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[nanna Златоустнй.

Богодухновенная книга Псалтирь воспвта согласнымъ

хоромъ нногихъ Отцовъ и Учителей Церкви: похвала этой

Святой Книг‘Б изошла отъ многнхъ святыхъ устъ. Книга эта

не рядовая, а изрядная, исключительно молитвенная, целебная,

ежедневно (крон; СвЪтлой Седмицы) стихологисуеияя въ храм;

Божйем'ь, wim любезная, провожающяя каждаго Православ—

наго Христйанина отъ колыбели и до могилы: «за цари и

князя и за весь нйръ Бога. кблнтъ; Псалтирйю и о себв

canon Бога ухолипш» (слова св. Василйя Великаго).

Составнтелю Словаря m» Ветхону Заввту цервве всего

предлежала работа надъ Псалтирью. Что онъ и еовершилъ.

«Справочный и объяснительный Словарь rub Ucan'mpu»

сос'гавленъ no образцу такого же ‹Словаря m» Новому Заввтуц

но съ н‘Ьноторыии добавочными улучшенйяии: а) накъ въ Tom,

такъ и въ другонъ Словаря—подл: Baumann, Славянскимъ сло

воыъ указаны соотвЪтственныя Гречесийя; но въ Словар’в къ

Псалтири, saponi; того, указываются, если есть, случая пере

вода того же Греческаго слова. другими Славянсннни; б) для

вящшей наглядности и вразумительности, вот; эти указанйя

собраны вмвств и расположены въ Греческокъ алфавитномъ

порядке, въ anni: Гречеснаго указателя, приложеннаго m,

концу Словаря. Эти два улучшенйя даютъ возможность уяснять



неудобь—разуи‘Ьеши или исправлять неточно переведенныя whom

Пгалтири —текстомъ самой Псалтири. не выходя изъ оной *.

Словарь ной былъ конченъ за годъ до выхода въ mmm.

«Псалтири 1n, Русскоиъ перевод; съ Греческаго епископа

Норфирёяз. Этотъ обращикъ Русскаго перевода Священныхъ

книгъ Ветхаго Зшшга ст. Греческаго 7:2 толковниковъ заста

num. меня пожалчъть, что и иннужденъ былъ брать параллели изъ

Русскаго Синодальнаго перевода, сдЪланнаго, какъ изв‘встно, ст.

Еврейскаго. Но эти параллели, не везла соотвйтствующйя Сла

вянскоиу тексту, до извЪстной степени могутъ заманить тексть

Еврейскйй, будучи поддерживает параллелям Латинскими изъ

Тремеллпт, взятыми также съ Еврейскаго. При этоиъ сл’вдусть

замйугнть. что и переводъ преосвященнаго Порфирйл

требуегь освобождены от, немалаго количества вульгаризиовъ,

m, пеиъ вс'грЪчающихсп. Для этого было бы самое лучшее

издать тетраглотную Псалтирь (Греческйй тексгь IX н'Бка,

Сланлнскйй текстъ, Латинснйй—съ разночтеийями изъ древняго

до-1еронииовскаго (Vctns Пап), и исправленный Русский Пор

фирбевскйй). В‘Ьроятно уже недалеко то время, когда мы будеиъ

ни'Ь'п. такое изланйе; тогда Русскйй Син0дальный переводъ

(съ Еврейскаго) может, быть monat заи'Ьненъ новымъ Рус

снимъ (съ Греческаго), и тогда :monat безопасно можно будечч.

печатать тексты Греческой и Русской Псалтири параллельно.

Сокращения, встртъчаюиппся въ книгЬ, означаютъ сл'Ьдующееъ

А. Амвр. Ашзросйй. ‹Псалтирь n', Ново-Славянском переводи.

Амвросйя Зертисъ-Каменскагоэ. Изд. редакции «Право—

«mannaro Обозртипяэ. Москва, 1878 года.

В. Вульгата.

И. Ирин. Ириней. ‹'1‘олкован1е на Псалтирь по тексту Еврей

скому и Греческому», архйепископа Иринея, ч. I--lI.

Изд. 7-0, Москва, 1882 г.

C. Синодальный Русскйй переиолъ.

Т. Тремеллйй. «Psahni ожив. Ex interpretationc Tremellii et

Junii. Impressa. Hamnovvriuc А. 1). 1624›. Перепечатанъ въ

Берлин1; B1. 1878 г.

" Murepinzu ,un такого же Греческаго указатели m. Словврю къ Новону

Зипгйгу собраны: они запили 12,000 парточекъ.





ñ.

(xaz', et, Тремоллт: ас, vero,

antem, neque)-a, же, но.

Срвп. нише: же.

Сока-ь протптптедьннй или (по-ста.

рнипояу) -распрлготе.1ьинй-.

21, 7 Нзъ же ёсмь чёрвь, a' nc

челов‘йпъ. Ó' 7, 4 A' пгйнщым воз

nccmm'ïcm. .99, 3 Тón сотоорй mín,

a' нс /mà (“1061 так, et non ipsi

nos, T. non autom nos ерзая, C.

u злы—Его (т. е. Ему принадле

mum., Ero'rnopcnìe). I 06,40uîr..\.\3

mi (разночт. gunngmá'rn сотпорй)

Ã no nellpoxómltü, Ã не по п‘гтй (zaì

ânÃdv'q-.vsv айвой; êv азам? zaìoůl

бёф, et errare facit eos in invio et

non in via, T. facit ut errent per

inanimtem avinm, C. п commen

n x1» блуждать т, п устын1з, Urb 111m,

путан). 118, 36 upmmouń фиг моё

по свином Tuonîj ne въ лихоймство.

ЛЯРШНЪ (‘Аарфщ Aaron)

Апропъ (1638-1515 до Р. Х._')‚

первып первосвященнпнъ Израиль

скаго народа, cum» Амрама и ona.

new, cmpluiü (на три года) брать

пророка Моисея.

Слово Адропъ Ев епсное п значить:

ropuul; ocrhulenuu . просп-{щенный`

просптпшь.

98, 6 ÃIwìcc'ñ Шаром. по Ёерёехъ

ш). 104, 26 арбы ёгоже йзвоа

Geni. 10,5, 16 ариям cîa'ro Гim».

ЙШ’ШНЬ (тоб 'Aapdw, Aaron, T.

Анголы—Адриан (Аарона);

76, 21 Ynóso Mwŕgéonoso »impui

нею. 113, 18 Ao'm. ¿la uhu. afnouà

на Гда.„118‚ 20 sirocnomíu ёсть

Ao'm Ilapuíub. 117, 3 м речёп

oisw Ao'm Нарком. 132, 2 ränw

mv' о ¿u глава, схомшсе "миомой

при? тройню. 134, 19.\é.\\c дарить,

сладосдовйте l'Ãa.

¿|519 (napaxpïlpa, confestim, T.

pro mercede; трагична, statim, T.

pro шегсеае)—тотчасъ‚ вдруп, ис

модлспно, n1, тотъ самый ‘lar/1,.

В'ь Русском Сгпод. перешит «nóic»

пе передано. У apxien. Annpocia (-Hcan.

нъ поп. Clan. пероп.-) проложено cat

дующсе чтенйе: «1a паумятглр конеч

н‘Ьцъ cn'lizcuocm. глаголющйт (31). 16);

чда возвратятся на muy студа своею

гдатлющйнв.

39, 16 м пртйм‘Зтъ Knie c'rìs'A-f.

свой гмгблюцпи (C. да снятутся оп.

посрашонйя своего Говорящйо). 6.9,

4 м noßapam'ïcm Ник (пропойца)

стщ‘йцкст гмгблюцпи (С. да будут.

обращены Hasan, за. поношенйс

меня, говорящйс).

Спнючпнй и Овъяспптвльинй Clon“ къ Псптпгя. l



АЦСССААШМЪ АГГСАЪ

Анесоллш‘нъ (Аршин,

Absalom, оъ Eßp.: отецъ мира)—

Авесшоцъ, сыпъ Давида n Маахп,

дочери царя Гессурсваго Визит.

„ 3, 1 nnemà íiìutrálne ü) Maná

Äncccanuìm. a142 (6a naön.) ¿mè

ronánlg ërò ‚Лпкссамймъ сьбнъ éruì.

Шдюдехонъ („а 'Amas-L,

Achimelech, T. Ahimcleci)««Aun

ncaexon'n (Annan-nvm). n

51, 2 uw. Adm. {inimméxouz

(Амвр. Ахйнслсховъ, C. Ахине

лоха).

Ахпиелохъ (c1. Евр; (man. царя)

n_n: Annualch (или Аийаещть). перво—

гвлщещцннъ по времени. Саула n ‚Давида.

ШНМЁЩЁХ'Ь (Агерёдгх, Abi

mclech, T. Abimelecus, с'ь hup.:

ОТСЦ'Ь цари, ШШ: отсцъ-шърь ——

Ашшсдехъ.

Наднпсаийе психа. ЗЗ-го (ст. 1)

толковнпнп относить ш. 1nme размыть

ncrnpinu'x., раасказаннцпъ иъ 21-п munt

1—й книги Царств-ь. Одни (ееодорнт'р)

относят-1. м. игрою Анннедсху. a ync

(Bncnniü Водной. Августннъ n еро

шнпд m. Гевскоиу парк: Auxyry, npn

чет. cn. Bncnnií'x Besnniü noncnncrl»,

ссыюлсь un. нрсдапйе. что Психопггънецъ

потому назвал. Апхуса Аппиелсхонъ

что пппислсх'ь бшо общпиъ luenen.

un реп Ч'плнстпмскпхъ подобно фараону.

общему пшсин ипроп Египетокнхъ‘ или

кесарю—длл императороцъ Рлшскпхъ.

33,ч 1 виегда йзм’ыпй лицё своё

пред дишелёхомъ.

ЛЁПРШН'Ь (‘АВЕхрФ‘и‚ АЫгоп, Т.

.-\biramns)-Annpom», сьшъ Елйшш

пзъ иотомковъ Рушша, повстаншйй

нротшгь Моисея и Ааропа, вжвотв

c1. братом, свонмъ даошющъ н .lc

витом, Нореемъ.

„ 105, 17 03 nonpbì на сбимнши

ŕlnìpnína. l

HßpflällmhßoïAigpaáp, Abra.

Маш, Т. Abrahami) Авриашовъ

(Авраама). „

46', 10 c1. Щели. Ипрдбмщмъ.

104, Ü c'ńmm ńnpaámc одой Qruì.

ÄGPHÍÍM'L ('Aßpaáp, Abraham,

T. Abrahamns, съ Eßp.: отецъ вы

соты, п.ш: отецъ множества)—

Авршшъ, magnum сынъ Оарры,

брать Арршт n anopa, родившихся

почти за ¿urb тысячи .Tm (въ 1 9 9 2)

510 Р. Х., патрйархъ.

04, 0 @me 3Au'rnnà Ãnpazímä’.

104, 42 ёж но Парады? çnüî

Снос/“3.

Ш‘лшыпшъ (www, Aga

renus, T. Нагнали)—Агоряшшъ.

Агаряне—ппродн. происходшцйе оп.

рабыни Anpaauonoïl Arapn, отъ мужами

которого она вышла. когда отпущена

tlîma оть Авраапа. Си. Воснр. Чт. 1874`

, 47.

82, 7 Mwn'uz »î Ãráçmnc (oi 'Aïa

PUYQ'Í, Agnelli, T. Hagareni). 

{НИШ (Awning Aggœus, съ

Евр; праздничный, радостный,

торжественным—Аней. одннъ

НЗЪ дв’внадцати Мгцыхъ DpOpOliOB'b,

npopoqecmonnßnxìú nocl'b naisna

Вавшошпшго, ВМ‘БСТ'Б G'b проро

Rom. ßaxnpìelo.

CJ'thycrn заифтптъ. что пъ Евро йсконъ

ТЕНС’Г'З ППЖШЦПШОЮШЫКЪ IICJLHIOB'B "lll

пророка. Arran nc нстр1;частся; nim. его

также от. птноторнх'ь спискахъ LXX.

О пророн‘]; Arret nncano n толковаио

ue мало см. «Спстецашчесыйй Указа.

тель- lin. ' наиенскаго).

„ 137 (da надп.) Vl'nnóm ДЕ“,

Лггёа й Здхёоти. 145 (sa uaòn.)

Ёггёа й Baxápìu. 147 (aa Nadu.)

.ljrrc'a »i Baxáçîu. 148 (aa поди)

ilrrg'n »î 3Axa' in.

IllTQŕl'h Ёжик, angelns, T.

nnncius, В‘Ьстнннъ)— аггслъ: злып

дУХЪ.

Въ Кйсвскоп СгЬдованной Пситири

1728 года. «ärrexn narin- onpethmcn

тйк'ы чйггедп лунавйщ дехонп. Посылаегь

же Bom и Ангеловъ добрцхъ »mann-rn

людйй за тр1;хп›. ИзвЪстиый толковнпкъ

apxicn. Иришей говоритъ: ‹Внрочепъ. non

nneuem. шпион .naman можно раэун‘Ьть

uam» Аигеловъ добршщ которые навы

ваютсл лютни" не по естеству своему.



de€ll7| ABZ

но по ¿Mc-my, понеже панашппютъ

flan», которнхъ Бог-ь наказатнхощет’ъ;

'ran н ангелов-ь anun, т. е. (ii-.com`

которые собственно нпрпцаются ‚по

тняп. понеже суть am п злую волю

пн‘Ьютъ: нбо Богь п т1;хъ п ,1 угпхъ на.

службу Свою употребляетъ. an, ua.

npzxxtps, чревъ Апгелспъ cnnme xm

хшаадъ Соломин-ь. а чреш. ангелом

адыхъ порнзпдъ Iona` однако не c1,

одппнъ Baltpeniel'b, пбо 'r1-.n на вм

нцп lynn осудишь. a сего nimm про

славил».

77, 49 nomáuîe ereAbl MóTmMn

(Ст. пер.: посольство злыхъ анге

мощь).

ДГНЁЦЪ (то àpvíov, agnus, T.

subrumus, груднып: грудь сосу

щШ)—агнепъ: ягненопъ.

113, 4 »î холми :Krew Ärnuhl

Ößuîn. 113, 6 »í хомш тбкш Бгнцы

O'aujn.

ÄÃOß'L (51600, inferni, inferi, T.

sepulchri,mortis)-auonMagaane

нсподпйп, смертный.

17, 6 ßwnügnn Zwam (C. nimm

ада) кбсыдбша mi. 48, 16’ ûä meì

EAoßu (C. огь власти преисподней).

88, 49 йзнбпитъ ,xng cnoIò й?)

952ml Здовы (C. оть руки преиспод

ней). 114, 3 stili Едшны (C.

cmgp'ruhm, T. mortis) uîs ‘nTo'lua 1ML

ИШЬ (ò §51); (à+îöeïv), inferna,

T. sepulchrum, locus silentii)-a,11„

преисподияя; гробъ, Momma, страна

нодчанйя.

6, 6 во Ã'At же кто непон’остст

Тев‘В (C. во гроб'в кто будеть сда

вить Тебя?). 9, 18 м позпратдтсд

гр’дшпицы во Км. 15, 10 rínw

не Фстдпишн ¿05'qu Molô во ёд’ь.

29, 4 возвёлъ ёсй Ф Км ,1ng

мело. 30, 18 д снндЁтъ но in.

48, 15 во ЕЛ. (С. въ преисподней)

положёни cìs'Tb- _ú помощь йхъ

Фветшдстъ во Ша (C. сила ихъ

нстощится). 54, 16' »î м cmíAYn

но ¿Az жйпи. 85, 13 йзвёвилъ

ёсн Milug мокБ Ф Ем ирснспбмпъй

пмгш. 87, 4 n’ mnuó'rz. мой Ш?

(C. къпрепсподнеп) привлйжист. 93,

17 nMÃJd'. uceAńMcm вы по Нм.

(C. въ ширину молчании, Т. in loco

silentii) AYIuà Morì. 113, 25 пижё

нсй низхомшйи во Ем (Т. in locum

silentii, C. въ могилу). 138, 8 Klus

снйдё? uo KAL C. въ преисподнюю),

тймш ëců. 40, 7 pacwníluacm

múcïn йхъ при KM» (С; B1. челюсти

преисподней).

:immun ('Aevaóp, Епдог, т.

Hendor, съ Евр.: псточнинъ жн

дпща пан жительства)—Аендоръ

или Ендоръ, городъ m, полнит; Ис—

сахаровонъ, на non, оть Gußopa,

между umn, п Mmmm, Ернопонъ.

Ннжепрпводиннй стпхъ относится x1»

ncropìn Iegxeona, описанной B1» liullrb

Судей (гл. VII п Пр). l

~, 1‚пот евишасм ш. Йендшр'ъ.

дермшпыя'ь ([тоб] нарды,

Егшоп, Т. Неппопйз)—Асрнонск1н

или Ернонскш.

Ерхонъ(съЕвр.:вндапшался часть

горю—южный cauuii nucoxiñ горный

хребегь Антшпвапа. «Poca Аерхои

сшэ—штводъпэобпдйп п благоеювевйя;

подробн'Ье о ccm, си. _v Зпгабепа u арх.

Иринел. Въ Шевской 0.115.103. Псщтпрп

1728 r. читаем-ь: «poca чистая—благодать

Святого Döyxn: горн Аернонъ и Cion

Церковь пятая` on. латнъ н orb Иудей

составленная во enum» еоюа‘ъ побне о

Xpic-rh Госнод’в».

l \ I

132, 3 шиш 90m Йермшнскм,
‚ ‚ . и .

cxoâfmuam Ha горы Система.

ЗЪ (ётиЪ, ego)-äl.

3,1*th Также собраны ве‘Ь косвенные

падежи e1. ч. птетоппепйя 1-го лица:

mene, ннъ, am, ua, нпою‚ o unt».

Падежи двойственного п nuo-A'. чиседъ

н'Ьстониенйя 1-ro лица пох‘Ьщенн mme,

под-ь ты

2, 6 Йзъ же посуда/«сип. 2, 7

речё ко Mldâ--ŕian днёсь. 2,

8 просп 6 Менё. 3, 2 стЧжАюшти

mi (T. hostes mei, C. враги мои)

— —- постмбтъ на MA. 3, 5 ofmbí
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ша М. 3, 6 332. @MXL-

застЁпктъ М. 3, 7 uana'moqluxn

u.: М. 3, 8 cñcú JM--ncnî

upamä'xìwmlán мй. `4, 2 призвАти mi

-T-o сАьАшамт ‚ т—расп остра

mim 'Mm есн -`- оущедри м. 4,

o слышитъ мм, nner/1A иоззвдти ми.

l, 9 «canin Mnl ёсй. 5, 4 вузом

М. 5, 8 Азия же множествомъ.IHM

5, .9 Mc'ránn Ami. б, 2 “Змичй

щи Meuê--uanámcmu меиё. b',
l 7.. \ ч \ l

3 полижи .м——н3ц’ги\и ‚м.

6', 5 cücû mi. 6', 9 ix'ìcvïmíre Ш

мне. 7, 2 cíîcu' mm (й вейхъ го

máum'z mi »î йзвАни мкА. 7, 5

козмюшыш mi. 7, 9 (ЧАЙ mi

—-—на mal. .9, 14 номйАЧй мкА

--ßoguom'ñ Mnl. 11, 2 (Пей

imi. 12, 2 galńí'mun Mnl-_ifi

.m-nê. 12, 3 »la 1mi. 12, 4 Мельб

um Ahi. 12, ó' c'rgmáiolpin ми (Т.

lmstes mei, C. гонители нон). 12,

ì 531 же —— вЯгоАЁмпшем‘З MME.

15, 1 сохрапй ‚м. 15, 5 досто/А

nic моё Muß. 15, ó' unna/«dma

.mi-_midi 15, 7 подзащитны

го .wâ--namßáum ma". 15, 8

nimo мною (В. in conspectn meo,

С. предъ собою)———ц3 Ammo

менё. 15, 11 engin .mi ёсй——

Аспомшши ‚ША. 1li, 3 nicngciín

.má ёсй, й не Фирт‘лест no мп’й.

IÓ', Ãgzz'coxçzînllíxz. 16', Ó' §31..

коззпдхщ mmv оусмшищ мм ecu,

I'nïac: nçnmomì сухо 'l'uoê Maf.. 16',

.5’ col'pamí мам—покойным .1n/â.

1 Íi, ‘ uic'rçácïumxx (разночт. uimí

Амину.) ‚ША. 16', 11 йзгошйцпи мл;

(T. nostrnm, C. на всяком. шагу

пшпсмъ) „т. чЗпщбпм М. (Т. по

bis, С. насъ). Ib', 12 uiûn'nua мкА.

lb', 15 332. же прАндою. 17, 5

те :miam ‚шА—-—с‚мтбша М.

17, 6' кбвыдбша мкА, примой

шд Ami. 17, 7 uucmà снорвАти mi

(В. in tribulations mea, T. in ipsa.

angustia mea, С. въ rimuovi; Moen).

17, 17 прийти Mnl, поспрб

«(тж М. 17, 18 ûßnáßnn Mai-_

й"; ненавйдтшнхъ МА ¿-— пбче mené.

17, 19 предвдрйта Мой. 17, 20

йзведё М——йзвйантъ mi, гА'кш

uocxoïf. май. 17, 21 noa/Micra .mi

--uogÀzicn mi. 17, 23 предо

мною (В. и Т. in conspectu meo)

--iü Mfuè. 17, 25 воз/«(ста

mi. 17, 33 n cnomcis'mñ Mnl. 17,

34 поставлМй mi. 17, 36' M'Mi

/mì écû--socn Mín мкА——

M'cn Авнтъ ¿và-_M Hanvi'r'n.

17, 37 подо мною. 17, 40 пре

uolácm Mnl ¿ai-_HA ‚ША под

ША. 17, 41 ,Min mi ¿ni-_

ненавймцпым ША. 17, 44 lîßßa'

виши м ——— постАпиши мкА -— —

одноташд mi. 17, 45 послЁшмнА

Mnì--co/«ráma mi. 17, 48

ù'unmc'nie Mniì--noÃ mi. 17,

49 Ш постмоцшхт. на Md. возне

сбши lwâ---~»î;ß,|;1inm|m М. 18,

13 “NTM Mnl. 18, 14 uis/«MÃan

мною. 21, 2 commi mi, вскЁю

Фстбвилъ ‚ША ёсй. 21, 3 uc u1.

ucgä'mìe milf». 21, 7 331. же ёсмь

чёриь. 21, S пйммшн мкА n YN'

mn .mi ст. 21, 10 йстбргтй мкА.

21, 12 б mené - -noMorám мй.

21, 13 uînmólua .wvl-_- шер

жАша ‚МА. 21, 14 Юмрзбшд на

mi. 21, 16' спёлъ ли; ёсй. 21,

17 кйнщонш лиА——ц3дс :mima

Ami. 21, 18 п езрйшд М. 21,

20 iT: мснё. ‘1, 22 cfmì Mnl.

21, 25 Ш менё— —-03?см\йша мкА.

22, 1 nncém .M2 (T. pastor mens,

С. пастырь мой), А ничтоже М ли

шйтъ. 22, 2 scemi mm —— — носпита

‚М. 22, 3 lmcïáun mi. 22, 4 со
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мною ¿cà-_TÃ 5ml offtumcn.

22, 5 предо мнбю (В. in conspec

tu шео)——ст9ж&юшымъ МН'Ё

(Т. hostium meorum, C. враговъ

ыонхъ)———оупотнёюши .vu/â. 22,

6 поженётъ мин. 24, 4 скажн мн

——н1\$3чй м. 24, 5 настднн

млХ——нд9чй 1M. 24, 7 пом

нн мм. 24, 16 прнзри на мА й

помйлЧй )M_-núm», ёсмь 8315.

24, 17 нзпедн ли. 24, 19 ноз

ненлпнд’ьшд мин. 24, 20 »îßsásn

mÃ. 24, 21 nPuMnlA/n'xgcm Muß.

25, 1 (ЧАЙ ми _535 незлбвою.

25, 2 йск‘д’сй mln-_ůcllmâñ

м. 25, 7 оу’сльШати М. 25,

11 5315 же HesAósofo-_ůgna'ßu

)vn/¿__no/“ßíßgü Mnl. 26, 2 при

влнжбтист на M/À __ Фенорщтю

цПн май. 26, 3 Фполчйтсм на вид

__nocïn'uen Ha nml-_135

oyïnouáno. 26, 4 жйти M|ì__

395111 М. 26, 5 скрьб мин——

non ь? :M_ позпссё мм. 26,

7 помйлЧй мА lí ochhíum м. 26,

9 ü) л\снё——не Фрйни mené »î

не uîcráßn мснё. 26, 10 uîc'ráuu

ста мдХ——воспрбл1тъ м. 26,

11 законоположн ми —— настлан

5ml. 26, 12 не п едйждь мснё въ

¿Émail стЁжбюшнхЪ М (Т. hostium

meorum, C. врагамъ moan): «im»

uocu'ma HA М. 27, 1 да не пре

молчйши Ш mené (разнрчт. uì MME):

да не когда прсмолчиши (ü менё

(разночт. x6 мнЕ). 27, 2 возд’бти

М. 27, 3 не прннлецы миг——

не погЧнн mené. 27, 7 помёте

мн аромат, В. adjutus sum,

T. adjuvor, С. Оцъ nunon» инв).

29, 2 пойм. М éců__uî

МНЕ. 29, 3 йзцыйлъ жид ёсй.

29, 4 сём. :Ml ëců. 29, 7 §35

же ръхъ. 29, 10 сходнти мн.

A35

29, 11 помйловд Аид. 29, 12

из pahoch muß__ meno/¿can

м ёсн. 30, 2 »îgßa'nu Mal »Hg/“lì

м. 30, 3 приклонн но мкВ——

»îjańïn Mnl: пЁдн m»`|__cfmî mm.

30, 4 nac'ráßnum )MÃ »î непи

тдсшн mi. 30, 5 язведёшн м

снрьЁша мн. 30, 6 нзпдпнм.

mi ёсн. 30, 7 Бзъ жс——эу7пс›

uÁ 5. 30, 9 Htc“ менё затнорнлъ.

3 , 10 помилуй mi. 30, 12

пймштн »vá-_ü менё. 30, 14

ungut Ha м. 30, 15 335 же—

—оу7поп&хъ. 30, 16 нзвлвн дин

__GJ ronfálun 5 м. 30, 17

cr'íclì Mnl. 30, 3 535 же Pfl/("5.

31, 3 Ф Eme 3MTM мн вёсь день

(T. in rugito meo toto die, С. отъ

пседневнаго стенанйя моего). 31,

4 Фттготт; на л\н’г3——оу’н3ё Jmì.

31, 5 йспонймъ на AVS. 31, 7

(l) снёрви Фвдсржлштт »vá-_

»ïgßa'un М Ф ъдвышёлшихъ Mai. 33,

4 со мною. 33, 5 оугсльбшл м.

——нзвбвн ли}. 33, 12 пос/ФЁ

шайте mené. 34, 1 Фвйдмиыт mal

__uoplóumm fm2. 34, 3 ronni

шихъ А\А—`—есмь «35. 34, 4

múcmluín мн smïm. 34, 7 парь?

ma М. 34, 11 востлвшс на ли}

__nonpoulá Ч mi. 34, 12

поздбша мн. 4, 13 E35 »sc-_

стужу?! М. 34, 15 на М поз

неселйшдст——сов бшаст на млд.

34, 16 нск‘э’сйша „я, подрамн

um M__nocn emcïa'um ua mal.

34, 19 uî mrB spamïnoulìn .mi

__ncuaßu'mulin MJS. 34, 20

гБкш МНЕ. 34, 21 рдзши йша м

мед. 34, 22 Ф mené. 34, 24

:Quì mì-_uï Mui. 34, 26

нслсрЁчЪ’юшЕн на м. 35, 12 да

не прбйдетъ MNE-_Aa Hc подай

man менё. 37, 2 uîsmmńum менё
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—— -— накджеши мспё. 37, 3

оунзбша во ,WIE-«.-Ha MHE. 37,

5 uìmrorälua НА Mui. 37, 11

бетаин JMX-_co мпбю. 37, 12

придти мпЕ. 37, 13 Фдмёче ме

'Hé--smîm МНЕ. 37, 14 337.

же. 37, 17 на .w11 млсрйчепмпп.

37, 18 râmu 33m-_n едо лшбю

(В. in conspectu meo). 37, 19 Езъ

познаний. 37, 29 mille mené-_

пспанпдмшш Аид. 37, 21 поздмбцлш

.\\|ì--uîuc>.\r3xä1 Avi.. 37, 22 не

uîcráßu mené-_x11 Mané. 38, 2

пе согръшйтн 1mi-_nimo muólo.

38, 4 по Muß. 38, 5 скажи ми

--Auuuímcm 333. 38, 9 lîgxuáuu

.má-_33M Mnl ёсп. 38, 11 (Ü

.mené-_337. йзчезбхъ. 38, 13

337. ёсл‘ь. 38, 14 uîcmísn mi.

39, 2 ßH/ár'l. М. 39, 3 позвсдё

mi. 39, 7 свершили ми ёсп,

39, 8 uî мн’гЁ. 39, 12 ü) мепё

ь———3астЁпнтъ Аид. 39, 13 Флер

:плша .wml sAÃm--uocrnróum мА

--úcïámi ml. 39, 14 6356

ппти май——пол\ошй мй. 39, 15

шипит М. 39, 16 maro'moluiu

fmì. 39, 18 333 :Kc-hu; Muß.

49, 5 331s ä 'z--nomúnìïü

лед. 49, 6 рйша muiì. 49, 8 nd

,w3 ulen'ráxg —— на ‚шк подпиши

ХЁ smîm Muß. 49, 9 на м.

40, 10 нозксличн на МА. 40, 11

помплЧй мл? 53 позстбпи май. 40,

12 иосуот’блъ м ёсй — -uî ‚пн’д.

49, 13 mené же——оу?тпердйл1.

.mâ ёсп. 41, 4 Muß [whale-»

глаголатист muß. 41, 5 на 1ML

41, 6 смЧцяаеши м. 41, 7

по ‚пнй столп; (про; ёраотдч,

В. ad me ipsum, T. in me,

C. по май). 41, 8 на Audi. 41,

9 Ш Mané (разночт. of mené).

41, 19 почте ‚на. 41, 11 поно

шах? 1mb-_Muti 41, 12 cm3

uuícum mi. 42, 1 cìZAů Ani-_

извини мл}. 42, 2 (i) »iugm мА

ёсй. 42, 3 .w3 Imc'ra'uncïa й впе

Абстк М. 42, 5 см‘ЗшАешн M/à.

43, 7 не спасётъ мепё. 43, 16

n (до mélo-_non ь? ¿5ml 44,

м гмгблю 33.1.. 45, 11 11315 ёсмь.

48, 6 чбньбдетъ м. 48, 16 ¿içi

ёлыстъ Mnì. 49, 7 ёсмь 1133.

49, 8 предо Мною (В. in con

spectu Meo). 49, 11 со Мною.

49, 15 п изопй 11M-_n ocAá

пиши АН. 49, 23 просмёшп'ъ

АИ. 50, 3 помйлУй М. 50,

4 uì/nbíñ MfS-_uhh mi. 59,

5 31:1. 3||Á|on ело мною.

50, 7 ом? mm. 5 , 8 nîuún

.mì ёсй. 50, 9 тёк опиши MfS

uîmhícum Ami. 09, 12 по muß.

59, 13 не Фиёржн mené-__- не (ö

нмй Ф mené. 59, 14 воздать

lmì — —оу7твердй М. 50, 16

»îßsa'uu MS. 51, 10 531. же. 53,

3 cíïcrì mnì--cìlmì ми. 53, 5

"А М. 53, 6 nomoráew. ми (С.

помощнпкъ пой). 53, 9 язвами

.wâ ёсй. 54, 3 понмй ми, и су?

сльбши Mnl. 54, 4 оуклонйша па

л\ё.———праждоибх9 mi. 54, 5

по Mui-_na м. 54, 6 пр]

йм на м, й пои h`| „к. 54, 7

дат ‚пи. 54, 9 cñca'muarw m1.

54, 13 поносили 1mi-_Hena

пйдтй mal (T. osor meus, C. пе

навпстнпнъ мои) на ‚шк :sc/«epine

пали. 54, 15 со мною. 54, 17 331.

-—воззпахъ —— @mima Mnl.

54, 19 прислижкюшихсм Muñ

-co мною. 54, 24 331. же.

55, 2 помйлЁй mnì--non Ä

MA--crk'mn' мм. 55, 3 попрё
\ l ‘

ша .wn-_nopmpîu im. 55, 4

333 же. 55, 5 сотворйтъ mui.
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55, 6 na mi. 55, 12 сотнорйтъ

muß. 55, 13 во ЛИГЕ. 55, 2по

мйлъ’й má, Bic, nomúńiñ mi.

56, 3 diro/«Maulch Audi. 56, 4

cñce' mm __ nonupálolmm Ami.

58, 2 »îßmì :M_-í; uocmo'

|51an na мл; йзвёнв MAE. 58, 3

навали M__cncn JM. 58, 4

на М. 58, 11 неедвдрйтъ Аид

—-—г&ийтъ muil. 56, 17 331. же.

59, 7 oyicmńum mi. 59, 10 Mui

йноплемённитш nonopúulalcm. 59, 11

aucun» mm-_nacmun'rz mm.

60, 3 вознёсдъ .M2 ëclì, nncïa'ßm

JMX ëclì. 50, 9 поздлти mi. 62,

9 Melle' же npifůn. 63, 3 nonpuíü

ml. 65, 18 ne oyicxuímnïz менё.

55, 19 оу’сльбша М. 65, 20 ü)

Malè. 68, 2 cfmì mi. 68, 3

потопй М. 68, 4 ofnoßáïn mi.

58, 5 иенацймцпи MfS-_tiga

romńluin mi. 68, 7 ui Muß-_

ui МНЕ. 58, 10 CHT-Ae' .wn-_

nanaAólua на auf.. 68, 11 uz n@

ношёпТе МНЕ. 58, 13 ui МНЕ——

ui мнЕ. 58, 14 3315 :ne-_of

c.\l.ílun má. 68, 15 cííců Mnl-

(D нсплшбдтшихъ .\\n`«. 68, l16 м не

потопитъ mené __ пожрстъ mené

__ui maß. 58, 17 „ушлым

‚\\‚$——прйзри на Аид. 58, 18

с7сльбши Ami. 68, 19 n'ßnáßn Mnl.

8, 20 uicnopmzálomîn М (Т. ho

stes mei, C. враги мои). 58, 22

nanon'luA 1ML 68, 30 @cmu 331.—

——п iii/nen та. 59, 1 сйтй мм. 59,

2 помошй ли. 59, 3 Xo'rnimín мй.

59, 4 глагблюшЕи mi. 59, 5 5315

же———пол\озй ми. 70, 2 йзвй

ни mi, й йзмй MAR-_no Muf.

__cñcú mm. 70, 3 [Ми mi

__cñnì Mai. 70, 4 »igßáuu mi.

70, 9 не @sé жи менё—-—не

uicïánn шнё. 7 , 10 Pima-_

mail. 70, 12 Ю mené. 70, 13

йшъ’цйн злбм мп'Е. 70, 14 331.

же. 70, 17 научит. мл: ёсй. 70,

18 не uic'ráßu mené. 70, 19 со

творён ,mi ёсй. 70, 20 niun'n

мн scsi __ uimnßorßoçún mai ёсй
l ` 9 \

——возвел мм ecu. 70, 21 на

.wrß __ of'riilunu m18 ‘écrì __

возвёл мл: ёсй. 70, 22 331.

йспопймсм. 70, 24 йшЧшЕн влёт

МНЕ. 72, 15 предо мпбю (âwbmóv

pou, T. in oculis meis, C. и‘ь гла

захъ мопхъ). 72, 22 531. afna

чнжёиъ. 72, 23 Egan-_cx ’1'0

so'Io. 72, 24 Merian.“ Mal ¿cui

‘ __npìninz mi ёсй. 72, 25 .mi

ёсть. 72, 28 mui ¿xe-_503

utcním mi. 74, 31!3ъ———поз

сёгжд‘З. 74, 4 A31. ofïuepiúxz. 74,

10 5315 же. 5, 2 «nain мй.

80, 8 привили 11M ёсй. 80, 9

послЁнмсши dlenè. 80, 11 Язъ во

ёсмь. 80, 12 не mm'ms Msi. 80,

14 послЁшми Мепё. 81, 5 H33

püxz.. 83, 11 :mim мй. 84, 9

ui MME. 85, 1 ofcnhîum .\ `__

ёсмь 533. 85, 3 nomi-15711 м.

85, 7 ойсльбшмъ mi ёсй. 85,

11 настлан Ami. 85, 13 на Audi.

85, 14 na mi.. 85, 15 п йзои

на mi. й помйАЁй ‚м. 85, 7 со

мнбю —_ непавймшйи m02__

помбгдъ mi »i отшить m1 ёсй.

85, 4 вЫЧцшмъ mÃ. 87, 7 по.

ложйшд Аид. 87, 8 HA MNE-_

на ‚М. 87, 9 (ü менё: положйша

‚М. 87, 14 53ъ——воззв5хъ.

87, 15 (Ü мепё. 87, 15 ёсмь

531. 87, 17 на Maf. _no3m8

тйша MA. 87, 18 uishlAóma .wi

__uhcpnsáula ли}. 87, 19 (ü

менё. ‚88, 27 призовётъ ill/â. 88,

28 Лзъ——полож9. 88, 37

предо Мнбю (В. in conspectu Meo).
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89, 12 скажй AAu (yvdupwóv pon,

B. notam fac, T. doce nos, C.

научи nach). 90, 14 uA Mnl. 90,

15 но )Huil 91, 5 позпкселйдъ

Am’. écu. 91, 12 постмёшым uA

Mnl. 93, 10 cn eAcTÁuc'rz Auì. 93,

17 помоги вы mu. 93, 18 по

мои-„(ша Juli. 93, 22 шдстп. Ami.

94, 9 uchcuum A\Aì-~«ůcuëlcu

um Auâ. 100, 2 но ММ'В. 100,

4 прижьпё Anm-_ATA менё. 100,

0 со мпбю — _mi cAïÍmáme. 101,

3 ù'ì менё — —— ко Mui —— ochlÁ

mu м. 101, 9 попошбхЧ мй—

-\'uÁAmauìu м}, Aulo'lo (разночт.

ua AVR) нштС'Ёст. 101, 11 низ

нфгм .unl écu. 101, 12 13A-

|îgzcjo'x1.. 101, 24 вози’мтй ми.

10 ‚ 25 не возведи? A\euê. 103,

34 Как же. 107, 7 ochláulu Mnl.

107, 10 A\u£-nouopúu1acm.

107, 11 шкдётъ AVâ--uac'rá

шт. AVS. 108, 2 ua AVS (086936—

umm, rAAro'AAulA uA Ani. 108, 3

uînmAóluA AVS-_co мною. 108,

4 им’йстш @me люпйти мл; (Т.

loro dilectìonis теге, C. за ло

бот. пою) uisoArÁ/'ìï М, Вы же.

108, 5 uA AVS.. 08, 20 uîso

Arjuomuxu Auâ. 108, 21 со Amólo.

108, 22 ůgnáuu AVS--ë'cmh

3;;A--uu55'1pu Meuè. 108, 25

5;.;1. “hip-_uhmm ли). 108,

20 помозй л\й——сбсй AVS.

108, 28 uA MAZ. 108, 29 uìso~

Arámuiu Mnl (T. adversa-rii mei, С.

противники мои). 109, 1 Ф Acc

„же Шспё. 114, 2 примет——

A\u1".. 114, 3 uîůfáum AA/à -^

Мормоны М. 114, 5 сбсё Am.

115, 1 13A же. 115, 2 537. же.

115, 3 ßoßAAAc' ми. 115, 7 531;

.15u-_13A обвъ. 117, 5 ochhí

lua Mnl. 117, 6 МНЕ помёцшикъ

——с0тиоРйтт. Audâ. 117, 7 ММ}

помбцтищ u Ззъ 3033916. 117,

10 кбвыдбша ‚М. 117, 11 uuu.:

Aólua Ami. 117, 12 кбпыдонм AMX.

117, 13 придти Avà. 117, 14

mic'ru Auì. 117, 10 возиесё Am.

117, 18 uauaga' Am--npeAAAc'

AVA. 117, 19 Швёрзитс Muß. 117,

21 oçcAláumA'A M écu u' mm écu

Muß. 117, 28 ochuíulaAu AVR écu

u том. écu AAHE. 118, 0 при

зрйти Mu. 118, 8 не uîcráuu

A\cuë. 118, 10 не бойни менё.

118, 12 uaählń м. 118, 17

muuu Jun.. 118, 19 Хзъ ёсмь——

Ф A\euè. 118, 22 (ü AAcuè. 118,

23 uA AVR. 118, 25 muuu' AVA.

118, 20 o'cAuíulAAu AVS écu: uA

Yuu mm. 1 8, 27 враз‘гшб мм.

118, 28 mfrßcpAń Avn. 118, 29

(Ü A\cuè--noAAuA%’ñ AML 118,

31 uc посршй Meuè. 118, 33

3A|<ouoquomû МНЕ. 118, 34 водв

Чмй мм. 118, 35 uAcTáuu AVR.

118, 37 muuu AAA.. 118, 40

muuu AVA. 118, 41 uA м. 118,

42 поношйюшымъ mu. 118, 49

AÃAA мй écu. 118, 50 M ofo.

ulu--mumí AVA. 118, 53 "Pí

fA'T'A М. 118, 54 5.918 A\u‘l"..

118, 56 núm. Muß. 1 8, 58

помйлйй Avà. 118, 61 “Зазвонит

Ami. 118, 63 Raz Есмь. 118,

04 uAYuu Mm. 118, 66 uAYuu Аид.

118, 07 Бзъ прег Ъшйхъ. 118,

08 uaYuu AVA. 11 , 09 на .wu

--ägu же. 118, 70 531. же.

118, 71 siro mui, rim; cmupu'Az

Mnl ёсй. 118,- 72 нХгъ muil 3A

uóuz. 118, 73 como ucr's Mnl u

coßAa'cń» Mnl: -upaggmu м. 118,

74 oçl'ßpm'ru MÁ.~118, 75 сми

рйлъ Aw; écu. 118, 70 оутйшитъ

AVS. 118, 77 npíu'AYn мн‘Е. 118,
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78 на лип: 331. же. 118, 79

“Борат/т. м. 118, 82 оутйшиши

мм. 118, 84 сотворйши мй (ü

romńmnxz м; (Т. persequentes

me, С. гонитыяпи копии) dus.

118, 85 nouhalnn inni. 118, 86

norna'lna М, помозй мн. 118, 87

nc cnonna'um mené-_531. же.

118, 88 живй mm. 118, 93

uîmnmíu. Mnl ëcû. 118, 94 ёсмь

§31., cncń м. 118, 95 mené

ждйша—— погЧвйти .er 118, 98

og/nìhpún М ёсй. 118, 99 03?

чбшихъ М. 118, 102 законопо—

nonnina мй ёсй. 118, 107 иншй

.ML 118, 108 nag-ni Mm. 118,

110 nonomn'nla--Mnil 118,

115 Ф mené. 118, 116 gac'ńlmî

M--ne посршй менё. 118,

117 помозй ми. 118, 121 не

придашь менё “Биймшымъ Аид (T.

oppressoribus, C. гонителям, но

un). 118, 122 м не uîmncrá

ютъ мсиё. 118, 124 ндЪ’чй мм.

118, 125 ёсмь Езъ: врдзЁмй мм.

118, 132 прйзри нам/д »ino/nú

лЁй M. 118, 133 Ад не Фам

Aáe'n мибю. 118, 134 »îßßa'ßn JMX.

118, 135 наЧчй м. 118, 139

ůcTám/«n JM; ёсть. 118, 141 531

ёсмь. 118, 143 uîs ‘Ьтоша М;

118, 144 прдзчмй м. 118, 145

о'сльйши М. 118, 146 cñcń м.

18, 149 живй мм. 118, 150

гомСцЛи МЫ. 118, 153 йзмй м.

118, 154 йзвбви MÀ--mnßú

м.118‚ 156 живй м. 118,

157 »îgronm'lnìn má »î ngmámnìn

mi. 118, 159 жипй м. 118,

161 nornánla М. 118, 162 mapa'

Шпон. 5315. 118, 169 upagìlmúnm.

118, 170 lîgßáßn Mnl. 118, 171

нШчйши М. 118, 173 cñTlì .M_

118', 175 nomórYTz мнБ. 119, 1

внегдд скорвЪти mi (B. cum tribu

later, T. in angustia mes., С. B1,

скорби носи) ——03;см.бшд м.

119, 5 ofßhì мн‘Е (oïppr. lll oïpa,

B. heu mihi). 119, 7 Gopal 9 м.

121, 1 рёкшиж Inni. 1 8, 1

со мною. 12 , 2 со мною

--nc премогбша Аид. 130, 1

nánc mené. 134, 5 §33 noana'x'ß.

137, 3 mfcnbíum мод: сумножиши

mi.. 137, 7 живйши ‚ша——

ciîce' м. 137, 8 за M/À. 138, 1

эбсвЧсйлъ м ёсй, й познаём M

ёсй. 138, 5 cogAa'Az ¿cui м »î

положйлъ ёсй на MME. 138, 6

менё. 138, 10 настбпитъ М, n

ofAcpmúTß AVR. 138, 11 поперётъ

М. 138, 13 uocn Mín Аид éclì.

138, 17 mnt же. 138, 19 (ö

менё. 138, 22 mima мй. 138,

23 йскХ’сй мт————йсттжй м.

138, 24 во МНЕ, й nacránn Mnl.

139, 1 »ig/nú Mm--sîaßáun má.

139, 4 со ami JM--lîgmí

м. 139, 5 cfm. Juni. 139, 6

положйша Mn. 139, 9 ne пре

дгйждь mené— —— nomic/mma на AVS,

не uic'ránu Mcnë. 140, 1 Мсльбпш

Mfâ--ßoßgnáïn мй. 1 0, 5

напйжетъ ”И; —— Фоличйтъ Mnl.

140, 9 co 'çanú )M_-cocu'

виша’ Mn. 40, 10 ёсмь Нэп.

141, 4 Ш Mcné--c'á'rn muil.

141, 5 anámñ Mané-_fü мснё.

141, 7 йзвйни м (ü ronnlnlnxn

M/À--nÁuc менё. 141, 8 менё

mAïTz--ßogAÁcn мнЕ. 142, 1

oy'cnbíum Mnl. 142, 3 посмйдъ

мА ёсть. 142, 4 по МНЕ——

по Mui. 142, 7 o7cnbînn Mnl

-GJ мснё. 142, сотворй мн‘Е

--cnamì МН'Е. 142, 9 йзмй

мм. 142, 10 ндЁчй Mm--nn

cráum М. 142, 11 жипйшн M.
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142, 12 Ззъ——ёсмь. 143, 2

под М. 143, 7 нзмй мм н ‚33

нлнн М. 143, 11 aîgna'uu м н

пзмй mm. 151, 4 ußnâTz MaX-_

н помбзл мед. 151, 0 про

нмЁп мед," 151, 7 331 же.

ПЛАН/[ЩИ (дЦцМйш, allehljil.,

‘1‘. hallelu-jah, съ Eup.: хпалп

те Господ, lnudnte Dominum)

аллнлуйп.

Ииеиеш. «пляшут» ппдппсппы Tan-‘b’

называемые хвалебные псалмы. llo'

дробит см. m, mlnrl: си. н. Нппшлкона

(пни. 1` стр. 13, 59-60) н т. Слонам;

протопресвитера П. Алексина.

104 (об mijn.) ,'I.\.\n.\8'í.\. 105

(al, undp.) JI.\M«.\Sia. 100 (an

надп.) Нмил‘Зм. 110 (ед надп.)

1|.\.\|m%'i.\. 111 (sa надщ) Ями

.\\"i.\. 112 (06 кафе.) ll.\.\n.\S"ìA.

113 (oa undp.) Имилйм. 114
(об паду.) Амнлйм. 115 (ад

wldn.) 1|.\.\|m$’i.\. 110 (aa món.)

íl.\.\n.\%'ìz\. 117 (ab падпд) Имп

.\\'í.\. 118 (da шефа.) íl.\.\|1,\§i¿\.

134 (sa надо.) il.\,\u.\5§ìz\. 135

(об ЛмилЁЕл. 145 (об

щади) Яллнл‘Зйл. 140 (об поди.)

il.\.\n.\8'îa. 147 (aa надпд) мн

.\\'i.\. 148 (ea поди.) Длммйта.

149 (sa mijn.) дмиАЧм. 150

Отдадим.) Нмилйм.

:LUM (нашёл, esuriens, T. fa.

„юные—„шит: тонящййсл, то

нпнын голодонъ.

100, 5 Zmńfmc n' жлждЧше.

100, 9.18m?? Кнут? неполнн r..»\1îr'n.

100, 30 нлсслн Tim» Ã'.\\|B'|||h|«h.

145, 7 диодного нншёг img

шыш. l

lldmdlllî'h (Алтын, Amalec,

T. Hamnlecus, съ Hup.: обн

татель долины, юдоли, или:

народъ—разорнтель, сокруши

тель)—Аналш;ъ, umm, Елифаза,

cuna Неапопа, отъ наложницы

Оннны нлн Ээънны, родоначаль

uam» народа Ammann'an

Въ пнжепрпводннонъ 'renc-r1; поп.

Аиллпнон‘ь pnayx'hloïca Аналпнптлпе (y

Тренеллйн прямо переведено Hamale~

citare).

К)
‚с, 8 мы 91 Ämmuînß »ì

дщлйнъ. I

ИЛШШШЪ ('Appáw, Ammon,

T. Hammonus, съ Евр.: сннъ

рода моего')—Аннонъ, сыпъ

Лота 0'гь младшей дочери его,

родоначальншгь народа Аннонн

тяпъ.

Вт. нижепрпнодпнохъ текстЪ non»

Аннононъ pnayu'hmcn Анионнтяне (y

Трснеллйн нрпно переведено Hammo

тип).

12, 8 [Quin н Ямлшбнъ.

ДШОРРШЮН’Ь (тат ’Аро{›ра1шч‚

Amorrhœorum, T. Emorznomm) 

Аноррейскйи.

Аноррсй ('Apcppaïoä, Amorrllœuß, T.

Emorœus, съ Биче; высокйй, горный

aannam-emr» anaaua. Ханом. сышь,

родоначплшпкъ народа Ацорреев’ь;

134, 11 Скобка плел? .tI/“09

рейсы. 135, 19 Gmünd нард; Амор

cagna.

lllll'ßñ'h ('A-(ïeloc, вЪстнпкъ,

Angelus)-Aure.rb: существо без.

плотное, духовное, разунонъ п

волею однренное. предстоящее

предъ Престолонъ Божйвнъ, слу

жащее Emy, прослашпющее Его,

посылаемое в'ь служенле спасепйю

челон'Бконъ.

8, 0 олёпллнм. ¿mi ërò малым

“jm G3 Alim. 33, 8 uînomńTcm

Ãrîu. Ping.. 34, 5 drin Цепь.

34, 0 Яг'Ёлъ Neuh. 90, 11

Ãrfmum Слоны заполнен. с? 1:58.

96', 7 non,\onú‘rcm MTS, ней так

Ёж). ‚102, 20 плагослонйтс fin,

«fù {Шли Ёго). 103, 4.Taop¢r'\ü

Яг'Елы Овод? Ain. 137, 1'прсд
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ÍÍrF/«hlq uocnoiò '[cßiì. 148, 2 вд

лйте 656, всй flrîmi Èruì. 15 , 4

nocgà Ãrïua Своего.

ДНГЕДЬСБЪ (àïïe'lwv, ange

lorum)-aiire.u.cxili.

77, 25 хлйвъ ЕгЕльск1й гЕдё

челфйнъи

ДРШЁПЮНЪ (тйс ’Ара31а:‚

АгаЪ1ю)——Арав1пок1п: Арав1п.

a 71, 15 ¿Äc'rcm ёмЁ GJ злЕта

Доштсм.

арлнонъ (Apápw, Ambum,

T. Arabiœ)-Apaóon1., АравШскШ:

Арав1и. ,

71„10 цЕрк Добвстщ.

Асам. (um, АзарЬ, т.

Asaphus, съ Евр.: собиратель)—

Асафъ, сынъ Bepexiu, нзъ рода

Гарсона, сына Jenin, пзвЪстнын

пЪвецъ н начальникъ хора, и

твореиъ н'Ькоторыхъ ноалмовъ,

‹прозор.швецъ› (2 Парадном.

29, 30).

Ииепоъп. Acaba надннсопн трина

дцать псалмом: 49-ñ, 54~ń (пъ nts. спи

скахъ НЗЛНПСШАЪ именем давила) 11 01:

72-ro no 82-Ii включительно. 0 то“, что

не 1101; эти псалмы написаны Аспфоиъ

см. въ Ruurd'. нрот. Il. Вншнпкова, вып. l,

стр. 44—45.

4.9 (66 Haön.) ifa/«6m Äcáèg.

54, 1 1:14»), wam... 72 (за

надп.) илом „ЯсЕфЁ. 73 (oa

надп.) 9139131 ИсЕфЧ. 74, 1 va

лббмъ nimm ИсЕфЁ. 75, 1 умом

HdM. 76', 1 ъ'гмблдъ 11с1ф13. 77

(ед нидп.) página“ ДсбфЧ. 78 (sa

HaönjairMó/az ЛсбфЪ’. 7.9, 1 guu

Aiuîc НсЕфЧ. 80, 1 Идёт: Дей

Èi?. 81 (об надп) Идёт. IMM.

2; 1 _п’Аснь МАМА Ясбфй.

НСПЦЪ (ig донёс, aspis, T.

aspis, leo ferox, ptyas)-ácnnn'b:

ядовитБйшая im anim.

«Acnin-n'Ac отн alimen слухъ on

C_iósa БожЕпэ (Сям. спят. Riem. 1728).

Объ асшц‘Ь глухо-ъ. аптыиающеиъ уши

свои cli. ниже non» «Оближи»; o 1m

стущснш .na аспида cx. шике. пол. схо

воиъ чвасшскъз.

57, 5 13m; Естм гАЁха 11 за

тыкЕюцмго оЁши спой. .90, 13 mi

ÃcnîM »î Mci/«icm HacTÉnmun (T.

super ferocem leonem et aspidem

incedes, Aimp.: «Ha льва. люта н

аоп1да поступишь). 13.9, 3 nin

immuni (T. ptyados) под ofcïná

MM _.HI'7I.l

ЁСЪХРЪ (’Asaoóp, Assur, T.

Assyrius, съ Евр.: вождь, пред

иоцитель, сильный, счастли

нып)—Ассуръ‚ сып'ь Crum, Ноева

сына, родоначадьппкъ народа Ас

онр1янъ и основатель АссирШска

го царства.

B3 нижепрпводхшои'ь стпх1ъ подъ нис

пеыъ Accypn ршунЪются Асснр1шш; a

no толковании Оседорпта под-ь именем.

Асснрйлнъ Aunis.“ роаун'шъ Саыарлнъ.

82, .9 llccgpz nçìúlie c1. mí

‚\\и.„ и ‚

ílCGVPIÍIHHHTI (Апорт, As

зуг1нз)—Асспр1янпнъ.

B1. Еврейснохъ текст'Ь 75ro псалма

сдовъ «litem» ко Accvpinulmy» "1.11.,

Отнн Цоршш. Воодорптъ н ЕвшшШ.

толкуют'ь, что in» гемъ ncanń: описн

ваетсл noómn. которую одержал lla

pnuancaiii царь Баски падъ Accupiù

снкшъ царем-ь Сешлахерпиоздъ.

75, 1 "icm, но Яссу’ощнннЪ’

(upg: тот ’Adesivpr ad Аззуг1оз).

111119 (äv, èáv, si, nisi; si,

sí)-ec.1n, ежели, буде; когда; mi.

Срвп. ниже: «бы».

1, 3 Еще тнорйтъ. 7, 4 Еще

como »íX'z cìê, Еще Есть неподом.

7, alpe uogAÁXz. 7, 1‘ Еще

не Форатитёст. 12, ó' Еще подай

жЁст. 13, 2 Еще ёсть. 18, 14

Еще не чйвмдбютъ. 19, 10 mi

быьже Еще дёнь. 22, 4 Еще во ii

noüAÈ. 2b', 3 Еще атомном——

Еще востбиетъ. 43, 21 Еще за

вь1хомъ — —— Еще воздйхомъ. 49,
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12 Еще язЕлчУ. 49, 18 Еще ań- y Èruì вусльбшите. 94, 11 Еще amí

‚нм ёен. 50, 18 Еще вы восхо

TM5 ёен. 52, 3 Еще ёсть. 54,

13 Еще nhl-_Elue вы. 55, 10

mi бпьже Еще день. 57, 2 Еще

нонешний. 57, 12 Еще 057m» Есть.

58, 16 Еще АИ же не нЕсьЁтмтсм.

61, 11 Еще течётъ. 62, 7 Еще

помннЕд. 65, 18 Еще оу’зрйхъ.

67, 1 Еще поепнте. 72, 11 Еще

Есть. 72, 15 Еще Hardw/»(5. 89,

9 Еще посл‘Зшаешн. 80, 14 Еще

mim-_Elue вы. 88, 31 Еще

обстЕмтъ. 88, 32 Еще——

щсквернндтв. 88, 36 Еще ДЁАЁ

еолж‘з. 89, 10 Еще же п1. съём/ъ.

93, 12 Еще напЕнаешн. 93, )7

Еще не ГЕЬ помоглъ вы. 93, 18

Еще гмгбмХЪ. 94, 7 Еще глЕеъ

Штъ. 101, 3 55 бньме Еще дёнь

————въ 6mm Еще день. 105,

23 Еще не unì Мш’еёй. 118, 92

Еще вы не закон Твой. 123, 1

Еще не Hh вы. 123, 2 Еще не

l'Ãh nm. 126, 1 Еще не [Ев——

Еще не ГЕь. 129, 3 Еще невза

múuîm нЕз нши. 130, 2 Еще не

смиренном '^рствовахя. 131, 3 Еще

mum?. 131, 4 Еще Ati/«15. 131,

12 Еще со anni-r1.. 136, 5 Еще

зав‘ЕдЁ. 13 ‚ 6 Еще не пошли?

-—-—Еще не прелюдий. 137, 3

на диване Еще день. 137, 7 Еще

пойдЁ. 138, 8 Еще ВШЕЙ——

Еще ешбдЧ. 138, 9 Еще нозмЁ.

138, 19 Еще йзвтёшн. 138, 24

Еще пЁть неззднбнйм.

._—==.=_tu

lì.

д‘н'ги (атома, vigilare, т.

г assiduum esse, sedulum esse)

I бодрствовать, песпать, не

уеыпно ннбмодать.

101, 8 шейхи, й ыЕХъ гЕкш

птйца (Т. assidue sum Similis

развей, С. не сплю я сижу Kain.

птица). 126, 1 псЁе wif. стрегбй

(C. цапрясно бодрствует етражъ).

БЕДРА (6 ркцрбг, manen, голень,

Тошно—бедро: верхняя внешняя

часть лядвеи.

44, 4 препожши mém, Твой по

пед i Твоёй.

53.3` (iveu, 51пе)——бсзъ.

Предоп.упршяющйй род. падеже“

п oana'lanmiù neulisuie lun недостаток-ь.

9, 27 неподпйжйсм (ü ром u5

9655 вез} злЕ (T. non dimovebor;

nulla еще se non fore in malo, C. пе

поколебалось; въ родъ н род'ь не

приключнтея мню зла). 37, 20

оу’множишдсм нендпймцни mi acá

прЕвды (дайте, inique, T. falsis

de causis, С. безвинно). 43, 13

(imán ёсн моли Твое? вез} ц’ьшЕ

(Т. рго re viii, C. бсзъ выгоды).

58, 5 вез] Беззаконбм текохъ н

непрЕвихъ (T. nulla iniquitate mea

concurrunt et comparant se, C. безъ

впны моей обЪгоютоя и воору

жаются). 87, 5 shim гЕкш чело

вйиъ 5:3 помощи (àßoñßvrroç,

sine adjuborio, T. quem deficit

virtus, G. бель силы).

БЕЗВОДЕНЪ (диарее, inaquo

sus, siccus, sine aqua., T. sine

aquis, terra sicca., solitudo, siticulo
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sus locus, siccaneus, {возня—без

водный, пустынный, необитаемый,

сухйн, безлюдный,

жаждуппп.

02, 2 на земли пЁст’к й непро

ёбдн’ъ й всзвбАнЪ (T. sine aquis,

. безводной). 77, 17 претор

mima Bbíwmro въ Безводн'Ьй (Т.

in terra sicca, С. B1, пустынь).

77, 49 прогнБмшд Èrò a1. земли

всзподпъй (Т. in solitudine, C.

въ страть необитаемон). 104,

41 потекошд uz Безводныхъ (in

sicco, T. per siticulosa. loca, C.

no мЪстамъ сухинъ) J(um. 195, 14

n'cngcńlua HFA нъ пезподн’гм (Т. in

solitudine, C. пъ необитаемоп).

196, 4 ßasAYAúum ш. пйстьбпн

кезибднйй (Т. per solitudinern т,

C. no безлюдному пути). 196',

35 »î зёмлю всзпбдпЧю (sine aqua,

T. siccuneam, C. пзсохшую), но

йсхкйдицш пшик/ь. 142, 6 душа

‚под; 13ml земли; изводить (sine

aqua, T. fossa стекле, С. жа—

ждущая), ТевЕ.

БЕЗН'ШЁТЁНЪ(дари, incertus:

non apparens, obscurus)-ue|13

в’Бстпыв, певщомый.

50, 8 scßßfîc'ruam »î тЕйнм

прел’йростн Тпоеж гбпйлъ mi ёсн.

[DESTO/(IQ (il àwpía, immatu

ritas, T. crepusculum)-öeaßpenen

"ость, раннее время, разснвтъ.

Въ Пситпрп npxicn. Амвросия ште—

прпводтшнй crux-1.» ||c)\e,1au1¿1ulcß:«n ед

Впрпп. па св12татпэ. B1» Меккой (‚11:

ловаиноп Псплтпрп 1728 r., co ссылкою -

на 7-ую п. Екклесйаста. прпводптся

сл‘Ьдующое толконамйе: -п ue по устав

леппое время. но s1» sin лпбо часъ пред

нарптп время смертное :loan-molo и по

шпйсмъ, да не смерть n безгодйп rpt

xonubß nueuny noc'mracfß».

118, 147 npanapúxz uz вез

гамме. предваряю разевать").

БЁЗДНЛ äßusoo; (da-@0302),

naooxmin, '

abyssus)— бездна:

глубина, прбпасть.

32, 7 помгбмй нм сокрбиишпхъ

вёздны. 35, 7 eguali Твоя? вёздпд

много. 41, 8 вёздпа вёздп? при

зьшёетъ. 79, 29 {Гл вёздиъ земли

позвёлъ M ёсй. 70, 21 й Ш

вёзднъ зелий n311" возвёл. ma; ёсй.

76, 17 слитошдсм вёздны. 77, 15

n1. нёздп’в мпбзЬ. 103, 6 ue'gAlm

13m; рйза “ними га. 195, 9

настлан (разночт. nommé) м пл

вёздн’а. 100, 20 низхбдмъ до

пёзлпъ. 134, 0 по scf-X1. пёзммх'л.

148, 7 smíeue й вой вёздпы.

БЁЗЗШЮНЕНЪ (атм, ini

quus, T. денет, insaniens)6e3

законнып: нешгвюппй simona,

язычппкъ.

50, 15 паЪ’чЕ псззакфппыт.

72, 3 ßoßoemlouáxz lm незздмйн

мыт (Т. insanientibus, 0. я по—

завидовал реауппыпъ).

БЕЗЗАКОНИЕ (ì) àvapia, iniqui

лав, delictum, injustitìa, T. im

probitas, падшее, mendacilnu,

scelns, defectio, peccatnm, vanitas,

violentia, œrlumw., nequitin.; vò

àvópvgpa. iniquitas., T. defectio)

беззаконие, ложь, согр'йшсийс,

злодМство, злое, грЪхъ, престу

Mollie, неправда,  Hamme, быта,

ужасъ, нечестйе, лукавство.

Рпадтаепйе 3-ro н 4-ro стпхоиъ n1,

ucmarl: Ы-яъ, а panno п пупктуапйя въ

ппхъ обращают, на себя ппппапйе. Сла

вяиск п текст'ь спхъ стпхонъ индукцию:

«3. ‘l1-ò xaíumuucn 130310612, сплпе? бен

ааконйе весь день. 4. Неправду ушдслп

язык-ь твой». Грсческйй текст‘ъ весьма

различается по пупктуапйп: 3. Ti ¿TMW/_ê

¿v 1cm-fg, ó ¿werdt àvogiav; " 's'rlv {pé

îìm 4. àör/.l'zv ¿luisa-.o т Emea' cou.

прочеп'ь` въ п1.ноторнхъ сппсмпхъ п

пвдппйяхъ Греческого текста пупктуацйп

соотн'втствуеть Славянской. B1» ВульгаН:

:mi стпхп наложены такъ: 3. Quid glo

rìnris in malizia. qui potens cs in шашкам?

Tota die 4.1njustitinm софит lingua tua.

неизм'врнпап
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5, 5 не хотлёй незздкбнм. (Т.

improbitate). 5, 6 Aůnamuum вез

здкбнте. 5, 9 ¿hmmm Беззаконие.

7, 15 родй ßcggnnénic (T. menda

cium, С. ложь). 13, 4 А’Ьмюшш

пеззанбте. 17, 5 потбцы Безза

коим сммошд. 17, 24 coxçmuo'cn.

ызздкотм моет) (T. et caveo

mihi, ne inique again, C. и осте

регалая, чтобы не согр’Ьшить

шгЬ). 25, 10 йхже м. ржи? вез

этим. (Т. quorum in manibus

scelus, C. у которыхъ ш. рунахъ

плод'ьпство). 30, 19 глагблюшым

на прймго пеззакбите (Т. quan

loquunt-ur contra justum durìter,

С. ноторыя протнвъ праведника

говорить злое). 31, 1 вЗжёпи,

бхже uicráuuulam lacßgxanuiuìm (T.

bcatus levatus a defectione, C.

блаженъ, кому отпущены без

Hamlin). 31, 5 ueggaxóuìcmelictum)

моё позшбхж (Т. peccatum meum

notum faßiam Tibi, C. но я от

крыл, Teò'ls гр’вхъ мой) —— йспо

uhm. на май везздкбнде (injusti

tiam) моё ГЛепи (T. confitebor de

fectiones meas Jehovas, C. non'h

даю Господу преступает поп).

35, 3 uiuptcfń всззднбнйе своё.

35, 4 глаголы oy'œr'l. @mi 5:33a

nónic u’ лёсть (C. неправда и ду

навство, Т. verbs. oris ejus vana

et dolosa sunt). 35, 5 sc33anóuìe

(T. vanitatem) помьйслн щ ложи

своём. 35, 13 ¿hmmm 5:33a

„от. 35, 1 нимё здпйди торий

umm всззаибнйе. 37, 5 названий

«im мод? посвзыдбшд гмв‘З моьб.

37, 19 везздкбнбе моё Езъ ноз

uíauńì. 38, 9 Ш псйхъ всззькбнбй

(T. defectionibus) Mon'xz. 38, 12

но фнаичёнйнхъ ui сеззакбнйи (C.

за преступаевйя). 39, 13 постн

гбша Mnl se33anuinim Mom". 40, 7

coßpà seg3nno'níe сена (С. слагаогь

m, себ'Б неправду). 44, 8 воз

нендвйА‘ЫЪ ¿mi se33.\r.o'uic (T.

improbitatem). 48, 5 веззднбнйе

пттьб Mom). 49, 21 позншшепйлъ

¿cui sc33ano'uie (existimasti inique),

:inw БЫ? 'rasiâ подбоем. (Т. со

gitas Me prorsus esse simileru tui,

C. ты подумал, что Я так“!

же, mm, ты; Амвр: ‹вознепще

вал, ecn, яко A31» тем; по—

добенъ›). 50, 3 uiu'fn ße33AHo'Hìe

(xò àvóp'qya) моё (T. defectiones

meas, C. беззаконйя мои). 50, 4

G; ueßßano'nîm моего). 50, 5 вез

закбнбе моё (Т. defectiones meas)

.131. glnálo. 50, 7 uz uc33auónîuxz

зачёт. ёсмь. 50, 11 um” Безза

кчбнт. mori uiwin. 51, 3 Безза

xóuìe ßécb M'nh (T. benignitus Dei

fortis omni die решит, C. ми

.юсть Божйя всегда со мною,

Außp.: «smooepnie Боте (есть)

на Benin» день»). 52, 2 обмер

зйшаст sz sc33anóuìnxz (T. et

abominandam perpetrant iniquita

tem, C. и совершил гнуоцыя

преступденйя). 52, 5 ,ii/mmm"

ne33axóuîe. 54, 4 offs/«omima на

mai Беззаконие. 54, 10 шбд‘ьхъ

ne33axo'nie (T. violentiam, C. па

сине). 54, 11 веззднбийе (C.

злод’вянйя) й 'rpëín посредй êruì.

56, 2 дбндежс прёймт; Беззако

nîe (T. œrumnœ, C. бълы). 57,

3 М. сёрдцы везздкбнбе Afname.

58, 3 »13min :Ml (D Añnaloumxz

uc33anóuie. 58, 4 Humê se33axóuìc

(T. defectione, C. преступление)

моё. 58, 5 5:3 всззаконбм теиохъ »i

ücnpa'ßnxz. (T. nulla iniquitate mea

concurrunt et comparant se, О.

безъ вины моей обЪгаются я
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вооружаются). 58, 0 д’амюшыт

всзздвбнбе. 03, 7 йспытйша вез

шапке (C. изыскиваюп. неправ

ду). 08, 28 поиложй ßcgßauóuìc

u1. Беззакотю йхъ. 72, 19 поги—

ноша за веззакопёе cuoê (T. oon

sumuntur terroribus, С. погибли

от'ъ ужасовъ). 73, 20 йсполни

umm nomPAuéuuiu зелий Aomúuz.

aegaauóuîu (T. nam repleta sunt

obscurissìma loca tcrrœ, caulœ sunt

violentizn, C. ибо наполнились воъ

нрачныя тюта земли жилищами

насидйя). 78, 8 не noAVMuì НА

шихъ всззаношй пёрвыхъ (T. ne

recorderis adversus nos iniquitntes

prœcedentium temporum, C. nc

помяни umn» гр'Ьховъ nazuuxa

предковъ). 84, 3 uîcïáuqu. écu

seßßAuuíuìm Aoníü Тпойхъ. 88, 23

cuius ßeßßAuo'uï/A uc приложйтъ uîsAó

внтн ërô. 88, 33 посЬш‘З гнездом

seggauuíuì/u йхъ (Т. defectionem,

C. беззаконие). 89, 8 nvomqu

écu ncggauuîuim uâluA "pci Tosólo.

91, 8 дймюцпи Беззаконие. 91,

10 д‘Емюцпи всззанбнге. 93, 4

дймюштн seßgauóuîe (injustitiam).

93, 10 uA А’ёмюцяыт Беззаконие.

93, 20 AA не привЁдстъ тев’гЗ

npec-ro'Az negßAuéuî/A (T. aarumna

rum, C. губителен). 93, 23

BoaAácTA ймъ ГДь Беззакоте й ъ.

100, 8 дймюшыт везздкопк. 1 2,

3 uîuuluálowaro вел? всзздкибнм.

Non?. 102, 10 не по всззднёнбемъ

нАшымъ сотворйлъ Есть mim. 102,

12 ofAÁAqu Есть Ф ua'cz Беззащ

им.- (Т. defectiones) наша. 105,

43 смнойшкм uz Беззаконбихъ

свойхъ. 100, 17 uocnpïm'm Ã Ф

п‘Зтй Беззакотй (T. defectionis)

йхъ: всззлкбибй (injustitias, C. aa

неправды) во ради свойхъ muy(

umm. 106, 42 осадное ßçggalsóuîc

(T. nequitia, С. нечсотйе) загра

Aun суета cuonî. 108, 14 AA

 uocquVAuéTcm scagnuo'uîc бтёцъ éru).

118, 3 uc AñAMoluìu no Беззако

Him. 118, 133 м ue uîsAAAác'rz

мною ucm'qu neßßauóuîc (injustitia).

118, 150 rou/¿win Am; Беззако

uìeAvA (T. scelçris, C. лукавство).

124, 3 м ue'upóc'rpä'u пойти

въ ueggaulúuìm охот спойхъ. 124,

5 cn д’бмюшими БеззаконТе. 128,

3 продолжйшд ueßaauóuìc своё (Т.

produxerunt qualnque strigarum

suarum, C. проводили )mamma

борозды свои). 129, 3 Elue вез

затЗиЕм "дзоиши. 129, 0 »îßná

нитъ Шт (D ucñxn ncgßauóuîñ ëruì.

138, 24 1u||e n8'n. ßegßauo'uim во

мн’гЁ (T. an ego ingrediar via. mo

lesta Tibi, C. ne ua опасноиъ .nu

и пути). 140, 4 cu ucAwnñuu

AiâAMoumMu negßauóuîc. 140, 9

д‘БАаюшихъ ncßgauo'uîe.

HEBBHKOHHHH'L (ô парфю

pm, injustus, T. insanus, defector;

6 апорт, injustus, iniquus, T.

improbus)-6633miounuü, нечестн

вып.

ó mpávqm: переводится также (cx.

пище): «аавовопреступникъэ.

5, 0 ннжё превЁдЁтъ Безза

uuîuuunu (C. нечестивые). 30,

28 везздмйнницы (äv.) же йзже

нЁтсм. 30, 38 segßauxúuuuum же

пот евд‘тст. 64, 4 словеса вез

замйнннкъ (dm, iniqu., T. res

iniquœ, C. д’вла ôeasanouìß).

103, 35 й пеззакфнницы (дм,

iniqu.).

позвякбнновлти (паршо

реТЧ, inique agere, T. insanire;

Морей, injuste азоте, iniquitatem

facere, T. inique facere, pervertere)
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—совершать беззаконие, безуп

ствовать, угнетать.

партера»: переводится также (cx. ни

же): «закоионрестуиоватиэ.

74, 5 не Беззакониуйте (pi)

.-:apavopeïv, nolite inique азоте,

'1‘. ne insaniatis, C. nc безуп

ствупте). 105, 6 нсзздкбинонд

улик (C. совершили беззаконие).

18, 78 ninw ncnpánclnnv M334

uo'nnonanm на Jn/à (T. pervertant

me, С. угнетають меня). .

БЕЗЗАКОНИЕ/Ь (йчорбч, ini

que argens, T. qui perfide agit;

:upavopôv, iniquus, T. insa

nions) _ Geasauonnylonliu, безум

ствуюиин.

24, 3 нсззаиёии‘з’юции (5w.)

иотцпё. 74, 5 раки иеззанбинёгю

«num (С. безунс'гнующипъ).

БЕЗММЁН’Ь (äçpuw, insipiens,

T. stultus, brutns, brutissimus)-

безумный, бедуиеиъ, иесиыслеи

inni.

13, 1 речё neg/38'.“an u1. сёрмш

споёмъ. 38, 9 nononlc'nie пез‘Змно

.\\‘3.‚48, 11 nnYni’. nfßiífuenn (C.

пшгвжды). 52, 2 ечё negis'mcnn

un 'cc'çmnn своём. 3, 18 мопс

исзХииш раздражит »TM Tnoè.

73, 22 о незЁмиигш. 91, 7

.\\\';n7. пезЁмеиЪ (T. brutus, нс

спысиениьт) не позидетт. 93, 8

раз‘ёиййте же, licßis'iunin (T. bru

tissimi') un ломки (C. бозоны

menan поди).

П‘ЗЗЁЛПЁ бита, insipientia,

T. Silentium; i; à-Isposóvv), insi

picntin, T. stultitia.)_603ynie.

21, 3 не ни пкз‘ЗмЕе (аж) Juniâ

(T. et non est Silentium mìhi, С.

и nim, un'I; усноноенйя). 37, (i

.inuì всзЁмйт моет). 68, 6

оу’нйдйл ëciì ncßiiluie моё.

БЁЗЧЁДЮ ávexvn'a, Sterili

таз, Т. огЫЬаз)—безн.юдйс‚ сн

ротстпо.

34, 12 ncguáiìc »Xuni моёй

(C. cupo'rc'rßgm, душ’в моей).

Бсзчестте (т, aum., ignomi

nia)_ñeanec1‘ic.

82, 17 исполин лица »an вез

чсспм. l

БЕС'БМ (ig ашхот, eloquium,

T. шедшим—беседа; размышле

Ble.

103, 34 м eichMúTcm Ём‘З

faccina I(C. и'Бснь) Ínoni.

IMMO см. ,fi/_MVR

HÃÍH'ÜÍTOITTÈHÍQ Eůìoxía, b0

na. voluntas, beneplacìtum, bene

dictio, T. benevolentia, bona. vo

luntns, beneplacitum)_ благоволе

nic.

Преосвященные Axa ост n Иркней.

пап-нотные толкователи снлтири, пред

.шгаютъ следующее lrrenie, Bonte блнвкое

къ Еврейскому тексту, Ь—го стиха (конца)

140—1'0 псалма: «nuo eine и молитва ноя

будим прошита; зюбъ un» mfl-c-ro 'rene

реипшго nrenin: «mm еще n нолитва ион

во блатаолсибил un». Этой поправим

отвЪчоетъ Латипекйй тексти- Трспемйя

и Pycciziii Cvnognnnuii неренодъ. Св.

{оаинъ Златоуст. не нарушая слона.

«благонодснйсп (660110), предлагает!- при

нять предлогь во (év) за npomuoi.. Опи

раяеь по cie, Enanniii Зигабенъ таит.

толкУетъ это utc-ro on. лица Пенно

ntunn: ‹я не mmm' yó'hraio беззакон

пцхт. и гртитиыхт. людей и отвращаюсъ

on обращены c1, пиии и услуги нит.` но

еще n полюсь при благополепйлхъ. т. е.

прошит. благоноетеит'п anun xoïinliii

ихъв. Въ Шевекой Слтдованной Нсщти

ри 1728 г. пахоштсп ш'Ьдующое простое

n короткое объяснепйе но всему 5-иу

стиху 1.40-ю псалма: ‹Лучше прйииотн

наказание on доброго` нежели нохшцу

отъ злато. Елен—лукавая словеса, уела

ждающоя гртэхопъ ,muy и сердце, еже

есть пиво чедопЪку. `дпгоноленйс или

melanie исчестивыхъ да не совершится—

o тонъ иророчц поливал

5, 13 ФрВжЕем ßÃronoAc'nìm

(bonœ voluntatis) utnuá/m ёсй n4'c1..

18, 15 вЁд‘Зтъ по нКгонолёиЕе (nt

complaceant, T. sint accepti, C.
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благоугодны) слонесд oíc'rz монхъ.

50, 20 oisïïnui, TIM, вХговолё

темя (in bona утопите, T. ro

bona voluntate) Tuońmz Споил. 8,

14 прём пКговолёнтм (С. благо—

угодное), Бабе. 88, 18 во siro

волёнтн Твоём вознесётсм рогв

ялшъ. 105, 4 no sirononc'ulu мо

дбй Твойхъ. 140, 5 rim; éluê й ‘

молйтва Moni во Благоволёнтихъ йхъ

(Т. quo amplius fecm't, eo am

plias oratie mea его in maiis eorum,

C. но мольбы нон пропить зло

111511ch нхъ). 144, 16 »i непол

нибеши винное животно вКговояёнтм

(benedictione, ‚Т. ex beneplacito).

MMOHOÀHTH (eůöoxeîv, 6650

unam, complacere, delectare, ac

ceptare, beneplacitum esse, compla

они, benedicere, piacere, benepla

citum facere, T. velle, benevolum

esse, approbare, delectare, desi

doi-are, bene velle, accipere)-6.1a

говолнть, одобрять, благоугодпу

быть, уннлосерднться.

39, 14 в'Яговояй, Fin, ůguáauru

mi. 43. 4 sÃroßo/ińn ёсн en un'xn.

48, 14 во суствхъ свойхъ влаго

вомйтя (Т. approbant maxime, С.

одобряютъ). 50, 18 всесожжёнбм

не БХговолйши (non delectaberis,

T. non delectaris). 50, 21 тогдд

airone/«num (anceptabis, T. delecta

beris sacriñciis, C. благоугодны

будуть Тебв жертвы) мёртв? n án

ды. 67, 17 »Sme siroaonů be

ne lacitum est, T. левшам) BFL

жнти nz uc'ü. 70, 8 не n иложйтъ

вХговояйти (ut complacitior, T.
bene velle) min".Y 84, 2 нХгово

лйлъ ënì (benedixisti, T. benevo

lus fueras, C. умнлосерднлся),

Ни, зёмяю Твою. 101, 15 влаго

нояйша (placuerunt, T. delecten

Снгпочннй п Оеъяснптнльний Слощгь

tur, С. возмобпля) разя Твой.

118, 108 вольном ofen ‚ней 1.

вХгонолй же (beneplacita fac, T.

accepta qnœso, C. благоволн прн—

нять), Щи; 140, 10 нижё м.

льбствхя мХжссннхъ нХговолнтъ (be

neplacitum erit, T. accipit). 140,

11 вХговолйтъ (beneplacitum est,

'l'. acceptes habet) I`Ãh nz noaiumxm

Ёж). 149, 4 вЯговолйп (benepla

citum est, T. benevolus est) ГХь un

модехъ Свойхъ. 151, 5 не sÃro

nomi u1. mí т, ГХь. n

БдШГОЁ ЁМЁШЁ ебхщрёа,

opportunitas, tempus opportunum,

T. tempus, tempus enum-npc

мя, своевременность (свое время,

удобное, приличное, благопотреб

вое), благоврсненность.

Греческое слово růwpíd, переполн

:me но-Сланянснн «благоврененйец ana

unn., во-перпыхъ: приличное. потребное

время, удобный случая. впору, кстати,

по не ВНЦЧИТЪ ОДНО только—прели! бла

гополучйя. Поссну вырвжепйс чво бла

гонрсненйнхъ» апачптъ «во время благо

потребнои т. е. noun нужда того тре

бует-Ь, а именно—«т. скорбехъг. т. е. нъ

такое время. когда человтн'ъ особенно

нуждается п Вождей помощи, когда че

лов‘Бческое бевснльно, нлп отсутствует-ь.

Срвп. шине, non, «бллгъц—«блвю

вреия- (103, 27).

9, 10 помбцншня во влагонрёме

нТихъ‚ nz скорнехъ (T. edita arx tem

poribus, quibus est in angustia, C.

прнб'вжнще во время скорби). 9, 22

n езн mun по вмговрёментихъ, un

скорвехъ (Т. Te occultes temporibus,

quibus sumas in angustia, C. скры

ваешь Себя во время скорби).

144, 15 Алёши nmz пншЪ’ во влаго

врёшти (in tempore opportuno, T.

tempore suo, G. въ свое время).

БЛЁГОЁ'ШЁТЁХА (eůaneÄlCó

ргчос, evangelizans, T. qui annun

ciabat) —— благовЪствующш, про—

возвЪщающйя,

n Псллтигв. 2



ll.\.ll'ollilcïn‘rll НЛМ'ОЖЕч IB

Нижеприводииып текст-ь Отцы 1Ьеркяи

си. Aonunciü, беодоритъ и Епсенй . а за

ними и l-Illolnlill Зигабенъ—отиосятъ к'ь

Аностолшгь` бывшим. рнбаряиъ и по

мит. некпижныиъ` нолучишиинъ отъ Бо

га слово премудрости c1» силою неликвид

т. с, что со словами и р1.чн›1п ихъ со

единялась поминал clua Bouin, тио

ившая чудеса. lí'l. селу св. Аванпс1н и

lacem'ü прибщшпптъ` что mapa-.leonie

«(c'll) силою нногон» относится ln» rm

ванъ «Господь ,man rml-on», a llc къ

слону чбшгомгствуюиишъв. Приверженцы

Еврейского текста предлагают-ъ смакую

щсе чтсн1с 12-rn I:'l-llllll (‚ВТ-го пепла:

«Господь дастъ ummm.: @lmontel-mmm

(perl-yn.) сиг]; шюьъпв: и особенно nani.

плит.` сообразно съ Епройскихъ. 0.11;

дуюинп lli-il стпхъ: «llnpic силъ но

бъгнутъ, нотъгиуп.` обитающая же n1»

noni' норшстп раджи-ы. Такое Il'rlmie

нахомпся _v llpuolru. Axnpocin ll Прицел.

y Трещит: ll пъ Русском. Синодаль

иочт. иерснод‘н. На ocllonallill такого что

nin, ll 'romonxlllic ныходитъдругое, нисп

но: иод'ь ниспош- чгяпгоза- pliante-ren

торжостпсинии ноб'Ьднпи н-|:‹-нь113рои.|я.

о шип. кшснсчъ «llponoalrl-.crlllll\l.»_

Mapallalwlllll зкснн-тгшшнниин. и1.нш1и

"об—Мнил Н'1Ъснп (Mexm. щщ 1 Царств.

S, l'. .

6 7. 121711. M'c'rll eróM siro

п1=стиЧющьшь снпою Jllllórolo (T.

Dolninlls дани scrmonelll; em, quœ

annllncillllant, exercitu magno dì

crbant, C. Господь Julen слоио:

ПРОВОЗВ'БСТППЦЪ 110-1111100 311102110“

стио ). ‚

1111111'011'1101'11'1'11 (вбит-(деше

aim, annunciare, T. prœdicare)_

ôaaroll'lacïllonaïb, вознЪщнть.

39, 1() lalalrouhcïn'xll llplíllilis7

(С. нозтицалъ). 95, 2 пше

н’встйте (G. 6.laroß'llc'rllyih‘c) .léllh

Ш AIIC. '

lirmroylf'l'rll хёрщ gra.

tia.)_ö.lzlro;la'rl,: небесные дары,

оныше штсиослаииця помощь.

44, 3 lig/linka. uni-rl». 83, 12

mill. lî cM'llS’a Alien.

БЛИГОД'ШЮ'ГНОВИТИ (гаер-(е

reïv, benefacel'e) _ Oôlaroll'hïßab

откопать.

114, 6 FÃl. вЁгодЪйствопа тай.

БЛЛГОД'ШЬml (воспетом, qui

bona tribllit, qui beneñcit, T. qui

bono внесет, perñciens)_06.la

год'ьтемютноипнинв, благодЪтедь

отвующт.

" 7 ßocnolò Пени вХгоАЬъпшс

mi; МНЕ. 56, 3 803301111 x1. HFS’

llbílullc/llif1 БЫ дзюдо/пишем? Jllll'rì.

lillíll'ofl'lìihllliì сдвигом,

bellefactlun, T. асом—благотв

allie.

77, 11 запь1ша пХгодЫт/н (С.

nl...) im).

EMPOEKQ (ебте, euge)_xo

рошо! .нобо!—нсждоиет1е (vox

exsllltantis), оъ отгвннозп. прон1п,

наемники, злобного одобрении.

По толковаппо Зигпбсна` это древнее

восклицание употреблялось со сн1.хоцъ

при достижении `loro либо нр1птнаго и

нождспъниаю; оно па.1иоиппется(блого

же! 6.1arozxcl)„ull impunlcllin 'lpeall'hplm

го удовольствии и радости. Ilo объясне

и1ю нреосв. liplllloll, это воспиипн1с

чисто вражеское. Въ llc. B11-ln, нророиъ

¿Lamm описываем. врагонъ своих-ь, ко

торые и‘нногда дасиатедьстновалн и но

пинали очами, нритворныиъ сердцем.

синрнпя глаголпхуь only-'rellch когда

онъ mimi. въ кошпрпощстроеннни сну

Мастит. расширили свои уста ll cm1"

nullo ругаться. ,1pm друга новдршцять

и ronnplm,1 что они достигли навоиеиъ

того. чего столь женин. Тоже calme

исиодиидось и lm Xpuc-H.: враги Его

1уден новптинону «мирная пагодахун

когда говорили: пиши яко истинен-ь ecn,

ll нути lio-„lilo поистиину учишиэ (Мите.

22, lu), но между rim-l. лесть ионшнмыщ

дабы обольстить Его словом; когда же

увидши Его распятого. расширили свои

уста. ругаясь и говори: суп, paso nm'l

нсрионь, и трехи деннисозидаяй- к) are.

23, 40). H пъ Сл‘плопанноп Шевснои

Псалтири 1728 r. находишь коротенькое

lloacnellie нъ 4~.\l chlxy (ЭВ-го псина:

«xy'lmmill Xpicm Лиды воп1лху: ya, раз

орляй не новь: но ностыждёни воскре

сен1еиъ Хр1стовыиъи

34, 21 влАгоже, вдЕгоже, slin

ша dull нЕши. 34, 25 плЕгоже,

влйгоже ÀYullì lláluel'l. 39, 16 ml

гблюцин Juli: илЕгоже, нлбгоже. 69,

4 eróMoulìll mi: многие, влбгожс.
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нмгознпмеппт'ь (заочное,

insignis, T. stativus')_3nn.\ieun

тып, славный, достопримЪчятель-у

nun; определенный, назначенный,

нарбчитыи.

80, 4 во ьЕгознЕменнтый 56m.

(T. stativis quibusque feriis, О.

In. опред‘влеппое время) прЕздника

вмнегш. l

Bilñl'OliOPi-Illiìll'h (eůpaCoç (be~

ne radicatus), qui fundatur, T.

ornamento паствы—хорошо, проч

но вкорененнын, основанный.

Преосвященные Annpocih, Ирппеп п

Анфплохт нредлягяютъ такую редакцйю 

нижеслщующаго стиля: чкрасенъ поло

;кенйеиъ whom (прекрасный колн'ь)` уве

селен1е(отрща) neen земли. Слйдуе'гь

заметить. что нет Beim-5 спискахъ LXX

стоять дат. и. сэрЁСщ; есть списки и съ

дорасту.

47, 3 пЁгокоренными рЕАовЕ

н1емъ ясен) зелий (fundatur (эхина—

tione universœ terrm, С. пре

красная ВОЗВЫШСННОСТЬ, радость

всей земли); „

БЛШ'ОЛ'ЫНЁ (i1 запрети,

decor, species, T. habitaculum,

perfectio) _ благолвп1е: отменная

красота, ПРИГОЖВОТВО; ООШЗРНЮН

cino, верхъ украшен1я.

цбпрёкеш переводится также (cl. пн

жс): «лопотаг. Въ старопечатноп (1728)

Шевской Псалтнрп пояснено: «благом:

п1е—Божестно Xpicïoßo». Пр. Анн ciil

B5 25415 поить, нн‘Ьсто «Maron nie»

ставить «minime»

, возмовйхъ вЕголбпбе де

mg (T. habitaculum, C. обитель)

Твоего). 49, 2 (l) Снопа вЕголй

те не Ееоть1 Ёгц) (Т. perfectìssimœ

pulchritudinis loco, С. верхъ кра

соты). l

BÃIIFOÍIOTPEEQH'L (аббат,

opportunus, T. qui обведем)—

благопотребныя: нужнып, надоб

HHH.

31, ó' во врем емгопотрёвно.

EMPOIIPMMUIA (готов), be

ne patiens, T. virens)_05 удо

вольствйемъ, съ готовностью пря

нниающйй, сиооящш, терпящш.

У пр. Амвросйя п Ирпнея )unseat

дующйй стпхъ изложенъ такта: «u бля

гоцв'ьтуще будутъ- (cpan. стпхп 13 п

14)hY Знгабенв пояснено: «6.15113061515

цы -.

91, 15 maro" ie'mmpe 5855315
(T. et virentes erunt, ÍGL.. п св'вжн).

Maroc/10591119115, еЫАотба,

benedictio)-6.1uroc.ioncnie.

3, 9 na моду Твойхъ вЕго

слонёнте Твоё. ‘0, 4 нлгословё

nie/“5 нЕгоспЕннылп. (év вещам;

хрцотбттдтое, in benedictionibus

duicedinis, С. благословенйямп

благости). 20, 7 дЕсн ём‘З siro

словёппе. 23, 5 пртлетъ пЕгосло

nënìc (i) l'Ãa. 36, 26 dimm ёж)

по вЕгословёнЕе нЁдетъ. 83, "

~

l

влЁвёнЕе дЕсти законономгЕтй. 108,

17 не восхотЕ пЁгослонёнЕт. 128,

8 nÃrocAouc'nie ГЕне mi кн). 132,

3 запопём 1'Еь,вХгослонёнбе.

MAVOQÃOÍÍQH'ÍI (eůloïvltóß

benedictus; велотрек, benedic

tns) _ благословенным: сопрово

щяенып благословениями.

17, 47 вЕгословённ lìF5. 27,

6 вЕгоелояёнъ fín. 39, 22 нЕго

слепень TÃ». 49, 14 вЕгослонёнъ

l'Ãh. 65, 20 нЕт-оеловёнъ lif'v..

67, 20 вЕгословёнъ, пЕгоелонённ

Hh. 67, 36 nirocgioue'lm li'ŕ5.

71, 17 в‘Здетъ Ели. (.-îruì нЕгосло—

вёно (золото) по вйкн. 71, 18

пЕгослопёнъ PXI.. 71, 19 simmo

вено (еще-упр.) Ели. 88, 53

вЕгословенъ ГЕь. 105, 48 нЕго

словёнъ Hh. 112, 2 нЁдн Ешь

Tine вЕгослонёно (едите). 113,

23 вЕгослоненн ебхотпр.) ubi ГЕе—

цв. 117, 26 влгоелопёнъ грмьбй



вам-ослепил}? sur“

no или Пне. 118, 12 нХгосло—

пёнъ ёсй, F3n. 123, 6 вХгослонёиъ

Fil.. 134, 21 uîromoße'l'lz Где.

143, 1 вХгослопёпъ F35.

134151'ОСЛОШШШ БЫТИ (sólo

тазом, benedici) - благосло

иляться, прославляться, убла

жаться.

янтарном пероводптсн также (cx. nu

же): «благословптпсям

9, 24 Й Фвйдтй нмгослопймь—о

ёсть (C. ублажартъ себя).

БЛШ'ОСЛОЁНТН (ватта, be

nedicerc) — благословить, благо

сломать.

5, 13 nîrocxoalíllm n üllllsa.

15, 7 влагослонмо ГХА. 2 , 12

из цёрнплхя влагослоимо. 27, 9

сЕгослопй Aocïofállìe Твоё. 28, 11

пКгословнтъ моли Свод. 33, 2

влагословмб l'31l. 44, 3 нКгослонн

m` EFL. 61, 5 суеты своими нм

гослоплл‘уу. 02, 5 Благослонмо TÃ..

64, 12 сХгослошппи и’епёцъ 11.13

нл'гости Твоей (Т. coronas annum

bonitatis Тою, C. в'кнчаешь л‘Бто

благости Твоей). 05, 8 вмгосло

шбте, пЁзьЕцы, HFA нашего. 66, 2

sïlroc/loulì unì. 66, 7 вХгослонй

lu.`l. 66, 8 вХгословй „п. 67, 27

им н'ркпахъ snnroclloßlírc. 71, 15

влагослошйтъ ёго. 95, 2 пмгосло

mirc im. (im). 192, 1 Благослови,

д8шё moli.. 192, 2 вмгослопн,

Айшё мод. 102, 20 Благословите

ГХа. 102, 21 Благословите P34.

102, 22 плагословйте TKA-__

u.'laroc^oulì, ¿Úluè Morì.. 193, 1

БМГОСАОЦЙ, д9шё мод. 103, 35

влагослоппыдёгшё moaì. 196, 38

вХгословй n.. 198, 28 то airo

слопйши. 113, 20 вХгослошЁлъ

ёсть un'c1., siroclloun'n ёсть дома

Шлем, вдгослошблъ ёсть дома

20

i

Благосотворити

Anguille.. 113, 21 нХгослоннлъ

Есть водяными На. 113, 26

влагословймъ Гда. 117, 26 smo

словйхрм ßhì. 127, 6 sllfaún

'ml Гм. 128, 8 Благослонйхомъ

ßbì. 131, 15 кКгословллС/пй siro

слопмо. 133, 1 Благословите Г33.

133, 2 Благословите F33. 133, 3

вХгослоийтъ m1. 134, 19 Благосло

mirc ГХа— —— влагослокйте F33 ——

—вмгословнте Г33. 134, 20 влаго—

слопйте T33. 144, 1 нмгословмд

l'uvn Твоё. 144, 2 ыагослопмо T5..

144, 10 м плагослошйтъ Tri.. 144,

21 да Благословйтъ пойма mlóïl..

147, 2 sîroclloglì сыны.

ШИГОЧЫОШГПЮА (енота.

ваш, Ьепедйсй)—благословляться‚

быть баагослоиляепу, убла

жаепу.

моргает псреводптсл танце (см.

выше): «благослошшу 6mm.

48, 19 13m» Agulìl éruì пъ

жнпотЕ ëruì sMroc/loßúïcm (T.

quum animze sum in vita. slla.

benedixerit, 0. хотя при жизни

онъ ублажает душу оною). 71,

17 влгослошйтсм uz. нём. 111, 2

ром; правыхъ нХгослоннтсм. 127, 5

влгослопйтсм челок’бкъ. L

БЛЯГОСЛОЁЦАА,-АИ (есть

Tlïw, ЬепеЩсепз`)—благословляя:

благословляюппп.

См. ниже: «благословили

131, 15 вХгослоплМй s'Ãro

сложно. `

БлШГОШЮНА (sùkoïlîw, bene

dicens, benedictus)_ölarocaoßan

ющйй.

С". выше: ‘ÖIQFOCJOBIML Ч

36, 22 läluu nMrocAouaíluíll Qro

(T. qllia benedícti ab Illo, C. ибо

благословенные Ипр).

БЛИГОСОТЁОРНТН (àïaßóvsw,
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--._ ___-.__Yw-r

ЪепеГаоеге)—дъ.1ать добро, благо

дтзтехъствовать.

армии переводится тошна (он. вп

xe): «ублажнтш.

48, 19 ërllli влагосотворйши

бы? (T. quod benefacias tibi, С.

что ты удовлетворять coût..

У пр. Анвросйя: «allo благотворплъ

есть). ‚

БЛИГОСТЫНЁНЪ (xp'qotóvqïoç,

dulcedinis, благостыни)—благо‚113

тельныи, благостный, ипоста

вып.

20, 4 вХгосдовёнКмъ вХгостьбн

Ilm/“1. (év eůÄoïialc Xpnzto't'qtoc,

in benedictioniblls dulcedinis, С.

v6.4alrooaollcllillllll благости).

БЛИГОСТЫШЬ (lpnorótnc, b0

nllln, bonitas, T. bollum; ölzaw

чёт, bonitas, T. bonum; àyaûw

06W), benignitas, T. Вопит)—

блцгодЪянйе, добро.

13, 1 "im wop/lili sirocrlálllo.

13, 3 н’бсть 'rlloom'ñ ßXroc'rlJlllQ,

36, 3 тво lì nÄrochlílllo. 37, 21

rolmí ъ нхгостьбпю (Т. sector bo

тип, 0. ormle добру). 51, 5

пбче siiroc'rbíllll (до).

БЛАГОСТЬ (i) zpnßrórnz, bo

niias, dulcedo, benignitas, suavitas,

T. bonitas, вошли—благость,

доброта, бюгодЪянйе, благо, бда‹

годенствйе.

24, 7 ¿All s/'iroc'rll Твоей.

30, 20 нХгостн Tnocnì. 64, 12

вКгости Твоид. 57, 11 llÃrocTilo

Tlloc'lo. 84, 13 l'Ãn M'crz вХгость.

103, 28 йсполмтсм вКгости.

105, 5 вйдвти но вКгости йзводн

ным Твод (С. благоденствйе вз

брашвыхъ Твоихъ). 118, 65

вёгость сотворйлъ ёсй. 118, 55

шгости, li llamgállilo, li pá?,

)?м? на‘Зчй м. 118, 68 airo

crîlo Tlloc'lo. 7 вХгости144,

Твоей. I

БкИГОЕГОДНТИ (eůapeo'ca'l'v,

complacere, T. anlbulare)_c;1'l‘,

дать угодное.

Cll. ниже: «благоугождатиэ. У преосв.

Ammonia ll Пришел и. ‹б:агоугоднхъэ—

«xo-Mg». ‚ l

20, 3 влагоъгодихъ (Т. amblllo,

C. ходил) по йствн’п Твоёй.

влт‘омгожддтн (заарта

ош, piacere, T. anlblllare)_;1’ß.lll'l‘l.

угодное.

Си. выше: чбдагоугодитпэ. У npeocu.

Allnpovill ull-Lc-ro чбдш‘оутождуэ —

чхожду».

55, 14 да влагоЧгожлЁ (C. что

бы я ходшъ) пред Нет. 114,

8 м slaroiìronlliì (C. чтобы я

ходил) пред riem uo c'rpllllf.

паивыхв. „ ‚

Б:Ш1`Ъ,-Ш-‚ЛА‚-0 (йтаабс, bo

nus, T. bonus, Optimus; Xplqoróç,

(lillois, slmvis, benignlls, jucundus,

Т. Ьониз)—б.шгш: добрый.

Zirkel» также nch'lmne-rcfl и Форт:

-mńrol (то атаоау. та атм, bonum, bonn,

bonitas), въ аначевйн существительных-о.

Однажды (103, 27) встрттпхось «благо

время» = чблаговреиепйе »_

4, 7 rÃllll'Tll пляж нХгЕм. 15, 2

sirńxß Molan lle rpc'lńleulll. 24, 8

sin (X.) li под“ PKI». 24, 13

но вХгй 1. водворйтст. 25, 13

uflpr вид’ети sîrâm (T. bonitate,

C. благость) Tina.. 33, 9 нХгъ

Ц.) Гдь. 33, 11 не лишбтсд

ßcníllarw sîra. 33, 13 .lm_î uliAilm

шаги. 33, 15 сотво lì ma'ro (C.

добро). 34, 12 lloj llïll'En. (C. sa

добро). 35, 27 сотворй uil'ro (добро).

37, 21 slim ног; штат (C. за

добро). 38. 3 сумолчйхъ Gl märz.

(C. o добровъ). 44, 2 слово

miro. 51, 11 вКго (7_.) пос/1

"равными. 52, 2 то m'lî sil-ó@

(C. добро). 52, 4 'rllopnii'l llîróc



lì .\«\ Ш Е Il Ъ uAußA
на lo

(С. добро). 53, 8 riuw sÃro.

64, 5 ucno'Auqu/A no sfiru ъ.

68, 17 вКга (1., benigna.)n .m1-u

1'qu 72, 1 uóAh u'iru HF'A lu'Aeuu.

72, 28 siro Есть. 83, 12 не

Auluúïn sïru'xu. 85, 5 ofirn (ш)

»î протон. 85, 17 ¿amíueuîc по

нКго. 91, 2 вХго Есть. 99, 5

uÍrz ГÄh. 102, 5 lîcquu/ńw

|||Aro uo ufïruxu. 103, 27 ,uhu

|uí||ń7 lim. uo ßAńro+ßPŕAuu (ek

eůzarp'îv, B. iu tempore, T. tem

pore suo, С. u1. свое время).

105, 1 riuw ufir'l. (‘/_.). 100, 1

duw uÃrL 106, 9 ucuóAuu

uAÃru. 108, 5 sAÄm 3A ufu'lîm (0. за

добро). 108, 21 BKM ».in

Том. 110, 10 138m же sfu-1.

(T. Optimus, С. п'ЬрпнП). 111,

5 uÍrA (Ъ, B.jucuudus, T. bonus,

С. добрый) Ańs'au'A. 117, 1 гёкш

пЁгЪ. 117, 2 ríuw БХГЪ. 117, 3

nimo nÍu-z.. 117, 4 ¿uw uîrn.

117, 8 siro ёсть (Т. melius est,

С. лучше). 117, 9 вХго Есть

(T. melius est, С. лучше). 117,

29 пКкш rÃrA. 118, 39 cibuuâ

Тпод: нКгн (1., jucunda). 118, 08

|;.Í|‘1.(X.) écu. 118, 71 ufiro Aurß.

118, 72 nÃr'A (T. melior est, С.

.1 y'uuc) ‚нив закона. 118, 122 вос

прн‚\\ъ3—-—по uîro. 121, 9взы

mips uìrzîm. 124, 4 ofEAmu, I'Ãu1

uîrïn. (C. 6.1uro'ruopu, Господи,

Добрым). 127, 0 рёзришп пХгЗт

(С. благоденстпйп) Кёлймд. 134,

3 “КП- l'Äu. 135, 1 niuw пХгъ.

142, 10 ¿Ixix Тной nfïríñ. 144,

9 пЕп. (‘/_.) „и. 140, 1 ¿uw

uA'r'A Идём.

НЛЛШШ'П: (натуги, beat-US)

блпжспный: блгп'ополчпьт, c'ul

cmuumn.

1, 1 nÃmŕuA мути. 0

‘u 1.-?)

вХжённ scri. 31, 1 siméuu. 31,

2 nïuuc'uz Aus'uus. 32, 12 пХжёиъ

râßuíuz. 33, 9 вХжёнъ мЧжъ. 39,

5 вКжёнъ Aus'zuz. 40, 2 вХжёнъ

ЕщЪ’мЬвйтй на uu'lua. 64, 5 вХжёнъ,

@rome u3upáAL écu й npîAÄAz. 83,

5 вХжёпи mußk'uliu. 83, 0 нХжёнъ

Ańs'mu. 83, 13 пХжёнъ человйкъ.

88, 10 вХжёни AIÓAìc. 93, 12

вХжёнъ чеАовЪк'ь. 105, 3 sime'uu

Xpaualluìu ciÍAu. 111, 1 вХжёнъ

Aus'auu. 118, 1 uiuic'uu ucnopóuuìu.

118, 2 пХжёпп licumáloluìu сни

A'Euim eroi. 120, 5 вХжёпЪ, imc

дополним. 127, 1 вХжёни всй.

27, 2 вКжёнъ ёсй. 130, 8

uÃauc'uA, йже поздйстъ. 130, 9

ufiuiŕuz, йте iufm. 143, 15 simé

uu мопс. 145, 5 s'Am'u'f, ¿Aus'auc

HFA. ‚

БЛЁШШТП (àotpa'msw, fulgu

rare, T. immittere, поедать)—

блеснуть.

143, 6 нмснй A\óAuì|o (immitte

fulgur, C.,ô.50cuu uouuiclo).

lillßllllllllß (+1 рыдать pul

lor)-ö.1com., ciuuìe.

07, 14 Memo ¿Aufn ë/â u1. вле

uuíuìu 3AA'M (T. ex fulvo auro

effosso), „c

НЛНЖПШ (ò êïïúç, proximus;

ô nluaíov, proximus, T. proximus,

шлюпы—ближним блпзпШ; upi

ятель, ородппкъ.

ó :mmv нореводится также (cu. nn

жс): чискрсшпп».

14, 3 nouoméuim не придти на

uAAîusuîm (à.) 6qu2. 27, 3 съ

влйжними сиоймн. 34, 14 гХкш

uAsíuaucAń,y (С. другъ). 37, 13

ßAumuîu Mou. 121, 8 выдаи

mq'le (T. amicos, C. 6Anuumx1.)

моим,

Hlll|3` (дай, proximo, juxiu,
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prope, T. ргорпщпе)——б.шзъ‚

близко.

1in ниже приводимыхъ тевстовъ щ

дуетъ обратить особенное внинвнйе на

2li-ñ етихъ (iT-ro nczuna` истолкованнаго

Московским нитроцодитоиъфплпретопъ.

Црисвонвнятвый святитель предлагаем

такое lrreuie cero стиха: «предваряли

Manu, nmol-b бряивтеш. посреди ‚паны

тпннанницнм

21, 12 riuw споров mij

(B. proxima est, T. propin

она est, C. близка). 33, 19

БМ‘Ё (В. juxtn est, T. propin

qnus est, C. бдизокъ) I`Äu co

noifwc'nnuxz сердцами].` 67, 26

предвариша кнмзи влив. поющихъ,

носредй Minn п’мивииицъ (npoéçiia

cm йрхочте; ёхбреуоъ фаЦбпшч,

év рёзор чеатёбшч торпшъмрсбч,

В. prœvenerunt principes con

juncti psallentibus in medio juven

cnlarum tympanistriarum, Апвр.

n Ирин. ‹нредънднху nolonlin,

no ннхъ играюпии, посред'в же

д‘Бвы тупнаиницыъ, T. рисовое

bant cantores, post fidicines, inter

pnellas tympana pulsantes, С. вне

редв шли ноющйе, позади играю

luie на орудйяхъ, въ openng дв

вн с'ь тнмнаиаин). 84, 10 6mi

че влйй воаСгиихст (В. рторе, T.

propinqua. est, С. близко). 118,

151 из (B. prope, T. pro

pinquus, С. Gannon-b) газ. 144,

18 múâ (B. prope est, T. pro

pinquus est, С. (ummm) PXI.

Beim nonßuua'iolnum. Его.

но (759, eniln, nam, T. etiam,

nam, enim)-uöo, нотоиучто.

9, 27 ечё во. 9, 32 pene' во.

9, 34 we' но. 22, 4 дине но

а ной/8. 24, 11 миоги во Ecru. i
38, 11 кр'Епости во. 43, 4!

не so` мечем. 43, 7 не на ATM.

so. 43, 8 сними но. 43, 22

Той so. 49, 12 Moni во. 50, 7

ce' во. 50, 8 ce' во. 53, 5 ее во.

54, 20 nnen. во. 61. 2 (ü Того}

so. 68, 20 Tui во. 72, 25 что

so. 80, 11 дзъ во. 88, 48 ¿ii

во. 106, 17 seggano'nìñ но. 118,

3 Аймюцпи но. 118, 120 Ю ci?

дёнв но. 121, 4 Tá/nw но. 134,

17 ниже но. 138, 10 'rámw no.

БОГАТСТВО (ь niaütoc, divi

tim, T. copia, divitiœ, opnlentia.,

vis, орез)—богатство: пзобнлйс,

множество, сила.

36, 3 оу’наеёшист uz nora'rcrni.

¿à (Annp. «n наспех правдою»,

T. et pascere tide, С. n храни

истину). 36, 16 nii-ic sorárc'rßa.

48, 7 ui множестве ноггётства

своего) xna'mulîncm. 48, 11 uitri

nnms чЧжмЪпв вогйтстио (T. орн

lentiam, C. имущество) cnoè. 51,

9 oyinoui na множество иогбтетии.

61, 11 вогйтстио (_T. opnlentia.,

C. богатство) Зине течет-ъ. 72, 12

сумржйим вогбтстио (Т. vires, C.

богатство). 75, 6 иичтбже nir-oi.

Tónm вей Minnie Богатства (у Т.

нЪтъ, C. cnw) n1. рЧкбхъ сиойхъ.

111, 3 mina li norárcrßo un дом?

ërui. 118, 14 ui пивком ногбтсти’в

(T. opibus).

ПОГЯТЪ (1)06st dives)_60

гатыв.

B1, Еврейском. тексты in. 11-хъ сти

x1; ЗЗ-го псалма гш'йето «богатйиэ читается

цъвпчпщаг. По сему поводу пр. Прицеп

толкует-ь` что Пророш. иврипаеп. 60m

чей печестппихъ дьвичищнии—пт. нере

посиомъ warmt: onu` вакъ львы, чужое

похищают. п. пвкаванйепъ Box-inni., ne

pi-,iuo въ крайнюю nnnle'ry низвергаются.

9, 29 u uct/nin. n1. левиты

crut св погаными (Амвр. «no

man», T. villarum, С. за лио

роиъ). 33, 11 norárin (Автор.

чьвичииш», Т. juvenes leones, C.
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спу‘мпы) uinlmluáula. 44, 13 по

.нбмтпн sora'Tìu ‚ноле-Пи. 48, 3y

llnSiun nomi-rn »i olfnórn. '

НОГЪ (ò 986;, Белы—Боты |

Предв‘Бчное, Всеногущее, Совер

шеннЪйшсс Существо, все Co

здавшее н o нсенъ Промшнляю

щее.

3, 3 nn Hà't ère). 3, 8 [Не

мой. 4, 2 “Ёж прйнды. 5, 3 Еде

мой. 5, 5 Iii-"A нс ноткйй Беззако—

nim. 5, 11 cgnlì nu», Hic. 7, 2

Бэйе мой. 7, 4 Hic мой. 7, 7

ностьнш, l'Ãu His ‚ной (Амвр.

«воспряпи но nll'ls», T. attende!

ad me, C. пробудись для меня). ,

7, 10 ůcnlnïánli'l cepnlli li этом, ì

linie. 7, 11 пбмоцп. ‚под iu на

(В. а. Domino). 7, 12 life Gil-I

дйтем. n вы. 0, 18 lignínln зл

llmnlilonlìn EFA. 9. 25 н’ёсть HFA!

lleeÃ mínw.. 9, 32 gal-.là EFL. 9.

.‘ 3 носкёяй, l'Ã'n Bn'ís мой. 9, 34

ll ol'llñua нечестйпый БРА. 2, 4

lmîe мой. 13, 1 нйсть EF1.. 13,

2 нзысяйтй вы. 10, 0 онсльбшаля

Mnl écu, БпЁе. 17, 3 lifn мой.

17, 7 s1. HFX' моет? воззнлхя.

17, 8 norniillacm ml lm; Til-1..

17, 22 ne нсчёстпонлхя Ф HFA

моего). 17, 20 Bic мой. 17,

30 lifem мент прейдЁ. 17, 31 i

Tlfn мой. 17, 32 «Slew нтд lìïn, .

резне l'fin, limi кто HFn (Амвр!

n Ирпп. ‹кянспь›‚ Т. rupes, С.

:lll-lllll'rn), pliant то lláulcrw. 17,

33 IiP/l прспмсЁтй м. снлою.

17, 47 нЁгословёня iìFn (Анвр.

«мамонта, T. rllpes, С. защит

пикъ), .: м вознесётсм HFz. 17, i

48 liF'l. „мня lïmlnlc'nìc. 19, 2

l'l/nm HFA llilllunnm. 19, b' по lïlnm

|`Ãa Íìl'n. 19, 8 llo lim. Пл EFA.

21, 2 Haie, link мой. 21, 3 Rifle

' 41,

мой. 21, 11 БЁЪ мой ëclì. 23,

5 мКуыню Ф HFA. 23, 6 Jlnuè

BFA [émue/lm. 24, 1 Baie мой.

24, 5 то ¿cli life. 24, 22 »33

нови, Bile. 26, 9 Внёс Cñcń'rellle

мой. 27, 1 Iiaííe мой (Анвр. н

Ирнн. «llpisnoo're non», T. rupes

mea., C. твердыня моя). 28, 3

5le слепы возгремй. 29, 3 Bile

мой. 29, 9 кя EN (T. et Jehovam,

C. и Господа) моем? пометом.

20, 13 iìríe мой. 30, 3 sìílln

mi ß'll HFA зашйтнтем. (Auup.

«n'n ванень нр'Ьпостп», Т. rupes

robusta, C. каменною твердынею).

30, 0 Ваге йстнпы. 30, 15 Tui

êclì Iìïiz. 32, 12 БЁЪ ërlû. 34, 23

lìnîc ‚ней. 34, 24 Baie мой. 35,

8 оу’мнбжилъ ¿cli мХть Твою, lìiic.

30, 31 ganéln. Ша ëruì. 37, 16

Baie мой. 37, 22 нее но. 30,

4 „от И??? Illimani?. 39, 6 Бане

мой. 30, 9 Bais'c мой. 30, 18

Eine мой. 40, 14 Iìïz Шлем.

41, 2 кв Tesi, lin-le. 41, 3 кв

HFX’ spinne/ni?. 41, 4 BFI. твой.

0 супонбй на BFA-_BFL

мой. 41, 0 мояйтнл 5F12. 41,

10 peniì lìífif. 41,. 11 Шт. твой.

41, 12 суповбй lm life-«_sz

мой. 42, 1 cYAlì mi, linie. 42,

2 ты ёсн, Bic. 42, 4 кн В???

-—-—еБэЕе, Боге мой. 2, 5 о'

понбй на HFA-_Efe мой. 4 ,

‘ 2 Iin'íe. 43, 5 Iìîz мой. 43, 9

в? Hit "сходнями. 43, 10 не

ligninclnn (y Амвр.‚ T. н C. КВН).

43, 21 ймм HFA náulcrw. 43,

I 22 не Iì'r'n /ln взышеп сяхв. 44,

3 nîroclloulì 'mi lìfn. 44, 7 п'том

Твой, Bine. 44, 8 llonla'gll Tal,

Ful-ic, БЁЪ Твой. 45, 2 BFL mim.

llpnuiinlmnc. 45, 6 Iìïn _inocpcßli

érilì--nomómcïn ¿Mii lil-n. 45,
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8 311ст11пникъ iláiin. HFz. 45, 11 воошасд БРА. 54, 24 Бэйс, 11113

Азъёсмн 11771. 45, 12 11177. lámilimb. iieile'um йхъ. 55, 2 пом11‚\11й 11118,

40, 2 llocmlílalmrc HF?. 46, 6 Hic. 55, 5111 HÃ1. "охотно——

взь11с BFL. 46, 7 пойте IiFis1 uá- на BFA oiïnoliáxz. 55, 9 111116,

wellig. 46, 8 Цёь всей geniali живбтт. мой iloßiitcïlílxz Тев'Е. 55,

111111. 40, 9 1101Г11м 11171. lui/l 19 BFz. мой écu. 5a, 11 u? Bât

râghîml, BFL ctmíïg. lia il'To'xli. 46, no ‘пдмо. 55, 12 im IiFa o "unna'XL

16 съ 111101111 Ипоаёмлнмъ. 47, 55, 13 по muß, 11н1'с.5 , 2 но

2 по гобд’о HFA iiil'iilerui. 47, 4 ‚111111 ‚1111, 111116. 50, 3 ноззоиЗ

EF1 нъ 'Manent/'1. (pzlauo\i'r.: 111111. EF1 llláiuiielug, IìFBl airoilůmii

ëpámiixv.) ëru). 7, 9 но грыз иле/119 muß. 56, 4 посла liFv..

F4 miuicriii: EF1. iiîcuoiià. 47, 10 56. 6 iioßilcclícn. lill uìïcà, Fniîc.

npìnixom'll, 111116. 47, 11 по 11л1ени 56. 8 готово сёрдце моё, lilik.

Tuocmi?, Bie. 47, 15 Тбй Есть 50, 2 позиесйсл. на ii'ëcìl, liaFic.

511.48, 8 lle ¿ác'rz 51:11 113.11111111 ‘ 57, 7 1le сопр‘Зшйтъ. 5 7, 12

за CRX. 48, 16 BFL lîgiia'elm. 49, ёсть EFL. 58, 2 1131111 Juni (ii

1 BFL noruinz.. 49, 3 IiF1. гЕи‘Ь прЕгъ Mońxg., 111116. 58, 0 HPF(

npîlíAe'rz, BFvi 1111шъ. 49, 6 lìFn сйпъ, Elie 111.1е1111. 58, 10 Bic,

cYAínì Есть. 49, 7 HF1,lìFz гной застЁпнпнъ Juo'ü êclì. 58, 11 llF1.

ёсмь Illia. 49, 14 попкой BFoilil ‚щей—4151 мой. 58, 14 1in

me' mi? *1ш1ь1. 49, 10 счё EF1.. uîliec'riigew. IÁliwßom. 58, 18 |in

, 2 aanhmálouiìil HFA. 56, 3 gac'rìŕnmiisz д1бйёсъ1,11111е.1\ой. 59,

помйдЧй Mnl, Baie. 50, 12 созй- 3 111116, üìpńlńfmi нь1 ёсй. 59, 8

жди во Juuiì, 11166. 50, 10 111116, ` EFL нозгХгом. 59, 12 не Tui ли,

Боге сбсёим моего). 50, 19 жёртна liais'e _llc 113ь1мши, 111116. 59,

5F11 ¿8X1 coxçguie'll1.__IìF1i не 14 ui 1151. сотпорймъ. 00, 2 011

ойничнжйти. 51, 7 11171 разрЧшнтъ сль1111н, 111115. 00, 0111116, oy'cllhîluaßiz

'mL 51, 9 не пологий 11131 помощ- ëclì. 00, 8 п cÃ HFom. 61, 2

ним Cesi. 52, 2 ибсть BFI.. 52, 3 llc HFS’ Jiu uoiiliue'Tcm. 61, 3 Tóü

B'r'z c1. llEcê npnuiíiic-_ßgucnámü lìF1i мой (Außp. «Bailleul» lion»,

BFA. 52, 6I'in pagenina-_BFz T. rupes inea., C. твердыня Mou).

ofilluimialì. 52, 7 возирдтйтъ BFL 61, 6 топи повинйсм. 01,

53, 3 Бабе, ilo йм Tlioècii'ciì mi. To'i'l 5111 мой (Аивр. шр’виость

53, 4 Haie, ofcliińiiili молйтнъ’ Juoiò. lion», T. rupes mea, С. твердыня

53, 5 не предложйша 1111 пред моя). 01, 8 111 Bât сосете——

coso'lo. 53, 6 lì'ŕ1. nomm'en Jiuì. 1 [iF-li помощи moenl (Auiip. «Hamelin

54, 2 пнЧшй Haie. 54, 9 им, 11 i нр'Ьиости lioex», T. rupes robusta

EF1 (въ uhu. Гр. описи. 11 i. mea, C. lip'lsuoc'ri. силы моей),

ilth (нова HFA) ейсЕющдгш mai 11 ofnoßa'liìc моё 11.1 lìFa. 01, 9

(Аннр. и Ирин. «ускорю ухожле- [in помощники нАшъ. 61, 12

nie loe», T. iuaturarem effugiiim , rÄro'M BFL. 62, 2 Haíe, 112116 111611.

mihí,G. поснЪшилъ бы укрыться). Е 62, 12 aoaaece/iúrcii. iii БЗ’Ь. 63,

54, 17 mi lìFY воззвЕхъ. 54, [219010111", Elie. 63, 8 вознесётся.

20 olfcmiîuinn BF'I.__li€ 01?- EFL 64, 2 Тевй iioziolilic'rz uicill.,
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lìíic. 64, 6 oifcniiíuiu unì, Hic."

65, 3 щЕте НЕЁ. 65, 8 вКго- i

слотбте, nigiiíuu, HFA. 65, 10 x

нснЧенлъ ш.) €ciì, Hnîf. 65, 16`

понятием HFA. 65, 19 оу‘сльбнм

.unì на. 65, 20 nîrocnouc'iw.

|ìF5. 66, 2 Hin', eifi|iŕ5çu unì.

66 , 4 м йепопйлттет Tsui; mém,

Haie. 66, 6 ,\.\ непонйютет Teuf»

‚ноле, Haie. 66. 7 пЕгослопн unì, ì

Huîc, fiti uáuni. 66, 8 вКгословн unì, `

Hzëc. 67, 2 ‚и носнёнетт. HF5.

67, 4 u_ecÃ HFom.. 67, 5 uoc- ì

пойте НЕЁ. 67, 6 HF5 u1. mfr!

ст’г. сЕ’Елп. Споём. 67. 7 БЁЪ,

нселндети ЁмщолнЕсленньиь. 67, 8

HiFif, uiieiyiiì iic\0,\iîiii Teuf.. 67,)

9 Mimì HFA Сменит, мщЕЁ

IiFu Шлем. 6 7, 10 ‚конем. колени ì

(ОБ-пни", H:Fc. 67, 11 оу’готомлн l

ген r.,\Foc'rìio Tnoc'io „тремя. HiFie. :

67, 17 пЕгоном) lìF5. 67, 29’

По IìF1. rifirocnoiiém. (Апвр. «6n- '

гословепь Господь», T. beiiedic~ ì

tiis Dominus, С. блягословепъ

1‘осподь)— — HF5 cíîcéuîü нЕшихЪ.

67, 21 HF5 нЕшъ, HF5 ёже сПсЕ—

in. 67, 22 HF5 еокрЧнпбп. 67,

25 шёствйт 'l'uofiî` Еде, inécïiiim

Hin menú. 6 7, 27 плагослонйте

На. 67, 29 запонё‘ждщ НЕЕе, ей

.\ою Твоёю: oiìiiptiiiì, Пане. 67.

32 55 HFS’. 67. нойте НЕЁ.

67, 35 ,mure елЕвЧ HFouu. 67,

36 Анкете HF5 но cF5í\'5 Овойуя,

|ìF5 [F.icuii _ _ nfirocn'ouc'm. HF5.

68, 2 cFiciì 5ml, Hiìïe. 68. 4 0f- >

uouÁTu мн u.i HFA. 68, 6 Hit.,

68. 7 ЕщЧщЕн Тевё. НнЕе. 68,1

14 55 Teuf., Пане (_T. Jehova, C. 1

Господи): прём иКгополепнт, Hic. .

68, 39 cñcc'uie Твое, l'is'rÍc. 68. I

31 вое-ими) iiimi HFA. 68, 32:

оъ’гомю пЕдетв HFS (T. Jehovicf

C. Господу). 68, 33 пзыщйте

HFA. 68, 36 HF5 ci'ícén. 69, 2

Еде, u1. помощь Moiò. 69, 5

йщёгщйн Тевё, Hic. 69, 6 Еде,

номозн mi. 79, 3 r.%'5u мн B5

HFA змнйтителм (Т. esto mihi

Irupes, C. будь пп'Б твердынь

прибежищем) 79, 4 Бже мой.

70, 11 на uîc'rii'uim. ёсть ёго.

. 70, 12 Haie л\ой——-—Бн°ге мой.

' 79, 17 Hic мой. 70, 18 Еде

‚мой. 70, 19 п ¿mi? Тише, Haie

__Hiíc. 79, 22 ic'ruuiì Tuolò,

Haie. 71, 1 Hiìc. 71, 18 вЕгоело

вёнъ FK». НЕЕ. 72, 1 uirz. HF5.

72, 11 оу7в1‘н‘Ь HF5. 72, 26 Hiie

еёрмы .maui-_Hain 2, 28

iiçuiìuiunìïum HFouu. 73, 1 ucuii'lo,

HiFi. 73, 19 ‚цоколя, Пане. 73,

12 HF5 же. 73, 22 востЕпн,

H556. 74, 2 Teuf., Hic. 74, 6

не глаголнте mi HFA. 74, 8 HF5
(ЧЕМ). 74, 19 uocnoiò НЕЙ. 75,

2 во Шлёи HF5. 75, 7 Hic

Нкшвлн. 75, 10 на ciì/n. БЕК.

75, 12 поздмйте Цепи HF?.

76, 2 55 НЕЁ. 76, 3 lira взы

снЕхя (T. Doiniiium requiro, lC.

nuiy Господа). 76, 4 помивхъ

lìFn. 76, 19 ¿mi ¿iaiiis'iicn сушё—

дрнтн HF5. 76, 14 Hiìïc__im`>

HF5 пёлЕй, nini» HF5 u.iii|5. 76,

15 Tnì écu HF5. 76, 17 summa

ТЕХ воды, Haie. 77, 7 положЕтъ

на HFA. 77, 8 c5 HFo.i\5. 77,

18 iîcugciíuiii HFA. 77, 19 кле

петЕшл un HFA _ _ возможен HF5.

77,. 22 не нйровмнл HFoiiu. 77,

34 оуЁтренепцЧ ни НЕЁ. 77, 35

HF5 помощники Fi.u5__HF5

IHuíuiiiìü. 77, 41 йск‘Зсншд HFA.

77, 56 прешгорчйшд Ша. 77,

59 c.\i,iui.\ HF5. 78, 1 Еже, пр]

ндёша niguíiuu 55 допейте Твоё.



IìOI'Il БОГЪ

78, 9 помозй ua'm., Бабе. 78,

10 Есть li'ŕn. 78, 13 »îclloufmucm

ТсвЁ, lisis, во um (T. celebra

bimus Te in seculum, С. в'Бчно

будемъ славить Тебя). 79, 4

Huis, вбирать? ubi. 79, 5 Би'ёе clins.

79, 8 Haie сйлъ. 79, 15 h'vlîe

сйлъ. 79, 29 Внёс clin.. 89, 2

дл‘о’йтесм EN— —- ßocmu'mmrc

ЁЖ. 80, 5 c8353 EN. 89, 11

ёсмь ГХЬ [iT-z. 81, 1 Ша ста.

81, 8 aocu§luì, Balie. 82, 2 Бай:

———-Би’ёе. 82, 14 Brie мой. 83,

3 в? Bât. 83, 4 Бн'гс мой. 83,

8 rÄuú'rm. „HFA 83, 9 Haie „ш

———Би?е Ia'luulml.. 83, 19 инкам,

BPRC. 83, 11 на дом? Ша. 83,

12 BFL sîroAn'Tl. й слёт? Aa'c'rz..

83, 13 FÃH Hic сняв (T. Domine

стишки, C. Господи can). 84,

5 Flic cíice'uìü uáluux'l.. 84, 7

Еде. 84, 9 что речётм uî JulrF.

f3». BFL. 85, 2 Bic мой. 85,

10 '1'l.`| год На. 85, 12 lin'íe

мой. 85, 14 Бабе. 85, 15 Наде

мой. 87, 2 Бэёе cñce'uîm моте.

88, 8 HFA просмпмйелпь 88, 9

Haie снлъ. 88, 27 h'Fz мой.

89, 17 lik'Au св'Етлость l'Xn HFA.

90, 1 n1. крбп’в HFA ulïuarw (Ирин.

свъ с'Бпп Всемогущагоъ, T. in

latibulo Excelsi, С. подъ кровонъ

Всевышняго). 90, 2 EF1 мой.

91, 14 по диорйхк HFa. 91, 16

13|. EFL |l.ílll1. (Амвр. «краность.

поят, Т. тиреш meam, С. твер

дыпя ноя). 93, 1 На lïmuuc'uiü

--Iifu ù'muue'uíñ. 93, 7

разЧмйетм lì'ñl. 93, 22 HF?. мой.

93, 23 погЪЗвйтя «i 113|.. 94, 1

uoclulu'uuemu Iifß) Cl'ícu'ïe/llo нашем?

(Апвр. «nauulo спасения нашего»,

Т. rupi твин nostra', C. твер

дым; cnllccllìu нашего). 94, 3l

Iì'ŕz. ac'Jlìñ. 94, 7 ёсть Bft. 97,

3 ciïce'llìc BFA. 97, 4 посклйкнпте

liFoml (T. лент, С. Господу).

98, 5 возносйте DÍA IRFA. 98, 8

Hic nahm-_mía 98, 9 воз

uoclî'rc По HFa---lìf'ß попил.

99, 1 посклйшнте lì'ŕonu (T. Je~

вот-ш, C. Госпоцу). 99, 3 ёсть

lì'ŕz. 193, 1 lìuîc мой. 103, 21

(В Iì'ŕa. 193, 33 ново 1119. 104.

7 HFA наши. 105, 14 нскЪ’спша

EFA. 195, 21 gauníllla БРА. 105,

47 Huîc шпик. 105, 48 на

Iimw.. 107, 2 готово срне моё,

5556. 107, 0 нозпесйст па "Età,

Baie. 197, 8 Б'ва возгХгом. 107,

12 Iìás'c--lìlíl'e 197, 14 uì

Bât. 198, 1 Hic. 198, 20 ЕЖЕ

мой. 112, 5 Шт. luíulz. 113, 7

ûì лица HFA. 113, 19 ёсть Bfr.

113, 11 Б'гъ же нбшъ. 114, 4

[ìïz понял. 117. 27 lìf1. fÃl..

117, 28 113775 мой———Б?Ъ мой.

118, 115 gállwutllll Ша. 121, 9

дом? ради l`31l на. 122, 2 В???

lláuleJuY. 131, q2 uîu'oulácn. HFS’.

131, 5 EN Нишвлю. 133, 1

На lláulcrw. 134, 2 БРА ндшегш.

135, 2 непон'ймйтест БЫ. 135,

26 йспов’ёддйтсст EN. 138, 17

д 33u Твой, Бакс. 138, 19 БиЁе.

38, 23 йекЧсй Jun., Háîe. 139,

7 BFL Móü. 142, 10 BFL мой.

143, 1 lìïz мой (Апвр. «камень

non», T. rupes mea, C. тверды

ня моя). 143, 9 Еде. 143, 15

lìfl. й 15. 144, 1 позпесЁ Tm, Baie.

145, nolòB'ŕì?.145,5ê.\\3mclìF1.

--lul TKA life. 145, 19 EF1.

тпой. 140, 1 Bïollu „ниша 140,

7 пойте БЁови. 147, 1 хвплнНЁА.

150,‚1 Хвалите Ша (13.1)оппппш).

' БОГ'Ь (ůsóç, ‹1еп$)—.1ожнос

божество языческое.
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43, 21 кв 561).( чЧждём‘З. 49, Т 031.11€ lla "А. 79, 11 кёдоы Baila.

1 lirll lloruillz. 80, 10 не 1183611. 1 (T. maximal). 82, 13 м nac/1€

1'eßlî Боги 110'1111, llllmê "011.10111111111013 1 ‚шмъ ceniì с'тйлише llnïic. 86, 3

ног?! ulilllAc'Juli. 81. ] ста u1. сопм’с граде

вогтйвъ, nocpelli мс 11051-11 (T. inter

lnagistratus) paßchllrr.. 81, 6 nó

311 ёстё. 83, 8 lilllírcn. lì'ŕll по—

l'uillll az сыпь (Анвр. «дондеже

(всяпъ) явится Богу въ Cioni»,

T. comparituraln араб Deum

Zione, C. являются прсдъ Бо

гозгь па Ciolrb). 85, 8 я'Есть

нодбвеиъ 'l'ell'lì ull везёт. 95, 4

crplilllcllr. ёсть lul/l пс‘ми suirll.

95, 5 llcll 115311 язь?“ siconc.

95, 9 111,1 ucfnull uuirn (_T. supra

omnes angelos). 134, 5 под llc'ŕ.

мн uuirll. 135, 2 йсиоиймйтесм

EN l11013119111..

EUiiilll (wö 9505, DBD-110

miil (Бога).

18, 2 lleuecì попймютъ 01.1118

11111110. 28, 1 cbíllolle БэЁПи (Т.

fortium). 35, 2 ийсть страха

Ilzlîia.. 35, 7 risul горы Ьэёйм

(Т. maximorum). 41, 3 rlilmlóca.

яиц)? Baillo. 41, 5 до дом)? Бди.

42, 4 111111113 lm me'î'rselllmlllf Haino.

45, 5 годы. БРЁТН. 45, 9 ,11.111

Наём, (Т. Jehoval, C. Господа).

45, 10 llaiiill ,leçnlálluill земли.

51, 10 111. 110.11% Ритм: olinouáxll

11.1 мХть [151110. 54, 15 111. дом?

llaîìn. 51, 12 зднё м :lullin Бди.

(C. сила у Бога). 5 , 10 1103

п’сстйшд А‘Ьад liliëìm. 64, 10 отпад

illlîim. 65, 5 uli/1111€ мы) Hll'iîm.

67, 3 (б .111110` Бди. 57, 15

горд Bil/n (T. maximo). 67, 18

поменяно lill'iìn.. 72, 17 111111118

но (111.10 Eile. 73, 8 npáglulllllll

lilîiìal. 77, 7 llc 31111111311. 11.11.

'lilíííllxn 77, 10 не сохранйша 311

>1115.111 Elim.. 77, 31 rllllln. БиЁЕй

llll'liü. 88, 7 1m cullñxll

llmíllxll (T. fortium). 89, 1 че

‚топйм Blíìll.. 166, 11 п ешго `lll'

ша cnouccà Ездим. 149, 5 1103110

luéllin. 5.171111.

БОЛ'НЗНЬ (ô xóvo;, dolor, T.

labor, vanitas, molestia; ij 66611),

dolor, T. mœror, langllor; í) dl'ôív

пли (115k, dolor; àìqvlödlv, d0

lor; rò 511111111. ‹1010г;чдг3ёш°“=‚

inñrmitas, T. morblls; то сам,

dolor)_óo.1'Isaul.: недугь, немощь;

печаль, скорбь, страдапйе.

fro'voc переводится также (c1. ниже):

«труд-ы.

7, 15 31116111 1101153111. (11.,

Allllp.«pu:111pnuleuic › ‚ Толк. Шсвсн.

Нс. 1728 г.: «11.10111.lu..1011ic», T.

concepit laborem, C. быль чре

вать злобою). 7, 17 uisparlírcm

llo/11.3111. êruì (11., Allllp. «paaupa

ulcllìe», T. labor ejus, C. злоба.

его) на глав? ëru). 9, 28 под

Азьйкомя ¿mi '1011111 lì sollñßlll. (11.,

Allnp. ll Амфилох. ‹беззавоийе›,

Т. vanilas, C. пагуба). 9, 35

пояйзиь (п, въ Ц'Ьн. оп. zónov,

Allup. в Амф. чюварстио», Т.

lnolestiam, C. прит’Бсиентя) й

1500m. cmurpfllculll. 12, 3 1101111.31111

(T. mœrorem, C. скорбь) us

сёодцы Aloë/111. ,llc'llh li вошь. 17, 5

uille 111111111 Mnl nul/11.31111 (о, T.

dolor, C. чуни) смёотиым. 17, 5

иша’язии (сём, Т. dolor, C. и‘Ьпп)

humm uiuluuo'ula мм. 30, 11 1131e

зё 111. 110.1631111 (Амвр. ‹иочалп›,

Т. mœrore, О. печати). 37, 18

пол’взнь (яхтам. T. dolor, C.

скорбь) мод. 38, 3 волЪзнь (ахт

pa, T. dolor, С. скорбь) моё.
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uîßuouucm. 40, 4 ua ÓApü вол'Бзни

(T. languorìs') érui: всё ложе ¿rui

обороты écu нъ quñguu (drin,

Ausp. шепощпъ, Т. morbo)

éru). 47, 7 TA'Auu swAtßuu (6.,

T. dol., С. I_v'na). 68, 27 къ

qutguu то ахти, Т. ‹101.‚ C.

c'rpunuuiuS ni'guz. шейхи npquAsńmA.

89, 10 й множа: йхъ 'ris/11. й

волйзнь (1, Т. molestumí 93,

19 по множеств)? волйзней мойхъ

(Анвр. «размыпыонйй мопхъ›‚ Т.

quum multœ sunt cogitationes mem,

С. при умноженгп скорбеп иопхъ).

100, 39 uisAóuuluac/A Ф cuo'pnu

suiAA »î noAůßuu (T. mœrore, С.

скорби). 114, 3 uuime AVR sw

Aůguu (du, T. dol.) cmépruulm

-cuópsuů вол’взнь (Außp. «ne

чалы, Т. mœrorem, C. скорбь)

uisptro'xz. 126, 2 nîAX'lulu ХНЫ.

воАБзни (T. dolorum, C. пе

чала).

БОЛ'ВТИ (diöívew, parturire)

рождать, мучиться родами.

7, 15 оол’ё неправдою (C.

sath `uenpgumy).

Б0111Ь‚—А11(&Атб›ч‚ dolens; ¿mßs

vöv, inñrmus, T. qui laborat)

бодящш.

08, 30 uu'luu »î soAníü (60.., C.

страдаю) ёсмь Ззъ. 104, 37 не

ЕЁ uA upAiut A йхъ соплёй.

БОРИТИ nokepeïv, impugna

те)—боротьсп‚ враждовать, папа

дать, наступать.

nohueîv переводится также (cl. вп

xe): «lloóopú'ru».

119, 7 soprXY AVR Tis'ue (T.

ipsi ad bellum смешите,

они n1, Boßu'ls, Auup. «onu но

брани»),

НОРА

bellans, T.

(тощая, impugnans,

impugnans, oppugna

tor, propugnator)-öoplomiñcu, nu~v

падающйй, наступающйв.

34, 1 попорй норвёцгым AVR.

55, 2 sécu Aéuh вора) (Т. ор—

pugnator, C. нападая) студий A\u.

55, 3 A\uo'3u soplómîu (T. pro

pugnatores) AVR (C. ибо много

возотщощнхъ ua меня).

БОФЗНЬ Balla, formido,

T. выгод—боязнь: боязливость,

робость, трусость, малодушйс.

5min переводится также (см. ниже):

штрих-ь».

54, 5 й водСзнь смёрти uanAAê

uA AVR (T. et terrores mortis oc

cidunt mihi, C. u смертные ужа

сы напали подгони).

БОАСА,-АНСА (cpoßoóuevoc, ti

mens, qui timet, metuens, T. ti~

mens, qui timet, reverens, qui

reveretur)-60uuliucu: uTymiü, no

читают“).

14, 4 водицы/ь же со ГХа cAá

uuTA. 21, 24 uoleuìucm На. 21,

20 пред сок-(шимми. Ёж). 24, 12

чслопбкъ sofRüc/R По. „24, 14

Acçuuíuu Hu so/Rmuxcm EN). 30,

20 cupbîAA écu содёшьирсм Тепё.

32, 18 но пожшытст Erni. 33,

8 Фкрсстъ soníluu cm Érui.1 33, 10

uñcïo Aume'uîm сомшымсм EN). 59,

6 ARAA écu ветоши/пел. Tesè 3HA'A\e

uic. 60, 6 потными. ймсне Твоего).

05, 10 sonhuîucm BFA. 84, 10'

сайд} nonhuu cm @mi cijce'uîe Ёж).

102, 11 но новёшнхст Erni. 102,

13 офшёдри Г/Ть lso/Rumch rui.

102, 17 uA noníluuxcm Qro). 1110,

5 mimi? AAAê uo/Rlummcm Eroi.

111, 1 вХжёнъ Aus'auz sofRüm По.

113, 19 soleuiucm На ofnouáuux

на Tia. 113, 21 sirocAouúAz ё'сть.

подшымм По. 117, 4 oom'ulîum

Tia. 118, 03 причбстнипъ 531. ёсмь
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nciîm. uofńlnmnwm Теиё. 118, 74

uonirnincm Тевё. 118, 79 поднимет

Тевё. 127, 1 пХжёии вей поднимем

По. 127, 5 пЗгосдоиитсм чело

века soniücm l'Ãn. 134, 20 uom'

игтисм 1:,'.L 144. 19 полю волд

цпихст Erni сотнорйтъ. 146,„11

пЁгоиоайтв ГЛ}. n1. изо/пишут Qrui.

liOfin'lllilh (çoßeîoiian, time

ге)——бояться: страшиться, она

саться; биагочестно служить Богу;

почитать, чтить.

создана: переводится также (см. ниже):

-убоятпся - , ~ устрашитися 1.

33, 10 войтеств НА. 48, 6

иск‘Зю погост. 85, 11 no/á'rncm

еще 'I'uocrui (Aunp. «страху

ппепс Твоегоэ, Т. ad timendnm

nomen Tuum, (`. въ страхъ ипсип

Твоего). „

liÍ'llÁíl (ò тащил, barba.)

борода.

132.n 2 сходкйшее n.\ noa/lli,

при)? Нагфию.

IiPIISJÄ (fr, даме, ri\‘us, T.

рогом—борозда: вашшка, грядка.

64, 11 призм? @nl ofnóü.

ЛИШЬ (ô 'rráìlepm7 prœlium,

bellunl, T. prmlium, bellnm,

равны—брань: воина, борьба.

17, 35 мчим рЧц’в мои на

правь. 17, 40 преподнести Juni ¿cil

силою на npinh (Il. и T. ad bel

lum, C. для войны). 23, 8 PKI.

сиаснв на врага" (YT. potentissimus

bellator, C. сильный въ брани).

26, 3 Knie noc'nine'rß nu mi нрвнь.

45, 10 (Белым прбии. 67, 31

расточй ligbinn xomlulnlm npánemz.

75, 4 uipls'mic »i ‚печь ii Брани.

77, 9 нозирдтйшаст un дёиь

нрйни. 88, 44 не застёгивать ¿cil

его во в дни. 139, 2 весь день

uinomuixll upânn. 139, 8 un дёш- _

враки. 143, 1 персты Mom" mi

врань. l

БРНТНСА (nolepñaar, expng

паге)—бороться: сражаться, вое

вать.

108, 3 врАшасм со мною тЁне

(T. oppugnantia. me immerito,

С. вооружаются противъ меня

6em. причины). 128, 1 множнцею

прйшдст со мною (T. шашни

affecerunt me nugustiis, С. иного

тъсннди меня). 128, 2 множи

цею вращает со мною (см. выше).

ЦРПТЪ (ó даешь ваш)—

брать.

21, 23 попймж »im Твоё npá'rin

моей. 34, 14 прёт)? miniem'.

48, 8 npár'l. ne iißna'unrn. 49,

20 n.\ „Рт твоего mene-nin ёсй.

68, 9 чЁжм. ища прАтТи моей.

121, 8 рдди npáriii ^\o|i\'1. 132,

1 Еже найти враги виКиЬ: 151, 1

MÁAL 51in из нрйтби моей. 151,

5 spa'rjm ‚под доврй »i певицы.

Ш’ШШЮ (то ёдгзра, cibus; то

(ìpûina, esca, T. cibus; ö ёпюъ

трое, cibaria, T. viaticum: i)

арапа, esca, 'l'. cibus)_nunln.

Относительно 1б-го стиха .B4-ro псалма,

Зигабен'ь гоноритъ: «non брашнани зю

жешь рааук1ъть учете, содержашисесв

n1. npononiinn, воин-т. питались души в);

ующихЪм—Зрбро пе еподптса также

см. ниже): «свиньи—‚96232: переводится

также (си. ниже): свища», «сп‘1.‚тъ›.

54, 15 rime nlínnw насаживает

¿cri со мною spinnen-A (àà, T. qui

pariter dulce inibamus consilium,

C. съ иоторымъ мы разд’ввлп

искреншп бсс'Ьды). 73, 14 im

¿cil того врбшно модем Moin

скимъ. 77, 18 воспросйти врёшнд

Aillnám своймъ. 77, 25 врёишо

(èn.) noe/nl »im до сьбтости. 77,

30 ёшё врбшн)? (rig pósswç)

суш? во WC1-’6XL йхъ. 7 , 2 по
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nomilua Tpk'ninl ein; Твойхя врбшно 1

(C. на св’вдснйе) птйцлмъ не

вёснымъ. 100, 18 ncaillnrw npáunla

eoßrnillua'cm Шине йхъ.

НИЗ/НА (то çopríov, onlls; в

äpcl;, синод—бреши, тяжесть.

7, 5 rinw в ¿JM m'mnoe.

80, 7 (Мн (В времен: (ànò

äpoawv, ab oneribus) Xpené'rn éru'r

(T. amovi, inqllit, ab onere hu

merunl ejus, C. Л снялъ ст, pn

мепъ его тяжести).

HPS-Elli@ (ò mbk,

грязь.

17, 43 linux врёт: пЧтбй по—

глйжд? Ã. 39, 3 и (Б врёитм lnillnl

(Q. ns1. тнннстаго болота). 68, 15

спсй вин в врёнм (T. eripe шее

luto, C.. llanlenn .neun нзъ тины).

БРНТЁШ (16 горбу, помета)—

бритва.

51, 4 (inw войти)? lîáolnpc'lûs’.

EP03/[Il (ò „дм, camns, T.

frenllm)-y1nl.lo (прнборъ для

взнуздапйя ).

31, 9 вроздйми в оу’здбю чё

люстн in востоком.

БХДЛ'Ъ cu. БЫТ".

БХДЕНШ on.p БЫТ".

112611" см. lilll'flj.

BXAIITQ сн. Ilìhl'l'll.

БЫК on. БЫТЦ.

БЩШТЪ pn. БЫТИ.

ВШИ, ШЕИ (ршр6;‚ stultus, T.

stultissimus)- несмысленнын, без

умный, глупый, неВ'Бжда.

03, 8 »i ВШИ nimma суму

дрйтссм (C. когда вы будете

умны, невежды).

БЕРЁНЪ (Vfl: xaralïl'öo;, бури, ‘

proeellœ, procellarum, telnpestatis,

T. procellosus, proeellosissimus, ‚

turbinens; Вбить vehemens)-öyp I

uut (бури). i

lutum )

10, 0 li ¿an sk'pcnz (T. pro

cellosissilnus, С. нолящШ) nim.

ua'um др. 47, 8 А‘вхомя niípnlaml

(èv теории Вино, in spiritu

vehementi, T. Euro, С. восточ

нынъ вЪтромъ, Анвр. ‹в1атронъ

восточпынъ›) сонр$шншн первый.

80, 8 оу‘сльбшлхя ‘mì nn 'ráünt

sìl'pll'e (Annp. «nn тонне со гро

монъъ, Т. in latebris tonitrll, C.

um. среды громя). 100, 25 я

c'rà д‘Зхя nä'pelw.. 148, 8 дЧХя

nis'pcny».

НШ'А (-’q хатштёс, telupestas.

procella., T. proeella, turbina)

бЪ'РЯ- .

49, 3 li lb'necc'rz вы) llk'pm

этом. 54, 9 (В nä'pn. 68, 3 li

шов. (Амвр. «волна», Т. fluentuln

inllndans, C. vl'unerpoe Teucuie)

llo-remi nun. 68, 16 uk'pm поднят

(Аннр. «nonna водная», Т. inun

dnns flllentum aquarllln, C. стрен

.'lcuic водъ). 82, 16 тлнш нонк

нёши Ã с‘Зрею Тноёю. 100, 20

в новый нйри.

БЫ (ей, 51)—еслн.

Срвп. выше: mule». ‘Incrlllla«6ucrol'lrl.

всегда. D1» СВЯЗИ CT: СОЮЗЛЦ’Ь анщеэ, IIJ“

сокрыто въ глаз-0.111. Частица эта. упо

требляемая nunc-rl; c1. глаголами. озна

чаетъ желанйе. условйе, lun сл‘вдстнйе.

50, 18 Elue вы (T. nam non,

C. ибо не, Анвр. «noo нс›) нос

xo'r'fvin éclì жертвы. 54, 13 Ãlnc

вы (Т. non eninl, C. пбо не`

Анвр. «ибо не») llpárz поносом

.'nli--il'lne вы (_Annp. ‹ннже›)

ненавнмй mi (T. non osor mens,

C. не ненавястнннъ мой). 80,

14 Нм. Klus nu нъ nii'rlî :non: Xo

Анлъ. 03, 17 Elue не (si un ör'.,

nisi quia, T. nisi, О. если бы не)

Hh noMo'rnn вы мн. 105, 23 Elue

не вы (si un, si non, T. nisi, С.
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еслибы) lllwv'cc'ñ. 118, 92 Еще

вы не (511111 6u, nisi quod, T.

nisi, C. еслибы не) зднбнъ Твой.

123, 1 Еще не fil. вы (ai pì] 6u

корте, nisi quia Dominus, T.

nisi, C. если бы не Господь)

1111111 1111 нЕса. 123, 231116 не ГЕь

nl.: (см. выше) mini im liÁcz.

123, 3 of'so пода потоппм вы

(ual-:emßinuzev1 absorbuissot) нЕся.

111115111" (Tíveoßal, Нет—бы

вать: быть.

Cil. ниже: l61.11"».

98, 8 Ть1 minion ьыпЕль 61:11

im. l

[ililß'h (Te-(evnpévoç, qui fuit)

бынш111.

80, 0 нитей сйхъ вь1пших1.

iw. нём (Амнр. 11 Ирин. ‹г.1аго.1я:

сей теме родися», T. hic geni

tus est ibidem excellentissime, О.

танец-то родился, тамъ).

БЫЛ'Ь си. БЬЦГИ.

liliICTh си. БЫТИ.

11111'111 (еЕущ, esse; тщета,

тещт'рщ, fieri; ůnápxeiv, esse)_

быть, существовать: сделаться,

случиться.

Kpoxi'h того. употребляется въ вва

чен1и вспопогатедьнаго пагода. Вт. 11m.

щучаяхъ, когда вспомогательная фар-а

слита n1. Греческохъ текст'Ь съ главною.

пъ Славянском тексте стоить знакъ +).

Под-ь «6u-ril» подведены с.11щующ1я р

мы: попеть. будеши. буди, будите.

буду. будут-ь. 61.1.11., быстъ` бихон'ь, óHx'i.,

быша` 613. бъхъ, бяху›. «111011». «есть:

il т. д. отнесены под-ь «если. 11 «суть»

нодъ букву -с›, is'i. своеиъ niark-Cl.

Mldlllel 161111151Т|П7 ' I

1, 3 11 `смета шиш древо. 9,

10 111.1сть (êïév.) I'Ãi. п ип‘йжище.

9, 19 заснёт-нищета топает

ватаг, В. oblivio erit, T. obli~

vioiii ti'ziilelndus est). 9, 35 in

llpŕAnll1+nl§Ae11 (той параёобуш,
' \

ut. tradas) u1. plsiit Твои (Т.

геропеге manll Tua, C. чтобы

поедать Твоею рукою)— -— clip?

Ть1 simil (B. eris, T. es) по

мощники. 13, 3 ungut uen/neuli

мн+еь1шп (трапеции, inutiles

facti sunt, T. putidi faeti sunt,

C. сделались непотребпыми). 13,

5 lîilfimc не 5E стрЕхЪ. 17, 8 трё

петна еь1сть (êïev.5 B. eontremuit,

T. movetur) 361111101 (С. вскопеба

лось земля). 17, 19 mim. (дешё

l`A'l. ofTuer/lc'liìc. 17, 24 6111

lleno очень. 17, 20 c1 прй‘внымь

noi'îsellL-o-slíilciim (омоет, san

ctus eris, T. cum benigno be

nignum te exhibes, C. съ 111110

стпвыпъ Ты поступаешь милости

во, Амвр. ‹съ нилосердынь ми

досердъ будешиэ) n' c1. „стем

11с11ош11111ыл11. непонйнень вЁдеши.

17, 27 со йзврЕниым 11311 Ени

lili/lawn. 17, 42 не uf. спдсЕмй.

18, 14 непорочень 111119. 18, 15

е‘ЕдЁтЪ по вЕгонолёнЕе. 19, 4 все

coamlse'liìe твоё тЁчно+с111и (marvá

rw, pingue fiat, T. in cinerem

redigat, C. да сод’влаетъ тучныиъ).

19, 9 т1и сп/Ети-ь-вь1ша (ощет

завета», obligati sunt, T. incur

vant se, G. поколебадпсь). 21,

15 shim. (атм) сёрдне моё.

21, 27 жйвач—Б‘ЕАЙП Cŕlaovraz,

vivent, C. да живутъ) еердцд йхъ.

20, 9 помощники ‚пой sllzlu (те

voü, esto, T. fuisti, C. бшъ).

29, 8 si.in (èïev.) см‘егщёнъ. 29,

11 ГЕь высть (êïev.) помощника.

30, 3 slim (течей) Juil. 36, 12

ььбхъ (è-fev.) nououle'iilc. 36, 13

ßnnlic'llz-o-sulxz. (выточу, obli

vioni datus sum, T. oblivione se

pelior, C. я забыть)——ьь1 11

(èyev.) n'íiuil сойдя. погёгвяёия. 36,

19 и’Емы Ад 5111111“. (те‘щмдтш)

ofc'riiiń яьстйвью. 31, 9 не slim»
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те (Tív.) гЕнш конь ii месил. 32,

9 ii sbiiua (han). 32, 22 BB'Au

(тещ), Г5u, Miri. Твоём 34, 5 ‚11

611411112. (так) ¿uw прЕХн. 34, 6

55 вЁЕетъ (тещ) п‘Еть Ехъ mei.

35, 13 йзриновённ-т—шЕшл (èEdi

идти, expulsi sunt, T. impel

luntiir„C. н11зр11нуты). 36, 19

ii не шлеп (pil ůizápëei., B. non

orit, С. не отапеть) г iiiuuiuia.

36, 18 достояние йхъ u5 51355

555m (T. futura sit, C. пребу

де'гъ). 36, 25 iôiiůüuiiñ nhíxz.

(hem). 36, 26 во i-.Jíroc/iouéuic

sii5e1'5. 36, 36 »i её не si. 37,

9 iůs.\ósucu5+uiixz (дышат,

afflictus sum, T. debilitatus sum,

C. я изнемогъ, Амвр. ‘p33

слабленьэ). 37, 15 вьбхъ (ерш,

С. сталь) 1511111 человйкъ. 38, 14

ii uroiiiiì не 111119 (ůira'ip'iw, ero, T.

sim). 49, 14 п‘ЗАн (тещ), Б‘Еди

(тещ, Т. amen, Метит amen, C.

аминь, annum). 41, 4 mimaéén-1.)

слёзы Mom" ‚111111 X.\1in5. 4 , 13

ii не añ множество (Т. et non

auxisti rem pretiis eorum, 0. п

не возвысвлъ Ц‘Ьны его). 44, 17

вьбшл (дует, nati sunt, T. erunt,

C. будутъ) еьбнове твой. 48, 10

iiiiîu5+ii§5er5 (Cíicetai, vivet) до

концЕ (Т. ut vivat adhuo in тет

mim, C. чтобы остался кто

ашть навсегда). 48, 15 (ii еяЕпы

cuocnì (B. a gloria eorum) 133911110

вённ—ь—вьбшд (ЁЕфоЭцсач, in. Вульг.

conc'lsiii. нет-ъ, Аввр. «взринове

ни будут'ъ отъ жилища своего›‚

T. ex habitaculo ejus, С. ногп

„та—жилище ни). 49, 21 н‘ЕА‘З

тенЕ подбненъ. 49, 22 u' не BX'

5cr5 ii3samiabui. 59, 18 дЕяъ-е

вьбхъ oi'nuii (ëöwza ô'w, dedissem

utique, T. ut dein, C. я даль бы

ее). 52, 4 unSi'ni. непот ¿uuu-i

iiiáiua (hlpeubßiqoav, inutiles factì

sunt, T. piitidi fncti sunt, C.

cu'lìaauuci. непотребнынп). 52, 6

не si; стрЕхЪ. 54, 13 претерп'БлЪ-ч

вьбхт. суши (бпйреут ô'w, sustiiiuis

scm lit-ique, T. quod ferrem, С.

это я перенссь бы). 54, 19 во

1111631. un( 13 со мною. 55, `7 ua

ii/qu'Tu 441119171 (еоМЕоош, obser

vabunt, T. observant, С. пяблш

дщо'гь) (разиочт. къ: сохрангйтъ).›

58, 13 ¿Tu-»5544858155 (симп

ездит», oomprehondantur, T.

fuerint deprehensi, C. да уло

вятоя). 58, 14 11 не 111219111 (об

(и; ůiráp'ìouow, iiou erunt). 58,

1 sbiu5+ëciì (ею) здстЁпнннъ.

60, 4 ui.í55+ç°ciì (ерш) o'iiosa'

uic. 62, 1 uuer55 вь1ти émiì. '2, 8

11111111.+ёсн (àïev.) iio/uo'liiiiium. 62,

11 licîciu лйеовшмъ пЁдЁтъ (Т. futuri

sunt, C. достанутся). 63, 8стр’611ы

младенеця 111511111 (èïev.) niguu ЕХЪ.

67, 25 вйд1оит+оь1шд (èůswpŕl

iiiqsav, videriiiit, T. viderent, C.

внд'нлп) шёстви ТвоаЧ, Haie. 68,

9 ч‘Ежль Бьбхъ (Ёуещ) прЕтЕи ‚всей.

68, 11 sbirri. Ётёч.) въ поноше

uic mui). 68, 1 ыЕХЪ (ерш) M5

u1. npuwiì. 68, 21 ii не nii (où-l

òir'i'îpEav, non fuit). 68, 23 1111

яЁдетъ Одета.) трапеза Ехя. 68,

26 55 135:15 (тетя) 111691. йхъ

пЁств1 ii 55 жилйщиуъ йхъ 55 не

:35cm mumii'i. 68, 32 оу’годно-т

ПЁМТЪ (ůpéßel, placebit, T. me

lior videbitur, C. буде'гь благо

yrogiii'ise) HFS’. 68, 33 mimi-i

siÍAcn (Сдаешь vivet, T. revi

viscet, C. ответь) 53m. 79, 3

„1,11. (течей) 11111. 70, 7 ling shi '5

(едем) ‚многим. 71, 12 ¿iugm

не 151} (0131 (тёрка, поп erat, T.

Cnnw'mul u Опъяспитыьинв Словлгь in. Псллтвгн. 3
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non fuerit) помощника. 71, 15

muuu-»Bihan (сдает, В. и T.

vivet, C. будетъ жить). 71, 10

sii/1111 сутвсрждёнте. 71, 17 nis'

детъ 3m. ¿mi siroc/lonéllo. 71, 19

найди, вЁдн (тёмно, течет, fmt,

fiat, T. alllen, iterllm amen, C

аминь и аппнь). 72, 14 ньбхъ

(êïev.) |3386u1.. 72, 19 milqu shi

пи (èïev.) из запЧстБпбе. 72, 22

снбтснъ сыхи (ётеч.) oy` Tcnè. 75,

3 вьйсть (èïev.) lul мирта ‚часто

ёгв). 70, 3 не прельщенъ-ьвьйхъ

(оба тащат, нон sum deceptus,

non intermittente, C. не

опускается, Анвр. «и не изне

погоста»). 70, 19 трёпетнд suic'rl.

(ému, contremuit, T. tremuit, C.

содрогалась) 3mm. 7 7, 8 м не

в‘ёдёгти (Tév.) пЧкожс бтць? l'lX1l.

77, 37 сёрдпе же йхъ не 5€ nozi

ßo (où-4 eůâeïa, non erat rectum,

T. non esset comparatus) съ Hum.

77, 63 ¿fau »3X1 не вЁсвтшваны-о—

БЬЁША (oůx ènévßvpav, non sunt

lamentava, T. non laudarentur,

С. не umu брачныхъ нЪсеиъ,

Амвр. и Ирин. «не быша по

чтены чертогомъ»). 77, 64 вш

вйны йхъ не нЁплЕкдны 531311. (où

Атлантики, поп plombantur, T.

non florent, C. не плакали, Амвр.

п Ирин. «не плакашаэ). 78, 3

не н’гЗ ног cui/nii. 78, 4 выходи.

(è'fev.) nolloiuéllìe сос’ёдшмъ u3

шымъ. 79, 18 м вЁдетл (75...).

89, 19 llc взлети 'rcßiì uó|‘1.uo'u‘l..

89, 14 3lu€ вьбша-о—моме Morì-+

nochiÍluMu (ìxouoev, audisset, T.

auscultasset, C. слушалъ') Щснё.

80, 15 враги ёгв) смирнлич—шлхк

(àmm-sívwca, hllmiliusseiu, T. fuis

senl depressurus)- —- возложили-+

пыхъ (ёпё'ЗаХощ misissoul, T. соп

vertissem, С. обратилъ бы, Амвр.

‹обратилъ быхъ») 931112 Molo. 89,

16 ehm. (T. futurum fuisset,

C. продолжишь бы) прём .1X1

въ um. 82, 9 пьбша (èpv.)

въ застЧплёнК. 82, 11 suillla

(ерш) 13m» гной винный. 80, 4

cíu ньпна (èïev.) 131m) (T. hunc

genitum esse ibidem, С. такой-то

родился тамъ). 87, 5 n unint

ue'u1.+sl.ix1. (zpooekoïíoiìqv, мы

matus sum, T. reputor, C. срав

нялся) c1. uuyâouiluumu въ роет,

выхъ (qu, . сталъ) ¿uw че

ловЪпъ neg', помощи. 87, 0 Tíu iT:

рЧкй Твои; Фринопёни—е-выпш (àmb

oiìncav, repulsi sunt, T. excisi

sunt, C. отринуты). 87, 9 прё

дапъ-ьвьбр (нарезает, traditus

sum, T. ita ìnclusuln, C. и за

ключснъ, Анир. и Ирин. ‹за

нлюченъ есмь»). 87, 13 ¿A3 по

зндна—ь-вЁдЧтъ (момент, со

gnoscentur, T. an cognosoeretur,

C. passi; познаютъ). 88, 42

513ch (Ешь) поношёпйе. 88, 53

siblu, siblu (тёмно, тёчопо, ñat,

fiat, T. amen, iterumque amen,

C. аминь, аминь). 89, 2 присажи

luc sbí1l11+éc|ì (Ерш). 89, 3

прёжде доже горб/ни не uui'ru (ера

той брп Tev'qůîìvai, priusquaul

.montes ñerent, T. quulll nondum

montos editi assent, С. прежде

нежели родились Геры). _89, 0

о'ннчижёяии йхя .dini вЁАХп. 89,

3 оумолёнъ-д-БЁМ (примата,

deprecabilis esto, T. pœniteat Те,

G. унилосердись) lui рань? Твоё.

89, 17 simu св’бтлость. 91, 15

амгопрЕёмлюше вЁдЁти. 93, 22

шасть (ётёч.) muiì F31. u1. прине

жише. 101, 5 оуйзвепя-т-ныхя

(èïrlŕnuv, percusslls sum, T. per
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cussum, C. поражено) гЗкш трава. :

101, 7 511X1 Ёрш) 1511111 110111115111 .'

504'111.. 101, выхъ (ham, Т.‘

assidue, C. 11 сижу) 1511111 птйцл.

102, 15 li не 5121011 (хай 0131

l'mápâel, et non subsistet, T. mox

non esse, C. ll 11511. его, Ирин.

в Аивр. ‹1161е Н'БОТЬ его»). 103, .

20 .1 1.1¢.. (11.1., T. за, C.)

бывае'гь) 1161111.. 103, 31 5111.11'

славя Ним. 103, 35 151101116 не

51.1111 (ůnápxew, ut non sint) 111111. I

104, 12 511613111 51.1111 111111. 104, l
17 a1 94511 n00'111111+51.íc11.(è1cpá

31), veânundatus est. T. venditus

erat) [обои 1.. 104, 34 не 511

числа. 10 , 37 не sì 51. 110111.

н’ьхъ йхъ 501111111. 105, 32 1115110

511c111+5hic11 (èxaxu'lßq, vexatus

est, T. male fuerit, C. потерп’влъ)

va'céñ. 105, 35 вь1сть (лущат

factuln est, Almp. «бяку», T.

fuerunt, C. были) ймъ въ со

511113111. 105, 38 ofßle'lla-l-Bhícrh

(è'çovouto‘fŕ‘31}, infecta est, Ахвр.

и Иран. «мерзко бысть», Т.

contaminata esset, C. оскверни

лась) земмй. 105, 48 5111.11, sli

дн (тёмно, уёчоъто, flat, flat, T.

amen, hallelu-jah, С. аминь, али

луйя). 106, 12 не 55 помятой.

105, 27 мЁлрость йхъ поглоще

"Ll-51.1011. (телам, devorata est,

Апвр. ‹поглощается›‚ Т. absor

beatur, С. псчезаеть). 108, 7

м 5111011 (течёсбш) u1 гр’Ьхъ.

108, 8 Ад вШЁтъ (тещ) Allie érlù

1111.111. 108, 9 до 119119121 (-(av.)

сьбнове ёго) сйрн. 108, 10 да

lißrllálm -1- 581311 (àxßkqûíìwcav,

ejiciantur) 113 110111111111 cuolíx1.(A115p.

«я да вщутъ пропитания о'гъ

опустошены! свовхъ исшодлща»,

Т. quaarautque трет е locis de

solatis suis, С. и просить .unda

взъ разввлвнь 050511.).108, 12

1111 не иметь (рт); ônapëáw, non

`Sit) ¿11111 заст'эпниц ниже да 515

11011 теч.) ойиедрммЙ си шть1

êrul. 08, 1 м от?“ гуд.)

«15111 ¿rui 111 погуляете. 108,

15 м 5121811. (Tav.) пред New.

111.1118. 108, 19 да 51111611 (тещ)

¿1111's 1511111 011311. 108, 25 X31

511x1 (ерш) поношёнйе. 111, 2

cli/11.110 lla земля sli/1011 c5151..

111, 5 51 na'MTl. 51.111810 58,1011

подкинь. 112, 2 5111111 li/M I'Ãllc

ям‘ослопёно. 113, 2 51.1011. (ерш)

Шьём 113, 15 половин ймъ м

51111711 (тем). 117, 14 51.ícrl.

(éïév.) Juli во cíce'llìc. 117, 17

жйвъ-о—БЁАЁ (Сйоарщ, В. И Т.

vivam, C. буду жить). 117, 21

51.1111-1-ëcll (èïévou, factus es, T.

fuisti, С. содЪлался) 111115 во cl'icc'

llîe. 117, 22 сей вьбсть (ею)

во глав)? супы. 117, 23 Ш I`Ãa

551cm. (èïév.) cc'ü. 117, 28 551111-1

e'clì (êïévou, factus es) мн?) во

ciîcc'llìe. 118, 54 nira мху.

118, 55 Ce'l'l 81.1611. (lâ-fem). 118,

75 58'11" (упав) же мХть T5002.

118, 77 :111151+51219 (Cílaoum,

B. ll T. vivam, C. буду жить).

118, 78 X31 же размышмётнч-БЁАЧ

(делаемою, exercebor, T. medi

tante ше, 0.11 размышляю) въ

здпов’ьдехъ Твойхъ (разиочт. 51.:

331 15e погл‘Зммбсм). 118, 80

511111 (тещ) сердце моё непорочно.

118, 83 зане ныхъ (ётеч) 1511111

Maxis. 118, 92 Бше вы не 3111101111

Твой по‘Зчёнйе моё 51.1.111 10ml

0175111 noru'ßllz-l-slńxz (атлету,

B. ll T. periissem, C. иогпбъ

бы). 118, 115 :111151+51119 (Cij

oóv lle, B. l T. vivanl, C. буду
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жить). 118, 144 amíuA+ulíAS`

Строит, B. и T. vivam, C.

буду жить) 118, 173 м st'Am

(ïevéaûw) PQAÀ TuonR. 118, 175

AsusR-o-nls'AcTA (С’доатащ vivet, T.

vivat, 0. да außen) A ша мод}.

119, 0 съ ucuAuuîAmuluAAu мира гайки

мйрснъ (посд’вдннхъ двухъ сдои'ь

н’втъ ни у Tpcucuaiu, ни m.

Синод. nîpenon'b). 121, 2 сто

rRluc 5le (T. consistuut, С.

стоять) uo'ru nimm. 121, 7 sYAu

(7u.) же .mips u1. cu'At тиоёй.

123, 1 Kme uc [XA вы suíAA.

123, 2 ni'Aw Ãluc uc I'Ãh su ssíAA

uA uÁcA~-o\î'uo жниьбхъ потёр

Au-e-suíms (xa-.émov, deglutisseut,

T. absorbuisseut, C. поглотили

бы) uAcA. 123, 7 »iguánAcuu-i

тихо/из (ёррбздцргц liberati sumus,

T. erepti sumus, C. избавилась).

25, 1 nu' ом ётеч.) niuw 031113

ulcuu. 125, 3 ныхомъ (èïev.) нс—

ccAACluccm. 127, 2 довод 'resti

siiAc'rs. 128, 6 AA AYASTA (Tav.)

risul трава. 129, 2 AA sls'Aä'TA

(тещ) ойнн Тпой гшёмлюш’о. 134.

18 подовни im. AA AYAYTA (тем).

130, 5 заннёид+|8ди (êmlvloûeívl,

oblivioni detur, T. obliviscatur)

десницы A\o«R. 138, 17 Ams mc

вши) чёстнн-ь-книиш (диодами,

honorificati sunt, T. pretiosm sunt,

C. возвышенны). 138, 22 но

läm'u пьбшд (èïév.) Auì. 140,

uomép'rl.|+uuíun\ (штамму,

absorpti sunt, T. at dimovent se,

С. разонпалнсь, Аинр. «повёр—

menu да будутьъ). 141, 1 пни-‚и

suíru ¿A8, 141, 5 uc 5’6 зндтй.

148, 5 ‚а вьбша (ётёу). 149, 9

cAA'uA си sYMTA. 151, 1 AuiAA

вбит uAana'Tiu ch'ñ.

ЫТШ тёчещ—пропсхо

ждете, начало, нъ uu. сп. ŕ, cú

стаю гс—состанденйс, устроенйе; m.

Bylsr. и у Трем. и'в'гьу—бытйе:

происхождение, сотвороийе.

103 (sa надп.) ui mipcrsm

simu, (C. o сотворен): ийра).

ВЫХОЛГЬ см.‚БЫТИ.

БЫХ'Ь си. БЫТН.

БЫЩЛ ou, БЫТИ.

Iì'lj си. БЫТН.

Б'Ш‘ИА (ç'Jïaöeůuw, ("819“)—

б’Бгающйв.

, 8 сё, оу’дмихсм sim'.

(Ausp. и Ирин. ‹се‚ удиюоя

битам, T. ecce, quam longissime

evagerer, C. Ameno удалился

бы а).

Б'Ш'СТНО (ñ фит, fuga, T.

effugium, уб'!;жнще)—б’Ьгстно.

141, 5 noruuc nñrcïuo (Ирин.

u Auup. «yôîusuuro») ATA .ueuè

(C. ue стало для меня убтжшиа).

H'Iì/líl (ô таим, periculum,

T. завод—быта: злоключенйе.

114, 3 A11-.AAJ (C. пуки) Едшиы

uis Ьтбша, AVR.

'Biiîíi'l'll (титан, fugere, T.

evagere, Газеты—“жать.

poïsîv переводится также (си. ниже):

‹уб1зжати-.

30, 12 нбнъ nhmÁulA (T. eva~

зашит, С. б'Бгутъ) (6 мне. 07,

2 а м stash?. Ш AuuR Eroi. 138,

7 (ö Auuà Tuoeruì uÁAuu нож)? (T.

fugerpm, C. yósry).

Б'БСЪ (tà Закрома», dœmon,

T. idolum, давшем—бык альт

духъ, денонъ, ндолъ.

Относительно б-го спгхп 90-го псалма

СУЩЕСТВЁЮ'ГЪ пногоршичиня TOJBORIIHÍÃ

_v Отпонъ и Учителей Церкви (cx. 311m»

бона). По 3uru6euy, «cpum'A» есть ист tua.

Въ Нйевскоп Толконой Псалтири 1128 r.

'HlTaeM'LI ‘ГРЯЩЪ—СДУЧЗЙ ш"! 1|рНЧ||Чд

ко трюку; 6to-s полуденный—разыщите

на грьхъ on брашвнъ».
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90, 6 (TJ cpm'nm »i овса nonli

денплгш (Ирин. и Апвр. «Orb

тли разоряюння въ полудню,

Т. а lue vastante in meridia, С.

заразы, онустопигнощей въ нол

дснь): 95, 5 идиш ней нови liguilla

вйсове (T. idola, C. идолы). 105,

37 ii ииожрошл свиньи cnodî n’ Ашёри

свод stcouuim (T. dœmonibus,

C. б'Ьсамъ). l

Iì'lfiX'h cu. БЫТ".

MAXX cn. libl'l'll.

“____===

Ё.

Ãfilfliwllßli'll (тоб Baßulüivoç,

Babylonis, T. Babylonis)

Вавилонсинп (Вавилона).

Cl. ниже: «Baumann

136,_1 на ptn.an ßauùuincnnxz.

ßllůvxlwli'h (Ó ВаЗчМп, Ва

Ьу1он, съ Евр. «сии'вшен1е›)—

Ванплонъ, столичный городи. u1.

Халдейсииой земли.

Относительно anntnu въ нижеприве

яннонъ текстти имени «Paauw-«Erw

птонъ- преосв. Иришей сниидтитслЬствуеи-и.

ЧТО BO ЫНОГНХ'Ь П'ЙСТЗХЪ СВ. Писании

петртичаетсн это. mutua. По ивъяспенйю

св. Кирилла, слова 4-го стиха Нб-го

псалма сказаны от'ь лица Христа Спаси

теля и соде жать пророчество о топь`

что Церковь го nnte-ri. состапииться па'ь

шиогихъ пародонъ, npn-ron санЫхъ пе

честивыхъ, т. е. сиертельннхъ, ansia-run

враговъ этой Церкви.

, nom/«nii Pains »i Banf

Mxinn вЫЧииымъ ЛИ (рупозйсораи

Тайр xai Baßukâwoç roi'ç `(zvu'imcou

aív Me, B. memor ero Rahab

et Babylonis scientium Me, T. me

moro Egyptium et Babylonium

apud noscentes Me, C. упомяну

зиающннъ меня 0 Рост; (Египтв)

и ВавилонЪ, Апвр. и Ирин. «no

шину Египетъ и Вавилоиъ вежду

знающими lMin),

ßäßVerllh (тоб Baßuků'woc,

Babylonis, T. Babylonicus)_Ba

внлонсвий (Вавилона).

Cl. me: «Busuoacrbn

136, 8 Anni Íîaniïiuinm nina

nínning. `

liti/[VL он. lllil.

[iílpßílfyh (ßápl'iapoc,

гпз)——инои.иепеинивъ‚

нпкъ. „

113, 1 дёмЧ Нашими. ‚в; яюдбй

Riou/191. (èn 2.105 зажато, de

popnlo barbaro, T. а рорп1о реге

grini sermonis, С. нзЪ народа

ипонлсиснпаго).

пиисянсп'п (та; Bm», Вазап,

Т. Basanis)_llnq1ucnill.

134, 11 ii TUM“ нар/й ßaca'n

cKa. 135, 20 ii Шил нард; [in

cáncna.

вводит. (в um', nami

Васанъ: стъвсрная часть :in-lop

данспой страны (границы съ с'Б—

пера—гора Ерионъ, съ юга—ни—

вонъ и Галаадъ, съ востока—Юры

Гавлонсийя, съ запада—восточные

берега Галилейского нора.

'Encan-1.» слово Арабское п значить:

«грунт-ь ровный` ннгкгй, песчапыпэ. Ва—

санъ принадлежал п‘Ьногдв царю Огу н

вавоеванъ у него Hapanmnualn во

прем Моисея (Bropoaax. III, 1` 3_1).

67„,23 иТи Влсбнл uir. Mull.

ВШЗШЮБЪ (ó ßaarkísxoç,

упеньш. orb ритмы, нарёиъ,

regulus, B. basiliscus, T. aspis)

небольшая зная, ящерица.

barba

иноязыч
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«Настои—ненавистный п завист

ный человЪкъ: (Ries. Сл1ъд.Псалт. 1728).

Наступвнйе на ндовнтыхь n нлотолдныхъ

зверей и понранйе нхъ есть побив nam»

влом‘ь. По обысненйю Знгабена. non.

осппдоиь можно разуметь клевету` xo

торан на подобйе аспида парыгаеть an.

пъ уши людей но овлеветыменаго ею;

насплпснъ есть вввнсть, neo кпмъ ва

снлискъ въ главахъ nuten вред-ь, там.

и зависть одними главанн вредить 14am..

которыяъ вавидуетъ. Св. Василйй Великйн

говорить, что васнлпекъ унерщвляе'гь

гпнымь взглядом: по преданйю, онъ

однпиъ свопиъ взором-ь, бросающпмъ

lli-.xiii губительный ядъ. погубляетт. ва

недснных'ь ииь. По сновать св. Грпгорйя

Ннссквго,нонирае1ъ ввснлискв тотъ, кто

попирает-ь зависть: лишь василпснъ но

спт'ь вредъ въ Lanzan, ‘ran-r. н завистли

ные` laan-n говорят-ь` пн1зютъ нрсдъ въ

глазахть

00, 13 ua Еспбм й nacínícncl

lnlc'ńînnlun (T. super ferecem lee

nelu et aspidelll incedes, Aunp. «nu

льва люта n всннда настунншнэ).

811915 см. ВЫ.

НДШ'Ь (ůpl'úv, ушей—вошь.

4, 5 nn сердцйхв вейшихь, на до

:ml-1l nilunxz. 23, 7 кнмзи вЕшл.

2 , 0 кидзн mima. 30, 25

сердце mime. 33, 0 /llíua nÄlua

(Амвр. ‹нхъ›‚ T. eornm, С. нхъ).

47, 14 сердца ваша. 57, 3 piilm

na'ulm. 57, 10 're' nim sáulcrw.

01, 9 cepauà nÃula. 08, 33 дёгшл

„ям. 74, 6 рога na'uicrw. 77, 1

сухо вбше. 80, 4 п бздним na'

lllerw (n1. нвк. en. яро», В. ne

млн, Аивр. maniero», T. nestris,

C. вашего). 94, 8 се дёцъ ná

lllnxll. 94, 9 бить? вбшн. 104,

11 AecTeninî/n náulcrw. 113, 22

lla cninnl ua'lum. 133, 2 рЁни náulm.

ВНЕСТИ (йтш, adducere;á1=a'l

тет, deducere; eîváïew, indueere,

T. indllcere, затеет—ввести,

привести.

c'qelv переводятся также (cl. nume): .

¿neanecrm , «предвоштелствоватнэ . —

azquv переводится также (cl. mixe):

«отвести».

42, 3 ввсдостд (титан) „я.

`59, 11 кто введётъ м.

i 65, 11 ввёлъ (ein.) nai ёсй. 77,

54 пведё (ein.) Ã. 107, 11 то

введётъ (dlg.) mi. _

ЁЁЁЁТИСА (ů'xůr'losußm, addu

ei, T. intrare)nneeTncl.; быть

введену.

44, 10 ввсд‘ётст (T. intrant,

C. входятъ) n1. Х á/nn.

МОМ (я хоть

вдова.

108, 0 жена êrllì naomi. 145,

9 вдов? Inpîn'nlml.

ЕДОБИЦЯ трак, vidua)

вдова.

07, 0 й СЁАЁЙ вдовиця. 77, 04

вдшнйцы l'an не uinllimlllnl 51111211..

93, 6 llJlelllinä’ li cńpa суморнша.

Н‘дЪ (апатиты, qui eaptivum

или captives abduxerit, T. qui

eaptivum пли captives высевом)—

‹в.т13нш1н›‚ плЪнившйй, ведшйн

плБпнаго, «пл'внптсльэ.

Глагол-ь йпйтш. abducere` ноннно глав

нвго своего вноченйя, пя1че'гь eme alla.

lieuie: отводить вь пить, m» тюрьму.

0, 3 и вёдшби ul'lcll (Aunp.

‹в погребателн вещи», В. qui

captives abduxerunt nos, T. qui

captives abdllcebant nos, G. в при

тЬснптели вагон].

ВЕЧШФЁГШРЪ (ô Beekçeïlbp,

,Beelphegon T. idolum Ревел)—

1Веелфегоръ (Ваалфегоръ), вдоль

1 Monnnrcniii n Maniaunïeniu.

y Оп горы Фегорь плн Фогоръ, un ко

l

vidua) -

горой стоял-ь этоть пдолъ Balm», ов'ь u

ПОЛУЧИТЬ СВОЕ сложное навввнйе; НО ITHO'

rli- ОНЪ Н ПРОСТО НЗЕНВДВТСК Ч‘ОЮРОХЪ

, (Числ. 31, 16; Inc. Нив. 22, 17).

105, 28 »î npwnlcTńumcm Всел

фегнбр? (Т. eum idole Peheris,

G. къ Ввалфегору).

НЕА‘Ь'Л'ШПЕ peïalonpéfœm,

magnus decor, T. majestas)ne.lle
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лоте, великодвпйе: блистательная

красота, величественное изящество.

prfdionpimla переводится ‘range (cx.

ниже): «веление-га», «великод‘Ьшез.

26, 6 „до: Й nelle/lime (C. ве

вичйе) возяожйшн uil него.

ВЁЛЁД'БПО'ГН peTaÄofrpé

каш, magnifieeritia, decor, T. excel

lentia., niajestas)_ße.ie.l'l;nie, ве

шнол’Бпйе: блистательная красота,

величественное изящество.

ротахопрепсш переводится тише (cli.

выше): «ließen-.nim ii шпане) «велико—

miie». _

67, 35 mi Шли веде/«оном (C.

ведвчйе) „по. 163, 1 въ велело

norli1 (C. веявчйемъ) iiîwie'nlicn. ëcù.

119119 Р'ЦЧЁВДТИ (peïallofzflrliio

VET". magna loqui, T. magnifi

cere se, se attollere)_6u1b много

р‘Бчиву, величаться, хвастаться.

Въ Академическом Словар‘ь этому

пагоду придано еще значевйе (пс. 54,

ст. 13): спаговарпватьг. «лепетать».

‚ на .wil нем Ъчсвашд

(C. величаются). 54, 1 mi Mnl

велср’ёчевця (C. величается).

НЁЛЁР'БЧНВЪ (ueïaÄofzèílpmv,

magni loqlilis, T. grandi loquus)_

велер‘Ьчявый: многор’вчнвыщ хва—

вшивый.

Cl. ниже: «ветровую.

11, 4 „Кашка нелсрочивый.

ВЁД‘ВРЪЧМА (ретамдмдш,

qui magna loquitur, T. qui mag

тот 5е)—многорЪчнвыЙ‚ веди

чающйпся, квчащШся.

Cil. выше: чведерочннъэ.

34, 26 acnepüullioiilìu (C. ве

пчающйеся) Imln/wil.

BQÃUHOÃ'BUIQ pieïaÄonpé

nena, magnificentia, magnitudo, T.

decor, gloria, отвагой—великоп

nie: блистательная красота, вели

чественное изящество.

„Tampa-.sia переводится также (си.

nume): чведеюийеэ. «нелепости».

8, 2 всянкол‘БпЕс (C. mana)

Твоё посвьбше нЕсъ. 28, 4 méca

Пень liz великолйпйи (C. величе

ственъ). 70, 8 великолвпбс Твоё.

95, 6 велико/тёте во cïlíli's èriiì.

116, 3 великолйпбс (C. красота)

дйло ru). 144, 5 uclinnoAñnic

clii'iiu (C. o suceso!! carinii) сын"

Твоей возгмгблютя. 144, 12 слов?

великол’ётм (С. о славном, selin

qìu) li 1am. Твоего).

не ИКЪ (деток, magnus, ma.

jor) _ lieJiiiil'B, большой.

pŕïac переводится также (см. ниже):

menù».

18, 14 uîulliiigcm iT: го’охд ве

дйнд. 21, 26 въ цёкви lic/ill'iitñ

(T. multa.) lîcnoiifiucm Teiiñ. 39,

16 вЯгов‘Ьстйхъ nçálmlf n1. цёпви

вслйц'Ьй (T. multa). 47, 3 г ¿Az

ДЖ велйкагш. 56, 3 по lic/inutil

млти Твоёй. 98, 2 I`Ãi. mi (Лот;

велйкъ. 98, 3 м йснокшмсм

ймени Твоем‘З всяйкомч. 163, 25

cìê морс нелйкое — —- живобтнм.

Milian. СЪ Mailxmail. 113, 21 MÃ

ilbm. cz acmíimuu (B. cum majo

ribus). 136, 1 нижё ходйхъ ini

scfllílm z. 151, 5 претит мол?

левой и веяйцы.

НЁЛИЧЛТИСФ (ре-гаданий,

magnifìeare se, T. violenter ex

agitare)_iseliii\la1l.en, возноситься,

похваляться.

9, 39 м не приложйтъ ктом?

величбтисм (Almp. «сокрушать,

T. violenter exagitare) челонокъ

на земли (С. да не устрашае'гъ

ботве чеяор’ввъ iinL вещь).

ЁЁЙШЧИА, - IMI (ре-тимьян»,

magnificans)_ßoaße.liiliilimiouiilä.

17, 51 ßmwlámñ (Alpr. «non»

возвеличили) спасёнм царём (Т.

magniñcam prœstare salutein omni'



uenlwecïuìc _ 40 вертепв

madam regi suo, С. величествен

uo спасающт паря).

HGÃINQGTHIG (i, ретамюощ,

_1|nag11ifîcentia, magnitudo, T. mag

uitndo, amplitudo)-ße.’lll‘liu.

„pmu-3W, переполнив также (св.

ниже): чпе.111ч1е-.

70, 21 оЁлшЗнаилв ёсв на 1111111

нелвчсствтс Твоё (Амвр. цунножв

возве.11111е111е Твое›, 0. Ты воз

вышаль меня). 150, 2 хпмнте

916 по множеств?! величества (С.

вслнчйя), его

“(311191115 (tà pe'faìœïa, та;—

nalin, то gleïülßïw, T. rcs magna;

й, Манто”), 111а.$111111‹1о)—ве.1111

llie: вел11к1я mma; 11о1°у1111эетво.

реши-щ переводится также (см.

HUUR): ‘MCJIIIICÍ'TIIÍCL

70, 19 mmc сотворвлв .mì éců

немым (tà раундам, mngnalia, T.

res magnas, С. вел11к1я Amm).

78, 11 по 11е.111111ю (С. могуще

ствомъ) .111.1111111‚1 Тпосад. 144. 3 ве

‚111111ю @nú uien. конпЕ. 144, 6

11е‚111ч‚1е „Твоё повймътв.

HEMI! (pá-(1;, тафты—ве

Junin.

pip: не сводится также (см. Buma):

телика... [comme-run n1. В-нт. ст11х'1;

бб—го “сенна объясняется расположения-11

«новь, благодаря 1111011 цунвтуац1п.

20, 6 нем/11 mmm ç'ruì. 46,

3 “ën ue'nìü no всей зелий. 47,

2 пёмй 11111. 75, 2 во lim

uŕnìe Едва QPU). 76, 14 кто БЁЪ

nini. 85, 10 rim» nc'Aiiì ёсй то.

85, 13 1111111: ‚11.1ть Твое 1161111 на

11111. 88, 8 вёмй й стрЕшенъ

ёсть (Аввр. «31.10, в тренетенъ

есть-‚ T. plurimum; et reveren

dus, С. страшевъ Онъ). 94, 3

1116111 11111 1101111 PKI., »î ц'дь вёлтй

по всёй зелий. 95, 4 гЕкш 1161111

FÃ1». 105, 21 сотворшаго вёлвн

(ре-(адепт, ташта11а,„Т. rcs mag

nas. C. великое) по спине. 107,

5 :Saw вели не“? "Ecm (T. mag

nam esse supra cœlos, C. нбо пре

выше небось) Mín, Твое. 110,

2 пёлъь ¿MÃ ГЕНА. 134, 5 гЕкш

1161111 ГЕЬ. 135, 4 сотвбршемЧ

чЁдесЕ вёл/н 611111018. 135, 7

сотвбршемё} свет-11,11 нём 611111018.

135, 17 поразйвшем? „19.1 1161111.

137, 5 гЕкш “shim слЕвЕ ГЕша.

144, 3 1161111 1211. 11 ХвЕлевв

stm). 146, 5 вёмй ГЕь 11Ешв »î

„ем (T. mpltus) н 11пость ru).

11911111111111'11 (6 шары, Веп

jamin, съ Евр. «mum десницы

пряности)» плп «сыпь двеп

(старости)›)—Ве111а1111111‚. 11.1:1д111111

сыпь патриция 1аковз1 orb Ра—

хнлп.

67, 28 тЕ.11111 Неацдмбпв 161111й—

ш1й. 79, 3 пред Ефреме/111. :î

Нентшбном.

ЁЕШ’Ь (ò в i] обе, врет, T.

роты—вепрь: набавъ, дикая

свинья.

79. 14 1630111 ñ 1161191. (ü ASÍ

прЕвы.

ВЕРНИ (il iréa, за11х)-—верба.

«nêpñic» (12621, salìccs)-.\lu. число.

13b', на иёрвтнхв посрел’в ёгв).

1199961 (6 роды, vectìs, sera,

T. vectis)-ßepeìl: одпцъ um»

столбовъ, на которыхь утвер

ждяется воротная перекладина.

106, 16 uc 511 Mami?,an сломе.

147, 2 оу‘нр-Ьпв верен (В. seras)

врат-1. тону.

1199ТШ'Ь (то crñìawv, зре

111пса)—вертепъ, пещера.

Grilla'ßv переводится также (он. нише):

‹цещеря›.

141, 1 янегдЕ Enh-n 6,119 u

Bcçïênt Momámmgcm.
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HQPXÀÍ (êm'ww, super,

supra)-cßepx1., надъ, на верху,

поверхъ.

107, 5 116111. верю; (C. пре

выше) "Een 11311. Tnofì..

ШЁРХЪ xopucp'í), vertex,

темя, макушка, гупепцо: верхняя

часть ГОЛОВЫ; ‘rò акров, внштнз

прев. ст. оть superus, верхнш,

Т. тегъех)—верхъ, томя.

йкрш переводится 'munie (cil. ниже):

чкраив.

7, 17 на нёрхъ (х., С.

томя) ël'ui 11111931111 ¿rui cllu'1c11..

67, 22 пёрхъ (х.‚ С. тени)

илбсь прехомкцшхт. 117. прегр’ошё

тихъ снойхъ. 71, 10 u1 веревки

(älpwv) гор}.

890911111“ (sůçpaivew, 11131111

саге)—весе.1пть, радовать.

форинт псреводптся

пище): чвознеселптпл.

45, 5 р’ёчнм. отгстремлёнт вс

семйтя гр11д1. 1115111. 103, 15 кто

весслнтъ сёрдцс человека.

ЁЁСЁЛПТИСА (aůçpaivsoßaz,

laatiñcari') —— веселпться, радо

БОЯТЬСЯ.

1

IU

также (cn`

тратта! переполнится также (cn.

ППЁЁО ‘ВОВВОССХНТНСЛ'.

31, 11 uecc/lu'ïecn. 113 F31..

96, 1 м nece/1.11m O'c'r ии

мнозн. 96, 12 nece1lí'rccm, прими,

в? На, „

890951119 (il обормот, lœtitia.,

T. lœtitia, gaudium, cantus; í]

àyalkíac к, exsultatio, T. cantus)

вссел1е, радость.

агу—‚живы; переводится также (cu.

sumo): «радовашеь, чрадостьв.

4, 8 1311. êclì несёт u1. сёрд

цы моём. 15, 11 lîcrlólllluulu 11d.

несёшь Т. gaudiorum, C. радо

степ). 9, 12 препокйсмъ ‚м?

Т. l ёсн несёмемъ. 44, 10 прняедхтст

117. несёми li рддопанш. 50, 10

¿écu oiiiom. ñ uccc'Aìe. 67, 4 м

mammina n1. necc'1iu (C. радости).

90, 11 11 правыми срцсмъ несёте.

99, 2 квотлйте FÃcuu u1. несём".

104, 43 11 изврённьнк свод? 117. не

cé1î1l (T. cum cantu'). 105, 5

scanne/nimm ви песёлтп 111311111

Твоего). 125, 2 »î ¿311111. "Анн.

несём/мир, Т. Cantu, C. n'Buin).

136, 6 1311111 им „111.11 несёлт.

моего). ` l с

ßQCEÀ/ñffhli (eů'çpaívwv, buti

ficans, qui lœtificat.)-uoce1nuiìii,

радующш.

18, 9 Фпрквдбпък Film. 119.1111,

сессионном сёрлце. 42, 4 lav. |118

псевдоним? юность molo (Ампр. n

Ирпп. «111. Bory веселя н ра

дости нося», Т. auctorom 1111115

simœ exsultationis шеш, С. нъ

Богу радости и весе-пл коего).

ШЁСЁШЁМЁА (eů'ŕpmvópavm,

lœtans, T. lœtus)-ßcoe.1nu1ilion,

ридутощёися.

80, 7 13ml: neccmlllluxcn. пс’охъ

тимппс въ текЕ (Амвр. 11 Ирин.

«тогда п'Ьвцы, листе и трубачп

воскликнуть: non источницы мои

въ теб‘в суть ›, Т. quapropter canunt

топе ас exsultant olllues fontes

vitm шею de te, C. Il поющ1е н

пгра1ощ1е‚—вс'1ъ источники мои

m. теб’в). 112, 9 льйтсрь ui uli

А’вхъ веселгыиЁст (C. радую

щеюся). 125, 3 выходи несем;

1|»ch (6.11.1 радовались).

111501111 (то Еар, кед—весна.

73, 171131113’ »î ne'ch (Anßp.

«J'BTO и suny», T. hyemem, C.

зиму) Tui :031311 `ёсй Ã., n

119911, GCA, 1199 (HGH, BCA)

(пёс, nica., 115W, тетки, 1:53111,
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návra, omnìs, universus, T. quis

quis, omnis, universus, totus; änac,

агава, ат, universus, T. totus;

нас, 6717), öon, totus, universus,

T. тоны—весь. вся, все, вс'в.

ЗдЪсь uoltmcuu uct косвенные па

дежи actu. трехъ родовъ н въ обоях-ь

числить—1:5: переводится также (си.

mme). чвслвъв.

1, 3 все? 6111111. 2, 10 накл

жнтесм вид (В.‚ Т. 11 С. КВН).

2, 12 вей нал’нюцпнсм. 3, 8 по

„31171 ¿cà ami. 5, 5 возненввй

¿tu ëců acá. 5, 7 погЧшбши все?

(Т. и С. Hin). 5, 12 м воз

яесемйтсм вся. 5, 8 во всйхь.

5, 9 unì Айдаюции. 5, 11 вей

1191311. 7, 2 Gi ncñxm. 8, 2 по

всей земли. 8, 7 uch покорял

ёсн. 8, 8 ноль) 1105 (àïm'aag, Т.

Н'Ь'гъ). 8, 10 по всей земля. 9,

2 Bcf-m1» (Щ) сердцемв——-—вса?

‘dimi 9, 15 все? хна/1111. 9, 18

вся Ызьбцы. 9, 25 вс‘ёми spari.

11, 4 вся? о'етны. 13, 3 вей

о'клоийшасм. 3, 4 вей Аймюции.

5, 3 все? Xoriním. 17 1 вещи

в Ãrz. 17, 23 вел? c 11:13. 17,

1 всйхв суповйюшихв. 17, 40

спмлъ ёсй вся? (В.‚ T. я C.

н’вть). 18, 5 во вс16 землю.

19, 5 вёсь совётъ. 19, 5 scm“

прошёнтм. 20, 9 веЕмъ волгфмъ

--ßcnî (T. um, C. amara)

неиднйдмшыт. 21, 8 на) вйммрби.

21, 15 um” uuícrn. 21, 18 все?

нвбсти. 21, 24 все (Знач) сома:

————все (511111111) сймм. 21, 28

вей numÃ- —— все: бтёчествтм.

21, 30 вей тЁчнЕи——понпм%тъ

вей. 22, 5 ucm" дня. 23, 1 вен

(Т. в’вть) живЁцин. 24, 2 вей

(T. ulli) 'repnm'mîm 24, 5 весь

(6711111, С. Bonnin) день. 24, 10

вся nYTìê. 24, 18 все: го‘Ьхй. 24,

22 fü acixß. 25, 7 scm" чйлесд.

25, 4 все? Amî. 30, 12 (ü scixz.

30, 24 вся npñsuîn. 30, 25 scsi

oínona'loluìn. 31, 3 весь (6111711)

день (C. вседневяаго). 31, 11

вей пойти. 32, 4 все? AtAÃ. 32,

5 все} сйм. 32, 8 вон 3mm

———вс11 живйцпн. 32, 13 век?

сь1нь1. 32, 14 на am“ mnsìs'wblm.

32, 15 ua вся? Abú. 33, 5 Ф

мехи скорьёй. 33, 7 ü вс‘Бхъ

скорвёй. 33, 10 всё (T. н'Ь'гь,

С. от) c'îín. 33, 18 El scixv..

33, 20 (б всвхъ. 83, 21 все:

miem. 33, 23 acá T. ulli, C.

никто) о’повдюшти. 4, 10 вся?

mich 4, 28 sécu Юту, C.

всякт) Аёяь. 35, 13 вся (В.‚ Т.

11 C. Н'Бтъ) дёалюции. 35, 25 весь

(mmv, C. Bonnin) лёнь. 37, 7 вёсь

SSM-1) день. 37, 10 всё ma'uìc.

7, 13 nécb(ö).1¿v, C. всякШ) Аёнь.

38, 9 1?) всйхъ. 38, 13 вся

Ó'rmi. 39, 17 acá ůwgulîu. 40,

4 scê (6MM доме. 40, 8 вся

1191311. 41, 8 acm" smconí. 43, 9

весь Шар, C. всявйя) день. 43,

15 весь (вы, C. всявйя) день.

43, 18 ciaî mi. 43, 23 sécu

(Шар, C. Bonnin) день (T. quoti

die). 44, 14 нед: слава. 44, 17

по всей земля. 45, 2 вей 153111111.

45, 3 no acc'ñ земля. 45, 8

ясен) землй. 47, 3 accaì земля.

48, 2 всй niguíum--ucrì жи

вЁцЛн. 48, 18 не возметъ все?

(Т. quicquam, С. ничего). 49,

10 всй sañpìc ¿ana'nuìm 49, 11

познахъ над. 50, 11 вся? Безза

múulm. 51, 3 весь (61m) дёнь

(Т. omni die, C. всегда). 51, 5

mi глаголы. 52, 4 вей суклонй

шлем. 52, 5 вся (T. в C. Н‘В'гь)

дёмюцпн. 55, ‘7 вёсь (бич, C.н
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scusi!) день. 55, 3 весь (от,

C. всявйи) день. 55, 0 весь

ölvpi) день —— iicnî помышлёнм.

0, 0 по всей (T. super totam,

G. вадъ всею) 3€AAAR. 56, 12

по всей (T. super totam, C. надъ

всею) эти. 58, 0 am” гбзьб

nu--scaî (T. ullis, C. ни
одного) Айаюшым. 58, 9 ucmn

iigsiuu. 61, 4 scu usi. 61, 9

iic'cs co'uAAA AioAíiî (T. omni tempo

re, о орп1е, 0. во всякое вре

ив). 3, 9 вен вйдмцпи. 03, 11

во) п áßìu. 64, 6 scůxs uouiic'ü

ammi. 65, 2 все) земли). 05, 4

ведь зелий. 05, 10 вы) soaRiuìucai.

66, 3 во всвхв. 66, 4 меди

вей. 00, 0 AióAìc scu. 66, 8sciì

копий. 08, 20 во) обско sAm'ioiiiìu.

68, 35 scm” muslîuiam. '9, 5 всй

iiiiifiuiu. 70, 8 весь (61m, C.

Bessin) день. 70, 15 весь (öhpi.

C. вопит) день (Т. uotidie).

70, 18 во: всем%. 0, 24

весь (от, С. Bonnin) Aéui. (T.

quotidie). 71, 11 sciì ua'plc зем

стЕи, всй iígsíiihi. 71, 15 весь

(от, C. scusi!) день. 71, 17

iicA“ „шина aeAiui'iA (T. usm., C.

шь племена земная), iiciì night

Ш. 71, 19 nc¢R земли). 72, 14

iic'cs (öhpi, C. всякШ) день î(T.

äuotidie). 72, 28 вся? XsAAiiî. 3,

вся? n ÄgAuiiuu. 73, 17 sca?

п Abu. 3, 22 весь (от) день

Ь. quotidie, C. вседневное). 74,

scaî (B., T., C. Н‘Ьтъ) чёгдесд.

74, 4 вен muuii'iuìu. 74, 9 sciì

rpiuiuìu. 74, 11 все? рогн; 75, 0

lciì (T. в С. н‘вт'ь)‚не agiiAuiiu

-iiciì (T. ulli) Aiiiniìe. 75, 10

вся? в unimi.. 75, 12 iiciì, inse.

76, 3 во sci A. 77, 14 sciô

(бич) ношь. 7 , 32 во всвхв

(T. post шит, 0. при всемъ).

77, 38 всего) ruina. 79, 13 вен

AiuAioXoAAiuiìu. 81, 5 AA noAsií

жатсм все? uîcuosäuím зелий. 81,

0 сьбнове Бьбшшьгш ocu. 81, 8 во

вс’вхв. 82, 12 все? кнлСзн. 82,

19 по всёй (T. supra universum,

C. надъ всею) зешн. 84, 3 am"

гр’вхй. 84, 4 sécu ruins. 85, 3

весь (от, C. каждый) Aéiii.. 85,

5 всём призынбюшымъ. 85, 9

нед niguíiisi. 85, 12 всём (öl-p)

сердцем. 80, 2 пйче вс'Бхъ (T.

supra quam ulla). 86, 7 несем:

шихсм вс‘Ехв. 87, 8 всё: вкблны.

87, 10 весь (öÄiqv) день. 87, 18

весь (öÄviv, C. всякий) день. 88, 8

uAÃ вс’вми. 88, 17 sécu (öhm)

день. 88, 41 все? uinAo'Tsi. 88,

42 sciì мимо 'ом1ш|и. 88, 43

пса: sariì. 8 , 48 все? chiusi.

89, ‘ всн Auíc. 89, 15 во sciR

(T. u С. нЪгь) Auiî. 90, 11 во

мхъ. 91, 8 uciì (T. в С. нЪтъ)

AñAaioiuîu. 91, 10 вен дЪмяоцин.

93, 4 вей д‘бддюшти. 93, 15

ней и Ásíu. 94, 3 no всей

землн. 94, 4 вид (B. omnes:

y LXX, T. в C. H'lì'l'b) Aouiihï

земли. 95, 1 ach вешай. 95,

3 во всвхв. 95, 4 uAÃ scäAiu.

95, 5 вен возн. 95, 9 sciR

3cm/VR. 95, 12 uca'.` nime на mixA

—— sciR д cuiì. 96, 5 ucch земли.

90, 0 во) Aio'Aìe. 90, 7 cu клё

umiouiìucm--iiciì ńrFAu. 96, 9

над всею ßeMAc'io--HAÃ scñAAu.

97, 3 uciì uouuuî зелий. 97, 4

sciR ammi. 97, 7 sciì (B., T. в

С. Н'Б'гъ) найти. 98, 2 uiiÃ

всймн. 98, 8 un nch. 99, 1 sciR

¿mA/R. 100, 8 все? г mumm

гной Ammonium. 10 , 9 uc'ci.

дат, С. всявйй) день. 101, 10
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иси na'pic. 101, 27 um: niuuv 9.434

Фнетшлютъ. 102, 1 вес? внЁтрен

мм. 102, 2Àuc1“~.x1. (T. ullius)

возлюбит. 102, 3 нед? веззмаий

nim__ucnî neilirn. 192, 6 встЬиъ

Фпймилиым. 102, 19 ис’влин dima

M'ern. 192, 29 uni (T. н'Ъть,

C. от) Лиг/ш. 192. 21 пса? cli

‚иы. 102, 22 пса? ими. 103, 11

нед? sniîçn. 103, 20 ней звйрие.

103, 24 ucm“ пред) остио. 103,

27 под на Тест}. 1 4, 2 вся? ‘1%’

‚щи. 104, 7 no всей земли. 104,

21 все“); (C. падъ испив) см

;na'nilo. 194, 31 по non" примы.

105, 2 вес? )Lumi 195, 46

пред жизни. 105, 48 ncll .né/(ic.

196, 27 uml внедрения 107, 6

no всей зевай. 198, 11 м или

шетъ——исп?. 119, 1 ucicua

(öl-q) сердцем. 110, 2 но ncl'. а.

110, 7 исп? збииши’вди. 110, 0

исЕмЪ rnc @inn-Lul. 112, 4 под

песни. 11 , 11 um?, байт. 113,

16 вен имйюцйист. 113, 25 вен

пизфодтнцпн. 115, 3 ui ucñxr..

11 , 5 пред пей/ни. 115, 9 пред

нейлон. 116, 1 ней гашиш——

вей мопс. 117, 4 вей (T. н C.

Him.) поднимет. 117, 10 вей

nignínm. 118, 2 mim (от)

сердцем. 118, 6 пл ric/S. 118, 19

вс'Бмя (8kg) сердцем. 118, 13 uffi

cillnní. 118, 34 сейм (ат)

сердцем. 118, 58 сейма (öhg)

сердцем. 118, 63 uci-“7. nonl

inwncm. 118, 69 исйяиъ (для)
сердцем. 118, 86 um.A зАпшии‘Ьди.

118, 97 nf'ch (6MP) лёииь. 118,

99 nine всЁхЪ. 118, 118 все;

üicrgniionmlm. 118, 119 нед? г Еш—

num. 118, 128 но всЕмъ. 18,

145 actua (сип) серлнемв. 118,

151 пси ииЧтЕё. 118, 160 всей

cli/mui (C. вопит судъ). 118,

168 вей ииЧтЕе. 118, 172 um:

зет-швы". 127, 1 вей (C. вопиет,

Т. quisque) noniwìucm. 127, 6

все: дни. 28, 5 пси нендвйлт

mîn. 129, 6 (D ndi в. 131,

1 век) кротость. 133, ней „ни.

134, 5 над вс'Бми. 134, 6 вин,

¿nim-_no ucñxz. 134, 9 пл

um?. 134, 11 nc/â nâpcruim. 134,

18 ней (T. quisqnis, С. вопит)

шцйюцйист. 137, 1 вс’вмя (81.19)

сердцем— _ nim» еу’емйшми ¿cui

вед? глаголы суета мойки (этой

фразы Н'Втъ но ни. си. ЬХХ n

ll. и совстзип. у Т.; C. что Tu

услышала от слова уста мо

им). 137, 2 nAÃ истина (C.

ииревыииие nona-aro). 137, 4 вен

uápic-_uczâ (T. ии C. n'lìTb)

глаголы. 138, 3 нед? ииЧти. 138,

5 нед? (T. и С. n311.) поевшим.

138, 16 вен иилнйипУтст. 139, 2

вёсь (ökqv, C. всявШ) дёнь (Т.

quotidie). 142, 5 no всйуъ. 142,

12 ßcn'l crlimálonnnm. 144, 9 на

всйхъ. 144, 10 нед: mi. 144,

13 ucbxz ntnuiuz-_no ucůxa

__uo всвхъ. 144, 14 все:

ипизпбдлюипым__ нед? низвержен

umm. 144, 15 бчи всйхв. 144,

17 во вс’вхъ—-—во вс’вхв. 144,

18 ndi/uz призывающими. __

иисЕмъ призывлюшымя. 144, 20

вес? Mónmnlhl/n-_ucá r Ъшиинн.

145, 4 um? (T. nim., G. am)

no.\n.|ui.\énìm. 145, 6 um", nime.

146, 4 всём im. 148, 2 вей

Иг'бли—-—вснй силы. 148, 3 'aa

.uirc го, все? sai?,th li сигЬтъ.

148, 7 нед? вёздиы. 148, 9 вен

холми——всй xénon. 148, 19

ней снотн (C. всяких свотъ). 148,

11 на) молие——всн clhnî. 148,



ВСЧСРСПЪ ВЗЫСНАТИ45

14 всём llpl'ißllmm.. 149, 9 всблп. .

прбвныщ.

В‘ЗЧЗРЕНЪ (ёзпгршб:‚ vesper- i

блиц—вечерам

ОбъясненЕе цвертвы вечерней

винте` non. словонь «epi-na».

140, 2 жертва saufen/m..

ßQllQP'h (i, êons'pa, порет)—

вечеръ.

20, 6 вечери водворитсм пмбчь. ;

54, 18 вечери n' gais'rça. 58, 7

возвратным на вечеря. 58, 15

возвратного. на вечери. ,64,1 9

„со... oyrpa н вечера еуирасишн.

8 ‚ 0 на вече 1. Фнлдётв. 103,

23 »li lla дбмиге свое )le вечера.

НЕШЬ (то траура, res, nego

tillm)-nelul.: двло.

03, 4 вёшь réplnsä7 (Амвр.

«clone горькое›, Т. verbllm ama

rulentum, C. язвительное слово).

00, 0 (0 вещи (B. a negotio,.

Амвр. и Ирин. «en ryónrean-i

erna», T. a peste, C. отъ язвы) |

во mii npe мочит. 100, 3

nélnl. (Q. 11310)) aanolleupecrëînniflo. i

ßßñlirìl'h +мнбти (идти) (ömaí- i

Саш, eenunedare, T. штанге)—

давать взаймы.

30, 20 ‚а

прйный. A

ВЗШШЛТН (nawiv, esuril'e; j

Лифты», famem pati)~n3«'u

кать: почувствовать, терпЪть го

лодъ.

33, 11 serárìn uînunlun'lua »i

ega/nláula (T. esuriunt, C. терпять

голодь). 49, 12 Elue азами.

58, 7 взллчЧтъ (1.., Aunp. u

Ирин. aaron», T. ganniunt, С.

Belen.) ниш nécn. 58, 15 „за.

`0211. (1.., Annp. и Ирин. «лаюгы,

Tî ganniant, С. воютъ) ni'nle

песъ.

С”. ‚

взаимт. + März

взошла (anw, рогбапз, т.

3 герогтанв) _ôepyluin (nneualeulìiì).

aîpwv переводится также (см. ниже):

«uc-ram.

125, 6 взёмлюше (С. неся)

i pifmnîru свод.

ввьггритнев (спереди, ...sur

tare, T. subsilire)-Baurpar1.cu,

l ВОЗВЕССЛИТЬСЯ: прыгать, СНШШТЬ.

113, 4 горы uglnrpa'luam. (C.

прыгали) rim» бани. 113, 6

llëmrpácrecm (C. прыгаете) ni'lllu

Овни. ‚

НЗЫШШТП (àanreïv, quœrere,

requirere, exquirere, T. inquirere,

reposcere, requirere, quœrere, per

vestigare; Стай, Cnrîqoar, reqlli»

rere, inqllirere, синагоге, pestlllare,

T. reqllirere, quœrere, expetere;

¿Espeov-ìv, serutari,T. пинцете)—

взыскать: искать, отыскать,

паптп.

¿Eepzuvâv переводится также (cl. ниже):

«ucnuraTnn-Cvpuv, (geen: переводится

также (см. ниже): «искатнэ.

0, 25 по множеств)? гибка сво

его) не mennen. 9, 34 не nani

luerr.. 20, 4 re взыш‘З (C. ищу).

20, 81`Ãn взыцпЁ (С.‚ иъи'Бн. сп.

н'вть, B., T. и C. совсъм'ь иЪть),

взыскб тенё липе Моё (Амвр.

‹пщите лица Мосго›, T. requirite

faciem Meam, С. ищите лица

Моего), .ulnà Твоею), ГÃ», нзыш‘З

(L, C. буду искать). 30, 24

nine) ricrnnnl ugblclllicrr. FÃ1. (Амвр.

свьриыя Своя хранить Бон»,

_Т. fldeles eustedientem Jehovam,

С. Господь хранить верныхъ).

33, 5 взыснбхи ГДА. 33, 15

изьнпн C., C. ниш) мира. 36,

10 llgl.il||<llm ‚цвете ¿rui (L, T.

quod si eensideraveris leculn ejus,

С. посмотришь na его место).

30, 30 взысклхъ (èC., C. ищу)
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его. 39, 7 не взыскал écll (èC.,

postulasti, T. non expetivísti, С.

ue потребовал). 43, 22 не BF;

Ml sgbiiucn cu'X1.. 53, 5 ugucliáiiia

àC., С. ищуть) ¿limi? Molô. 50,

„в изьгшстя (T. eustodiant, C.

охранять). 68, 33 взыщите

(Аивр. ‹ищущйе›‚ T. quœrentes, C.

uuiymìe) EFA. 76, 3 BFA ligucliiixzi

(T. requiro, 0. ищу). 77, 7 ‚а

здпшв’вди èl'iil изьбшХтъ (Т. custo

diant, С. хранить). 77, 34 тогда

iißucliixli (ÉC. Ёгб. 82, 17 li

изьбшЧти "Melle Твоего), Fin.

85, 14 сонм деождины и изыски

uill (êC.) Alim’ Molô. 63, 21

uguciiárn (L, С. просять) iT: EF1

ниш? ccsiì. 164, 4 взыщите (L)

l'Äa__il3i.liilií1e лица rui

mini?. 164, 45 51 закона Érli)

взьбшЪ’тъ (Т. eustodiant, C. xpa

или). 108, 11 ila agiúiiierz. (èE

epeuvqsá-rw, scrutetur, Аивр. ‹да

похитить», Т. illaqueet, C. да за

хватить) заимодйвеци вид. 118, 2

uct/liz сёошеми изьбшутъ (T. qumren

œ., с ищущйе) од. 118, 10

всеми сёрдцелплюилш изыски и (T.

quaaro, C. ищу) Тевё. 11 ‚ 22

снид'БпЕй Твойхи взыспйхъ (Аивр.

‹сохраиихъ›, T. custodio, С.

храню). 118, 33 ßßuuilì (Аивр.

«ila eoxpaliio», T. eustodiam, C.

буду держаться). 118, 45 ßániiu

um Твоя? взыскйхъ. 118, 56

uîupiiiiiiiìü Твойхи взыскбхъ (Аивр.

‹сохраиихъ›‚ Т. custodire, C.

xpauio). 118, 94 uinpauzia'iiiü

Твойхъ изыснбхъ. 118, 166 3d

luilatml Твои? взысиихи (Аивр. ссо—

блюдохъ›‚ T. custodio, C. хра

ню). 118, 145 uînpilniíiiim Твои:

uglililiïs (Аивр. ‹сохраню›‚ Т. eu

stodiam. С. сохраню). 118, 155

uinpliaia'lliii Твойхъ не взыскдша.

118, 176 взыщи oasi Тво

его. 121, 9 sgucná ъ (T. procu

rabo, C. ведаю simi resi.

HBHCIÍIÍTH A (èanreïoůai,

quaari, T. inquirere)-6i.111, взы

сиану, потребовану.

9, 36 liabiiucrcm (T. inquire, 0.

искать, Аивр. ‹ взыщи »)l~p£x1éml.

ßßhmlißògńllfi (ëquîäiv, quag

rens, requirens, inquireiis, T. ошв

rens, qui reposeit, qui exqiiirat,

qui requirat)_uulyuiin, взыск

вающйн.

9, 11 не Фстйвилъ ёси изыско

юшихъ TA, Fill. 9, 13 ßßuciiliiiiñ

(T. qui reposeit, С. взыскивае'гъ)

и Фин йтъ. 13, 2 изыском BFa.

1, 27 Bocxsa'mn Где взыскбю

iiiill его. 24, 16 ligblclcáloiublmz

(Аивр. «хранящим», T. custo

dientibiis, C. хранящииъ) завета

Eril). 33, 11 sßucmiloiuìll nie Ha.

52, 3 sßucnáaii'i EFA. 141, 5

uien. ligbiclia'aiìl (T. qui eurat, С.

заботится) ¿limi? Mold.

ВЗЫТН (àvaßai'veiv, aseendere,

T. ascendere, eonseendere, scandere;

швами, aseendere, T. insidere)

—взовти‚ войти.

Сюда вошли такие Форма «вишенк—

àvaâaiwiv переводится также (el. ниже):

чвосиоиитш` — s'mßaivew перево

‚штся также (el. вине): шв

ступитпъ.

17, 9 изьбде (C. поднялся)

,ibi/u1. 17, 11 ngi-lic (екает), Амвр.

metile», T. insideiis, С. возс’влъ)

на chgiií/lua. 23, 3 кто „от

на ro'ol( Plinio. 46, 6 ußhiic Бгъ

liz iiocli.'imilloßc'uili. 67, 19 воз

шёли ¿cil ua uuicorii. 73, 23 sabíiic

(Аивр. ‹возвышающасяъ‚ Т.

augeseentis, С. поднимается) mini?

(разиочт; м восходить suini? ни



ßngn видит"П

Tesi). 7 7, 21 ruin изьбдев (T.

цвета/с, С. подвинулся) на Нам.

77, 31 гн’ёнъ [iaiîñ ußbîAc (T.

ardens, С. пришел) на на). 121,

4 изщбшд (T. ascendunt, C. вос

ходить) пшена. 131, 3 ваш?

и: бдръ, 138, 8 Еще s?,de на

nso.

ßßthTH (атм, attollere, 1е

vare, portare, elevare, tollera, T.

тонет-е, sustinere, afferra; loq;

ßávew, sumere, T. assumere; ёп

ax'pew, extollere; йодида?» или àva

Aapßávew, sumere, T. assumere)

взять.

Сщо вошли также сд‘Ъдующйя формы:

«male-n, возни, вопите, нови ‚ вбе

хут'ьэ.—а?рш переводится также cl. ни- '

же): шоавести», «summarily-rn», «вовпътиг.

коттид—Ьйа'ЗвТч (àvúapßivuv) перево

дится тонне (см. ниже): ‹воспрйяти›, чпрй

"катим—тают переводится также (cl.

вице): «воздвигнутпэ, «воадЪтнц чвоане

стив. -Äapßz'vz-.v переводится также (cl.

unse): «uom-n», «npinla'rn», «npinu».

23, 7 возмйте (Амвр. ‹воз

двигпитеэ, В. и Т. attollite, C.

поднимите) врдтд. 23, 9 нозмйте

(см. выше) врата. 27, 9 иозмй

(разночт: вознеси, ênapov, Амвр.

«вознеси», В. и Т. extolle, C.

возвышая) Ã. 48, 18 не возмети

(Awami) вид. 85, 4 ни ТевЕ

взАХъ (B. levavi. Амвр. «возно

my», T. attollo, C. возношу) дЁшЪ?

molò. 90, 12 ßóßmllw. (B. porta

bunt, Аивр. ‹ноеити будут-ь»,

T. sustineant,~ C. понесутъ) м.

92, 4 возмХтъ (В. elevaverunt,

Акнр. ‹ воздвигоша», Т. attollant,

C. возвышаютъ) pian сотрёийм

csonî. 95, 8 иозмйте (Амвр.

‹принеоите›‚ Т. afferte. C. не

сите) жёотиы. 138, 9 âme поэм)?

(душат) крип: мой рбнш. 142,

8 n Tesi; пзлЁхъ (В. levavi,

Alßp. mommy», T. attollo, C.

возношу) Ak'uńì Mosè. 151, 4

Bedin (B. и Т. петь) Mnl (D

osent.,

ВЗАТНШЬ (ènaípesûal, elevati,

T. attolli)6u1‘b взяту.

Сюда. nomm также фориа «возни

теснт—спщреапш переводится также (си.

вине): «вознес-шея».

8, 2 азам (Аивр. ‹вознеолъ

een», T. exponis, C. простраетои)

великолепие Твоё превьйше nica.

23, 7 возмйтссм (Аивр. «1303

двигнитесш, T. attollite, 0. под

нимитесь) врата коши. 23, 9

возмфтесм (см. выше) врдтз в’Бчнм.

ВИД’БВ’Ь (ìöu'w, videns)-Bn

д'ввшйи.

47, 6 'rín uúAlxuule (T. vide

runt, C.l уивид'вли) тёщи.

ВИД'БШЁ брате, 71510)—

вид'вше.

88, 20 гмгомлъ ëcń въ ин

Aiuln,

HHÃ'BHX-l-Bbîm (Öswpnßïlvaz,

уйдет—быть вид'Бну: нидЪть.

67, 25 ßůAtna-o-shíma (B. vi

derunt, T. нашем, С. вид'пди)

шёстиш Tnonî, Би'Ее.

ВИД'БТН (îôeîv, vídere, respi

cere, aspicere; Шёпещ videre, T.

respicere, videre; Sempeîv, vide

re)-nnn'm, упид'вть. омотрЪть.

рикш переводится также (си. пните):

«винта—атм?» переводится также (см.

mme): чар‘Ьтхп, -yap'lirlh.-lßxîv перево

)turca также (си. вине): «npnap-ls'rm, «yan

д‘Ьтш. чуврттиэ.

9, 14 HMM: (T. respice, C.

воззри) смирёибе моё. 9, 32 м

не mmm (M_, Амвр. ‹узри1=ь›‚

C. увидитъ). 9, 35 ийдиши (т)

10, 7 вйд’в (Амвр. царить», T.

aspicit, C. видать) fumé ère). 13,

2 вйдЪти, Яше ёсть. 15, 10 así

ÀtTn йстлйнм. 16, 2 бчи мой Aa

шбдитд (Ампр. «да вилять», С. до
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возарятъ) правоты. 24, 18 111111111.

(T. aspioe, C. прпзрп) смирёптс

моё. 24, 19 вйжм. (В. respice,

T. aspice, C. nocuo'rpn) в ani 110.1?.

26, 13 ивръ’ю 111111111 Т. crede

rem me f1'uiturum)l111'1îm. 32, 13

111111. (Annp. ‹виднтьэ, T. videt,

C. видп'гь) нм? cl.iill.|. 33, 9 кн

Аите. 33, 13 111111 111111111. клёш.

34, 21 111111111 бчи ua'lllu (T. vi

det oculns noster, С. видЪлъ глазъ

иашъ). 34, 22 111111.11 ëcii. 36,

25 не 111111.11.. 30, 35 1111111'1.

нечестивого. ‘36, 37 вйждь

смотрп) пракот‘З. 40, 7 uxoauAÁllle

111111-111. 44, 11 111111.11. (C. смотри).

45, 9 «111|ch .1i-.1.1 111131.11. 47, 9 .

1311111 й внлвхолтк. 49, 18 3111€

lui1t.\1.+ëcù (еаасрщ, Т. vides,

C. видишь). 52, 3 1111.111, 3111€

ёсть. 54, 19 вйлъхт (Т. video,

C. вяжу) везздкбнЕе. 57, 9 не

«11.11.1111 (Амвр. ‹увря'гь›‚ В. и Т.

viderunt, C. вилять) солнца. 58,

5 111111111. (T. respioe, C. воззри).

02, 3 111111111 cli/1. 65. 5 11M'

1111c (C. воззритс) 11111 111111111. 08,

24 ёж: не нна’ьтп 73, 9

31131151111. 3X1. (разиочт. зпдмептй

нбшихк) не кйлйхомк (Аппр. «B11

дяпъэ, T. videmus, C. внлнпъ). 70,

17 111111111 'Frà воды, ШЕЕ, 111111111

'l'ni воды. 79, 15 119113911 c1. chê

lì пйжль (T. respice, C. возлрп).

83, 10 1111111“. (В. и Т. aspice,

С. прпзрп). 85, 171.1 1114111.11 пе

нмпбмшш 1111. 89, 15 1111111. ’c.\\1.

(T. experti sumus) 513/1.. 94, 9 lui

‚\11п111 (T. experti sunt) 11.111. 96,

4 111111. (Анвр. сувплптъ», Т. vi

dens, С. ummm). 96, 6 lllíxhlnzl

(Апвр. «узрятъ», T. videant, С.

вилять) uclì „от. 97, 3 пйкЪша

пси uoullnî. 195, 5 нйд’пти (T.

ut fruar) во клдгости, 105, 44 1111

111 (Апвр. ‹призр'1з›, T. respi

ciens, C. призпралъ) F31.. 196,

24 alílltula (Аивр. ‹видять›, T.

vident, С. вилять) ¿li-..6 Film..

198, 25 вйд’кшд м. 113, 3

111691: 1111111. 11 попьжё. 118, 37 не

вйд'Ьти dem. 118, 96 1111111111

110116111. 118, 153 11111111. (T.

respice, C. воззрп) смирёнбе моё.

118, 158 núAi-.Xn (T. video, C.

вилку) nepagihńudlolnum. 118,

159 впжль (В. и T. vide, С.

ври). 138, 10 ватт. бчи Твой.

138, 24 111111111. (B. и Т. vide,

C. зри). ¢

ВИДА-АН (Эешрбч, widens, T.

aspicions, videns)~nu,111niih.

торба: переводится также (см. шике):

«арии

21, 8 индтцни 111111. 39, 12

«111.1111111112. 63, 9 инд/мим 11V..

ВШИ (ñ кровати, excusatioj

пзвинен1е.

140, 4 непщепЗтн кипы u;

греет (Амвр. «еще содЪяти

ша n1. беззакшпш, Т. ad agi

tandum actiones per improbitatem,

C. для пзвннспйя двлъ гр'Ь

ховныхъ). ‚

ВНРШШМ Вцрзоидёе, Beth

sabee, T. Bath-Seba, съ Евр.

‹ дочь клятвы (счастья)›)—Вир

сав1я, жена сперва Урш, потон'ь

Давида, мать Соломона.

50д2 €113 aulí,\c 117. Нирсмни.

111110 (ô „гм, т1пнш)—-вппо.

4, 8 (й n.\o}u`l пшеницы, nìuìl 11

ê/lc'a. 59, 5 копейки на 1н1с1. ui

номъ 01f11unéllìm. 68, 13 nìlóuiìu

nìuò. 74, 9 niuà жрастпорёпд.

77, 05 силенки luis'mcu'l. 1'1": uiuà.

193, 15 111116 веселнп сёрдце

челов’бка.



в1ноградъ владычествЕе¿_

ЁПТОГРИДЪ (ô дриады, vinea,

виноградный оадь, виноградина,

Т. vitis, виноградное дерево, ло

за)— виноградь, виноградння‘ъ.

77, 47 oy'ßiì гобдомв киногрйды

(T. vites, C. виноградь) йхъ. 79,

9 втногрйдъ (т. тет, C. вшю

градную лозу) »is Grunn поенёсаи

écu. 79, 15 иос’ьтй вйиогобдъ cc'ü.

104, 33 „091311 в1ногр11/1ь1 (Т.

vites, C. вииоградъ) fixa. 105,

37 илсадйша в111огр1111ы (В. и Т.

vineas„ С. виноградники).

ßlìMlI'lì (ènì xò aůró, in пиит,

111 idipsum, iu semet ipsa., simul,

T. simul, pariter, uns; äpa, simul,

T. simul, pariter) вн'ьств.

Ера и ini vò соте переводится также

(си. нише): тупит.

2, 2 sunîgu соврйишем suiíut.

4, 9 uuk'uii (C. п'Ьтъ) оу’си‘З.

13, 3 snìíut (бра, В. и Т. simul,

C. равно) исключймн пь1ша. 18,

10 uîn дилбнны snif'uii (B. in semet

ipsa, . pariter, С. Bois). 30, 14

ungut (Эра, В. и Т. simul, C.

и'Бтъ)ч на м. 33, 4 вознесёмъ

um. его) нкЁп’ь. 34, 25 поср11

матем вкЁп’в (ара, В. и Т. simul,

0. вот). 35, 38 потревмтсм

ungut. (T. pariber, C. B011). 39,

15 посрбмттсм 111111111 (ара,

Т. paritcr, C. sc'b). 40, 7 гмгб

Mmc mini. (Auup., T. и G. u'lan).

47, 5 снидошлсм ungut (T. pa

тег, с. m). 48, 3 мозга (в.

simul et unum, T. simul, С.

равно вант.) ногйтъ й oisóru.

48, 11 suS'u-h (T. ран-йог, C.

pasuo нанъ) segiímuz.. 52, 4

suini. (ара, В. и T. simul, С.

равно) непотрёяин выше. 51, 10

Tin (D агаты ungut. 70, 10 co->

stiua'wa suis'ut (T. simul, C. между

Спнвочнып и Овънсиитвяьнцй Сломть къ Псытврн.

собою). 73, 5 ¿sépia ¿mi qu'n's

(T. simul, C. въ одипъ разъ).

73, 8 р’бшв sz сёрдцы своёмь

башни йхя suis'ui- (Auup. ‹куппо›,

Т. pariter, C. совс‘Ьнъ). 82, 5

continuum ёдипомышлёмемь внЁи’ь

(Т. и С. Him.) 87, 18 Флер

жАшл м/А 111181111 (ара). 97, 8

нося/1511813 9911610 ungut. 101.

23 внегдд сопобтисм модема suif'ui'.

11 царём. 121, 3 ¿uhse upuuá

crie ërui mòíui. (Ausp. «взаимно»,

T. inter se pariter, С. въ одио).

132, 1 ‚Еже найти uçziïiu ungut.

ВИКОНТ" (ïeúaaoßai, gu

stare)-uuycuï1..

Въ Ащехичесноиъ Словар‘и` со

ссылкою на нижеприводияий reuen.,

дано звачеп1с: наслаждаться, поль

BOBûTbCJL

33, ввЁснте.

ÉIÍÍMMKÃ (6 iffepcbv, (lux)

владыка (вождь).

54, 14 sunshine (Auup. «speu

водтел1», В. и т. dux, C. другь)

мой. 5 7, 28 владыки (Аивр.

youuu», T. сеешь, C. владынн)

И 1.

' ШМДЫ‘ШШ. (йуерощидч, priu

cipalis, T. ingenuitatis)u.m

дычиШ (Anal. Слов. «свойствен

usm владыки»).

ingenuìtas-noalmocïx», свободиость;

искренность, добросердечйе.—1в3епщ15—

вольный` свободнорожхеииыи; ucupcuuiù,

честный, бшувавиып.

50, 14 ¿lio/uz Шнинмъ (Аивр.

‹ добровольныиъ › ‚ С. владыче

ствепныяу.) oyirue „111 мл).

ЁЛЦДЫЧЁОТЫЁ (i) 619111, prin

армад—власть, начальство.

àpyj переводится также (си. ниже):

чип-шло».

138, 17 simu) оу7твеод11шлсм

владычества йхъ (Аивр. «ноль

вел1с есть ихъ число», Т. quam

4
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ВНЕГАО

iiuinerosœ sunt ватине еашш, C.

какъ велико число un).

НМДЫЧЧЗСТНО (íq Баскотеаа,

doininatio)u.m;ii.i\ioo‘rßo, власть.

102, 22 ua немом ‚и’бстт.

iiîiicc'rua Érui. 144, 13 ийчество

(T. dominium) Твое по iicniuoms

бд’к iî репы.

ВМДЫЧЕСТНОМ'ГН (öeairó

Сеп, потише)—владычествовать,

обладать.

Bur-¿2m переводится также (си. ниже):

‹ обллдоти -.

58, 14 HFA uîiiecrulßcrs Timu

quiA. 88, 10 пЗчествЁешн дер

AiA'uoio морскою. ¢

ßlmflii 1901113184311 (533:6

ïwv, doiniuans, T. qui допивает)—

иладычествующгв, обладаюиии.

65, 7 uRiiccrulZioiiicAiA силою

Споёю.,

ВкШС'Ь (ii 8952, род. и. 19116;,

capillus) —в6лос'ь. '

39, 13 iia'iic iiARcA главк) Aiocnl.

67, 22 Acfpr uAícA (T. vertioem

oomatiim, C. волосатое темп) npc

voAA'iiuuxA us nperpiiuic'uîuxA свонхв.

08, 5 nA'uc uAicA главк) Aioch.

1111011111111 (êpßáÀÄsiv,imlnittere,

T. Знает—вложить. '

39, ‚4 i1 quiuu во суета мод.

НЛШЛ'Б (пара pixpóv, репе;

пар’ еще», pœne, T. nihil (его;

нард! (ipalů, paulo minus, T. pa

rum, propemodiim) —вскоръ; едва.

72, 2 “мы. (Trapà uixpóv, В.

u T. pinne, C. едва) не noAsumA'

c1'th позе, uAuiAia (пар’ Шут, Т.

nihil 1ere, C. едва) не upoAìfRiuAcm

стелил A\o.R. 93, 17 uAuiA's (T.

parum, С. вскор‘в) uccAiíAiicm вы

uo ÃAA А‘Зшд Aio/R. 118, 87 пмАл’ь

(T. propeinodum, C. едва) не

скончлша Aicuê uA земли.

ШН'БНЙТН (Äoïileaßai, impu

tare) —вм'внить: счесть, почесть.

хотим переводит также (cir.

nime): «питали», шепщеввтиг, чтоиц

mimi», «поиышляти». «умыслити».

31, 2 ‚не uAituiiTA l`,1s rthR.

flill'lìllll'l'lißm (коровами, œsti

matum esso, reputatum esse)

быть вкьнену, считаться.

43, 23 нм’вннхомсм (C. счи—

таю'гъ naci.) iäuui бвиы заколе

iiìni. 105, 31 uAitiiu'ciR (C. Barh

нево) ëAiïs, uA npáuAY.

31111111an (KoïlCesâai, repu

t'ire)-uu'suiiru: почитать, счи

ТЁП‘Ь.

).0 {Скобы переводится также (cl.

внше : «nl'liun'rii» u (ниже) maximum',

чиоинсчити-` «поэтышяти», «ухнслнтн».

143, 3 nimo sAiisiuRcuiu ëi'ò

(Auup. «uso промышляепш o

новь», T. ut rationem habeas

ejus, 0. что обращаешь uu него

uunuaiijo).

61111'10'1111 (еще, pro, T. loco)

вместо, за.

à'vfì переводится также (си. ниве):

«noa -. «зав.

44, 17 iiAiilc'rui die'us твойхв.

108, 4 uAiiicrw ёже мовнтн AVR

(C. за любовь ною).

ВНЕГДП (ежата, cum, quando,

T. quum; év тф, cum, dum, T.

quum, dum, quando, quamvis; ёж,

пианоо)—вогда.

У Трехсллйя quum. dum иногда ван-Ь

вяется оборотоиъ ablativ. absolut. - 51s

переводится rame (cu. suine): чегдвэ.

3, 1 uucriià (дзоте) (йк’вгбше.

4, 2 uucriiR npußuii'ru мн (T. invo

cantem me). 4, 4 uucrAR sogßuáru

.uu AA Hemi. 9, 4 uiicrAR возвра

тнтнсм враг?! моем)? (Анвр. «uso

возвратвшасп вразв поит, T. re

vertentes iniui'ioos mecs) scnfR'ri.. 9,

23 внегдл горднтнсм нечестном?



ВНСГАА 51 ВНСГАД

(Амвр. «въ гордости нечестивый›‚ l

T. superbia improbi, C. но гордости ’

своей нечестивый). 9, 30 внегдА

привлешй й (Апвр. «влечеть ero»,

T. шьете eum, С. увлекая). 9,

31 nner/ul (Амвр, T. и С. нить),

¿Mii ион/имени. 13, 8 инегдл воз

и mira ГХЬ (Т. reducente Jehova).

6, 15 внегдл ийвнти ми см (Аипр.

«внегда востану», Т. quum ex

pergiscar, С. пробудившись). 17,

7 виегдд cnoosli'ru mi (Аивр. свъ

скорби Moed», B. in tribulations

mea, T. in ipsa. angustia mea, C.

въ твспот‘Ь коей). 18, 12 пища

сохраннти Ã (Аивр. «u1» xpaneuiu

cux's», B. in oustodiendis illis, T.

in horum observatione, C. В'ь со

блюденйи ихъ). 26, 2 nner/ii (C.

если) нрислнтбтисм на Mnl. 27, 2

snerini молитв ми со. кии Тени,

внегдл возд’ёти mi рЁцЪ мой. 29,

10 ннегдА сходйти мн во вставите.

30, 14 внегдд соврбтнсм »im

(Аннр. ‹внегда совЪтуиотьэ, T.

consultando). 30, 23 nner/(à воз

звйхъ кг. ТсвЕ. 33, 1 внегдд (61:6

те) измени лице своё. 34, 13'

внсгдд бнн стУжАх‘З mi (Annp.

‹ виегда они немоществоваху › ‚

Т. œgrotantibus illis, C. во время

болезни ихъ). 36, 34 висгдл (T.

нЪтъ) потревмётисм. 37, 17

вииегдд нодинжбтисм ногбмъ ‚пойми

(Т. nutaute pede шео, Апвр.

«впегда иодвнжется нога uom).

38, 2 anemi (Аинр. ‹дондеже›‚

Т. dum, C. докол'н) soc-reir» гр’вш

нем. 41, 4 нпегдл глагбмтист

Juni. 41, 10 внегдд Феворвмёетъи

spira (T. propter oppressionem

inimici, C. оть оскорбленйи врага).

41, 11 внегдд сокрЧшдтием ностёмъ

моими (Аивр. «соврушенйеиъ A

костей моихъэ, Т. sicca. invadunt

ossa mea, C. нак'ь бы поражая

кости пои) —_ висгдА глдгбмтн

»im muli. 42, 2 внегдд оЗскорнмйета

врйгъ (T. propter oppressionem ini

mici, О. ors оскорбленш врага).

45, 3 anerià (T. 31,0. хотя бы)

смЁшбетст землян. 48, 18 внсгдд

(T. и C. нвтъ) сумрети ёмЁ. 50,

1 внегдб внйти на нем‘З. 50, 6

uuerAÀ сидим Til (Аннр. ‹въ су

дъ Твоемъ», Т. quando Tu judi

cas, C. въ суди Твоеиъ). 51, 2

яиегдд (C. 110ch того sans) приитй.

52, 7 внегдд возвратить (Т. ге—

ducente) BFL. 53, ‘ aneml npilml.

55, 1 инегдд (слоте) судертйшл

Й. 56, 1 внегдд ¿uli (listrárn.

58, 1 nner/li (диете) nomi. 59,

2 внегдд (диете) сожжё. 60, 3

внегдд они (0. u1. yuuniu) сердце

‚все. 62, 1 “Hemi suirn ¿11%. 63,

2 uncrAà молитв ми св. C. въ

молитвЪ моей). 67, 8 внегм исхо

днти Tesi; __ внегдб мимоходитн

Tesi. 67, 15 animi áßnc'ruurs

НЁный. 70, 9 шиегдд шсвЁдЬвёти

нр’ёности моей. 72, 18 unch

разгорд’вшлст (Аивр. «въ зану

стВние», Т. in vastitates, С. въ

пропасти). 75, 10 внсгдА пости

тн. 80, 6 unimi iißsírn ç'mll. 91,

8 внегдд (C. тогда sans) n 03a

no'lua. 92 (da надп) nner/(ci без,

Т. Н‘Бтъ) nace/nim gmini. 9 (во

món.) внегдд (гита, T. и С. n'b'rs)

дам созндбшеем. 101, 23 внсгдд

сов бтист (В. in conveniendo, T.

congregantibus se). 194, 12 unerui

(T. quamvis) uhiïn. 195, 44

unerinl (T. и C. и'втъ) сию нити

или, внсгдд (В. и Т. Bim.) ofcasi

шлше моаёнёе fixa. 106, 6 внеглд

спорами нм (C. въ сворби своей).

‘U

н



внезапЧ nllilrpcnniü52

100, 13 внегдд скорнбти lim (C.

въ скорби своей). 100, 19 ammi

aleen/¿rn im (въ скорби своем).

100, 28 ннегдд скорвбти nml (C.

вь скорбя своей). 108, 7 mlel‘,\l`l

“интим ¿nii 108, 23 nner/lil

(C. nim.) oy'luelllirncn. ёй. 118,

6 внегдд (C. н'втъ) призрбтн мн.

118, 7 ullcrlni (B., T. и C. nim.)

ниЪЗчйти ‚ми он. 118, 9 инегда

(В.‚ Т. u C. nim.) cexplullirn ело

весд Tneni. 119, 1 внегдд ско ef.

тн mi (С. въ скорби neen). 12‘, 2

ниегдл востбти. 123, 3 nnmiÃ п о

гпйнитнст (Т. exardescente). 1~5,

1 внегдв нознрлтйтн (B. in соп

vertendo) [iii ll/lfnw. (Звоня. 130,

1 unimi ne/nmllii'rn nim. (Пани.

140, 1 инегдл ноззнати ми n1.

Тев‘Е. 141, 1 внегди unl'rn émií.

141, 4 nner/li ůavcßárn (B. in

deñciendo). 151 (da лада) nner/lli

(81e) ёдиновбрстиовлше.

ВНЕШНИЕ (è'ëámva, subito, T.

repente, quasi momento)-nne

заино, нечаянно.

03, 5 ввезли? cecrpnmilerzl ërò.

72, 19 liliegáni!` (T. quasi me

тени, C. нечаянно) ввозом.

НН$ЛИНТЕ ten. ШШТИ.

ЫШШШЬдЪП (приехал-а, внеп

dens)-Bueu.lleuriñ, внимаюппв.

129, 2 Aa вЁдЁтя olfllm Твой

ннёмяюш’в (Т. intentie, С. вни

мательны) mici? молим meel-n).

ШШТН (eioelůeïv, шпон-е,

intrare, T. ingredi, pervenire, cen

venire, intreire, mtl-are, congredi,

accedere; êìůeîv, venire; трест)

val, ire, T. pervenire)-nohrn.

{Ней Переводится также (cl. ниже):

«пргптпм

5, 8 табл)? пи дот. Тнбй. 17,

7 вопль ‚ной пред [him mui/(err.

(Аивр. «вилле», Т. pervenit, C.

дошель). 23, 7 инйдетв Lier.

cllánu. 23, 9 внидеп pl. cnáunl.

25, 4 со законопрестёвпными не

nuria? (Aunp. сие обращаюсь,

Т. nen convenio, C. не побду).

36, 15 мёчь йхъ м eminem.

42, 4 вини)? (Т. aecedens, C.

пойду) ml жертвенник)? Brille. 48,

20 внйлетъ (Т. perveniat, C. nol

деть) доже до ром. 50, 1 найти

(влево, T. venisset, C. вриходнлъ)

кв немЁ. 50, 2 meine ко Вирслвбн.

62, 10 внйд‘ЗТЪ (Т. pervenissent,

C. собдутъ) srl прежний/дном. 05,

13 nmiilii ни дом Твой. 08, 2

ниидбшл (Т. pervenillnt, C. дошли)

моды. 08, 28 да не пнйдЧти.

70, 10 nluiilii nn climi'. Пни. 72,

17 rimini? во c'rn'no Erik. 78, 11

м внидети (Т. perveniat, C. npll

деть). 87, 3 м инидетъ пред

ТА молитва мод. 04, 11 Elue (Altrip.

«яко не», C. что не) то rrl пъ

покой май. 00, 2 найдите (Амвр.

«прйидите›, Т. venite, C. идите)

пред ним из радости. 00, 4

Burnin-re во врата ère). 104, 23

дням (T. venit, C. пришел.)

il'inl.. 106, 7 nmirn (nopeuůirìvar,

T. nt pervenirent, C. чтобы они

шли) во reina нотный. 108,

18 иниле (T. ingrederetur, С. до

войдеть) „но вода. 117, 20

nplînìn nllliAiin. 118, 170 м

впидетя (Т. perveniat, C. нридеть

прошение мое пред Tai. 131,

rullini? ml cenc'nje. 131, 7 amine/nn

въ селёнм erlì. 142, 2 не

вниди (C. входи) u1. ciiul св ра

вомя Твоими. _o

HHXTPEHHll/l (ó êvróc, qui

intra est, T. intestinus)-Buy

Tpcuuiii.
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162, 1 под? ин‘ётреинм (В.

quœ intra. sunt, T. intestins., C.

внутренность) mon?.

ШШТРЬ (ëziwllev, ab jntus, T.

intro; Ежи, intra, in medio)

внутри, въ.

44, 14 llc/à emilia liuc' c цёёны

внЁтрь (C. внутри). ‚1 8, 22

сёрдцс моё смтёсм инХтрь (èvrói)

менё (С. во ии'Ь).

ШШШПТН (èthi'Ceoûai, auri

bus pereipere, exaudire, T. auri

bus percipere, aller prœbere,

aurem advertere, aures adhibere)_

услышать, внять.

гумгсыош переводится также (си.

luxe): «ycmui.i1li».

5, 2 гмголы мод? инйшй, ГЛИ

16, 1 вн‘а’ши молитв)? molô. 38,

13 Molle'uíe моё uliïiillì. 48, 2

silliluiívc, sclì жннЁшЕи. 53, 4 mill

iiiil глаголы 037ml мойхъ. 54, 2

sulfullì, Bic, молитв)? Molô. 83, 9

quuiii, lìlic. 85, 6 siilìuiù, Fill,

молитв? Molô. 139, 7 silguiil,

ГХи, mica illoliéilinl моего). 142,

1 вишни Jllolle'iiic моё.

liH'lì (ëEwßev _Birk

151 (въ на .) iiutì числа.

ШТАТЫ (Rpsoéxeiv, intendere,

audire, respieere, conspieere,attei1

dere, T. attendere, advertere)_

внять, услышать.

проаёхш переводится также (он. ни

xe): спотщатисям

5, 3 solullll гиде)? молёнм мо

cnlì. 9, 38 sim'mi (T. adverte,

C. открой) сухо Твоё. 16, 1 вои

мй Molle'liîlo Aloe/uil. 21, 2 иоимй

illu. 21, 26 lul gncïïnile'ilîc моё

sommi T. festina, G. nocuisiiiii).

34, 2 ионами Т. expergiseere,

C. пробудись) с ,lll :lloc/ills. 37,

23 вонми (T. festins, C. по

cu'hml) ви uo'llloiiih люто. 39, 2

nllnl'm (T. ineliiiaiis, C. приню

ниися) mi. 39, 14 soiullil (въ

ник. си. oreüoov, T. festina, C.

носиЪши). 54, 3 коими ми. 58,

6 soumll (T. expergiseere, 0.1103

стань) посЪтйтн все? liguilla. 66,

2 iioiulliì молитве моей. 65, 19

iiilm'n пёс)? молёии моего). 68,

19 вонми (Т. appropinqua, C.

приблизься) дота моёй. 69, 2 mi

помощь мокЗ iioil.l\ll (T. festina,

C. поспеши). 70, 12 liz помощь

Jilolô iloiiillil (T. festina, 0. но

снЪши). 76, 2 прийти (T. eurem

зачеты, C. утишить) illll. 7 7,

1 виемлйте (Т. auribus pereipe,

C. annuali), моде мой. 79,

naciilî lila., soiullil (T. auribus

percipe, С. внемли). 80, 121йм.

lic ilu/1111 (T. acquievit, С. ново

рнзся) дн. 85, 6 iioiiiilil mách

можете. моего). 140, 1 noli/ull

(T. suriblis pereipe, C. внемли

mici( долгим. lllocrlii. 141,

коими Jllollc'ilîiç Jlloeilllí.

ßOl'li'liBflll'l'llGŕb (êwoo

сайт, тотеме—гниением.

103, 17 ’ra'lllw nTlîiua ногин

¿iii/¿1cm (T. nidifieent, C. ruil

ailsiTen), .

80,11! (16 ůölnp,-aio;, aqua)

вода.

1, 3 при ilcxo'luliimx'li води.

17, 12 'reillllà вода ilo Фантики

воздёёшныхи. 17, 17 socilpïm'n

.unl (В iio'il1. Allio'rll и. 21, 15 кбит

iiolà lîßiiìzáxcni. „2, 2 ill lio/lil

покойно uociulu' мм. 28, 3 mica

Mcm. lia soAáX1.__l`Ãli lia ио

ilzivi многихъ. 31, 6 n1 noro'rlt

lié/l1. Jllllo'riixii. 32, 7 совирмй

limi; м’вхъ воды Jlloocliîm. 45,. 4

смттошаст воды йхъ. 57, 8 шиш
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кожи мимотск‘йиим. 64, 10 plaml

Бди наполним. води. 65, 12

сквоз‘Б бгнь й „дог. 68, 2 шии

дошд воды. 68, 15 (ö rlńìnónuxz

води. 73, 13 cré/l1. ¿nl гмнь?

змиёии от. вода. 76, 17 ийд‘Ьиы

Tal som, Hic, пйд’ыцд ТА воды.

76, 18 множество même води.

76, 20 стези Твои? ш. иодАхи

многихи. 77, 13 предстбии воды

идиш мйхъ. 77, 16 йзиедё под)?

(Alep. «струи», T. fluente, С.

потопи) ‚из пибмеик, ‚и низведё идиш

pläne воды. 77, 20 no1-exámen но

‚ни. 78, 3 продлим и one йхъ

:Krew lio/(Y. 80, 8 искъсихъ nel

Ma Boldi upeptnáuìm (C. при во

дихъ Мериин). 87, 18 смеши

.wvl идиш поди). 92, 4 (ô macuíln.

поди многи'и. 103, 3 покрыиймй

иодйми. 103, 6 на горйхи стбнЪ’ти

„бы... 103, 10 посредЕ rc' ъ

иирбйдЪЗ-пи ваш (Аивр. и Т. нить,

C. воды). 104, 2.9 преложй воды

йд. ни кроить. 104, 41 попкоим

воды. 105, 11 покрьи поди. 105,

32 n оги’ёидшд 9rd на под пре

ринит С. y водъ Меривы).

106, 2‘ пи водёхи ‚иногихъ.

108, 18 пиим идиш водд. 123,

3 иодд потопила пы mice. 123,

5 прёйде Allam' uáma non?. 135,

6 o 'me лишнем)? зёммо на иодйхи.
14‘, 7ризнбпи м 6 води мио

гихи. 147, n7 noTeKX'n воды. 148,

4 жмите его, chà нЕст. »î ион.

АОДЁОРНТНСА (aůÄíCssůaz,

demorari, таиеге, commorari, T.

pernoctare, diversari, commorari)

водисриться, оставаться, пребы

mm..

24, 13 по иХгйхи водиорйтсм

(Т. ' pernoctabit, B. demorabitur,

С. пребудет). 29, 6 водворйтм

(T. diversetur, C. водворяется)

пмбчь. 54, 8 иодиооихсм (Аивр.

‹обвощеваю›‚ C. оставался бы)

ни п9сть3ни. 90, 1 ни кроет. на

"fulano иодво итог. (Т. indesinenter

репюсташвЦ . покоится).

ВОДНЫН (1:06 Böaroc, щит,

ré'w сайт, впивгпш)——водпый

(водит, non).

17, 16 niuu'ulam йстбчници

водник (C. водъ). 41, 2 на источ

ниии ammi.“ (G. водит). 68, 16

съём водим (C. отрешение водъ).

1 6, 33 йсхшдишд впишем (C.

водъ). 106, 35 подожйлъ ёсть

пйстьбню во ёзёра сшиб/ь (C.

пЪ'г'ь), »l gc'mw segso'mlllo uo »îcxuî

Amun вшдибм (C. вод'ъ). 113, 8

си; Ámmarw камелии uo ёзёрд входим

(С. озеро BOND-_no источники

ишдньит (С. Bon). 118, 136

йс идиша воинам (C. водъ).

ОДРХЖ‘ЗНЪ (ìöpoppe'voc, plan

tatus, T. bene аппетиты—посп—

nessun, вы осшив.

143, 1 nîmu новосаждёим

подружит. (Amp. «noapácmaa»,

C. разросшЩся).

ВОЖДЁД'БНЕНЪ (èmûupvìrf'iç,

desiderabilis, T. desideratissimus)

вождея'внныи, желатеиьиыщ же

даеныи.

imñopmí): переводится также (си.

ниже): «xe-innen».

18, 11 вожмдйнны пииче imán.

НОЗ‘ (ávtí, рто)——за.

¿mi переводится также (cx. выше):

«Bltcïo» и (ниже) wa».

34, 12 воз; sÍrÃm. 37, 21

иозмибшии ми, SAEM под влигбм.

ЁОЗНРИННТИ (xwlúew, prohi

bere, T. соЫЪете)—возбранить:

запретить. '

39, 10 oy`cn|ám моими не
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возвратд. 118, 101 возвранйхъ

(С. удерживаю) ногбмъ моймъ.

ВОЗВЁАН‘ШТН (psïakúvuv,

magniñcare)noaße„mumb, вин

чать, превозносить.

11, 5 Азьбкъ ндшъ козщлйчимъ

(Аивр. «wauwau-b», T. obtine

bimus, C. языкомъ Hamam пе—

ресилимъ). 33,4 оознслйчите (С.

венчана) Via. 40, 10 nogmú

чи (Аивр. ‹вознесе›‚ Т. sustulit,

С. поднпдъ на Mnl 3anmla'llìe. 68,

31 возвели-19 (C. буду превоз—

носить) его но Химёнён. 125, 2

позвыичнлъ Есть I'Ãb сотворйти

(Anp. свеликодМно сотвори

Богь›, Т. magnifica Jehova efñcit,

С. великое сотворилъ Господь) съ

núm". 125, 3 возведйчнлъ ёсть

ГЛь сотворйти (см. выше) c1. „от.

137, 2 водило-лип éclì.

HO3ß€ÀlNIITIlCrh („щами

оЭащ magniñcari)-Bosue.manwx.

19, 6 во im ГЁа БРА нёшегш

возвелйчимм (Амвр. сзцамя воз

двигнешь, Т. vexillis тащит, С. »

поднимеиъ знамя). 34, 27 м

sogas/«mmm (C. педвнъ) Fin.

39, 17 м возвелйчитсм (0. во

пкъ) Hh. 56', 11 познслйчист

(Т. magnum esse, С. велика) до

Nici.. 69, 5 да возвелйчитсм (C.

веливъ) Hh. 91, ó' sognmu'wnmacm

(T. magna. sunt, C. велики) ¿tui

Твоё. 103, 1 козвслйчикм ёсй

(Т. magnus es, C. велпкъ) stm).

103, 24 возпыйчишасм (Амвр.

«умножится», Т. ampia sunt,

C. многочисленны) А’ма тома.

БОЗЁЁРГНХТН (êmfzòím'ew,

Завете, T. телешоу—возложить.

54, 23 возвёрзи на На не

чаль Tsolô. ‚

ЕОЗНЁШ'ЫНТН (ферриты, lm

tiñcari, delectare, T. exhilarare,

lœtitia атоме, lœtificare, oblec

шге)——возвесе.шть.

cůçpaívlw переводится также (mnu

luc): «necesa-rn».

20, 7 ßogaccemínm érò «ÁAocTîla

29, 2 не возвеселйлъ écu (C. не

дал восторжествовать) нрапйии

мойхъ. 44, 9 возвесыйша (С.

увеселяють) Tal. 85. 4 познаем}

4xng pam Tuocru). 88, 43 возне

celui.“ ¿cà (C. обрадовал) им?

u Ani ëruì. 91. 5 возвссемблъ »và

ёсй. 93, l!) позиесембша (С.

услаждаю'п. Afd'uń? mond.

H0363() ÃHTIIQIÄ (сотрите

сом, lœtiñcarí, epulari, delectari,

T. шансам; тёркеоЭаъ, delectari,

запоеге)—возвесслнться, возра

ДОВЗ'ГЬОЯ, ВВСОЛПТЬСЯ, радоваться.

из етнщ переводится также (см.

выше. ‹веселится›.—тёр:ы?мх перево

11mm также (cn. mme): «насладимся».

5, 12 м иозпссмйтст (С. воз

радуются) псй оу7пошоопши un Tal.

9, 3 иозпессмбсм »î soßpa'A юсе.

(С. буду радоваться н торже

ствовать)„о3 Teuf.. 13, 8 возне

cemí'rcm lfm. 15, 9 noßacccmícm

(C. возрадовмось) cépme моё.

20, 2 познсселйтм (T. lœtatur,

G. веселится) цбрь. 30, 8 ноз

всссмбсм uî мКти Твоёй. 32. 21

возеселйтсм сёрдце нбше. 33, 3

»î aoßucchh'cm. 34, 9 вознесе

Айтст (провисит) Ф cnacc'niu.

34, 15 на nml aognecenúluacm (C.

радовались). 34, 27 возвесемётсд.

xo'míluín npa'sAu мот}. 39, 17

возвесшйтсм о? Tcuiì. 47, 12 до

goauecmî'rm. 52, 7 возвесыйтст

lim.. 57, 11 возвесшбтсм прйннни.

62, 12 mich же возвесембтст ui

Bât. (i3, 11 возвссмйтсм прйникъ

uî ГХ’о. 64, 11 Ш. sálumxx ¿rà
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возвеселйтсм uogciuíioum (разночт.

поозмвёюцш, Аиир. ‹дождяии

уиягчи ю», Т. imbribus dissolvis

саш, C. размягчасшь ее каплями).

55, 5 seguace/nimm 111 lle'ms.

55, 5 ,u возвесемнтст. 57, 4

Ã upíìuuum м возвссслжтсм. 58,

33 возвесемдтиь. 59, 5 возвесе

мьтсм ui Teuf». 75, 4 поммнЁхн

lì'ŕa 11 познеселйхсм (Аивр. ‹и

сиятохся-, T. perstrepo, C. тре

пещу). 84, 7 возвесеААтсм 113

Tent. 85, 11 .u возиеселнтсм

сердце моё (Аивр. «соедини сердце

мое», Т. а1111па animum meum, С.

утверди ссрдис нос). 89, 14 ai

возвеселйхомсм (Auup. «вознесе

sumen», T. именин, С. будсиъ

i

всссляться). 89, 15 но вы? Aus '

lilium uogueccmixomcm (Ausp. «B03

весели иась за дня», С. возве

сели). 95, 11 111 возвесемётсм

"Бед. 95, 8 вознесение/1. 011131111.

103, 31 возвеселйтсм ГХь ui

_ituth Guoúxu. 103, 34 возве

семосм ui fit. 104, 3 1111 возве

сембтсм сёодце. 104, 38 вознесе

uúm. Ёп‘петв. 105, 5 возвесе

лйтнсм u1. весе/Пи 153141111 Твоего).

105, 30 возвесембшасм. 105,

42 возвесемйтсм. 108, 28 ¿su

же Твой возвесембтсм. 117, 24

возвесеяймсм us O'uu. 118, 74

иозвесемйтсм. 121, 1 возвеселйхсм

ui pc'uuqu.n 1111113. 149, 2 да воз

весем1тсм lfmgv.

ÍÍÚBHQC`I'|| (два-(щей, educere,

reducere, revocare, T. educare, ascen

dere, auferre; ешрьрасш, imponere,

T. insidere; душ, deducere, T.

dirigere; аТреш, levare, T. attel

1еге)—возвссть, вывссть.

chuv переводится также (си. выше):

«mecum

-aîpm переводится также (си.

maure)s «Banu» и (ниже) «воздвигнут»,

«Boas ru», ‹отъяти›.

29, 4 возвёл ¿cli (C. вывелъ

öhm. 39, 3 возведе (С. nauseas

má. 55, 12 возвёл. ёсн (егерь

(imac, T. fecisti ut insideret, C.

посадилъ) questa". 70, 20 воз

вёл mi ёсй (C. ныводплъ). 70,

21 возвели мА ëcvì (C. выводилъ).

77, 52 возведё (таран, С.

вел'ь) Ã. 101, 25 не возведи

(Аивр. ‹преставляв›, В. revoces,

T. auferas, C. восхить) меиё. 120,

1 возведохъ (ipa) бчн мой.

122, 1 u1. ТееЕ возвелохь (119111)

бчи мой. ‚

ВОЗВО/ШТП (àvopîioův, eri

gere)ßoscrau.1uvb.

ачорооач переводятся также (си. вице):

‘ВОЗСТЯШЯ'Н! i, 1 НСНРаШП'Ц i.

145, 8 ГЕь возводить низвер

жении/н. \

[103110116 (àváïwv, educens, T.

азсепеепэ)—возводящ1и: который

возводить.

àvávœv переводится также (си. вино):

‘НЗВОДЯ’.

134, 7 возводгд Фомнн.

НОЗВРДТНТП (ётатрёфш, aver

tere, convertere, T. reducere; ¿nw

tívew, solvere, T. reddere; бито—

атрёфщ, avertere, convertere, T.

cedere, reducere, avertere)-u03

вратить, обратить, отдавать.

àrmivuv (апатии) переводится танце

(си. ниже): чвоздавтиз.—йтстрёч›ич. ¿m

атрёфш переводится также (си. ниве):

с возвратится» , «oópann'u» , с 06pm-unica в,

юбращатиъ.

13, 8 возвратить PÃ». 35, 21

заёмлетъ грйшный 11 не возвратят

(ánoziœe, Амвр. ‹возвращаетъ›,

С. отдаетъ). 43, 11 возвратйлъ

écu (dm, C. обратнлъ) uács. 52,

7 возвратить (dm.) БЁь. 84, 2
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возвратили ëciì. 84, 5 возвра

ru (T. restitue, C. возстановв)

mics. 105, 23 возврлтйти (ее,

T. ad avertendum, C. отвратить)

n1 остч Ёгв). 118, 59 возвратнхв

(T. referam, С. обращалъ) мазь

мой. 25, 1 uiierAR возврдтйти.

125,. 4 возврати, 1`/1u, монете

uáuic. ‚

ВОЗНРД'ГПТНСА (импреса

оЭш, ànoarpapîivai, converti, averti,

T. reverti, retro agi, retro cedere,

averti, redire; erpaçîivai, converti,

T. converti, verti; ème:pé'(.»ai, соц

verti, reverti, T. reverti, converti,

divertere)-nosuparuri.cii, возвра

щаться, обратиться.

ànoo-.pèipeeuai переводится также (см.

ниже): «отвратптнся', «таращатся».—

:nia-:pieux ёпкчтрёфш переводится также

(си. выше): ‹воввратити› u (ниже) «cópu

титив, - обратится: , ‹ обращали › .

0, 11 AA uogiipArfRTciA. 9, 4

uuerAÃ iioßupAru'Tucm (C. обращены).

9, 18 AA возвратом (С. обра

тятся). 17, 38 не uoßirpAiuX'c/A.

31, 4 uoßupAruchi uA страсть

(Ёатройсртр, Auiip. «превратится вла

га иоя›‚ Т. convertebatur praa

stantissimus humor meus, C. св'в

жесть моя исчезла). 34, 4 AA

возвратятся. всвдСть. 34, 13 uA

uůApo моё возвратйтсм. 39, 15

AA возводится. вспдСть. 55, 10

AA uoßupArfRTch (èn.) 58, 7 воз

spamircm (èn.) uA вечери. 58, 15

возвратит (èn.) uAq вечери. 59,

2 возвратит (èn.) [швов 09, 3

AA возвратите/ь вспдть. 69, 4 AA

возв „им. 73, 21 AA не воз

в A'rurcai. 7 7, 9 возвратите/к

(aorpa'i'pipav) uA день s дни. 84,

4 возвратили. écu ATi ru ua iipocru

TsociR (C. отвратилъ лютость rus

ва Твоего). 103, 29 uA переть

спето возвратлётсм (ёж). 113, 3

[OpAA'uA возвратит (éorpáç'q) ucnfRTh.

113, 5 возврлтплсм ëciì (дотра

çqc) винить. 128, 5 воза A'r/R'rcA.

iicniRri.. 145, 4 возвратится. (èn.)

uA ;J,c'A\Ai<>l cuoiò.

ЁОЗВЬЮНТ11 (644059, exaltan,

T. extollere)uosniiciiru.

еров: переводится также (cl. пище):

«вовиостнэ, «soasocii-rii'.

88, 43 uoguuicuAA écu Acciińul?.

110311111111111ů,-n\11 (àvu'iiûw, eri

geus, T. elevans)- возвыитювий:

возставляющШ, поднимающт.

112, 7 i1 ATi ruo'iiiiiii uoßusiiuámü

о’вогл. l

ßOBß'lìCTilTH (divainéììeiv, áv

a-nfeîlai, annunciare, nuuciare, T.

nunciare, indicare, narrare, an

nunciare; àvaïïélìœsîlai, auuiinciari,

T. accenseri; àiw'néÄÄew, annun

ciare, pronunciare, T. nuneiare,

notum facere, indicare; йог-пены»,

¿Ear-(eikel, annunciare, pronunciare,

T. in numerato habere, narrare,

i'eceusere) — возвБетить, возив

щать.

дед-„Шеи переводится также (cn.

ниже): чтов‘Ьдатия.-&тпш.ш перево

дится также (cl. ниже): «nomma-ru».

Cu. ниже: 'Mannini-u».

9, 12 Aoauscriírc во iäßiiiutxA

iiAuuuÄuifA Emi. 21, 31 segui-.cuirs

(фанатизм!) ГЗеви рбдъ готы)?

ipîi'i (Анвр. ‹првчислится Госпо—

деви въ родъ», T. aceensebitur,

C. буде‘г'ь называться Господнвиъ

во В‘Бкь). 21, 32 возвестдтъ

iipA'uAY Его). 29, 10 возввстнтв

йстинЧ Tsoiò. 39, 6 uoßsiicriíxs

(dm, Auup. «xoi'lm» быхъ Bos

u'lscrnrii», C. хотвлъ бы я про

повбдывать) i1 того/мхи. 43, 2

Óruuî ниши возв‘Ьстйшл (Т. narra

verunt, C. раэсказывали). 49, 0



познаетнтнсм BOBFAAFOÀATM_58.

возвестив". (T. indicarunt, C. иро

возгласит'ь) ilEcà npn'an Ёж). 50.

17 осад nlonî soßntcwirn хим)?

Tuolô. 51, 2 возвиъстнти Gallnli.

55, 9 возвестит Tem”. (èE., Аивр.

«начислении, Т. in numerato

babes, C. исчислены). 63, 10

вознвс'гйша ntnà Барин. 70, 15

Beaute-mín (EE.) прём)? Tllold. 72,

28 uogntcrli'rn (èE.) nui вся? ‚гил

nliî Tuoaî. 78, 13 вози1истнмъ

(êE.) Xunnll Tuolô. 91, 16 nn воз

н’сстМтъ. 95, 3 uoßlitcrlirc во

riglillt'n. 96, 6 иозв’встнииил llëcll

прём)? Erni. 191, 22 uoßliiicrlírn

lin висни. 101, 24 olfnlnnc'lnc nllíii

‚психи нознтютн ‚ни (Анвр. «co

кратнлъ дни пои», Т. curtat dies

meos, C. coup-.lrqu дин мои).

104, 1 иозрЬстйте (dm.) но ligui

ц’вхи дин lirlli. 196, 22 nn воз

вастсСтъ (ёЕ.) nllni @05.119, 6

нръпость nim. Gllolíxz nogll'sc'rll (T.

indicavit, C. явилъ). 118, 13

o'crllánln моим иознсстйхъ (ее).

18, 26 nllrlî Moni uoßlliic'rlíxn

(ê5, T. recensenlem, C. объ

явилъ). 144, 4 clian 'I'llolò воз

в'Ьстинтъ (dm.) 151, 3 возн'Ьстйтъ

Piton. ‚

ЁОЗШЮТНТПСА (ВиапёЦе

сноп, anuncian-omi. возв’ьще

ну, возв’спиаться.

58, 13 lb nnilirrnil ii nani воз

листам (Апвр. (leale nosas

lllalol'li», T. enarrent, C. произно

сят. ‚
ЁОЗН'БПИТИ (ёЁапёМеп, аи

nunciare, T. enarrare; аппетит,

annunciare, indicare; ànanánnslv,

annunciare, pronunciare, T. perstre

pere, indicare, notum facere)_ßoa

пищать.

Cx. выще: -воан1;стптп-.

9, 15 да познаний (EE.) 18,

2 творёийе же рУнЁ rui sogut»

inn'ml твердит. 18, 3 ноша

потри soglllliliin'crn (im, T. csteudit,

C. отврываеть) нам. 37, 19

позитив)? (аж, Т. indico, C. со

анаю). 54, 18 позвони)? (Т. рет

strepam, С. 6 ду воииять). 70,

17 sogalilnll ч десд Tlloií. 70, 18

вози’сщ)? .uliíunlli Taolô. 88, 2

uogliiilnll нетинЧ Tsolò. 91, 3 воз—

lllllllii'rli (dv.) gali'rpa. 141, 3 пе

uinli nnolò пред Ниб/нъ возничий (т.

indico, C. отирылъ).

ЁОЗЁ'БЦША (ölansllïiv, pm

dicans, T. enal'rans; отступит,

qui annunciat, T. qui indioat)_

nonnislllulolllill.

2, 7 lioßll'l'ilniimi (ö.) nolienlinic

Мне. 77. 4 нозвтннаюцие Xunnliï

TÃlnl.„147, 8 nogal-niian слово

Своё Мншв‘З;

БОЗГЛРНТШЛ’Ь (ёрпорйСасЭш,

Еревана—возгорании, загораться.

9, 23 возглрбетсм инцнй

(Амвр. ‹гоиить lnlnlaro», T.

fervido infestatur pauper, C. пре—

сл'Бдуетъ бедного).

нозгялголатп (nalin, loqul,

T. alloqui, loqui, prœdicare)_r0

ворить, сказать, произносить,

изрекать.

хамы, )einem переводится также (см.

ниже): «Hamlin-n», -рещи›.

2, 5 som-Kerr. (C. скажетъ)

mi „им. 16, 4 да не иозглаго

мота olfcrà мол? nlm. челои‘Еческнхъ

(Апвр. «mi д’Ьлахъ человЪчесвихъ,

по пагоду устъ Твонхъ›, Т. ad

opera humana institucnda, ex

verbo labiorllm Tuoruln, C. въ

двлахъ человЪчесннхъ, по слову

устъ Твоихъ). 36, 30 ¿311ml

¿mi lloßrnnro'nml (C. произносить)



ВОЗГААСНТН 59 воздати

din. 48, 4 ofc'rà Mon? возглаго

mon (C. изрекуть) преяйдрость.

40, 7 возгяагбмо (С. буду го

ворить) нами. 50, 8 EF1 ßogrîa

(С. сказалъ).'03, 4 превбшбютъ

и иозгмголюти непрбвд‘ё (Амвр.

«клевещутъ, досадная marcaron»,

T. eructantes loquentur superbe,

C. они изрыгаютъ дерзкая речи),

возгмгояюти (А мвр. ‹ возносятся ›,

Т. prœdicabunt, С. величаются)

вен дбмюшти неззакбнТе. 105, 2

кто возглаголетъ (C. изречетъ)

clim Пни. 107, 8 BFL sogria

(C. сказать) но сНми Споём.

113, 13 не возгмгбяютъ (0. го

верить). 115, 1 Timm нозгмго

мхи (C. говорилъ). 134, 10 не

возгмгблютъ (С. говорятъ). 144,

5 неяииол’бпТе слоны бьбни Твое},

возгяиголюти, и «had Твоя? полб

Am (Амвр. «великолбпйе слав

наго величества Твоего и гла

голы чудесъ Твоихъ повЪдяты,

Т. et decorem gloriamque maje

statis Tum et res mirabiles Tuas

elocuturus sum, С. а я буду раз

мышлять о высоков славъ вели—

чйя Твоего и o дивныхъ д'влахъ

Твоихъ). 144, 11 0418 Твою

возглаголютъ (С. да повбствують).

144, 21 хим? ГХпю везгяаголютъ

(С. изрекутъ) мы мод.

ЁОЗГЛИСHTH (грошей, çmvï'loal,

clamare, T. mutire, шептать)—

издавать голосъ.

113, 15 не возгласинти (С. не

падать голоса) гортлнемъ своими.

ВОЗГШМШТИ (ёшЗАёкеш, vi

dere, T. геерйсеге)—вндбть‚ смо

тр'ьть.

imßh'mw переводится также (см.

ниже): «привиратпэ, «призр’Ьтпэ.

141, 5 нозгмСлихи (С. вижу).

возгнншитнса (wenn

побои, аЬотйпагй)—отвращаться:

почувствовать омерзвнйе.

диалектичны переводится также (см.

ниже): «гнушатнся-` «napalm-H», ~oxepan

тиснв.

100, 18 всжнигш врлшпл воз

дивился (С. отвращались) душа

и я.

возгорнтнсв (нанесем,

exardére; àvámeoßaz, succendi,

accendi; uaíeoßm, exardescere)

Bosrop'bTbcn.

¿naîwßcu переводится таижц’(см. ниже):

сравгор'мтисяъ. аразженшсяп.

2, 12 возгоритсм (ёихаобй, В.

и Т. exarserit) вскоре гдрость Ёгн).

17, 0 суше возгорбст (5 Нет)

(Т. ргнщв ardentes ab Eo sunt,

С. горячйе угли сыпались отъ

Него). 40, 3 бгнь пред ними

возгоритст (xaußílaerm, Амвр,

‹огпь предъ Ннмъ помереть», T.

ignis ante Ipsum consumit, С.

предь Нянь огонь новдауощш).

77, 21 сЁгньвозгор’бст во Нашим.

ПОЗГР‘ЗШ'НТН (ßpovtäv, шт

пате)—в03грем'вть.

17, 14 возгремб cz нЕсё На.

28, 3 Щи сидвы возгремт}.

ЁОЗДЛТП (ůvtanoöoüvm, red

dere, retribuere, T. inferre, tribuere,

restituere, rependere, referre, con

Гетто, afñcere, perñcere; отдаёте,

reddere, T. persolvere, dare, red

dere, rependere)-nos,‘1a'rb, возвра

тить, отдать.

7, 5 Еще воздихя воздмбшыми

ни во (Амвр. «ame воздахъ

мирному моему зло», T. si ваши

та1нш colenti pacem mecum, С.

если я платилъ зломъ тому, кто

был. со мною нъ мире). 17, 21

воздистъ (С. воздалъ) ми Fin no

npámt моей, й по чистотЕ PEM;



ПОЗДАТИ воздатти60

.lloélo вознести (C. вознаградить)

‚он. 17, 25 воз/кисть (С. воздал)

.lliì Ilîi. no пращи моёй. 21, 26

/llo/llî'riliu мол? ноздимъ (от) 27,

4 soglll'mi. (dus.) sogni/¿uis l'lxli

ими. 30, 24 воз/мети изяише

шор/даришь гордьнвю. 34, 12 воз

;lliuia )uil Agisâiiiln.. 46, 11 noßAo'Jlls

ilu.. 49, 14 liogila'lmu. (6m.)

{лишне/“9. 50, 14 iiogAÁillAl. (dim,

С. возврати) .-lllì радость ci'illín.

Твоего). 55, 13 кознями (du.)

химии Tiioml. 66, 9 llos/lám (dim,

Т. rependeudo, С. исполняя) ми

.llolllî'rlliu Moni. 61, 13 вознеси

(dm.) ilo/uk'on но домом ërliì.

65, 13 воз/«ими (ать) 'ru-.+L 75,

2 ноздамбте (sin.) l'Ãfliii. 78,

12 иоздижм. (1111., C. возврати)

cochinilla. 93, 2 помощь (du.)

возводите. 93, 23 sog/lácr'l. (да,

Т. convertit, C. обратить) ям.

102, 10 возни/«и Есть milll'ii. 115,

3 что ноздймъ Пени lli ис’бхи,

nime нозмдё ми (Анир. «sa всъ

благод'вшня Его но lili'ii», T.

omnia. beneficia Ejus superflnt me,

0. за все благод’иянйя Его но

1111111115, 5 Пени ноздймъ (дм).

115, 9 Цени вещими (ат).

118, 17 nominali. (Аивр. «парня,

Т. confer, С. янн) „по. 136, 2

vinili «og/uic" im дЁшХ’ nloiò (Alinp.

«nilo отдоеное во нит. бю душа

моя», Т. similis depulso a. lacte

apild me fuit. aliiiniis ineus, C.

душа моя было во lili'h, ианъ

дитя, отнятое отъ груди). 130,

8 iiKméu'li, linie нозддети 'relilì воз

.laráliìc твоё, ¿me lie-311111 до: (T.

листвы, C. слиняла) ‚нм. 137,

8 Щи ноздбсти (Т. perficiat, C.

совершить). 141, 8 )lóiuiemc воз—

M'cil /lliilì ('1'. qllllin beneficium

contuleris in me, С. когда Ты

яиишь инв благод'вянйе).

[ЮЗ/[111110115 (àiroöoüsůai, raddi,

T. героина—возишься, возна

граждаться.

04, 2 `liogp'g'rcfi. молитва.

поздно-М (àvranoôe'ôoóç, ге

tribuens)_iloaiinlouii11: возвращаю

iiliß, отдаюнпи.

7, 5 Еще возядхи ноздмбщымъ

‚ш: зла (Alisp. «aille воздах'ь

мирному иоеиу з.чо›,Т. si iiituli

malum eolenti pacem mecum, C.

een я платить 8.10111. тому, то

бишь со мною иъ lllip'll). 37, 21

nog/lalóillìll gull;

ВОЗДШЫТЮ ávtano'ôoslç, то

йчтапоборш, reti'ibiltio; то ánaöi

авт, retribuendum; i; àvra'ipielll/Lc,

retributio)_isosiuiiiiie soziliesiiie.

18, 12 возим/яте (T. einolu

nientlim, C. награда) много. 27,

4 помяты. soßAllaluîc (àvrmróöoua,

C. заслуженно? йхи im.. 54,

21 прострё plis csolo` mi возил/8

ille (év тф àïroözöóvai, Аир, ша

нирныя своя», Т. in oolentes

расеш seoum, C. на Tim., кото

рые съ ниии n1. мири). 08, 23

in. „ездите (въ С. не переве

дено). 90, 8 познаете гр’бшии

unimi.. 93, 2 lieg/limi. возле/Бите.

102, 2 не зашивай ilcin sog/lani

iiîi'a (Aiiup. ‹биагод‘ЬянШ›, Т.„Ье—

nefieiorum, C. û.iaroii'liiluìil) его.

118, 112 за возни/ник (àvrápisi

фи, Aiiilp. ‹и во вики», Т. in

Í'inem usque, C. до конца). 136,

8 вознести 'reiiiì nogmalllìe (душ

пддорщ Т.‚та[ейсшп, 0. за Tò).

НОЗДЛФТН (àïzotl'elv, exsolvere,

T. герепоеге)—иоздать, отдать.

¿noviem (ůzorivsiv) переводится также

(си. выше): чвоаиратнтш.



иоздвигиЧти воздити6l

68, 5 Tomà воздмдхи (T. те—

pendere cogor, C. 'ro должевъ

отдать). ‚

ВОЗДВНГЩЁТН (aîpew, levare,

extollere, T. attollere, extollere;

стёрт, levare, elevare, extollere,

T. а’с’юНеге, subferre; àvacrrîìoal,

suscitare, T. statuere; àmipew,

transferre, absferre, T. impellere,

transferre; êîeïel'pew, excitare)

воздвигнуть, подвигнуть, поднять,

ПОСТВВПТЬ, ВОЗбудНТЬ, ВОЗШЁСТН.

aïpcw переводится также (си. nume):

«Ban-ru», шовизестив и (винте) «Boeri-111»,

сотыми—дёгтем переводится также

(cl. ниже): «востатнм—ёкаирт перево

дятся также (си. nume). «взятии» и (ниже)

13081111111-, «Boancc'rn-.

24, 1 воздвигохи (ipa, Аивр.

‹возношу›‚ T. attollo, С. возношу)

дЁш)? моио. 73, 3 воздвигни pìíiń.

(Аввр. ‹воздвпгни 11031;», T. топе

podes, C. иодвигпи стопы). 74, li

не воздвизёйте (С. не поднимайте).

77, 5 воздайте (доев-шов», T.

statuit, C. постановил) свидЪние.

77, 26 воздвиже (61.1., C. возбу

дил) ибгъ c1. нЕсё. 77, 52 1103

ниже (бить, C. повел) идиш бвиы

моим Geom". 79, 3 воздвигни (EE.)

сил? Твоио. 82, 3 воздвигоша

(ñpav, С. подняли) глдиЁ. 92, 3

воздвнгбша (C. возвышаютъ) ptn",

Tin, воздвигоша (С. возвышать)

pieu mácu свод. 105, 26 воз

днйжс (С. поднял.) 912119. 118,

48 воздвигохъ (ipa, 0. буду иро

стирать) plint. 9 _

поздними-имиджем, виз

citans, T. ег13епз)—воздвигающии:

поднимающий.

112, 7 воздвизбмй

ниша. ‚

ВОЗДРЁЛШТН (vooráîsw, dor

mitare, T. eonsopire, потише}—

воздреиать, задремать, дремать.

ц.

ш вами

75, 7 воздрембша всЪдшш. 118,

28 возд cmi (Аивр. ‹истоевае1'ъ›,

Т. stillat, C. истаеваеть) д‘Зшд.

120, 3 воздрёмлетъ хрмний. 120,

4 ne возирёммтъ (C. дремлет).

НОЗДШН‘ЗНЪ (тоб àe'poç, aéris,

T. superus, вышито—воздушный.

17, 12 во (Gn/muth 1103/13111

иыхъ. l

НОЗДЬИШТПСА (иапчЁСеоЭш,

fumigare, T. f11mnre) поздн

питься.

unicum“ переводится также (см. ши

же): цшшитислэ.

143, 5 »1_ воа'иылпитт.

НОЗДЫХШПЁ (à orevaïpóc,

gemitus, T. exclamatio, gemitus,

suspirium, fremitus)-noa,1uxauie:

стенание, стонъ, терзание.

6, 7 о'трЧдйХС/и иоздьихбииеми.

11, 6 11 воздыхбииии оувогихи.

30, 11 ив возды Анинхи (С. сте

нивияхъ). 37, .J Ю тащим

(Т. fremito, C. терзания). 37, 10

воздыхбнис моё. 78, 11 воздьихб

иге (C. стенание) шиовбшиыхи.

101, 6 (ü mica издыхании (C.

стенания). 101, 21 иоздыхбибе

(C. стоит.) чгиоииишы ъ. I

ßOBÃ'IììlillTG си. НОЗ.-111Т||.

ВОЗДЪТН (aïpew, exmllere,

levare, T. attollere; ölam1avvóvaz,

expandere, T. pandere, expandere;

ènaípelv, extollere, T. attollere)

поднять, воздвигнуть, простирать.

aîpuv переводится также (cx. выше):

«взятии», «возвести», -вов‚1витнутп-и(ви

же) «опиши. —Ъиактточщ переводится

также (см. ниже): «распространив.—

imipm переводится также (си. выше):

«ummmnos,1n||rny1|1»n(|1nzne)«noauec‘nl».

27, 2 unenul 1103111111 (aïpm,

Aamp. «110351111111105 T. attollo, C.

поднимаю) ми рЪЁци мои. 43,'21

sont om (C. простерли) Рви".

62, 3 11031th (5:96», С. вознесу)
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р‘ЗЦ‘Ь. 87, 10 воздъхъ (С.

простирал) кв тент pint. 133,

2 возд’вжйте (вы, C. воздвигни

те) рЁки. 142, 6 к’оздвхъ (С.

простираю), mi Teuf. pisu'r..

НОЗДЪАШЁ ё'парок, ele~

vatio, T. elatio)-ßoa;limuie: воз

вошенйе, подниманйе.

140, 2 nogmiminic рЁкЁ моёю.

ВОЗЖИМТН (ёъфач, ваше)—

жаждать.

41, 3 nogmaAâ д‘Зшд Moni. 62,

2 uoßnmAâ 'l'gsê ¿Úwà Moni.

HOBMQÀÃTH (êmůuińìoai, соп

cupiscere, desiderare, T. delectare,

desiderare; èmroůeïv, concupiscere,

T. ое51‹1егаго)—возжелать, поже

‚тать.

¿miìuiuïw ëmßwñw переводится также

(си. ниже): ‹иох0т1=ти-.—ёпт‹:0:2ч иере

подится также (си. mime). «iunmoüu'ru»`

«желатин.

44, 12 noameM'eTz Дрь дозре

ты Tnoefri. 118, 20 возжемтн

(Аивр. «melanin радш, Т. ob de

siderium, С. желанйемъ) cilamiî

Твоей. 118, 40 возжелдхъ заиш

и’вдн T8015. 118, 174 возжслйхъ

(ênenóů'qoa, T. desidero, С. жажду)

ciïnìc Твоё. `

ЁОЗЖЁЦШ (ëpîupoöv, диссиде

ге)—зажечь.

ёрпоробч переводится также (си. ни

не): «соцветии

73, 7 позжгбша бгвёмъ (Амвр

‹ввергоша огвьэ, Т. immiserunt

ignem, C. предали огню).

803386111 (èxxpáCew, clamare,

T. clamare, exclamare, invocare, vo

ciferare; крещен, хехратёчш, с1аша

re, T. clamare, inclamare, invocare,

vociferare, clangere) —— воззвать,

взывать, воийять, восвлицать.

трйёш переводится такие (cl. пище):

«snafu-_

3, 5 rAÁco/m. моймъ но ГЛ)?

воззвбхъ (С. взываю). 4, 4 naar“

noßßaáru (1., C. призываю) mi

«a Hemi?. 16, 6 5315 иоззвйхи (C.

взываю). 17, 7 м. IìFiZ моем?

позавдхъ. 17, 42 воззвбшд (С.

воийютъ). 21, 3 11033059 (1., C.

Bonixo во дни. 21, 6 n1. ТевЕ

ноззпаша (C. взывал). 21, 25

воззвбхъ (1.) из Hem?. 26, 7

nogasáxa (C. взываю). 27, 1 м.

Tcsiì, PÃ", s033038 (1., С. взы

ваю). 29, 3 nogguáxn м. ТЕВ'Б.

29, 9 «a Tcsiì, PÃ", воззовЁ (1.,

C. взывал). 30, 23 внегдд воз

звбхи (1.) иъ Tesiâ. 33, 7 нйций

воззвд. 33, 18 воззвбим (С. взы

ваютъ) побит. 54, 17 ms Ш

„запахи (C. воззову). 56, 3

«033039 (n.) к1. HF?. 60, 3 къ

Temi soggßáxz (С. взываю). 64,

14 иоззовЁтъ (х.‚ С. воспи—

цают'ъ. 65, 17 soßgmixz. 76,

2 ко [9 воззвйхъ (0. буду взы

вать). 85, 3 на Teuf» n0330ni`¢

(1., взываю). 85, 7 воззвбхъ

(C. взываю) из тем}. 87, 2 по

„на воззва в (С. nonno). 87, 10

uoggná ъ взывалъ) n Tesi.

87, 4 кв Teuñ, Пи, аоззвб ъ

(C. взыволъ). 90, 15 воззоветъ

(1.) но то. 106, 6 воззвбшд ко

ГПУ. 106, 13 aoßgnáiua ко ГЕЙ.

106, 19 воззвбша но FRY. 106,

28 возводим но ГЕЙ. 118, 145 воз

зпд ъ (C. взываю) udma сёрдцшъ.

11 , 146 воззвб в (С. призы

ваю) то. 118, 1 7 иоззвбхъ (C.

взываю). 119, 1 воззвб и. 129,

1 iiá „ванны воззвдхъ С. взы

ваю). 140, 1 ГЕи, воззвйхъ (С.

взываю) ни Tesiâ, ofcmámn Mai

-sucmà noaßaá'rn (1., C. взы

ваю) ми mi Тев‘Б. 141, 2 по ГЛ?
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sogasa'xz. 141, 6 noßgßa'xz къ

Tcsfâ. l

НОЗЗР'БТИ (èmöaîv, despicere,

T. aspicere, intuere, videre; éno

meúew, despicere)-cuo'rp‘h1‘ß.

imhîv переводится также (си. ниже):

«преяр‘Ьтяэ‘ сприар’Ьтив.

53, 9 1103398 (C. скотршо)

бою моё. 91, 12 :103ng (C.

смотрин) бко моё. 111, 8 Аби

мже nog?, йтъ (C. посиотрнтъ).

117, 7 воза ‚об (0. буду смотр'вть).

ЁОЗЛОЖ Tll (tlůa'val, sta

tuere; ёпътсЭёш, imponere, T.

ропота; паштет, constituera;

Мудрец imponere, T. offerre;

выращен, тщеты—возложить,

положить.

йчафйрш Переводится также (cx. ниже):

мшестшггщцму переводится танце

(си. ниже): ‹ надежным—бантами перево

дится также (см. ниже): «папины».—

тхнгш переводится также (си. шике):

«похаштхщ «подгжптнц иносщптиг.
‚

16', 11 очи спой возложит

(Это, Т. adjiciunt, C. устре

ниц). 20, Ó' возложйши (екат

om, С. возложил) на nerd. 40,

9 возлотйша (mréäevro, Almp.

«да приьпнеты, Т. inhœret, C.

пришло) на м. 50, 21 возло

m'n (àvoíoouaw) un ónápb Tßóñ

тслцьТ. 80, 15 uognomńn+ßbîxz

(трахеи, Ампр. ‹обратя.п‚ бы›‚

T. convertissem, С. обритыъ бы)

PSW Mold. ‚

НОЗЛЮБИТН (àïafräv, diligere;

èmnoůeîv, concupiscere)-B03.uo

6m.

ётапбч пе'реводчтсд также (си. ниже):

чюбнтим—шпоВш переводится также

(cl. nume): «Boaxexarn э и (ниже) - wenn" в.

10, 7 n 53AM nogmoßû. 17, 2

возлювмб 1?м. 25, 8 ß<>2,1«|<>mí)(z`

sirońnk. 30, 24 иозмовйте I'Ãa.

44, 8 возлювйлъ ёсй. 4b', 5_

возмовй. 50, 8 ic'rmńl возлюнйлъ д

ёсй. 51, 5 возлювйлъ ёсй sAósY.

51, ó' возлюнйп ёсй. 77, 36'

I позлювйшп (Аивр. цьстяхуэ, Т.

conarentur, С. льстили) Érò. 77,

(i8 возмовй. 108, 17 воз

Momì nM'mńZ. 114, 1 возмо

вйхъ (т. sat habeo, C. радуюсь).

118, 20 возмовй (ênexóůvloev,

Аивр. «сокрушает, T. commi

nuor, C. потащилась) ¿Ymà мод.

118, 47 возлювйхъ вы“). 118,

48 позлювйхъ. 118, 97 кбль

иозлювйхъ. 118, 113 закбнъ же

Тпбй возлювйхъ. 118, 119 воз

дювйхъ cnn/«EMM Tßonî. 118, 127

возлювйхъ здпшвщи Твой. 118,

140 ¿uz Tßóii aogMosů. 118,

159 3n'nwu'ßm Твое? возлювйхъ.

118, 163 amén; же Тпбй воз

мовйхъ. 118, 165 зйпшвыи Твоя?

позлювйхъ (Амвр. ‹сотворихъ›,

Т. facio, C. исполняю). 118,

167 возжювй ,Ã._

ßOßÃIOEIIQHlQ (il à-(ámqmc,

шиши—любовь.

108, 5 3a возлюцёнбе моё.

возмещены-ш (тат;

уьёт, àïannróc, тесны—воз—

любленнып.

28, 6 возмбвшшнй Hw., y

AMBp., T. и С. Н'Б'гъ) гёкш chin

ёдинорбжь. 44, 1 nf»ch ч? возмбв

мин’шъ (Map. «брачная», Т. ami

сагиш, О. любви). 59,' 7 воз

мёвленити Твой. 67, 13 u§h cńlu.

возмбнмнндгш. 83, 2 кбль воз

‚нбменнд (Т. amabilia, C. вожде

д'Бнны) селёнбм Тпод. 107, 7

нозмбвленнти Твой. 12b', 2 Aa'cï'ß

возмбпленнымъ (Амвр. и C. «noa

любимому», T. dilecto) Споём

сонъ.

803111 ..... он. НЗФТИ, H3A

ТИСА.
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ЮЗШ‘ВТЛТП (êzp'firtew, pro

jicere, T. dispellere)-iioaue'ra'rb:

откидывать, выкидывать, отбра

сывать.

1, 4 возм‘етАетв u1u-p1..

1103111011111 (доносам, р055е;

êvöuvauoöoûal, рггека1еге‚ rObO

гаге)—ночь‚ полночь.

сотом переводится также (си. винте):

mornin, «npcuornrii.

17, 39 не возмогЁ'гв (C. .uo

гутъ) стати. 20, 12 не возмо

i'X'rA (С. могли) состввнтн. 35,

13 не возмогтЫъ (С. вступ.)

стати. 39, 13 не воз/кого A (T.

nequenm, C. ue ногу) 3pm-ii. 51,

9 воз/ноже (ечеамроотд, T. robo

rabat, C. укр'внлялся) cilcro'io

своею. 77, 19 iiogAw'iuc'rA (C.

ножсть Au) Щи. 138, 6 не воз

Aiorïs (C. ue ногу) 140, 0 воз

Aioro'iua (разиочт. оусммбшаст,

Аннр. :nico сладки суть›‚ Т.

amœnos esse, C. что они вротки).

возмшнтв (ёхтарйттеш,

conturbare)-ßo:i.iiyi'n'rn, волно

вать, разрушать.

Е:тар&тт(аи)ви переводится иногда

(cl. ниже): чсинстиэ.

87, 17 nogAiiZTu'iuA (Auiip.

‹пос’вкоша›, Т. resciudunt, C.

сокрушили) AVR."

liUâMlMlll'rîllliì (ó ветхое, то

tus)-iioauyiiieiiie, нятсщъ, дви

Aieuie, BoAueuie.

vélo: переводится также (он. ниже):

«полипа, «cunreuie.

88, 10 soßAAYiuc'uïc же so'AuA

¿mi (Auup. «eriiu возносить

во.шы своя», T. quum attollunt

se fluctus ejus, С. когда возды

каются волны его) то оу’крочАешн.

ЁОЗМФСТПШЪ (tapdttsoûai,

turbari, T. штатива—придти въ

снятснйе,

смутиться.

wpán(oe)¢qß=i переводится также (си.

ниже): ‹иястися›‚ чснутнтнсяэ, чсиуща—

T11('!ll ‘СНЯСТШ'И'.

7
29

мятутсп). ‚

ВОЗНШМНЩ'ЦТП (шпате,

шабаш, odisse, odio habere)uoo

ueuauuA'lsrs, нсиавнд'кть.

uzesîv, pic-Essi: переводится также (си.

ниже): «iiciiaiiu11.'rii».

5, 0 возиендвнд’вли écu uc/R'

д’бмюциит Беззаконие. 24, 19

возненлвнд’вшл AVR. 25, 5 возне

нлвнд'вхи церковь AguáuuifioiiiuxA.

30, 7 возненавидели ёси piumi

uiuim сУеты вотще. 35, 3 и воз

ueuAuiíAtru. 44, 8 возненавидели

écu ue33AAo'iiic. 49, 17 возненави

д’мв ¿cil iiAuAaiiuic. 100, 3 тво

раннььь престЧнленбе вознегмннд’в A.

104, 25 iipcupArii1 сердце нхъ

иозненлннднтн AióAu Eroi (C. B03

будилъ въ сердц'в вхъ ненависть

протнвъ народа Его). 118, 104

возненавидихъ вствкъ нЁть неправды.

118, 113 законов ccriînusm. воз

ueuAiiiiAsxA. 118, 28 AcAÍAA nis'rb

неправды иознендвндвхв. 118,

103 неправд)? возненавнд’вхв. 138,

21 не ненавндмным Au ТЖ, Г11u,

sogucuAiiiíAsxi.. 138, 22 возне

нввнд’охъ Ã. Í

НОШШПЦШНИТЦ (опомина

vew, existimare, T. cogitare)-n0

думать, предположить.

отварами переводится также (cl.

пните): ‘неищеватнд чобънтия, «подъятнэ,

«upm-ru».

49, 21 uoßueiiiucuáAA ёсн вез

шипе (Анвр. ‹вознепщевалъ

een», О. ты `подумалъ).

ВОЗПЁСТП (офобщ exaltare,

T. exaltare, attollere, extollere,

deducere, efferre; Епифан, extol

въ зан'Бшательстно;

воз/выйти (С.
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lere, elevare, T. extollere, tollere;

àvaqiépelv, оттени—вознеси, пре

ВОЗНВСТЬ, ВОЗВНСИТЬ.

àvaçépm переводится также (cl. вы

ше): ‘BOBJOIIITIlL-ixuipm переводится

также (cil. выше): «lian-ru», «воздвигну-ш»,

«ввинтил—фобии переводится такие (cl.

выше): шоавыситп: и (нитке) «возво

cil-rn».

17, 49 нознесёши (C. вознес'ь)

nml. 26, 5 lioßilcce' M. 26, 6

вознссё (Т. extollitur, C. воз:

неслась бы) глав): mold. 27, 9

ii вознеси (Empel, С. всзвышай,

разиочт. ‚и aogmì). 29, 2 ßogllecli'

(C. нрсвозиесу) Tn. 33, 4 воз

несем (C. нревознесеиъ) им

Ёж). 36, 34 вознесётъ Ml. 60,

3 вознесли „а ¿cli (T. deducito,

C. возведи). 65, 15 вознес):

(шиш) Тев‘Е—-—вознес)? (шиш,

T. parabo, C. принесу) Tesli. 65,

17 вознееохъ (C. ииревозвесъ).

88, 20 вознесохии изврбнндго.

191, 11 limo вознеси (смрад.

106, 32 м вознесйтъ (О. да

превозносить) Érô. 109, 7 воз

несётъ rnnlilì. 117, 16 necliúlln

Щит cogliere' nini (T. elata, C.

высока). 117, 28 вознес)? (0.

буду превозносить) Tn.. 130, 2

не вознесохъ (Alinp. свъ полча

liie не приведохъэ, Т. sedavi

animum meum, C. не успокои

aan. ли души моей) niîuill nlolò.

144, 1 вознес)? (0. буду пре

возносить) Tin. 148, 14 возне

сётъ (Т. effert, О. возвысилъ)

рога. 149, 4 вознесётъ (Аивр.

«прославить», T. отца), C. иро

славляеть) кротким.

ЁОЗНЁСТНОА (ů'llwiiîlval, exal

tari, exsuliare, T. extolli, at

tolli, exaltari, exsullare; амида

баш, elevari, excelsi; растр!

Ссаааи, селена—вознестись, пре

Cllranqu I Описи-линий Скопи n Ucnrrlrll.

вознестись, быть вознесену, пре

вознесену.

¿naípwilal переводится также (cli. вы

ше): «написан—Фианит переводится

также (cil. ниже): «вознося-тиса».

7, 7 uogneciim. (C. подвигнись).

.9, 33 ni вознесётст (C. вознеси)

plìllil Твоей. 12, 3 вознесётсм (С.

будеть возноситься) spira. 17,

47 да вознесётсм (О. да будеть

превознесеиъ) EFL. 29, 14 воз

lleclícni, PÃ», силою Твоею. 36,

20 иразй‚же Пни, nlílnlllli про

САМЪИТНСМ "MZ и ПОЗИССТИСМ, ИЗЧС

gálolne risul ним начезбим (Анвр.

«и правил Божий аки тувъ агнчШ

изчезаиоще вь дыни изчезнутъъ,

Т. et inimici Jehovas, ut, quai pre

tiosa sunt in agnis: ut Мс consu

muntur in fumllm abeuntia, consu

muntur isti, C. и враги Господни,

sans 'rys's агнцеигь, исчезнуть,

въ дын'н исчезнуть). 45, 11

uognecllcn (C. буду превознесеиъ)

во нзьицьхъ, вознесЁсм (C. буду

иревоанесенъ) на земли. 46, 10

silnui lioßnecólllnm (сигареты,

Аивр. ‹нревознесеся›, T. excelsus

est, C. иревознесеиъ). 56, 6

иознеейст (C. будь нревознесенъ)

lli níci. 56, 12 вознесйст (С.

будь иревознесеиь) на ilícil. 63,

8 вознесётсм (Alinp. ‹иоиустить›,

T. petierit, C. поразить) Hfs. 74,

11 sogllece'rcn (C. вознесутся)

párr. npällnrw. 87, 16 вознеси же

cn (Almp. ‹ионесохъ›‚ T. perfe

rens, С. несу). 88, 14 возне

сётсм (Т. elata, C. высока десни

un. 88, 17 п 'вдою Твоею воз

lieclircni (C. возносятся). 88, 18

вознесётсм (С. возвышается) péril

uÁuiß. 88, 25 нознесётсм (C. воз—

высится) рбгъ érui. 91, 11 u'

вознесётсин (Анвр. ‹вознесеши›‚

5
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T. ниша, C. возносишь). 03, 2

вознеснсж (C. возсташ.), сама

земли. 100, 25 вознесошисм

(Амвр. ‹возносить›, С. высоко

поднимаеть) шбяны éru). 107, 0

нозиесйсж (С. будь нревозпесенъ)

но нёсд, Ibis. 107, 8 нознес‘Зсж

(Амвр. «зело возрадуюсяэ, В. и

Т. exsultabo, C. восторэвествую).

111, 0 рога ëruì вознесётем. 130,

1 не нознесёсм (Т. nou fuit altus,

С. не надмевалось) сердце моё, пи

же вознесост’всж (ёрзпшрёобцсш)

¿un мои. 130, 0 Au не могла

нознесЁтсм (С. возгордятся, T. ef

ferrent se maxime). 148, 13 воз

несёсж (T. editum est, C. превоз

несенно) imp..

BOBIIOGHTII (òqaaöv, exaltare,

T. attollere, exwllere, exaltan)

возносить, превозносить.

бфобч переводится также (см. выше):

чвоавнсптЮ, ‹вознсетн›.

74, 5 не возноснте (C. не

поднимайте) рога. 74, 8 сего

возносить. 08, 5 возносите (С.

нревозносите) Па. 08, 0 возно

сйте (С. превозносвте) На.

НОЗНОСНТНСА (бфшаймш ,

cxaltari, T. амид—возноситься,

нревозносвться.

бфшбйчш переводится также (см. вы

luc); «Boauecrucu.

05, 7 да не возносжтеж.

803110085" (бфбн, exaltans,

qui exaltat, T. extollens, exal

1ап5)-—возносящ1н (ноторыб воз

носить).

3, 4 нозносоЁй гмвЁ moIô. 0,

I4 возносмй мини?) и Атв смертныхя.

ЕОЗНОШШПЁ б амфора, ob

latio, T. holocaustum; i Щиток,

exaltatîo, T. laudatio)-Boauome

me.

50, 21 возношёнбе (творогу)

и нсесожегбемаж. 140, 0 возно—

шёнм. (Амвр. ‹величин1я›, T.

Минотавр, С. славословии) Бж'Еж.

ВОЗМДОВИТНСА (активна.

абак, exsultare, lœtare, lœtari, T.

exsultare, exsultari, lœtare, неон,

gaudere, exclamare, cantare; èm~

Xaípew, supergaudere, gaudere, T.

lœtari, clangere; хорватам, gau

dere, T. ех5в1ъате)—возрадоваться,

радоваться, торжествовать, лико

ВЗТЬ.

лишаем переводится также (см.

ниже): «радоватнсям—Етхяарш перево

дится также (см. ниже): «no доватпсая.

5, 12 возридёгготсм canent,

0. будут, ликовать). 0, 3 воз

рбдйюсж (0. буду торжествовать).

0, 15 незрбдёгемсо (Amp. «Bos

радуюсш, C. буду радоваться).

12, 0 стЖжлюшти ми нозрлд‘ь’ютсж

(Амвр. в C. «Jia не возра

дуются»). 12, 7 нозрлдйетеж

сердце моё. 13, 8 возражаем

Шишки. 15, 0 возрддовасж (С.

возвеселвлся) ¿zum мой. 18, 0

возражаем (Амвр. и C. «pa

дуетсяэ). 10, 0 возрбдёгемсж.

20, 2 возрлдУетсм вы“). 30, 8

возрлдёгюсм. 34, 0 дЧшб же меж

возражаем. 34, 10 м не воз

рлд‘л’ютсм (ётхареёцош, C. чтобы

не торжествовал). 34, 24 да

не возрлдёгютсм (ётхареёцоам, C.

да не торжествуютъ). 34, 27 м

возрбдЁютсж. 30, 17 м возра

дЁютсж. 40, 12 не нозрбдйетст

(ётхар’б, восторжествуеть) spin.

мой. 47, 12 да возрбд‘Зютсж.

50, 10 воз лдйютсж косм сми

рённыж. 50, 0 возрвдёгетсм (Амвр.

‹ проновьсть ›, С. восхвалять)

файла мой. 52, 7 воз ддёгетсм

Ыншвъ. 58, 17 возршгюсм (Амвр.



ВОЗРАСТНТИ uoßcîmm(i7

«восхшт, C. буд провозгла

шать) зайтра. 59, возрбдЧюсм

(С. восторжествую). 62, 8 803

идЧюсм. 00, 5 да воз вдЧютем.

07, 4 да воз идЁютсм. 09, 5 м

возрбдЧютм. 0, 23 иозрбдУет’в

ст оу’стнй мой. 74, 10 возрддъгюем

(въ im. си. аптеке, B. an

nunciabo, T. annunciem, Аивр.

свозв’вщу›‚ С. буду возвещать).

83, 3 сердце моё й иАоть мол)

возрадовистдсм (Аивр. «воскли

цають», Т. exclamant, C. востор

гаются). 88, 13 и? imam Тиоёмъ

возрддйетасм. 88, 17 нозрддйютсм

весь день. 89, 14 воз бдовахомем.

91, 5 возридёгюсм (С. восхи

щаюсь). 94, 1 возридёгемсм (Т.

cantemus, С. воспоеиъ) ГЖени. 95,

12 иозрбдЪ’ютсо (въ atx. сп.

Харбина, Anp. ‹взыграютьъ‚ C.

да радуется) помй———тогд5 ноз

рддХютем (С. до яинуютъ) um“

¿peni 90, 8 возрёдовишде/и (С.

веселятся). 97, 8 г’ ы возра

Agno-rca. (С. да иинують). 117,

24 возродЧемсм. 118, 102 воз

ёдЧюсм. 131, 9 ирбвнйн твой ноз

ддЁютсм. 131, 10 радостбю возро

Mmm. 144, 7 и прйпдою Твоёю

возрбдйютем (Аивр. ‹и правду

Твою восиоюты, Т. cantent, C.

будут'ъ воспевать). 149, 2 незри

¿9mm и? цен своёмъ. 149, 5

воз ¿Hmm на докт свойхъ.

ОЗРЛСТИТН (afnávew, auge

re, T. fœtiñoare; èEavarélÄelv, pro

ducers, T. етсето)—возрастить.

девчатами переводится также (си.

визе): «зовем-тик

104, 24 возраст) (Amp. ‹ умно

au», С. разииожияъ) моим Оком.

131, 17 возриш‘З (ёЕачатеАб) рог-и

Дёдови.

ßOßPßßHOßÃTH (Самбу, ze

lare, T. invidere)-ßospeßnonarh:

позавидовать.

Cqìoüv переводится также (си. пике):

«annui-m».

’72, 3 nogpcauosáxz na веззи

КШННЬИЬ l

ВОЗРННОЁ‘ШЪ (сядет, de

pulsus, T. 1трн15нз)—понояеблен

uhm, потрясенный, пошатнув

‚шиш.

01, 4 ‚Фи/кот)? иозрннонёнЪ’.

ЁОЗСТАТН (ůvate'ÄÄew, oriri,

T. florere, germinare, seri, ex

oriri; êEavaréMew, exoriri, T. mi

care)noacìa'rb, сйять, взойти.

атома переводится также (cx. nn

же): «прозябятив.-—Ёёпатбпш переводит.

Cl TBIÜKC CX. инше): ‘ВОЗРЗС'ПП'И‘.

71, возсшетъ (Аивр. ‹про

цветем», Т. florebit, С. иронии.

man) во ипёхъ ёги) прием. 84,

12 imm Ф земли nogcînì (Амвр.

«ирозябиеть», T. germinabit, C.

иозникаеть). 90, 11 csf-.11. везем

(Аивр. memup», T. sata. est, C.

omen) прений. 103, 22 возсм

(Аивр. свозсйившуд Т. exorto,

C. восходить) солнце. 111, 4

везем: (èE., Аивр. ссйяетьз, T.

micat, C. восходить) но TME сиЪтъ

прёиыми._ O ‘

ЁОЗС[Ф(Ъ,-0\И (àvaréva, ger

minans)-ßoacimou1ìñ: прозябаю

mil, произрастающая.

«iva-:muv переводится также

штате): чироаябаяъ.

04, 11 ни неплохи ед воз

иесыйтсм воза/мощи (разночт.

промедления, Аивр. ‹дождяии

уиягчи то, растенйе он благо

сяови›‚ T. imbribus dissolvis eam,

germini ejus benedicis, C. раз

иягчаешь ее каизяни дождя,

бяагосяовияешь произрастенйя ея).

(cx.



возскоровти BOAT»68

ЁОЗШЁОРБ'БТН (lun'qůi'lvaz,

отпиши, T. plangere)-0R0p

бить.

A54, 3 возсиоовйхи (Аивр.

menno», T. piango, С. стеною)

печалию моёю (разночт. во иск)?

шёнин моём). l

inBQIIISP/l'h'l'li

рии1гете)—-спердвть.

37, 6 возсмердйим й согнипм

раны ‚под. ‚

ВОЗСМ'МЬ'ПЮА (тему, ri

пеге)—иооивяться.

51, 8 ф нёмъ возсмьиотсии.

НОЗСТШШТИ (àvzorávaz, ге

suscitare, T. exsuscitare)-B03

ставить.

àvmávm переполнен также (он. ни

тие): «поскрести», woman».

(пропадет,

40, 11 возстиит ми.

НОЗОТШЁЛФ'П!

выявив—восставать.

(ůvopůoöv,

втроем переводится также (си. выше):

чвоаводпткъ Мишке) «ucnpzmlml»l

144, 14 нозставмисти

Magne' темным. l

Н ЗСХЖЛНТН (xpívaw, judi

саге)——производить суд'ь.

xŕivm переводится также (си. ниже):

‹судптп›.

74, 3 ágil.l npaßwïhì возсёгииА‘З.

ЁОЁГХПОВИТИ (êÄm'CElv, зре

rare, T. in exspectatione esse)

уповать, надивиться.

винит переводится также (си. пии

me): «надтятпсяц суповатпэ.

70, 14 53m же всегда aoágno

lm'Io им То).

НОВЫЕ/[Ъ (ётзертдкфс, ascen

dens, qui ascendit, T. insidens,

qui insidet) — возшедшио: ше

ствующив.

под?

травит: переводится также (см.

ниже): moin».

67, 5 Возшёдшш)? (С. Ше—

ствующаго) на зимы. 67, 34

БозшёдшеМЧ (С. Шествующаго)

на Hao. l l

НОЗШЕДЪ си. ВЗЫТИ.

НОЗШХЩ'БТН (ůxeïv, sonare,

T. fremere, perstl'epere ——шуи1зти..

45, 4 поэт/пища 20. Ш пять)

и смжтошасж воды д в. 2, 3

срази Твои иозшЧм’Ьшд (С. шу

мять),

НОНСТШШЩЫЧЭЫ, vere, T..

re vera; диода, in vel-itam, T.

in fide)~ncTuuao, справедливо,

подлинно.

57, нойстиии? оёвш ((`.

подлинно кн). 118, 75 войстини‘!

(смога, С. по справедливости).

НОЛЕНЪ (èuoòcnoçÍ voluntaríus,

T. liberalissimus) — свободный,

произвольный, обильный.

67, 10 дождь поясни. (Апвр.

и С. тональным). 118, 108

M15/«wam (rà êxoúau, voluntaria,

Аквр. «вольпыя об'птш, T. vo

luntarias oblationes, C. доброволь

ную жертву) oy'm мойки.

ВОЛНА (то кора, fluctus; ó ра

тгшрюрб; fluctus)-Bo.mò..

pnwpwpá; переводится также (см.

ниже): «высотш.

41, 8 видны Tao/í. 64, 8

шЁмЪ? вояки ёгш. 87, 8 киски

вшиты (растворимы) Твоя? навёиъ

¿cà на им). 88, 10 возм9шёвие

же колки. 106, 25 нозиесбшаст

видимы. 106, 29 и сумолиоша

ишяны.

сбитни (а Ерши, lam-Ema

(шерсть).

147, 5 даиошагш cuirs Свой

идиш полив.

ßÓfI'h (6 робе, bos, T. armen

пни, bos)~ ночь.

9
~



ВОЛА! 69 воскликнУТИ

о,“ Ш„‘_ш

8, 8 воды acá. 49, 10 »i

швы (Auen, T. я С. um).

65, 15 вознес? Тент; вольй. 143,

13 волоне ix’. толсти.

ВОДА (то ветра, voluntas,

T. obleciatio, benevolentia, volun

из, placitum; дрочи], сопзШпш)—

водя, благоводеийе; melanie.

ваш переводится также (см. ниже):

‹хогЬнЕе›.

1, 2 из закон’ь Film ком. (3mi.

27, 7 волею моёю (Амвр. «въ

пЪснп новь, Т. cantico me , C.

пвсиио моею) йсповбмскь м‘З.

29, 6 живот-ъ ua воли (Амвр.

‹ no благоволеншэ, Т. benevolentia,

С. на всю жизнь благоволенйе

Его) его. 29, s волею Твоёю

(Аивр. «благоволенйеиъ Твоимъ»,

T. benevolentia Tua., C. по благо—

noxeniro Твоему. 39, 9 сотво

йти водю Твою. 53, 8 волею

(тише, voluntario, T. liberaliter,

С. усердно) иожр‘З Тев’д. 82, 4 на

мода Твое? лйкбпнопдим подаю

(wapqu, въ. una. си. „от B. и

Т. consilium, Аивр. mainly», С.

унышъ). 102, 21 Tao Alpin

вбмо Ёго). 110, 2 Bénin. ша

Ijziim: изыскана во ис'Ехъ вомхъ

Erni (Аивр. «яввы racism» хотя

щьшъ il», T. exposita omnibus,

qui delectantur illìs, С. вожде

.гвины для вс'вхъ любящихъ

оиыя). 142, 10 »Aguri мм тво

йтн вбмо Твою. 144, 19 волю

(Т. placitum, C. melanie) вод—

“mêm rn) corno йтъ.

ОНМН си. ß (ЬТИ.

ВОНЪ (ЕЕш, foras, T. foris,

Гогвз)——вовъ, Buis.

30, 12 ßónz (Аивр. ‹ вив двора›‚

Т. foris, С. на Yanni) в‘ЬжАша

о“; mené. 40, 7 vicxomáurc абнъ.

ßÓIMh (i) кроют, clamor, T.

vociferatio, querela)-Bon.ib.

троит переводится также (cx. nime):

‘anule’

17, 7 вопль мой и cÃ Hńmz.

101, 2 вопль мой n1, Tesi. 143,

14 нижё норм az стогнахъ йхъ.

ВОПРОШПН (êpwräv, rogare,

T. expetere; èrrapwräv, interrogare,

T. petere)-cnpocuTß, просить,

требовать.

Cl. ниже: чвопрошвтив.

121, 6 попросите (О. проекте)

me. 136, 3 вопросйша (C. требо

вали) „и.

нопвошдти (amai, йп’сегго

gare, T. терема—спрашивать.

Си. выше: ‹воироснти›.

34, 11 вопрошйхёг (С. допра

шивають) Joni.

ßOGliHÍl'lìTli (ÈCa'przew.l едете

или dare, T. producere)-Boc|:n

иЪть: произвести.

104, 30 nocxunii (ёЕйрфеч, въ

„вы. ‘c|_I. èEe'rpnPev, C. произвела)

ЗСМАМ Н '71 ЖАБАЛЩ. "

БОСБёШБНОНШНЕ (ò амм

риб:‚ vociferatio, jubilum, jubilatio,

T. clangor)-nocn.rnnanie.

дымов: переводится также (си. ви

же): «восвлнцяпйев, схшеше».

26, 6 me' rail хвалёитм й вос

миннонёнм (Ё. славословбя). 46,

6 mui/ie BFL въ восклнкиопёнш (C.

ири восиииавйяхъ). 88, 16 simé

пи моде añailiuin aocmunnone'nic

(C. трубный зовъ).

HOClilliiliHèï'l'll (машем, ju

bilare, T. clangere, текстам)—

воскликнуть.

¿MMCer переводится также (си. вн

me): ‹вострубятп›.

46, 2 восклйкните EN. 65, 2

восмйкните Henn. 80, 2 вос



uocn.\nuanìc BOCHMTdTH70

кликните НЕЁ. 94, 1 носклйкнемъ

БЫ 94, 2 иоснлйнисмъ JMS.

97, 4 eocmúmmre BFonu. .99, 1

воскдйкните Б'Еоц'н.

ЁОСШШЦЦНЮ (ô Матрос,

1ò амида, vociferat-io, commu

то, проитпъ, мина, T. o1angor)-

восклицание.

Матрй переводится также (cl. вы

ше): «nocunxuoneuie» и (ниже) чхвще

шеэ.

32, 3 пойте ЁМ‘З со восклицб

тем. 43, 13 и не si; Muémec'rno

u?. uocßnuuáuiu 'z (симметрию,

commutationibus;ä` mimqu (Амвр.

«и ue умножить ecu u'kuu ихъ›‚

Т. et non auxisti rem pretiis

eorum, С. и не возвысить Ц'БНЫ

его). 150, 5 хвалите Qro u1.

nv'MuÁAth носи/пищите. (T. sìstris,

C. громогласцщъ).

ВОШИОПЕШЕ (ñ атеизм,

respectus, уймище, Т. nexus)

yuuoueuìo: yô'emuule.

72, 4 ийсть посилонёнгт ни

смёрти й'хъ (Аивр. ‹ибо н‘Ьсть

оковъ (т. e. öou'lieueü, неблагопо

лучйя) по смерть un», T. nam

non sunt nexus usque ad mortem

eorum, C. ибо um» стать страда

ulti до смерти un).

ÈÜQKPQGQHÍQ достаток,

гевипесйо)——воскресеите.

65, 1 п‘Бснь WMM воснёнтт

(Annu, T. uIC. иЪтъ).

ЁОСКРЗСНТП (àvzcna'val, susci

tare, T. exsurgere)-B001ipeßwrb.

àvmávm Переводится также (cx. ны

ше): «воаставптн» и (ниже) «sacra-rn».

87, 11 ůmì epa'ucuc соскрести

(Аивр. седа иертвйи востанутъз,

Т. aut expertes vitre exsurgent, C.

разв’в мертвые встануть).

НОСНРЁСНХТИ (диастйчш, ге

surgere, exsurgere, встаете, T.

exsurgere, surgere, expergiscere)

воскреснуть, ВОЗСТЁП'Ь.

àvsnîpm переводится также (cl. пи

ве): moeren».

1, 5 не воскёнйтъ (Alep. и C.

сустояты) нечестйши на din

(C. Im суши): 3, 8 воскресни (С.

восстань), Fin. 7, 7 воскёнй

(Амвр. «восташп, C. возстань),

Hu, rnißom Тиоймъ. 9, 20

socnî'mû (C. возстань), ГХн. 9,

33 socnëmì (C. восстань), PX".

11, 6 "ät uocn'uïs (C. воз

стану). 16', 13 воскёий (С. 1303

стаиь), Гди. 40, 9 ¿Alì cnníü не

придожйтъ воскреснйти (Amp. «Bo

стати», G. встать). 43, 24

nocuo'mì (Аивр. moonen», T. ex

pergiseere, C. пробудиоь). 43, 27

„мирна (Амвр. mamaria», C. воз

стань), Hu. 6 7, 2 м восн'нетъ

(C. да возстаиеть) BFL. 8 , 8

поскёнй (C. возстаиъ), БнЁе. 131,

8 socn§mì (C. стань, В. l T.

surge), Гдр.

НОСКРЪ‘СЪ (дутая, exsur

gens, T. surgens) — воскресшш:

возставшш.

àvzcmi: переводится также (си. ниже):

moeurs».

101, 14 Thì воскёсъ.

noem. (ь хцрдс, cem-noem..

21, 15 rim» ßécms Támü. 57,

9 гйкш вам (Амвр. maplab», T.

limax, C. улитка) растбмт. (i 7,

3 time 'ra'cTz носит. 96, 5 тёти

so'cxz pac'rámum.

HOCHHTÃTH (èxxpéçezv, edu

саге)——воспитать.

22, 2 на :mi nonóün'h socnurá

(Аивр. «приседать», T. deducit,

С. водитъ) м.



BOCUAdeTMCM aocntru71

ßoenmim'nefa (mmv, р1о

гаге)— плакать.

1.14in переводится также (cl. Imre):

чипы-Ш. сшакатисл‘.

.94, ó' ßocmáuemcm (Амвр. «ко

л‘Бна пренлониыъ›, Т. f'lectamus

genua, С. прекдоппмъ nonfarm)

nçcì Hem.,

BOCIIÀMIQIUITHGA (zamele

ткет, narracpléïeaöaz, шагаете)—

Воспламениться, возгор'Бться.

17, .9 ôrm. Ю лицд Ёж) aocmá

менитст (Анвр. «u огць поядающш

изъ yen Ero», T. et ignis ex

ore Ejus oonsumens, C. и пзъ

устъ Его erom? поядающйй).

НООПЩЁШШТН (xpouïv, plau

dere, T. plaudere, complodere,

сошр1апаеге)—плеснать (рунами:

рукоплескать).

46', 2 uocmcluńrc PYKÁAM. .97,

8 посплёшёгтъ рЗкёю.

ВОСПОШШШШЁ àva'pvnazc,

rememoratio, T. recordandum)-,

Bocnounuauie.

37, 1 ш. воспоминбнк «ó c95

su'nt. 6.9, 1 их, ßocnomnuńuìe.

ВОСПОШЫШТИОА (днищ

pvíìaxeoûa'., in memoriam redde

ге)—воспоияиутьсп: быть воспо

шшуту.

108, 14 м nomen/«uhm вез

здкбнйе. и,

НОСПРПЬТН (прооАаВеГу, assu

mere, T. recipere; àvrlkaßsïv, susci

pere, T. sustendere; тщету,

assumere, suscipere, sustollere, T.

assumere; npoaöéxeoßaz, exspectare;

èxöéxeoûm, suscipere) — воспри—

нить, принять, получить, взять.

ávukxßtîv (évalapßávuv) переводится

также (см. выше): «взятии и (пиво)

«UpiHlûTH».-àv1r).:¿3eïv (àvzlhpßávnv) пе—

реводится также (см. ниже): “minimun

l«Ilpimll».-zrpoaöéxwßan переводится также

(cl. ниже): mmm», «upm-rn», «чантш.

17, 17 socnpinírz (rpm, Аивр.

mammie», T. extrahit, C. пашем)

М Ф пёдъ мнбгихъ. 17, 30

Accmîua Tnonì носи Mín (abn, Аир.

«поднршляет'ьз, Т. sust/entat, С.

поддерживать) M. 26, 10 вос

ninth-1. (грош, С. прицеп) mi.

0, 16 поспртёмлеши (С. берешь)

3Min. 71, 3 м воспрйймЪ’тъ

(Аивр. и C. <npnuecyn», T. pro

Готам) гбры mi Ъ мбдсмъ. 77,

70 посп Min С. взял'ь) ёгд.

103, 11 воспртмЪ’тъ (разночт.

жА‘Зтъ, триод, Анвр. п C. «y'ro

дяю'гь», Т. frangent) Óluírçn. 106',

17 воспрЕ/эСтЪ (ат, Амвр.‚ T. и

С. 11151105. 118, 122 посп lumi

(éne, Амвр. «наставь, T. obi

vadimonium, C. заступи) pani.

138, 13 носпрМЁлъ (дичь, Аивр.

‹покры.1'ь›, T. obtegebas, С. co

тшъ) ли; ёсдё.

ВОСПРОСНТН (altaîv, aíti'ìsaf.,

petere; êr.a::eïv, ènaltñoaz, mendi

саге, Т. цапнет—попросить, про

сить. требовать.

7 7, 18 поспросйти (С. требуя)

врдшна. 108, 10 »î носпрбстъ

(С. просить).

ВОСП'Б'Г" (йбеш, canal-e, canta

ге; ůpveîv, hymnum dicere, laudare,

cenere, T. laudare, canere; Mum,

psalmum dicere, canere, psallere,

T. psallere)-ßocn1;rb, noeu'hnarb,

u'BTh, восхвалять.

дат и фат переводится также (cn.

mmc): miam».

7, 1 восп’Ьтт. Цепи. 12, 7

aocnoIò Цепи. 20, 14 socnoe'm

»î поём. 21, 23 eocnovô (v3va

C. буду восхищать) ТА. 26, (i

nolô n' socnolô Цепи. 2.9, 13

‚и воспоётъ (ф.‚ C.s да славить).

2, 3 aocnóñre Bmg. 56',
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nocnolô li подо. 56, 19 aocnolô|

(qi.) Testi. 58, J 7 liocnolô anni?

Tuolô. 69, 9 noenolô iinlenli

Твое/ай. 64, 14 lino llocnoiórn

(бум). 67, 5 nocuói'i-re БЕК. 67,

33 llocnóürc (di.) Цепи. 70, 8

м noenolò (6pm). 70, 22 uocnolô

(qi.) Tesi. 70, 23 llocnolô (di.)

Tesû. 74, 10 uocnolò НЕЁ.

88, 2 во utils llocnoiô. 95, 1

uocno'l'ire Цени niicnl. nós?, lloc

no'l'irc Цепи. 95, 2 поспбйте ГХеви.

97, 1 llocnól'ire Henn. 97, 4

llocnóüre. 190, I llocnolò T'esil.

193, 33anocnolo` Цепи. 104, 2

liocno'lire (ЕЩЁ. 195, 12 llocnlilna

)'linnil. 107, 2 liocnold li nolò.

36, 3 lloenólire (G. liponoil're)

niinvn. 136, 4 llocnoe'nls nficnl..

137, 1 llocnolò (4i.) Teuf.. 137,

5 nil nocnolôrz.. 143, 9 llocnolò

Тент}. 149, 1 uocnólire Цепи.

ßOC'l'tlß'ii (àvaorác, surgens,

T. insurgens)_ßoscrauuliü: lloro

pslil встать.

дина: переводится также (си. выше):

‘ВОСБрЕС'Ь'.

34, 11 _lloc'rilnue nn null.

ßOCTiTllli-ì (i) Европе, resur

rectio, T. surgere) _ noscranic:

вставите.

138, 1 lloclánìe моё (С. воща

встаю). ‚

ЁО‘ЗТИТП (ёпачазтйчш, èn'

штата, insurgere, exsurgere, T.

insurgere, consistere; èEeysípew,

êâeïepiiîpial, exsurgere, excitari,

surgere, T. expergefacere, evigila

re, expergiscere, surgere, invigilare;

TlaGTTVIGL, aVlUTaVal, Slli'gere, GX'

surgere, consllrgere, T. surgere; сш

arnvail, consistere; êïeípêaůw., sllr

gere)_a03cra'rli, пстать; npc

будиться, воспряпуть.

ачпзтгрт переводится также (cl. вн

me);«liocnpecuy1n »._c'lviozdvcn переводится

также (emanare): чвоаставптпв, «воспре

сити» _iEqs'lpuv

переводится ‘rame (cil. выше): «воздвиг

вути-.

3, 2 мнбзи востмбтъ (én.) lin

nml. 3, 6 noci-¿xii (C. встаю).

7, 7 lloc'ráiln (C. пробудивь, Т. invi

gilans attende),l`1iu.19, 9 nini aie

nocráxonlli (ci-4.). 26, 3 lioc'riilie'rn

(èn.) un Аид. 26, 12 noc'rálna (èn.)

un nml. 34, 2 aocl'n'uli ш.

nónloliln mold. 34, 23 uoc-rán" (C.

подпишись, Т. erigila), I`Ãll. 38,

2 unernii aoc'rii'rll (miarïlval) rpiílu

пом? (C. локоть нечестный предо

ппою). 43, 24 liocrillu. 53, 5

nii'liinili uocriilnn (èn). 56, 9 по—

criilln (C. воспрянь), cnisn мод,

ilocrálnl (C. воспрянь), linnrúplo ii

rli'tnli: lioc'riinll inw. 58, 5`uoc1á

пи (C. подпишись, Т. evigila) liv.

с ii'rellîe. 73, 22 uocl'a'lin (dm),

{до 75, 10 nnernil пос-тёти (o'w.)

nn clins 5Fl?. 77, 6 li aocrálilìrn

(аж, С. н'в'гь). 77, 65 li uocrà

(С. воспрянул, Т. el'igilavit). 85,

14 gallorlonpec'rlînlnilllil погибни

(èn.) 93, 16 llocráners (аж)

nn nlfnálilliflonlum. 197, 3 uocriilnl

(Asian, T. и С. п’в'гь), cna'ßi Moni,

nocráini (C. воспрянь, T. evigila),

unimi lo li rlícnli: lloc'rilll( pinw.

118, 62 nonls'nollm aocráxn. 123,

2 uomini (èn.) lienollñllliinlz. 126,

2 noc'rn'lie-re (élu). 138, 18 lio

crá и Ю.“ пробщждаюсь).

00'1'66),  All (ênavlata'llxevo:

или ёпа‘лота\›6речо;, insurgens, T.

insurgens, erigens se; ёЕвтырбре‘юс,

sllrgens, T. evigilaus)_ßoßo'ra~

iolllill.

17, 49 cnn'inn ¿cli нм? nocrnló

qiun.. 17, 49 (ii llocrnlóiiilixn nil

nml. 43, 6 ofnnumnlinl'n постмо
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lum. 58. 2 Ф востмбшихъ на Mnì.

72, 20 :inw cónìe воставбшагш

(С. по пробуждает, Т. posmuam

evigilavit quispiam). 91, 12 no

chóluwn на Mnl. 108, 28 вестиб

win на Mul.

НОСТОБЪ a'vatolv'l, отв,

отйепз)—востовъ‚ восходъ.

49, 1 (D ßoc'ruinz (C. отъ вос

хода) сбмща. 6'7, 34 ßogulc'mlc

mi? на «Eo u'rîcê на востбки (Автор.

и С. ‹01'ь типа», T. antiquorum).

102, 12 ёлйкш ФстолСтъ востбцы

(ü збпмъ. 106', 3 (D común..

112, 3 (О común. (С. восхода)

сбмщд. l

BOSTOPÍ'HMTH (ёитёМеш, evel

lere, T. abripere)-ucropruy1‘1,:

nupBaTL, выдернуть.

, 7 востбргнсп. (Аивр.

‹псторгпст'ь›‚ C._ пзрпнетъ) mi.

восторженно (из emacs?,

van, evellatio, T. ехавшие)—

исторженйе: вйдернутйе, Bùpßa

Bie.

28, 6' прёждс восторжёпм

(С. прежде нежели будет-Ь исторг

нута). ‚

ЁОСТРВЁННТН (Galnilsw, Ьцс

cinare, T. clangere; тандем, ju

bilare, clangere) — трубить.

¿lâ-¿im перэводптсл также (cl. вн

ше): чвосклпкиутпм

80, 4 востр9вйте (С. трубвте)

u1. uoßomñcmîn т Чвбю. , ’

аостр‘Знйте (С. торжествуйте) пред

Дрёма. I

HOCТФГНХТН (диет, consti-in

gere)— стягивать: взнуздывать,

обуздывать.

31, 9 чёмостн ix» socm'rncum

(агат, въ друг. cn. ängan, так,

‘С. нужно обуздывать).

HÜCXÈHÃHTH (uiveïv, laudare;

ёмкий, laudare, T. laudibus

сошшепёате)—восхвадить‚ восхва

лять, хвалить, славить.

nivcîv переводится также (cl. вязке):

‘Mmmm-m, «xaanlm»~ina1v¢îv перево

дится также (см. ниже): «norma-nl».

21, 24 все „me ёгд. 21,

27 aoc na'AMz ‘XL 34, 18 вос

.'ßamô '1.18. 62, 6' пос aa'A/m Tal.

‘8, 31 восхпамб (С. буду сда

вить) ifm. 68, 35 м восхшбмтъ.

73, 21 нйшь |î оу’пбгъ пос 'sami

‘ru й/м Твоё. 83, 5 socxßa'umn

TIR. 101, 19 восхнбмтъ Din.

106', 32 ßocxua'zmn'v. (C. да сла—

вятъ) Qrò. 108, 30 восхвшб

(С. буду прославлять) Ёгб. 113,

25 aocxna'mn ТА. 118, 175

пос вблитъ (C. да сдавить) TIF..

14 , 2 aoc amò йли. 144, 4

nocxßámn ëèn., С. будсть noc

хвалять, Т. laudibus commendet)

.\’r„\a`. 145, 2 вое/ваш l'ÃA. 148,

5 м uoc aim-r1. да хвалятъ).

148, 1 м восхвбмму. (С. да

хвалять). 140, 3 м восхвбмътъ

(С. да хвалять).

ВОСХЁЛШП'НСШ (ёукаихё

абак, gloriari; пихаешь, gloriari,

exsultari, T. exsultari)-ßoc

xßzuuTbcn, восхваляться, торже

ствовать.

ЁтшихйаВщ переводится также (cu.

muse): «xnaxurucn».muläaßai переводит

ca также (cl. ниже): «нохнипттисш, «хва

nunca».

73, 4 восхвмйшасм (ёчех.‚ Амвр.

‹возрычаша›, Т. rugieutes, С. ры—

ваютъ) ненавйАмШи. 93, 3 ‚юно

At rpt'mnuuu nocxaa'm'rm (Aan.

теснится будутъ», Т. ехзиПд

bunt, C. торжествовать будугъ).

149, 5 ßocxaámrcm (Амвр. «Boa

радуются», Т. gestiant benigne,

C. да торжествуют) правит.

НООХИТИТИ (дрпёСеш, âprra'
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паи, rapere;öwp1ráiew, отроге)—

нохитить, схватить.

Си. питие: -восхингати›.-—йрпа1:ш не

ренодится также (см. ниже): чцохнтн

ш.__ащр=&:ш переводится также (см.

ниже): срасхищатиэ.

9, 30 âme восхитит" (С. схва—

тить) нищего, вое чётнтн C. хва

тасть) минного. 1 3, 2 сиимни

рыкбюции воеуйтити (С. о добычи,

Т. ad prasdam). 108, 11 да вос

хитм—и (аира, Amp. 11 C. «pac

хитять») чЪ’эидби.

ЁОСХНЦШТН (аркам, таро

те)—иохищать, брать, отнимать.

Cl. выше: ‹восхитити›.—6рп&Сш пе

реводится также (см. ниже): ‘похитнтип.

08, 5 не иоехишихи (С. не

отнимал). I ¢

ЁШХНЦТЛАДБ" (йр'пйСш‘и, та—

рйеиз)—иохищающ1и (который по

хиишеть).

21, 14 1511111 ‚им восхшрймй

(C. 11.111y1111ß),

ВОСХНШШПЁ (то йрпатрд,

гиртпа)——нохищеи1е‚ хищение.

61, 11 mßocxulpe'nic не желбйте.

ВООХОДНТИ (ůvaßalve 1v, ascen

dere, T. conscendere, ассонанс)—

восходить.

àvaßaívuv переводится также (си. выше):

«вантиэ .

103, 8 посходили горы. 100,

20 восход/щи до, неиёси.

ЁЮСБОДАмЪ“ (дюзаёчшщ as

cendens, T. ingressnrus, входящий,

B015'11alou1i11)-Bocxo.111ulin.

105, 7 ‚г прешторчиша восхо

,mime ни Чермиёе море (Amp. ‹ио

иреогорчиша бяизъ моря, нри ио

ри, глаголю, ЧермнЪмтп, Т. sed

occasiouem dederant mutandi eas

ad mare, ingressuri шаге algosum,

С. и возмутились у моря, у Черм

Haro моря).

ЁОСХОЖДШНЁ àváßasx,

ascensio, T. semita; i; страж,

ascensio, T. истощит—восхожде

111e, mec'mìe, дорога.

83, 0 восхождёнм (Amp. «ny

TIl», C. стези) он её дцы своём:

пологий. 103, 3 помгбтй Фомин

на восхождёнйе (èn, Amp. «aa

колесницу › ,‚ С. воиеснииею) Своё.

НООХОТ’Ш'Н (веден, valle,

delectare, placere, voluntatem ha

bere, T. delectari, delectare, place

re, oblectari; гостевом, vella)

возжелать, хотеть, благоволить.

вами переводится также (см. ниже):

«xo-rtw».

17, 20 восхотб (Амвр. «благо—

воли›‚ Т. delectatur, C. 6.11110110

лить) мм. 35, 4 не восхот’гё

(oůx нашим, T. «вещи, C. не

хочеть). 30, 23 "ЧП? Gru) восхо

111m (Amp. «угоденъэ, 0.611110

возить) stmì. 39, 7 не восхотйлъ

ёси. 39, 9 все от‘Бхи (С. желаю).

40, 12 восхот m ‚щи ¿ai (Анир.

«благовояиши 0 мин», С. благо

водишь). 50, 18 Еще вы восхо

Tha ëců жёртны (Amp. «ибо не

хощеши жертвы», C. не желаешь).

72, 25 »î 1T! 'l'csè что восхото '11

на земли (Amp. ‹и разит, Те е

не усяаэидахся инынъ на земли»,

Т. et prœter Te nullo delecbor in

terra, С. и съ Тобою ничего не

хочу на sewn). 7 7, 10 не все

отбшд (въ 11151:. сп. ёзооцэцош,

1. отреклись, Т. renuerant) ходи

ти. 108, 17 не восхоттЗ словить.

111, 1 восхошети (Amp. «6.11aro

водить», T. delectatur, С. люби

щШ) simu). 113, 11 uocxońì (C.

хочеть). 118, 35 тЁю восхотйхи

(С. возжелал. 134, 0 все 'OTR

(C. хочетъ) Гдь. 140, 10 не ни
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crisi. xóscrtü восхоциетъ (Анвр.

‹б.тагово.тить›‚ T. delectatur, C.

смотрит-ъ),

БОТЦЮ (вид хечйс, supervacue,

T. шииты—тщетно, напрасно,

всуе.

24, 3 Беззаконийюшии нотциё

(С. втупе). 30, 7 Храижциыж

сЧе‘гь) вотциё (Т. vanitatßs vanis

simas„C. суетных; идоаовъ).

БОМТРЦЬ си. XTP19.

ЁОЦЙРНТИСА (ратного), reg

пате)—воцариться, царствовать.

наводит переводится также (он. ни

же): чцврствоваткв.

46, 9 soupúcm BFL. 92, 1 ГХь

вовбисж. 95, 10 ГÃr. sou'p'iîcm. 96,

1 TÃ.. soupúcm. 98, 1 ГХЬ soups

см. 145, 10 нов—йтсж PÃ».

HHÃÀÃTH (питии, сдаете, Т.

decidere; êpnímew, incidere, T.

cadere)-nna;1arb. ‚

ipnínmv переводится также (съниже):

свастик—катит переводится также (см.

ниже): niagara», спастив.

34, 8 да ипадёти. 56, 7 нис

доша (ёчёпеоач, Т. cadunt, С.

упали),

НРНГ’Ь (ó èxöpóc, inimîcus,

T. осветит, observans, oppressor,

inimicus, opprimens, hostis, osor)

span..

5, 9 spÃrs ~mori и. 6, 8 но

психи в две s. 6, 1 вразй мои.

7, 5 s ar; мойхи. 7, 6 м

nommé-rs оувш spárz.. 7, 7 spÃr'l.

Tsoúxs. 8, 3 spârs Твойхъ ради,

éme paßpgluúrs spari. 9, 4 sparS

моем‘З. 9, 7 s яг)? шсиёгдоша uîpï

инж. 9, 14 с spârs (T. osoribus,

C. ненавидящихъ) мойки. 9, 2b'

s mi своими. 12, 3 вознесётсж

spara. 12, 5 речёти враги. 16, 9

шк мой. 16, 14 и враги. рЪЗии

Твои) (Аввр. «отъ люпин избит

рукою Твоею›, T. ab homìnibus

en'pe manu Tua, C. отъ ¿loges

рукою Твоею). 17, 1 о Реши scip.

враги. 17, 4 о spärz мой и. 17.

18 о врагшвъ мокхи. 1 , 3S

попки)? spani Mom". 17, 41 _spa

гшви мойки. 17, 49 о в _irsmo

ихъ. 20, 9 ирагшми Твоими. 24,

1 spagli Mori'. 24, 19 mimi. spa

„и яко/5. 26, 2 s Ази Mori. 26, 6

spani Moni. 26, 11 spârr. мой 1.

áÀn. 29, 2 ирагшви мой 1.. 39,

12 с исйхъ врЕгъ мои и. 30, 16

spâçs моихи. 36, 2 врдзи же

Hlm. 37, 17 срази мои (T. нить,

С. враги мои). 37, 20 врази же

мой. 40, 3 ss Ёки врагшвъ ёгш.

40, 6 врозь) мой. 40, 8 scri

вразй мой (Аивр. «nos ненави

дящии на», T. osores, C. ненави

дящие). 40, 12 spárs мой. 41,

10 шско пмйети spárz. 41, 11

срази мой. 42, 2 шсиорвлжети

spa'rz.. 43, 6 враги нашж изводёми.

43, 11 при вразохъ нашихи. 44,

6 ss сёрдцы spin. llï'uuxs. 53,

7 s гшмт. моими. 5 ‘ , 9 на вра

ги Moni. 54, 13 Еще вы ßárs

поносили. 55, 3 врази Mori. 55,

10 врозь) мой. 58, 2 Ф spârs

мойхи. 58, 11 на spag'iâys Mou'x'z.
65, 3 срази v¿smi 67, 2 рас

точатся. spaßri rui. 6 7, 22 со

spìixuńrs rMssî нрдгшви Свойхъ.

67, 24 СО spírz.. 68, 5 ofspr.

пйшасж срази мой. 68, 19 spâr1.

Mos'xs ради. 70, 10 роща криви

мой. 71, 9 врази дни). 73, 3

яйибвиова к árs. 73, 10 понбснти

s árs. 73, 18 в ¿rs поноси. 77,

3 враги йхъ nouspr море. 77,

61 ss pis'sn врагшви. 77, 66 по

pn3|i sparsi. 79, 7 криви наши.

80, 15 upani ¿mi смирйлъ ssíxs.
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80, 16 вразй Гдии (Аивр. «непа

ввдящйш, T. osores, C. ненавидя

luie). 82, 3 «рази Твой ковш??

Mula. 88, 11 асточйлъ ¿mi вра

rii Tnom". 88, иичтбже суспветъ

ярдгъ на него. 88, 24 nonni ërui.

88, 43 nomi Его). 88, 52 вра

зй Твой. 91, 10 him» сё празй

'I'noiì TÃ", «Екш сё проза) Tnoii ио

rúmiizrr.. 91, n12 un в mi Moni.

96, 3 враги Erni. 101, 9 поезд

мой. 104, 24 паче враги?“ и я.

105, 10 »ii ogni apnruinz. 1055,

41 nz рЁви врагом (во мн. cn.

èůwîw, B. n T. gentium, Аивр.

welkom», С. язычниковъ). 165,

42 ирази др. 106, 2 ii?, Pgmi

nom-À (T. ab angustia). 107, 14

оу’иичижитъ враги ua'mm. 109, 1

иодотЁ иригй. 109, 2 иосред’о

прогибов. 111, 8 "033956". на при

rii. 117, 7 «032.010 im n mi. 118,

98 идче ирЕгъ мойки. 18, 139

n азй мод. 126, 5 гмгомотъ вод

пбмъ. 131, 18 nparii êrui. 135,

24 Ф nonnina námnxz. 137, 7

и Ära мойха. 138, 21 и? вразйхъ

Твойуъ (Аивр. ‹и o востающихъ

na Tn», T. insurgentibus, C. воз

стшощинп). 138, 22 во враги

mima Mii. 142, 3 иогид вригя.

142, 9 (D врбгъ мойхъ. 142,

12 потрепйшщя mi мот.

fipñîiiloßíl'l'îl (êïxoreïv, m0

lestum esse, T. odio prosequi; pn

víew, comminari, T. iram asserva

ге)—враж‚ювать.

54, n amonáxi? (C. npa

ждуютъ) mi. 102, 9 »misé no

nim, ирождЁстъ (рядит, С. него

нут). ‚ .
ВРЛЕЩЫА,-Ы| (èzfipaz'vuw, 3d

vorsans, T. inimicus)- враждую

min: врагь.

3, 8 поразили écu ami в A

mAiìiomu/a mi. 34, 19 вражд‘ёюцпи

.mi ueqça'nqmw.

НРШКШ (тоб ёхброб, inimi

ci)-npamil (npara).

30, 9 из pilsa'xß npámiuxa. 43,

17 (0 лица врйжгм. 54, 4 iû „ш

подлом. 60, 4 (ü muà ярдам.

13, 2 üi страха npámîm.

ПРИЗЫМИКЬ (ooveríaac, qui

tribuit intellectum, T. qui dedit

consilium)npa3ylnnu1ìn.

15, 7 вмгосдопмо I'Xa вроз

Чмйвшаго

RPÃBXAIIITH (почищен, intel

lectum dare, instruere, T. erndire,

отпадет, intelligentem reddere,

prudentem reddere, prudentem ef

ficere)-npaaynnrl..

Cl. пике: шрпауицтпв.

31, 8 сразило m. 118, 27

“РАЗУМ ми. 118, 34 врдзймй

мм. 118, 73 врдзймй мм. 118,

125 вразёгмй Mm. 118, 144 вра

зЧ/ий JM. 118, 169 npaßilmi

ММ

ИРЛЗЫЛШАТН (auvariCuv, in»

tellectum dare, T. prudentia in

выпад—вразумить.

Car. вышв: «annum-n».

118, 130 прдзЧммдетъ мм

дёниы.

ВРЁПОВЪ (toü 16p-1.0;, corvi)

-nóponon'n (ворона).

46, 9 итсниёмъ ирбншвымъ

(16v трахеи, B. n T. corvorum,

C. ворона).

ВРАН'Ь (à xópaE, corvus)-Bó

ропъ.

101, 7 вьбХъ :Emu n0iuuhíñ+

нрбиъ (voutrxópaE, B. nycticorax,

Амвр. wena», T. buho, С. фи

ливъ) на иьйрицш (разночт. «a

развалины.
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HPHTÍÍ „от, роты—вра

та (верста).

9, 14 возносят MAX (D u ¿n

смёртньпхъ. 9, 15 по врат x1..

23, 7 возмйтс оратд mmîßn нём,

и возмйтсм u m (Aan. mmm»,

T. ostia, C. двери) nimma.. 23, 9

возмйтс пратд кнкдзи пёша, й воз

мйтесм врата (Амвр. mman», T.

ostia., C. дверц) пЕчиат. 68, 13

ciumílpîn по прдт’ехъ (C. у воротъ).

72, 28 во пратйхъ Ашёре Скопи

(Амвр. м T. u'rm., C. во вратам

дщери тоновой). 86, 2 монитт

ГХь в mi Сидим. 99, 4 вийдите

во в a'rd. 106, 16 сокруши вратд.

106, 18 п мыйжишдст до прдтъ.

117, 19 sparì npáßm. 117, 20

sparì HM. 126, 5 во вратйхт

(C. m. воротахъ). 14 7, 2 ofnptmì

se ù м ¿n (C. воро'гь).

HPA [l (à larpóc, medicus)

врать.

87, 11 ‚м врбчесс поскрести

(Амвр. «еда мертвйи востануть»,

Т. aut expertes vitae exsurgent, C.

pam мертвые встануть).

БРЁМА (ò клирос, tempus; ó хро

voc, tempus)npe.\m.

1, 3 во в ¿Mm своё. 9, 26

на ßcm'no прём. 20, 10 во прём.

31, 6 во в ¿Mm maronoï дело.

33, 2 un нежное врёмм. 3 ', 19

во врёмм лкбтое. 36, 39 во прём.

спорам. 68, 14 прём вЯговолё

мм. 70, 9 по u ¿JM старости.

74, 3 ërAà примой дрёма (Аипр.

суставдеииое время», Т. conven

Шт). 80, 16 »î айдетъ прём ¿Xx

az sin (Амвр. тремя пхъ во

sin благополучно», С. а ихъ

бдаюденствйе продолжалось бы

напоегда). 88, 46 тот ëcû

но? нрёмсне (Аивр. и C. «юно

77

тмм‚шт Y

ŕ вселити

стп›, T. adolescentiœ) ëruì. 101,

14 rínw вёмм сушёд нти ёго,

nïnw проще прём. 10 , 19 со

творймъ ёсть “их во времена. 103,

27 дбти nńuńl um. во Im'ro upe'mm.

105, 3 по видное в ému.. 118,

20 ua видное прём. 118, 26

врёмдотиорйти I'Ãcun.

НРЁТНШЁ (ö cdu“, засева,

cilicîum, T. cilieìum)-npcmu1c:

одежда. xm. грубаго, толстого

холста; покаянное од'вяийс.

29, 12 Íac'repßa'n ëcû ирётицпе

моё. 34, 3 quaua'xcm по врё

тише. 68, 12 положйхъ один:

моё врётмше. ‚

все си. весь.

ШЁЁГДЦ (ölamzwóc, Semper, T.

матово—всегда.

ъшпштд; переводится также (el. uu

ате): «выну».

70, 14 всегда подЧпопбю.

поспешит (э, .www

orbis, orbis terrao, T. orbis, mun

dus, terra, orbis habitabilis, term

habitabilis)-ßce.1euuan, мйръ.

9, 9 сЪ’дйти slum. иседёпнЪй.

17, 16 íünphíulacm uîcuouíuîm все

ленным. 18, 5 от nouuuî вселёп

ним. 23, 1 исслённм. 32, 8 по

вселенной. 48, 2 по исслённ’ъй.

49, 12 Moni so ёсть населённым.

71, 8 до конёцъ вселёиньм.

земли, terrœ). 76, 19 сЗсвЪтйиы

——-всслённ9|о. 88, 12 вселёп

"Yvo »î ûcno.\uënìc êfâ. 89, 3 земли

и всслёниЪй. 2, 1 суперы? scc

лёинЧю. 95, 10 йспрйвм вселён

нъ’ю. 95, 13 cYAú'ru ucc/œ'mrhü.

96', 4 uîcutrn'wa — —- вселённЪ’ю.

97, 7 вселении. 97, 9 churn

ncenc'mlti'i,

ШЁШШТН (mtozxaïv, consti

tuere, T. habitare facere; катаст
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voöv, xatasz'qw'bsa'., deducere, 601

locare, habitare faeere, inhabitare,

T. facere habitare, recubere, habi

таге)—вселить‚ поселить.

urauvlvoûv, тащиться: переводится

также (си. ниже): чвсеяптисяд «scem

Tncl», «nacen-ru», «npusn'ra-rn-.w0mïv

переводится также (Cl. НИЖЕ): 'ВСО.'ШТИ'

en», meeuw», чвселятпсяэ, «жития, «Ba

(ХИППИч ЧШСОЛЯ'ПП.

, 0 единого на оупоианти все

яйлъ MIS ¿mi (хатфкцзас, Alep.

‹всс.чяеши›‚ T. facias, ut secure

habitem, С. даешь нит. жить).

7, 6' м "gpm вселять (C. поверг—

Herb). 2,., 2 иссяй Avn (С. по

коять, Т. facit ut recubem). 77,55

nccmì (C. поселил) nl cene'uìnxr.

ñxn. 84, 10 исшбти (Аиир. «11a

вселится g, 0. чтобы обитала) слбвёг.

ÉCQÃIITHCÓ(xaraoxqvöoaz,ha.

bitare, requiescere, запашет, T.

hubitaro, пишите, со11осаге; хат

olzeîv, inhabitare, quiesci; партией,

habitare) -— вселиться, обитать,

жить.

итаоцчобч. шиитами: переводится

также (см. выше) «neem-rn» и (ниже)

«neen-men», чпвсештпз` ‹привитати-.—

хлопцы переводится также (см. выше):

-BCEÄHTH' П (НИЖЕ) чНРедЯ'ПП‘ ‘DCQMP

ТНСЯ', GRIFFIN, ‘ШЪСОЛП'Н', °[ШСО‚|ЯТН'.'—

:apomîv переводится .rame (см. ниже):

«Been-mur», «oñn'rarn, «|1puccmrlrcm,

 пришелствоввти ›.

, 12 »î uccm'lunm u1. ийхъ

(Anmp. «гада иокрыеши un», T.

quos protecturus es, С. и Ты бу

дешь покровительствовать пиъ).

14, 1 mò шьет (Аивр. ‹оби

тати maare», C. иожетъ обитать).

l5, 0 плоть мое ecc/uhm (B.

requiesœt, C. упокоится). 22, b'

исслйти ми cm (хитом, С. пребуду)

иъ дом. 36', 27 вшйсм (Аивр.

«mm1 имапш», С. будешь жить)

un atm. afm. 64, 5 пселйтсм

(Alep. «no ßeeneuilo», C. чтобъ

онъ гниль) во ‚жпоръхъ. 67, 17

FX1. ace/uhm (C. будет'ъ обитать).

07, 1.9 Еже вселйтист C. могли

обитать). 73, 2 ucm/«cm ёсй.

77, 60 cc/«c'uîc ёже (разночт.

сслёнте Своё йдбже) вселяет ив чело

„ьцьхъ (Анвр. «aa немже пребы

name съ человЪкш, T. collocave

rat, С. обиталъ). 93, 17 umm

“сели/ист (парфю) вы. 119, 5

аксслйхсм‚(Аивр. и С. типун).

НОСЫ/ВТ" (xarozxeîv, inbabitare

facere, T. со11осаге)—все.|ять.

uïomïv переводится также (cl. выше):

«nenn-lr», «ncenrmca» и (ниже) «всем

тисяв. «житии` чшсеинти-` «linceul-u».

ó' 7, 7 5Fl. uceMÍe'rz (C. вводить).

ШЁЁШЪТИСА (хататщубощ,

inhabitare, тише; партией, in~

habitare, T. commorari; xamxeïv,

inhabitare, habitare, T. habitari,

соизйдеге)—вселяться‚ жить, по

СОЛЯТЬСЯ .

имений переводится также (си. выше):

moana», meeuwen», «ncexnrn» и

(ниже) apura», «пасеяитиг, «населятям—

lnuaxvìvouv, zann'qwnaal переводится

также (cl. вншс): ‹все.штш` «вселити

ст и (пище) шмели-пи, «привинтив.—

:apomîv переводился также (cx. nume):

-все1ятися› и (ниже) «0mm-urn», «присе

штисяв‘ «и ишедствоватиэ.

30, M9 вселится (С. будутъ

жить) uz ибкъ века. 55, 7 всеми

cm (паром, Apep. в C. «собира

ются», Т. conveniunt). 60, 5

nemo'an (парень, C. да живу я)

иъ сслёнтн. 08, 36' вселится (ха

um., C. поселятся) тймш. 68, 37

„шлем (С. будутъ поселяться)

т. нёмъ. 101, 2.9 все/«Атом (C.

будуть явить). 131, 14 же все

мосм (хают). 138, 9 иссмёсм

(C. переселюсь) в: посдбднихъ

Mé . 13.9, 14 ßceMl'rcm (narrow,

С. будуть обитать) npániu.

всеми-Аи (кашицы, qui

habitare fucit, T. faciens ut ве

deat)-Bce.1momiä.
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112, 9 вами llenno'nens un

no'nu.. l

HGQCOPKQMQMO (то атташ

11a, holocaustum) _ ncccomnenie:

sacriñcium, ill quo victima tota

crematur.

Cl. mixe: частотные».

50, 21й acecomeráçiunn. (blomu

rdiliara, B. и Т. holocauste).

neecornìnélne (то атомом.

im, holocaustllm)-Bcccoznznenie.

Cil. выше: ‹всесожегаеио‘.

19, 4 ßcecelnlne'nie твоё. 39, 7

lieeceenine'nili __ ne ngulcnn'nn éen.

49, 8 licecennnénifn же rilonî предо

illnóle сЁть suing. 59, 18 всесо

жжётт ne sireuonn'llln. 65, 13 со

ncecolnnie'llienln. 65, 15 licecolnané

nlm Tlîglna. I

ßClllcil. 66011. .

HGllOPTl (év táxel, in brevi,

T. Vel minimum; Ölà Tálouç, veloci

ш, T. momento)-licnopi;, esopo,

Blpgl'b, мгновенно.

, 12 ließrepńrcin acne'eli (év

talla). 6, 11 вып) ucne'et (C.

мгновенно).

ВОБХЮ (ívarl, quare, ut quid,

вид—для чего, зачтшъ, почему.

2, 1 licnls'lo uinrn'nincn. iigsiulil.

4, 3 licnlŕlo (T. qllousqlle, C. до

Borll) .lle'snlc clfeïî. 9, 22 ucnlile,

Flin, @crean nnne'ue. 21, 2 acnli'lo

обставил nlnì écli. 41, 6 llcnllle

(C. что, Т. quid) npncnóesnn ëclì,

nllniê мол), li ncnli'lo (C. что) cnil?

lila'eulli nini. 41, 10 senile c'li'rllm

Xeannil. 41, 12 ncnlllo C. что,

Т. quid) n ncnópsnn écll, n lnê meal,

li ßcnlllo C. что, Т. quid) cmi?

uin'elnli nini. 42, 2 licnk'le l'íielilllznli

nini êciì, й licnli'le :fier Xomnll.

42, 5 ßcnii'io (C. что, Т. quid)

npncnóesna écll, дЪ’шё nlenl, li ucnlile

(C. что, T. quid) ciullliiáeuln inni.

43, 24 licnlílo (C. что) cniium,

Vin. 43, 25 eenli'le niillè Твоё

lbläinuláelun. 48, 6 acnlile новости.

4 , 16 llcnlílo (C. что, T. quid)

fnl nouiinaellln. 6 7, 17 llcnlllo (C.

что) nelllliliere. 73, 1 llcnll'loJìn'ie,

Üplinllns êcll. 73, 11 llcnllle (linen

llia'eum pllnliì Tuelô. 79, 13 licnli'le

nugneannnll écll. 87, 15 llcniile,

ГЕи, о fienm nis'nll( nlolô.

ß'ßiî'l'lfl'h (дыши, post)-311.

44, 15 llcnfinn ед.

ВСПАТЬ (sie rà внеш, retror

sum, retro)-ncnnrn: uaauil's.

9, 4 seguparlirncm lipari; nloenlll

ncnnirli. 34, 4 na возвратил.

scnnírli. 39, 15 nl negli arnircin

licnnirl.. 43, 11 возп nrlínn çcii illicn

ucnn'ni. (C. въ biarc'rllo). 43, 1.9

ne (l'lc'rlinlì acnm'Tli. 49, 17 Gille' гм.

¿cil cneuecà ¿ile/â uen/¿Tn (Allnp.

топить себе›, Т. post te, C. :la

себя. 55, 10 nu lleguennn'rcin

llenan мой licnal'rl.. 69, 3 nn воз

llpannrcm acnnirli. 77, 66 no agli

nenni Cuori llcmn'rli( B. in posterlora,

Allßp. «созадш, Т. retro, C. въ

rulli). 113, 3 uoßlipn'riicni ucmárl..

113, 5 воза arlincni ¿cli scnnirli.

128, ,5 uogupnrni'rcm пспийть.

3939 (Наташе, sine causa, vane,

T. inaniter, ill vanum; èni „жанр,

in vano, T. ad vanitatem; роту,

supervaeue, frllstra, vane, T. in

vanum; ek уайт, in vanum, frustra,

T. fmstra.)_nanpacno, безъ npn

чины.

3, 8 nopnßlinli écll um? apnnlnB'lo

iuliln nui selle (in, Anßp. «въ че—

люстьэ, Т. maxillam, C. В'ь .la

ниту). 23, 4 ne при". nelle (ènl

paraílp) Alíullz CBOIÖ. 34, 7 BClÍC

(уайт, C. бев'ь вины, T. imme
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rim) nouocńula. 38, 7 nciíc (pá-.1M

жмёшь. 38, 12 o'un'ue ncis'e (pá

mv, Аивр. «суета сеты, T. та

nitas est, C. суетенъ) всадить 1|er

nfm.. 40, 7 ucis'e (рвёт-куч, Амвр.

«ложно», Т. mendacium, C. ложь)

гмгбмше. 62, 10 ßcïc (Auup.

«ua разорения, T. vastationem,

C. погибели) »îcxáma д‘ёшЧ того.

72, 13 ßcìie оЗпрмцйхъ. 88,

48 «die ((1., С. на суету) со

здбпъ ёси. 126', 1 ßcìíe трё’дйшдм

зйжд‘дцпи — -— mi: mi стрегбй.

126, “die núm ёсть оу'трснсвоти.

ЁС'ЦДЪ (ёпърегцхщ, qui ascen

dit)c‘iuuuiñ.

¿nlßlñqwßc переводится также

нише): «воашсдъэ.

75, 7 воздрслйша всёдшти

(Автор, Т. ILC. Мити) un „вин.

под, HCA cuwßáißh.

нскьиъ‚-п,-о‚-ш,-м‚-ос (1.5;,

паса, miv, omnis, T. omnis, qui

cunque, tntus, quisquis; гасило;`

Singulus, -T. тоны—истин, ка.

ammi?.

Enc-.oc переводится также (cx. нижем

тщанием—пак переводится также (см.

выше): mech».

, ua осмий (é., C. каждую)

коши. 7, 12 uA man ‚тёти.

(Т. quotidie). 9, 26 un ucníno

прём. 19, 4 подшиётъ войн);

мёртв)? твокЗ (Аивр. «вся жертвы

твоя», C. вс'в). 28, 9 uoániü (C.

все) гмгбмтъ. 31, 6' войн (C.

каждый) пришлый. 33, 2 uu втё

кое прём. 33, 11 не машешь

всдёмгш (T. ullo, (‘. ни n1. ка

коиъ) una'ra. 35, 5 примета цик

ком)? (Ангар, Т. и C. нить) тёти

„еще 38, 6' осмия человъкъ

тияцй. 38, 12 o'náue вече afán

пионом. 41, 4 на пайки

дёиь (B. и T. quotidie). 41, 11

(см.

на вслдкъ Аёиь (T. quotidic).

44, 18 во всаёиомъ pdfs »i рт

(Аивр. «отъ всякого рода до ро

да›‚ C. въ родъ и родъ). 53, 9

(Ü всадили (C. Bciìx'b) печдли. 6'2,

12 войн кпеиьййст. 63, 10 осоки

челов‘Бкъ (Аивр. «Bcn ueJoß'Buu»,

C. Bcn). 64, 3 мы плоть. 70,

14 un umh@ nongÈ. 72, 27

потретблъ ёси umler .\юно,\’6юцм—

го. 7 7, 51 пордзй осмос перво

рбАиос——идч&ток1.всдкагш(Аивр.,

T. и C. и’Вт'ь) т YAÀ йхъ. 91, 3

ua отёк? вошь так „они, per

noctem, Амвр. «in нощсхъ›, Т.

quibusque noctibus, С. пъ ночи).

102, 22 на истоком (C. всЪхъ)

Mint вХчествд (Его). 104, 16 acuí

ко сутверждёите хлйоное сотри}.

104, 33 сотрьЪ видное (Аивр.

menno», T. u C. петь) Арёво.

104, 35 си’одбша llc/¿ug (Аивр.

и C. ‹всю›) трав? an зелий йхя,

»i помощи llc/¿Hz (Автор, Т. и С.

нЪтъ) плодя земли др. 104, 36'

поразй и’сдйкаго пёряеица un 3mm

йхъ, начатом ummm) 'rpëfna (Аивр.

«ncunìu силы», C. всей) up.

105, 3 uo lic/¿Noe прём. 106',

18 ncnínarw в ¿luna sogruìlma'cm.

106, 42 отёков пезздкбнбс. 115,

2 всжнъ ‘anonimi ложь. 118, 14

ui пайком вогбтстпъ. 118, 20 на

видное врёшь. 118, 96 осадки

пошлины пиит-Кл ионёци. 118, 101

Ю видного) "Яти ‚Мидии. 118, 104

senin пЁть неправды. 118, 128

ncníun niîïh ucnpa'nm. 118, 133

м не «овладеет: мною ßcm'lsoc (T.

ullam, С. ни вакоиу) всззакбнк.

120, 7 (ü всмат- sAâ. 135,

25 ¿Mii mimi? испитой плоти. 142,

2 не “Бортника. пред Товбю acn'm

(T. ullus, C. ни onlin.) mnmáü.
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144, 2 на осадки день (Т. quoti

(По) нмгсслоимо T11.. 144, 13 во

осадком они и род’в (C. во вс‘Ь

роды). 1 4, 10 неполнжеши всм

иое животпо (C. все живущее)

иЕговолёнтт. 144, 21 немка плоть.

147, 9 не сотно 11 11'11111 нежном?

(Т. ulli, C. ни канону другому)

111311111?. 150, 0 всгииое дыхание

(C. все дншущее) ,111 x11/11111.

ГХА. l

ßßíůqßmí'h (едущая, обшита,

серпа“, universus, omnis, T. 01n

nimodus)-chqecxí11, велит, весь.

38, 0 o'sa'uc вскичесим. (Т. от

nimoda., C. совершенная) сЧетА.

103, 28 веничееими (Аивр.‚ Т. и

C. н‘Бтъ) исполнятся. вЯгоети.

118, 91 нсбчесим (C. Bce, B.

и Т. omnia) равнина Temi. 144,

9 671111 I'Ãb неочееиими (C. во

всЪмъ). I с

STOF’th (öeúrepoç, весомое)—

вторый.

47, 1 вторьйм 011511111111 (Аивр.‚

T. и C. нить).

ВХОДИТ" (еЁотюребеаВш‚ in

уст—входить.

Си. ниже: чвхождвти».

95, 8 входите (T. venite, C.

идите) во дворы r11).

ВХОЖДЛТИ (eìmpeóeoům, in

gredi, T. сепии—входить, при

ходить.

Cl. выше: «входным

40, 7 вхождбше (C. прихо

дить) 1111111111.„

ÉXOPKÃQHIÈ eïooöoc, in

troitus, T. processus)-nxom110uìe,

входъ.

120, 8 ГÃ1. сохраним вхожде

111e твоё. ‚ _"

HqQPMllHlH (ò èxůéc, bester

nus)-B\10pan111ì11.

Сип-почини и Ои'ьяспитиьинй Свозить къ Псалтиип.

89„5 гЕиш день вчеринппй.

ßlllQ/I'h(eloe7131bv, ingressus)-

ишедшйи, вошедшш.

117, 19 ншёди ви над.

ЁЫ (ůpeïc, vos)ß1.1.

Помимо 1111.1»` влить собраны также

и косвенные падежи: «наиън, «nac-1.».

33, 12 НАЧЧЁ веси. 49, 7

110311111101110 нами (от, В.‚ Амор.‚

T. 11 C. нЪть). 01, 4 сузивйете

11011 111.1. 05, 10 ионом 111111111(B.

и Т. 111.11., C. сама). 80, 9 311

свидйтелетнЪ’ю 1111.111. (am, B. 11

T. te, C. 1061;, Amp. «вамъ›).

81, 7 111.1 (y Amp. и Т. нить,

вивдствге раздел. стих.) 111e тёти

«anonimi с'мириете. 113, 22 до

придожйтя Ã1. 1m он), на 81.1 C.

вамъ, вапъ). 113, 23 57110010

ac'1111 111.1 (T. нить) Henn. 117,

20 Благослови омъ 111.1. 120, 2

ncìíc 1111.111 Есть сутрененити. 128,

8 иХгосяонёнте Hue на 111.1, s1111

1001101111 0.1111 111.1.

БЫ" (бинтик, бей тшчтдс,

Semper, T. двинет—всегда, не

престанно.

ошкштбс переводится также (см. ин

шс): шест-дан.

15, 8 предо мною 111.1111?. 18,

15 пред Товою ..11111(.1.11.p., T. 11

C. Н'Ъ'гь). 24, 15 бчн мой 111.1111?

110 FÃ1?. 33, 2 111.1111? (C. nenpe

станно) ша Ёги). 34, 27 да

00111111 шин (C. непрестанно). 37,

18 п едо мною ёсть 111.1111?. 39,

12 вьЕпЁ (C. непрестанно) м за

стЁпнтт. MIR. 39, 17 да реиЁти

111.1119 (C. непрестанно). 49, 8

предо 111110'10 сЁть 111.1119. 50, 5

предо ,1111610 Есть иьЁнЧ. 08, 24

111.1111? (C. навсегда) смицьй. 09,

5 да гмгблюти 111.1119 (C. непре

станно). 70, 0 111 Теи‘Е понёс моё

в
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вы")! (С. не ирестапетъ). 71, 15

помоями ш uc'.\\1. más? (C. не

престанно). -72, 23 ßl.'lu\’ c1. To

вою. 73, 23 взводе пьём)? (С. не

престанно). 104, 4 взыщите ми

uà EN) uuiuä’. 108. 15 и cÃ

ГХсми ulink’. 108, 19 mill? шло/и

clic-rca.. 118, 33 ugzliluii í |u.íu31

(Амир. «guaio до конная, Т. in

filleul usque, С. до конца). 118,

44 соранио миски Твой uuiuli.

118, 09 Alìuli Moni-_suing

(С. непрестанно). 118, 117 по

uls'cll. во uîupiuiiuìuxl. Tllolíxl. ssi

ии‘З ((‘. непрестанно).

киоски. (сопла, ехсе15пз,

altlls, T. excelsus, altus, Наше)—

высокий.

17, 34 lla uulcólluxs (Àxißp.

«uu высоквхъ лишили», С. на

высотахъ) поставижжй uni. 88,

28 высока (Аквр. ‹высша›‚ С.

превыше) паче uapc'l'l зсмиыхи.

92, 5 диван. ul. высоки/т (Авив .

и С. «въ вышинхъ») ‘lío 98,

2 высот. ёсть. 103, 18 горы

высшим. 112, 4 высот. над scf.

.ии ligsîlsn. 112, 5 lul высоинхи

(С. на высот-Ь) живый. 135, 12

,uuilullelo высокою (T. extento, С.

простертою). 137, (i высоки Fil.

— _li высшим. (Амвр. «a на вы

сокаго », C. `ropliaro) йвддлёча utc-rl..

fililCOTÃ (то Эфес, altum, alti

tudo; ò uezewplouóc, elatio)-Bbl

сота, возвышение.

рстьшрюрй переводится также (си.

ишпс): ‹ волнам

7, 8 но высот? uiupllrlicn.. 11,

9 по высоТ‘Е Тиоёй мамами ¿cli

сыны чеяоивчесииж (Аквр. «en-1a

возносятся суе'гнип сыпове педо

в’ьчестивэ, T. extollitur, С. воз

высились)` 17, 17 ullgnoclui съ

llllocorui. 41, 8 uci. высоты (ue

Í tewplopoí, excelsa., Автор. «на

воднения», Т. irrumpentes fluetus,

С. веды) Твоии. 55, 3 миози во

plo'luiu Juni c1. высоть) (Амвр. «Muo

зи (lo суть ратующйп на sul, o,

Boessllulle», T. e sublimi, C. о,

Всевышний). 67, 19 позшёли ¿cli

lul иысот‘З (Т. in sublime). 72,

8 uenpa'sliä1 ви высот)? (Аивр. «отъ

высоты», Т. е sublimi, С. свы

сока) гмгбмша. 74, (i uc воз

двизайтс на llblcorii (Апвр. «ua

Вышпяго ›‚ Т. Ехсе1зпш, С. высоко)

рога вдшегш. 92, 5 дивны вы

сшть) (ретвшрюроё, elationes) .sulp

сибж (Аипр. и С. «вошь мор

сиихъ», Т. fluctibus irrumpentibus

maris). 94, 4 luuculrui (T. vircs,

C. вершины) гори. 101, 20 ilpu

lul'uc c1. высоты. 102, 11 идиш но

вместо нсиёсний lTl земли ибо

sum. высоко небо надъ землею,

Т. sed qualu alti sunt cœli supra

штат, Аивр. «но елико высота

небесная надъ землею»). 143, 7

съ высоты. ,

ßthńC/h ,-ÍÄHCÍÀ (шарфик,

elevaius, T. sese explicans)-Bl.l

сящтсл.

36, 35 вьбсгицидсж (Амвр. «цив

тущаго», С. расширявшагося) идиш

иёдЁы; Ц

Hmm“ ("Плоть Altissi

пиве, Excelsus, T. Excelsus)Bce

umulllili.

7, 18 uolò меня На Впишит

гш. 9, uolô ймеии Tlloc/uii,

ßlíulllìli. 12, 7 поио ймснн Гда

Видшимгш (Аивр. и Т. Hlm., C.

u буду mama имени Господа

Всввшиняго). 17, 14 кишит

Mié. 20, 8 .w'lrílo вишни-ш. 45,

5 uic'îlíss ёсть селение Своё ßhiluuìl'l.
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45, 7 AME гласа Свой Вьйшнгй

(В. и Т. um», Аивр. «Bumm'ů»,

С. Bœauumiù). 46, 3 râmu ГЕь

Вьбшийй. 49, 14 воздать пьёшне

m51. 56, 3 ноззов‘З mx В???

Pluimvee/«52. 65, 4 ßlńnunìü (B.,

Аивр. и Т. пить, C. Виаышш'й).

72, 11 Еще Есть розу/ни m.

Ньбшием (Аивр. «m есть naut

стио Вышиеиу», Т. aut esset по

titia in Excelso, C. и есть .m

B'M'Buic у Вышпяго). 76, 11 cîm`

йзмбнд деснйцы Ньбшимгш. 7 7,

17 прешгорчним (Манто. 77,

35 BFL Вьбшнйй. 77, 56 пре

шгорчиша lìFa ßbínmmro. 81, 6

сьбнопе Вьбшнмш вен. 82, 19

¿Mina fihímnîů no ncc'ñ земли. 86,

5 uîcnoaâ й Вышийй. 90, 1 живьбй

nz помощи Вьбшнмгш. 90, 9 Быт

«No положим. ёсй n nsñmmue твоё.

91, 2 и’йтн imma ТноемЁ, Вьбшнтй.

91, 9 Тьб же, Вьбшигй (Т. о, Excel

se, C. высовъ). 96, 9 Гдь Вьбш

нйй (Т. excelsus, C. высоиъ). 106,

11 cçaůrzßhíluumrw раздратнша.

ВЫШПШ (Бфтос, аШвзЁшпз,

exoelsus, T. altus, excelsus)

вышит.

76, 19 даже до вьбшнихи (Амвр.

‹иревыше есть›‚ О. до превы

спрсвиихъ). 148, 1 хамите (3rd

ВЪ Её'ШНИХЪ.

SHA (6 aůlízv, p. П. -évo;,

сетх)——выя: шея, затылокъ.

128, 4 ссъчё núm грбшникшпя

(Аивр. свервйе беззапопнпновъп,

T. densos funes improborum, C.

узы дечестивыхъ).

В'БДОШЪ (тушите; notus, T.

поЬНйзЪ—ВЪДОМЫИ: знатный, вне

витый, славный.

ушибе переводится также (см, ниже):

außen».

ßîì/I'BTH (утонет, noscere,

cognoscere, scire, T. agnosoere,

noscere, scire, conscire, cognoscere,

региоэсете)—В'Бдать‚ знать.

1min-mv переводятся также (си. ни

же): wann», щенята». чраауи'вттщ «yat

д'нтиъ, суи‘Ьстиъ.

1, 6 nf.ch I`Ã|.. 17, 44 не

вйдвхъ. 34, 8 пбже не ибсть

(Аивр. «егоже не иад’вясяъ, T.

nescienti, C. неожиданная). 34,

11 не обмхя. 36, 18 atm ГХь.

38, 7 не вдеть. 43, 22 atm.

Tâünm cc'Aua. 68, 20 Thi во

и‘Бси. 80, 6 не иймше. 89, 11

nim. державу. 93, 11 Fin ßñc'rh.

13 7, 6 »ía/4mm в'Бсть (С, узнбеть).

75, 2 вйдомв‘во то. БЁЪ.

НЕДА(—ДА)‚-‹ЬН‚-ДЬИ (тиф

шт, sciens, qui soit, qui novit,

T. cognoscens, noscens, qui agno

scit)-u'ls.1a10ulii1, знающих.

тпфзшч переводится также (си. ви

нте): waan».

35, 11 вйдйшымъ Tai. 86, 4

ябокёгшымъ Mnl. 88, 16 п’бдЪЁции

аосклнкновёнге. 118, 79 вшшйн

camini/n ТволЧ.

ШВЕДЫ (rà

рвоты—811233111.

«nigga» (то ßàéçzpov,

в'Ьжда: ввио (somma,

главное яблоко).

10, 4 rdimm Его) дышать.

131, 4 пйждома мойма дремо

me.

Н'ББ’Ь (ò, у поэт. il addr», sœ

culum, T. seculum, тешит—ивы

(rm, время).

5, 12 во вбит (С. ввчио) воз

рбдЪ’ютсм. 9, 6 uz я’бкъ й nin

aina (Аивр. свъ stm, вЪва›, Т.

in веские sempiterna (т. e. на

man Biwnue), С. на ввки п

Uhm-x). 9, 8 во afm npenuua'en.

9, 37 ц'ёь во Binz »î въ sim

тёща, pal

palpebra) —

покрывающая
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eine (T. rex sempiternus, C. на

ванн, навсегда). 1], 8 во вы.

14. 5 He подвйжитсм во в’Ьвъ.

17, 51 смени éruì до am (Амвр.

«даже до nina», C. во Banu).

18, 10 превывдмй na um вы

T. in sempiternum, C. во aan).

0, 5 во Bim. ßfusa (T. in Secu

lum et in sempiternum, C. на

Bim. м кв“). 20, 7 во псы

eine (Амвр. «no ивы», Т. in

sempitemum, С. Ha u'lsnu). 21,

27 un um afm (T. in sempi~

ternum, Аивр. в C. «Bo ввввэ).

24, 1 м не постыж‘Зсм во nimh

(B., T. в Амвр. uien», C. во твид).

24, 6 гёкш Ю nim сЁть. 27, 9

Ao aina (T. in seculum, C. во

Миш). 28, 10 upa въ uiâm.. 29,

7 не nominach во aim.. 29, 13

во „вы (C. н'вчио). 30, 2M uc

nocmmìíca no nñnz. 32, 11 во

afm npcmuuácn. 36, 18 n afm

вЁдетв. 36, 27 вселит. un в‘Еви

um (Аивр. «Bo B'BHH», T. in se

culum, 0. во ein). 36, 28 во

„вы cox umn'rcm. 36, 29 все

мдтст n ein ein (Амвр. в 0.

«во вЪвъ», T. in тет-пот). 40,

13 sz ваш (C. Ha ввкв). 40,

14 к?) sima H’ до eine. 43, 9

йсповвмысм во nim.. 44, 3 во

ат (C. Ha Иван). 44, 7 въ

Him. eine (T. in seculum et sem

pìternum, 0. во В‘ББ'Ь). 44, 18

ma a'f'ma »î во sin ввка (т. in

звенит et sempiternum, 0. во

1mm и В‘Бки). 47, 9 en um

(C. Ha B'Bnu). 47, 15 во am

H H1. вйкъ eine (T. in seculum et

sempiternum, C. na вЪки в В'Бвв):

Тбй ogînacérz uric?. во ввки (Амвр.

«даже до смерти», Т. ad mortem

usque, C. до самой смерти). 48,

9 B1. afán. 48, 12 жилйцш йхъ

во uf.“ (Аивр. «суть ввчвыя›‚

C. в‘вчны). 48, 20 двжс до eine

2C. никогда) не оЁзритъ сайта.

1, 10 во ван »î въ uhm ввм

(Амвр. «Bo В‘Ьвъ etna», T. in

seculum et sempiternum, 0. во

в'Ьвм Bisous). 51, 11 »îcnoufoum

Твой ar. авт. (С. В'Ьчно). 54,

20 сьбй прёжде uiîsz (T. in тег

num, С. отъ nasa). 54, 23 не

Aác'rz въ Him. (T. uuquam, 0. ни

когда) молвьё прйввкёг. 60, 5 во

sinn (T. per secula, C. В‘Ъчио).

60, 8 n вЁдетъ u1. uñnz (C.

ввчио). 6 , 9 во ваш (T. in

perpetuum, С. по ein). 65, 7

вКчествЙюшемв сйлою Своею uf.

кош. (Амвр. ‹в.тадычествуетъ си

.юю Своею во Масти, C. B'BHHo).

70, 1 м не постыжхст пъ Hinz

(T. unquam). 71, 17 Ho вони

(Т. in seculum, 0. во вЪв'ь). 71,

19 во nim й ua uůn вам (Амвр.

в C. ‹во B'BR'L», T. in seculum).

72, 12 говз‘ёюшбм as ввкъ (T. in

seculo, С. въ Birds). 72, 26 во

sin. 73, 12 прёжде afm (Alep.

«011. начала», Т. jam olim, C.

0'гь Riina). 74, 10 возршгюм

въ во“ (C. 3191510). 76, 8 по

ваш (О. навсегда) Шрйнетъ. 77,

69 ua вйкъ (С. на Barb). 78,

13 во sin (C. EMBO). 80, 16

[man прём й ъ au Bñm. (C. на

всегда). 82, 8 на ваш атм

(T. usque in seculum, С. на вЪнв).

83, 5 въ afm» том (Амвр.

«во stun», T. навис, C. вопре

стаино). 84, 6 во am (С. В‘Бчно).

85, 12 въ aims (C. B'Bvuo). 88,

2 во ufmz (C. вЪчво) воспою. 88,

3 въ ein (C. на ein). 88, 5

до aina (C. на Bim», T. usque in
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seculum) ofroïóumo. 88, 29 вв

ufmz coxpnmô. 88, 30 вв afm

пбм (Alep. «въ Btn», C. во

ein). 88, 37 во во“ (C. emo)

превЁдстъ. 88, 38 вв nina. 88,

53 во um. 89, 3 Ф etna я до

nina Thì ëcû. 89, 8 вбвв ндшв

(Amp. «Tannen uama», T. occulta

nostra., C. тайное наше) ив upo

сп’вшёнте лица Твоего). 91, 8 да

встретятся в: afm eine (T. usque

in œ'œrnum, C. Ha. п‘Ьки). 91, 9

Ньйшнт во вбит. (С. во В‘Вви). 92,

2 Ф вбил Ть) ёси. 99, 5 въ ein

mín. Éruì. 101, 13 во ein npc

uuua'cum. 101, 29 во uhm (Аивр.‚

Т. и C. Н'Ь'г‘ь). 102, 9 во ein

apam/ńíe'm. 102, 17 Ф sima йдо

eine. 103, 5 вв вбит. вбил (Т.

in seeulum et perpetuum, въ вввв

в umu). 103, 31 во ein". 104,

8 пом")? uz в’вкв (Q. B'k'lllo).

105, 1 un вбвв мХть Его). 105,

31 въ pour »î род: до sin (Амвр.

«даже до вью», В. in sempiter»

num, T. usque in seculum, 0. во

В'Бки). 105, 48 к?) um й до Mlm.

105, 1 n ein; мЁть Ёго). 109,

4 Ть) lepe'ü во uhm. 110, 3 псе

вывбстъ uz ein вбм (Аивр. «Bo

Bilan», T. in œternum, C. во nim).

110, 5 nom/mêm въ nim. (C.

В’Ьчно). 110, 8 вв uf.“ вбка (Т. in

тешит, in seculum, С. на. взяв

в Bilal). 110, 9 _ennesima вв вы

(0. на etna). 110, 10 превы

вбетв ив Binz вбкд (Амвр. «во 315

ml», T. in тешит, во ein).

111, 3 np<sueácn вв ein вбкд

(Alep. «no etal», T. in тешит,

C. во Btn). 111, 5 из ein не

подвяжите. 111, 9 превывдетъ во

atm. В‘Бка (Амвр. и С. «no вып»).

112, 2 Фий’в я до „вы (С. от

ныне в во een). 113, 26 (ö

пй‘ь »î до нём (C. отннвт. в во

Btn). 110, 2 п свывйеп во eine.

117, 1 uz sin ¿ein Simi. 117,

2 въ сбив mín Em). 117, 3 въ

ибкв Mín. Ёж). 117, 4 вв вйкъ

Jpîrh Ёж). 117, 29 вв ein мЁть

Его). 118, 44 aß eine »î въ вбкв

nina (T. jugiter, in seculum et

sempiternum, C. всегда, но н‘вви и

вып). 118, 52 (i) вбм. 118,

89 во ufmz (C. па WERE). 118,

93 во ибвв не gung/ú’. 118, 98

вв afm С. всегда, Т. in seculum).

118, 1 1 во eine (C. па В’Ьвв

118, 112 въ вы; (С. на ning

118, 142 прйвдд во ein (Аивр.

mique», T. perpetuœ, C. вЪчная).

118, 144 ez вбкъ (C. ввчна).

118, 152 an um (C. на neun)

uîcneluí/m. 118, 100 во ибкв (С.

ввченъ). 120, ò’ Фита ü до

atm (C. отнын'ь в во nen). 124,

1 не подвйжитст въ uhse. 124,

2 Шпйв »î до nina (С. отнынв в

во ein). 130, 3 @uit йдо eine

(С. отныв’в и во ein). 131, 12

до вбил (Амвр. «Bo В'ББЪ Bise»,

T. usque iu sempiternum, C. во

nim) milńlm на „ртов. 131, 14

по вбит. ufma (T. usque in sempiter

num, C. на В‘Бкв). 132, 3 nsw

вотъ до все (Аввр. «даже до вв

rm», T. usque in seculum, С. на

Маки). 134, 13 вв вбкв. 135, 1

u1. вбкъ мХть Qruì. 135, 2 вв

um мХть Ёж). 135, 3 nz um

/pXrb ru). 135, 4 въ вбит. JpÃTl.

Gru). 135, 5 ив um .nire Его).

135, 6' вв sin; 7.'mîrl, Ёги). 135,

7 вв et“ nMÄ'rh Gru). 135, 8 вв

eine M/'rrb Его). 135, 9 ив um

MÃTb ère). 135, 10 въ вбит. MXN,

(3m). 135, 11 un вЬкъ mín. ère).
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135, 12 .n am „s“ от}. 135,

13 un «han Mín. (Энд). 135, 14

n?. uñnz MKII. его). 135. 15 п

nim. »In Вт). 135, 10 nz afm

рХть Его). 135, 17 u1. «han @Kul

Его). 135, 18 n1. nfmn доп. Его).

135, 1.9 n1. nfm пХть (5mi. 135,

20 nn añnn MSH. Srv?. 135, 21

n1. “im MÃ'rh Его). 135, 22 u1.

nim. Ayïïh Ёгп). 135, 23 n1. sinn

19511: 9гп3. 135, 24 ни nim. .yin

Gru). 135, 25 пи nim. ‚пХть Eruì.

135, 20 пъ пйкъ MXN. Ёж).

137, ò’ mÃ'rl. Под: по nfm'l.. 142,

3 ‚пёртпы‘ъ нам (Аппр. ‹ on тёти,

T. olim, С. давно). 144, 1 т.

um »î un nfm. nfma (T. in secu¢

lum et scmpitermnn, C. no вЪпп

в п'Бкп). 144, 2 пъ uhm 51 т.

sin “fm (T. in seculum et Sempi

ternnm, C. no Миш п nth-u). 144,

13 пётпо пспхъ типом. 144, 21

nz Mlm. »î u1. nim. afm (T. in secu

lnm et sempiternum, 0. во п'Ьпп

п stun). 145, (i пъ sin (C.

втачпо). 145, 10 пспбйтсм Гдь

но nf.“ (С. во nhnn). 148, 0 от.

uns?. »î u1. nünn «lf-M (T. in sempiter

num, in scculnm, С. на в’пки п

В'ЫЩ). ‚

Ё'ППЁЦЪ (ô старшее, сот-опа)—

В‘Бпсп‘ь.

20, 4 на гмп‘Б ёгп) п’пиёци.

04, 12 mf'míum n'hnéuz Afm

(Аппр. «n'hnqncum то», T. coro

nas annum, С. В13нчаешъ Л'Б'ГО)

нЁп'ости Tnooâ.

И'БНЧЛТП (otacpavoöv, corona,

ге)—в1знчпть.

5, 13 uîpìs'mîem. siroqu'uîm

nt||~|á.\n+€c|ì (Аппр. ‹ упЪпчаешиэ,

Т. circumtegat, C. п’ппчаошь)

nm'c1.. S, 0 слёпою »î чёстбю utw

чалмы (C. уп‘Ьпчмъ) ërò.

ВЫШЛА—(М! (oteçavú'w, qui

eoronat, T. qui circumtegit)

п'вггчающш (кто вЪпчастъ).

102, 4 п‘Ьпчйюцшго тж MÃTìro

»î щедром/пи.

ß'lìPd (ñ time, Шей—Ипра.

32, 4 пед Мы.) Gru) u1. [lf-pt

(Аппр. ‹вЪрна›‚ T. соитие, С.

п‘Ьрны).

Н'Ш’ЁП'Ь (тотб;‚ ñdclìs, T.

Verax, ñdus, ñdelis, comms)

вЪрпып.

18, 8 сппдйтелстио Unc uůpno.

88, 2.9 gmin- (“ой вйренъ ¿MK

88, 38 свидйтель на 111303 вёрст.

100, 0 ¿qu ты: на пйрным зцмп.

110, 7 п'йрны um? gáuwnmn Его).

144, 13 пйренъ l'Ãl. по ntf-"n

слопеспхт. Опепхъ (Апвр. п

п'Ьтъ, C. ami/c1117....)

Н'ПРОНЦТП (moteóezv, crede

ге)—в1зропать‚ пйърпть, поп'врпть.

:wru'mv переводится также (cl. ниже):

«вЪру—Ъитпэ.

20, 13 uf. Ёю шШзти вКгбм

ГХим. 7 7, 22 не nf, опаша БРОНИ.

7 7, 32 пе пйромша (С. пЪрплп)

«IYAccé/ms (im). 105, 12 пйромша

(C. non'hpnan) слопссп Ёж). 115,

1 нйрошгъ, 'rimas позгмгбмхъ.

118, 00 збпоппдемъ Твоймъ впро

ппх1.‚(С. В'Брую).

[ТЕРМ-Наги (moteóew, credere)

—в13ровпть‚ вЪрпть, поптърпть.

rmcónv переломится также (см. пшпс):

‹ птзропатп ›.

105, 24 не гдгпа—о-пйры (С. не

пЪрщп) слопесй Его).

[i'lì'l'ßh àvaöev'ôpá;,áöoç,

дикая виноградная доза, п'Бтпь,

arbustum, T. palmes,ìtis)-B'B'rnn.

«annie» (21 àvaìlvöpáìes, urllusba` T.

palmites)~»n. ч.

70, 11 И nimm. ëruû.



нит-ревя ГСНААЪ8'?

Н'Ш'Р‘ЗНЪ (той диареи, venti,

für» àve'pmw, уетошт)—в‘втреныв

(вЪтра).

17, 11 MTE на прил)? витреню.

103, 3 xom'ñ но при)? ийтреию.

ШЪТР'Ь (ó ämpoç, Ventus)

вЪтръ, витеръ.

1, 4 возмстяетп потри. 17, 43

пред яицёми circa. 34, 5 upd

яицёмъ потри. 82, 14 пред лицёми

ийтрп. 134, 7 изводят нйтры ü)

conpóßmuï. Guoúxn.

Ё'ПЧЁН'Ь (altbwoç, тет-папе,

œternus, sempiternus, T. perpetuus)

-lrbuuul

23, 7 комитет. иратд община.

23, 9 возмйтссм врата вБчиат.

75, 5 Ш гора lit-muxa (Auup.

«паче горъ хнщепйя›, T. ex monti

bus direptionis, C. горъ хппшпчс

скпхъ). 76', 0 .dira н‘йчнм. (С.

uhmm., T. secuiorum) полми‘ёхъ.

77, 6'6' nouoméuic нйчиос ,Almè ймъ.

104, 10 u1. зениц uůucm.. 111,

6' пи пятнать «faiqu вЪЁмтп приятия.

138, 24‚инстбии ли; на "Én, lń'nlcun.

li'lìlllilllIQ (ô çůónoc, sonus,

T. delineatio)-u1‘.uluuie: сказыва

uic, пропопщыпанте; голосъ, зпунъ.

18, 5 ио вето землю signin н’в

цпйнте (Апвр. «начертаайеэ, T.

delineatioue, C. звукъ) up.

Г.

IÍA'L (xò êp-.zeróv, reptilis, sm'

Г pens, T. терШйз)—гадъ: пре

спынающйпся, попзтощти.

103 25 'rn'mw rÃAu. 148, 10

гбди »î myîuul.

FÃHÃAQIIIQ (ó фат, vitupera

tio, T. infamia)-uopuuauie, хула,

здор‘вчйе.

об”; переводится также (см. ниже):

‘УКОРОЦЛС'.

30, 14 тёти сльбшахъ гам/тёте

(равночт. ofnoçéuìe, С. заор1зчйе)

многиуя. I

rdn 311,111: (ö Falaáö, Galaad,

T. Gilead, съ Евр. «хозиъ евп

двтем.=)—Галаадъ: а) гора по

ту сторону 10рдана, на которой

состоялось прнипренйе между lano

воиъ н тестеиъ его Hausmann.;

6) страна за—{орданская

59, 9 май ёстт. Panam. 107,

9 мой ёстт. Главная.

ГШИШЁ (tò проткнула, pro

positic, T. шпата, occultum)

загадка, гаданйе.

48, 5 тигра)? но удятйри rn

ниш (С. загадку) моё. 77, 2

пронншбю гамбит. (Аивр. и С.

‹ гадания › ).

ГД'И (паб, ubi)-l‘,l'l;.

:c'ì переводится также (си. шине):

‘KUNDE

41, 4 где Есть EF1. твой. 41,

11 ridi ёсть BFL тной. 78, 10

гд’г} ёсть Ша ip.. 88, 50 mi

cìŕïb MÄTM Тис/К. 113, 10 гит:

ê'ch 15171, йхъ.

гоняли. (а recu, сева], т.

Gebalithm, съ Евр. травишь)—

Femm.: въ Псаятпрн разумеется

uom. этим именем. враждебный

Израилю Артист народъ—Ге

валптнне. q

82, 8 renin »î Данном.
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гееъ (a ген, Goth, т. Gam,

съ Евр. ‹точняо›)—Геоъ, городъ

Фидистиискйй, родина Голгаоа.

55, n1, Гёо'Ь.

ГЛИНА (i) песец, варит)—

гяана, голова.

3, 4 возносит глин? molo. 7,

17 на maag éruì. 17, 44 noc'ra

ниши мл) но raaßïs. 20, 4 на гм

нЕ ёго) ntm'u'a. 21, 8 поиивбши

гмиою. 22, 5 сумдстип ёеи

ёлёомъ гми‘З Molo. 20, 0 иознссё

raauïs molo. 37, 5 превзыдоша

глав)? мои). 39, 13 nállc виден

гимн.) ‚поели. 43, 15 поиииёнтю

гмньй ни модехъ. 59, 9 ироиость

тмин.) мое/и. 05, 12 na raamä

Mam/a. 07, 22 соирёгшйти raaßbî.

08, 5 паче maca тмин) Moed.

73, 13 стёрли ёси raaubî. 73,

14 еоир‘дшниъ ёеи raauïs. 82, 3

воздвигоша raanïs. 107, 9 зи

cńìnac'níc raaabì Моей. 108, 25

иоиивйши гмвбми. 109, 0 сои Y»

шитъ raamí. 109, 7 вознесети

глипЁ. 117, 22 во глин)? супы.

132, 2 :Kaw мъ‘ из гмвВ.

139, 8 uîctnúaz ëcû MÃ главою.

139, 10 mami uînogmŕnìaa йхъ.

140, 5 ‚да не ммйетить raaßbì.

ГДШШШШ ueçalz'ç, Caput,

T. уо1нтеп)—спитокъ.

39, 8 ни гмвйзии ипижп’ь.

гингбяяти (тещ, dime, т,

dicere, dici, eloqui; Mlm, Mañ

сш, loqui, T. loqui, eloquì, allo

qui, obloqui; краски, dicere)-mao

рить, сказать, произнести, возив—

щать, изречь.

lakïv, mila-n переводится также (си.

nume): пиващцгодати- и (ниже) «решив.

3, 3 мпбзи raarómow. (хер).

4, 5 гмгёяете (хер, Амвр. «raa

гдяите», T. соитие, С. размы

едите) из сердиихъ. 4, 7 мнози

гмгояюти (хер). 11, 3 raaro'aa

níñmao--raaróaawa saam. 11,

0 ríen. (хер) Hb. 10, 10 гм

гомшв гордьбню. 17, 1 raaro'aa

(T. elocutus est, C. ироизнесь)

Пени. 21, 8 гмгбмша oy'crua'mn

(Аивр. «разверзаютъ уста», T.

diducunt labìum, С. говорить

устами). 28, 9 гмгбяети (хер,

Т. eloquitur, C. возв‘Ьщаеть) caa'

u?. 33, 14 не гмгомш (С. нить)

льсти. 34, 20 мйрнм raaróaaxìl.

35, 2 raaróac'rz (отдан) nome?,

законный. 37, 13 глаголах)? cìí'e'r

им. 38, 4 raaróaa'z mghînom

(С. стгцъ говорить). 9, 0 гмгб

мхи'Ю. хоть бы говорить). 40,

7 иеХе гмгбмше ——— гмгбмше,('1`.

eloquebatur, C. тояиуоть) ниХп’в.

41, 11 uuch гмгбмтн (Мг).

44,2глаголю (Мудёзъ. 49, 1 Hb

ria (T. eloquitur, C. возгдагояалъ).

51, 5 гмгомти am?. 5 7, 2

повод)? raaro'ae'rc. 5 , 4 гмгомши

иж‘З. 01, 12 ría (С. naman)

BFL. 05, 14 raaróaawa (Apr.

«вешающими, С. изревъ) ofc-rà.

09, 5 aa raaro'alon (up). 72,

8 гмгомши (О. разгиашають) въ

aYnáacTat, amplían? ни высот? гм

róaama. 72, 15 Еще raaróaa в

(авт). 74, 0 не гмгбяите. 70,

5 не гмгом и. 88, 20 гмгбямъ

ëcû. 93, 18 amc raaróaaxz (авт. .

98, 7 raaróaaulc из nim. 10 ,

2 гмгбмши na М. 118, 40 гм

гомхъ ui свид‘Бнгихъ. 119, 7 гм

гояихи (Т. lo nor, C. заговорю)

5m. 121, g’ raaróaaxz суши.

120, 5 гмгбмотъ (Т. periment,

C. буи 'rb говорить) врагом-в.

143, 8 суете raaróaalua. 143,

11 суета raaróaawa.
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гидгбмтноа (иереем, (Пой;

камеди», dici, T. рижский)—

говориться: быть товореву, Bossi;

щепу.

41, 4 иногда Mirón-rnc». (хер,

С. говорили). 86, 3 npecllâuulln.

гмгомшасж (C. возвЪщастся).

ГДАГОДЪ (то pñua, verbum,

T. dictum, sermo, verbum)-c.lolso,

p'blll..

5, 2 глаголы мои? lllllluui. 15,

5 olfcllsíluu глаголы. 18, 3 б“; ы

ra'e'rs глагола (C. p'lsllb). 18, 5

глаголы др. 35, 4 глаголы пусти.

51, 6 глаголы (C. р1зчп) потшиииыж.

53, 4 глаголы ойстъ. 55, 11 по

хвдмо глагола. 6 7, 12 ГДь дйсти

глагол. 76, 9 сиопчд miró/ls (B.

ulm., T. sel-mo, C. слово). 77, 1

п иилоните сухо ваше но глаголы.

37, 1 все? глаголы ойстъ мойки

(Аивр. и Т. нить, 0. что Tu

услышала есть слово уста мо—

т). 137, 4 risul oy'c/lsiulaulll

нед пагоды обета Твоихъ. 140,

6 о'сльбшвтсии гидом.

наго/щек (каш, loquens,

qui loquitur, T. loquens, qui

loquitur, obloquens; щи, di

cens)-roßopiluiill. '

5, 7 глаголюциыж MY. 14, 2

гмгбмй l'lcrulli’. 27, 3 магоме

шнмн ми и. 30, 19 гмгблюшым

на п l'iullro. 39, 16 rllarómoluìll

(Ир) Nui. 52, 12 oy'crâ rllaro'luo

шихъ. 69, 4 наго/пошив (Àéï.)

Nui. 70, 11 eróluolue (жёг).

100, 7 Miró/mii llellplilleiuum.. 104,

11 гКгом. (Мг). 108, 20 глаго

мошихъ Alinâsaa.. 118, 82 глаго

моше (167) 136, 7 гмгбяющыж

Ä,ет. .

ГЛЙДЪ (6 и iq Alpóc, fumes)

гододъ.

32, 19 npcnll'ra'rll Ã въ глади.

36, 19 во днёхъ мёда. 104, 16

признаёт/Айда на землю.

ГАИСЪ (i) осип, vox, sonlls;

б ilo; sonus, T. clangor)-I‘.luoi.,

голось; звук‘ь.

ilo; переводится также (cx. ниже):

щупы—чини; переводится также (си.

ниже): ‹зиание».

3, 5 Haicom моими. 5, 3

uolului mici?. 5, 4 ojaluiuul mics.

5, 9 ofc/luiula l`Ãl> гласа. 17, 7

rllácll мой. 17, 14 Mié lzlácll.

18, 4 uc c.ll.iularcm mics. 25, 7

rJla'cs хвалы. 26, 7 rllácl. мой.

27, 2 mics мояёиим. 27, 6 mics

/l\<>.\e'uim. 28, 3 rllács I`Ãelu.. 28,

4 mics Гдень ни lsp'ánocru, Паси

Нет. ß'l. schusonůnïll. 28, 5 mics

По. 28, 7 глйсъ На. 28, 8

mics Flin. 28, 9 mics Пень.

30, 23 rlla'cs молитвы. 41, 5 во

глист. páliosallìn.. 41, 8 во mici.

химии. 43, 17 о rM'cs nououla'lo

шдгш. 45, 7 ¿azië mics. 45, 2

гмбсомъ бдовантж. 46, 6 но rlla'cll

(T. sono, C. звуке) т linut. 54,

4 о rlul'ca splimils. 5 , 18 mics

ивой. 57, 6 не oiciuiulurs mica.

63, 2 mics (въ Н'Бк. си. rîlç

lrpozuloyfrì;1 B. orationem, T. vooem,

C. roloc'l.) мой. 65, 8 oljcluáulaus

сотво lire m'cs (C. провозгласите)

им . 65, 19 вшита mici?. 6 7,

34 дастк глас)? Споем)? rllác1. силы.

73, 23 не gauliiu гласа (B. и Т.

vocis, C. крика). 76, 2 гмбсомъ

моими ио ГЛ)? noggsa'xll, rllácolus

моими ив НЮ. 76, 18 rllácz (Аивр.

«тропы», Т. вопит, C. rpoln.)

киша u'lsluluu. 75, 19 rllÃcs (T.

вопите) гром. 80, 12 lle посл)?

шаша——-гм$св. 85, 6 sollmi

r/la'cii. 92, 3rllácbl (Апвр. ‹Шумъ›,

, Т. sonum, C. r01001.) свод. 92,
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4 б) носом (Амвр. «шумом»,

T. lwnis, С. шума) „ш. 94, 7

Еще шасть 97, 5 на гЁсмх'я я

mici. умолит- (Аппр. «macon

n'huin», T. psalmodiœ, C. съ гаа

оон'ь псалнои'внйя). 97, 6 гласом

(T. sono) трёпа.) рожпны (С. при

звупв трубъ в рога). 101, 6 iT;

mica nog.\|.|\'.inìm. 102, 20 гласъ

сяонёся. 103, 7 о mica грома.

103, 12 [iM/¿11. méca. 105, 25

не обсаьйнант mica. 114, 1 mácx

‚ножны. 117, 15 мяса рАдостн.

118, 149 „а; мой. 129, 1

|‘.\.ic1. ‚ной. 129, 2 „за! ‚нояёнъи.

139, 7 гмбсъ ‚полёта. 140, 1

mid’ ‚подбитая. 141, 2 гласом

пойм но I'Ãi? поэзией”, гласом

доения. 150, 3 но móet (тез,

sono, T. clangore, C. звунонъ)

трЁпн’е-мя. `

ГАМШНШ (то „от, profun

dum; à рвом, profundum, T. pro

funditas, profundum; то (36180:, alti

tudo, prufundum, T. таинств)—

глубппа, пучина.

64, 8 следящей Mgr-|118 (иве,

Анвр. и С. ‹шуиъ›‚ Т. strepi

tum) .\\opcn%'io. 67, 23 но Mifun

щи (Анвр. («изъ глубины, (‘.

изъ глубины) ‚иорсннхя. 68, 3

sfrx'fmo'x'li н1. тн.н1“.н1н нянины

(Анпр. -во блат'в глубои‘вяъ»,

С. r.1yûoxao.\|1.)--nçimó'n по

глЧинньЁ (за) морским. 6i y, 16

ниже м ножрётт. ‚иене гяЧпнна (С.

пучина). 106, 24 во ngi-.MIE

((‘. llylllill'h). 129, 1 rij гдЁннньЁ

(ad.) nogìgnáxz.

ПЛЮШ. (виол, altus, pro

Гипноз, T. ргоГнпнив)—г.тубонш.

63, 7 сердце глЧноно. 68, 15

(ô гяЕпбицхя водя.

ГЛМАПГПЮА (àìokeoleïv, 60.1

тать, HYGTOCJOBITI'», UûCM'ÍìXBTbCX,

loqui, exerceri, T. confabulari,

meditari)-To.moßa'rb, бесЪдовать,

разиышлять.

ааошргм переводится также (cl. яи

же): «попуиитисю, «неприятием, сраз

nimm-m».

(18, 13 и? мин rag/MÁXch

(T. confabulantnr, C. толкують).

76, 7 сбрдцемв ‚пойм глКиАпЁхс/п

(разиочт. pagwiumáx'l., Аивр. ‹ разе

immun», T. meditor, С. Geot

дую). 118, 23 .im же Твой

глЪ’лътСшест (Amp. ‹поун.тяше

om, С. разнышпяеть, T. medita.

Шт). 118, 48 mihwáxcm (Аивр.

«поундюсяъ, T. meditabor, С. бу

ду размышлять) но uìnpmiáuiuxx

Тпонхя. l „

ГЛМЛШЁ‘ПП‘З (”Боям-лба, fa

bulatio)-myrlia, пасн'вшиа.

¿Bahr/_ia переводится такжо (см. пи.

же): щепушешев` «печати...

118, 85 понйдаша мн’п зано

нопрестйнницы глЪЗмАёнЕт (Amp. и

С. «пир, Т. fossas).

FAMX'h (тебе, surdus)r.ly

xiti.

37, 14 râ'mu rlńf'xz. 57, 5

Ãcum ‚гпЁха.

ГНОПЦШ хокрёа, stercus,

T. з’шщиптайны—навозная куча.

112, 7 гнёншо (C. бреши)

нозньннфьй оу’вогп.

THU" п ô, я даже ïò хот-врос,

stercus, T. йппз)—павозъ.

82, 11 свищ nim» гной зем

иьбй. ‚

ПШНШТПСА (Здгдбзоеобш,

aboluilmri, exsecrari, T. abomina

т1)—гиушатьсп.

Вёеййтчсапибш переводится также (см.

нише): тоэпшнатисш п (пище) шпор

uli-rn», ‹оисрантнся-.

.9, А ‚истина гнЧшбетсм FÃ1..

50, 6 словеса máx» гнЧшАхёЁст
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(Амвр. ‹словеса ‚ воя провра

щаю'гтп, С. взвращаютъ, Т. do

loreur ,afferunty

l‘ll‘l'.|‘..1'|`ll(5ń\ (спасшем, irasoi,

T. cornmovéri)-ru1suarr.cn.

артесшвщ переводится также (cx. вп

nc): «nponri-.nn-rucu», фонтана-шелк

4, 5 rrrñnuä'rccur в? не corpi;

uráüïc. 79, 5 Aorróu'ß ruñrmrumcm

(T. fumaturus es, С. будешь гв'Б

вепъ). 98, 1 .ru misuron (Arrßp.

в C. «,ra трепещутъ›, T. com

moveautur),

ГН'БНАНН'Ь (ортдос, imcun

dus)ru'hß.1nrrr.m.

17, 49 (ü uçírrr ‚психи rutrmri

выхт. ‚(Амвр., Т. и С. Ц’Б'ГЬ).

l'll'l'rli'lr(1'; дртп, ira., посвиста,

Т. ira., excandescentia, detestatio,

indignatio, mstus, turbo)  тшъвъ,

ярость.

2, 5 rro3r'frré/rcn uz Hrîm. ruf.

сом (С. по гнвв'ы Quoúurrr. 6.

2 uunrê rui-.coma (C. во Ш‘Ь

BT.)Tno|í.\\1. "инвазии" ‚певё. 7,

7 воскрпв, l'Ãu, ruñuom'r. (C. B0

гп'вв’в) твоим. 7, 12 не гн‘Ьпт

urrroMâr'r (Amrp. «ruyuumäcs ерши

никомаэ, Т. forti rletestaute, C.

строго взысвшшющтв). 9, 25 по

множеств?! гном своего} (Аивр.

‘no mucouoyrriro cnocuy», T. in

elatione vultus sui, C. въ ua

дпенйп своеиъ). 17, 9 взьбде

ruim гневом (T. per nasum,

C. отъ титана). 17, 16 rî'r Ao'

uorrc'uin. Agxa r'uñua (T. nasi). 2 ,

10 гн’ёвомъ Guorímr cJunrrc'w..

26, 9 uc ofrruourícm пиано/м.

29, 6 räuru ruina. 34, 20 Ha

rutrnr (Arrup. rr С. ‹сопротпвъ впр

выхъ земли», Т. contra. quietos

teme) лёств no.\u.uu.\.áxì?. 36, 8

арестами Ф mier (C. гпвваться).

37, 2 ruiluom. (C. во гп‘ввв)

Твовм. 37, 4 (Ü .muri rufum.

54, 4 во гипс. 54, 22 раз

А'Ьлишвст rïr ruf-un uuurì érrû

(Arrup. ‹уващевв уста его паче

Macau», T. cujus blanda sunt

butyriun Verba, C. уста вхъ

ппгче пасла). 55, 8 ruñuom.

‚поди ппзмдёши. 5 7, 10 во ruf-H+.

rrompr'r'v. .i (Апвр. «rrh'rporm раз

n'lsc'r'b», T. procollet qrramque, С.

до развесстъ вихрь). 58, 14 по

rrr'rlci'. uouuríuru. 68, 25 r|po.\|'ñ uu

rml ruf-H1. (T. indignationom, С.

ярость) Твой, rî rr'r' ость rufura

Твоего). 75, 8 отель rufurr.. 76,

10 сумржйтв по rufurt. 7 7, 21

ruim. взьбдс. 77, 31 ruim. Байт.

7 7, 38 uc взанжётъ всего) ruf.er

(С. ярости). 77, 49 nocuà на unì

ruim. rXpoc'ru Своей, ripocïr. u

ruüurr. 7 7, 50 ugrecor'uop'rì c'rcßró

ruhr?. 78, 6 npouír'r ru'lírr'b. 82,

16 гнввомъ (Аппр. п C. ‹вих

ромъ», Т. turbine) 'l`rrorî.\wr crm.

тёши. 84, 4 orfrr o'ru'.\’/. écu rrc'cr.

rutas (C. ярость) Твой, возвра

Trinca. ërrì ruñrru ripocru Твое/+2.

84, 6 прострёнт ruim.. 87, 17

Hu ‚вот; и сидошд rufuru (C. ярость).

88, 4 rErrw Örur. гп‘ввъ (С.

ярость). 89, 7 гипсом Tuoríurr..

89, 9 ruñrrom. (C. во гнввв)

Твоймъ. 89, 11 пасть )repairing

rufura. 94, 11 uum'xcar во ruñrrt.

101, 11 rïr .Hurd ruina. 109, 5

n1. M'ur. ruina. 137, 7 un rufuxrr

(T.' in faciern, C. uu ярость) врЕгъ

‚психи. `

ГНЕЗДО versará п Wada.

nidus)ru’ß3,10.

83, 4 uîupfn'c —- — горлица

гвоздо. l a

rollßxlůfíh" (фат/ат, lœtang,
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abundans)---uaoôu.1ylou1ìil, избыто

чествующт.

зиму переводится 'munie (cu. пи

же): «ummm-n».

0 7, 18 Tuk/Mud roßgB'loumxv.

(Аивр. ‹тьгсячн же воинства,

миожвиею уииожениыя», Т. millia

mult-iplicia, C. тысячи тысячъ).

72, 12 »î roußls'mpìn въ nim.

(Anmp. «u тишину ummm nl;

m», T. tranquilli in. seculo, C.

благодеветнуютъ m, ввв‘в еемъ).

122, 4 напомним дёгшд нйшд

иоиошёнЕ/в говзЁюшихв (Анвр.

‹беабоашыхъ‚ T. tranquillis, С.

иалиенщхъ).

ГОЛШОЪ (ь гомона, Goliath,

съ Евр. ‹ иереееленеиъ › )—Го.иаеъ‚

певпванъ Фианстииснш, родомъ

язь Feen, пораженный на едино

борств]; юныиъ Двввдонъ.

143 (sa надп.) валом вы

на Гоше)? (Амвр.‚ Т. и С. um).

151 (об Nadu.) ёдиноворствопвше

на Готов.

ГОЛОТЬ (ô и fq простате, сту

stallus, glacies, T. gelu, guinda)

ледъ, градъ.

147, 0 метвюшагш голоть (С.

градъ Свой. 148, 8 говоть (C.

градъ. ‚

ГОАШШНЪ (rig: .-.apmepä;,

columbae)~ro.lyôunmñ (голубя).

54, 7 nlm» roAlÃslîul.. 07, 14

«pmi rQAYpůyt посрёвреи'ь.

ГОНА-(М! (афиш, persequens;

катабефхшч, регвечнепз)—гонящт‚

иреевЩующйй, гонитель.

впадали-ч переводится также (си.

ниже): чюгоивяя.

7, 2 сиси Mnl (D всвхв гоне:

цшхв (Bmx.) вид. 30, 10 Ю гонад

шихъ мод. 34, 3 заключй сопро

тивв помещика Mnl. 108, 31 сй‘гй

Ф ron/¿ump (Амвр. «осуждаю

щнхъ›, T. qui abjudicant, С. судя

щнхъ). 11S, 84 lïl roHnÃumxz 1ML

118, 150 привлйжишасм гоп/вини

м: Беззакбпиемв (Амвр. ‹гонящ1в

беззаконйе ›, Т. sectatoribus sceleris,

C. saumnmmoulìe лукавство). 141,

7 йзсдви ли: (ü rounhunxß AVS.

ГОНАТИ (xmaöuínœw, sequi,

persequi) — са‘вдонать, преследо

вать, достигать.

хатабафкцч переводится также (си.

пище): «rlormml»l

37, 21 гошвхв (С. самую)

вЁгостьЁию. 142 (за uadn.) rouaíule

(Аивр. и Т. ивть, C. когда она

престдуема 6mm...) его.

ГОРА (то 690;, шопз)-—гора.

2, 0 горою стою. 3, 5 Ф ropbl

бьём. 10, 1 превнтбй по горбмв.

14, 1 Bcc/uhm во сЁЁю горя.

17, 8 uîcuomîuïn. гора слиътбшасм.

23, 3 на г'Ч Halo. 35, 7 горы

Biim. 41, ï@ ropbì Mdm/n. 42,

3 вздор)? c'ïls'vo. 45, 3 прелвгйютсм

горы. 45, 4 ела/мощам горы. 47,

2 въ горб ст’бй. 47, 3 ró ы стон

cxîm. 47, 12 гора Свежим. 49,

10 сноти вв горд 1.. 04, 7 Miro

товдмв горы. 0 , 10 горд Бди,

го à тЖчныв, горд офсырёнищ гора

тЁчнм. 07, 17 вспйю нспшйете,

горы 057сырёиныш; горд, ноже siro

пом) BF?, жйти вв нёй. 71, 3 да

восп ìúmY'm горы mn' в. 71, 10

на версбхв ro' в. 73, 2 горд Съшнъ

см) (разночт. где Отбив cìnò).

74, 7 «mè Ш пЁстьбхв гори (Амвр.

жиже отъ севера npuxoâuma

ßoauulueuìe», С. и не оть пусты

нв возвышенйе, Т. neque а. deserto

est oxaltatìo). 75, 5 (Ü гора вбч—

ныхв. 77, 54 m. гор)? (Аивр.

«вредным T. terminum, C. об
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ласть) с’гьбни Gnomi, ro' il cìnò.

77, 68 гор)? Gìxúmo. 79, 1 нокрьй

горы. 82, 15 пожигбтй mgm. 80,

2 mi горАхъ cïbíxn. 89, прёжде

¿lime ro ¿mi не shim. 94, 4 вы

сшть) гори Того) с‘Зть. 90, 5 горы

rim) поскъ дстдмша. 97, 8 горы

возрадАЪ’ютст. 98, 9 nz гор’д с'тЪй.

103, 0 на roçáxz стонут: коды.

103, 8 посхбдттъ горы. 103, 10

носред’г; гбръ. 103, 13 наподдай

горы. 103, 18 горы выстоим. 103,

32 п нмсбмйст го im.. 113, 4

rá ы azur ámacm. 113, 0 ro' ы.

1 0, 1 az горы. 124, 1 гора

от“. 124, 2 го ы Фкрсстъ.

132, 3 un горы Cìuîucxîm. 143,

5 коспйсм горсть. 140, 8 про

зтвёюшемй на roçixz трат). 148,

9 горы. ‚

ГОРДИТПСА (öneprlçarveóeoßal,

впрегЫге)—горлитьоя.

9, 23 внегдд горднтисм не

честнпомёг.

ГОРДЪ (отгрйфтос, superbus,

T. superbus, стад—гордый, на

данный.

17, 28 бчн горшки (Т. elatos,

C. надменпып) смирйшн. 88, 11

смирны ёсй——гбр‚\дго (Ампр.

«Еггпе'гьэ, T. Egyptum, C. Pu

ава). 93, 2 ßoaaa'nm sogna/¿Mie

rui дым. 100, 5 гордым бесом.

1 8, 21 зднрстйп ëciì гфрдымъ.

118, 51 гордти закононрестъ’нопбхя.

118, 09 непрдпда гор/нор. 118,

78 да постымётсм горды. 118,

122 м не Филепетбютъ мепё ro'çAïu.

122, 4 оуничижёнтм гордыхъ. 139,

5 ск ьбш9 ro'pain.

räPJILIHA ònsp'qcpavía, su

perbia, T. superbia, elmo)

гордыня‚ гордость, надменность.

10, 10 глагомшд гордьёню (T.

’la ”щи—Ё,“

superbe, C. надменно). 30, 19

гордьбнсю. 30, 24 творийшымъ

гордьбню (Т. excellentissime, С.

надменно). 35, 12 uorà горшки.

58, 13 uz горшки своёй. 72,

0 спирта 'Á ropiúm. 73, 3

поздпнгнн рХц‘Ь Твой на гордьнш

йхъ ш. конёнъ (Ампр. «a1» ony
стошенпо ntuuony», T. ad vasti-l

tates mternas, C. къ В‘Бкопыпъ

развалина“). 73, 23 гордьбнм

(Alnp. п C. «шумъэ, Т. strepitus)

непапймшихъ. 100, 7 тоорлёй

гордьбню (Амвр. ‹новарство›, Т.

dolum, C. noc'rynaxomìll попарно).

fÓPÉ-îli'h (mxpóc, amarus, T.

ашагп1епШз)—горьпт. ›

03, 4 пёцгь горше)? (Амвр.

‹сдово горько», Т. verbum ama~

rulentum, С. язвительное слово).

ГОР‘БОТЬ mxpía, amaritu

‹10)—горесть.

9, 28 ннбмш cir», »ï горести

(Аппр. п C. «sonapcïßa», T.

frau ibusque).

Г РШЩЯ три-(фу, turtur, А

Т. hirnndo)-ropanua; днкш го

лубь (columba turtur).

83, 4 кбнрйтс——гбрлица (C.

ласточка), тьма.

ГОРТЦНЬ (ò п i] AápuïE, gut~

tur, {инд—гортань.

5, 10 гровъ Фпёрстъ го тбнь

й Ъ. 21, 10' поидьпё гортани

Mocmïs. 08, 4_ йзмолчё гортпнг.

мой. 113, 15 не нозгмспётъ

гортйнемъ своймъ. 118, 103 ком.

cna/uni гортбнн моем)? owned Taonî.

130, 0 n ильпий ¿ghisa мой гор

тАни (Т. palato) моем‘З. 149, 0

as ropïáun (C. нъ устах'ь) йхъ.

ГОСПОДЕНЬ (roö Kopíou, Do

mini, T. Jehovœ, Потоп—Госпо

день (Господа).
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1, 2 u1. gnnóut I`Ãuu (C. Го.) полинЁхЪ А'Ьлд Гднм (Т. Jah, C.

енола). 2, 7 поведите Пне (Анор.

‹Отна=‚ Т. u C. п'вгь). 3, 9

Fine (Außp. «y Tcöe, Боже», С.

отъ Господа) @cru спине. 11, 7

monaci Tiuri. 17. 1 бт окЧ l'Ãmo.

17, 22 пЗ’тн I'Ãuu. 1 , 31 сло

несд Piu/i (С.-1`оспода). 18, 8

зннбня l'Ãelu. непорочеит. —- — сни

‚тйтеяство Fine ннрно. 18, 9

Фпращёим l'Ãum ирХан— _3in

н’ми Инд. сняты. 18. 10 страхи

I'Ãclu» чистя —— egim-î I`Ãuu imm

мы. 21, 29 Нм Есть ндтвбе.

22, 0 un ,id/uz ГХени. 23, 1

Пни. зелий. 23, 3 на гбр‘] ГХию.

24, 10 uci ug'rìê Пни min. i

истина. 20, 4 Еще найти mi ни

¿omg l`Ã|m~30ůTu .mi и асотЁ

Fimo. 20, 13 Iii-0810 |ui,\'m'u яхтам

Гдыне 27, 5 не азймйша u1.

Atmì Fill/n. 28, 3 ma'cn Пень на I

qu'Xn. 28, 4 mici I'Ãcuh въ

пропоет", mien I`Ãcuh въ велико

M'mîu. 28, 9 r.\.\'c7. Цепь. ‘2, 4

прбво сяопо I'Ãuc. 32, 5 Jui-ru

Пни. 32, 0 слоном Шиит. ие

nccà дутоеранимсм. 32, 11 сопйтя

же Riem. по пиит. нренртпнетя. 32,

18 бчи Щи". 33, 8 ИГР“. ГХень.

33, 12 стрдуё? Пиво инЧчЁ sin..

33, 10 бчи ГХни на нрйныт. 33,

17 Mmc' же [Бис на тнорддшыт

anim. 34, 5 Aria?. Riem.. 34, 6

ай‘м. Гдыне 35, 1 бтроиЁ Timo.

30, 20 нразн же Гднн. 39, 5

im mue. 07, 21 и l'Ãum, Fim.

(Апвр. ‹и у Господа Бога», Т.

Jehovi Domino, C. Гостюда Все

держителя) нсхкйдицш смёртнот.

70, 16' амид? u1. Cini. Пни (Аивр.

«съ сиянии Господним», Т. D0

miue Jehova, C. Господа Бога).

74, 9 ни рЁцЕ Пни. 70, 12

Господа). 77, 4 nMuî l`ÃmL 80,

16 иразн Film. <53, 3 во Апорт.)

Пни. 88, 19 ГХие (Аннр. ‹01'ъ

Бога», C. отъ Господа) ёсть за

пущение. 91, 14 насаждено ни

дот? Пни. 95, 13 ü) Muni I'Ãum.

96', 5 истошно к?) лица Hum.

97, 9 о? лице Piu/i (C. upcl'b

япнепъ Господа). 100, 8 ü" грё

lux Щит. 101, 10 оу’нодтст ныл

um ймене Hum. 101, 22 imm

Vine. 102, 17 Min. же Film.

nim i до пика. 103, 31 пЁдн

смбва Щит (С. Господу) но “они.

104, 19 слово I'Ãuc. 105, 2

нто нозглдгбяетя сдам Film. 105,

10 c'íáro Piu/n. 105, 25 не

сусмншнша mica ГХнт. 100, 24

lui/(Jaun Muni Tim. 106', 43

аурой/потоп ‚идти Пни. 110, 2

нёмт ‚панд Щит. 110, 10 начйло

пройрости етрбхъ Пени. 112, '1

щадите imm Пне. 112, 2 вы"

шит Fine нКгословёно. 112, 3

упомню imm ГДие. 113, 7 (Ü

.umà ГХнт (T. Domini, C. Госпо

да). 114, 3 im I`Ãue npngnáxv..

115, 4 imm I`Ãuc нризоп‘З. 115,

8 во im ГХне. 115, 10 но Ано

рихъ дом}? l'Ãum. 110, 2 йстинд

Щит. 117, 10 immuun l'Ãuan.

117, 11 ймеиемъ Шин/ни. 117,

12 Menem. Шип/ни. 117, 15

теснина ГЕНА. 117, 10 теснина

Film. нознесё mm, Аеснйца ГХнм

сотвори снах). 117, 17 поить/“ъ

‚но ГЕНА (T. Jah). 117, 20

нрнтд Pim. 117, 20 о/Тгослонёнъ

грмьбй но imm Hue--úá дом);

rima. 118, 1 m. виконт. ГЕнн.

121, 1 на дом View. пойммъ.

21, 4 ншя’онн I'Ãum (T. Jah)

-aîcnouimum ймепи Fimo. 120,
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3 aoc'ronínie FÃnc. 128, 8 siro

caoßc'uîe Hue ua unì, имгословй

Хомъ mi во iam Hue. 133, 1

oamì Пни, стотйцпи во режь Гдни.

134, 1 винте йм/и äîuc. 134,

2 во хрвм’и Пни. 130, 4 все

иоёмъ поет. Fimo. 137, 5 да

иоспоябти пи ngïéx'a ГÃnnxn, linux

ведём c.\a'ua Hum. 144, 21 им?

Fimo нозгмголютъ. 148, до

восхваляли im Пне. 148, 13

да все паями или. ГХне.

FOC [ОДНПЪ (ó xůploz, domi

поз)—-госнодин'ь.

хорах переводится такжс (см. ниже):

чгосподьэ.

104, 21‘ постйви ёго господина

дом)? caos/u8.

госпбдстнонити (катако

ркеоеьч, dominare)_- господство

вать.

mmpuúm переводится также (см.

ниже): собяцвтим

109, 2 гдетвЧй посредтё вра

ruím. Твойхи.

госпбдь (в корт, Dominus,

T. Jehova, Jah, Dominus)-l`ocuo,1h

Богь (корм; ö Suk, Dominus

Deus).

1, 0 uien. FÃh. 2, 2 na Где.

2, 4 Гм. (Т. Dominus) nopYraeTcm

ймъ. 2, 7 Hh речё. 2, 11 рево

тайте Helm. 2, 12 прогн’бнаетем

Hh. 3, 2 FÃM. 3, 4 Индийц

ниии мой. 3, 5 no I`Ã`a7 ßo33ua\'1..

3, 0 По заетйнити. 3, 8 иоеиёнй,

Пи. 4, 4 судит) FÃh--Fìh

o’cabíu|nn. 4, 0 о'повййте на ГХа.

, 7 Ни. 4, 9 Г и. 5, 2 внЁшй,

ГXu. 5, 3 из Tsui помомосм, ГХи.

5, 7 rnYula'c'rcm I'Äb. 5, 9 TÃ“,

uac'ráun М. 5, 11 прешг йшд

Taï, PÃ" (Außp., T. и С. нить).

5, 13 Гди. 0, 2 PÃ". 0, 3 по—

мнАЧй mi, FÃn--ůgutań Mnl,

FÃM. 0, 4 TÃ", доибА‘Ь. 0, 5 интри

тиски, Fin. 0, 9 оу’ельбшд Fil.. 0,

10 oye/mima l'Ãh--FÄL .uomíïuìs1

Mosò прийти. 7, 1 иоепъти Tissu.

7, 2 Ни. 7, 4 FX”. 7, 7 восприи,

ГХи——востйни‚ I`Ãu (Außp., T.

и C. и‘Ьт‘ь). 7, 91`Ãn dimm Mó

деми, суди ми, ГНИ. 7, 18 непо

помои I`Ãc|mno|o` ймеин По.

8, 2 fín FII. (Аивр. «Bouw Го

споди», Т. Domine, О. Боже). 8,

10 Hu Гдь (Аиир. «Bonze Госпо

ди», Т. Domine, О. Боже). 9, 2

йспоиймсм Tesi, PÃ". 9, 8 По

но uint nocumua'cn. 9, 10 núm.

По. 9, 11 Ни. 9, 12 пойте

Fics". 9, 14 помйШй ими, ГХи.

9, 17 зндемь ёсть FÃ1.. 9, 20

посидим, Í'Än. 9, 21 постоим, Г/Ти.

9, 22 исиЁю, ГХи. 9, 25 a3
дрижн ГХд. 9, 33 восиёни, IEX".

9, 37 PXI» при но воин. 9, 38

оуеяьбшми écu, TÃ”. 10, 1||a Где

суповбхъ. 10, 4 ГХь но храмо—

-I`Ã|\. 10, 51`Хьйенытиети 10,

7 ирйни PXI». 11, 2 смен ими,

TÃ". 11, 4 потреннти FÃ1». 11, 0

rien TÃL.. 11, 8 PÃ", сохранном

mi. 12, 2 доибл’о, Fin. 12, 4

суельбши мА, TIM. 12, 7 uocnolô

Henn--nolò ймени Где. 13, 2

ГÄh еъ "Все. 13, 4 ГÃa не призииша.

13, 5 ГХь (въ ник. он. 6 ведь

B. Deus, Außp. и С. ‹Богь›, Т.

Dells) ни Ради ирйныхъ. 13, 0

ГХь же ofnonauic. 13, 8 иози a

титъ Hh. 14, 1 Гдн. 14, 4 lÃa

caauuï'a. 15, 1 сохрани ми), ГХи

(Т. Deus, C. Боже). 15, 2 реки

Henn: I`Ãh (T. Dominus) мой écu.

15, 3 оуЙдиви Uh (B., Амвр.‚ Т.

и С. нить). 15, 5 ГДь чисти до

стоянии. 15, 7 имгоелоимо Где.
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15, 8 llpcllgpiixll Где. 16, 1 суши

пии, ГХи. 16, 8 сохрани Mai, l`Ãu

(въ пик. си. ЬХХ, В., Allnp.,

T. s C. Н‘Ътъ). 16, 13 soclsplui,

Hu. 15, 14 ГХи. 17, 1 глагола

ГХеин———нзвмии его FÃ1. ü) plimi

scñxz врёт. érui. 17, 2 возяювмо

Tai, Щи. 17, 3 ГХЬ о’тверждёибе.

17, 4 призов)? I'Ãll. 17, 7 upu

guáxr. FÃll. 17, 14 си иесесё Til..

17, 16 (б запрещении Твоегш, ГXu.

17, 19 ßoicrl. PXI.. 17, 21

воздастт. ми I`Ãl.. 17, 25 воз

дАстъ ими I'Ãl.. 17, 29 Гди. 17,

32 páglli. На. 17, 42 по Fili.

17, 47 :mills ГХи. 17, 50 Fill.

18, 15 Riu. 19, 2 oîcluálullrs

то) l'Ãl.. 19, 5 диета 'rli Гм. (Амнр.

к С. «Господь», В. и T. п'птъ).

19, 6 по lim. l'Ãa (въ при. cu.

LXX, B., T. и C. ull'rl.)__

йсиомиити I'Ãl.. 19, 7 сбеё Fil..

19, 8 во l'uum На. 19, 10 I'Ãll,

сиси цв к. 20, 2 I'Ãll, силою

Твоёио. 20, 8 су’иоибетъ на На.

20, 10 l`Äl.__c/llmérll. 20,

14 возиесйсж, l'Ãu. 21, 9 ofnosà

ua Tlfn. 21, 20 Tui же, PÃ". 21,

24 побившего Гдд. 21, 27 soc

XuÁJl/Mz. Где. 21, 28 05|; потеки

llo ГЕЙ. 21, 31 sogultcrlir'l. Щеки

(T. Domino). 21, 32 corllopli I'Ãl.

(Аивр. и Т. вить, C. Господь).

22, 1 ГХЬ иасёти Juni. 23, 5

единение {Б На. 23, 5 сей роди

lilulìlullxs ГХа (Аотбч, въ п'Бк. си.

Kóplov, B. и Т. Eum, Амвр. и

С. «Его» . 23, 8 Fis npfulom. й

склеив, Гм. склеив u1. армии. 23,

10 Fil. clin.. 24, 1 nl. Teuf.,

Fill. 24, 4 "ЧП? Tsonî, ГЕи. 24,

6 шедршты Твоё, Fill. 24, 7

рбди suomi Твоего, Fill. 24, 8

иХги li орбит. Pil.. 24, 11 pli/ul

ймене Tsocrui, ГЕи. 24, 12 mollica.

Где. 24, 14 держава fil.. 24,

15 ио Dig. 24, 21 norcpnf. ll

Tai, Piu (въ silla. сп. ЬХХ, 3.,

Außp., T. и С. нить). 25, 1

cilili Juli, I`Ãu__ll.l I`Ãa ol7uosa'll..

25, 2 ůcslicli мм, ГХи. 25, 6

шиш/и)? жертвенника Твой, Piu. 25,

8 fill, возлювихи. 25, 11 извини

Mai, Dill (въ Н'Бк. си. ЬХХ, В.,

Автор. и Т. п'вть, О. Господи).

25, 12 maroc/rouillé Тж, Till.

25, 1 I`Ãl. и ocutlue'llle-_Hs

защититеяь. 2 ', 4 иросйхъ Ю Till.

26, 6 socnolò Пени. 26, 7

olchuílull, ГХи. 26, 8 По нзыци)?

(этой фразы въ u'llll. си. ЬХХ,

В., Аввр., Т. и C. н’втъ)——

Fill, ugululi. 25, 10 I'Ãl. же

llocupïllirll. 25, 11 заиоиоположй

ми, 1`Ãu. 25, 14 поте nli ГЛА—

_norcpuli Где. 27, ии Tesi,

‘Xiu 27, 2 орешник, Щи (въ ulm.

сп. ЬХХ и В., у Анвр., Т. и

от. С. нить). 27, 4 Aims ими,

ril (in. ивк. си. ЬХХ, В., Анвр.‚

T. и C. н'втъ). 27, 6 вКгосяовён-в

Fil.. 27, 7 ffl. помощники. 27,

8 Ни ойтверждёше. 28, 1 и вне

сите Цепи — — п внесите Цепи

—— принесите Tiens. 28, 2 rllplule

cii're l`Ãcsll __ поиАомитесо Кепи.

28, 3 Dil. lul soAÁXz. 28, 5

mics l'ÃA_ _crpuiers Us. 28,

7 гласа На. 28, 8 паев Гда—

—стржсёти Us. 28, 10 I`Ãl. ио

топъ населибети, lî miseria Fil.. 28,

11 Fil. xpñnocrl.__I`Ãl. вХгосяо

вить. 29, 2 вознес)? Tn., I`Ãll.

29, 3 ГХк. 29, 4 Us, возвёл

ёсй. 29, 5 пойте Helm. 29, 8

ГЕи, потею Твоею. 29, 9 кв Те

и’в, l'Ãll. 29, 11 c.\l.ílua ГÃl.__

I`Ãb впасть помощники. 29, 13
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Гди. 30, 2 на Tai, TÃ». 30, 5

здшйтнтель мой, Пи (B1, Н'Ьв.

сп. LXX, B., Annp., T. и С.

КВН). 30, 6 Ни. 30, 7 на

Где o'noaá в. 36, 10 полный

М, Xn. 0, 15 на Tai, l'Ãu.

30, 18 Ни, да не иостыжйсж.

30, 20 вХгости Твоей, Fin

(Amp, T. и С. тать). 30, 22

sAFse'm. FÃ1.. 30, 24 позлю

sûre FÃA--ußucnńcn PXI.. 30,

25 oijnoßa'loluìu на ГХА. 31, 2

не вмтннбтъ l'Ãl.. 31, 5 »icnorrhm

--I'ÃcmL 31, 10 oy'noßimuaro

же на ГХа. 31, 11 neceliń'rccm о?

I'Ãt. 32, 1 АдЪЗйтесж, npäuîu, ui

ГМ. 32, 2 неповйдайтесж I'Ãeun.

32, 5 Mósnn мХтыню »î din

l`Äu (вь п'вв. оп. LXX, B., AMßp.,

T. в C. н’вть). 32, 8 м сувонтсж

Ua. 32, 10 l'Ãb разоржетп. 32,

12 ёмЁже Een. ГЛь. 32, 13 и н

3 ‘E I'Ãi.. 32, 20 часть ГХА. 32,

2 sii/m, Пи. 33, 2 вмгослонмо

ГХА. 33, 3 н? ГХЪ похнблнтсж.

33, 4 возвеличите l'Ãa. 33, 5

33mm' По. 33, 7 ГХЬ ojcnuíum.

33, J sin l'Ãi.. 33, 10 войтесж

ГХА. 33, 11 пзыскбюцни же FKA.

33, 18 l'Ãl. Цельная. 33, 19

mii l'Ãh. 33, 26 lîßsáßnn Ã

Hi.. 33, 21 ранйтъ ГЯь (B1.

нвв. оп. ЬХХ, Анвр.‚ T. и С.

Н'Б'ГЬ). 33, 23 ůßsáann PXI.. 34,

1 cYJui, ГXn. 34, 9 поз fugue/n

н? Fit. 34, 10 сайта: Ян, ГХн.

34, 17 ГХн (Т. Domine), nomi

oçgpnum. 34, 22 mín.“ ёсй,

I'Ãn--FÃM (T. Domine). 34,

23 постами, Hu (въ ata. оп.

ЬХХ, В.‚ Анвр., Т. и C. ист-ь)

--FÃM (T. Domino) мой. 34,

24 #mi ‚ни, ГХи (ВЪ Him. сп.

LXX, B., Axmp., T. и (_‘. нвтъ)

Спнвочинй и Овъясиитвльння Словпь n. Псмтввв.

—-——ГХи. 34, 27 м возвели

wurm ГХЬ. 35, 6 l'Ãn, na нбсн.

35, 7 сбсёши, TÃ”. 36, 3 »fno

на на ['Äa. 36, 4 насмднсж Цепи.

36, 5 iünpúü no HY. 36, 7 по

вннйсж Цени. 36, 9 терпжцни же

Где. 36, 13 l'Íl. (T. Dominus.)

же иосмЬётсж. 36, 17 супер—

mien же прйныж Ць. 36, 18

ибеть ГХь. 36, 23 l`Äa crwmà.

36, 24 FÃI. подножия/яств. 36,

28 l'Ãh mómm. 36, 33 l'Ãl. же

не кбстпянтъ. 36, 34 нотеонн Где.

36, 39 clinic же нрйныхи

I'Ãa. 36, 40 поможстъ im. По.

37, 2 Щи, м не .tipocriim 37,

10 TÃ" (T. Domine), пред Топою.

37, 16 ни Tai, Пи, оу’ионйХЪ—

_Hu (T. Domine). 37. 22 PÃ».

37, 23 PÃ" (T. Domine clïulm

моего). 38, 5 скажи мн, Гди. 38.

8 не PKI» (T. Domine, С. Господи)

‚ш. 38, 13 сусяьбшн момбти? ‚ново,

Пн. 39, 2 потерпйхя l'ÃA. 39,

4 oy'nonáßorx на FKA. 39, 6 ГХн.

39, 10 ГХи, то «387me ёсн.

39, 12 'l'hi же, Xn. 39, 14

вХговолн, Flin-_PKW 39, 17

Enigmi" 'l'c|;ê, FÃn (въ nis. си.

ЬХХ, B., Анвр., Т. и С. nim.)

-———дд позвеянчитеж I'Ãn. 39,

18 ГХь (Т. Dominus) попечётсж.

40, 2 йзпйвнтъ ёгд PXI.. 40, 3

ГХь да сохранять 40, 4 [in да

поможетя. 40, 5 Flin, помилуй.

40, 11 I'Än, помнл‘Зй. 40, 14

влбвёнъ Hh. 41, 9 заповбсть

FÃ1.. 43, 24 pcxiílo cmílun, VIM

(T. Domine). 43, 27 ßocnëmi,

I`Ãn (Анв ., T. п C. ивть). 44,

12 той есть FÃI. (T. Dominus .

45, 8 TÃ'. cli/m. 45, 12 Гдь

ст. 46, 3 Щи вышит. 46, 6

l`Ãh но им трём. 47, 2 нё
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niñ FÄh. 47, 9 во l' 5M. FÃA сил. 1 Jehova) сил. 68, 17 сусльбши

47, 12 ch'm. ради Твойхт, Гди l nml, TÃ". 68, 34 оу’сльбшд ofmúrîm

(Амвр. и Т. п1з'гъ, О. Господи). g FÃ1.. 69, 1 cñnì m1 ГХ‘З (всей

49, 1 П:- rin. 50, 17 l'Ãu (T. этой фразы н’втъ у Апвр.‚Т.пС.).

Domine), ofcmf. мой Фвёрзсши. 69, 2 l'Ãu. 69, 5 м возпембчит

50, 20 дт’вмжв, Пи (Амвр. и cm TÃh(B1» Н'Ьк. cn. ò 856;., B.

T. ulm., (Y. Господи). 52. 5 Dominus, T. Deus, Аивр. в С.

|'ÃA (ВЪ IVM. CII. Tův 956% В. l ‹Богь»). 69, 6 йзвсвитель мой

Т. Deum, Аппр. и С. ‹Бога») не ‘ ёсй ТьЕ, I'Ãu. 70, 1 un TA, l'Ãn.

nçußuáula. '53, 6 I'Ãl. (T. Domi- 70, 5 TÃ", 1`‚Ёи(Аивр. l C. «Y0

nus) здстЪнпииъ. 53, 8 ймсни споди Боже», Т. Domine Jehova),

Твоем‘З, Пи. 54, 10 потопи, ГХи авповёнйе моё. 70, 16 PÃ", помм—

('1‘. Domine). 54, 17 глистам. „в. 70, 22 l`Ãu (въ итак. cn.

54, 23 возвёрзи на Tia. 54, 24 LXX, B., Амвр., T. в С. Hin).

331. mc, ГЛ" (Амвр. и Т. u'lm., l 71, 18 вдЁвёнъ ГХЬ. 72, 20 Ни

C. Господи). 55, 11 uî Ш. no- (T. Domine). 72, 28 помгбти

то. 55, 14 влагоЧгсждЁ пред на На (Т. Domino). 73, 18 по

Цеш. (въ WER. сп. тоб 9506, В. моей Цепи. 75, 12 воздддйте

и Т. Deo, Апвр. ‹Богопъ», С. ГХеви. 76, 2 во FXS’ (Амвр. в

Божйпиъ). 56, 19 u1. ломки, _ С. ‹Богу», Т. Deum) aogguáxu.

I'Ãn (T. Domine). 57, 7 coup?~ 76, 8 Шрйнеп 1`Ãu (B. Deus, T.

шил. ёсть fín.. 58, 4 гр’в в мой, Dominus). 77, 21 сусаьйша По.

l'Ãu. 58, 6 '1'ь3‚ГЯи.58, 9 I'Ãu, 77, 65 востд «im» (по: I'Äl.. 78,

посмвёшист im.. 58, 12 зацнбтни- 5 доке/кв, ГЕи. 78, 8 um uhu

че mo'ü, Пи (Т. Domine). 61, 13 Tumi, PÃ" (въ im. си. ЬХХЁ B.,

Тис/8, TÍ" (T. Domine), MÃTI.. Амвр. в С. Н'Бгь). 78, 9 fin

63, 11 познеселптст прйпикв о? (Амвр.‚ Т. и С. Н'Ьтъ), йзыбви иь).

Vit. 65, 2 восклйвните Цепи 78, 12 uouocńma TIS, I'Íu (T.

(въ um. си. t@ ееф, В. и Т. Domine). 79, 5 PÃ". 79, 81`Хн

Deo, Апвр. ‹Боговп», С. Богу). (В.‚ Амвр., Т. и С. uhm). 79,

65, 18 м не ц’смввштт mené Пи. 20 ГХи. 80, 11 ёсмь fín. 82,

(Т. Вртйпиз). 67, 5 l'Äh (T. Jah) 17 I'Ãn. 82, 19 ima. Teuf. По.

fum. EMS. 6 7, 12 l'Äl. (T. Domi- 83, 2 ГХи сила. 83, 4 ГКн cn'M..

nus) AÁcTz гмгблъ. 67, 17 PXI. 83, 9 PÃ". 83, 12 мбвитъ l'Ãh

всмйтст. 67, 18 Uu. (T. Domi- (В. Deus)--I`Ãu не лишйтв.

nus) на нпхъ. 67, 201'Ёь 1in 83, 13 l'ÃH. 84, 2 вХговодйАъ

мЁвёнъ (всей этой фразы u'lm. écu), Щи. 84, S lâmì нам, ГХи.

въ B., у AMBp., T. и С), suf» 84, 9 речётъ uî Jun'fì ГХЬ. 84, 13

вёнъ I'Ãl.. 67, 23 ечё ГХЬ (Т. ГХЬ МЁСТЪ. 85, 1 прннлопв, Щи.

Dominus). 6 7, 27 влагослошбте 85, 3 помйдйй Jun), FÃM (T. D0

liFa, l'Äu (T. Domino). 67, 33 mine). 85, 5 'l'|.ì, FÃM (T. Domi

носпойтс Ticarl (T. Domino, С.1`0- пе). 85, 6 вн‘Зшй, TÃ". 85, 8

спода). 68, 7 ГЛ", ГХи (Амвр. в TÃ" (T. Domine). 85,9npeÃ Товою,

С. ‹1`осподн Боже», T. Domine l'Ãu (T. Domine). 85, 11 вастбви
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мд, Пи. 85, 12 йсповвмсд Тев'Б,

Гди (T. Domine). 85, 15 Tbl,

ГÃu (T. Domine). 85, 17 Ть), Hu.

80, 2 мовип fÃ1». 80, 0 Гдь

иовбсть. 87, 2 Гди. 87, 10 воз

звдхв кв Tesi, I'Ãn. 87, 14 Hu,

aoggßa'xn. 87, 15 ßcnls'lo, Hu.

88, 2 MIT" Твод, Пи. 88, 0

чЁдесд Твод, TÃ". 88, 7 офран—

mim l'Ãcan; ofnvo'snrcm l'Ãcsn

(B. Deo). 88, 9 FÃn--cn'nclm

ëců, I`Ã|1 (Jah). 88, 10 Tlfn. 88,

47 доколе, TÃ". 88, 50 мХтн

Тнод дрёшпд, ГХи (Т. Domine .

88, 51 помдпй, l'Äu (T. Domine

88, 52 врдзй Твой, Hu. 88, 53

sAFße'ms I'Ãh. 89, 2 ГÃn (T. Domi

пе), привбжишс. 89, 5 пред бчймд

Твоймд,Гди (въ um. си. ЬХХ,

B., Außp., T. и C. и‘Б'гь). 89,

13 uînparńcm, TÃ". 89, 14 MIT"

Твоед, Ни. 89, 17 спбтлость Гlla.

90, 2 pcue'n l'Ãcuu. 90, 9 l'Ãn,

суповые. 91, 2 máro ё'сть йспо—

нбдвтисд Henn. 91, 5 иозвеселйяъ

мд ёсй, ГХи. 91, 0 д’влд Твод,

I'Ãn. 91, 9 Гди. 91, 10 в азй

Твой, TÃ". 91, 10 "plm ЧУТЬ.

92, 1 FÃ1. uoll§ńcmuîsllwécm

Гдь. 92, 3 воздвигошв pim», TÃ".

92, 5 дивана въ высокихъ I'Äh.

92, 0 Гди. 93, 1 BFL (ümuénîiì

Гдь. 93, 3 докол’в гр’бшиипы,

Гди. 93, 5 меди Твод, Гди.

93, 7 не ойзрип FÃ1. (T. Jah).

93, 11 FÃh вбсть. 93, 12 Еще

мкджсши, Гди (Jah. 93, 14 не

Фрйнетв PKI». 93, 7 Еще не Гдь.

93, 18 мХть Твод, fin. 93, 22

núm MNE Гдь. 93, 23ů воз

дйств im I'Ãh (въ Blik. сп. LXX,

B., Aunp., T. в C. п'Ьть)———

погЧвйтв д Гдь. 94, 1 воз Á~

¿Ye/acm FÃcßu. 94, 3 вёмй Гдь.

94, 0 восиддчсмсд пред Hem.

95, 1 воспойтс l'Ãcun--uoc

пойте I'Kenn. 95, 2 поспойтс Henn.

95, 4 вёлй Hh. 95, 5 FÃ1. же

llenecà сотворй. 95, 7 пришейте

ГÄcßu--n инссйтг Цепи. 95,

8 иринесйте Цени. 95, 9 помо

нитссд Г‚Кепи. 95, 10 Гдь воцёясд.

90, 1 l'Äh uoupúcm. 90, 5 Ф

мни) Fila (T. Domini . 90, 8 с)?

дёвъ ради Твойхв, Гди. 90, 9 Tbl

l`Ãh. 90, 10 мовдцпн Где——

Ьрднйтъ Hh (Außp. и С. Онъ).

0, 12 всеедитссд, n дитя, uî l'Ãt.

97, 1 восиойте Г fun-__co

творя Hh (B., Аивр. и Т. ulm.,

C. Онъ). 97, 2 email Гдь. 97,

5 пойте Henn. 97, 6 вост Жмёте

пред u'p'ém Hem. 98, 1 Гдп. во

n йсд. 98, 2 Гдь не отв. 98,

a возносятс Pla. 98, 0 призы—

вдхё? l'Äa. 98, 8 TÃ". 98, 9 ноз

иосйтс TÃa--cïz ГХь. 99, 2

pasó-rame Гдсвн. 99, 3 Гдь 'ro'ü

есть. 99, 5 sin Гдь. 100, 1

поспопо Тент}, TÃ". 101, 1 пред

Гдемв. 101, 2 TÃ", oy'cAbíum.

101, 13 'l'uí же, Tin. 101, 17

созйждстъ TÃ». 101, 19 пос ua'

мтв Где. 101, 20 Hh c1. ппсё.

101, 23 рдвотдти Henn. 101,

20 Tbl, Гди (Амвр. в T. man,

C. Господи). 102, 1 влагословй,

AYwê мод, Гдд. 102, 2 maro

словй, дУшё мод, Где. 102, 0

твоодй nimma I`Ãh. 102, 8

мХтивъ Till.. 102, 11 офтвердйлв

Een. I`Ãh (B., Мир. и Т. um»,

С. Господи). 102, 13 оуцяёд и

l'Ã'h. 102, 19 Гдь на нём). 10 ,

20 вмгослонйте На. 102, 21

Благословят: Где. 102, 22 влаге

словйте Где -—— вмгосвовй, дйшё

мод, Где. 103, 1 вмгословй, д);
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111€ мод, `Ã11. FÃ11. 103, 24 111.1111

T1101?, FÃ11. 103, 31 позпеселйтсм

FÃ1.. 103, 33 косного FÃclm.

103, 34 нозпесемосм 113 FÃT..

103, 35 11.1110010011, ¿8111€ 1110.11,

FÃ1. 104, 1 ůcnonůAañchn. Цепи.

104, 3 сёрдце 111111111111 '11 FÃ1.

104, 4 взышйте FÃA. 04, 7

той FÃI.. 105, 1 пенопймйтссм

FÃc1111. 105, 4 "01111111111 111'c11, FÃM.

105, 34 речё FÃ1.. 105, 40

çagrniíßacn. rÃoocTho FÃ1.. 105,

44 1111111. FÃ1. (Annp. Господь,

В. и Т. гнать, C. Опъ). 105,

47 FÃ11. 105, 48 плЁ'пёпп FÃ1..

100, 1 поноп’пмйтест I'Ãcnn. 106,

2 113111111111111“ FÃem. 106, 6 под,

311511111 ко ГХЧ. 100, 8 1111 1117110

nfwmcn. (разночт. м пеноп’пдттп)

l`Ãc1111. 106, 13 1103311111111 но

FÃ1?. 106, 15 м йсноппмтсм

(разночт. м йспон’ьмтт.) FÃeuu.

100, 19 1103311.11111 ко FÃY. 100,

21 м йснонтщмтсм (разночт. м

йсноп’бмп) FÃenn. 106, 28 поз

зпбша по 1719. 100, 31 м 1îcno

нйдттсм (разночт. Ад йспопймтъ)

FÃcuu. 107, 4 111. MóÃexï., FÃ11.

108, 14 пред Гдемя. 108, 15

npc/I FÃcMz.. 108, 20 оу2 FÃa.

108, 21 Thi, FÃM, FÃ11 (T. о,

Jehova Domine). 108, 20 FÃ11.

108, 27 '11.1, rx... 108. 30

непопймст FÃenu. 109, 1 счё

FÃ1. FÃcßn (T. Domino) 1110611111.

109, 2 послетж 'r11 F111.. 109, 4

нмптст FÃ1.. 109, 5 FÃ1. (T.

Dominus) 111 Ãec1ńí1o. 110, 1

непонймст T6511, FÃ11. 110, 4

‚исп. FÃl.. 111, 1 noláücn. FÃ.\.

11 , 8 0131101111111 на FÃA. 112, 1

хнмйте, отроцы, FÃA (C. Господ

пп). 112, 4 111.11051. MÃ нсйми

1113151111 FÃ1.. 112, 5 бис) FÃ1..

113, 9 не 11.111111, FÃM. 113, 17

oy'noßà м FÃ1. 113, 18 o1înona` на

FÃ1. 113, 19 ножпннст FÃ1 оу‘по

пбнш 1111 FÃ1. 113, 20 F111.-

n.\fßń^a ёсть 111cm. 113, 21

подшымм FÃ1. 113, 22 м при

11011111'11. FÃ1.. 113, 23 вКгослопёпи

111.1 FÃenn. 113, 24 нЕо нБсё FÃeßn.

113, 25 nog-115,111.11. Tai, FÃ11

(T. Jah). 113, 26 s1111r0c1101111111z

FÃA (T. Jah). 114, 1 оусдьбшитъ

FÃl.. 114, 4 I`Ã11, 1131111111-M

111Ã'r111111 FÃ1.. 114, 5 “1111111211 мм

дёнпы FÃ1.. 114, 0 FÃl. nÃ'roÃiâñ

cTnoßa. 114, 8 влагоУгожд‘З пред

Гдемъ. 115, 3 11031111111. Цепи.

115, 5 FÃeun u03,\a'11111. 115, 6

чан пред Гдемъ (Амвр. ‹нрсдъ

очипн Божйпиаэ, C. n1. очнхъ Го

снодппхъ). 115, 7 FÃ11. 115, 9

l'Ãenn воздам. 110, 1 хнмйте

На. 117. 1 Йспоп’ёмйтест Цепи.

117, 4 sozáulîncm На. 117, 5

npnßßa'xz FÃ11 (T. Jah). 117, 6

FÃ1. мнЕ помощника. 117, 7 FÃ1.

1111111 помощникъ. 117. 81111111im11c11.

на FÃ1. 117. 9 oy`110116111 на FÃ1.

117, 13 FÃh 1101111111. 117, 14

ninic моё FÃ1. (T. Jah). 117, 18

1111111131' мм FÃ1. (T. Jah). 117, 19

йсноп’бмт FÃcnu (T. Jah). 117,

23 Ю FÃ1. 117, 24 сотворй FÃ1..

117, 25 FÃ11, cñcú же: 65, FÃ11,

110cnt11111' же. 117, 27 BFI. FÃ1..

117, 29 йспопймйтссм FÃenn.

118, 12 511116111. ëců, FÃ11. 118,

31 FÃ11. 118. 33 34110110n0101111ì

мн’гЁ, FÃH. 118, 41 FÃn. 118, 52

£11515 'F1101'.` Ф пйм, FÃ11. 118, 55

11mm T110ê, FÃ11. 118, 57 111'ch

мод} ёсй, F1111. 118, 64 111.1111 Tnocnì,

FÃ11. 118. 05 FÃM.118, 68 нХгъ

ёсй T1.ì, l`Ã11 (n1. 111111. он. LXX,

B., Апнр. 11 T. 111m., C. Господи).
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118, 75 разЙ/нйхъ, ГХи. 118,

85 змеи Твой, Tin (въ uta.

cu. LXX, B., Aunp., T. и C.

п‘Б'гь). 118, 89 во um, Piu.

118, 97 здкбнъ Твой, Pin (Апв .,

Т. и С. nim.. 118. 107 Г и,

живи Mm. 1 8. 108 uironolui

же, Fin. 118, 120 время. сотво

рйти Цени. 118, 137 "Pim бей,

fin. 118, 145 o'cnbîum л\18‚ГХи.

118, 149 оуслышщ ГХи. 118.

151 nniä ¿ci Tbl, l'Ãu. 118, 156

um коты Твоя? минбги, Пи. 118,

15 ГХи, по Mira Твоей. 118,

100 чем и ciuìm Твоего), ГХн.

118, 10 пред Тообю, l'Ãn (въ

um. cu. Ш, B., Auup., T. и

С. п’Б'гь). 118, 109 пред Tnì, l'Ãi.

118, 170 пред ТА, TÃ" (B., Alßp.,

T. l C. Ц'Ь'гь). 118, 174 clinic

Твоё, TÃ". 119, 1 но 178. 119,

2 Tin, ignáßn. 120, 2 нолюшь

мод} Ю VXA. 120, 5 ГХЬ со рд

нйтъ Tai, 1`Ãb покрова твой. 1‘ 0.

7 Гдь cox auúTu--Aìíuńl 'ruolo

Hb (Автор. и Т. пить, C. Го

сподь). 120, 8 l'Ãb сохранит

121, 9 pim Где. 122, 2 но FÃY.

122, 3 uomilńfi нося, Riu. 123,

1 imc не Uh. 123, 2 imc не

rib. 123, 0 miuc'un I'Ih. 123,

8 во imm TKA. 124, 1 имЪюцпием

un ГÄa. 124, 2 FÃ1. Фкрестъ ¿mii

Cnoixz. 124, 3 не вЗстЗонтъ Tin

(Аиор. и Т. um, С. Господь).

24, 4 оу’вХжй, l'Ãn. 24, 5

(баедётъ I'Ãu. 125, 1 иозв атйти

ГДЕ. 125, 2 возвеличили ёсть Fin.

125, 3 возвеличили Ecru I`Äb.

125, 4 возврати, Гдн. 120, 1

Еще не ГJin-_imc не ГХь. 127,

1 soáulìucm Um. 127, 5_nofiicm

ША. 127, 0 missin 'mi ГХЬ.

128, 4 По прйнъ. 129, 1 воз

guáxn n Тевй, Fin, I`Ãu (T. Do

mine). 129, 3 ||á30num,l'Ãn, l` и

(T. Jah, Domine). 129, 4 потер

пъхъ Tal, l'Ãn--ofnouâ [Мод

мод на Где (Т.„Вош1пнш). 129,

5 м оУпоийети lim. un Tia. 129,

0 су I`Ãa Min.. 130. 1 I'Äu.

130, 3 м oiuouácm lim. на На.

131, 1 полыни, l'Ãu. 131 , 2 имйтм

ГЛепи. 131, 5 Форинт)? micro Tieni.

131, 8 носкрни, Piu. 131, 11

miran Гдь. 131, 13 ‚азид По.

132, 3 запоийм По. 33, 1

нмгосяопйте l'Ãa. 133, 2 влаго

саовйте TKA. 133. 3 uAarocnoßu'Tn

Tri l'Ãh. 134, 1 шлите, pani

ГХа (С. Господни). 134, 3 'nu

лйте Где (T. Jah), ra'mu пХгъ ha.

134, 4 взора Geuiì l'Äh (T. Jah).

134, 5 неайй Hh, i l'Ãb (B.

Deus, T. Dominum mim. 134,

6' восхотт; По. 34, 13 Piu.

134, 14 сЪЗАнтн imm. Щи. 134,

19 Благословите Fia -_ шаго

сяовйте 1`Х.\—— ruime/waive Где.

134, 20 помине/ь На, mammo

uiTe На. 134, 21 misc-'uz Uu..

135, 1 непонймйтем I'Ãfun. 135,

3 icuouñmirccm 1`Ãcu|| (T. Domi

num). 135, 23 полип)? unì I'Ãh

(въ н'Бк. cu. LXX, B., Außp.,

T. и C. Ц'Ь'ГЬ). 130, 7 nom/hui,

TÃ". 137. 1 йснонЪмсм Тев'Е, Щи

(Außp. ‹Господи»‚ Т. и С. umm).

137. 4 м йеновймтсм Теи'Е, ГXu.

137, 0 иысокъ l'Ãl.. 137, 8I`Ãn

nog/«ácn--Fim 138, 1 l'Ãn,

icuifcin м ёси. 138, 4 сё,

Пи. 138, 21 l'Än. 139, 1 нами

мм, FX». 139, 4 сохрани мм,

„и. 139, 7 pi 1. Пени——

mulini, Пи. 139, ГЛ", ГХи (Т.

Domine). 139, 9 не предашь

мене, Ffm. 139. 13 сотнорйтъ
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ГХЬ. 140, 1 PÃ“, uoßguáxx. 140,

3 пологий, Piu. 140, 8 nu Тык,

PRH, ГХн (Т. Domine). 141, 2

ко ГЛ? uoggua'Xs--xo FÃB’.

141, 6 uoßguáxv. на Tcmî, Tin.

142, 1 Пи, ofcalúluu. 142, 7

oyïaláwu ma, PÃ". 142. 8 скажй

MME, ГХн (въ u'hu. си. LXX,

B., Auup. u T. u'hu'b, С. Го—

споди). 142. 9 йзмй м Ф

noir?. шейхи, ГХи. 142. 11

ймепе 'l'uocruì aan, ГХи. 143. 1

laafue'nz. I`Ãh. 43. 3 Щи. 143,

5 TÃ", n cnaoulì. 143, 15 ймже

l'th. 14 . 3 ue'aìiî PXI.. 144` 8

MÃTusa ГХь. 144, 9 aim l'Äh.

144, 10 Teuf., l'Ãu. 144. 13

uůpcuz. ГХь (T. нм'ь, C. трека

1Ъсподь....}. 144, 14 оутвср

maan PXI.. 144, 17 п um. ГХЬ.

144, 18 mdf; ГХЬ. 44, 2()

хрднйтъ l` ь. 145` 1 Xuaasì, ¿Yulê

maná, На. 145, 2 uocxuamô I`Äa.

145, 5 ofnoua'uie ëru) ua PÃa.

145, 7 ГЕЬ р’пшйтъ. 145, 8

FÃ1. ofaúlapácra catnuuï: ГХЬ ноз

пбдитъ низаёрженпыт: FX1, мбвитъ

прйнинн. 145, 9 Пи ранйтъ.

145, 10 поцГйтст Tis. §46', 1

xuaau'chTÃa ЁТ. Jah). 146', 2

зйжмй lfíïańma PXI.. 146. 5 uc'

aíü ГЁЬ (Т. Dominus). 146, 6

noie'Ma/aü nou'rrním l'Ãh. 146', 7

начнйте Herm. 146', 11 @ono

Айтъ Fin. 147. 1 noxnaaû, leÜuîv

мс, Па. 148. 1 хкмйте FKA.

148, 7 хпмйтс l'Ãa. 149, 1 aoc

uo'ñ'rc Гдепи. 149, 4 nÃrouoaúT'a

ГХЬ. 150, 6 м xua'anm I`Äa (T.

Jah). 151, 3 uoßutc'rńn Пени

(Ампр. u T. u'lìn)-Ca'.wa

Ць (Амвр. и T. нЪ'гь). 151, 5

не nîronomì 1w. mixa Í'Ãh (AMBp.

и Т. umm).

ГОСПОДЬ (ò zúpmc, dominus)

—Г00ПОДНЪ.

16920: переводится также (cl. выше):

чгосподипъэ.

11, 5 нтд ua'm. госпбдь 5m..

122, 2 ua ‘Зк‘З rocno'aîü (C.

господъ). 135, 3 lîcnouiaaü'rcm

ГХши госпбдтй (C. господствую

щихъ). `

ГОСПОЖЦ lupin, domina,

T. Ниц—госпожа.

122. 2 u1. YKÈ’ госпожй cnocnì.

f0'l'Óß'h (ërozpoç, paratus, pran

paratus, T. erectus)-roTou1., гото

вып.

16, 12 ac'us готбпъ ua aóuz.

(Auup. «army мчущему растерза

Tu», T. leonis appetentís rapere,

C. льву щаждущеиу добычи).

32, 14 if: ro'róuarw amaúlua Guo,

cru) (Амнр. «orb жилища пребыва

Hin Своегоъ, T. e loco паштет

Suze, C. съ престола, uu котороиъ

возс'Ьдаегъ). 37, 18 ua Ран... го

тёпъ (T. eomparatus, C. óauson'ß).

56', 8 roro'uo сёрмцс моё, на;

ro'rouo céoaue моё. 92, 2 готбпт.

(Außp. ‹утвердися›, T. stabile

est, С. утвержденъ) nîîfóas Tsóü.

107, 2 roTóuo ce'oauc моё, Ваге,

roro'o céoane моё (второй фразы y

Auup. и Т. Мать, С. готово...).

111, 8 roTo'uo (Auup. ‹утвердиоя›‚

Т. ereçfo, C. твердо) сёрдцс ëruì.

ГРЯДЪ MMC, Civitas, T. Civi

tas, urbs)-rpa;u>: городъ.

9, 7 roáam Paßogulúaz ëcû. 30.

22 uo rpa'az uîrpamae'uim. 45, 5

ßcccmlrz roaa'a Идёт. 47. 2 uo

rpáat HFA Hámcrw. 47, 3 г дм

(Т. l1rbe)u§fâ целйкагш. 47, во

roa'at Í'Ãa съём, но roáat БРА ná

merw. 54. 10 noeotmíuìe no roa'at.

l58, 7 uïnbíagïz roam.. 58, 15
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uîsu'ms град. 59, 11 по г ¿All l 21, 2 словеса и-р’ихоиыдёний (Амир.

штражденм. 68, 36 сознжд таи

грёди. 71, 16 llpoustrll'rr. lïlrpa'Aa

(Аивр. «отъ града. жителе», Т.

cives, C. въ городахъ люди). 72.

20 во г от ’l'soe'lus (этой фразы

y T. в С. пить). 86. 3 грим

lilil'ill. 100, 8 о ran ['Klm.. 105,

4 града швибтсянаиш не швр’ктоша.

105. 7 sulirll so трёп ибейтемиый.

106, 36 состбвиша rpa'm швйтемиы.

107, 11 но града шгрвждёииж.

21. 3 зиждсмый гЗиш rpa'u..

125, 1 Бцие не ГХь coXpiluirll грибки.

138, 20 npìlimllrs 'us с‘ЗстЁ l'pi

Au Твоя? (Апнр. «врагонъ Твоихъ»,

T. inimicos Tuos, С. враги Твои). .

rpiíl'l. (и хамса, grand.)

градъ.

17, 13 rpa'iul li фате бгиеиное.

77, 47 oyilui rpÁJloM'l.. 77, 48

иремдё rpÁAli. 104. 32 положи

дожди l'l'xs rpa'ilu. 148. 8 rpa'llll,

ruim, róllorl..

ГРОБЪ (ò ráçoç, sepulchrllm)_

гробъ.

5, 10 грот. (Ülle'pc'rr. ropra'lu.

lixll. 48, 12 грови (Аивр. ll C.

«доны», Т. domos) l'l'xll. 67, 7

жившим/и во rpoulixll (Allnp. «въ

безводныхъ житие», T. locum

aridissimllm, С. s1. allonqu пусты

ни). 87, 6 cllniluìu но треки. 87,

12 ёдд поибств кто во rpósi’. Miri.

Твои).

троит. (и, драит), 1оппгп)— .

' дина si. беззакоипи», Т. ad agirpolll..

75, 19 rllácll гром Твоего).

103, 7 (ü гласа грома Тноегш.

ГР'БХШИДЫНЕ (то .-.apa'mrw

pla, delictum, T. error)_rp‘lâx0

падете, прегр'ВШевие.

18, 13 гр’ихоиадёим (T. errores,

C. погр’виииностн) ито розв’мвети.

«рыканйяэ, Т. rugitus, C. Bouin)

мои '1,

А'ЦХЪ (il âpaprz'a, peccatunl,

delictum, T. improbitas, defectio,

peccatum, шипит, crimen)

гр’Ьхъ, corp'blueuie, беззаконие, не

lleo'rio, развращение.

9. 35 извините/и rpñxs (T. im

probit., C. печесгис) его. 18. 14

шчйци‘ёсж (б rpbxii (T. dofectione,

С. развргипепйя) велики. 24, 7

rprfxn ибности мот). 24. 11 шбти

грехи (T. iniquitatom, (‘. согр1ъше

Hic) ‚ней. 24. 18 шстним все: l'pilyíli

moin". 31, 1 йхже uplulpláuulcn. гр .

cli. 31, 2 ¿mgm не нмъииип. ‘Äh

rptxli. 31, 5 rptxli (T. iniquitat.,

С. беззаконии) место) не пои ыхи.

37, 4 о .ullui rpfv. Mouv.. 37.

19 nonclliim. ui так ‚ноем. 39.

7 с rptcf. не изыскал ёсй. 49.

21 грехи твои? (nl. u'llll. cn. LXX,

B., Амвр. и Т. н’с'гь, (‘. zpnxu

твои). 50. 4 (il rp'r.xli ‚иоегш

uil'lru Mui. 50, 5 грйхи ‚мой. 50.

7 во гр’ссбхи роди .uni Julirll Moni.

50, 11 о rpiîxs ‚психи. 58. 4

ниже rpñxll ‚пой. 58. 13 l'pixs

свети 77. 38 uil'lrurll rptxli

liv.. 7 , 9 uiiru rptxli пани/и.

84. 3 покрыли ¿cli um? ищи й к.

108, 7 м вйдети пи rplixl.. 1 8.

14 rpf. 1. ‚катере ¿rui All llc uiulícrur

. 1 0. 4 неициеидтн llluu.i ui

rptdlxil (Амвр. «еже сод'кятп

tandllm actiones per improbita

tem, C. для извпиошя дваъ rpt

ховньихъ).

ГР'ШПЁНЪ (арартшМс, pecca,

tor, '1`. peccator, improbus) —-—

тришкин, нечестивыи, гр’вшинкъ,

нечестивепъ.



гр’мпнинъ rptmumu._WL

У Трсиемйя n1. однохъ только Х-иъ

исалнт; гтпнть peccator, m. витальных'ь—

imprnbus; сообразно c1. этннъ. и n1. Cv

нодшьнпмъ пиропом: ю. 1-‚нъ „пал—ь

исрсведеио— г р 'L ш и н ii` in. остальннхъ—

нечестнпып.

1, 1 на нЁ'гн грйинннхп (Т.

решаъопнп, C. гр1нипыхъ) не ста.

7, 10 да сиончдетсж вдова гр‘Е-ш

ныхя. 9, 24 химнпн. Есть грйншый.

9. 25 раздоажн I'Ãn rpñmmnü. 9,

36 сонрУгнн линии? грйшиомй.

31. 10 .mulini pÄllm rpñiunomg.

36. 12 наэшрАстъ гр’бшный пойм

ro. 36, 16 mine uora'ïc'rua гейш

maxx muo'm. 36, 17 Mbïluubl

i'piilmlmx'l. сонрЪ’гнатст. 36, 21

mém/im грйннняй. 36, 32 см

траЁстя гртшшый нойнаго. 38, 2

nuch non-.im r ill|||0.\\5’. 76, 4

iig". ‘Знн г йниш'ш. 74. 9 непнотъ

исн гойнннн. 74. 11 нед? péril

гр'йннняхя словите. 93. 13 ‚73

рыстсж грйгнномч lim. 100, 8

йднаннах’т. пел? грйшныж. 118, 119

ниннсндхя пса? грЕшныж. 124, 3

не uîcïa'uuw. Щи жезла гобшныхъ.

‚140. 5 ёлёй же грйшнмш (Амнр.

‹ избраниишт ›‚ Т. prœstantissi

mum, C. ау'ннт) м не намбетнтъ

|‘,\.\|u.ì меня. 145, 9 lign. гос-ш

ump. ног-Ъ’пнтъ.

ГР'ШП Illlli'h (à ápaprwkó;, рес

сатог, T. ресса10г, ПпргоЬиз)—

гр'вгииппъ, ЦС‘Шз'ГНШШ.

Пашню нижеуказанныхъ случает.

но m-'|.x1. оотялышхъ въ Стнодщьионт.

перевел; стоитъ нечестиный.

1. 5 не носнхбсн‘ётт. "aufeminin

mi c\",\'/., нитё гртннннны (Т. pec

i-atorcs, C. грЪшннпи) m. couifn'r.

„рощи. 3, 8 зЁны гЧ-шннншнт.

сонрЪннбм дн. 9, 7 ofnmgê

rpiìuunm. 9. 18 м позпрптдтсж

грЕнннннп но Бди. 10. 2 грйшннны

мамонт ASM.. 10. 6 нЁдожднтъ

на гр’яншннн. 27, 3 не принцип?

менё со грЕшникн. 33, 22 cm' ть

г hummm. (C. грЪшнпва) мота.

6, 10 й не shew. l'pñumuna.

36, 14 mém. нзилскоша гр’ёшнины.

36, 19 грйнтнны иогйвнутъ. 36,

34 aucun нотрешжтнсж трёшки

mum.. 36, 40 йзмстъ яхт. (D

rpiîwnnnz. 49, 16 rimani( (С.

гр’вгинпву) же речё Ш’ъ. 57, 4

хйчХ’ждншосж г’вшнииы. 57, 11

рЁи’с сион оу’мьйстъ nz и они г Еш

нипа. 67, 3 м ногнинЧтв rpiîm

ницы. 72, 3 мн 7. грбшниншнъ

32M. 72, 12 cín rpiâumnuu. 81,

Анна грйшннншпъ поймете. 90,

8 возложите грбшннншвъ оузрншн.

91. 8 ннегдд н озжвоша грКтннцы.

93. 3 Aoso'ld'. r Ешннцы, Щи, до

„он. гр‘Ешницы посхпалжтсж. 103,

35 м нз-гёзнЁтт. гр‘Еншнцы (T.

peccatores, 0. грЪншики) зелий.

105, 18 темень nona/ui rpfnunn

кн. 108, 6 иостбпн на него

гр’бшним. 111, 10 грЪшннкъ

oí'gpn'rz. н прогнбваетсж— -—- mma'

пне грбшннм ногнвне'гъ. 118, 53

печам. помёта »mi (ü rpiâiulmm..

118, 6 огни. грйнннжя uis/ngz(

ulaca. мнЕ. 118. 95 менё ждаша

го’бшницы. 118, 110 нояожйшл

грЕшннцы есть muil. 118, 155

мягче Ф грйшнння cl'mìc. 128,

3 na тенте моём. Amma rpiíui

ннны ( ивр. ‹ораша орюини», Т.

araverunt aratores, С. орали ора

таи). 128. 4 admi ubi/h r J¿unm

ншив. 138, 19 Kme нзвтёши гейш

нннн. 139, 9 не иреддждь мснё,

TÃ", Ф желанна моего) грйшнннёг.

140, 10 "MSM во мрёжёг cnolò

гр‘Ешннны. 144. 20 нед: грйшнн

кн потешить. 146, 6 смнржжй

же геъшннки до земли.

Г3Ъ||ШНЧЬ (тоб àpaptwìœö,



грмдый 105 Aa

peccaimis, T. 1шртоЫ)—гр’вшнв—

nom. (гр'виппвва, вечествваго).

35, 12 Чнд грЪшпп-ил (C.

гр’вшнива). 4, 4 из стёгжёнм.

грсшпнчл (С. нечествваго). 81, 4

из 99m r ‘Ешппчи (С. нечествваго)

йзвбвите ёго. 83, 11 Même жйти

мм u1. селёнииёъ грвшпичихъ (T.

im robitatis, neqcc'rìn). 96,

1 йг; руки грйшпичп (C. нече—

стивого) взвбвитъ. 108, 2 ofc-rà

грЕшиича (C. всчестивьия). 139,

4 сохрани м, Hu, ‚в рйвй грвш—

пичи (С. почестиваго).

ГРАДЫЙ (èplópevoc, venturus,

veniens, qui тетю—грядущий,

приходпщив, будуиив.

21, 31 возв‘сстптъ ГХеви родъ

грмХцпй (Anp. «въ родъ», T.

in quaque еще, С. во вонь). 70,

18 род? всемЁ грмдЁциемЙ. 117,

26 влбвёпъ г Ami во im ГХнс.

125, 6 грм‘гше же (Амвр. «uo

npuxounl»,`T. п C. ulm.) npìn'nln.

ГРЬСТИ (грушам, venire, T.

venire, сепсису—идти.

{индии переводится также (см. ниже);

«upm-rn».

ry.. _

95, 13 идиш грмётп, идиш гра

дёпи с9дйти земли. 97, 9 шиш

грмёпъ

ГХБНТЕАЬ (ô ).onpóc, pesti

lentia, язва, зараза, чума, Т. de

risor, васмшпппвъ) —— губители:

вредный, пагубиыв челов'ввъ.

Срвв. д'впв. 24, 5.

1, 1 пл с'ЬдАлнири гйвйтелсй

(С. развратвтелеа) пс che.

PXCQHHHÃ (6 Вробхо;э bru

chus, T. melolontha)rycenu|lu.

104, 34 пртидоша прЁзи й rg'

сепицы.

ГЬССЛП (i) хибара, cithara.)

гусли.

32, 2 йспов’шйтем Henn a1.

гЁслехт. 42, 4 йсповтимсм Тест}

на г‘Зсмхъ. 56, 9 востйни, Ипп

рю и гЁсли. 70, 22 воспоио Тент;

az. chAexz.. 80, 3 ian-nigh кра

сёнъ сии гйсмши. 91, 4 ст п’сспию

ип. гЁслсхъ. 97, 5 пойте ГХпии

u1. гйсмхъ, nz ńícucxr. »î mici'.

ведомств. 107, 3 востбпи, Wumi

ио й rX'clm. 146, 7 пойте Ш‘овн

muuu@1 въ гЁслехъ. 150, 3 хва

Mire они во пмтпри й гйслсхъ.

д.

Я (ïva, ut, önwc, ut, идиш М)—

да, чтобъ, дабы, пусть.

Colm. qa», означающий повелитель

noe наклонение при Harman будущвго

в _ нови. несьна )v1-1K0 встр‘Ьчается въ

речестиъ тевст‘ъ (М);

, 12 м не когда прогпвпаетсм.

5, 11 м Фпмйп. 5, 12 да

возвесшйтсм. 6, 2 м не брестию

Твоёю шали-ипшп мепё. 6, 11 м

постымётсм— ——м возвратддтст.

7, 3 м не когда похититъ. 7, 5

м шиш}. 7, 6 м полисмен——

да постйгпетъ. 7, 10 да скопчвст

cn.. 9, 11 м oy'noßn'lon. 9, 15

м (önwç до, ut) uoßuŕuuïs. 9, 18

м возвратит. 9, 20 м не пра—

«uhm-»Aa систем. 9, 21 м

разЁмЪюп. 9, 32 м не вйдитъ.

9, 33 м вознесётсм. 9, 35 м



м ___ _ м106

npc'Mm. uli/mz. 9, 39 M (ïva,

ut) не приложйтв. 12, 4 M не

когдд 037mg. 12, 5 M nc xorM

речётв. 15, 8 M (На) не подшё

жУсд. 1li, 2 бчи мог) M ипдитв.

10, 4 M uc (5w pil, ut non)

нозгмголютв. 10. 5 M(1'va) не

подпйжёгтсд. 17, 47 M иозиесётсд.

20, 9 M uîlapnllpcïcn. __ M от

men. 21. 9 M »îgmímm ёго, M

(псёп. 21, 12 M не (йетЁпишн.

21, 24 M ofnońïcn.. 24, 1 M

пе постыж‘ёсд во um, иижё M

nocmtlów. ми ст. 24, 3 M по

стмддтсд. 24, 20 M не постыжй

(д. 25, 9 M не иогЪЁиипш. 20,

14 M nplmlíïcm. 27, 1 M не пре

Mo.\«|u|m|__M пс «mM пре

.\\ож\чи|ии. 29, 13 M иосиоётв.

30, 2 M не иостыжЁсд. 30, 18

M не ност|.нп%сд———да иостыддт

ст. 30, 19 "Ели M |al§^§ï1..30,

25 M нр’впйтсд. 32, 8M ofßon'r

cm-_M noMúmYTc/v.. 33, 3 M

ofcmáwan. 34, 4 M постыддтсд

__M иозп Arnim... 34, 5 M

иЁдЧтв. 34, 0 M uli/lern. 34, 8

M npîúMn. __ M ulm-imm__

M виадётв. 34, 19 M ne ßogpá

дёгютсд. 34, 22 M не поемодчйши.

34, 24 M не нозрддЧютсд. 34,

25 M пс (кЁтв——иижё M

pcxlá'n. 34, 20 M иостгаддтсд

__M uîmcnkïcm. 34, 27 M

|«o3páAglo1'cm__ M (кЁтв Ming,

M ßogßmíuuïcm. 35, 12 M ne

upln'Mn__M не "minima-rn. 30,

15 M “nú/mr.- _M сокрёгшдтсд.

37. 2 M пс ripocrho Твоёю ulm"

||ium. 37, 17 M не когдд по a'

,\b’|o1‘z ми cn.. 38. 14 M (ì'va.

ut) nolu'lo. 39, 12 M застЁиит’и.

39. 15 M noc'rmMÃTcm-_M

иозврдтдтсд. 39, 10 M пртйм‘в’тв.

39. 17 M BogpáAYmcm__M

сайта -— —- M возведйчитсд. 40,

3 M coxpnnń'nl-_M о’вмжйтъ

__M не прсддсп. 4 , 4 M

поможет 47, 12 M вознесс

дйтсд__M иозрддёгютсд. 4 7.

14 идиш M (ömnç ау) повбсте.

49, 22 M ne norM noyúw'rz.

50, 0 идиш M (бит; äv) uînpalwí

шисд. 50, 20 M coßńmlffca..

54, 10 M npíńAcTn-_M cmi

д‘Зтв. 55, 10 M возисвтдтсд.

50, 1 M не растлйши. 57, 1

M не астлйши. 58, 1 M не

распиши. 58, 0 M не оу7цпёдршии.

58, 12 M не когдд звввд‘ь’тъ.

58, 13 M sëíllin. 59, 7 nl'nw

M (81:10; 5w) n'ßnánmcm. 02, 0

M йсиомштсд. 05, 4 M покло

питсд—-—да поста. 05, 7 м

не позносдтсд. 05, 18 M не

ейсяьииитв. 00. 4 M ücnoldl,.\n.1‘cn.

__M псновбддтсд. (ifi, 5 M

возвеселдкд й M ßoapa'AlZloTcm.

00, 0 M йспоибддтсд———д.\

йспопвддтсд. 00. 8 M ofnonlïcm.

07, 2 M ßocnënc'r1.__M Б’в

ждтв. 07, 3 M ñ3\|e'3|8r1.-_

M погйвиъ’тъ. 07, 4 M вознесе

ддтсд, M nogpÁAYlovcm _ _ M

гисмддтсд. 07, 0 M CMMX'TCA.

0 7, 24 nlm; M (так а») от

читсд. 08, 7 M nc постыддтсд

——ннжё M nocpámmcn.. 08.

15 M (ïva) не оЁглйппЧ, M »îßna'ß

‚посд. (i8, 10 M не потоийтв—

——нижё M пожоётв. 08. 23 M

вЧдстъ. 08, 24 M nompallá'rm..

08, 25 M постйгистъ. 08, 20

M |1§Aer1.__M не shew.. 08,

28 M пс вийдЧтв. 08, 29 M

4 потреидтсд——да не папйшЧтсд.

l 08, 30 M npìúmn. 08, 33 M

(oçgpmn. 08, 35 M восхвдлдтв.
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09, 3 M nocmMÃTcm--M поз

11 „мм. 09. 4 M 11031101111111cm.

9, 5 M 110301'1111101cn.- -M

r1111ró1110111 111.11111, .1.1 возпслйчитсм.

70, 1 M 11e noc11.1111\1111.. 70, 8

M 1îcn0'.11111.1cn.--M ßocn01ò. 70,

13 M nocruNńTcm--M 11111.11

11111111.. 71, 3 M воснртймУтъ. 73,

21 M не 1102,11 11111.11.. 74. 1 м

не ac1.11111111. 7. 6 11111111111 6111.1;

äv) n031111c11.. 77, 7 M (Баз по

.1om4'111. 7 7, 8 M (Тип) не нЁдЧтъ.

77, 44 M не 1111011.. 78, 8 M

npq'saom'n. 78, I0 M не 1101,1.1

011111111--1111 ofnfmm. 78. 11

M 1111111111.. 79, 18 ,111 1.111111..

81, 5 M 110.1111111101111.. 82, 13

M 111011011111111. 82, 18 M посты

мСтст. 82, 19 111110311111011. 85,

11 M нозвесембтсм. 85, 17 ,111

11111111.11.. 87, 3 M 111111.11111. 88.

14 M 0111aotn111111.. 90, 12 M не

norM` преткнёши. 91, 8 1.111111 M

(6.10.; 5111) 1101çenm'1c11.. 91, 10 M

возит-отлёта. 93, 20 ,111 не при

11151101. 95, 9 M нодпйжитсм. 95,

11 M 11031111111011111--11 n0

дпйжитсм. 90, 1 M 01111911111.

-M ucm/111cm. 96, 7 M посты

M'Tcn.. 97, 7 M 110.11111111111111.. 98,

1 M r11i1111101cm--M no,11111111111

C11.. 98, 3 M 110101161101111.. 101,

2 M noìúÃm.. 101, 19 M 11.1

нйшетсм. 103, 34 M 0170111111101..

103, 35 M 1131113113111. 104, 3

M sogncccnúïcn.. 104. 45 11111111 M

(блик ау) сохранить 105, 23 M

не погёгвйтъ. 100, 2 M 0:11111..

106, 8 M ńcnonñnmm. (разночт.

M йспопймтъ). 100, 15 M 11m0

п‘Бмтсм (разн'очт. M 11c|101111,111.111).

106, 21 M 111110116111111» (разночт.

M ůcnonhmz). 106` 22 M no

111011111 ——M 1103111110111. 106.

31 M 1ícn0111.,111.'rc11. (разночт. 11.1

111110111111111). 100. 32M 110311cc11111.

107, 7 1511111 M (61:10; аи) 113111'

нмтсм. 108, 0 M 011111111. 108.

7M 1131.111111--111 1.1111111. 108,

8 M 111.16111--1111 нрбйметъ.

108, 9 M 111111111111. 108, 10 M

npccmm'rcn. - - ,1.1 113111111111 1111,1er.

108, 11 M 1131.11|1<111- _M nocx11

111.11.. 108, 12 M не 18.11111-

1111111ê M 18,1111.. 108, 13 M 1111111211.

--M '11019:11111111.. 108,’1'4 M

носпомкмктсм —- -- M пс шчнстит

см. 108, 15 ,1.1 11811311--111

001011111111.. 108, 19 M 19111611..

108, 27 M разХ’м'Еютъ. 108, 28

M 110111.1111111cm. 108, 29 M 1116.11

11111c11.. 113, 10 M не 11011111 0:11811.

113, 10 M 1111116111. 113, 22 M

npn.\om11111. 117, 2 11.1 речётъ.

117, 3 M речётъ. 117. 4.111 pc

1111111. 118. 11 1.111111 M (от; а»)

не corphuńì. 118. 41 M npì1111€111.

118, 71 1.111111 ,11(611111; ау) 1111

2111510. 118, 70 ,1.1 cy`1’ŕ.1111111..

118, 77 M 119111111111.. 118, 78

M nouw/1.11101.. 118, 79 M 1111191

111111.. 118, 80 1311111 M (бит; ау)

не постыжЧм. 118. 101 11111111 M

(61:10; дн) сохрмно. 118, 122 M

не 11111.1111e111'1011.. 118. 133 M 11e

015.1111611.. 118, 109 M 11011111111

111111c11.. 118, 170 M 11111111611. 118,

173 M 1.111111. 123, 1 M речёт‘ь.

124, 3 11111111 M (6:11.; бы) не

11 01101111.. 128, 1 M речётъ. 128`

a M 110c11.1111111¢11.. 128, 6 M 1%'

дёгтя. 29, 2 M 111116111. 129,

5 M ofnona'en. 130, 3 M 01,7110

11111111. 134, 18 M 1.8111111.. 137,

4 M 111110116101111.. 137, 5 M

110111016111. 139, 9 M не 1101111

позиесЁтсм. 140, 2 M йспрбпитсм.

140, 5 M не намйститя. 144.
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10 Aa ůcnonñAmcm--Aa вмго

еловлётя. 144, 21 м пмгосдоийтя.

140, 1 Aa суслмйтсм. 148, 5

Aa uocxßa'mn'z. 148, 13 на нос

;вбмтп. 149, 2 м иозпесембтст.

49, 3 м uochÁAmTA--An по

сотъ. 150, 0 м Хнбянтъ.

MEM (дрему, пират—дабы,

чтобы.

i 118, 5 мин.) (0. 0, если бы)

нспрннирист.

,dam/[OHL (тоб мрад, Ван/Ш,

Т. ВатШйз)—Даипдовъ (Давида).

29, 1 Aó.\\Y ловом. 90 (об

щади.) и’ненн MAoau. 121, 5 на

AóMY MAont. 151 (oa надп.)

Ahum/(Amun, B. и Т. п'вт'ь).

ДШЁЦ'Ь (ó мрад, David, съ

Евр. «любимые, другъ, возлюблен—

ный»)—Днвидъ, порт. и пророкъ

Hummm-5in, иаадшш съшъ 1ессея.

1 (во падп.) умом MAY

(у ЬХХ, В.‚ Аивр. и Т. пить).

2 (66 надп.) умом MAY (B.,

Аип . и Т. um). 3, 1 тем

MA . 4, 1 умбмъ MAY. 5,

l умом MAY. 0, 1 умом

,IEAY 7, 1 умом MAY. 8, 1

Плоть MAY. 9, 1 умом. MAY.

10 (ад märz.) imo'ms MAY.

11, 1 шлёт. jlnAY. 12, 1 умет.

ÍlííAY. 13 (об надп.) умом. MAY.

14 (об надп.) тем MAY. 15

(об uadn.) c'roAnonncÁuìe MAY.

10 (aa надп.) .mK-rua MAY.

17, 1 бтронЧ ГХшо MAY. 17,

51 Xpïc'rY Cuor/“Y MAY. 18, 1

Е'аломъ MAY. 19, 1 умом. MAY.

20, 1 тем MAY. 21, 1 ед

.\омя MAY. 22 (во падп.) там

.IEAY 23 (aa uaòn.) тем MAY.

24 (во надп.) умом MAY.

‘35 (sa надп.) умом MAY.

20 (об Nadu.) тем AEAY.

27 (aa подл.) умам MAY.

28 (за надп.) умом MAY.

30, 1 там ,MAY 31 (за надп.)

WMS/m. ,flíÍAY 32 (об надп.)

умом MAY. 33, 1 умом MAY

‚ (Автор. и Т. man). 34 (во надп.)

шло/из MAY. 35, 1 6T он)? Г{ню

MAY. 30 (во надп.) умом MAY.

37, 1 шлёт. MAY. 38. 1 ийсиь

MAY. 39, 1 умом MAY. 40,

1 умом MAY. 41, 1 тем

MAY (Аивр.‚ В.‚ Т. и С. нить).

42 (aa uadn.) умом MAY (Аивр.‚

Т. и C. Н'Ь'гь). 50, 1 умом.

MAY. 51, 1 pa'ßYm MAY. 51, 2

и îńAe MAA. 52, 1 рйз‘гш MAY.

23, 1 páßY/M MAY. 53, 2 Айда

си bícm от. идеи. 55, 1 MAY.

sì', 1 Am. 57, 1 Am. 58,
1 MAY. 59, 1 MAY. 00, 1 MAY

умели. 01, 1 идиот. MAY.

02, 1 умом MAY. 03, 1 уа

ломъ MAY. 04, 1 nimh MAY.

00, 1 время MAY. 07, 1 пЪснн

,.'IEAY (Аивр., Т. и C. п'1зтъ). 08,

1 умом MAY. 09. 1 от. конёцъ

MAY. 70 (aa naân.) MAY (Ангар,

Т. и С. Н‘Б'гь) \"z\.\é.\\1. 71 (на

món.) тем MAY (B., Axmp.,

T. н’оть, C. Давида). 72 (во

иадп.) nimm MAA (Аивр.‚ Т. и

C. nim). 77, 70 ůgßpà MAa.

85 (об надп. ) mima MAY. 88,

4 км: ст MAY. 88, 21 Фвр'Ьто и

MAA. 8, 30 Elue MAY comY. 8 ,

50 «AAM/.x ёсй MAY. 92 (aa иадп.)

„тени MAY (Амвр. и Т. нить, С.

Давида). 93 (oa надп.) умом

MAY (AMßp. и Т. "tvb, C. Да

вида). 94 (за поди.) поспи MAY

(Аивр. и Т. нить, С. Давида).

95 (aa надп. ) пйсии MAY (Аивр.

и Т. иЪть, C. Давида). 90 (об

надп.) умом ,flth (Аивр. и Т.
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н’ш'ь, C. Давида). 97 (ea надп.)

идём Mal! (Aunp. 11 T. н'ш'ь,

C. Давида). 98 (sa надп.) п

aóm лёд? (Außp. 11 Т. ulm., C.

Давида). 99 (aa надп.) шло/1111

Axial? (Auap. и T. ulm., C. Ди

вида). 100 (63 1114011.) vaao'aw.

día?. 102 (aa нидп.) там

Mall. 103 (sa naön.) шт

‚06.19 (Амвр. 11 T. н’вть, C. Да

вида). 107, 1 111161111 Mali.

108 (oz надп.) Идём Mal?.

109 (из меди.) Идёт. Mali.

131, 1 потный, l'Ãu, Maa. 131,

10 Maa Piau. 131, 11 esa/Mcm

FÃ1. ДНЮ}. 131, 17 возомнЁ pow.

ДЕдоон. 136 (aa нади.) Mat’

(Ампр. 11 T. um, C. Давида).

137 (об надп.) Илбмъ Mal?.

138 (об nalin.) 1111 копёцъ MAY.

139 (aa нидп.) vaaómz ,/IEAY.

140 (во Nadu.) Идём Mall.

141, 1 oiglìma Maß'. 142 (oa

надп.) умом filial?. 143 (da

надп.) шт Mal?. 143, 10

»igmmwulhomum.7 AEM. 144 (ад

Mdm) ira/loma día?.

‚МВ'Ь (606€, dans, qui dudit)

дашпйп.

65, 9 не aa'uluarw (T. permittit,

0. доп) во жмёте. 103, 28

¿auml? Твой. 135, 21 aauulemä'

(С. (man. зёдыю.

[ИЖЕ êwc, usque)_aaace, не

жели, umn..

Een: переводится также (си. ниже):

«депеше».

38, 14 прёжде доже не (Вид)?

(ЬХХ, B., T. u C. Н‘Бть). 41,

5 aime до 1161119. 48, 20 aumen

aime до oo'aa óréuz шейхи, ,aa'mc

до 115111 нс о'зрип. 56, 11 даже

до (бомжи. 0, 18 aime до cni

рости. 70, 19 ,aime до abilmmx'l..

79, 12 ,flame (T. 11 C. ulm.) до

oiim.. 89, 3 noe'mac aa'mc (LXX,

B., T. и С. Н‘Ы'ъ) горб/111. uc ßhíTn.

99, 5 aan.: до ода. 118, 67

прёждс aa'mc (LX , B., T. и С.

u'lì'l'l.) ue camolirn ми ст.

,Mituti (капризу, рахрйч,

longe, T. in longinquo, procul)_

далеко, Вдали.

9. 22 iûc'rom` дмёчс (111196850).

21, 2 дадёче (Ü cliuim. 64, 6

cil'muxv. 111. moon aaae'ue. 118, 155

¿aac'uç (ü громит clinic.

‚ИР'Ь (то Вбрач, munus, d0

num, T. munus, donarium)-;13p1..

44, 13 anni 'i'v'ooua c1. дбры.

67, 30 nonucclf'rz mioîc aa'om.

71, 10 дбры upmleclin-_aaou

npuucaliïa. 75, 12 upmlecliï'a aa'om.

M'l'll (özöóvm, dare, tribuere,

T. Маге, donare, indere, dare,

exponere, disponere, падете, appo

пеге)—дат1., давать, даровать.

1, 3 плода спой aa'cw. (C. при

носить). 2, 8 aa'aw. тй. 4, 8

доп. e'cii (T. iudideris, C. испод

нидъ) ucce'aic. 13, 7 кто д11сти.

14, 5 cocßoa скотч) не дадё (Амвр.

muon», T. exponit, C. отдиетъ).

15, 10 инжё aac" прйшюмёг.

17, 14 дадё Mica. 17. 36' ali/w.

1mi ёсй gaiumue'nle. 17, 41 краги?“

мойхъ aan'. (C. обратил) :mi ёсй

хоеветъ. 19, 5 дёстж 11i. 20, 3

дам. écli. 20, 5 aa'aa ёсй. 20,

7 aa'cn émis (Амвр. ‹110.1011111.1ъеоц

его въ›‚ T. disposuisti, C. 110.10

mun.) uiirocaouénie. 27. 4 Миш.

(С. воздай) »iam-«_aámal. (C.

воздай) lim.. 28, 1] модем Сво

iîm. aac'rv.. 36'. 4 Micra (C. 110

п011111’гь)тй. 36'. 21 водный-—

-—ддётт.. 36, 26 113111111“. +даёти

(öaveíîel, colnmodaf, T. mutuat)
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npliuloii. 38, 9 дам /iilii écii (Амвр.

«se даждь im», T. ne exponas me,

C. не предавай меня). 43. 12

Мм. (Амнр. «положил», T. tradi

disti, С. отдалъ) ¿cli „ш. 45. 7

,uuiê mics. 48, 8 ue iácw.. 50,

10 CAYle моет? .lácu (dzon-.lak

не, auditlii meo dabis, Aililp. ‹даждь

ми c.ll.ullzl'rli», T. facito, ut sudiem,

C. дай шгБ услышать) páiocrl. li

несёт. 50, 18 Мм шахт. cisl».

52, 7 lirò Micra. 54. 7 li'rô

Aácrs. 54, 23 lle ласта (T. non

permittct). 55, 4 мдё ш. поношё—

uic (Alllip. чиоиосптъ», Т. afñciens

eum probro, C. посрамить). 59,

5 мы écli (C. даруй). 59, 13

Mimi. (T. cedo, C. подай) lláiili.

50, 5 Мм. ëcli. 55. 2 дадйте

(C. воздайте) mills’. (Щ. 7 Jia/iê

идём. 57, 12 ласта r.\ziro'.\1.. 57.

34 iiicrl. пас)? Cliociiiii. 57, 35

Аддйте (C. воздайте) cii'sii. б 7,

35 ilicrz. cliiib’. 58, 22 liliuui lil.

cuilu.. 71, 1 uipc'su llámJu. (C. да

руй). 73. 14 даём ëcli (C. or

дашь). 75, 18 mici. iáuia (T. edi

derunt, C. издавали). 77, 2()

Mósic'rli iáru. 77, 24 /ialiê lim..

77, 45 Aiiê (C. отдалъ) pmi.

77, 55 llo Hipc'sìlo ,iii/iê (èzl'qpm

ватты, sorte divisit). 77, 55 по

lloiue'ilïc lifuuloc дмё (Т. indidit,

C. предал). 80, 3 .ia/iure rilli

luius; 83, 7 mu'iic'uic ¿den (Амвр.

wilson», T. operit, С. покры

luiers). 83, 12 сдан? ,ii'crl'u 84,

8 Admi. lid/lil.. 84, 13 )ilic'rli

nîrocrs-_Jiicrli nlióili. 85, 15

Admi. держат}. 98, 7 Aiiê lim..

103, 12 ммСтъ (T. edentia vocem,

С. издаюп.) rizicli. 103, 27 Mini

ulililg. 104, 11 тспЁ Alim. 104,

44 дмё lim.. 105, 15 Аддё (T.

tradens, С. иополнидъ ймъ upo

luéliie lixl.. 105, 45 u Амё Ã liz.

внедрять: npci scfmiu (T. adeo ut

conciliaret illis misericordiam, C.

s возбуждал m. нииъ сострада—

uie). 107, 13 ¿lill-.lio (codo, C. uo

дай lla'.\\1.. 110, 5 nli'iuli мдё.

11 ‚ 5 liliru limi. 111, 9 Mié

o'liiiirlim. 113, 9 Alim/ii. mini?.

13, 24 3c',\\.ilo же Mié. 118,

49 ofuoiiáiiie ¿ii'lili Juli ëcli (êçípinu

im, врет dedisti, Aillip. «обнаде

жнл‘ь eos», T. врет fecisti, С.

повед'Ьлъ уповать). 120, 3 lic

)lillois (T. no permittat, C. не пасть).

123, 5 не Ail/lé mics. 125, 2

liác'rz. soßilósliçuluums. 131, 4 Jui/iu.

co'us. 134, 12 Mlle' (С. отдал)

3ёмм9. 144, 15 Mc'ulli limi.

ДИ'ПЮА (öl'ôoclßai, dari)_6!.lTb

дану.

71, 15 Aicrcm êilii. 119, 3

liácrcmjciliiì,

АДА-АИ (ôlöoúc, dans, qui dat;

xixpiîw, qui eommodat, T. qui

mutuo бац—дающий, дарующш.

17, 48 Ail/fili iTlJliiuc'llìc МНЕ

(T. Qui ртам; ultiones, С. истя

щШ за меня). 111, 5 sin. uisz

lue'Apm й Ali/li (xlxpii'w, qui eoulmo~

dat, Ailllp. фианиты luiers», T.

mutuo dat, C. взаймы uilen). 135,

25 май milui?. 143. 10 Aluóiucliil?

(C. дарующеиу) cñilìc. 145, 7

iiuóularo nliluY. 145, 9 meule/iii(

clioriiinis. 14 7, 5 Ailóiulirw (T. qui

edit) quin..

,MINUS-È (rò Вдул, donum)_

даръ.

5 7, 19 приём ёсй ,iiilíllim (66

рата, B. И Т. dona, C. дары).

Molilli. (i. mi., naman,

съ Евр. «crowned-11.161151.,

chilli. Eilialia, впунъ Pyssila, oo
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ставвшш ci. братоиъ своннъ

Авировонъ, певитонъ Борееяъ и

другими заговоръ противъ Моисея

и Аарона и навязанный за cie оть

Бога странгиою казино.

165, 17 nonspê Дноонд.

ДНИ (ö-So, duo, T. bis)-,'1ßa.

(дважды).

61, 12 Anon. (Аивр. ‹двакра

Tbl», T. bis, С. дважды) см: mbi

нм ъ. I

äßñllŕiflßßŕh'l'h (зовет, duo

агат—двенадцать.

59, 2 AnanÁAchi. тьбсжшъ.

АНЁРЬ (il Эйри, janua, osti

шп)—дверь.

73, 6 Апёри (Амвр. «изваяния»,

T.' scul turas, C. резьбы) ¿rui

Raisat. 77, 23 двёрн нЕсё Швёозе.

140, 3 дверь (В. ostimn) uîrpa

ждёнтж об оу7стнйхъ монхъ (Amp.

«огради дверь устепъ noun»,

T. custodiens moderare, quicquid

efferunt labia mea, C. огради двери

усть youu). ,

Amiìiífiçfhfmiçfh (caleuópî

voc, питало, Т. indesinentor va

даны—движущие

108, 10 дяйжЪЗцгесж (Аивр.

«скитающесвэ, C. нвт'ь) да пре

ccm-rca..

дверь (i. «вы, шпиц; i.

ënwlrc, habitatio, casœiium)

дворъ, жилище.

îmub: переводится также (cl. nume):

«c-roraa».

28, 2 во шорт; с’гбмя Ёго)

(Аивр. «въ великодвпйп святыни ›,

Т. in decoro sanctitatis, С. въ

бдаюл'впнои'ь свнтиаиигв Его).

64, 5 всеяйтсж во дворвхъ Тво

йхъ. 68, 26 до nimm двери

(ênaulzç, C. minnie) »an iń'c'rz.

83, 3 во дверь) Finn. 83, 11 во

диор’вхъ“ Твойхя. 91, 14 во дво

о’вхъ Bra mimerw. 95. 8 входите

во дворы (im). 95, 9 во дворЕ

сим Его) (Амвр. «во благод'впйи

святвнъъ, Т. in decora запевш

tis, С. по благолепия святыни).

99, 4 но дворы его). 115, 10

но Acopist zio/nil Гднж. 121, 2

но днёр’пхя (Amp. «Bo вра'гвхъэ,

Т. intra.n отв, C. во вратахъ)

твойхъ‚ le лйме. 133, 1 по дно

рахъ (Аивр. и T. u'h'rl., C. во

дворам) дом?! EFA нашего). 134,

2 uo двор’охъ дом? lìFa нашего).

fliîiiPh ('51 çápaïî, valiis, соп

уа111з)—долъ‚ долина.

59, 2 nopagii Ёдобш s1. дёври

солей (С. въ долин'в Соляной).

103, 10, неточникн nz дёврехъ.

‚ЮНННЦИ (ò êwoçópog luci

Гег)—деинипа.

109, 3 »ifi lipc'na прежде ден

ннны реднхъ '|‘nì (Анвр. ‹изъ чре

ва деипицы Теб‘ъ роса юношества

Твоего», Т. ab utero, Tibi лает

ros упоение Tnzu accuratissime, C.

изъ чрева прежде деипицы ио

добвр poot pom/muis Твое).

Aiîllh (il веера, dies, T. dies,

tempus)-11eul..

1, 2 ноУчнтсж дёнь T. interdiu)

»i нбшь. 7, 12 но umm. день (Т.

quotidie). 12, 3 день й наш...

17, 1 на день, nz бньже (Т. qua

die, C. когда) йзвйви. 17, 19 s1.

‚день (Т. in tempore) оЁвловлёнЕ/н.

18, 3 день дин (брыгбетъ глагола.

19, 2 s1. день (Т. tempore) печали.

19, 10 u1. бньже Зине день (Т.

quo tempore, С. когда). 26, 5

долгой? днйй (С. долгоденотвйе).

21, 3 воззов? во дин (Т. inter

diu, C. дненъ). 22, 6 все? до»?

жнвотд menù-_- въ долот? ¿niñ
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(T. tempore). 24, 5 терпвхъ вёсь

дёнь. 26, 4 всё дни? живота мо

cruì. 26, 5 au дёпь (Т. tempore)

зшлъ мои в. 31, 3 нёсь день.

31, 4 дёвь (Т. interdìu) и поциь.

33, 13 лютой дни? (0. долгоден

стиие). 34, 28 вёсь дёиь. 36, 13

прнбдетъ дёнь ёгш. 36, 19 во дпёуя

глбда. 36, 26 вёси. дённ. 37, 7 пёсь

дёнь. 37, 13 uc'cl. дёпн поЁчй ‚Уст.

38, 5 число Aníü тонут. 3 _. 6

положили écu дни? Moni. 40, 2 uv.

дёнь Т. tempore) món.. 41, 4

дёпь Т. interdiu) »î вошь——

пл ведём. дёнь (ß. и Т. quotidie).

41, 9 ur. Aém. (T. iutcrdiu, C.

дпепъ). 41, 11 на всадив дёнь

(T. quotidie). 43, 2 но днёхъ

(T. temporibus) ixu, во дпёхя (Т.

wmporibus) дрёвииихъ. 43, 9 вёсь

дёпь. 43, 16 вёсь дёнь. 43, 23

оумершнмнемса нёсь дёнь (T. quo

tidie, C. всявйн день). 48, 6 пт

дёнь (T. temporibus) мота. 49,

15 u1. дёпь (T. tempore) споров.

51, 3 sécu дёни. (T. omni die, C.

всегда). 54, 11 днёмъ (T. iuterdiu)

»i ноцию. 54, 24 не преполоввёти.

днбй свойхн. 55, 2 вёсь дённ

55, 3 вёсь дёнь. 55, 4 uz. дёш.

(Т. qua die, C. когда). 55, b'

вёсь дёнь. 55, 10 u1. биваке Бок

Aôu. (T. quo die, 0. когда). 58.

17 u?. дёпь спорим. 60, 7 дни?

на дни? nope'qu прпяожйиш, лЕтл

ёгв) до днё (Амвр.‚ Т. и С. nim.)

ром й рода. 60, 9 дёнь ,mè

(Аввр. ‹на всянъ день», Т. quo

иве, C. вояки! день). 67, 29

uufue'm. ГХь дёни. днё (Амвр. «Hu

всякъ день», В. и T. quotidie, С.

вопит день). 70, 8 uc'cl. дёпь.

70, 15 uc'cl. дёнь (T. quotidie,

С. вспкйи день). 70, 24 uc'c». дёт.

(T. quotidie, С. всякш день). 71,

7 во Аиёхъ (Т. temporibus) его.

71, 15 sécu. дёнь (С. всяиив день).

72, 10 »î Àuíc йспблнсни шпро

ипУтсм au ннхт. (Амвр. «u аки

sonia исполненная чаши проли

ваются ими», Т. quum nquaß pleni

росой exprimuntur ipsis, C. в

иьютъ воду полною чашею); 72,

14 вёсь дёнь (T. quotidie, C. вопит

день). 73, 16 Твой ёсть дёпь.

73, 22 вёсь дёпь (T. quotidie,

C. вседневное). 76, 3 as дёнь (Т.

tempore) скорви. 76, ó' uomuîcnnxu

днй (T. встроив) пёрвым. 77, 9

ни день (Т. tempore) upáuu. 7 7,

14 во дни (Т. interdiu, C. днемъ).

77, 33 .mic др. 77. 42 на дёнь.

80, 4 по вХгозпмиспнтый дёнь.

83, 11 дёпь ёдпнъ. 85, 3 uc'cl.

; дёпь. 85. 7 lus дёпн (T. tempore)

скорвп. 87, 2 во дни (T. interdiu,

С. днем.) uoßguáxz. 87, 10 sécu

дёнь. 87, 18 sécu. дёпь. 88, 17

возрвд‘ёютсм вёсь дёнь. 88, 30

Anie нём. 88, 46 оу’мйлилп écu(
Almn upc'mcuc. 89, 5 дёнь пчерйш

ипй. 89, 9 дпбс пвшп. 89, 10

дпбе Afm. ua'luux'n. 89, 15 во ucnî

Ami-_3a дни? (Амвр. и C. «au

л'Бта», Т. anuis). 90, 5 во дни

(T. interdiu, С. дненъ). 90, 16

долготою днбй исполню. 91, 1 su

дёнь сёгввшгный. 92 (во naân.)

въ дёнь (Амвр. и T. uhm., 0. день)

предсйввштный. 92, 6 ur. долготЁ

дпбй. 93, 13 (Ü Am'ü листыхн.

94, 8 во дни ůcnìhuénìm. 95, 2

Saarow-whe дёпь с днё. 101, 3

un бньже Зине дёвь——въ бивак:

Нине дёпь. 101, 4 дине мой. 101,

9 вёсь дёпь. 101, 12 дине доп.

101, 24 оу’малбте днбй мойхя.

101, 25 во преполовёиие днбй
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мойка. 102, 15 Míc éruì. 108, 8

,wie éruì. 109, 3 нъ дёиь (яма.

109, 5 B15 M'm. rlńâßa. 114, 2

во див? мод. 117, 24 сёй M'm..

118, 84 nomimu ёсть днбй. 118,

91 прегпдпдетв дёнь (Аппр. «до лне

сего›‚ Т. hodie, С. доиыи’п). 118,

97 пёсь дёиь. 118. 104 «Mupliuuo

днём (Т. quotidie, С. B1» день).

120, 0 во див (T. interdiu, G.

днем). 127,. 6 всд „и: жн

вотд твоего). 135, 8 по uis/«ach

Mé (T. пищат, C. днем.) 130,

7 на дёнь Ic§.\ń.u.u.. 137, 3 u1.

Ciumue Rule дёип. 138, 12 15mn

Mul.. 138, 10 по диёхв. 139,

i' вёсь дёнь (Т. quotidie, C. всп
ша день). 139, 8 u1. M'm. (T.l

tempore) upáuu. 142, 5 помди‘Ёхв

дин? дрёшид. 143, 4 Allie éruì.

144, 2 на uur.“ M'm. (T. quotidie,

С. всянйп день). 145, 4 u1. той дёиь.

ДШ’НШПЛ (tò xpataíwpa, пт

тпшеииип; i; протащат, fortitudo;

то upd-m, fortitudo, potestas, im

perium, T. robur)_.10p;uuua: сила,

кр'впость, могущество, владыче

е'гво.

кратабшра переводится также (см. "и

же): -кр1:пость›, ‹утверждентом—кранты

u1: и храпа: “(отводится также (си. ии

же): «кр-Ьпостм.

24, 14 держим (хратаёшра,

Аинр. и С. «атм», T. arcauum)

l'Äl.. 30, 4 Mpmáua (хратаёшпъс,

Аивр. шпионы, Т. petra, 0.1m

иеииия гора) ‚под. 58, 10 ‚кр

máuiì (Амвр. кпр'тапоеты, C. сила)

то. 01, 12 мотдм (Аивр. и С.

сандал) liek'ïn.. 07, 30 MCT?. cú

Щ »î Mpmáui? (хратаёшош, Аинр.

«гиду», Т. vires, С. вр'Биость).

85, 10 Mum. Acpmálń? (Апир. и

С. живность»). 88, 10 нЗчествЪ’е

um Mpmáumo (Aunp. ‹надъ возвы

Спнпочпнп и Ов'ьясиитялмшй Своими. x1. mrunix-u.

шегиеиъъ, Т. in superbiam, G.

надъ яростью) морскою. 89, 11

кто uilen. держдвЪ’ (Апвр. dipl'.

постьъ, С. силу) ruim Твоего).

МЁРЖШЁЁНЪ (upáucxrœ. pra:

clarus, '1'. amœnissimus, clegantis

simus; критик, fortis, решив)—

державиып: верховный, могуще

ствениьт, сильный, сдавиыи,

именитып.

:pa-.116: переводится также (cx. ниж):

- крЪионъ ›.

15, 0 0,7m нападёт мй вт.

мрждипыхв мойка (Аинр. ‹въ

ucceme М‘Ьстахъ», 'l'. in locis

aulœnissimis, C. по ирекрпсныпъ

листала), fluo достодте .uoè Mp

m'uuo (Анвр. «красно», Т. elegan

tissima, C. llpin'rllo) ёсть ми’в.

22, 5 «im» Mpmámm (Амнр. «пре

взлипшошвст, Т. exuberaus, C.

преисполнена). 40, 10 гЗнш вязи

AcpmÁuuìu (xpataao'f, Аинр. Il C.

спштш, T. protectioues) землй.

85, 14 соимв мргидшиахв (хра

таьбч, Анвр. ‹сши.ныхъ›‚ T. vio

lentnrum, С. мятежником) нвькнд

um MÍuńs’ мопс. I,

fliîpìliíll)rh,ílllßrh (Царем)—

держпщййен, стВдуюипп (за Ишь).

93, 15 держдциисд ёд (B. qui

рта Шаш, Aunp. «u по нему бу

dyma», T. post illud, С. за иниъ)

ucvì npániu сбпсмв.

ДЁСППЦИ 855101, дети.)—

дсеиипа: правая рука (прввииа).

15, 11 вв десипп’и Твоёй. 10,

7 дссшбпв Твобй. 17, 30 деснйцв

Тпод. 19, 7 дссиииы Ёгн). 20,

9 дссийпд Твод. 25, 10 деспйцв

(C. правая рука) йхв. 43, 4M

спица '|'нод. 44, 5 деспипвТвод.

47, 11 деснппа Тнод. 59, 7 сйсв

дссийиею Твоёю. 02, 9 иртдтт.

в
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Aeciniua Tumi. 73, 11 Accniiiû,l

'I'iioiô. 70. 11 Aegininin Íiiiiniimrw.

77, 54 Accinina (im). 79, 10 ти

смй Acciniini Tnoiâ. 79. 18 Accnii

пьи Tnoeni. 88. 14 ииодъпссётсм

мснннн Tuo/ii. 88. 20 Acciniińi

érni. 88, 43 nog-,iniciu'li écii Ae

cniint’. 8.9, 12 Aecniinìi Tiioiò winni

сшил мн (Амнр. ‹нс-ииис.ииптн дни

токе иипучн inici», T. nnmerare

dies nostros itu doce nos, C. поучи

иинсъ топь исчислять nim папин).

97, 1 Aecininn Его). 107, 7ciîcii

Accinínfio '|'noŕio. 117, 15 мснипа

Vin/A. 117, 10 мсннпн |`Ãimi ноз

iiccc' mm, Acciniini I`Ãnn~ co'rnopii снАЪ’.

130, 5 зньииёпн пЁАн мснннии ino/â.

137, 7 ffice' Aim Accininii Tuo/il.

138. 10 оуЁисринйти м, Ассиинцн

Tiioni. 143. 8 мснпнн iiv. Ac

синим iii-noiiiAni. 143. 11 Aecinina

nxii Awning напиши.

.'lßßlliiili (öeEióç, й): öeîiäç,

‹1ех1ег)—пронып: находящтся съ

правой стороны.

Сюда отнесено также ньирпженйе

чОДОСПУШ', "ПШПЦШ‘ГЛ CJIÍTIIU` "О IIC

pflafl'ibllulln, КПНЪ бы ТО "ад.“‘ЖПЛО Н nl“,

C10 ИНСТПУСП- ИВЪ НПРЁЬЪН'ЗЬПЫХЪ излуча

om.: «n1» ,-un-iiuxi.- (Мири. lli, о), ‘o де—

епую страну. (Зоны. 21„15). ` .Y

5. 8 ш Ammo ‚мне есть.

44. 10 ni Accińsio тсииё. 72, 23

oifAfpann'x/i ёсп pSiiQ Aecnii'io (та;

öeEiäç). 90. 7 о мснЗю тснё.

108. 0 о? мснЪ’ю ёи'ш. 108, 31

ui Accińsio ofnówirw. 109, 1 ciiAii

ui Afchio лине. 109, 5 TÃ» ui

AcciiB'io тенё. 120, 5 mi ржи?

мсн‘вю. 141. 5 :_ini'ro/.ixii о м

снЪю (С. на правую сторону).

ДЕСА'ГОС'ГРМНШП. (дгхахор

550:-A decachordns: deceni chordas

ЬаЬепз)—дсептпетрунный.

32, 2 но шпион Accmoc'roisii

нтшь. 91, 4 nz AccmochS'initnui

учили и. 143, 9 по (nunon десанто

стрйнн’миь.

Д1111911'Ь(8аороизтд;,адинйганпйз,

niirabilis, T. inirabiiis, revorendus,

formidabilis, magniñons)-,'lnunniii;

удивительный, чудесный, чудный.

давший: переводится так;не(сх. шипе):

'nip-ions».

41, 5 anw нройд‘З ini intero

cme'nìm мим (Апнр. «anni прпиду

н‘ь числ; многим», T. me fuisse

transitnrnm in turba., О. нотопучто

я ходишь въ ниогонюдстигь). 04,

0 Аннень (Амнр. сип. страшныхъ

зпнпсиннхъэ, Т. res rcvcrendas,

C. страииипьин) iiii "Qin/it. 07, 30

‚нбпепи (Аппр. C. ‹страшсньъ,

T. formidabilis) HFA по cîiáxz Сно

ii\‘1.. ‘2. 5 Aiîninn (Аппр. «np'lin

ннхъ›, T. irrnmpentibns, C. силь

ииыхъ) пьисшть1 мшрснбт: Aiiiicnii

(Анпр. тринпьшш есть», T.

magniñcentior, С. cazioni.) ini ньи

сонпхь I'Ãb. 97, 1 Aiînini (T. орега.

mirabilia., C. чудеса) сотнорн Til..

117, 23 ёсть Aiincnz (C. дннно)

но cinecian iniiiniX'L. 118, 129

Aiîinii (C. днннм) cnnAiînìm 'l'iionl

130, 1 ннжё п7. днпньихь iiáiie

.nenè (T. ant ordnas supra quam

conveniat mihi, C. н для меня

педоопгнрное).

‚1118111 (битом, ferns, T. agro

stisì-ginniii.

79, 14 Ańniü (С. ноленьин)

iiofMÈ, n.

,fliifiiiw (ůaupzotän, mil-abili

100—дивно: удивительно.

44, 5 ишстошип 1w; Aiíuinu

(Annp. ‹дпвньипъ долами, Т.

terribilibns девиз, C. динпыя дна).

75, 5 npocoinuáciun Tui Aiiuinu

(Анир. чнелеиЪпенъъ, T. magnifi

cus, С. могущественное).
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швом. (ь тереме, шаьыиз,

T. adversans)-Ainno.n,.

108, 0 Aia'quI. An c'rÃnc'rz о?

деснЁю, êl'uì.

Allá-)Ch (сферы. hodie)-nun'ls.

2, 7 Anc'ch родйхт. mi. 94, 7

Anc'cl. Еще mág'n го) оу’смдшите.

ДОБРОГЛЛСШГЬ (són-mc, Ъепе

sonans, T. налагаю—сладкозвуч

null ( ulchram vocenl habens).

150, 5 нмите ею un т’мнб

Atxn доврогмсныхя (С. звучннхъ).

ДОБРОТА (rò хвощ, decor,

forma, pulchritudo, T. decor, pul

chritudo; í] хают, species, pul»

chritndo, T. excellentin, gloria)

Брпса, красота.

29. 8 noAámAu. Aoupó'rt (Аивр.

‹уставн.тъ ecn на rept», Т. соп

stitueras in monte, C. укр‘Бпнлъ

гору) моёй cliAY. 44. 3 ирдсёпъ

довротою (Аинр. троенътнйв»,

T. multo pnlchrior, C. Ты пре

врнсН'Ье). 44, 5 доиротою (Т.;

deoore, С. n1. украшении) Твоею.

44. 12 иозптембетт. при Аоироты

(С. красоты) тноегд. 40. ¿î допро

‘rY (xaÄÄovílv, С. красу) Нишимо.

7 7, 01 »î широт)! (T. glorium,

C. славу) й 1..

,fiÓBP'h ёмкий, bonus; нёбе,

suavls, Т. атшннз)—добрып: бла

гйв, хоронит, прекрасный.

27, 2 донро (каш, В. и Т.

bene, C. благо) ’remi nYAcT'A. 132,

1 cè что товро (0. хорошо). 134,

3 гЕнш донро (ñöú, suave, Аивр.

‹прасно»‚ T. amœnnm, C. сладо

стно). 151, 5 против мод? доврн

(В. и Т., Аивр. mama, C. пре

праоны).

‚ЮБР'Б (каш, bene, T. opti

may-xoponlo.

32, 3 АонрЬ (С. стройно) пойте.

ДОЖДЬ Врат, ò биде, р1н

чти—дождь.

07, 10 AómAl. (ар) нояеня.

71, 0 снйдетя гЕкш AómAl.. 104.

32 положи домам? (гр) 134.

7 диванам nv. дождь сотвори. 140,

8 оу’готовяжющем)? земли AómAh.

„MUIHi'h (ò Awŕlx, Doëg, съ

Евр. «боязливып »‚ ‹ робкШ » )чДо

um., Идуиеянпнъ, начппьнннъ

настуховъ Саудовыхь, донеешт

о пребывании Давида у перво

священника Ахимеяеха п набив

nlin, no npnuzmnnno Сауна, всЪхъ

свпщешшновъ In. Попов.

51, 2 ннегдЕ прТнти AwúnY (C.

Допгъ). у

ДОНМЩИ Хохгоорёщ, fœ

сапы—долины.

7 7, ‚71 (ü доилнця (С. доящнхъ)

иоттъ его.

110110111} (ёш: идее, nsqnequo,

quamdiu, quousqnc, T. овощное)—

допод'в: долго .1n.

4, 3 доколе ттжносёрдш. 0. 4

Thi, ГЛ", Aor.ó.\1'.. 12, 2 ‚юном,

Пи, ¿nnaYAcnm Mnl Ao ионно; домен.

Фирмропни Ann.’ Твое (ö ‚неиё.

2, 3 Aono'At "voan confrrn.: n1.

AYnnì моей —— — Aono'Ai'. ношпссётст

‘ ирЕгъ мой. 01, 4 Aono'A'r. наяетитё

un «chonůM 73. 10 Acné/Vr., няе,

поносит. ирЕгя. 78. 5 доноа’о, Ни,

прогп’бнаешнсм. 79, 5 Aoßóxls ruf.

nacnmm.. 81, 2 доколе cYAn'l'e ие

npáuAY. 88, 47 доходи, l'Ãu, (i)

npmpa'cnmcm. 89. 13 Ни, Aonónt.

93, 3 довод), грЕшиины, TX", Ao

иен. гр’ёшищты восхпйямст.

ДОЛГОТД (i) широте, longi

tudo) — долгота: продолжитель

ность.

20, 5 AoAroTY Aníñ. 22, 0 на

AoArorY Aníü. 90, 10 долготою
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дибй йсиодию ёго. 92, 6 m'. долго

Tis Mill. r

JIÚÄFOTQPHBÃHH'H (111119689

110:, patiens, longanimis, T. langa

. п1ш15)—долготер1111.1ниый.

7, 12долготеои’мйит. (Аипр. 11 T.

u'lm., C. долготртьливый). 85,

1510110119111111111102. 8 долго

Toont/mm.. 144. 8 долготеотмйия.

,'lÓM'ii (ô oiuoç, ома, domus,

T. donms, locus, familia, caula.;

i) Варяг, domus, T. palatium; xò

„гавкает, мыши—дом, 21111111

ще, донашийе (семейство).

м)? подообетъ сТ-ьбнм. 95 (da надп.)

виогдд ¿om (AMup. и Т. Н'Ь'гь, С.

дома) созидбшест. 97, 3 дом)7

117116119. 100, 2 посоедЕ AoMlZ.

100, 7 nococaiì aoaail (riic olxíac).

104, 21 поспит его господина

дом)? (Т. familiœ) cuoemïí. 108,

10 дд iigrmiun nia/i317. »igi Aonmiuz

(aixons'öwv, habitatiOIlibllS, Аиор.

(опустошения, Т. locis desola

tis, C. развядииъ) сиойхъ. 111,

3 uz. ,ao/uis éru). 112, 9 1111 дом

(Т. in familia). 113, 1 161111 (Т.

familia) Нищим. 113, 17 1161111

(Амор. 11 T. u'lm., C. дома). 113,

18 дот. (Т. familia) Ãaouim..

113, 20e nafmiaa ёсть доми (T.

familiac) Шлиц, 111111111 Een. дом1.

(Т. familim) ¿la uim.. 115, 10110

дпоо’охъ домЧ Imm.. 117, 2 aow.

(Anßp. 11 Т. um, С. дома)

Шмиъ. 117, 3 AoM'l. (T. familia)

1119111... 117, 26 .a маме m...

121, 1 sa домъ Diem. noüacm..

121, 5 1111 дом‘З limoni.. 121, 9

дом)? aan Fia. 126, 1 .imc не

FÃ1. созйтдетъ дом. 127, 3 as

ст 111.1х11 домЪ’ (й); обит) Tuoerui.

131, 3 1111 ccaénìe дом)? Moerui.

133, 1 по дибр’пхя дом)? (Amp.

u T. nim., C. дома) lìîa ui

mcrw. 134, 2 so диор’г. 11 до

м)? 1111 na'mcrw. 134, 1' доме

1йдеиъ——доме Ha aina-_ao

мс Ãevímw.. 151, 1 1111 дом)1(В.,

Амвр. 11 T. иЪть) 61111) Mocrul.

ÀÓIMQÈKQ (ëw: бы, donec; ëwc

об, donec, quoadusque, T. донес,

dum, usquead; ёж, donec, quam

diu, T. donec, quantispor, quam

dill; péxpi, более, T. usque ad

1е111р115)—д0110.1’в; ионам-Боги

359:: 11 elle: пероиоднтся также (cu.

urlano): арапа—спи: переводится также

(см. ниже): unanime», (кровяном—011.4

möov переводится также (си. инж): «111.1

pumc», прототипа».

5. 8 111111д‘3 111. aow. Тиой.

22, 6 u1. домт. Цепь. 25, 8

siro/«tmc llo/ut’ Твоего). 26. 4 n1.

дом‘З Film. 29, 1 дом)! 1li/.olla

30, 3 1111 aow. (T. locus) пои

iiñmmua. 35, 9 дом): Тиоеги).

41, 5 до дом)? Hamm. 44, 11

домъ ó'rua твоего). 47, 14 разд).

мбте ¿omai (ràç (Ирис, domes,

Амир. «чертоги», T. ad palatia,

C. доны) éruì. 48. 17 caálsa дбм)?

(Т. domestica) êrui. 49. 9 ¿Ti до

м)? тиоеги). 51, 2 mi домъ 11111111

.\é,'om.. 51, 10 1111 дом)? Б1Е1и.

5 , 15 u1. дом); Haîíu. 58, 1

страже домя ёги). 64. 5 no uirúxz.

.\o.\\‘§ Tuocrui. 65, 13 яийд)? u1.

дом Тиой. 6' 7, 7 noemen ёднно

‚(иле/(611111111 u1. домъ (Т. in familia).

67, 13 11 дсотою (разиочт; pian

комом) llo/ui?. 08, 10 pc'mlocn.

151111 Твоеги). 73, 20 домибнт.

(T. caulœ, C. жнлииишп) 111331116

111й. 83, 5 111. дом)? 131061111. 83,

11 u1. I\o.\\i`s Iii'a моего). 91. 14

uz. дом)? ГХии. 92, 6 дом)? Т11ос
Ею: переподитсл также (си. mmc):

«saßen
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17, 38 дбпдсже ('é. ä.) сконча

lorca.. 56, 2 AónAcmc npc'ñAerz.

5 7, 8 Ao'nAcmc йзнембгЪ’тъ (Ампр.

‹стр1ыы же его сонрушающйяст,

Т. tanquam in spicas abeant sagittrc

C. пусть on'l; будутъ Kam. перо

:овлснныя). 70, 18 AóuAcme (ë. ä.)

возв’вцкЁ. 71, 7 домике (ûńme'rcm

ASM. 72, 17 AónAemc unúA'Ú.

93, 13 Абидете »îgçlácïcm трат

ному lima. 93, 15 домике

(Аввр. такс», C. ибо) „рам

uh; атйтст на ck'A'A. 103, 33 дон

Acme ёсмь. 104, 19 Абнмже

(рёхръ) пртйде. 109, 1 доедете

(ё. ä.) водопад. 111, 8 AóuAemc

(C. когда) воззрйтж. 122, 2

AóuAense oquc'A итъ. 131, 5 допдежс

обводим. 140, 10 дбндеже (T. dum,

C. а) "pdl/dì. 141, 8 AóuAcme (Aamp.

«егдаэ, Т. quum, 0. когда) поз

Aácn мн’г}. 145, 2 Ao'uAeme

ёсмь. ‚ _

ÀÜCTÜIMÍÍQ zknpovopía, hm

redims, T. possessio, sors, prœdium,

hmrorlitas; ò Heplwßmpóc, possessio,

T. peculium)» AocTonuìe; васд’в

Aie.

unpavth переводится также (см.

ниже): «ummm-_

2, 8 Aa'ms Тй nighílm AocTo/ánîe

Твоё. 15, 5 FÃ1. 'm'cïh AocToníuìm

(T. prœdii) Moeruì--oyïc'r onímñ

Aocronînlc (Аввр. и C. «mpeóil»,

T. sortern) моё. 15, 6 Aocïonîuìe

моё. 27, 9 sAFmì Aoc'ronlule Твоё.

30, 18 Aoc'ronlnìc др. 40, 5

ища »rá/n1. достойна. 00, 0 Aa'Az

ёсй Aocronínîc. 67, 10 достойные

ТвосмЁ. 73, 2 más“ Aoc'ronîuim

Твоего) (развочт. къ: жезлом

Аостогйнм. Твоепд). 7 7, 02 до

cronínie Своё п capì. 77, 71 Ao

cTofánìc Своё. 8, 1 un Aocïonínic

Твоё. 93, 5 AocTom'uîc 'I'noê uîsAó

вишд. 93, 14 Aoc'ronínim Своего)

не uìcrámm.. 164, 11 057m Ao

c'roniuîm вашего). 105, 5 си Ao

cronînlmz Твой/аз. 105, 40 uîmcp

3|ì Aocroránìc Своё. 110, 0 Ao

c1'o.áni€ шибка. 120, 3 Accro/á

nìe I`Ãuc. 134, 4 въ Aoc'roníuie

(neploumaoruîv, possessionem, T. pe

culium, С. собственность). 134,

12 AAAê чзёммо Пхъ Aocronânìe, Ao

c'ro/áuìc Шлю. 135, 21 давила“)?

35mm I'IX'A Aocïoránie. 135, 22

Accro/:illis Wyo."

ДОХНОНШЩЁ Ертеозщ

inspiratio, T. flatus)-,1ynoueuie,

n'hnuie.

17, 10 (D onnouc'uìm AX'Xa.

ÃPÉSÈH'L (другое, antiquus,

T. priscus, pristìnus)-Apcnuiü,

прожит, давит.

диоде: переводится также (см. ниже):

‹нервыП-.

43, 2 во дпёхъ дрёвннхв. 88,

50 rAì сЁть .\\‚\тн Твоё.` доёвтм

(С. прожит, Т. pristina). 138,

5 пел? нослЕднм »î Арёвнм (Амвр.

«спрсди и созадн›, Т. retro et an

to, C. сзади и спереди). 142,

5 помпЁхъ Amî A éuuìm.

APS-Iin (то Eûlov, lignum, T.

arbor) — дерево.

1, 3 :Suo A ёво. 95, 12 дое

sà A95 Enum. 1 3, 16 довод петь

скдм. 104, 33 сотрьЪ всакое Ape'

по. 148, 9 A :aÃ nAvouuícHa.

ДРЕНШНЪ (16v Биты, ligno

гпш)—состоящш пзъ дерсвъ.

73, 5 идиш т. Шнобв’в дрём

nt (Амвр. «на связь древа›, Т.

contra implexa, ligna, С. на сидет

шёясл въпщ).

,IIPQMHHIQ (ó vuomwóc, dor

шато)— дреманйе.
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131, 4 ¿limon ‚пойма Арендное.

новое (6 тратты, (тех, т.

fzeces) —— дрождп.

'74, 9 деождбе ¿rui не нето

umm.,

,IPMV'il (ò еще, аниона)—

37, 12 ,\p\ißll ‚ноя. 87, 19

седлом ¿cli .ufllè дрЁга. 138,

17 shui) Ilc'crllll пьнна дрйзи (Ампр.

и C. «noubllll.lcuill», T. cogitati

ones). l

liXh'Píißil (à Бром; condensulll,

silva., T. нити—дубрава: двс‘ь

(густой, дремучий).

9 (Биотопа дЧврЗны (0. дв

са). 73. 5 rillw на ¿Slagill'n дрё

нжнв (Аивр. «на связь древа»,

'|‘. семга impiexo. ligna, C. на

спаетшйяся пвтпи). 79. 14 llŕllpl.

о Шведов: (Аивр. «дубравный»,

Т. sylvestl'is, C. пеной). 2,

15 Örm. понадМй дЁнрбвы (С. двсъ).

131, 6 ll'l. lloum'xu,\i1llp.illl.l(AMup.

«дубравиыхъ›‚ T. Jaharl's, C. lll

immi- .

ÃXHPílÍini'h (тоб öpupoö. sil

vzc, silvarlim, T. silvester, Silvan)

дубравпын, Новый.

49, 10 три АУврённЕн (C. u1.

.'l'bcy). 95, 12 ¿pelli дЁпрХннв/н.

103, 20 sui-pic Aihìpillllìll (C. явс

иые), l ¢

.lMX'ii (ЗНАТЬ!!! (то Пчебра

та "Aïlov, Spiritus Sanchis)

Духь Снятый, Духъ Божш, Духъ

Господень, Tpo/ric Лине Святой

Троицы. й i

56, 13 ,l\‘i\ 'i'llomli Стогов

56. 14 Дома тонн/от. о\]тнср.\й

Alle.. 142, 16 ,liu 'l'lloíì iifiríïl

llllc'rillllïz Ami.

ШХЪ (то тайна, Spiritus)

,1ny (вообще).

10, 6 AX'Xu (T. ventas, C. Bis

теръ) 589cm.. 17, 16 о Аохно—

вётнж mixe. 36, 6 промеж? А и

мой. 32, 6 ¿fom суета его). 3 ,

19 cmu éllumn.' дЁхомв ейсётя. 47,

8 Aiixom. liis'pllblml (Аивр. п C.

«ветром, восточнымъ», Т. Elli-o)

сонрХнннни коревая. 56, 12 дЁ 'u

н ¿uu uilallouli. 56, 19 ASÍ'z co

крушения. 75, 13 (де/нашит)? д??

хн нищей. 76, 4 ммодЁшство

ваше Aisxu мой. 76, 7 ’rißmziluc

‚от мой. 77, 8 не снов и c1.

lil-om Aiixil своего). 77, 399,8);1.

(T. ventum, G. nblxauic) xoiníli.

162, 16 iiqu (Аивр. и C.

«ввтръэ, Т.‚\'опшз) пройде. 103,

4 тиораёй Arf/lla Guo/:î А); и (Т.

ventos, C.' духовъ). 16.37, 29

iölimclllu Akxll. 163, 36 поспеши

¿in Твоего. 105, 33 нрсшгорчн

ula 18)(1. êruì. 166, 25 mi Jlqu

(T. тешит, С. ввтеръ) siipellv..

118, 131 llpllluello'xz. Aifxz (Анпр.

«дыхаю», Т. anhelo, С. вздыхаю).

134, 17 iii/1. (С. дыханйя) во

оъ’ствхв нхя. 138, 7 помол nomi?

lil ¿in Твоего). 141, 4 внегдд

йзчезбтн (il менё д“? Awami?. 142,

4 о\]нь3 во мне Ail'x'l. мой. 142,

7 начезё дЁХЪ мой. 145, 4 ligui

деть Aiixu его). 147, 7 дхнётв

iis'xll (Allnp. и C. «вЪтроиъ», Т.

ventuln) Ёго). 148, 8 Aiixu (Auup.

и C. «В'Ьтртп, T. vontus) вЁрснв.

ЦЕПИ фот, anima, T. ani

гпа, anilnus, “ТЫ—душа.

3, 3 гяагбмотя АЧннЕ мой. 6, 4

АЁШЗ ,ilo/â смжтёсж. 6. 5 »igmillll

дЁшЪь7 Molo. 7, 3 no’li1'u‘r1. идиш

M'ull ¿Smil molo. 7, ' до поже

нётя фон llpiru д‘ёшё? ‚ново. 9,

24 н7. похотехя Aiilllli сном). 10,

1 речёте дЪ‘ннЕ моей. 10, 5 нена—
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индитя свою ¿gui? (T. animus).

12, 3 полом? совйты u1. дЪ’ши

жоёй. 15, 10 не шстсвинии дЧшЪЁ

моио. 16, 9 дЁни‘! (Амвр. и Т.

и‘втъ) мою шдержвша. 16, 13

lig-,iiáliii iing мою. 18, 8 тов aula'

жй дЁииы. 21, 21 liguilla (ö о Ёжми

,ńíuiiì мою. 21, 30 дЪЗшА (О. жизни)

lilo/ì.. 22, 3 Mimì( lilolô uil; лтн.

23, 4 102mg свою. 24, 1 воздви

ro'le 13111)( мою. 24, 13 AYluà

éruì во влгнхъ водворйтсж. 24, 20

cox лип ¿Slug мою. 25, 9 Миш)?

‚пою. 26, 12 не предбждь мене

iii. дЪЗниы (Аивр. желанию», Т.

desiderio, C. на пропзволъ) ст??

iiiáioliiilxil mii. 29, 4 Aging мою.

30, 8 дЁниЪ’ illoiò. 30, 16 дУипй

под. 30, 14 прийти Aging мою.

32, 19 lîßllállllïll (Ü смёртп дЁшы

йун. 32, 20 ¿gulli же illilllll luier?.

Гм. 33, 3 о ГЛ; поупблнтсж АХ
lilal Moni. 33, 23 lîßlsálulïil Пи.

Aguila piîml Cuoiíx'il. 34, 3 puuì

AQilliì моёй. 34, 4 Milug мою.

34, 7 д1гшн моёй. 34, 9 Aguri

же ‚нож воз iugm@ 34, 12 вез

чддйе души Juoc'l'l. 34, 13 ширм/я

lloc'róm. ¿im? Moiò. 34, 17 0ch ой

»huil моио. 34, 25 lma'ro же дЪшй

нвпией. 3 7, 13 йипЁциш ¿Élu? мою.

38, 12 liìs'iiiä7 (Aillip. «slie.l:lllìe»,

T. quod inest ei desiderabile, C.

краса) ёгш. 39, 15 йииУппи ¿gul?

molo. 40, 5 ‚изцвми дЁшЧ мою.

41, 2 желйеп дЧиид mon). 41, 3

¿Quid .uo/â. 4I, 5 lîailïláxil llll лил:

дЁпиЁ мою. 41, 6 вскЁю при

сворснд éclì1 дйшё iuoiâ. 41, 7

д8иид Mod. слштёсж. 41, 12 licliS'lo

прискорввл ëciì, Aìíulê Moni. 42, 5

псвЗю прискоршм ёсй, AYluè moli..

43, 26 спирит. liv. uépcrl. Agillà

(T. vita) lilium. 48, 9 пйпЪ’ извин

.ic'llim дЧшй (Т. vitzii) cues/â. 48,

16 дЁшЧ иного. 48, 19 дёгшд ёгш.

53, 5 u3i.lcllállm Ak'llń( (T. тат)

мою. 53, 6 застЧппппп AYlllli (T.

таил) мой. 54, 19 йзплнп'п.

мн ома Mimi( (T. твин) мою. 55,

7 потсрпвпт ¿gill? (T. тат) ‚пою

(разиочт. mix? д‘Зинй мое/8). 55,

14 ůgiuiílllm'il êclì дЁпиЧ .'llolò.
I О \ T \ l l

5(i, 2 супопл дым мот. 5 (i,

5 lîgliu'llll дХшЁ ‚пою. 56, 7 см.

понм Agni? мою. 58, 4 дЁпиЁ

(Т. под) iiiolò. 61, 2 АЧинд .ilo/li.

61, 6 дъ’ниё Moni. 62, 2 нозжл

,iìl Teliè ¿gulli мод). 62, 6 да

неподпнтсж дё’нил iliofì.. 62, 9

ll lllll.liê душа Morì. по Тев’в. 62,

0 lîcmilllii Aging мою. 63, 2

йзми дЁпиЪ’ (Alllup. maillon», T.

тат, С. жизнь) molo. 65, 9

подожипм-ш Aging ‚пою. 65, 16

сотвори дЧиий моёй. 68, 2 llllll

допм воды до дЧшп моей. 68, 11

покривхъ постом AÉlllY мою. 68,

19 воплип дёгтя моёй. 68, 21

llollollléllic illiimlle дЧнид (Аппр. и C.

ссердие», T. aniuiuin) Moni. 68.

33 живд lui/ien дЧпиА (Амнр. и

C. «сердце», Т. animlis) lliilllu.

69, 3 йциЁпии Mimì( мою. 70,

10 стрегйцпп дЁниЧ мою. 70, 13

шклснетбюции дЪЁШЁ мою. 70, 23

дёгшд filoni. 71, 13 дЁшы olfuo'rllxil

cñcéril. 71, 14 iîglaiiiiilril дЁипы ixï..

73, 19 не upc/limi. siltpé/ml AÉ

ш‘З (Т. vitalii)-»-ll$"lll1 (Ailßp.

‹я:ппота›, Т. cutervœ, C. собрания)

обвогихь Тнонхъ не знв‘Зди. 76,

. Шпёржесж ор’т’нипптист дЪ’пид mon..

7 7, 18 воспросйтн врЕппм дёгипбмт.

спойте. 77, 50 lic llol|lilA1ì (i)

ciliéprli iiìí'ul'l. (T. vitam) l'lx'l.. 83,

3 cliolliiaiiác'rcn. ,iïillil mori.. 85, 2

сохрани д‘ЗшЧ ‚пою. 85, 4 возве
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cmu AS'ulS’__|i1. Тент; изд‘в

дЁшЧ мой. 85, 13 панамцы: écu

¿glug моэб. 85, 14 пдпасвмпд д);

шЧ (T. уйти) мовб. 87, 4 вспол

mmh suiv.' ,Guhl мод. 8 7, 15

(“МИНИ .05mg (B. omtioueul, T.

ulm., (`. душу) „до. 88, 49
ehn-„ilan M'luäv спето (T. so ipsum).

93, 17 испймсд им во Ã“ ¿Yum

(T. vita) мод. 93. 19 вознесс

мбпм ¿SINT мод. 93, 21 ofw

пдтв u.\ дЁшУ прйппчъ’. 90, 10

(runnin l`Ã|. AS'um прививка Спой '1..

102. 1 влагосяонп, дХшЕ мод, I'M.

103. 2 nMrocAouû, 58m.’ мод, Па.

10;', 2;.' шагомовй, дЗшё мод,

l`_`\.\. 103. 1 пышный, ¿Sulë мод,

По. 103. 35 ввагосдовй, дЧшё

мод. Гдд. lll-l. 18 »mL-.o той

M ¿Sum ¿mi (T. ilu-_0). 105, 15

посл.) степь их Mun.: пр (T

in illus ipsus). 100, 5 .Nui (T.

Rnimus) fnv ив гип\в`|Ё.:чевё. 100.

9 пдсьбппя Есть дьшъ низ, й M

|||.\` Ã.\\|S`|||S` вспёдпп min.. 100.

18 no_u’n\`w.\'.‘..\ .\\`ux.ì (T. aniuuls)

й `и. 100. 20 .\.\`|u.ì up вв вид-я

тмин. 108. 20 r.\.u.\\m|m\1. А

„под на A\_\'|u\` »qui` IUS. 31

uhu ui rou..\`|||u\x ¿qu5 (Tulum)

моте. 114. 4 ¿mun дХшХ мою.

IH. (i “парням. hun: smi. 114.
:` .í Еды .\\u|\` MMS (T. me ipsum).

IIS, 1’0 «Mamani `\\'u|.i MN; (T.

шве). 118. 25 пришиб ¿mnu _\S`

unì (T. vila) мод. IIS. 28 «anpi- _

мй \\`m.ì под: 118. Sl .\_.\`|u.ì под.

“Ч. [09 \.\`u|.i мод ux FMS Твоею

(рпмпщг. u». Алеша оп. uopo) nur

u\` ll.\`. [29 ¿anni ддЪшд мед.

IIN. lli.` сцрмвй \\`\u.ì мод сви

\|‘..u.« ‘|'нод.
HS. 175 Mui si s

nu ^\`\u.i под, 119. 2 джинн:

,\\\\l.\` ММ) (T. Nw). 119. (l upv | mwst чщщннцтвсям

‘ шёлствоиа AYIUÄ мод. 120, 7 со

хрдийтв Mint’ твоэо. 122, 4 на

помшсд дУшд идиш. 123, 4 по

тов: прёйде душб идиш (Т. поз).

123, 5 ирёйдс ¿Yuuì ujluu (T.

nos). 123, 7 AYwà ua'xua. 129,

4 потери'Б дЪ’шд мод на слово

Твоё: ofuoßà ¿Yum мод на l'Ãu.

130, 2 вознссохв Mimi( monó

_noaMcu AYmS’ мод. 137, 3

п’мпотпшп мд ив дУШЙ моёй.

138, 14 .Mimì мод guiar». 140,

8 не @uml M'mä’ Moni. 141, 5

изысвддй ¿SUN (T. тат) мод.

141, 8 ¿animi u32 тошнит Muni(

(T. тати) ‚ново. 142, 3 погиб

«pin дЁшЪ’ мои). 142, 0 Шип) мод

:inw 3‹м.\д иезиёдпм. Temi. 142, 8

ив Tcpf. вздхв M'uń’ мопс. 142, 11

йзиедбшп Ф псчдди дЁшЧ мод. 142,

12 иогЁппши пед стЪ’вгдюцпцд Algqu

моей. 145, 1 хвддй, дЧшё мод, l'Ãn.

дХНЕТН (msïv, flare, T. of

Паге)—подуть.

‚147, 7 дхнёп. (C. подуеть)

¿Sja QN).

.-llllll (i, отрыт, швец—дочь,

дщерь.

9, 15 по вратбхв .'lulc'pc Cìxúuu.

44, 10 дщери uw'ñ. 44, 11

смдши, Mull. 44, 1- мпй Tv'poßa.

44, 14 садка дшёре пёёвы. 47,

12 Мифы “действии. 72, 28 но

иратбр дшёрс его." (всей этой

фразы y Auup. я '1`.и1ттъ, С...

дщгри.,.). 90, 8 возрддондшасд

дщери Шдёйсвйд. 105, 37 дшёри

свод. 105, 38 lî дшёрсй. 130, 8

mui (T. gens) Hauŕuu'uun uìnm'uum.

143. 1;f миёрн iv оу’дбнрепы.

„ПА-"НТПШЬ (zamílsoßdl, fu

„даёт, T. {шпиц—дынями.

папин переводится также (vu.
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103, 32 прикасбмйсм ropim,

имам/атм.

111110111 (6 xamó;, fuullls)

дыпъ.

17, 9 пзьбде Anim. 30, 20

rino: Anim нзчезбша. 07, 3 идиш

йзчезбстъ мим. 101, 4 идиш

Anim. ‚ _

ДЫХЛШЁ (ñ той, Spiritus, T.

амины—дыхание: душа, духъ,

живое суиииеотво.

150, 0 am'moe ¿naxánîc (C. все

дыииихщсс) м хндлитъ I'Ãa.

/l'lìßß (il napůévoc, virgo; ñ

veavfç, juvoncula, T. pnclla)-`A15

на, д'пвиииа.

44, 15 приме/Щит н‘во Miam.

07, 20 посреди Mimi veavíöwv)

Tiî^\ná|innun. 77, 03 А’тиы йхи

не шс'Етшнапьи mima. 148, 12 п

Minn», _

1111111112116 êpïaoia, operatic,

T. cultura, агв)—д1;.ио, работа.

103, 23 на кпшне (C. рабо

ту) своё. 100, 23 твердыни A15

Mnìm, (C. дин).

Д‘ШШТИ (êpïáïesiiaz, operari;

rexraívew, fabricare) - Aman,

строить, сооружать.

имамом переводится также (см. вп

иие): чсодпдатпэ.

57, 3 неззакоине ¿fume-rc (С.

составляете). 128, 3 на хрсвт‘в

моёмъ ¿ii/musa (Амвр. ‹орнинн.›‚ T.

вычеты, C. 6Opmm) rpiîulnnum.

МЫШЦ-АН (ёртасфыюъ qui

operatur, operans, T. qui operam

dat, qui exercet, operarios, ope

ram dans, qui operator)-11'lua10

пни.

5, 0 Ammonium negganónic. 0,

9 дйлаюцни Беззакбнге. 13, 4

Iii-Ammin ncgganónïc. 14, 2 Нити

прёт}. 27, 3 си ‚ипмюцнши nenpa'ß

AY не погЪ’нй mené. 35, 13 )ii/moulin

negganónîc. 52, 5 Аплаюцни БЕЗЗА

коипс. 58, 3 йзпипип .nal Ш Mimo

цнихи сеззднбнёс. 58, 0 Аймюциым

Bfßßnnónìc (T. porfido ageniibns

iniquitatom summe, С. нечести

выхъ беззнииоиииииинонъ). 03, 3

о множества Мипиюинн и ncnpa'nìû"

(AC. злод'Бсвъ). 91, Ä’ дймиюинги

псзздкбиик. 91, 10 Аймюцпи вез

змибнбе. 93, 4 А‘Бмюцибн nigga

воине. 93, 10 на ¿immun-lm нез

зинопгс. 100, 8 Аймюиныт нез

здноине. 118, 3 не А'Емюцни по

Беззаконм. 124. 5 ст. дпмюциими

везздкбине. 140, 4 ст. челшпйки

Нмииюинимн ииеззаноите. 140, 9

совлбзпъ Minicluan n<33anónic

((`. Qoosnnonnnnom.)

1111110 (то ёрточ, opus, T. opus,

actin, шиит) —- 111310.

8, 4 Mani пёости 'l'noiil и. 8,

7 naÃ яйлы рук? Тпоёю. 9, 17

n1. дыр. Sini; cßoéio oy'umßè

гр‘йинники. 10, 4 м не ииозгмигб

лютъ ofcïà ‚под? А‘БМ. челоп'ЕчсскпхЪ.

27, 4 мбтм. im., Flin, по Howlin

й' 1.———но шиш piißiì i'ix'l..
2X7, 5 не pagiimiíwa un xls/«i ¿(0.

д’ппстнпипъ) Finn., »i u1. mi E и?

Его). 32, 4 всё.‘ Aimà i¿rw пи

ßiîpii. 32, 15 А'Ьяд йхи. 43, 2

позппстйша пбмъ ¿ii/io. 44, 2

.it/ui (T. poemata, C. и'Ьснь) мод.

45, 9 видите ша Енот. 01, 13

nog/«écu iso/nt'on no ¿Moi/nz ëru).

03, 10 познъстйша ¿imi Найти.

05, 3 ком. стрЕиниа Mami Тис/д.

05, 5 пилите ¿im БпЁЕм. 70, 12

номмн‘Зхъ Muzi Finn. 70, 13 по

ЧчЁсм по нс‘ьхт. АЪА‘ЬХЪ Тпойхи.

7 7, 7 не зивЁдЁтъ ¿in Бди и.

85, 8 по Аплшмъ 'moli/nn. 9,

10 на ¿1mi 'l'nonl 89, 17 ¿iwi



¿poaaiic ¿gwnils

131, 4 ¿limone ‚пойма доводите.

‚треков (6 три-(аде, lm, т.

(гнева) — дрождп.

'74, 9 дрождбе ¿mi не нето

umm.,
.iPMivil (ö еще, milieus)

37, 12 ¿ehu ‚ней. 87, 19

o\7¿.i.'lll.\1. écli if: .ucllè ¿piim 138,

7 яйцо Ilc'<“rllll пьяна дрЁзн (Анпр.

п C. «noubll||.1cllill», T. cogitati

ones). l

llâClinifiíl (ô дротик. condensulll,

silva, 'I'. silva’)-:lyüpalm: явс‘ь

( густой, дрену'нй ).

28. 9 iiinplic'ru дЪ’врЕны (C. .Yb

са). 73. 5 nim» u1. ¿Supill'n ¿pé

нжн‘й (Аивр. «на связь древа»,

'|‘. comm шнека liglm, C. на

спяетш1яся найти). 79, 14 uŕllpl.

(о .lillspillu (Анвр. «дубравный»,

Т. sylvestris, C. явсной). 2,

15 ‹5гнь понмжжй дЁврЕоы (С. яЪс'ь).

131, 6 ml ноя/яки ¿Ylapállm (Аивр.

«дубравныхъ», '1'. дивана, C. lll

puua). ‚

ДХБРШШНЪ (той öpopoü. sil

пе, sill'arllln, T. silvester, silvio)

дубравиый, новый.

49, 10 внйрТе дЧврАннЕн (С. m.

айву). 95, 12 ¿pelli ¿Qn Ãlluiln..

163, 26 suñpie ¿Yopliulliu (C. .l'ßc

lll.lc).I l œ

.lMX'h Cßfů'nlili (то Пчебря

то "Anw, Spiritus Sanchis)

Духъ Снятый, Духь Вовой, Дукъ

Господень, Tpo'ric Лине Святой

Троицы.

56, 13 ‚На 'l'uocrui Giirw.

56. 14 .fl/fom. НКчннмя оутнердн

мм. 142, 10 ,liu 'l'lléii iif'l'rl'ü

шпионить Ami.

.il/1X1. (то тебра, spiritlls)

духь (вообще).

16, 6 Ais'xil (T. ventus, 0.111;

теръ) в‘ёренъ. 17, 16 о дохне

uc'llin. ¿8XL 36, 6 предком в; в

мой. 32, 6 ¿fom 037cm Sim). 3 ,

19 смирённыж ¿lixolllz ейсётя. 47,

8 ¿8'me llis'pllblm (Aimp. п C.

«в'Бтронъ восточпыиъ», Т. Енто)

сокрЪйнйни первый. 50, 12 ¿SX1

ll Аня uillllouli. 56, 19 ¿i? 1. co

upiilllc'lm. 75, 13 l'üélufllol|le.'l\i.ì ¿8'

хн ннжзёй. 76, 4 малодЪЁшстпо—

ваше ¿lixu мой. 76, 7 Tifmlilllc

¿851. мой. 77, 8 не ofllif. и ст.

Бгомя ¿iixa своего). 77, 3‘ шт.

(Т. vellillm, C. Amxauic) xollnl'ü.

162, 16 ¿qu (Аивр. и C.

«в’Бтръ», Т.‚теп1н$) пройде. 103,

4 творят Hr'ŕllu Своя? ¿É и (T.

сетов, C. духовъ). 163€ 29

iülimclllu ¿X'X'lc 163, 36 носшнн

¿in 'i'llocrò. 165, 33 нрешгорчн

ula ¿8X1 ёго). 106, 25 c'rà liqu

(T. l-olltum, С. ввтеръ) slipelnl.

118, 131 нрнпдекбхв ¿8XL (Ailllp.

«дыхаю», Т. anhelo, C. вздыхаю).

134, 17 лгу (C. ¿ulelliu) но

оу‘стйхя Пр. 38, 7 комод пойдУ

Ф ¿Xn Твоего). l14], 4 snel-¿à

ligucga'rll (il Mellè ¿M8 ¿loc/lli?. 142,

4 oy'llú во мн'Б АЁХЪ мой. 142,

7 йзчезё ¿8' ’1. мой. 145, 4 дан.

деть ¿X'xu его). 147, 7 дхнбтв

¿qu (Анвр. u C. «вйтронъ», Т.

ventuln) Ёго). 148, 8 дЁхъ (Мир.

и C. «В'Ьтръ», Т. ventus) elípcllz..

ÃMiiiii фот, anima, T. ani

гпа, aninllls, ниц—душа.

3, 3 гмгояють ¿gulli моёй. 6, 4

¿illllà ¿lo/li clllmc'cnl. 6, 5 язва“

Ais'ulii Molo. 7, 3 понтнтт. тЕнш

‚чёвя ¿Sill? Molo. 7, ' ¿a поже

нёть оё’иш llpiru ¿iiluil Molo. 9,

24 ll1. llo отехв один cllomi. 10,

1 речёте 218нн1 moc'l'i. 16, 5 нена



‚Шина AgwA119

вндить cuolô Agulg (T. animns).

12, 3 livomg contrul uil Agulii

мой. 15, 10 не llîc'rálllinlli Aglllg

Alolô. 16, 9 Aging (Аивр. и T.

и’вть) мою шдсржбшд. 16, 13

выпит Aguig Aloiò.18, 8 шврмпй

жй Agillbl. 21, 21 ‚шиш. с galli/A

Aging мопс. 21, 30 Agulà (C. жпзпп)

лисий. 22, 3 Agllig мою шпрдтп.

23, 4 Aglllg свою. 24, 1 воздви

гохъ Aguig Aleid. 24, 13 Agluà

ёгш во nififo водворнтсж. 24, 20

сохрани Aging мою. 25, 9 Agulg

мою. 26, 12 не предбждь менё

lui Agiliiu (Аивр. melamine», T.

desiderio, С. на произволъ) crg

illA'lonlnXil Alli. 29, 4 Aging Aloiò.

30, 8 Aging Aleid. 36, 10 Aglllà

Ale/â. 30, 14 п iir'n'li Agillg мою.

32, 19 lîßuállilrn (Б смерти Agiuia

ix'l.. 32, 20 Aglllli же llállla lllicril

l'Aa. 33, 3 о П’с поупвлнтеж Ag

iuà Moni. 33, 23 взвинтить Пи.

Aglnin pi'l'm. Clioiixv.. 34, 3 pnlìl

Agiiilì Aloéi'l. 34, 4 Aguig мою.

34, 7 Aguliì моей. 34, 9 Agluá

же .llo/ì. lloßpáAgc'rcii.. 34, 12 вез

-iáAic Aguliì моей. 34, 13 ellllpníl'il

постом Aging мою. 34, 17 су’ст ой

Aging мою. 34, 25 uAa're же дЪшп

ne'illei'i. 37, 13 lîl|lgl|lin Aging мою.

38, 12 Aging (Аивр. melanie»,

T. quod inest ei desiderabile, C.

краев) ёгш. 39, 15 inlgliiiii Aging

‚то. 40, 5 ‚мы Aging мою.

41, 2 желветт. Agulà мод. 41, 3

Agilià .lio/ì.. 41. 5 lîßAìm'xil inl дм:

Aging мою. 41, 6 ßcllgle при

скорнпа êclì, Aglllê Aleriì. 41, '7

Agnld Aloë. mum-récit.. 41, 12 пспъю

нрнепорвнл ëclì, Agulè ‚под. 42, 5

llcilglo прискорнпа ёсй, Agluc` мод.

43, 26 (‚пи нм. вт. переть Agnià

(T. vita) идиш. 48, 9 ning нзвми

Ac'iiI/A Aguiiì (T. vitre) ceocnì. 48,

16 Aguig мою. 48, 19 Aguiìl ç'rli).

53, 5 u3l.lcliÁlllA Aging (T. нит)

Aleiò. 53, 6 ßncrgullllll'll Agllllì (T.

vitalu) Aloc'ü. 54, 19 iîglm'llilw.

миром Aguig (T. vilain) мою. 55,

7 uorcpllñnlll Aging (T. l'italu) Alolò

(разиочт. mA.ng ,lgiiiiì Alomì). 55,

14 lîglnálliiAi. ¿cli Aging мою.

56, 2 ofllolià Agnuì Ale/ì.. 56,

5 lîgluîllll Aging мою. 56, 7 шь

копм Aging ‚пою. 58, 4 Aging

(T. что) моио. 61, 2 Aglllzì ‚под.

61, 6 Aglllê Alenì. 62, 2 поздно—

AÄ Тевё Agllllì ложь. 62, 6 Aa

исполнители Agnui Aloflì. 62, 9

п ильиё Aglllà Morì. по Tsui.. 62,

0 невинна Aging мод. 63, 2

iîgAliì Aging (Ампр. щипать», T.

vitnm, C. жизнь) моио. 65, 9

положпмгш Aging мою. 65, 16

сотвори Agnllì моёй. 68, 2 ипп

Aéilul воды до Aguilì ‚поев. 68, 11

покрьбхъ постом. Aging ‚пою. 68,

19 llollAllì Aglllli мой. 68. 21

llenenlc'llie iuíillnle Agul.l` (Allllp. ll C.

«сердце», Т. aiiilliniu) filoni. 68,

33 жива ßgAeril Agluà (Амвр. и

C. ссердцс», T. aliimus) винил.

69, 3 i'i'l|lgl|liii Aging мою. 70,

10 crpcrgnlili Agulg мою. 70, 13

шкленетвюцип Agnlg мою. 70, 23

Aglulì .llo/lì. 71, 13 Agnlm elfuórnxr.

ciïcc'rll. 71, 14 пзпвпитт. Agllll.l l'l'x'l..

73, 19 не преддждь зип‘рёмя Ag

ulg (T. vitalli)-~-Agliiil (Ailllp.

«живота», T. смете, С. собрания)

обвогихъ Тнонуъ не gililgAn. 76,

. lïiuc'pmccm су’тйпттисж Aglllè мод).

77, 18 воспросйти врЗнипл AgnlA'Al'l.

своими. 77, 50 не nolnAAf. (ü

cMŕp'rli Aguli. (T. vitain) йхи. 83,

3 снопчавАетсж Agillà ‚под. 85, 2

сохрани Agliig ‚пою. 85, 4 возве



Мим ANMHTHCM120

ee1111 ¿5111111-_1111 Teuf. Шипки

АЁШЁ 111010. 85, 13 113111111111 €111

А‘ЁШЙ M016. 85, 14 11;:1.1c11.1111.\ ,111

11111 (T. vitam) 111010. 8f, 4 111110.1

“инст 5111.11. .18111.1 .110111. 87, 15

(üpñeum .11111111 (ß. orntiouem, '1‘.

шт», (`. душу) 111010. 88, 49

113111111111. 111mg 111010 (T. so ipsum).

93, 17 всмймст пы uo .1.11. .11211111

(T. vita) .110111. 93. 19 позпесс

мбпм дЪЁшЧ 111016. 93, 21 017,10

111á'r'l. 11.1 111mg 119111111111. 90, 10

Xpauúw. l'Ãl. )11111111 подпишу. 011011 1..

102, 1 11.1.11‘oc/10111`1, 1181uc` ‚под, Гм.

102, 2 n.11110c110111ì, M'm.’ мод, I'Ãa.

102, 22 11.1ar0e110111ì, A§me` .110111,

По. 103, 1 11.1.11‘oc.101111, Mfmŕ .110111,

На. 103, 35 11.1.11~0c.10111ì, ,1\'111ê

.11011, На. 104, 18 :111.11130 upo'iì

M ,1811111 ёж) (T. ipse). 105, 15

110c.1.1 clá'roe'rl. |11. 111mm Пр. (T.

in illos ipsos). 106, 5 Шиш (Т.

unimus) 11,('11 111. 1111x1111;111e3e`.106,

9 11.1c1.í'r11.111 êc'rl.1111u18 111111, й 1111

ш? 3.1111171118 ůcuó/mu 11.1.1111. 106',

18 110111181111101. А‘Зшд (T. animus)

йхъ. 100, 2b' ,181111 11,(11 1111. выдр.

Támme. 108, 20 r.\.110'11101|111("/..11>'

идиот 11.1 .15.11118 111016. 108, 31

:11111 roumlpnx'l. 11811111 (T. vitam)

M016. 114. 4 113111.11111 11u18 .11010.

114, (i “трипсин, д9шё 11108. 114,

71131/1111. /1‘5'u1\1 M010 (T. me ipsum).

118, 20 11031101111 ¿8111.1 .11o/11 (T.

ipse). 118, 25 11p11.11.11e` 3011.111 MZ

111."1 (T. vita) 1110.11. 118, 28 поздра

111.1 .181115.11011 118, 81 ,18111.11 .11015.

118, 109 l1811111 .110.11 111. pgnïs '11101510

(рашпочт. 11'1. Апекс. cu. мсёю) 111.í

115’. 118, 129 11eu1.1'r1ì .Ã ,18m11 ‚под.

118.107 сохрани? ,1811111 .110.11 спи

‚пани Tumi. 118, 175 11111111 118'

M'r1. No.1 .110111. 119, 2 11311111111

АЁШЁ 111016 (T. me). 119. 0 11p11

шёлстиым 11811111 мод. 120, 7 eo

Xpmuíw. 111mb’ 111016. 122, 4 на

полппст 118111À 11.1u1a. 123, 4 |10

101111 upe'üM 118m 11.11111 (T. nos).

123, 5 upe'üM 18m11 11.11u.1 (T.

nos). 123, 7 118m 11.1m.1. 129,

4 1101'e1111 Шиш 1110.11 111. c1010

'l'u0e`: omlosà 191u1` :110m` на l',1.1.

130, 2 uoßuecóxv. 111111111 мозд—

_uoßM'cu Ш"? 111010. 137, 3

011.1111o'1muu11 .11.11 111. 118u111 1110111.

138, 14 .1111111` ‚под 311áe1'1.. 140,

8 11e 1111111111 11111119 A1016. 141, 5

1131.1c11ám11 АЁШЧ (Т. 11111111) моё.

141, 8 11311e1111 133 темппцы АЁШЁ

(T. тат) .11010. 142, 3 no1`1|11

прём ‚Фёшёг 111010. 142, б ¿9111.1 .11o/ì.

1.111111 30111.11 11e311é,\1111.1. Тек-Е. 142, 8

ни Tem". u3111x1.,1\'1118 111010. 142, 11

йзпедёшн ne\1.1.\11 11111115’ .11016. 142,

12 1101811111u11 uen; c1'811111'101111111. ¿Ylmì

.110e'1'1. 145, 1 1111.111, .181ue`.1\o.â, На.

ДХНЫ'ГН (msîv, flarc, T. of

Пиф—подуть.

‚147, 7 Axue'ï'l. (C. подуетъ)

,181. “по.

АЦШ (i, потащу, film-110111.,

дщерь.

9, 15 по 11p.\1’r'.x11 .11|1e'pe 911111111.

44, 10 )11|1çp11 ца c'íì. 44, 11

c111.íuu1, 1111111. 44, 1: мий Tŕpoua.

44, 14 1:11111111 мифе пёёпы. 47,

2 111||ép11 Шдёйскм. 72, 28 во

11p.1ï1îx1. ,1111e'pe 911111111 (всей этой

фразы у Апвр. и Т. 111m., C...

(Марий). 96, 8 noßpÁMunumcm

,11|1ép11 lJléñcnim. 105, 37 дшёрн

cuori. 105, 38 й J11|1épc1“1. 136, 8

1111111 (T. gens) Hanf/111511.11 visa/1211111111..

143, 12 миёри йхъ oùóßpeuu.

,111111111119118 (uame'Csoůaz, fu

„дадите, T. {шпиц—дымиться.

пищит: переводится также (гм.

выше): «всадншппслл.



АЫМЪ ATiÀO121

103, 32 понидсбмйсм ropám,

идиом/медь.

flhllil'h (ó хатки, funnis)~

дыииъ.

17, 9 п3ь1де Anim.. 30, 20

nino: дьбмь г13че36ша. 0 7, 3 идиш

нзчездетъ Anims. 101, 4 идиш

Anim. ‚ ц

ДЫХЛШЗ (il той, Spiritus, T.

стоим—дышите: душа, духъ,

жиное существо.

150, 0 нежное Anlxa'nîe (C. все

дшииущее) да XnáAnTv. Где.

/l'lißli (i1 rapůévoc, virgo; i1

veavk, jnvoncula, T. pnclla)-'}1’ß

но, д'ьвнииа.
44, 15 иирннедЁтсм iiŕiô Aim».

07, 20 носредй Afm (этом)

тимпёиннць. 7 7, 03 А‘Епы ix?.

не шсЪтшимны uiinia. 148, 12 ii

Aiîinu7 _

(“111111119 ёр‘иасёа, operatic,

T. cultura, агв)——д1ьио, работа.

103, 23 на Afmanie (С. рабо

ту) своё. 100, 23 тпоржцпн AE

inniim, (C. д'Ын).

Д‘ШШТН (тактом, operari;

rextaiveiv, fabricare) — ‚услать,

строить, сооружать.

впадении переводится также (ем. пии

me): чеодШатииз.

57, 3 невзаиоийе Ahum (C.

составляете). 128, 3 на хреьтв

моёмъ Afuniuia (Амвр. ‹орнинн›, T.

aravelrunt, C. 6орали) гр11шннцьи.

111111116, — (Mi (ÈpTaCópevo;, qui

operatur, operans, T. qui operam

dat, qui exercet, operarius, оре

гапи dans, qui operatur)-A'Ii.iaio

шт.

5, 0 Ammonium iicgßinióuîc. 6,

9 AñAaiouiîn ßeaganóuïe. 13, 4

дЪмиошЕн везздибине. 14, 2 Afiliamü

орбит}. 27, 3 ci. ‚имеющими неподп

AY не пог11ш1менё. 35, 13 Añnaiouiln

иеззаиопне. 52, 5 Afmaioipin Безза

иоинс. 58, 3 извини" ми Ш Aiiinno

тихи пеззаибше. 58, 0 дймюциым

Беззпиоите (Т. perfido agentibns

iniquitatom summe, С. нечести

ньихъ беззнноиинниовъ). 03, 3

iïi множества Ммнюинн 1. uciiPA'nAS’

(0. модель). 91, Ä дьмюции

Беззаконие. 91, 10 А1.яииюци1и нез

занбгне. 93, 4 Afumioipìn икзза

iióiiic. 93, 10 на Añliaioipiim. иез

заноине. 100, 8 Аймюпиьит иен

заиопне. 118, 3 не Añnnioipiii по

ßeßgaiio'nim. 124. 5 c1. Afuiaioiini/nn

Beßgniióiiìc. 140, 4 ст. челшпъин

дьмюпинмн пеззаиоте. 140, 9

совлбзип. д’бмюшихи икзздионЕе

(С. осеваиоиииинионъ).

fl'lill() (rf) груш, opus, T. opus,

actin, Гашиш) — Milo.

8, 4 Aia/iii нё сть Тнонхь. 8,

7 iniA` Aim Рви? Тноёю. 9, 17

im тихи 11121? споёю оу’пмзё

и'р’пниинии. 16, 4 да не позгмигб

Mon. oy'c'rfì ‚под? AiâA'A licAoiiiîiiccliiixz.

2 7, 4 Мини nm., FAH, но том

1 1.————но кишмя 9111611 iix'l..
2x7, 5 не ра311‚\и11шд пи Aianà C.

дьпствйямъ) Finn., u' пи Atag E к?

Gru). 32, 4 псе? ,ii-.Mi iîrw пи

nipt. 32, 15 Aia/ni йхь. 43, 2

возностнша ini/nii Afuio. 44, 2

Aiilni (T. oemata, 0. Июнь) ino/ii.

45, 9 сидите под Бэйбт. 01, 13

noßAa'cn иомЁждо но тот ёгш.

03, 10 познЪс-гйша Aiiiii Найти.

05, 3 ком. стрЕшна Aiuiìi Твоё.

05, 5 пилите A'iaiii Байт. 70, 12

полпми‘Зхн Aiuti ГХнм. 70, 13 по

ЧчЁсм но ucan Ati’st Тнойхи.

77, 7 не зайдут Aiâ/iii Hiiíîii ii.

85, 8 no Aimé/nz 'rnoiî/nii. 9,

10 на д’алА Tumi. 89, 17 Atmi
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PSM Ha'nmxz iîcnçámi--Añao

im. miuan нснрщш. 91, 5 u1.

Минут. 9an Тиоёю. 91, 0 возве

‚ийчнвмст дни Твой, ГХи. 94, 9

инд’мна ,rdmà filoni. 10], 20 ¿imi

FSKÉ Тиоёю. 102, 22 нм Emi.

103, 13 Ф нас/и) ,\‘f..\'/ Тионхъ.

103, 23 на Авто. 103, 24 воз

вели-шиит Атм) ТпмЧ, Пи. 103,

31 возиеселнтст l',.i|. u; Afm-.fm

ситар. 104, 1 mi его. 10.),

13 звоним ‚\+..\Е Его). 105, 35

мишбим дедом i'lxz. 105, 39

кйсннериисд, ни Мальки ахи. 100,

22 ,u noßutcmin ша Siriů. 100,

24 витрина ты ГЕНА. 108. 20

дню (Аивр. «мзда», Т. praemium,

C. воодаянйе) обволгзющихъ ли).

110, ч2 иёаии ‚нм Щит. 110, 3

,\f..\o его). 110, 0 нрбпость ,Urin

Gnosian позн'встй. 110, 7 ‚им

@in Его). 113, 12 ldwi рЁиъ

чеаовбческнхъ. 117, 17 понят.

‚к’шд Щит. 134, 15 то PSM.

чедоибческихи. 137, 8 Абы Ни)?

Твоёю не Анрёзрн. 138, 14 “Uma

'Athi Твот. 142, 5 ио‘Зчй cm во

«dix» яблоки Твонхи. 1 4, 4

восхвбимъ Лид) Твое? 144, 9 на

всбхя яблоки Gru). 144, 10 д’ояд

ТводЁ. 144, 13 ирйисии во исбха

деньки Свой)? (этой фразы atri» у

Аиир. и т., ‘. телам). 144, 17

процент. по верху. AMX: Guoiixz.

mer. i'. —-———„_

си. ÓHTI.

èm|n. н. среди. р. ед. ч. личного

Мютоихешя 'ono'.

ШЁРШ! (ò ’Eßpaîoc, Hebrœus,

отъ родоишицьника Еверн: «пре

сельнпнъ», ‹стр:ъннинъ», «ири

шлен'ь › )—Еврен.
‚ 32 (da надпис.)не надпйсвни sii

‘,-hwéi'i (B., Ангар, Т. и (‘. Hjsrb).

4 ‚ 1 не ннмгнсани si: Еврей

(LXX. В.‚ Аивр. Т. и (1. ноги).

42 (об иадпис.) не "джинсам. от?

чврёй (В.‚ Аппр, 'l'. и С. и'Ь'гъ). 70

(об пион.) не подписанты of (.‘Íliçéä

(IL, Aimp., T. и С. Мать), 90

(со иидп.)пе подпиши. of еврей

(В.‚ Аппр, Т. и С. нить)а 94

(во иидп.) не гщтбспня су Епрёй

(В.‚ Amp., T. и С. пить), 95

[об надп.) не ноющими су Sìu ¿ii

6.

(об надп.) не «Musicaux of Ёврёй

(В, Amin., T. и С. 1mm);

ентгтноъ си. ёуфрлоъ.

EFM (бич, cum, T. quum; év тф,

сити, dum, T. (шипя; ñvíza, quan

do, T. postqnam; 6ta. cum, quan

‹10)—когда.

Ст: переполнен также (см. выше):

чтеца».

2, 12 ¿má (С. ибо) возгорйтст.

21, 25 ¿mi (év еф) воззвЕуя.

31, 4 ¿má (ёчтф, Аивр., Т. и C.

и’нгь) о7пзё. 30. 24 ёгАЕ нмётя.

30, 3- ¿mi cSMm.. 47, 4 ¿MÃ

ЗастЕпЕетъ й (Аивр. «rm тверды

ню», T. pro loco edito, C. вант. за

стугнпгнт.).48, 11 ¿mi (Аиир. ‹бо»,

Т. наш, G. что) оуийднтп. 48, 10

¿mi нргёммтъ. 48, 17 ёгАЕ ряз

оогатбетя чеаоийнн, nuì ¿mi сущно

(В., Аивр.‚ T. и С. нтзт'ь). .fl/ii житст. 48, 19 шт (Аивр. mno»,
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T. quod, С. что) saarocomooiíum.

50, 2 e'raà (драка, Аивр. mo»,

T. postquam, C. посл; того кап.)

шсйдс. 5 7, 11 ç'raa oymilmw.. 64,

1 ¿ma (öra, Außp., T. n С. u'lm.

Buell фразы) хотят}. 70, 2f

¿rali uocnoiò. 70, 24 êraa (AMBp.

nino», T. quod, C. ибо) постымйтст.

74, 3 ¿mi потной. 77, 34 ¿mi

душат. 96' (aa uaòn.) ¿ma (61e,

Auap. и Т. u'lm., C. когда) зем

мй ¿mi 0ch om'mccn.. 101, 1 ¿rai

ojmina. 11 ‚ 32 ¿mi paziumoiiaa

eciì ce'oauc моё. 118, 171 ¿mi

nalimium. 119, 7 ¿mi raaroaaxa.

26, 2 ¿mi (Амвр. dio», T. ita,

C. тогда nam.) iicra. 126', 5

¿rai (T. aan., C. когда) гм

roaion. 142 (oa над”) ¿rai

(ôte, Aunp. u T. u'lm., C. когда)

ronguug. ` ,

его, ёгш, см. cmi..

от. 105, 21 во опал-ь. 113,

1 кТдЁп’пта. 134,. 9 посред'Е те

igè, Еп’птс. 135, 10 nopagliumfańz

iinínïa.

9111! (in), numquid, T. an; драг,

ergo, forsitan, T. utique)_.'|u

(попросит. частица).

'smh-pol. u., «crm-nun. u. e1. _1.

lynx. и среди. рода зпчпцго хЪстопнеиш

man», совоъ.

(эгшжо, aroma, см. иже.

‘СГШБЕ'—р0‚1. ll.` ‘СГОЖСЪ—ШШ. ll.

относитсдьнаго мъстопиеийя луж. рода

«lime» n средщго «еще».

èrvue'rom. (той Azam.,

лазури)— El ппетскш (Emma).

7 7, 12 нъ зелий ЕгйпетстЪй.

77, 51 u1. зелий ßrv'nc'rcrtü. 80,

6 Ф gmail Èrv'neïcnln.. 80, 11

Ф semana Еп‘пстскйм. 134, 8 néo

neiqua Qrŕne'rcnìm.

ЁГУП‘БТЪ (ô A'l'ifurstoç, Egy

ptus, no Евр. Мннраимъ: «замкну

тое, огражденное и‘Бсто›) _ Еги

пет'ь (страна).

6:7, 32 npin'aifn moaů'mcmmma

Ф 1iìrŕlna. 77, 43 noaogmì uo

Еп’пт’о. 79, 9 qllIoroiM. iiá Sirŕn'ra.

104, 23 uq Qrv'nen. 104, 38

uoßacccau'cm Grimm.. 105, 7 во

ipa Переводится также (cu. ниже):

«you» п -у6ш-.

29, 10 ¿all ůcllouiicrcm. 40,

9 ¿ai (Аивр. кегли», Т. и С.

П’Б’ГЪ) спдйй щ "omonima поскрес

18111.49, 13 ¿ai :im amici бит.

72, 13 ¿Mi (разночт. @(150, äpa,

B. ergo, Амвр. «убоя, T. utique,

С. такт.) llege uiuoamuixa. 70,

8 ¿ai (C. неужели) во маки Фой

нетъ. 76', 10 ¿ad (въ н‘Бк. cn.

71, В. aut., T. an, C. неужели)

здвйдетъ. 7 7, 19 ¿ad возможен.

77, 20 @ai n' Xaiiu'l. мбжеп. ,\a"rn.

84, 6' ¿ai (C. неужели) во ulimi

noorniiuaemncn.. 87, 11 ¿ai (C.

pasßis) мёртиыми raooúum «Nicci

87, 12 e'aà (C. или) noutc'n..

87, 13 ¿Ao iO. paßß'lì) llogmiua

п‘ЗдХ’тя. 88, 8 ¿ad so (Амвр.

‹почт0›, Т. quorsum, C. ua какую)

uciic com.“ ëciì. 138, 11 ¿ai

(бра, В. forsitan, T. utique, С.

nomen. быть) T.\\a` noneoéw. mi.

êimloliopo'rßoaa'm (дм.

рахебеш)—единоборствовать: бо

роться одннъ на одинъ.

151 (об uadn.) êamlouooc'ruo

mlm; ua Toaia'oa.

QÀIIHOMMCÃEH'ÍI (дейтро

пос, unius moris, T. solitarilis)_

едипомьюлениыб: одинаково мы

шящт.

6'7. 7 liF1. acca/¿era ёмшомьй

слетит (Amip. «еднпочндствую

msm», T. solitarios, C. однионихъ)

u1. aow..



eAHuomnlluAeuìc _ сдшмъ124

одиномьишешс (i, um...

consensus, unanimitas) -— едииоиы

mie, единодуние.

54, 15 ходйхоми ёдииодиишиё

тем (Т. cum frequentia, C. uut

82, 6 coutluáum éAuquu-l

|u.\éuieA\1. инЁи’в (Amm. «сердцем.

купит, Т. :mimis pm'ibus, C.

сдщюдушио).

1.ì/l111101’01"11 (ó pavózâpw;, uui

cornis, T. monoceros) — единорогъ.

77, 09 созда идиш ёмиюоом

(Аиир. `чертоги пииеонйя», T.

excelsis, С. небо). 91, 11 возне

cc'Tgm иТкш ёдинообгд обгв мой.

емнютдои'ь (ново-(аут, в.

и 'Г. unions, onuuouìn)-e,uulo

родиый.

Си. ниже: ‹еднцород'ь›.

21, 21 ёдииорбдиЁю (Аивр.

‹сдииородную›‚ T. unicam, C.

одинокую) A\o»o`. 34, 17 ¿Anno

çéAqu (Аивр. ‹е‚1пиородиую›‚

'l'. unicam, C. одинокую) мою.

{ЕДИНОРОДЪ (povoïevílç, uni

cus, T. solitarius) — единородиып.

Си. выше: шдниородшгы

24, 10 ¿uw ёдинорбдъ (Аивр.

сепииъз, Т. solitorius, C. одиноки).

è.l11H06ÓÍ|11|(rG1v povoxspdsrwv,

unicornium) —о;шиороговъ (одино

рога).

21, 22 в? ошп- ёдинорфжь (C.

едииорогоиъ). 28, 6 räsw сьбиъ

¿Auuopgimu (C. единороги).

ВДННОЮ (änaE, $е1пе1)—одна

zum.

61, 12 ёднною I'ÍI'ÓAA ЕМ. 88,

301ёдйною км; cm.

ЧДН11Ъ‚-И‚-(1 (ЕЕ, pia, ë", вниз,

ива, unum; ночи, póvvl, pw'vov,

solus, sola, 50111ш)—-одинъ.

4, 9 ёмбииго (дм, В. singula

riter, T. solus, Аивр. в C. шдвиъ»)

ив afuouáuîu вселил. „а ёсй. 13,

3 |11'.ch до ёдииагш. 23 (во надп.)

ёАйиыт (В. prima, А. и Т. в‘Вп,

С. 06 первый день) 6 сёгвнийтв.

20, 4 ёднио пооснхв (ü На. 32,

15 созданий на ç'Au'lrh (хата po'vaç,

sigillatim, Auup. «ayuno»l T. m

riter, C. nc'hx'l.) ceoAuà йхи. f 3,

21 ни ¿Auna "|in сои 9шнтст.

50, 0 Tan?. едином)? (u.) согр’в

uuí\"l.. 52, 4 uhm. Ao ёднидгш.

70, 10 Теиё SíAlíuArw ((1.. С.

единственно). 71, 18 'mo niñ цв

Accà шина 81, едниъ с

иитзёй. 82, 19 Tnì шина

Ньиший по ней земли. 83, 11

пКиш AS'qu Ae'ub êAlîu'l. (Т. иниз).

85, 16 'l'uì ёсн 1in ёдйнъ

105, 11 ни ¿Alum иихв Йзвьйсть.

108, 13 u1. род’с ëAńuixAv/s (Анвр.

‹другои'ь›, T. altera, C. самую

щемъ). 135, 4 сотноошемЧ «YAG

cà uç'Aìm Едином)? 135, 7

сотнёршем? сиатим llt-'Aim Ёдйно

MB’ (а, B., A., Т. и C. и’т'ь).

146, 16 @Alum (zaîà рёва; sin

шпат-йог, A., T. и C. И'Ътъ) 5cm.

531.. 148, 13 вознесёст »'mvn

Tory) Шишки (р..).

9.1111510111: (той ’ЕБ‹1›р‚‚ Edam,

T. Еаотюиз)—-Едоновъ (Вдова).

Срвн. пиле: чцунейсвъэ.

„ 130, 7 помин, Щи, сьбиы

Ёдшмсви.

ЁДШШ'Ь (ô ’Eôu'um Idumœa.,

Edommus, ст. Евр. ‹красны11›‚

‹ червлеиый ›) —Едонъ.

Срин. пище: «Innern Cie mm въ Св.

Писаийи употребляется раиичио: или

”11111: "Poäßullie Исава. родоначальника

Ндуиесвъ щи aan ими н'Шаво народа

Il rncyÄîLpCTßa, “111 Killi'b Unalmllle страны

(Напои).

59, 2 и пордзй (.‘îAw'MA (T.

Edomœos, C. lilyuecßm').



_mL-’_T

еже

. .

ЕРШ: cu. HIM).

«ежеэ—пя. ll ВНН. "ЯД. ед. ч._средняго

да О’ГНООНТЕДЬНДГО Я1ЕСТОИПС|ПИ '"ЖЧ'.

ВОЛН! ‘23€’ употребляется BL Bllaqclllll

союза.

ЕЗЧЗРО (i) Mfr/1], stagnum)‘

озеро.

10b', 35 полотйл Есть ngcrhí

ufo Ino ёзёоо muni/in.' 113, I8

шндшпидгш шмель по езсрд кишит.

Gli см. (ЭН’Ь.

«civ-,1:11. nim. ед. ч. эксп. рода дич

nnro Нютоичешя чаши.

ёйжо он. rime.

«clim-_1:11. над. 0,1. ч. жен. рода

относительного x'hcrounrnin unav».

9116" (rò Ehm, olcmn)-€.‘lci!

(Macao оливковое, m, npocTop'h

чйи—деревянпоо).

4, 8 fü nmà тиснйцы, uiuà Й

ёдёд (A. и T. нЪть, С. u елей).

22, 5 ofmícrnns écrì ёлёомъ (Т.

ungucnto). 44, 8 пемза——

ёлёеш рддости. 54, 22 nÁuc ёлёа.

88, 21 ёлёсм cïlám dlon'm no

ma'gaxn. 91, Il um ¿Aéu mmh-'ß

(B. in misericordia nbcri). 103,

15 o’^\ácr||1'u Mmê e'M'cm.. 108.

18 mw ёлёй nl тети. 108, 2

ёлбд (Т. pinguedine, C. тупа)

pim. 140, 5 ёлёй (T. unguentum)

me rpůunmrw ‚м не памбститъ гм

ahì мое/д. 151, 4 nomíßn Mnl

éM'c/ms (B., A. n T. 111511,) nomá

заптм Cßocruì.

ÃÉHII (ò и i] ать cervus)

—о.|епь.

17, 34 concpmrímü ибз’в мой

rínw ¿Aéml (C. оленьи). 28, .9

mácn Цепь, спершйюцпй ёАёпи ((`.

ланей). 4I, 2 желбетъ ёлёпь (С.

лань) на Йсточпнки водном. 103,

18 «49... uucuíxìm ёлёпемт. (Анпр.

«Rosan дппйимъэ, Т. rupicapra.

rum, C. сорнамъ).

mym

СРМШНЪ

ЁЛЙНШ (xaů' баш, quantum,

T. quam-Imm..

102, 12 ёлйкш @Cronin восто

цы (ü pillan.

ЁАШЕ'Ь (6cm, quicunque, quan

tus, T. quisqlmln, quisque, (1111)—

какт, колит; который; что.

1, 3 ê/uïna (С. что) Еще 'mo

ойтъ. 6'5, Ib' émîna (C. что) со

творй. 70, 20 ёлйки (A_, T. н

C. Н'Б'гь) m'mín .wì éclì. 73, 3

ёлйпа (A. man». C. все) душно

на npár'n. 77, 3 ëmîna (C. что)

сльбшдхомъ. 7 7, 5 ¿Mín (C. ко—

торый, Т. qum) annouñfm. 85, 0

ёлйнн сотворён ёсй. 108, I11

ë/uîna (B. п‘вт'ь, C. что) ctrl..

113, 11 émîßa (С. что) uocxofiì.

134, (11' êmînn (C. что) nocxorlì.

ёмлнъ (6 Акт, Ema“, T.

Helnanus, оъ Евр. «В‘Ьрнып›)—

Еманъ, изъ сыновъ Воры на

Зераха, сына Gamm".

Elauy приписывается b'T-ü "сипи-ь.

87‚„1 Simáyg líùrfmmnìl.

ёмм см. онъ.

'еху-чдат. под. ед. ‚ч. муж, и сред.

роди личиаго Ц'Ьстопш-нт шит-я, «они».

омыто см. um.
«пункт—дат. инд. 0,1. ч. муж. и rpm.

рода относительного н'Яъстоихсийн mise»,

«еже».

ёшокопотпо (э, www',

episcopatus, T. сотни—епископ

ство.

108, 8 ёпбскопство (A. «ua

anlc'rno», C. достоинство) e'ruì м

npíémer'l. im.,

EPrllwIlIMfllGli'h (той 'Eppur

негр, Hermoniim, T. Hermonita

ппп)—Ермопснш (Ерцопа).

„ 41, 7 землй [ордбнски й

Ердщптймскн (А. ‹Ермонскиъ, C.

Ермона).‚

ёрмшпъ (а виды, Неппоп,



cpricllA _ (СМ?!126

с'ь Евр. ‹выдавшпяся вершина

горы»)—Ерпоиъ—южиып‚ carinii!

liueeuìtl горный хребет'ь Антв

лпвана. „

88, 13 'Ü'.llllúp'l. и Spinnin?. ш

Лиши Твоём lloglpÁAgcTAcn..

ЕРШДШН'Ь (тоб èpwöroü, hero

dii, T. eieeiiiœ)-allcrelli. (аиста).

103, 17 ёршдбспо жпмппе пред

ileAuTcAcrllger-A ймп.

Slel см. ЁЩИЬ.

Sjßflllil см. 90ML.

ЕСдПи—сспь.

IZA-lars собраны cinc cJ'iaAyiiilniil формы:

«осн», www. «оспы», «осте».Прочйнже

формы пи. umile, иод'ь сбили». il ниже.

под'ь «суть»` icuii». IlcpiiAim эти фарш-и

lielimi. глагола manille-n. сонрьиш пъ

Греческом. тексты—ил. таппхьшиучнях'ь

al. Сдан. стоит-ь allem. lumen. (i-).

2, 6 llocTáll.\clln+€c.\ll. (B. sllln).

2, 7 Cnr. видя ¿en (eï, B. п 'l‘.

es). 3, 4 ¿lucrgllllnllil ‚ной ¿en

(if, B. es, T. es). 3, 8 норд

зйм. + ¿on -— —-— сои glulíA'l. + éclì.

3. 9 l'Ãllc ёеть (В. est, T. est)

ciîllie. 4, 2 распространил-4—

.llià-i-ëciì. 4, 8 дбдъ-и—ёеп. 4,

uxAúAA-l-Alnl-i-êclì. 5, 5 Tl.`l @cli

(81, В. и Т. es). 5, 6 вознена

нндвли—и-ёсй. 5, 13 ll‘l‘.n~i.i'.\1.+ëclì.

6, 3 lléAlolllellv. ёсдиь (eïu'l, B. и

Т. snm). 7, 4 Зине ёсть (ёзтш,

В. и T. est, С. есть). 7, 7 зл

ииои’вдмь-и—ёсп. 8, 3 совершили-+

ёсй. 8. 4 шспопАдв-и-ёеи'к. 8, 5

что ёсть (êariv, B. est, T. 031,13.

если) licilollfm.. 8, 6efAláAiiA-A-i

ëclì ———- п’ьпчддъ-о-ёсп. 8, 7 по

стбнпдя-и-ёеп — — iloliopliA'A-l-éclì.

9, 5 сотво iíA1.-iécii~ — семн

ёсн. 9, 6 зиаииетн‚\т+ёсй——

потревйл.+ёсй. , 7 раз gluńA'A-i

ëclì. 9, 11 не uìcrziuli.\1.+ëclì.

9, 17 эндемьч-Ёсть (Т. uetum

se fecit, C. позпань быль) Гдь.

9, 24 Í\'illl.\li'.l\l.-l-ëcrl. — — mare

словпми.+ёсть. 9, 35 uîcráilAeiiA-i

ёсть (B. est). 9, 38 ochlálllaA'A-l

ёсй. 10, 3 cellcpllliiAll-i-ëclì. 11,

5 ll'rô nim. l'Ãi. ёсть (ès-rw, est,

T. asset). 11, 9elfAlilo'iilllA1.-iëclì.

13, 2 Еще ёсть (ёстш, В. est,

T. sit, C. есть) paggAitilá/Añ. 13,

6 efuolln'llic ёгш ёеть (àcm'v, В.

est, '1'. est). 14, 4 оу’иичпжёпъ-и

ёсть (B. est, T. est). 15, 2 Til.

мой ëcli (el, B. и Т. es) Ti.`l.

15, 5 Ti.ì ëciì (el, B. es) сустрож

жй. 15, 6 де жбвпо ёсть (ёош,

В. и Т. est). 15, 8 о Accllgie

Alciiè ёеть (ècmv, B. est, T. est).

15, 11 енлз'л'ьч-мнчи—ёсн. 16, 3

iicllgclíA'A-i-¿ciì -— — пос1ътпд1и+ёеп

-iîcllgcńAu-i-Aluì-l-ëclì. 16, 6

olchuílllAA'l.+A\.ì.-i-ëclì. 17, 3134

ипнтптель Scrl. (ècmv, В. и T. est).

17, 35 положила-Ещё. 17, 36

Aa'A'/.+A\lì+€clì. 1 7, 37olfulllplíA1.-l

ëclì. 17, 40 препожсми-ь-мж-ь

ёеп — -— cllińA'A -l- ёей. 17, 41

AÁA1.+.\\iì+-êclì -— -— потрсцндь+

ёсп. 20, 3 Aá.\'/.+€cl`l. 20, 4

предвдрндь-и-ёсп — — llo.\e:l:iiA1.-i

éclì. 20, 5 просн.\1.+ё'сть———

A.l'.l1.iëciì. 2l, 2 liîc'rÁullAil -i-.llir`.+

601. 21, 5 пзидвимь-и-ёсп. 21,

7 ёсмь (eiu'ï, В. и T. sum) llc'pni..

21, 10 'l'i.`i éclì (a1, B. es, T.

sis). 21, 11 прнпёожспъ—и-ёсмь—

-—Шь мой ёсн (ai, B. es, T. sis).

21, 16 снёАь—о—мяЕ—и—ёсп. 21, 29

I'Ãiie (Есть) (LXX вить, В. est, T.

est, С. есть) Цётиие. 2, 4 со

.lliiólo éciì (e1, B. es, T. es).

22, 5 о zroro'llill.\i.iêcl`l —— »of/ná

crii,\z.+ecii. 23, 2 llîcliouáAu+i5+

ёеть— —-оу7готовл‚\7. + l5 -i- ёсть.

23, 8 кто ёсть (ёош, В. est, T.

est). 23, 10 кто ёсть (ест, В.
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est, T. est)-~Tóů ёсть (êouv,

B. est, T. est). 24, 5 ТЫ ёсй

(d, B. es, T. es) Il'r'z. 24, 11

Amén. no ёсть (ècuv, B. и T.est).

24, 12 кто ёсти. (èorw, B. ll T.

est, C. есть). 24, 10 mín". ёсмь

(Einf, B. и Т. sum). 25, 3 пред

бчйма мойм Есть (éen-w, B. est,

T. est). 27, 8 змийтитем. спасё

niñ XçìcTÃ Споет) ёсть (ècmv, B.

и Т. est). 20, 2 "china-.unh

ёсй, »î пе позиссшблч-ёсй. 20,

3 йзцЬлйлъ—о-.шд+ёсй. 2.9, 4

иозпём + ёсй— -ch.\1. + М +

ёсй. 20, 8 Фиратйлъ-о-же-ъёсй.

20, 12 \11|БРАТЙ.\Ъ+ёСЙ —— рас

терзбм + ёсй — —— посподдсам +

М+ёсй. 30, 4 прин1‘.ин||||е`д\оё

ёсй (51, В. и T. es). 30, 5 ТЫ

ёсй (d, B. es, T. es) зоцпйтитель.

30, 6 |ï3slín||.\1\+^\m+ç`ců. 30,

7 иознепашбдЬп—о-ёсп. 30, 8 n н

зрйлъ + ¿cui - ~ сйп-ьёсй. ‘ 0,

‚9 пост‘ппмъ-о-ёсй. 30, 15 'l`|.ì ёсп

(sï, B. и Т. ез) на. 30, 20

скрпйм+ёсй — -— содйлми + ёсй.

30, 23 Юнёожепъч—ёслп. (B. 11

Т. sum) —— — оу’сльйшмъч-ёсй. 31,

2 нитё ёсть (ёчтш, В. est, T.

non inest). 31, 5 uîc1Á||||.\z»-ëcsì.

31, 7 13.3 ёсй (еЁ, В. и Т. es)

upuuůamule. 2, 12 ¿mgm ёсть

(èotw, B. est, T. est, C. есть).

32, 20 змпйтитыь пАпп- ёсть

(ècrrw, B. и Т. est). 33, 13 кто

ёсть (éc-rw, B. est, T. est) чело

пйнъ. 34, 3 cr'míc твоё Если. (sìpz',

B. и T. sum). 34, 22 «Mtn-+

ёсй. 35, 8 ofmuo'mnM-o-ëců (T.

36, 37 13m» ёстп. (èotlv, В.

sunt, T. esse, С. есть). 36', 3.9

зашптнтыь йхп ёсть (ёзпч). 37,

3 сутпеодйлн-ёсй. 37, 18 предо

мпбю ёсть (ёзш, T. гнет). 38,

5 кое Есть (Если, В. est, Т. sit).

38, (i положйлъ—е-ёсй. 38, 8 üì

'l'íßê ёсть (èotw, B. п T. est).

38, 9 AÃ.\1.+A\Á+ëcsì. 38, 10

сотпорй‚\ъ+ёсй. 38, 12 пана

збп+ёсй —— пстмп—Ф—ёсй. 38,

13 5375 Ecm». (eïpí, B. п T.

sum). 3.9, 5 ¿mime ёстп. (èsm,

B. est). 30, (i сотиоРйАи-ъ-ёсп.

30, 7 пс посхотйАъ-ъ-есй (T. es)

- — сие шп.\7.+.\\н+есп — — пе

пзысиб.\7.+ё‹п. 30, 8 miauw-»

ёсть (В. Н Т. est). 39, 10 раз

ЧМЕАЪ-ьёсй. 30, 18 пйцп. ё'смь

(еёрё, B. п T. sum)-3M||ń1'u

тем. мой ёсй (а, В. и т, es).

40, 4 Фврдтйлъ-о-ёсп. 40, 12

посхотйлъ + мод + ёсй. 40, 13

оу’тпердйм-о-мж-о-ёсй. 41, 4 mf.

ёсть (ëonv, B. est, T. est). 41,

ó' п "скорым ёсй (д, es). 41,

10 застйппппъ+мой+ёсй (B. es),

почтб мл: gamins-»àà (B. es).

41, I] mf. ёсть (Если, В. ost, T.

est). 41, 12 прнспбоппд ёсп (а,

Bes). 42,2 'l'lì ёсй (её, B. cs,

T. es) _ — Giplíngxl. + .wà + ëclì.

2, 5 пшвспомни ёсй (eï, es).

43, 2 co,\f..\.\.u.+ç`c|ì (B. es, T.

sis). 43, т3 посндйдн—‚Ё-о—ёсп,

шз.\опи.\7.+есп ‚поди, й @ruim-4

ёсй. 43, 4 пЗговолйм-ч-ёсй (Т.

crus). 43, 5 'l`|.`\ éclì (d, B. es,

T. cs). 43, 8 clî.\1.+uo+ç`c»ì nácz

— — посрдмпм + ёсй. 43, ’10

(БрппЪЗлъч-ёсй, u' посрамйм-о-есп.

43, 11 позпрм'пАъ—ь-ёсй. 43, 12

ММ. + ёсй —— разсймъ + unì +

ёсй. 43, 13 @Aún-»éd 43,14

положйпч-ёсй. 43, 15 подошёл-0—

ёсй. 43, 16' поет мною Een.

(èorzv, В. est). 43, 19 оу’пло

пйлЪ—о-ёсй. 43, 20 cMnPúAz-o-eců.

44, 8 позмовйлъ-о-ёсй —— поз
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iicnaniiAtAz-i-ëcii. 44, 12 To'ñ

ёсть (êcmv, B. est, T. 311). 45,

5 uicïiiAx-i-è'ci'i.. 45, 11 11371 ёсмь

(alpi, B. snin, T. esse). 47, 4

3и6е.нь+ёсть. 47, 15 Той Есть

(êoriv. B. est, T. est, C. есть).

49, 0 (1111118 ёсть (ёотш, В. est,

T. esse, C. есть). 49„ 7 ёсми.

(dpi, B. sinn, T. sim) 11311. 49,

11 со Мною @ein (èorív, B, est,

T. sint). 49, 12 ‘llo/A' no ёсть

(êciuv, B. est, '1'. est). 49, 17

iiogiicnainiAi-.wi-i-ëcii iianagánîc, ii

iiiiiŕpr.w.+écii. 49, 18 сними-1

¿cn - тсим +есн — — ном

и'.1.\ь+ёс11 (Т. est). 49, 20 им

истапи + ¿cn - — полмили + вей.

49, 21 сотнорн.\ь+ёси1——— поз

пепипеиии1нь+ёси1. 50, 5 предо мною

Есть (ёотш, В. est). 50, 7 за

‘1и1Т7и-1—ёСМ1в (В. и Т. sum). 50,

8 uo;’..iioi;ii.\'/. i ёен -— -— linnn-i

‚имени. 50, 18 посхотйми+

(3c-ii. 51, 4 coïiiopiiAz-i-e'cii. 51,

5 nogiiioiaiinz-i-ëcii. 51, 0 возлю

пнль+ёсн. 51, 11 сотииорйлъ+

ёсн. 52, 31пие ёсть Ecm, В.

est, T. sit, С. есть). 53, 9 iîgná

iuiAz-i-.uni-i-ëcii. 54. 15 illimi

;i:,\.i.\c.ii+écii. 55, 9 полотнищ—1

(5in. 55, 10 1117. мой ёсн (51, В.

es) Tui. 55, 14 iigimiiui.\1.+écii.

57, 7 соирЪЁнинм-и-ёсть. 57, 12

.iipe афиш ёсть (ès-.5», B. est,)'1‘.

est, С. есть) „дед iipiîiiiiiig, оуно

ёсть (есть, B. est, T. est, C. есть)

НИ. 58, 10 застЁнпниь мой ёсн

(61, B. es, T. est). 58, 17 mim-i

écii (èïew'qiim, B. faotns es). 58,

18 помоциннии мой ёсп (51)-

11Гь застЁннннь мой ёсп (51, B.

os, T. esse). 59, 3 принош

ни.1+ёсн‚ ii iinngziniA'A-i-ëcii Меж,

ензгппиьькт-и-ёсн (В. es), ii сушё

AoiiAz-i-ëcii (B. es). 59, 4 строем-о

ёси — — смЪЁ'гндн-с-ёсн. 59, 5

ноиазйми-о-ёсн — — напоили + ёсй.

59, 0 Aa'.\1.+€cii. 59, 9 май

ёсть (ёстш, В. est) Гамбит, ii

diói'i Есть (àcmv, B. est) Manaccíü.

00, 3 познёснн-и-мгд-ъ-ёсн, пастб

пнлъ+мд1+ёсн. 00, 4 unifi-A+

êciì (Начнёт, В. factus es). 00,

0 Aá.i1.+ç`cii. 02, 8 sniAA+ëciì

(êïevñîìnc, B. fuisti, T. fuisso).

04, 5 изв‹1‚\ъ+ёси1. 04, 10

noc‘h1'ii;\1.`i~»€cn1 ßlêfnxio, 1ii` infuo

и.\7.+есп ю, оу.\\н<>жн.\1.+есн———

о`гот6пми+ёси1 — —т1иш (ёеть).

5, 10 неиУСйАъ-о-нщ-ьёсп, Биде,

рдёжёгли -`i» ni:`| Ti- ëcii. 05„ 11

иниель-о—ньи-о—есн —— — положили-+—

ёсн. 05, 12 возгиёли+ёсв1——

iîg-.nc'A-A -i- ëcii. 07, 10 сене

unimi + ëcii. 07, 11 оуготб

нмя—и-ёсн. 07, 19 noguie'Az-i-écii

 „допил-4:11 —— n irán-i

ëciì. 07, 29 содйлмь—о—ёсн (B. и

Т. es). 08, 0 еУпЬА‘Ьлн-о-ёсн. 08,

27 норазъ1‚\7.+есн. 08, 30 ёсмь

(sini, B. знш) E31.. 09, 0 ппинь

ёсмь (eipí, B. н T. виит)———

iigna'niiTe/ih ‚пой ёсп (51, В. п T.

es). 70, 3 н ннйиииипе моё ¿mi

(51, В. es, T. esto, С. будь). 70,

5 Thi ¿Ui (d. B. es, T. es). 70,

0 Thi ëcii (51, В. es). 70, 11

шсти1п|илъ+ёсти.. 70, 17 "duim-+

Auâ-i-ëcii. 70, 19 сотворили-и—

мн-ь-ёсн. 70, 20 i.iini.\7.+.\ni+

ëcii —— —— шнинпотпориАь-ь-‚ипй+ёсй

—нозпё‚п.+мд1+ёен. 70, 21

сумножилЪ—о-ёсн — — ofonunAn-i

Auà+ëcii (B. es) _ -- возвёл-и

мдН—ёсн. 70, 23 ёси1+й3пи1ннлъ

72, 11 Knie ёеть (Ecm, B. est,

Т. ossei., 0. есть). 72, 10 TpX'M.

ёсть (êou'v, B. est, T. est). 72,
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18 иояожйп—ъ-ёси _img/io

жйиъ-о-ёсй. 72, 23 оу’держЕли-ь

ёей. 72, 24 инстЕвилъ-ь-Мч-ёсй

—-—прЕ‚йя1.+‚\\яЁ+ёси. 72, 25

до) ёсть (Старки, В. est, T.

asset). 72, 27 нотренйлъ-о-ёсй. 72,

28 EXPO ёсть (Если, В. est., T.

est). 73, 1 iTrpiiuYn-f-ëcû. 73,

2 сттжбит. +ёси —- —— взведения-+

еси ——осенним +ëcii. 73, 13

сутвермбАя-ь-ёсн —— —— cre' An-i-çců.

73, 14 сокрЁшйяъ+еси———

M'n-i-ëciì. 73, 15 деторг.\1.+

ёсн — —— йзсЧшйии-е-ёсй. 73, 10

Твой ёсть (ёатш, В. и Т. est)

дёнь, »i 'fuori ёсть (ваш, в. est)

мощь: то совершйяъ-о-ёси (B. es).

74, 8 CYAIÀ ёсть (ès-rw, B. est,

C. есть). 75, 8 ст ¿wam ëciì

(2ï, B. es, T. es). 75, 9 сотво

рй.п.+ёсй. 70, 15 Ть) ëciì (а,

В. ее) Бгъ— спазЕлич-ёси. 70,

10 нзвЕии.\ъ+ёсн. 70, 2 поста

внитн—ёей. 77, 35 помощники

im ёсть (êo'rív, B. est, T. fuissc)

»-~»i3minuïc^u lim. ёсть ècnív,

B. est, T. fuisse). 77, 3 Тёй

же ёсть (ёпш, В. est). 77, 72

настЕяипч-Бч—ёеть. 78, 10 mf.

ёсть (Ecmv, B. est, T. est). 79,

7 иоаожйм-о-ёси. 79, 9 пре

нёсяъ-о-ёсн, изгнЕлъ-о-ёси —— на

свдйм-ьёсй. 79, 10 п‘дтесотво

рй.\и+ёсй——ндсмй‚\я+ёсй. 79,

13 нвязложйяъ+ёсн. 79, 10 супре

ийаЪ-ч—ёсн. 79, 18 сукрЪийлъ—е—

ёси. 80, 5 [Каши ёсть (ìmv, B.

и T. est). 80, 8 и изножье-Мни

еще. 80, 11 A31. во Есмь (ейрь,

В. sum, T. sum). 81, 0 вози

ёстё (еще, B. и Т. estis). 83, 0

ёмЁже ёсть (èsu'v, B. est, T. est).

84, 2 вКговолняН—ёси (T. fueras)

—— -— возврвтнпи + ёсй. 84,

тбстЕиши-о-ёси —— r|on9|.î,\1.+€ciì.

84, 4 супротиАЪ—ьёсн — —— воз

и дтйлстч-ёсй. 85, 1 супом ёсмь

(eîpí, B. и Т. sum). 85 2

n поет. ёсмь (еёръ, В. и Т. snm).

5, 7 суслышми-о-итд-т—ёсй. 85,

9 сотнорйяи-е-ёси. 85, 10 вёлй

ёсй (d, B. и т. esq-_Tú ¿mi

(d, В. и Т. ее). 85, 13 ввид

инии-о—ёси. 85, 17 сутйшиии-о

мнН-ёси (В. es, T. fuerìs). 87,

0 не иоммиЁм-э—ёсн (В. es). 87,

8 нивёаич-ёгн. 87, 9 оными

ёсй. 87, 10 min". Если. (eige,

B. и Т. sum). 87, 19 оу’дАииаъ-е—

ёсн. 88, 3 зане рёвл-о-ёсй. 88,

8 стрЕшенъ Есть (è'mv, T. est).

88, 9 сйяеиъ ёсн (d, es). 88,

11 смирйп-ьёсй — —`расточн,\1.+

ёсн. 88, 12 Твоя) есть (êcrw,

B. est, T. est) '5MM-»Tú

uicnouii.\'/.+€c|ì. 88, 13 созмйая+

ёсн. 88, 18 'l'|.`| ёсн (eï, В. и

Т. ее). 88, 19 ГЕие (ёсть) (В.

est, T. est) здетЪЁнлёнЕе. 88, 20

maróMJm-i-éciì B. ез)——-рекмг+

ёсй. 88, 27 ¿cà (sì, B. es) Thi.

88, 39 ФрннЁти-о-ёсй —— —— него

довЕлъч-ёсй. 88, 40 разорял-+

¿mi (B. es) -— Феинерийяич-ёсй.

88, 41 разорван-ёж) —— поло

тйпъ-о—ёси. 88, 43 возвысилъ+

ёсн — — возвесеяйли-е-ёсй. 88,

44 Ювратйля+ёсй———не 3a

cTÜnńnz+ëcû (B. es). 88, 45

разорил + ëců — — повергая +

mi. 88, 40 о’мЕАияи-о-ёсй——

тбвяМСля-ьёсй. 8, 48 ссадин-о

ёсй. 88, 49 кто è'ch (ès-rw, В.

est) чеАов‘Бкъ. 88, 50 «Miam-4

ёсй. 89, 2 ььблъ+ёсй (Èïevñß'qç,

B. Гасите es, T. fuisti). 89, 3

Thi ёсн (еГ, В. es, T. ее). 89, 4

рёнмн-ёсй. 89, 8 omonima-»ài

Сиг-шовный и Оиълсиятняьини Слпщгь п. Понтии-и. 9
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8.9, 15 они йАъ-ъ—ньЁ-о-ёсй. 90,

2 застЁпинкъ мой ёсй (eï, B. es,

T. est). 90, ‚9 положйлъ-ь-ёсй.

.90, I5 съ mim ёсмь (вйрц, B.

snm, T. adel-o). 01, 2 пКго ёсть

(В. est, T. est, 0. есть). 01, 5

иозксссдйАъ-4-‚Мч-ёсй. 02, 2 ТЫ

ёсй (sT, B. es). 93, 1 не копи

нЁлстч-ёсть. 04, 5 Того) ёсть

(ёзтш, В. и Т. est) море. 04, 7

TO'Ñ ёСТЬ (ёбтщ B. est, T. sit, C.

есть). 05, 4 стодшенъ ёсть (èauv,

B. est, T. ‚95, 9 превоз—

Mamma-¿cà (В. и Т. es). 08, 2

мысом Een. (èsrw, T. est). 98,

3 c'ío ёстп. (êcmv, B. est, T. esse).

08, 4 ойготоидм +-ëcù-— со

тиоойдъ-о—ёсй. 98, 5 до ёсть

(ès'tw, В. п T. est). 98, 8 по

слХшмя + ¿cui —— — амид/ш + ёсй.

00, 3 Тбй ёсть (Ёотш, В. est,

T. esse, C. есть). 101, 11 низ

uc' r.\1.+.wr`\+ëcû. 101, 20 “Зено

|¢Á.\1+écù. 101, 2S тойжде ёсй

(ад lB. её, Т. es). 102, 10' co

творим +есть —— -— воздал. +есть.

102, 11 суше дйли+ёстп.. 102,

12 одолжит—несть. 102, 14 был

пёость ёсмь) (ёорёч, В. sumus, T. |

esse). 103, 1 нозпелйчилстч-ёсй

(B. и Т. оз)——\й|ыёклст+ёсй.

103, S uîcnoua'.\'/.+ëcû. 103, 0

подошйм-ъ-ёсй. 103, 10 @cà-e

пасом/ш. 103, 10 соткорйп+

ëc'n.. 103, 20 поюжйм-о—ёсй.

103, 24 сотпоойлъ-ъ-ёсй. 103,

20 создбм-о-ёсй. 103, 33 до"

‚кнк ёсмь (йпёрхш, В. sum, T.

его, С. есмь). 100, 0 настил-+

ёстц 100, 33 ||o.\oa<ń.\z+ëc'rb.

100, 35 nvomlí.\'/.+ëc'rh. 107,

.9 май ёсп. (èam, B, est) rm

Ад, lí' Мбй ёсть (èstlv.l B est)

Мандссбй. 108, 22 ойпбгъ ёсмь

(eign, B. и Т. sum) 331. 108, 27

сотвоойлъ-ъ—ёсй. 10.9, 5 :0an

шйп+ёстп.. 110, 4 como sin-4

ёсть. 113, 5 lvré ти ё'сть (ёстш,

В. est, T. erat)-nouf.r

Ao+ëcûuoßspaï|í^cm+ëců (B.

es). 113, 10 mi; Есть (Если, В.

est, T. est). 113, 17 змнйтнтедь

im ёсть (ècm'v, B. и Т. est).

113, 18 зацпбтитсль im. ёсть

(êon'v, B. и Т. est). 113, 19

зашйтитсль im» ёсть (èm'v, В. и

Т. est). 113, 20 влЁпйлъ ёсть

идсъ, влЁвйАъ+ёсть дот Шлем,

плгнймч-ёсть ‚кбмъ ih “Эль. 113,

21 нлЁийлъ+ёсть 11 , 7 растер

зблъч-ёсй. 117, 8 нКго Em.

(B. est, T. est). 117, .9 нЁго

ёоть‘(В. est, T. est). 117, 21

оусшпмли+млё+ёсщ й ньйлъ-о-ёсй

(В. es). 117, 23 ёС‘п. (êotw, B.

н T. est, 0. есть) дйнспя. 117,

28 BFL мой ёсй (eï, B. и Т. cs)

--lìîß мой écû (51, B. ез)—

ейсдьбшмъ-ьлиё-ь-ёсщ й пьём-ь

ёсй (B. es). 118, 4 запой/има

ёсй. 118, 12 snfnélm éclì (ЕЁ, В.

es). 118, 1.9 537. ёсмь (eîpr, B.

sum). 118, 21 запостйшч-ёсй.

118, 24 пойчёнте моё €c1n(èonv,

B. est, T. sunt). 118, 20 057cm

m.\,\7.+^\n`\+ëc|ì. 118, 32 aguin

9ú.\n+ëc»ì. IIS, 4.9 дблъ+мй+

ёсй. 118, 57 чйсть моё. ёсй (eï,

T. cs). 118, 03 331 ёсмь (еды,

В. и T. sum). 118, 05 сотворить-+

ёсй. 118, 08 вКп. ёсй (d, B. и

T. es). 118, 71 canú/m-f-Mnl-e

ёсй. 118, 75 сми ймн—мдЁ—Ф— ёсй.

118, 77 noïlléuîe моё ёсть (ёотп,

В. est, T. est). 118, 84 нолйнш

Есть (eìaív, B. sunt, T. erunt).

118, 00 Фснопём—о—ёсй. 118, 03

uìmnuńxl.+.\\r¿+écù. 118, 04 Ecm.
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(elpz, B. и Т. sum) §31». 118,

97 noYuc'uìc моё ёсть (èauv, B.

n T. est). 118, 98 ofAńZApúAA+

M+@cû--moà êcrhüorw, B.

est., T. adest). 118, 99 noguéulc

МОЁ ¿nu (ècmv, B. est, T. sunt).

118, 102 законоположи.\в+мй+

écu. 118, 114 gnc'ńs'nuun мой

ёсн (21, В. в T. es). 118, 118

оЁничижидъ-о-ёсн. 118, 125 e'ch

(ай'м, В. n T. sum) 331.. 118,

137 война ёсй (а, B. в T. es).

118, 138 запов'Едмъ-е-ёсй. 118,

139 ůcTÁMa+Auà+ëch. 118,

141 Ззъ ёсмь (eìpz, B. sum).

118, 151 вдйг; ёси а, B. н T.

es). 118, 152 готовим-‚54

ёсн. 118, 174 noiiuéuìc моё ёсть

(êorw, B. est, T. est). 125, 2

возвелйшлъ-е—ёсть. 125, 3 воз

нелйчиАъ-о-ёсть. 120, 2 ladle вами

ёсть (èmv, B. est, T. sint). 127,

2 вХжёиъ ёсй (ai, B. es). 129, 3

uiumpe'uìe ёсть (èsuv, B. est, T.

est). 134, 17 ниже но ёсть (èmv,

B. est). 135, 24 rigssáum+ubì+

ёеть. 130, 8 воздмА-т-ёсн. 137,

1 ойсмдшмв-о-ёсй. 137, 2 воз

ведйчилвч-ёсй. 137, 7 поостёрлъ

+ёсй. 138, 1 ůchcúAA+M+

ёсй, й иознбАЪч-мд-о-ёси: 'n.ì no

3»|4'Az+ëcsì. 138, 2ов31гмолъ+

ёсй. 138, 3 Th1 ëciì+ů3cAf„\ouA.\1.

-nponńAtAz-f-ëcù T. es). 138,

4 позн$‚`1.+ёси. 1 8, 5 создбм.

+ёсй -— -— “Monzón-Féd. 138,

8 'rámw ёсй (eï, B. и Т. es)

-TÁAwy ёсй (nápel, B. и Т. ades).

138, 13 cogAáM. (разночт. см

жблъ)+ёсй— —восн îníAz+Avà+

ёсй. 138, 14 о'дивидсм-т—ёсй (В.

es). 138, 1 coïuopú.\z+éciì

(_T. factus sum, C. бш‘ь). 138,

18 ёшё Есмь (они, В. sum, T. sim).

138, 20 ревниви ёстё (éste).

139, 7 EFL мой écu (e1, B. и

Т. es). 139, 8 uîctuúAA-o-ëclì.

146, 16 ёсмь (eïpz, B. sum) 333.

141, 4 позийдвч-ёсн. 141, 6

'l'hì ёсн (e1, B. и Т. 68)-

чёт. мод) ёсй (e1). 142, 3 сми

идъ + есть ~ —— посадйли +М+

есть. 142, 10 Tui ёсй (ai, B. es,

T. es). 142, 12 одев Твой Есмь

(eïpi, B. sum, T. sum). 143, 3

что ёсть (ècmv, B. н T. est, C.

есть) —— _- познйлстч-ёсн. 145, 2

дон еже`ёсмь (опалы, B. fuero).

„GTB он. 15011111.

gsm., он. есмь.

«opnam сн. ёвфрвсъ.

ФРЁШЛЬ (тоб ’Ecppaîp,

Ephrem, T. ЕрЬгайшт')—Ефреновъ

(Ефрема).

77, I9 cláuone Ёфоёмди.

911399111011'11 (той 'ЕерраЁр‚

Ephraim, T. ЕрЬгаипй)—Ефреновъ

(Ефрема). n

77, l6 7 вольно Ефремом.

BillPSî/H'h (ô ’Ezppaîp, Ephraim,

съ Евр. «плоды, ‹п.тодород1е›,

‹ плодородный » )_ Ефренъ, сыиъ

10свфа; потомки Ефрема н коаЪно

Ефремово.

59, 9 Ёфрёмв краность гмиь)

Mooi. 79, 3 пред ефрёмомъ.

107, 9 Ёфрёмъ 3дстЪ7пдёнЕе гадов?

lllocaì.

(En, insuper, adhuc, sed,

T. etiam, вовне, ашрНнз)—еще1

сверхъ того, крон'ь того, притомъ,

также.

E11 неретдитси также (си. ниве):

'KTOHYH t113.1111'.

8, 8 éme' же (C. и также) й

скоты полосам. 15, 7 еще же (C.

даже) »î до uo'um. 15, 9 ёцзё же

(C. даже) и плоть молё. 30, 10
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ёшё мйлш. 70, 24 ёшё же (В.

sed, С. Н'Б'гъ) Й Жзьбт. мой. 77,

17 приложйнм ёшё (C. и'Бть).

77, 30 ëluê водит)? cïulß' но

oy'c'rñxz íxz. 77, 32 во nciíxz

cúxz согоъшйша ёцпё (C. Ц'Бть).

91, 15 ещё (C. Н'Бтъ) о'мпожпсм

uz c'rápocrn Mac'ní'ń.. 13 , 18 ёшё

ёсмь c1. товбю. 140, 5 ёшё (Т.

amph'us, C. до.) 13 момбтм :no/à.

êlo он. ОН'Ь.

«emv-rml». рад. ед. ч. вен. рода. дич

наго srhc'ronm-um mlm».

ёюже ом. йнао.

“IHNEN-_1801). под. 01:1. ЖОП. рода

ОТНОСИТОЛЬНЁЦ‘О'П'ЬСТОНМСПШ 'IMHO'.

он. Oll'h.

«ст—род. под. ед. ч. жоп. рою .um

наго м‘Ьстонпешп «она».

дюже ом. иже.

'Сджсд—П‘ПД. "Яд. 0,1. ‘n.lŕjn ЖСП. РОД“.

ОТНОСИТЕЛЬНДГО H'ÍLCTOIDIQIHB lllilic’.

Ё'О‘ИШЪ (Ó A'Íßa'v, Ethan,

оъ Евр. ‹ поотояпныШ, ‹ непрерыв

ный» )—Еоаыъ, muuu, изъ мудро

nom. Eßpcnosnm., именемъ коего

:lagune-am» 88-й подлому.

ç88%] обвив Ёебм Hummm.

оЮпш (i1 моют, ‚шмо

pia, съ Евр. - черныш , ‹ смуглый ›‚

‹ затор'вдый › )_Eoìonîn (страна).

У древним под-ь Menem» Eeioniu

pnayntmcs внутренняя Африка вообще;

ваНпп.—к›гоаападпнй берегь Аф "nu, l

цоколем—страны x1» югу on rum-a.,

r11; uuu'r. Пути и Абиссинии.

ó' 7, 32 è-oíóllin предпаойп оЁкЁ

своъо изд [iT-ì?.

ооюпмпинъ (а Amigo,

Ethiops, T. barbarus)-Eei0n‘b,

Евйопдянпнъ: житель, обитатель

Eeionìu.

71, 0 nod mim. nonnnlńíïz

Èoìónmue (Amp. «oöwrzuomìe въ

иуотыцохъ», C. жителя пустынь).

ёоЮпон'Ь (АШЮпши, шью

pum)-Eoìoucraiů (Еойопъ).

73, 14 AÁM. ёсй того водшно

модем. Ёойобпсиим (Амвр. ию—

Aem. ПУСТЫПНЫМ’Ы, Т. popolo per

deserta proñásth-i, G. .uoium

пустыни (Eoioncnmm). 86', 4

мёде Ёотонстгн (Amp. и C. «съ

Eoipnìelo», T. cum Ethiope).

@WDPÃÜ'B Eůcppaßá, Eph~

ratlm, съ Евр. «плоды, «подоро

дйе › )—Евфраеъ——дреонее назва

нйо Виваееиа, города o1. Пудпномъ

копыта, на югь оть 1еруоалима,

для отличйя on Галилейского

(назьшаомаго Пудейснимъ) въ но

л'впъ Завулоновомъ. n

131, б смдшцомъ Ã во 9v

фрдо’в.

Ж.

I (“И (6 ßárpaxoz, топа)—

I жаба.

77, 45 й жёны. 104, 30

uocmmjx` 3mm" йхъ жопами.

"ЦИКЛА (To щи, 55115)—

живица.

61, 5 тскоша нъ mém" (Ампр.

«любятъ my», T. delectantur

mendacio, C. npuoisrxa во лжи).

68, 22 uz жёны)? mouò uanoríum

м óura.103, 11 märz (разночт.

socnpìńmìfï10cïuárçu м жАждЁ свокЗ.

100, 33 йсхчйдшш вином un
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мимо: (Амвр. u С. «от, сушу»,

Т. in siticillosnui seluln).

ЖАЖДА-(М! (Зъфдщ sitiens, T.

sitibundus)zlliim,liyuii.

106, 5 ÃAuglue lì máierglue.

ЖЛТНН (rò вед, шзъаэ)—л1и

то (время, въ которое собираютъ

хлЪбъ).

73, 17 nlÃTllg (A. и C. «л'в

то») виден? ти cogAA'Ar. ¿cli Ã.

iii/[11TH (ůizouéveiv, sustinère,

exspeotare, T. exspeetare; придё

хеоЭш, exspeetare, T. fraugere)

ждать, ожидать.

просветом переводится также (см.

вшцед «воспрйятн» il (ниже) «ирйятп»,

‘UNITN '. '- опорным переводится также

(си. iinilc): «llo-repndsrll», «c'repiliirll»,

«тсрипътн», «чантп».

55, 7 mAa'xg Agiulì моей (раз

иочт. п'ь: потерпбшл Aging Aleid,

Allilp. «ожидающе души neen»,

T. qui expetimt vitain melun, C.

чтобы уловить душу мою). 68,

21. inAa'xil cocneplmíiuarlu. 103, 11

ждЪть (разночт. ßocnpìiímgri., проа

БёЕочтш, exspectabnut, A. и C.

«утоляютъ», Т. fraiigaut) óliárpli

ни. mém/1g свою. 118, 95 Alcllê

„ним (С. подстерегаиотъ) грбшпи

иьи. 141, 8 .lleliê iiiAgri. (A. «объ

вдуть мене», Т. lue cingent, C.

вонруть меня соберутся) прйпниы.

215931111 (iq дарам, virga, T.

virga, seeptrum, tribus, зарю)—

жезлъ.

2, 9 оудидсёпии rÃ жездодиь же

дбзпььпъ. 22, 4 жезл. Твой li

uri/linie Tilo/ì.. 44, 7 жезл. подпо

ern,l жезла. пртвёж T'noerlù. 73,I 2

извавнль ecn жезлом достомпж

Твоего) (разиочт. жезл. достояния.

Твосгш). 88, 33 lioctnug жезлом.

109, 2 жезл. силы uócAe'r'l.. 124,

111911111191111 (èmůuuvltñc, deSi

derabilis)-:1ie.lau111.lü: желаемые,

вождел’впнни.

immuun): переводится также (cli.

выше): «вождел'внеиъ».

105, 24 суничнжйша землю

chÁllngle, ,_

111911111119 èmûeul'a, desideri

um, eeueupisceutia)iue.llullie, ири

хоть, похоть.

выводи переводится также (см. ин

же): «похоть».

9, 38 mellállic olïuo'rlixis olicAuí

шали éciì. 20, 3 жедвние cc'pAllA

ërll). 37, 10 пред Товою ucê же

ммие Alof. 77, 29 meAA'llic lixz.

п инесё имъ. 77, 30 не лнпппнвеж

а? желвнтж (C. прихоть) своего).

102, 5 йсполмжюшаго во вЁгйоъ

iichiiiîe твоё (A. «уста твоя», T.

os tuum). 105, 14 похотбшд же

Aánile (C. llexo'rlìliienl.) im iigcrhí

мм. 111, 10 жедбнбе грбшним по

гйвнеп. 126, 5 нспблнптъ nchállîc

своё (A. «тулъ свой», Т. pharet

ram suam, C. волчанъ свои). 139,

9 не преддждь Alcllê, Hu, lïi mella'

нтж моего) (А. «по желанйямь»,

Т. quœ coneupit, С. желаемого)

грйшникЁ;

ЖЁЛИТН (êmrroůeîv, desiderare,

coucupiscere)-ale.1:l.r1..

izlzoßeïv переводится также (см. вн

шс): «возжелатив. «возлюбитп».

41, 2 желветъ (A. ‹рь1читъ»‚

T. гиены, C. желаетъ) ëAe'in. но

йетбчппки noAlluî/l., ейпе желдетъ

(A. «рыдает», Т. шести, C. же

лае'ГЪ) Aguld Mold. 61, 11 на

восхищение пе жемййте (A. «и въ

иохвщсиин ile суетнтеся», T. et

rapina поп evanescatis, C. и не

тщеславьтесь хищенйемъ). 83, 3

3 не lůc'rállilrr. TAI. mc3.\lirpi.llllll.l\'1l. , meAAcri. il’ скончавлетсж Aglud Alon;



ЖСАЧЬ ЖИВИТИ134

по диооьй ГХни. 118, 131 ßánont

дтй Твой 5 минут. (0. жажду).

ШЁЛЧ 10M, fol, T. ата

rmn, горькой—желчь.

(i8, 22 мнил ms mim. моъо mém..

ЖЁЛ'БЁЮПЪ (ozöqpoîm, ferre

инд—желании.

2, 9 супосёшп к; жезлом же

лйзншпь 100, 10 Моей желйз

"um сломн. 149, 8 слдпным йхъ

pì>`|uhí^ml от“... жел’йзныдш.

ЖЁЛ'Ш‘Ю (ô и обдцрос, fer

rum ——же.г1;:10.

04, 18 :xc/«£30 пройде дЪ’шЗ

éruì. 106', 10 uînonâlmmm ннцктою

й желтом.

ЖЕНЕ! тот, нхог)-—жона.

50, 2 mani (A., T. n0. и'Мъ)

ijpícnt. 108, 9 жена ç'ruì nAouÄ.

L7, 3 menà 'ruonl rÃnw .mali

плодопнто.

Ж‘ЫШХЪ (ô трате, sponsus)

женихъ.

I18, ó' ‘memíxz »îcxozmíä Ф чер

тога çuoerw.

ЖЁРТНП ôucn'a, sacriñcinm,

hostia, T. mumls, sacriñcium,

новым—жертва.

Шевсш спад. Псщтнрь 1728 r.

rán объясняет-ь «nop-ray вечерпююп:

свод-Мс Хрйстосъ Господь на крест“);

руц’Ь n1. кончину .1'th sa Адама п весь

уют. чедоггЬчеекйп: то жортпа вечерняяп.

lpcncn. Ирппсн тольует'ь. «non инепеиъ

жертвы вечерней puente-rca прино

manie enuixnm, которое Gmo въ вече

p_v» (Исход, r1. 30).

, ó ножойтс мёртв)? подолы.

19, 4 полнмпётъ ßm'mY жёотнЧ

(T. munera., С. жер'гнопрпношенйя)

mold 20, 6' жёртнЧ хмжёпнт. 39,

7 тёртшп й прииошёпнт не восхо

Tin?. églì. 49, 5 3ап1ннбюц|ыт за

п’Етъ Gru) о? жёртмуъ. 49, 8 не

u] жёртмхъ твойуъ. 49, 14 по

топ lifoan жёртнЧ ряд/{ь}. 49, 23

жёртна хнамд. 50, 8 muc nm нос

уотйлъ ёсн жёртпы. 50, 19 жёр

тна EN. 50, 21 тогда вЯгоиолй

um me'p'rßì( поймы. 95, 8 возмй

те“ жёртны (Т. munus, C. дары).

105, 28 сн’щбшд жёртнм me'

твыхъ. 100, 22 м пожоЧтъ ЁМ‘З

жёртн‘ё Xnmhì. 115, 8 'I'cai'ì по

m ‘З mé mi( хват. 140, 2 воз

A „einig рЧнЁ mélo жёртпа печёршм.

ЖВРТШЁНШШЪ (то бита

orñpwv, а11дге)— жертвеннпвъ.

ßumsrñpwv переводится также (см.

ниже): «onnpsm

25, Ó' uîsníAY жё тпенннкъ Твой.

42, вин/8 ms mî'frßcmmnì( Enîilo.

ШЁСТОНЪ (а `rlpóc, догов)—

жсотокйй: жесткШ, суровыйдруд

mm.

16', 4 coxpauúxz "Yrû жёстки

ки (Апнр. ‹разоритедя›, T. effra

ctorìs, С. притвснптедя). 59, 5

nonagÁMs écû мод/м. Тнонмъ me'

стшкм (Т. тет durum, C. жестокое).

ЖИВИ'Ш (C'ñv, vivificare, T.

viviñcare, vivum servare, vivum

conservare)_ оживить, оживлять,

0животворнть, животворпть.

Civ иереводпп-я также (си. ниже):

‘ЖН'ПП, ‘ОЖПВНТН', 1П02БПТП'.

40, 3 жинйтъ ёгб (Амвр. «ожи

вить ero», T. vitœ restituet eum,

C. сбережетъ ему жизнь). 118, 17

жипй мм (Т. vivo, 0. буду жить).

118, 25 жишб мм. 118, 37 ти

un' M (C. жнвотпорн, Т. fac ut

' vìvam). 118, 40 живй мм (С. жи

вотвори, Т. fac ut vivam). 118, 50

слово Твоё »anni мм. 118, 88

manu' JM. 118, 107 живй Mm.

118, 149 muuu' JM. 118, 154

жипй Mm. 118, 150 mmm' мм.

118, 159 muuu' мм. 137, 7

жипйши Mai. 142, 11 жинйши Анд

нрйвдою Твоёю.
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жинОтно (fi. caw», animi)

xiißo'riioe (mime существо), живу

щее.

67, 11 iiiniiu'rriiam Tilo/Ä (C. на

родъ Твои, Т. Tui catervatim) жи

ińi'ïii im нёй. 103, 25 iiiiiiiuiTnMi

AiÄMiii съ acniiiiimni. 144, 16 iicnoi

iinícuiii пойте живбтно (C. все жи

вущее) пКговолёибм.

ìiiHůÓT'h (iq Сайд, инд—жизнь.

7, 6 попсрётъ ii'li зёшю жн

só'r'ii мбй. 15, 11 сказал .nii

êciì nïiiî mnuoiìi. 16, 14 „мы

in oi. iiiiiuoi'iì й ' . 20, 5 iiiiiiio'ra`
noociinz. ёсть. 2 , 6 limn Aiiiî жн

вотд Mocriii. 25, 9 muaón Móñ.

26, 1 змшйтитель minori моет).

26, 4 пса? Aiiiî niniioi-Ä .uocruì

29, 6 iiiiiiiórii az. eo'.\n Bru). 30,

11 йзчезё in. долбали iiiiiiió'r1..\\0'i'i.

33, 13 mo' ëc'ri. -imoiifuiii xo'míü

miisón. (Aiiiip. «живота», С. жить).

35, 10 07 Тснё Йстбчпикъ живо

TÃ. 41, AioAiiTiia Ш iiiiiiioïà

моет). 48, 19 Aguià ¿rui нъ жн

ßorf- e'ruì nAiiroc/ioiiiiïcm. 55, 9

живёт: (Aniip. ‹ б1згство ›‚ Т. vagati

ones, C. ciiiiTaiiiii) .uc'ii aogßtcriixi.

Tesiì. 62, 4 iiáiic iiiiiiiuirz. 6L,

5 siiiiroc/ioii.iiô ТА ш. животЕ мо

ёмъ. 65, 9 iio.\óiiiuiarui Aìiuńi Moiò въ

живём. 87, 4 жнпбтъ lnóiî KAB

nçiiivuiiiiiicm. 102, 4 iißoaniiilioipii

ro iici'iiñiiîm жиибтъ твбй. 103,

33 uocnoiò ГХеви iis iiiiiiiońì мо

ёмъ. 127, 6 всё Aiiiî mnuorà

твоем). 132, 3 iiiiiiio'rii Ao afina.

142, 3 смнрйп ёсть in. 3e'Aviio

живём (T. catervam) Mo'i'i. 145,

2 восхвшб I'ÃA въ жипот’ё моём.

(С. nonoui; жипъ).

RKHHX-i-iiiirii (Ст, vivere)

быть живу, жить.

2], 27 iiiiîiiA-i-oïi'iiìin сердца

йхъ. 48. 10 miiiiii-i-sii'im Ao

iioiiiii. 68, 33 iiniiià-i-iiii'Acrii (T.

reviviscet, C. ommen) Agiuii паша.

71, 15 iiiiiiii.+sk'AeTii. 117, 17

пайки-+58“. 118, 77 miiiii.+r.%'AY.

118, 116 iiiiiiiii-i-ińiAìi. 118, 144

жбан-58,01. 118, 175 iiiiiiià-i

siiie'ri, Шиш ‚под.

ЖННЪ (CGN, viieiis, шлю)—

animali, miinyiiiìn.

CGW iiepciiolirrcii также (on. aule):

щпвнпн.

17, 47 iiiiiiu. (Ci, B. ii T.

vivit) mi.. 26, 13 iiii gmini :ini

iiiáxii. 41, 3 къ [iT-Y iipfniiaoińi,

mund/nii. 51, 7 iió ciiii Tuo'ii (Б 3€.“

Jiii iinißiixii. 54, 16 AA cmi/(iin

no h1. miiiiii. 55, I4 во cutrii

iiniuiixii (T. hnjns убив). 5 7, 10

rKiiui miîiiii (Aiiiip. «aule оуровъ»,

Т. tim redivii'niii, C. ii oii'hiiice).

68, 29 Aa noTçeiiiiÃTciii iiiiiii'ii

шит-5 ii (T. то. 83, 3 сбрдцс

моё и iilio'iii мм воз .iAoiiiicuc/ii

и? 6511 miiiii'i. 113, 2 ' A\i.ì :niiiiiii

(Aimp. «убоя, T. nim., C. живые)

магослонймъ ГХа. 114, 8 ii/iai'o

BroiiiAÉ n Ã Нема во c'rpiiiiì жи

iibixii. 23, 2 oifno iiiiiiuiixii

noiiiêonii `iiiáina` inici.. 141, 6

чАсть .'noiiiç еси ini 3cm/ui miiiinixi..

ìfiiifiliiii (ó xatoixiîiv, qui hubi

ш, iiihabitans, T. sedens, habi

tans, habitator, inoola., considens,

qui permanet, inhabitans; napoixiîiv,

commoraiis; CGW, “тиф—живу

min: обитающт, пребыипющт.

C5" переводится также (cli. nume):

«жить».

2, 4 ninnniiî mi нЕс‘БХЪ. 9, 12

пбйтс FÃeiiii iiiiiińiiiicAiY mi Gìuiiiii.

23, 1 nciì iiniińs'ipìii м иёй. 30, 14

miiidiiiiiixz. (zapoixoúvruiv) бнрсстъ

(Aiinp. штрахъ отвсюдуэ, T. me
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tnm отточенное, C. отвсюду

yin-dci.) 32, 8 всй живЪЕцни по

вселённ’вй. 32. 14 жив‘Зщыт на

зелий. 38, 0 всвСкъ чслон’ёнп. :nn

щи (Саш, Аивр. и Т. ночь). 48,

2 нсй aiiiiiiìs'inìii no iiceAénn'hi'i. 04,

9 oyiiìoniïcni :iniiik'iiiiii ни коицнук.

07, 7 :iniiiäiiniimi (С. остаются)

по г cui’. 1.. 08, 20 м не ищет,

minimi?. 08, 35 все? :iiiiiiìíiniai (rà

ëpnavta, reptilia, A. и C. «движу—

щееся», Т. qiiicqiiid тори) ни нёмя.

74, 4 iiciì :iiiiii\'i|iìn na niñ. 82,
8 йнопиеиёишннн c'l- niniiSl'innAni (C.

жителями) от. Т г‘р'Ь. 83, 5 вКэнб

нн nniińiinin ни )ia-nk" Твоём. 90,

1 живьбй ни помощи lininnimrw.

97, 7 зиинЁщЕи ini ней. 100, 34

siióiini жниЁщнХЪ. 112, 5 на

никоинхк шнвьбй (C. обп'гия). 122,
1 :inniSiincnSu nii "Ней. 124, 1

ванный (T.n porinanet, С. пробы?

mein.) во I<§.ní.ni.. 134, 21 :inniníü

но |c§.\ii.n’r». 142, 2 не ингрннднтст

пред Тоиою искони mininíi'ì (Саш).

ЕНШНЩШ (то пиф/шута, ta

bornacnlnm, T. tentoriuin; то ха

mziqrñpiov, habitaculnm, habitatio;

í] атм, doiiins, lnberuaciilnm, T.

habitacnlinn, castellum, tabernacn

lnm; i) imponía, habitaculuin, T.

conmwratio; 1'] xazoizía, habitatio;

i) сгиба, domus, T. domicilium)

жилище.

olv-i1 иерепоцптгя также (он. выше):

«,um-n» n (ниже) чхрпмппал—птрот‘с

ищтипднтгя также (см. ниже): спресс

жнйе», iii|iiiuiu.ic'rßic.-rr/.irlv-ŕI переводит

cn такте (cai. ниже): чнров‘ь», «сонете»,

чаепитии—идти переводится также

(см. ниже): «ce.ieuic», -тЬ.ю-.

14, 1 l'Ãn, кто iûisnin'mi in.

шплинт (axiqunpari) Твоём. 32,

14 готёвнгш :iiii.\iii|i.\ (mman)

rv'¿p.) Своегвй (Annp. «011» :nuw

щн нребывингп Своего», Т. е loco

habitationis Snai», С. съ престола,

на которонъ возе’вдает'ь). 48, 12

nniAiiinii йх'я. 54, 10 Шнбвство

iw. жилйщнхъ (паром) i'i в. 59,

8 бабы. жилйщъ (Аивр. ‹ умое

екую», Т. Suocothzirinn, C. Сок

хооъ) размбрю. 08, 20 й въ

жидйцнщк йхк м не umm-ii :iin

ináîi. 73, 7 жилйще Miene Твоего).

75, 3 ii жняйгце (xaroixqrv'lp.,

C. нребывинйе) его ini Отбив.

7 7, 28 Фнрсстк :iin/ninna ахи.

80, 7 был весемнрнхсм вс X1.

ninAiiinc (апсида, Аивр. «источ

нины», Т. fontes, C. источники)

ini 'l'cis£. 103, 17 ёрштбево жн

лйще года) предгтоайтелстггЧстъ

funn. 1 1, 13 йзвояи ii вт. жн

яйще (катосхбач) Сено.

ШН'ШП'Ь (той теччйратщ, nati

тина, T. fi-uctuosns)-06ii.ibnniñ.

100, 37 сотворйшд илом жн

тсиЪ (Аппр. ‹нрнращси1я»‚ C.

обииьрын).

“ШТ“ (zaroixeïv, пашете, inha

bitare, T. permanere, considere,

habitare, sedere; бра, vivere;

oìxeïv, мышц—жить, обитать,

пребывать.

со переводится также (cn. выше):

lmninn'n» и (ниже) ‹оживптн», ‹иожнтн».

-u-.oixeîv переводится также (си. выше):

чпееднтн», «Mexm-nen», ‹все.1ятп». сисе

лятнся» n (ниже) ‹нясе.тити», «naci-.intim

21, 4 Ты же во cïfnii'ß гвине

шн. 21, 30 ‚Шшй /iioai том)? жн

вётъ (Ст), Амвр. часе душу свою

соблюсти живу не иогуть», Т.

qui aniinam знати in vita. non con

sorvaverit, C. не иогунне сохра

нить жизни своей). 20, 4 âme

жйти (Г. пребывать) мй n1. дом)?

Finn. 37 20 ирдзй же мой жи—

иЁтк (Сбоку). 07, 11 животика

Тис/8 :inning (С. обитаиъ) на нёй.
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67, 17 тоже вХгоцолй EF1. жйти

(C. обитать) nz нёй. 83, 11 "éme

жйти (осип) mi от. сслёнйихъ

грЪшничихъ. 100, 7 не жив/анис

пососи; дом)? моего). 132, 1 но

¿me agira sçhin mint.

ЖИТО (rò Tévvrlpa, genimen,

T. germen -nponapacTeaie, плодъ.

64, 1 ofmuómn mvî'ra ёж (Амвр.

«paoTeuie ел благомовш, Т. ger

mini ejus benedicis, C. благослов

ляешь наонзрастенйя ея).

REHAB (ò ůepijv, qui тет,

T. messor)-muyu|,ili: жнец'ь.

128, 7 @vom ne lîcnómm рЧкй

свое/8 mllín'iì.

гкренш (а mwa., sors)

npcöiil: доля, участь.

úipo: переводится также (си. ниже):

чпрсд‘влъм

21, 19 u; uîAe'mAn Moe'ñ Merzi

um жрёвбй. 30, 16' жрём" мой

(Амвр. ‹вреиена моя», Т. тетро

га теа, C. дни мои). 77, 55

»î ||o+mâésiio+miè ‚(ёщроадът

ее“, sor divisit) имт. (gé/Mio)

(Анвр. «n раздели à ужомъ B1.

наолЪдйе», T. faciensque ut ac

ciderent funiculo possessionis, C.

и землю im, pzmnmlm, въ на

сл'Бдйе im). 124, 3 im жрёвтй

пойныхъ. ‚ _

ЖРЁБОДИЁХНШ ulqpoöosía,

distributio (quœ fit sorte)pa3;1'li~

.leuie no жребйю.

77, 55 mime/nz mpcsogimiuìm

(A., T. и C. nim).

ЖХШ‘ШЪ (то 3eîov, sulphur)

сера.

10, б бгпь »i udine/m.

5.

ЗЁ'НЗДН(бйаттдр‚—ёрос,5Ъе11а)-—

satana.

8, 4 Agn? »î suißm, Lime 'I'ßì

uîcuoaa'ms ёсй. 135, 9 ¿Qui? »i

звёзды по обнмсть почти. 146’, 4

йзчитймй множество звёзд. 148,

3 ёвддйте Ёго, пед? suiißliu.

ß'ñPh (то üvqpr'ov, fera, be

stia., T. bestia, catorva, animal)

ап'прь.

.Si-‘21119 (то My_avov, olus, T.

viriditas, зелень, зеленый пить)—

овощь.

36', 2 lâxw sénic (мхам, ole

ra, С.‚зе‹1ен’вющ1и) snána'.

SÃIIK'L (il ХАМ, herbs.)

злавъ: трава, зелень.

49, 10 вей заботе Широким.

67, 31 gummi зп‘Ьрё/м треб

стнымъ. 73, 9 не предбждь sui-

pém. 78, 2 sutpém земпьбмъ.

103, 11 напшйютъ все? зп’бри сёл

ным. 103, 20 вей snikçîe Шароо

Hin. 148, 10 suůpie »î unì снотн.

livin переводился также (см. ниже):

«трава».

36,2 rim; sénîc 5MM (С.зланъ).

103, 14 sión (C. зелень) на

сайта)? челонйкшмъ. 140, 8 smi“

(T. Him., С. мака) на слЁжвЪ?

человйншмъ.

ЗДИЧЧ‘ЗНЪ (rñ: xkávlç, развив,

T. herbidus, Tpaßnc'ruä, покрытый

травою)—злачныв: обильный зла

нами, нм‘ыощш пажити, пастбища.



ЗЛОБА SOAT,138

22, 2 на Mimi» sfuílluh (C.

на н‘вс'гихъ эдачныхъ).

SÁÓHÃ (il почтят, nequitia,

T. malum; i] mx'fa, malitia, T. та

1ит, nlalitia)-3.loóa; зло, злое;

нечестйе, норовъ.

поътгаитеренпдитси Также (он. шине):

‘ЛУКЦВСТВПЗЦ ‘13'Н2НСТВО‘.

7, 10 да скоичдетм sAo'llo (mv.)

гр’битыхв. 35, 5 в? sAo'lrh же не

негодон1 (С. не гнушается вдень). l

49. 19 olìc'rà 'rßonî отЁмиожнши

меня (C. шословйе). 51, 3 что

хв.(.\шиист но заон’в (C. аноды

с'гиоиъ). 51, 5 возлюнндъ ¿cli зде

511 (C. 3.10). 100, 34 (ü вдовы

за. нечестйе) гнивЁцшхи u.l

lull. ‚ t

{МОПЕДЫ-Ы! (ты, nocens, T.

ша!ейсиз)-—з.1обствуюиип: входы. l

нрестунникъ.

20, 2 внегда п нвлнжбтнст на

Ami вдоиЪЁюдиим ( . заод‘ьн).

511041'5119'1110 uamupïía.

malignl'tns, T. vastatio)-a.lo,1'hn

ство.

34, 17 офстрой ASIM? мою (ü

sAoAtñç'rgia 1X1.. P

ВАШИ си. ЗШГЬ.

511119111} (той öpa'zovro;, dra

соп15)——зитзсвъ (запал).

73, 14 Thi сокрЧннбдъ écu

rArlllS smicle (T. balzenœ, A., C.

‹ ‚тотигтоана ›).

811111111'11 (той öçawç, serpen

tis)-3ll'llnll'b (sutil).

57, 5 по подонно змЕинЁ. 139,

3 lîáocïçlíulo nig-.lám свой rälsw

:s_lnìlílm.I ¢

$111111 (6 Èpáxwv, агат, T.

m-tus. draco)-suìñ: драконъ.

73, 13 Thi стёрт. ёсй rAafuí

ынёнв (А. вятовъ, T. cotorllul,I`

C. знйевъ) u1. воде. 90, 13 no» |

ncpc'ulu льна lî smh» (C. дракона).

103, 20 sAlíü (A. чтить», Т.

Ьа1аэна, C. левйаеавъ) сей. 148,

7 так (Т. cete, C. велнкйн ры

бы) lî llc/S нёздонн.

ведь (злым) (итог, malus;

катоде, malus) — злып: вредный,

нагубный, Мздственнып, порочный,

худьт, нечестнный, грЪшньШ.

Цо-Руссни передается чаще всего въ

Форм; существит. по. Интересны су

ществнт. формы: шиты (26, 5; 87` 4;

106. 39). «иШнъэ (34, шагнут}: нере—

водитси также (он, lume): чукавъ».

man».

7, 5 Хите воздйхъ воздмошымъ

‚шт шт. 9, 27 не поднйжЧсл. il)

рода на рода пей sAê. 11, 3 на

сердиты глагодашв snm (B. в А.

Шт, Т. duplice, C. иритнорнаго).

14, 3 не сотворн йснреинему сно

cAlS" 5.0. 20, 12 oymolllíma uA
Tn" anim. 22, 4 не отгиокдс‘н sAà.

26, 5 u1. Ac'uh нот. (C. adversi

инв, C. 61;,10Tßifl) монхъ. 27, 3

влёт (Т. malitia, C. зло) же на

сердиёхв свойхв. 33, 14 ойдержй

¿3mm твой lïl sui. 33, 15 о’нло

ull'm (ö salì. 33, 17 анис же

l'Ãue на тавр/тёплым 5.15m. 34, 4

.ulicAmlliu Alli mim. 34, 26 pá

AYlolllîncm змею. (тот; x., C. не

счастно) ‚мам. 36, 27 oímo

luícm (Ü вид. 3 7, 13 йшЧцнн SAK/h

Ami. 37, 21 воздмоцпи Allì влёт.

39, 13 вЗдерждим AMX Баба. (C.

(régim). 39, 15 постымётм хота:

цни .lllì заём. 46, 0 spogli мой

’61ml Mui. вида. 40, 8 на AVS

quuulll.\frí)()s1 зада Audi. 53, 7

l'iìßpcmin заём. 55, 6 вод по

мышдёнтм йхъ на sAò. 69, 3 о

Tnlluîu мн зада. 70, 13 ůlugulîu

влёт ‚шт. 70, 26 línlíAll мн ёсн

(набран мииЗгн n' эль? (Т. malas,

C. мотыи). 70, 24 йшёгцнн sAÄm
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Mut. 72, 18 положйм ёсй im.

„о. (B. ut'n., A. «на ntcrtx'l,

подвинь, Т. in lnbricis, C. на

asoman-nxt путяхъ). 87, 4 rim)

йспомтсм suîm (T. malis, C. б'Ьд—

ствйяии) ¿Ymà Mon). 80, 15 вй

дъхомъ sAÃ/n (T. malnm, C. 6151x

oTnie). 90, 10 не понбдетъ nz

'rest SM). 90, 10 нендшбдитс влёт

(натра). 100, 26' Шина im 87.

smixs (C. б’Бдотвйи) тише. 06,

3.9 uîsno'mnuacm о скоопн suím

(C. Ó'BJLCTBìil) lì Бол‘Ъзни. 108‚^5

положишь на мм snm за sara/n.

111, 7 (Ü CA); a SAA (rnvrlpäç,

C. худой) не оувойтсм. 120,

ГХь cox анйтъ Tn) Ш осадного: sAÀ.

13.9, 2 мЁжа неподвижна влёт

ofmnlm'n. ao ûcr.\tnic.

515119111) (sçoöpóg Фондов)—

сильный.

40, 3 Фнрестъ Ёго) пЁрм stima.

S'lìrlRU (отбора, valde, vehemen

ter, nìmis, usquequaque, T. valde,

рог-чаше, supra modum, admodum,

maxime; Hav, nimis, T. quam)

весьма, много, очень, сильно.

Сюда xe отнесет обороты «до ma».

б, 4 Шило моё. смттёст stm)

(C. annuo). 6, 11 м „озарит

см й ог}стыдв1тсм stm) (A., T. н

C. П'БТЬ) ßcnópt. 20, 2 3039:(

дЧстсм stm) (C. óeam'tpuo). 30,

12 сос‘Бдшмъ монмъ stm) (C. да

же). 36, 23 nY'rnì éru) нос élue-rr.

stm) (B., T., A. и С. 1113112). 37,

9 сми n' m до вы (T. решив,

C. чрезм'врно). 45, 2 úsçtrmuxz

nb) stm) (T. n C. н'Б'гь). 46, 10

stm) nogncco'wacm (AMßp. «simo

npenoaueceon», T. vulde excelsus

est, С. провознесенъ). 47, 2

f_.l-ŕ _

Xßa'nenz stm) (T. laudntus vulde,

C. всехвадонъ). 77, 2.9 ндсьбти

шлем stm) (C. пресытилась). 7 7,

5.9 отчим stm) (С. сильно)

Шт. 78, 8 “Евнншйхомъ stm)

(C. весна). 91, 6 stm) (C. дивно)

ogìmgßńluacm nomuuménîm 'l'uonl 02,

6 cnnAtuim Tnoaî ofntpnwacm stm)

(C. ueoomutuuo). 0a, 4 меня

stm) (C. доотохвщеиъ). 6, 0

stm) n свознёслсм ёсй C. превоз

несенъ{ 103, 1 возвёличилсм ën)

stm) (C. дивно). 104, 24 воз

растй моли Скол: stm) (C. весьма).

100, 38 ofmlómmußcm stm) (C.

весьма). 108, 30 ûcuontmcm

TÃeuu stm) (C. громко). 111, 1

us gánoßtAexz» Ёж) soc оцгетъ stm)

(C. np'tnno). 115, смиойхсм

stm) (C. сильно). 118, 4 gánw

ими Тпод coxçmníru stm) (C.

твердо). 118, 8 не uîcráuu менё

до stm` (C. оонс‘Ьиъ). 118, 43

до stm (C. ооно‘шъ). 118, 47

возмовйхъ stm) (B., A., T. и C.

и'вт'ъ). 118, 51 законопрестъгпо

an' Y до з'Ьлд (C. крайне). 118,

.93 широка 3a'nout1u» Tuoi. stm)

(C. óeautpno). 118, 107 сми

рйхм до stm (C. onabno). 118,

138 ů'crmńl stm) (C. совершенная).

118, 140 разжжёпо слово Твоё

stm) (C. весьма). 118, 167

возмовй n.’ stm) (C. вр‘впко). 138,

14 ¿Yuki Mon) guácrz stm) (C.

ßnomt). 138, 17 mnt же stm)

(Maw, A. «ноль», C. какъ) чёстин

stima ¿pììßu Тиой, Baie, stm) (Maw,

A. «коды, C. вавъ) oÍme дйша

по владычеством йхъ. 1 1, сми

ойхст stm) (C. очень). 144, 3

хвалит stm) (C. достохшыенъ).

‚ч



3A 140 _ завыти

З.

И (ölá, propter; l'máp, рго; liv-ri',

pro)_3a, ради, для.

ávrí uepcllrl,lilie_iil также (он. aulne):

lantern», «nosh-m переводится также

(en` llllxie): `paxil », «сытым—им? перено

Anrcil также (см. ниже): снах», meme»,

inane».

16, 4 all (T. ex, C. по) cAo

uccà olkre'nr.. 31, 6 3a (Флёр) 'rd

lioAlo'An'rcfh. 40, 13 3A "взлёте

(А. «lleeuoôin puin Meere», T. in

integritate, C. m. Юности). 48,

8 lle Aác'rr. И??? lî;,.lll'.ill.l 34 cai

(èîikaaua aůteö, ВЪ ll'l‘.lî. сп. êau

w'i, plaeatieuein simul, A. щам;

lll' :nl nere», T. redemptllrulu ejus,

C. выкупа за него). 72. 18 alii

(T. и C. 111511.) .lunléili/i. n'xu. 72,

19 3A 'l'. и C. 111.11.) ucßßlliiónic

своё. 8 , 15 ßoalleccAlionlcill 3A

(àvß') Amî, u1. unime cinnpllllrl над

ёсй. 108, 5 ueAeiilliulA liu ‚на?

SAA/i. за (ávri') uArÄA., й нёнсшисть

за (àvrl') uoßAlouAc'llic Aloë. 118,

112 u1. llillll за воздайте (A. «ll

во В'Ькш, Т. in f'iuelu usque, C.

lill-1113111., до конца). 137, 8 lle?,

Azlc'rr. за I(imap) Аид.

ЗННЁШШ + пьёт" (дышат

03m, oblivisci, oblil'iolli duri)

быть забыту.

A Си. llnze: «апбнвптпв, «забытым

9, 19 llc Ao конца galanc'n'A-i-lig

Afr-l. llil'luli'l. 30, 13 gaullc'll'l. -1

uiix'l.. 136, 5 31unll’ila+ug,lll Ae

спица Alon..

ßŕllilißli'li (èr:1).eì.11ouévoç, obli

l'ionis) _ забытый.

87, 13 n1. 3c.li.lii;1.11;llc'inl+.ii (C,

snôuellìu).

311111111111111 (niavaoeau егга

re, T. aberrare, errere)_3aû.lly

литься, сбиться съ дороги, укло—

питься.

Си. ниже: дзаблуждатнз.

57, 4 ganAgAillliil (C. заблу

numeri.) lipe'ßil. 106, 4 311mg

Aiiiiia (C. ônyzilglunil) u1. ugcriáiiii

ueguo'Alllui. 118, 110 (Б збпон’ьмй

Tilon'xr. не gAuAgAii 'il (C. 11e укло

нился). 118, 17 gaeAgAilxi. (C.

я заблудился) lliîlllu O'ßlid ueriíuillee.

ЗНБАЫЁНДЛТН (nkaväclßal, ег

гаге) — заблуждаться, блуждать.

Си. nuiuc:«3u61y,1ilrli~, n cpiill. ниже:

«06.1nalillrll»._

94, 10 liïïnlu 3AuAginAÁler1. cépA

lie/ilu. 106, 40 aAuAgililn'rll corno

il Ã (pneliollr. nl.: n' liîuAAgiiii Ã).

ЗШШПШТИ (êrrilavůa'illeaůal,

oblil'isoi) _ забы uurl..

Cn. выше: «aaôiicuy Guru» li ниже:

«neón-ril».

43, 25 3Aul.luzlclllli lllllueTg llá

llig. 102, 2 llc 3Aul.illál'l uciâxil

„шиит дн). n

Bñlihlßllŕñ,  АН (ёкъмчбачдре

шк, qui oblil'iseitur, T. oblitils,

eblil'ioslls) _ забывающш.

9, 18 licii nighíiiiu ¿minniláloniìn

BFA. 49. 22 gauiuuiloluiu Ша.

ЗШЁШТП (ênlldvůávaeßal, obli

l'l'sci) _ забыть.

Си. пышс: чзпбцепу Glu-ril»` «забывшим

9, 13 не 31.11.11 забит. офк‘гир.

9. 32 вынь? Пи. 9, 33 ne за

ngAll efliól'llxz Tlloll'x1.. 12, 2 A0

llóAl'., I'All, unligAeilln .ll/ll. 41, 10

uonrô .wel ¿zellulA'A ёсй. 43, 18 не

gasláxem. Ter-ê. 43, 21 Knie 3A
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shíxom ймн. БРА. 44, 11 зайди

Mom mom". 58, 12 да не когда

ЗАБЁАУП знобит. Твой. 73, 19 не

завйди. 73, 23 не выйди rM'ca.

76', 10 ¿Alì здвЁАетъ. 77, 7 ne

gßsk'ińin Afan. Simp.. 77, 11

заснёшь вХгод’сгКнтт (то. 101, 5

3am.in снЪсти хны-н. 105, 13

gamma ша Ёж). 105, 21 за

вьбша Iì'ŕa. 118, 10 не зовёт

словёсн Твонуъ. 118, 30 съеден?

Tao/ä не gianni/V. (A. «предложим.

есть, T. propono miki, C. по

отавнлъ предъ собою). 118, 61

закона Tßocriû не здпйхъ. 118,

83 uinoaßmiuîü Твонхъ не здвьб ъ. ‚

118, 93 не 3mm( uïnoaaMuîñ

Твойхъ. 118, 109 закбнд Твое

го) не завьбхъ. 118, 139 здньбша

словеса Tsonî. 118, 141 uîn mum'

niñ Tuoúñz не завьбхъ. 118, 153

законе 'воегн) не зооьбхъ. 118,

176' ßánontÀlñ Тнонхъ не 13A|;|.i)(1..

136', 5 Еще gash? Tclsë, [волн/не.

ЗИНИД'БТН (C'qlaüv. zalare, T.

invidere)aaßn110m1'b, ревновать.

(„мы переводится также (си. выше):

«nonpesuona-m».

36, 1 нижё запили творжшымъ

веззднёнТе.

запмяфнь (for. троим,

Zabulon, T. Zebulonis)-3al.Bleo

uom».

Завуюнъ (c1. Евр. чобитаянщы, «жили

ще›)—шеетый cum» патршрха. 1ак0ва

on Jlixl. Потомки Запущена составляли

особое колено n1. Израильском пород.

07, 28 кндзи ЗанЁмбпи.

ЗЦВ'БТЪ 610181111}, (митен

tum, T. fœdus _aaß'h'rbz договоръ,

ооюзъ.

24, 10 взысвйюшымъ знайте

Ёж). 24, 14 gaat". го) нит

im. 43, 18 въ здв’ёт’ь 'Гвоёмъ.

49, 5 3Min Bru). 49, 16' вес

п1ёмлеши guizth ‚ней. 54, 21

шсквеонннш здойтъ (С. союзъ).

73, 20 призом на Muffin Твой.

77, 10 не со однйшд знайте Бн'ёгт.

77, 37 ниже супйоншаст n1. 3.1

ßirt Ёж). 82, 0 im Tn) Mutu.

(C. ооюзъ) gantmáma. 88, 4 за

ßiallla'xz. aaufms iîguoâlmbmwi ‚Ноймъ.

88, 29 3MTM. Moi марш ёмЁ.

88, 35 Hnmê uicnßepmò знвйта

Моего). 88, 40 разорил ёсн за

нтгп. panà 'l'uocruj 102, 18 Хра

пндшихъ anni“ Bru). 104, 8 по

мин? на uiím. 346m Спой. 104,

10 u1. gauiim nimm. 105, 45

полный? здн’гЗтн (Зной. 110, 5 по—

мтиётъ n1. nim. gasiíïx Свой. 110,

9 запов’ом m. Mm здвЪтъ Свой.

131, 12 сохрмиётт. сьбнове твои

gmini май,

ЗИЁ'БЦИТИ (Бштёбеобш, dispo

nere, T. ренегаты—завещать: по

станоинть.

Euriöwììw. переводится также (cil. ни

же): «положи-тип.

82, Ó' im То; 31Min заптннАиш

(С. заключили). 88, 4 gamin.in

(C. посташыъ) запйтъ извратили.

Моймъ. 104, 9 ¿intimi Anonimi?.

311ß'lìludfůffůlfl (öiaïiïìépevm,

qui ordinat, T. qui icm-«38.1113

щающйп: поотаношяюпнй.

49, 5 здв’ьшбюдиыт (С. всту

пппшихъ) знайте Его).

3MTM/[HTH (èpcppátreev, oppi

lare, T. оМеге)—заграднть, за

граждать.

‚100, 42 Беззаконте загрддйтъ

суета свет. ‚

ЗАГРИДНТИСЬ (ёрфрйттеоёщ,

obstrui, T. obturari) - загра

ждаться.

6'2, 12 загрмйшаст (С. загра

дятся) оустд.
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SABATO/[(189111) (ô атташе,

fœnerator)-3uii.iioiiaiicin..

108, 11 Aa iißuiipcïii зам/подб

nenn ucnî.,

ßßlîÃíiTii (трапам, oçá'iai,

trucidare, T. niaotare)-3ax0101‘|.,

убить.

36, 14 ¿iniiiáiii (C. пронзить)

прапым сйрмцш.

ЗШ’Ш ЩИТ" (аитдебащ соп

cludere, T. маетности—заклю

liiiTi.: запереть.

сити-{ш переводится также (он. nii

жо): чватворитиэ.

34, 3 gaiiiioiiii (C. преградил)

сопротннъ roiiiiliiiiixii mi. 77, 50

скоты i'i'XA n1. cme' ти змию-дн (А.

‹ предадш .‚ T, dediiiit, С. предмъ).

ВИНО/1951119 сарай, occiSÍO,

T. mactiinduiii)-aniio.|enie, завла

iiic: жертва.

43, 23 идиш бицы заколёпм

(С. siiiiiiiiiiii). ‚ ,

Sdiiüiiûllûddfíiŕůii (6 чаро

îìei'íòv, legislator)-aiii;oiio,1aic.ib.

83, 7 sii-iic'iiic Aims законо

iioiiira'mi'i (T. н C. н'Б'г'ь).

ЗШЕОНОПОЛОЖНТЕЛЬ (ò »opo

iiérvis, legislator)3aiioiio,iii're.ii..

9, 21 iiocráiui, I'Kii,3aiioiioiioiio

тптшь iiaÃ iniinn (А.: «пусти, Бо—

же, страхъ на nim», T. incute,

Jehova, timorem eis, С. наведи,

Господи, страхъ надшхъ).

ЁМКОНОПОЛОЖНТН (чароде

reïv, legem dare, iegem statuere,

icgein poncre, T. docere, поучать,

пгшташпть)—узаконить, вводить

пъ aiiiioin..

24, 8 закопоподожйтж (А. «Ha

учнтьъ, Т. docet, С. наставляетъ)

corptiiiáioiiniunz на пЧтй. 24, 12

¿iaiioiionoioiiiiím (А. ‹ покажет. ›‚

C. уважать) ¿MX im iiii'rii. 26, |

11 законоположй (А. п С. ‹на

учиэ, Т. doce) ми. 118, 33 3a

iioiioiioioiiiii (A. ‹научп›, Т. doce,

C. yiuuiiii) май. 118, 102 Tui

ganonoiionomii/iii-i-Mii-i-ëcii (А. ‹на

учнлъ мя ecn», T. doces, C. на

учаешь . l

BÃBOIIOHPSGTMHQH'L (impai

vopo;, iniqua gerens, iniquus, con

tra iegem щепа, injustus, T. dissi~

muiatus, скрытый, притворный,

лицен‘Ьръ, neqnissiinns, бездЫь

nun, непотребный, негодный, без

путнып, inique ageus, nefarius)

занонопреотуппып: беззакониями,

нечестивые, гр’БшныН.

карьера: переведнтся также (cx. шт—

me): шребеюановенъ».

25, 4 со законопрестЁппыми

(А. «потаеннымш, Т. dissimula

tis, C. коварными) пс шмпг. 40,

9 слово aaiioiioiipcciiiniioe возложе

iiii на mi'. (A. «вещь законопро

отуплепйш, Т. res neqnissima, С.

слово nexium). 70, 4 iifi *Jini

ganouoiioccrkiniarw (A. i развращен

нпго›, T. inique agentis, C. без

законппка). 100, 3 iic'iui. законо

iipcciiŕniniio (A. ‹ непреподобпую ›,

T. пешим, С. непотребной).

118, 113 ganoiionpccïïiiiibim (А.

‹ унышленйя i, T. cogitationes alias,

С. выпысювъ человечески“)

iiogiieinnniAiil ъ. l

3Ãii0110 IPQGTMIMBHISÈ (ii

napavoiu'a, тратта) —беззаноп1е.

36, 7 человек? то iA'iiic/nìi 3a

iioiionpçciiiiiiie'iiîe (T. efficientem

совята, C. дукапнующеиу).

ЗШШНОПРЕОТШШШЕЪ (ó ica

ротора;7 йпйшшз)—бе:ззакопннкъ.

ò партию; переводится также (cii.

нише): фиалковыми.

85, 14 здионопрестёгппицы (А.
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сгордйи», Т. superbi, C. гордые)

востёшд ни mi. 118, 85 повБдаша

»niñ 3anoiionpccïiínnnnbi (A. «rop

дйн», Т. superbi, С. гордые).

ЗШ'ЕОНОПРЁЗСТХПШШТ (теа

pavopieïv, inique agere)npec'ry

пать, нарушать Busoni».

муторно переполнится также (си. вы—

Ше): сбеаэвконвовати».

118, 51 горло звконопрест9ио

яду)? (A. «всовываются», Т. de

ridentibns, C. ругались).

ЗШЕОН'Ь (ò оброс, lex, T. lex,

дождит—законы

1, 2 u1. звкбн’в Dimi пом. ёго),

й i11- закон“), го) nogini'ïcm. 18,

8 завопит Tieni. пепорбчеиъ. 30,

31 здвбнъ EFA ёго). 39, 9 закбвя

Твой пос :AE ч ¿sa моего). 58,

12 зовом. Твой (u1. н’вк. он. 105

Àaoü рои, B. populi mei, T. popu

lares mei, A. «моли: моя», С.

народ'ь ион). 77, 1 меня )nef/nii.
l " i

77, 5 законк нолржй во linni.

7 7, 10 im занон’в Ёго) не восхо

Tinne ходйти. 88, 31 заново Мой.

93, 12 о зовом Твоего) наЪ’чй

ши. 104, 45 закона го) взы

ц8тя. 118, 1 хомйщги un заново

Flinn. 118, 18 (В джем Твоего).

118, 29 законом Твоймъ помн

лЧй .n.â. 118, 34 йснытЕю знобит.

Твой. 118, 44 со равно змеонъ

Твой. 118, 51 (мы: mi же Твоего)

не оу’влоннусж. 118, 53 кбставмСю

nian заново Твой. 118, 55 со

хрдийхя заноиъ Tiio'ii. 118, 57

сохрвнйтн законъ (А. «соово», Т.

verba, C. clone) Твой. 118, 01

закона Твоего) не завы/ъ. 118,

70 guión? Tuom'à noiZnichm. 118,

72 Закон aim. Твойхя. 118,

77 заново Твой но‘ёчёнбе моё Есть.

118, 85 закона Твой. 118, 92

Еще вы не закоиъ Твой. 118, 97

ноль возлювйхъ закони Твой. 118,

105 свитймткъ ногЕмд мой/м зд

конъ (A. в С. wieso», T. ver

bum) Твой. 118, 109 закона

Твоего) не завыхъ. 118, 113 зи

вбнъ же Твой возяювйхъ. 118,

120 разорйша виконт. Твой. 118,

130 не сохрнийхъ закона Твоего).

118, 142 Bandini Твой йстиид.

118, 150 i'ü закона же Твоего)

суда/«ищем. 118, 153 закона

Твоего) не завыхя. 118, 103 за

вонъ же Твой возяювйхъ. 118,

105 Jini1. Jinio'rz .iiósmnnumi за

кови Твой. 118, 174 закоиъ Твой

поЁчёнЕе моё, ёсть.

ЗЯБОШГПТН (хрОчЁСш, tarda

re, morari, T. тагоаге)—заиед.тить.

39, 18 не закосий. 09, 0 не

закосвй. l

.'imlipoß'h ( ànoxpuçí), lati

lum-nospam..

17, 12 иояожй ш); закровъ

Свой. ‘

3mm (6u, quoniam, qiiia, T.

nam, войн; étai, quoniani, T. eo

quod)-iiôo, потому, иотоиучто.

¿mi переводится тяните (см. ниже):

«освещен—Ст: переводится также (си.

nime). 0160», что».

10, 3 зоне nime то) совершим.

ёсй (этой фразы у А.‚ T. ii

ii'lsn). 30, 2 gané »Zinn трдвд.

30, 9 зане яЧкЕвиЧющЕи потре

isnivcni. 30, 13 заве ирозирбетн.

30, 17 gané Jin-inlith гр‘ЁшныхЪ

сокрЧшЕтсж. 37, 21 зане (imei)

гон/й ъ. 42, 2 заиё Ть) ёсй. 43,

23 зане (T. sed, С. по) Тенё

роди. 44, 12 зане Той ёсть. 01,

12 зане дерзком Бж‘бм (0. что

сила у Бога). 08, 27 зане его.

же Thi поразил ёсй. 88, 3 зане
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рёми ëcû. 101, 10 gané nc'nm.

118, 83 3AHê ßhîxz.

ßßHQîliß (àvîY дли, pro eo, T.

propterea)-noTo.uquo.

08, 10 замёт (C. за то,

что) пе uom/Mii.

западъ (91 5MM, occasns,

occidens)-3mm;n,.

49, 1 Ф воском cóímua до

збиадъ. 07, 5 ПУтесошорйте воз

шёдшсм? на зйимы (A. «Ua обла

итзхтп, T. mnœnitatibus, C. небе

сахъ). 74, 7 иижё (ö зёпадъ.

102, 12 ёмбкш (йетогйтъ востбцы

iü 35mm.. 103, 19 солнце познд

винам. спой. 100, 3 (D uoc-ruin

li 351mm.. 112, 3 Ф восткйкъ

солнца до идиом. холльио йм.

Tine. ‚ _

ЕШШПШШЁ (6 перший,

толкание пятою, supplantatio, T.

сию—подставлены ногй.

40, 10 soglie/«úw на м запи

nánìc (A. и С. ‹ияту›‚ Т. cal

оет). ‚

ЗИПНМТИ (ůnocxeÄiCew, sup

plantare, T. prosternere)~n011

ставлятъ ногу.

бтиищт переводится также (св.

ниже); mariani».

à 10, 13 заини (C. низложп)

и.\\Ъ. l

ЗИШШТИСА (окошеМСваЭш,

supplantari) — заииуться ногою,

споткнуться.

30, 31 не здпнХтст (Т. labascit,

С. поколеблются) стшши éruì.

ЗШШШЪЫТН (агентом,

mandare, T. prœcipere, mandare)

зипов’идать: повел'ъть.

аншлаги переводится такие '(си. ви

же): «unseat-rn».

7, 7 ймжс заиоийдмъ ¿cui 41,

9 un дёнь запоийста. (Т. amanda

turus, C. явить). 07, 29 запо

Miam» (A. «укрыт, С. утверди),

Bie. 77, 5 ¿Mina запопйм. 77,

23 запопйдд (С. ПОВЫ'ЫЪ) visu

múm. .90, 11 запоийсть о? ней.

104, 8 ёжс заповЪм. 110, 9

ganou'líM въ am. 118, 4 gano

ßi".,\a.\1. ген. 118, 138 заповщмъ

ёсй. 132„3 тцш заповЪм.

BHIIOE'HMM (ò êv-:elìópe

voc, qui mandat)sanoxri;;iyiouliil:

повед'виэиоиии.

43, 5 запопъдмй (A. «sano

втъжды, „Т. praacipe, C. даруй)

спасёим Нищим.

ЗШЮВ'МЬ (i1 атм, рпв—

ceptnm, шаманит,-из)—запон1ъдь:

иовел’Ьнйе.

18, 9 ginoßm. Ним mtmui.

7 7, 7 зимним. Ёж) взь м‘Зтъ.

88, 32 здпои’вдтй (C. поиел‘БнШ)

Мойхъ пс сохраидтв.„102, 18

подшмнихъ зйпши’оди Bru). 110,

7 в‘Ериы вся? зйпшифди Ёго). 111,

1 sz 3ánoumexz Bru) все они“

з’вт). 118, 4 gánwn'mn (_ . по

вел'внйя) Tnonî. 118, 6' Bánwa'mn

Твой. 118, 10 не (üplívm менё Ф

збповъмй Твойхъ. 118, 15 из

идиом-де т. Тиоихъ norAYAL-uóm.

118, 1 не скрьбй Ф mené 35W

в’оди Твоё. 118, 21 пропиши

oimoufálomiucm (ü зёпои’шй Tио

й и. 118, 32 nii-rh Зиновий

Твойхъ. 118, 35 на стезпо 3áno

шт Твойхъ. 118, 40 возже

мбхъ эйншими (С. повол'внйп)

Tuom". 118, 45 зёншв’иди (C. no

ВЫ'ВНШ) Тнод изыснбхъ. 118, 47

поЯчбхст в1. збпои’одехъ Твойхя.

118, 48 x1. ¿azimut/icm Тиоймъ.

118, 00 сохранит" зиишиЪди 'l'nom".

118, 03 хрмплёцим здишиидн (С.

повежыия) под. 118, 66 géno
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отдела Твонмь uf. сваха. 118,

09 йснытбю збишиЬди Tuonî. 118,

73 uAYuÉc/A grilloa+rAcAws TllolîAw».

118, 78 531. me ногдЪ’ммбст

(разночт. размышмйтн вЁдЁ) u1.

ßáuollhAe ъ (C. понел'Ьнйпхь) Тво—

йхь. 116, 80 все? зёншвйдн Tuo/ä

йстииа. 118, 87 не uîcïáuuxz за

nolltAìi'l нонешний!) Тнонхн.

118, 90 um mi ¿lÁuouiaAb Твоей.

118, 98 сумъгдрйлв Ami éclì 31

llolltAilo Твоею. 118, 100 gáluu

в’пди (С. повеаьнйя) Tnonî 03u»

скбхв. 118, 104 l'û gn'uouhAìü (C.

новетьшянн) Твойхт. разъеме”.

118, 110 Ю забиов’гдтй (С. ноне

.гьнШ) Tnolíx'l. не зоьлёдднхъ. 118,

115 нсиытбю заишньди [LFA моего).

118, 127 возлюнйха збишн’еди

ТнмЁ. 118, 128 но нс’бм 34'00

в’едеш (C. новеаьнйл) Твонмв

uAnpauAachm. 118, 131 «Knuf 3A'

иов‘ЬдЕй Твоихи Anniv.. 118, 134

сохрмио здишиьди (C. папенькин)

"'uofâ. 118, 143 ßll'llwll'nAu Твоя?

иоЙчёиТе Aloë. 118, 159 gánlvutAu

(C. новедьнйи) Там? воз.\юних1-.|

118, 100 здиши’ми Твое? возлю

ннхъ. 118, 108 сохранихь зонто

и’пди (C. повышая) Тес/5. 118,

172 нм? здишньдн Твоя? нрбндо.

118, 173 збпшиьдн (C. новень
Hill) 'l'lxomn lîgßo'Aux'l.. 118, 170

зонов‘Ьдйй Тронут. llc gauláxll.

BAIIPBTHTH (êmupiäv, incre

раге, шунЪть, бранить, выгова

ривать) — запретить: заламывать,

возбранпть.

9, 0 запретй‚\ъ+ёси (C. воз

негодовааъ) наметим. 07, 31

запрете (Т. perde, C. укроти) snil

рём тробстньтмв. 165, 9 запрете

(Т. inerepant/a, C. грозно рекъ)

Чермном? морю. 118, 21 запре

Спнвочтдй и Овнспитпьннй Словпь n Понтии.

Tll'AL-l-ëclì (T. per-dis, (‘. унротннь)

первым. ‚ n

361191511191119) êmti'pqmç,

inerepzltio) -— запрещение: проще

nie.

17, 10 (б запрещён/ь (C. отъ

грознаго гласа) Твоего). 75, 7

(ü запрещена/ь (C. upculeuiu) Тво

его). 79, 17 lïl запрошена/ь (C.

! npeuleuiu) Alluà Твоегш „шинном.

l 163, 7 il'l запрсцяёибт (C. проще

пни) Твоего}, нон’нгиЁть.

ЗАПЕОТ'ПНЮ (i) èpv'ìplwom

desolatio)-:lzlnyeflìuie: pzlaopeuie.

72, 19 Миш ньбим u1. запусте

. uìc (C. lpnaopellie).

Billlà'l'll (oupnoöiCsw, impe

dire, T. prOStBrnere; оттенит,

supplalltare, T. impellel'e)-3:lml

на'гь, препятствовать.

ожидаю. отшив“: переводитсн

также (со. шине): «запиутнм n

77, 31 l1 lim; .îuumAwl [Пленник

змнйтв (C. ннзножннь). 139, 4

qu\|.1c.\|ul|.\ защити (6., C. ново

.тебать) ` crumbì Ami.

3111MB (í) арабок, aurora, T.

lllmen)-elz'h'l‘b, блеснь.

73, 10 ТьЁ совершил ёсн зиртб

(C. евьтнла).

31101111,1'11'1'9110'1'80811'1'11 (Вш

plaprúpeaûm, деваешь contest-ari,

T. eontostarì) — засвид'ьтеньство

вать, свидетельствовать.

49, 7 засвидйтелствёгю тев’й.

80, 9 дмевнд'йтедстнЁЮ нам.

31113'1'51141'1'" (àvtlÄapf-ìáveoßm,

j suscipere) -- заступаться, защи

@ щать.

Cl. ниже: шаступнтиэ.

47, 4 ёгдд застЁпаетъ 11' (11.,

T. в C. nim).

ЗИС'ГШШТН (àvrlkapßáveoßm,

1 suseipere, tueri, auxiliari, T. susten

10
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tare, fulciro, custodire, stabilire;

auvavr'lapßáveaům, allxiliarì, Sta

bilire) — заштупатьсщ защипшть.

отдавшим переводится также (си.

нише): чзаступатпъ.

3, 6 ГХЬ застёгннтъ mn). 19,

3 (ü оком застКпитъ (C. до под

нрЪпить) nl. 39, 12 м gmt)

mn-t (C. да охрапяютъ) Mnl. 88,

22 sac-rhum (0., C. пребудеть)

до. 88, 44 nc 3Аст$пнм+ёсп

(C. не упр‘Бнплъ). 118, 116 за

стЁнй (C. укрфпп) Mn).

ЗЛС'ГШШЁПЮ (il à~rcû.~q'{uc,

susceptio, defensio, adjutorium, auxi

lium, assumptio, T. митинг)—

summa, помощь.

21, 1 u) 3acr§|méuìu остроте/м

(A. «no нрепя утрепнйя зарю,

T. ad primam ангогаш, С. при

noun-10mn пари). 21, 20 n.1 3m13

идёте помощь) моё понмй.

82, 9 m-îum пт. gacrëlnnc'uìe (A.

morrow», T. brachium, C. ньпп

пою). 83, 6 ёмЁже ёстг. застЪ’плёнЕс

(A. ‹кр1зпооть›‚ Т. facultas, C.

Сила). 88, 19 ГЕпе @cru gangmê

nic (A. п C. «щиты, Т. scutum).

107, 9 Ёфоёмъ застЪЗплёнЕс (А.п

C. ‹пр1ъпооть›‚ Т. robur) mul.)

Alom). I

BAGTÄÁHHÍUÃTI (ò àvnl'ñmuxp,

susceptor, задают) — заступншнъ,

жпшг'гппкъ.

3, 4 gac'rt'ummz (T. clypeus,

(Ё. шить) ‚ной écu). 17, 3 застёгн

нит. (A. «rpanoortllie», T. edi

tus locus, С. уб1зжпще) мой. 41, 10

наст‘Ёпнпкъ (Т. petra) мой ën).

4:7. 8 застЧппнпп miur/._ 45, 12

¿mcńimmn miur/._ 53, /i застёгн

ники (A. «от, заступппппппэ) Щит

мой. 58, 10 gnc'rìs'mllmz мой

Scl). 58, 17 |;|.'|.w. @cui зпс'гЁппикЪ

(C. загпптою) мой. 58, 18 за

стЁпипкъ мой ёсй. 61, 3 martín

пиит (C. yôtmnmc) мой. 61, 7

gacrtmmm. (C. уб'вжище) мой.

88, 27 застЧнникъ (T. rupes, C.

твердыня) сонм. моего). 90, 2

gacńímmm (T. receptus. C. прп

бтьжпщс) мой ёсй. 108, 12 м

не “Щеп. ¿Mt gxacrt'muma (A. «npo

долзкнющпго милость сну», Т.

qui protendat benignitatem, C. co

отрадающаго only). 118, 114 за

стЁппики (A. и С. www», T.

sontum) мой ën). 143, 2 gne-rtw

иикт. (C. пррб‘Бжища) мой.

ЗАТВОРНТП (трогаю, соцст

dare; ¿Knoxlemßñval (êïxìœaoßïlvaz),

excludere) - заключить, запереть,

откинуть.

suple-Im переводится также (си. ин

ше): чашючптзгм

16, 10 тЁкп спой затпорйшд

(A. «покрыша себе», (`. они за

шючихись). 30, 9 "tru mcuê 34

творплъ (С. не продал, T. non

tradideris). 6 7, 31 затворпти

(à., разночт. архивами, A.,

T. п C. Н'Б'г'ь) пскёгшёпныт сое`

пром. 77, 62 ansopů (T. dederet,

C. предмъ) по ojpìimîn Mdm.

3A'l'hlliilrů,rhll (вбил, obtu

rans) — затыкающш.

5 7„ 5 garmnásoluarw суши сноп.

ЗЛХ'ГРИ (tò прш'ё, тапе, ma

tutino, diluculo')-yrpo.\n», поутру,

рано.

тд кршй переноштсл также (см. ниже):

«_vrpw».

5, 4 gat'Tpa oicmíum mica

мой: заЁтрд пометом)? Tv). 29, 6

зпЁтрА ААостп. 45, 6 «from 3a

);Tpa. 4 , 15 xñnmmmr. ймн npá

sin ветра. 54, 18 зайтод »î no

mme. 58, 17 позрддуюм заЁтра.
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89, 14 lîcnóAlanoAlcm ßngïpa A111111

Tiloei.. 91, 3 soßatluáril 31g1pil

M111. Tuolô. 142, 8 c.li.luliillg co

'rno lì m111§_34g1 il M111. Teolò.

¿HXÍIPIÃ (` царёк, Zacharias,

c1.Eup. «памятный », ‹ незабвенный

у Бога›)—Захар1я‚ sainemen

пиши: изъ Massin. upepolloln.,

coupeneilnlim. Arren.

Въ Славяисноиъ тени-1; Пштири

elly llëiluncliunlorcu iitxoropue псины.

uom. врепскоиъ 'renc-rt этихъ подписей

111.11»

137 (da M011.) Идёт. ÃíAg,

lirrëa il Bayápiii (A., B., T. и C.

111.11). 145 (sa neón.) шить,

¿triée li затаи (А., Т. и C. ДЕТЬ).

147 (da miòn.) EAAilAgìil, llrre'ii il

326le (B., A., T. u C. 11111.).

1 8 (об uadn.) ÃAAllAglzl, Hrrc'il il

Bayipill A., T. и C. 111111.).

ЗНХИРШПЪ (тоб Zeldman)

3axnpiull1. (Buxnpiu).

138 (as naòn.) илом Заха

pîilinl (B., A., T. u C. 111.11.)

ßñqß'l'lt (ouAAaußc'ivelv, conci

perd-sallam..

7, 15 31111111. (C. быть чре

вап.) quñaiil..

ЗЛЧИТХ-ьвьбти (onlbypůïival,

eenoipi, T. formari) _ быть за

чату.

50, 7 въ всззанбибихъ 311111111.

+ëcAll.. ‚

ЗИЦШТНПМЬ (6 операти

crrñc, protector, T. olypeus, seu

tum, rupes)_ 311111111111111..

ó Gaume-1111.111; переполнен также (cil.

mixe): «annum-1111111».

17, 3 gnluiirnrcill. (C. muri.)

мой. 17, 31 311111111n1eA1.(G. щип)

ёсть. 26, 1 змийтитель (C. кр‘Б

пооть, T. robllr) :111111011 моего).

27, 7 3Ai|1iírirreAh (C. num.) мой.

27, 8 gelulil'll'rclll. защита,

Т. robur) cnace'llïl'l. 30, 3 egAil

Alli 1111 BFA защйтитем (С. твер

дынею). 30, 5 311|111111¢A1. (T.

robur, С. вр‘впость) мой. 32, 20

naniilriireAl. (C. защита) lla'iu1.. 36,

39 gainiirnrcAi. (C. summa) i'l'xv..

39, 18 genuini-relu. (T. liberator,

C. избавитедь) мой. 70, 3 ugAii

‚ша въ БРА змийтитсм (C. upli

ñ'hmuuielrb). 113, 17 311111111111111.

(C. шить) ймъ ёсть. 113, 18

giliuilrilïeAl. (C. шить) »im ёсть.

113, 19 3Aluli1n'reAi. (C. щптъ)

ймъ Есть. 143, 2 aillnlirlircAi. (C.

шить) ‚иой.

ЗНШПТНТП (йпераакёСеш, рто

tegere, T. in edito collocare)

защитить.

19, gaiuli'rnïr. 'mi 11.1111..

ЗЛЦШТШШЪ (ó отрастет-т,

protector. T. clypeus, seutulu)

Anlnul'uillii..

Вырасти-й: переводится также (cl.

nume): «aaiiili1ii'ren».

58, 12 здши‘гиичс мой. 83,

10 змиитниче n11.11111..

3.111111111121111.` u. empameuóç,

protectie, T. clypeils)_ защита.

17, 36 Aa'A'l. ми ¿cli защищё

111€ (C.I шить).

ЗНАТИ (бачгйСесЭш, uiutuari,

T. mutuo aceipere)_6pa11. взаймы.

36, 21 заёмлетъ гР‘Биишй.

ЗИАЦЪ (ö Конёк, herinaeeus,

em., T. mils, lll.lilll.)_suful1..

103, 18 aiment. upiiulimllnle

311.1151111. _(C. зайцам).

ЗЁШШЁ таит, clamor;

i; фото, clamor)_aeu1., крикъ,

вопль.

трашт переводится также (cx. выше):

‘unime-_ww переводится также (си.

maille): 11.111121».

5, 2 разит guilde (A. «uo

yuellìe», T. illeditatiouem, C. uo
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мышлении) ‚под. 9, 13 не gmini

шипит (A. п (`. «в0н.1я›) сувогихъ.

ЗНАТИ (xpńîew, clamare)~

звать, кричать, вопить.

lpàlnv переводится также (сшвнтеъ

«nominaux»

31, 3 Ф Еже зайти (А. «unc

гдп рыипхъ», Т. rugito, С. сте

nnnin)` .mi ne'cn. день.

3,10 (то деда, tectnnl) _ крот»,

кровля.

56:11 переводится также (см. ниже):

‘spun-L».

/01, 8 Sbix?. IÄmu птица nico»

имнптст по M1". (pnauolrr, mi и o'

и‘Ь). 128, 0 simu трпид на gldâ'n

(ргишопт. на прапор).

3,11'. (дав, Ше)—пдт‚еь.

131„ 14 21,-VF. неоном.

MHH-lll (Zeßaé, Zebee. T. Ze

наги, оъ Евр. «занятие», «жертво

приношение»)—Зенев, omini. im.

пиров Ыидншекнхъ, поб'вждениыхъ

Ге-‚и-онои'ь.

82, 12 и Зевса.

ЗИМНИЕ (i) 171, terra, T. terra,

mnndus, pulver, solitude, regio,

solum; rà ëöaçoc, pavimentum, T.

pnlver)-3c.u.m.

1, 4 Ф лицо земли (А.‚ T. п

C. man). 2, 8 копии? земли.

2, 10 сЧмСшЕи зон/«н. 7, 0 no

нерётн пи землю. 8, 2 по всёй

мин. 8, 10 no ncéü земли. 9,

37 Gì земли Ёпп. 9, 39 на земли.

11, 7 можно мм: (С. очищен

»goe оть вещи). 15, 3 на замы:

Его). 10, 11 на зёмпю. 10, 14

(ô земли (А. и С. mim», T. е

m1111110). 1 7, 8 трёпетнп вьбсть gein/m).

18, 5 по nclò génwo ныне. 20.

11 iïi земли. 21, 28 копць? земли.

21, 30 тЁ-нии земли _ _ nngxoimí

шт от. зёмяю (А. и С. «переть»,

Т. pulverem). 23, 1 ГЕНА gcnm).

24, 13 наслйдитъ землю. 20,

13 na земли жишбхъ. 32, 5 MIT"

Пни исполнь 3mm). 32, 8 ‚и

оувоитм ГЕА всё. зелий. 32, 14

жипЁшыт на земли. 33, 17 по

т енйти 6) земли ними nx».

0, 3 насели зёшю. 30, 9 на

снйдмти землю. 30, 11 nac/ihm".

gc'mw. 30, 22 меломан géMMo.

30, 29 нашими землю. 30,

34 мслйдитн землю. 40, 3 un

земли. 41, 7 (i) земли IOpAÁncnn.

43, 4 naad-.Annu землю. 43, 20

прнпьпё земли oifrpo'nn mima. 44,

17 по исёй земли. 45, 3 см?

шйетсм земли. 45, 7 поднимем.

gema). 45, 9 на вещи. 45, 10

до ионёци gc.\\.\iì. 45, 11 un зем

„а. 40, Зло всей земли. 40, 8

при псе/й земли li'ŕz. 40, 10 мр

mánniu земли. 47, 3 uren) земли.

47, 11 но ноиипхъ земли. 48,

12 на земмёхъ :En 1mm). 49,

1 призпд землю. 49, 4 и землю.

51, 7 земли жиищхи. 50, 0

но нсёй земли шиш Tnonl. 50, 12

по псёй gc.\\.\iì Quinn Тиши. 57, 3

на земли. 57, 12 на земли. 58,

14 коиць? земли. 59, 4 стр/пели

ёси землю. 00, 3 i6 ионёии земли.

02, 2 u1. земли nX'crh. 02, 10

mi преистйдпм земли. 04, 0

о‘попбибе псъхн ноицёй земли. 04,

0 nod-'nin ëcù землю. 05, 2

nml gcnm). 05, 4 ncà gunna).

00, 3 на зелий. 00, 5 на земли.

00, 7 земли .mè илом. 00, 8

копии? земли. 07, 9 земли: по

т мёт. 68, 35 »i gemmì. 70,

0 ü) se'qu земли. 70, 21 о

вёздни земли (B., A., T. п 0. nin).

71, 0 na зёшю. 71, 10 на земли.

71, 19 ncfâ зелени. 72, 9 по



gemAm geMAm149

зелий. 72, 25 iin gewin. 73, 7

ini зелий (С. н’пт'ъ). 73, 8 о

geiiuii. 73, '12 пос eA'fì зелий.

73, 17 премии зелий. 73, 20

noiiipaiie'iiiiìii зелий. 74, 4 pieni/A

em genuini. 74, 9 roiíniiiîii gein/iii.

75, 9 geiiiiiii супе/ист. 75, 10

«ouh-inn. зелий. 76, 19 т c'iie'riiii

unici-i. веди/й. 77, 12 iii. зелий

п‘петст’вй. 77, 40 ш. зелий

сезвбдп‘Ьй (B. inaqnoso, T. in soli

tudine, C. въ cmp/um необитае

noti). 7 7, 51 п1.зелий Египет

сН-й (T. in AEgypto, C. in. Eriiiii'h).

7 7, 55 миг iiiiiii (gé/inno) (ЬХХ,

В., А., T. ii C. nimm). 77, 69

ini зелий. 79, 10 iiciiónini землю.

80, 6 (Ü gein/ni Ci'ifiieTcni/A. 80,

11 ¿Ü зелий Еп‘петснтт. 81, 5

iiîciioiiiiiiîiii зелий. 81, 8 cXAii зелий.

82, 19 по псёй ge.i\.\ii. 84, 2 n'Ãi'o

ßoiiii/iz ёсй, l'Ãii, землю Tiioiò. 84.

10 s1. землю iin'niii. 84, 12 (Г; земдй.

84, 13 genuini iiiiiiii. 87, 13 u1.

зелий gaiiiie'iiiiin'i. 88, 12 Tuo/ii

ёсть вели/й. 88, 40 ini зелий.

88, 45 iii землю. 89, 3 cogAii

incai зелий. 92 (oa иадп.) nice

inicn. genuini (A. ii T. nim., C.

земля). 93, 2 CBA/iii зелий. 94,

3 при ue'iiiìi no Bee'i'i зелий (B1,

н’вв. on. LXX: ènì жег-т; той:

üaoi'ie, B. snpcr omnes deos, A.

‹падъ нс'Бми боги», Т. supra.

omnes deos, C. иадъ всеми бо

гимн). 94, 4 iioiiiibî gein/ni. 95,

1 seni geinMi. 95, 9 iicni genuini.

.95, 11 oiiAiieTcm gelmini. 95, 13

ciZAii'rii gemiiii. .96 (ва надп.)

genuini (A. и Т. nim., C. зем

ля) ëriii. 96, 1 м iiAiieTcm

genuini. 96, 4 iioAiiiíiiiec/ii аспид.

96, 5 всей geiniiii. 96, 9 нм]

ace'io землёю. 97, 3 iioiiiní зелий.

97, 4 limi зелий. 97, 9 chii'Tii

зелий. 98, 1 м подийжитст

geiiiiiiii. 99, 1 omi земмй. 100.

6 нйрпым geiiiiii. 100, 8 гр’бш

nim зелий. 101, 20 ii.\ землю

‚еще 101, 20 ge'iiiiuo Фенотип.

è_cii. 102, 11 (i) зелий. 103, 5

Wciiooiimii ge'iii.\io. 103, 9 nonoui

ти ge'iiuio. 103, 13 iniciiíiiiicm

genuini. 103, 14 (В зелий. 103,

24 йспбиписм geni/ii. 103, 30

.iiiiiê ge.\\.n`i. 103, 32 lipiigiipa'mñ

ini ge'iniio. 103, 35 зелий.

104, 7 no nce'i'i зелий. 104, 11

¿'.e'Ai/iio Xniiim'iiio. 104, 16 на

ge'iiiiuo. 104, 23 n1. géiiiAio Xai

мопъ’. 104, 27 iis gein/ui Xim

и’п. 104, 30 iioeiiiinii gem/ii.

104, 32 ш. зелий. 104, 35

nii зелий й'ъ——3‹.\ий (C. по

ляхъ) i'i'ii. 104, 36 iiii зелий

ny.. 10 , 17 (Все geciii geni/ii.

1 l5, 22 въ зелий iinoiii.. 105,

24 землю жсинпЧю. 105, 38

:’sle'iiii inicio geAiiiiA (T. ii'ls'rii).

06, 34 землю пйодонбспЧю.

100, 35 землю oegßóAiiiZio. 107,

6 no iiee'ü зелий. 108, 15 iii

зелий. 109, 6 nii зелий. 111,

2 ini зелий. 112, 6 на зелий.

112, 7 зелий (A. шерсти»,

Т. pulvere, C. праха). 113, 7

подийтесм geiiiiiiiii. 113, 11 iii

gein/iii (B., A. и Т. и’втъ, С. il

mi эвммь). 113, 23 й ge'iniuo.

113, 24 ge'iiiino же AAAÈ. 118,

I9 на зелий. 118, 25 придите

зелий (тф êödçei.. pavimento, A.

«земли». Т. pnlvori, C. прахъ).

118, 64 infini Тiioeiii, FAn, iiciióiiiii.

geiiiiii. 118. 87 па geiiiini. 118,

.90 «демоном ёей землю. 118.

119 roiiuiiiiam зелий. 120, 2 ii

ziëiiiiiio. 123, 8 й землю. 133.
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3 ii зёмлю. 134, б na зелий.

134, 7 iii nocifuinnxz. gmini.

134, 12 Miiê gén/no. 135, (i

0)"rßcpiiisincn9 зёлмю на uoiizixn.

135, 21 Машем?! зёмдю i'i'ii.

130, 4 mi gmini iiiiméi'i. 1528.

15 въ преиспбАнихъ gemii (С. во

myůnu'b утробы). 13.9, 12 mi

зелий. 140, 7 na зелий. 141, (i

на gemiii mnuuíxii. 142, 3 u1.

замки 142, б gemaal ueguo'iinm.

142, 10 na 3é.\i1no npziub’. 145,

4ii1i зёшю. 145, (i ii ge'miio.

146', ó' ,io зелий. 14h', 8 Оу’го

Toinvn'ionicm gmini дёждь. 147.

4 Hocmimü c/ióiio Своё зелий. 148,

7 iii gmini. 148, 13 nii gewin.

:ii-:.nnopórien'i. (meer, ier

rigoim п tèrrigenus)_3i‘nnopojinbmI

ciun'i» щи дщерь зсшн: lieso

Шиш.

48, 3 gemiiogo'inìii (A. «худо

роднит», T. nati plebejo hoiníne,

С. простые) мы? сьбиопе “montluc

СТШ. I t

З‘ЗдШЫН (17); ‘(73, (впав)—

земпып (земли).

C_ii. ниже: «eenen»

67, 33 iiâpc'rna gunnim. 71,

Ib' ’rplniÀ gemiiiim. 71, 17 iiumfnni

gmini». (A. li T. u'ßTb, C. зем

нил). 75, 13 царёй gelmini ъ.

78, 2 sui. ёш. gç.i\iii.i.\\1.. 2,

11 rnói'i gefiniuiü. 88, 28 iiapéii

gc.i\|ii.i\1..

BQiIiCli'h (1?): '(ñc, turno)

ai-iiiibiii (земли).

Vn. нише: чаенинпв.

2, 2 uli ie génic'rìn. 47, 5 ini

pic gc'liiciiii (A., T. l C. Н'Б'гь).

71, 11 uiiçie géncïin (A., T. н

C. ulm). 101, 16 цари зёмстш.

137, 4 uápic gémci-in. 148, 11

цйрК, зёмстби — _ ешь? gémcrìii.

Blifì'ii (ò ЦВ, Zeb, T. Zebus,

оъ Евр. ‹волк1.›)—Зивъ, князь

Иадйамскш, поб'Ьжденнып во дни

Гедеопа. n

82, 12 rn'iiw Wpiiua n' 3iiuii.

ЗПЖДЁШЬ (lucópevoç, qui

creabitur, T. recreatus; oimöopoúpe

v0: qui ватты, T. constructus)

созываемый, стронмьт.

101, 1.9 Mo'Ale giini/ie/niii (1.,

A. «сездатися unymiu», C. гря

дущее) восхвбмтъ l'Ãii. 121, 3

lfëiiiliiiilgiimcmuü (C. устроенный)

шиш ‚грыз. с

3||1|iÃÓ,-Ó|Í(oizoöop.öv, {edifi

cans, T. strnetor, штаты)—

зпждущт, оозпдающШ, строющШ,

строитель.

117, 22 iieiweróiua gii'aii/iëiiniii.

120, 1 scie T Yinuiiicm giimAYipin.

14Q', 2¢gńmimü lcëniini ГХь.

31m" (6 Ziçai'o;, Иртыш)—

3Min-.iii обитатель пустыни и го

рода Зифъ, бдпзъ пустыни Маопъ

и Бармпла.

53„2 unemâ npïimi Вйфёемъ.

ЗЛЯТО (6 Xpuoóç, ацшш)— зо

лото.

18, 11 nine gmini. 67, 14 из

sncipáiiíii 3Min. 71, 15 (В 3Min

lipiniii'iciia. 104, 37 ii gAii'ranii.

113, 12 ii 3AáTo. 118, 72 nine

'riiicmnih 3Min. 118, 127 nn'iie

gliáiii. 134, 15 ii gM'To.

ЖИТЬ!" (1905066, anreus)

золотып.

44„14pnîcnbi giii'rbimi “мы-м.

3НЦБ`А|Ж+ШТИ (тыкаем,

cognosci, T. notum se fac-ere,

вдовец—быть знаему, вЪдому.

«fivémwbm переводится также (cl.

пижс): чутъстпгяэ.
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9, 17 3nd<mn+€cïh (С. по

знанъ былъ) ГЕь. 47, 4 гибель—+

ёсть (Q. видонъ).

ЗПШЁШЬ (тушатдс, поШв, Т.

notns, familiaris)~3uaeubm, зна

комый, близнш.

рысей: переводится также (си. пище):

‘В'пдопъэ.

30, 12 ст a'xz gua'çMm/m. Moiîm.

54, 14 внёс/мной (T. familiaris,

C. близки!) мой. 87, 9 сущими.

ёсн знбшыхъ мойки Ф Malè. 87,

19 gilémwf'n мент.

ЗИЛ/"91 HTIICÄ (ongezoüaßaz,

signatum еззе)—быть ознамено

Bally, отпечатл'пну.

4, 7 gni/nennen. ни micz сн’йтн

мни) Tpocriù."

ШИЛШПЮ onpeíwozç, signi

ñcatio, T. vexillum, знамя; то оц

pâïov, Signum, T. Signum, insignia)

—зиапен1е: mmm..

59, 0 дм ёсй оокйцлымсм

Teßé gui/neme (спрайтом, 0. вид

пя . 04, 9 (Ü знАмснЕй Твойхн.

7 , 4 ноложйшн gni-“Quim (T.

insignia, C. знаки) свод? зпйме

Him (T. insignibus). 73, 9 31m'

meuìm й'хъ (разночт. гнбмспнй „А

шихъ) не иид’охом. 7 7, 43 по

ложи по Еп/пт’в знамени Cuom".

85, 17 commi co ‚иною эпите

nie. 104, 2 положи ни miv.
мопса) знймснгй Gßońxz. 134, A9

поем знамени.

ЗНАТИ (wúmew. cognoscere,

T. agnoscere, позсете)——зпать.

р‘иЬахич переводится также (си. nu

me): штат". и (ниже) шоагштп», сраз

унтзтнэ. щитами», «virili-'run

50, 5 3315 знгЁю (С. совпало).

138, 14 дёгшд мод; знбстъ (С.

сознаетъ). c

ßllílŕhfŕůll (deiaxwv, noscens;

èmywibaxwv, cognoscens, T. re

cognoscens)3i|alomiñ.

Twówwv переводится тпкжс (см. вы—

ше): «вши-шт)».

9, 11 3mi|o|||ìn ITM Твоё.

141, 5l не от: знётй mené.

ЗОНЫ]! (xpáva, Mamans)

зовунин: кричащш, ионяний.

68..l 4 оу’трУАиХс/н зонной.

ЗР'ВТН (Эешретч, videre; filé

Trelv, videre, T. dispicore)-Bu

д'вть.

{винт переводится также (см. выше):

'Вид‘Ьтн-.-— wps-.v переводится также

(си. пните): «mutui» и (ниже) ‹узр'Ьтнз.

20, 4 зр’бти (3., C. созерцать)

ми красот‘З ГХпю. 30, 13 не поз

Moróxv( Войти (О. ввд'вть).

ЗИМЫ! (натри, videns, T.

отметены—видным.

Вшрбн переводятся также (cu. ншнс):

‘Bullp

72, 3 мири гр’оншикшвъ gir/à

(C. видя).

ЗЫБЪ (ô óöoúç.óvto;, dens)

зубъ.

3, 8 айвы грйшнпкшни coup?

шнлъ ёси. 34, 10 поскрежстишд

на М ¿Mini своими. 30, 12 no

cnpemle'lueu нннь _winni споили. 50,

5 зХвы i'an ui Ежи н стр‘йлы.

5 7, 7 сокрЧшйтъ з‘Зны др. 111,

10 зЧньЕ своими поснрежёшстъ.

123, 0 не Mié Hácz ни ловите)?

зъ’аибнм Пуп.

З'БНПЦЦ корт), pupilla)

3'Bimun: зраченъ.

10, 8 ninw зениц? бил.
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(11) он. Óll'll.

н н1штп1ше111н -оп'1.э.

‚

«ih-slm. ll. ед. ч. нут. р.

11110 (zal ïáp, стенки, nalll.

наш et, T. инв, etiuln: "Jtl, quill)

ибо, нотонучто.

6:: переводится также (cu. выше): «3tl

но- 11 (ниже): икон.

15, 0 дно (A. «l‘:ll;ozll,1c», C.

u) достожите. 18. 12 дно (С. и)

дни. 24, 2 дно (С. 11) llclì.

30, 25 дно (А. 11 С. св») со

старйхсж. 40, 10 дно (А. ‹е1не

яке», 1‘. даже) чедонднн. 57. ò’

дно (C. ll'll'r'll) 117. сёрдши. 01, 3

дно (Н. наш. А. «то-1111»,Скголько,

'1‘. tantllllllllodo) Той. 01, 7 дно

(бы, В. qllia, 0. только, Т. tun

египтолога. 04, 14 дно (С. о)

носнооотн. 07, 9 дно (С. даже)

llcllccà. 07, 17 дно (С. 11) I'Ãll.

07, 19 дно (С. такь-чтоб'ь н)

1киондр‚дкн|1ыжсж. 70, 22 дно

(С. 105371. 70, 18 дно (0.11)

стр‘дды. 82, 9 дно (С. в) 11 11:

сЧрь. 83. 4 дно (C. ll) итдна.

83, 7 дно (С. 11) mf'uc'llic. 84,

13 дно (0.11) Vil.. 88, 0 дно

(С. 11) детей. 88, 22 дно (ïáp,

lì. сини, C. u) (311111. 92, 1 дно

одтисодд. 95, 10 дно дсирднн. 118,

23 дно (C. ньть) стоит. 118,

‘J4 дно (С. 11‘13т1.)снидд1н‚к. 128,

L’ дно (С. 110) не нршегоны.

lll'() (à Сори, jllgllln)~lll`0.

l'. еще; (=ти Ситсч)11ереводнтсн также

(Cu. нише): кн-нрнлф.

2, 3 (днёрнашн (разночт. (Инбр

mum) (il иди. дго (А. и С. соко

ubl», T. densos fumes.) l'l'\"/..

l|,l'lììli€ (об, ubi) — 11113.

13, 5 дд’дже (А. 11 Т. ulm.. C.

гдю) нс uf- стрдуь. 52, 0 »même

llc с‘Е стрдхъ. 83, 4 Mmc подо

ждтт. итешид сноб. 94, 9 дддже

(равночт. нь: 111. (Зинжс) lîcllïclílull

111112131, 7 д.\1рнс(А.‚ T. н C. и'нть)

стефстт. нём. Sìrglì. 1 I

IHM-î, 1112119, 92149, 112119, 1111119

(6;, д), ö, o'l', a'l', ä, qui, qllœ,

quod, qlli, что; баш, Чтец, 6u,

oïtlva;, сдачи, ätwa, qui н т. Il.;

aòtó; и Т. д., ipse и т. JIJ-»RO

торып, которая, которое, которые,

которыя.

сот); нереподнп'н также (он. llllzxe).

«онъэ. `ео.н'ь-1 «тони

1, 1 дгке не дм. 1, 3 ёже

univ. („до ддгтъ. 1, 4 ёгоже воз

метдстъ. 4, 51дже(А., Т. и С. н'1ъть)

гмгоиете. 7, 1 ёгоже носн11ть.7,

7 дмже запонддмн. 7, 10 ибже

cout». 8, 3 ёж: (rofl, ut, T.

аи, C. дабы) ризрчшдтн. 8, 4

пдже '1`l.`l uîcllollám. çclì. 9, 10 пбже

сотно д11н1———15же скнднш. 9,

23 иже номышддють. , 28 émi

же (А.‚ T. н C. и‘ьть) кмСтвьн

9, 29 @me (той, llt) еу’ндти. 9,

30 Еже (roû, ut., T. ad, С; чтобы)

носхдтити. 10, 3 зоне иже (А.‚

Т. 11 С. ньтъ). 14, 3in1: не

д’ольстд. 15, 3 дже сЁть. 17, 1

lime marólm--ull бинже. 17,

44 дхже не nini-.(1. 18, 4 дхже

(А. ‹нд1нне›‚ С. Гд'ь)нс смдшотсж

rlla'cu. 18, 7 imc olfupl-îcl'cm. 19,

10 u1. Öllhllzc дше дёин (Т. quo

tempore, 0. когда). 20, 12д же

(А. 11 Т. 11'13ть) нс нозмог‘Зтв. 1,
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32 тёте сотвоой. 22, 6 ёж: (то,

llt, T. в C. нЪт'ь) вссмбти ми см.

23, 4 l'lmc llc придти. 24, 12

ёгожс lîßllo'm. 25, 7 @me (тоб, llt,

C. чтобы) душами... 25, 10 l'l '

me lm рвов segalllalúllim. 26, 25m

(105, ut, T. ad, C. чтобы) clltcrll.

20, 4 @alle (то, ut, T. ad, С. что

бы) жйттт. 20, 7 ймже поззвёхв.

30, 3 ётс (тоб, llt. T. ad, C. ‚

чтобы) сбтй. 30, 5 тёте скрытна.

30, 20 тёте старым. ёсй. 31, 1

йхжс тбстбвипысм Беззвктбптм, lî

ůxll'lc npllllpláluacm rptcl). 31, 2

¿time llc nmtlllíw.. 31, 3 ёттте

тоб, dum, T. и C. н’Бть) войти.

1, 8 пъ (Бивак. 31, 9 Ймте

«tcl-l.. 32, 12 ¿mgm-*álles

взвод. 33, 9 l'lllac оу’повбеп. 33,

14 Eme (тоб) llc глагомтти. 33,

17 Еже (1:06, В. 11 Т. ut, C. что

бы) потоспйти. 34, 8 тёте (A.,

T. в C. lltl'l.) llc utcrl.--l5mc

ск l). 34, 11 lime lle uhm/V..

35, 4 ёжс (тоб, ut, T. ad, 0. чтобы)

оу’тыджпти. 30, 8 Еже (от, llt, T.

ad, C. чтобы) ‚тЁттднпопати. 30, 32

Еще (wö, T. и C. п1ътт.)оумертппти.

30, 34 ёжс (wö, llt, T. ad, C.

чтобы) идсАб/титн. 38, 2 @me (zo-'3,

ut, C. чтобы) не corptluál'll. 39,

5 ёмЁжс ёсть. 39, 9 ёже (wö,

ut, T. и C. нить) сотворйтп. 39,

13 ймже lltcrl.. 39, 14 во Eme

(el: то, ad, T. в С. п'Ьтъ) полто

l|llì. 40, 10 на негоже оу’иопйхв.

41, 2 ймжс тйврттзомт. (В. quemad

lnodum,T. sicut, C. кпк'ь). 43, 2

ёже сод’вмш. бы). 44, 9 lîá mix;

же. 45, 9 lÃlllc nonollllì. 46, 0

lôlllc возлювй. 49, 23 ймжс (Т.

и C. Mtn.) rÃllAlò. 51, 9 бы не no

ложй. 54, 15 йжс вЁпнш. 55,

10 шт битве. 55, 13 ¿me (T.

в C. ll'lm) позывов. 5 7, 6 йте

('írnç) lle от’сдьтшптъ. 57, 10 ll é

жде еже (той, С. нежели) оаз

‚ Ъ’мвти. 58, 1 Еже (wö, В. и Т. ut,

C. чтобы) оу7мсотптбтп. 59, 6 ётс

(тоб, llt, T. quo, C. чтобы) olfat

allá'rll. 61, 10 ёже (roü, llt, T. и

C. ut'l'b) ткпртвдопатп. 03, 4

йже (aïrlve;) lîjocrolíllla. 64, 5

ёгбже йзв .im éclì. 05, 14 тЗжс

lîßpcllócrt. 65, 20 Ник не (Dc'rá

llll. 67, 17 тбнте sfírollomì.

6 7, 19 ёжс (wö, C. тавъ-чтобт.)

llculll'rllcm. 67, 21 âme (тоб,_т.

п C. ll'lìTb) cflcárll. 0 7, 25 Ham'

(106, В. и Т. Qui) по сим. 07,

29 ёж: co/ltmm éclì. 67, 31

ёжс (wö, ut, T. ll C. ll'lsrb) 1:4

тво йти. 68, 4 ёжс (тоб, dllln,

T. и C. нтзть) ofnouárll. 68, 5

тёте не llocxllluáxz. 68, 24 âme

(wö, T. ut, C. чтобъ) не вйд’оти.

08, 27 ёгбже. 69, 1 во ёж:

(el: 16, quod, T. в С. Mtn.) clîrlì.

70, 17 блате (В.‚ A., T. п C.

lltT'b) llaglllím ma) éclì. 70, 19

«Smc сотвоотблв )lllì êcl). 70, 23

I тёте ëclì lîgliálllul'l.. 71, 12 ¿MTH/.c

lle st помощника. 72, 15 ¿lltfmc

(LXX, B., A., T. ll C. ll'hl'l.)

uîntlua'xcm. 73, 2 его.“ статным.

ëclì--nll пёйже nce/uhm. écl).

73, 22 ёже (тоб) l'ü scgäs'mlarw.

75, 12 (une o'm естъ. 77, 4 тёте

сотвоой. 77, 8‚йгтте (ат) нс

lîcnçáml. 77, 11 mllle помнет. 77,

12 rÃlllc сотворй. 77, 42 въ

бньжс (C. воща). 77, 54 тбже

стмжд. 77, 00 ¿alle (разночт.

‚глаже, B. llbi, C. въ которой)

nemica.. 77, 08 тёте воз/поев.

78, 0 lÃalle l'îmellc Твоего) не при

зпдтпа. 78, 12 ймже поносйша.

79, 3 во ¿alle (si: tó, ut, T. ad)
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сбти. 79, 10 ёгбже "ammi-«

érómc оу’крйпйм ёсй. 79, 18 ërc'»

me ofnphrm'n ёсй. 80, ó' èruîmc

не идише. 82, 13 Ème (oïnva;

pium. 83, 0 ¿mgm ёс'гь. 83, 7

¿me положи. 87, 1 ёж (из, В.

l! T. ad) Шн’пцыти. 87, 0 душе

не иоммЧл. ёси. 88, 49 йте

пожииётъ. 88, 50 ймижс кмдкт

ёсй. 88, 51 âme оу’мртбп. 88,

52 l'mme uouocßíma--ñumc no

uocúum. 89, 5 âme (im.A C. когда)

‚интим 89,. 10 из míxmc (aó

:oï;, ipsis, T. и С. тать). 8.9,

/5 из mámc--ß'h "mmc, 91,

13 ñme (B., A., T. п C. Мать) и.

лишь. 92, 1 Ilm( (im, T. и

C. иТт.) uc поминанием. 93. 12

¿réuni Еще. 94. 9 u1. Ömmac

(раишочт. тж, В. и T. ubi, А.

«щите», С. гд'гъ). 95, 10 13m:

(1h-.5) ие помибтитст. 95, 12

¿me nm mí z. 98, 7 гБже дмё.

100, 8 Еже (той, ut., T. ad, С.

дабы) потревити. 101, 3 un биь

;ке——-—и1. dumme. 101, 23 ёж

(105, nt, T. ad) равотмн. 103,

8 Smc uìcuonán écrì. 103, 9 émi

же не прёйдЪ’тъ. 103, 10 йхже

¿cà посадим. 103, 20 ни иёйже

(азид, ipsa, C. во время си).

103, 25 йхжс пёсть число. 103,

20 ёгоже создаём. ёси. 104, 5

Дж: со'гиорй. 104, 8 Eme §..\no~Á

ñMme. 108, 31 ёже (105, B. и

T. ut, C. чтобы) cl'mì. 115, 3

«Ème (T. и С. и‘в'гь) иозмдё мн.

117, 22 érémc неп сгошд. 117,

24 érézne (T. и С. nin) сотвори.

118, 37 Еже (105, C. чтобы) не

lui/darn. 118, 39 ëme nemnemíxz.

I118, 47 «Kme позлюийхъ. 118,

‘48 rÈme иозмопихи. 118, 49

й .c oyuouánic ша ми ёси. 118,

3 еще (той, ut, T. ad) cůnì

AVR. 121, 3 ¿mime причйстте.

121, 0 ríme (T. и C. Н'Б'гь) ui

‚иио’в. 123, 0 l'ímc не ‚над. 120,

5 #me úcno'.\||wrl.. 128, 0 lime

-ů'ßcmc. 128, 7 ё'юже не йспбдии.

131, 12 длине MSW. 131, 18

на нём же. 132, 1 Eme (tó, T. и

С. Man) тити. 134, 8 imc ио

рдзй. 134. 10 fume пороги. 130,

8 imc uo?.,\.ícm-ë'me воздам

ёсй. 130, 9 йже йжти. 137, 3

u1. o'nnmc (C. когда). 138, 15

lô'me сотво »in éclì. 139, 2 5ms

(ofnve: nomuícmma. 139, 4 иже

(отит) иомьйслиша. 140, 9 lömc

cocTÁumna. 141, 4 no nemŕme.

142, 8 пъ битве. 143, 8 i' me

ov'c'rà. 143, 11 йхте oja-Ã. 1 3,

2 йхже сыном. 143, 15 Rame

——ил\же. 145, 3 uz míxme.

145, 5 ¿Mmc BF». 145, 0 time

въ джихщ 148, 4 :Kme n свыше.

ПЗШШНТЁАШ (ó отит, libe

uůM. 104. 9 ёиъс шина. 104, lrator, T. liberator, libel-ans; ô

20 ёгоже йзирд. 104. 34 ймнае kurpurrŕlç, ‚метрит, Т. redemptor,

не |:’r`. ‘mc/«À 104, 39 Ème (105, “идеи—пацанами.

nt, T. ad, C. чтобы) простатит". 1?, 3 Извднитем. мой. o17,

104, 42 ёже (той1 quod, T. и ‚ 491|3|ыиштель мой. 18, 15; “gsd

(‘.. и1ътъ) но Японцу. 105, 34 китель мой. (1.?, 0 Нзвбви—

lim.' осчё. 105, 38 lime nom dum. таль мой. 77, 35 Лзибиитеиь

100, 2 йхже signiuu. 106, 4 ‘ fm1, êcrg. 143, 2 Нзидиитсль мой.

ёж (тов, m, т. и с. um) „о- l изпяни'1‘п1фьеаош,мамаш,
пйти. 108, 19 uw. |||émc- 1 eripere, liberare, salvum facere,
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егиеге, T. expedire, liberare, eripere;

Aurpaöaôai, liberare, redimere, eru

ere, T. redimere, liberare, dare

redemptiiram, i'i'ndicare, везет-его)—

избавнть: освобождать, спасать.

депо-д, решат переводится также

(си. ниже): «Mamani-ucm, чна‘ятпэ.

0, 5 язвит .ing люто. 7, 2

извини Am). 10, 13 iîgsa'ßu Aging

мод. 17, 1 iigniinii ërô. 17, 18

iigiia'sim. mi. 17, 20 iîgiiiiaimi

м. 17, 44 u'giiáiiimiii Jimi. 17,

49 iîgsániiiini М. 21, 5 ůgna'uim

êtiì. 21, 9 ‚м iîgnzinii'ni. 21 21

iïgnáiiii. 24, 20 iîgßa'iin .ii/à. 24,

22 iîgiia'uii 25, 11 u'giszíiiii

(A.) 30, 2 азиат м. 30,

0 извбвил (ёАЗ .ii/i'. êciì. 30,

10 iîgsa'uii Iii/ì.. 1, 7 iigisiinii (L,

T. liberationis, A. п C. шабаша

niv) м. 32, 19 iîguiinirii (C.

спасетъ) iT: смёрти. 33, 5 язва

sii М. 33. 8 йзпбинтии 15. 33,

18 извини 5 и. 33, 20 изпавити

Ã. 33, 23 ngisiiriiii'n ГХь. 36',

40 iîgnzißim. й 'Ъ. 38, 9 iîgiizíim

mi. 39, 14 iîgiizimi'rii mi. 40,

2 ûgsiiimn ërò. 2, 1 азиат mi.

43, 27 iîgiiánii идеи. 48, 8

врёт: не iîgiia'nimi (L, C. пену

пить), ůgua'iinrs (Ъ, C. пасть...

выкупа) ли чшнънъ. 48, 10

азиат (A.) Jiiíliiiî. 50, 10 iîgsá

вн М. 53, 9 износил .imi ëciì.

54, 19 извбвитъ A.) ми om..

55, 14 iîgsáiimiz есй. 5i, 5

напав" (А.‚ Т. и C. ii'b'n.) АЁш‘З.

58, 2 пашни AVS. 58, 3

iîgiia'nii nini. 08, 19 издан (7i.) i5

__iigsánii (C. спаси) Mai. 70,

2 iîgna'iin Mii. 70, 4 Извини Mnl.

70, 23 ëciì iîgßa'nim. (ÉL). 71,

12 язва" iiiiiiin. 71, 14 о не

npa'iiiiii изнанки (и). 73, 2 изво

шмъ ест (ёж, С. искупить). 70,

10 ůgsii'iiimz ëcii gli?. 77, 42

изпдви (ёж) Ã. 7 , изгибам Hai.

80, 8 Извапнхи mi. 81, 4 ůgná

внте (C. nc'ropraü'rc) ërò. 85, 13

n'gna'nim êciì. 88, 49 iîgiia'niiiii

Mimi?. 90, 3 iîgßiiuii'rz пи. 90,

14 iigmiimo 07. 90, 10 iîgnáiiim.

Ã. 105, 10 изгибам (èl.) Ã. 105,

43 iîgßa'ßn Ã. 100, 2 извини: (он)

из pilini. 100, 0 iîgßiínn Ã. 100,

20 iigsn'nn Ã. 108, 22 извини:

(C. спаси Mai. 114, 4 измен

Aging. 11 , 134 iigiiiáiin ma).

118, 154 папани (1.., C. защи

Ti? mi. 118, 170 iîgßáiin моё.

1 9, 2 iîguáiiii Aging. 129, 0

извднитъ (A.)lii.im. 135, 24 iîgiiá

онпъ (èÄ. или Em. 139, 1 iîgiiii

ни м. 41, 7 iigniinii „а. 143,

7 iîgßa'iin (С. спаси) М. 143,

11 aiîgisziiiii М.

ИЗБНВНТПСА (решат, ‚за

oaoůai. liberari, свищ—избавить

ся: спастись, освободиться.

депеш, девизы переводится также

(си. nume): «избавит-п» Minime) чпз‘ятпь.

17, 30 'l'oiióio iîgnii'niiocni (A.

‹сотру›‚ Т. transcurro, C. нора

aum). 59, 7 м iîgsa'nmi'cm. 08,

15 м iîgiin'iiliiocm. 107, 7 м

iigßißm'rcm. 123, 7 iignánncm (ñ

di'rii. I

ИЗБНШШШЧ Ai'itpiimç,

матриц—избавите: спасете,

покупаете, освобожденйе.

48, nini? изменении (С.

искушения). 110, 9 извините

посад. 129, 0 of Него) iîgsan/iéiiìc.

HBMGÄQHM-i-iiiáin (рощиц,

liberatum esse, T. ereptiim esse)

быть иэбавхену, избавиться.

123, 7 iîgiiáii.ienu+si.íxo.ii1i.

(ÄEÄutpwixe'vûç,извШыенъ
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redemptus)-v|aöan.icuuHä; uuuccu

пыП, освобожденный.

100, 2 Aa ренЪЕтЪ йзойплешйн

I'ÃquI.. l a

ИЗВНЕ/166,46" (добрым, eri

piens, qui eripiat; Àuzpoópevog,

qui redimit, T. liberfms, qui vindi

саг) — пзбнплпюипп: сиисшоипп,

оспобождпюпнп.

7, 3 не dimi? liguummáoolui?

34, 10 йзнапмйтй lilium. 40,

22 не uhm. йзпдплМй. 70, 11

"Есть йзпапмйтй. 102, 4 йднамшйю

шпго йстл‘ЕнЕт. 143, 10

йзщпмпошепй Айда.

ПЗПШШТН (ànoxteívew, intel'

того, Т. cxsciudere) ~lmßuuuTb,

пстреоднть.

Cu. ниже: чтишь—джигит иере

ноднтгн также (си. шине): «набит-и», «na

норитш. субппптиь, чубитиь, -упоритш.

‚.

100„ ò' |î3|m|i.i"'l. ucm.

"ВШИ.“ (àmzzaivsw, оссШеге,

Т. intert'icere, interimere)-nuöuïb,

llu'rpcün'rl», поразить.

Си. nume: чизбппатиз.-— апохпгчщ

переводится ’ranm- (см. выше): «избива

Tu» и (ниже) чшнорптиь, кубппатш,

«убиты», «уморить.

134, 10 iig-.mi (C. истре

бпдъ) пирй. 138, 1.9 йзвтёши (С.по

pinguin.) гртипннпи.

ПЗБОСТИ + puiru (xepalaöv,

темные согни, T. согни ferire)

usóqum» роганп.

43, (i нрпгй пилит йуподели-о

тигр. I

ИЗНРЛПЪ (скиты, шесте)—

„портит.

17, 27 со йзнрйшппмъ (А. и

(Г. «чистым», Т. puro) ландыш

(А. и С. ‹‘|НО1'Ь›‚ T. рш'шн)

|.\',\\‘||m. 77, 31 йдщрбшппми (Т.

juvenes, С. юноши!) [Писании за

máï'l.. 88, -l mutui.in guuimi

йдн;р5нны.\\ъ Моймъ. 88, 20 воз—

несём »ign ziuuaro. 104, Ó' ůßspa'u

nin Gru). 1 4, 43 йзпрйпным Cuonî.

105, 5 йзррйипыт ТволТ. 105, 23

йзнрйпиый Gru). 140, 4 не сочтЁ

cm co »ignça'ummm йхъ (А. «u да

не яиъ on сластолюбйя im», T.

etìam пе inescer rebus nmumìs

eorum, С. и да не вкушу я 01m

шортов пх'ь).

liiïlipf'l'l'll (ëxìêïesßaa, elige

ге)—пзбрать.

щетина: переводится munie (mi. ци

жс): maximum».

2, 2 иже йзпрй u?. насл’гше

Сент}. 40, 5 йзврй ua'm. 04, 5

ёгоже йзнрйл. ёсй. 77, не

1331198. 7 7, 08 lign «i noliůno Вдове.

77, 70 йзнрй Хим. 104, 26

ёгонас йзнрй. 131, 13 йзпрй ГЁЬ.

134. Mmmm йзп À.

llììlilil'fll (ònoìßínesßaz, rema

неге, T. шпица—остаться, пре

быть.

105, 11 ни ¿um й") нйхт iig

тети. l

НЗБЫТОБЪ (пардон-юс, остав

mim-n, reliquus или генотип)—

остатонъ.

20, 13 но йзпытн‘ьхъ (А. «те

тивы», Т. nervis, C. im. лунопъ)

Тящйхъ Iofroïóimum мщё йхъ.

"311911111 (àvaïaïdw, qui eduxit;

èîaïaïúw, qui eduxit)- пзведшШ:

кто пывелъ.

80, 11 йзпедый (Т. qui feci ut

ascenderes) 'rá (D зелий Szlwínercnìm.

131?. 11 нашедшему lim.

НЗШШТП (èìáïew, êEaTaïe'iv,

educare, егиеге, Т. educere, dedu

сеге, proferre; мегабайт, dedu

сеге, Т. освоенным—известь, вы

несть.

шинами переводится также (стип

‚ же]: «нпахпднтпы «cumin` ч-ходптпв.
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17, 20 iiguciic' ‚м. 24, 17

iißucAii (B. еще) ‚от. 30, 5 iig~

iim'nin mi. 36, 6 iiguue'rii ri'inu

сиЪтъ. 65, 12 iiguc'nz ёсй. 77,

16 йзпедё non?. 103, 14 iigiiiccïii

(èîaïaïeîv, T. nt depromant, C.

чтобы произвесть) *ifm Ф зелий.

104, 37 iigueAê Ã. 164, 43 »ifi

iic/iê mém. 106, 14 iigiiciiè Ã.

106, 28 iigiicAê Ã. 118, 136

йзпедбстт. (xanéßqcav, deduxernnt,

A. ‹ннзводнтъ›‚ Т. deseendernnt.

С. тонуть) ¿im мод. 141, 8

iigumì iigi Tcmniiniii iiii'niii7 mio.

142, 11 iiguc/ic'inii (ii nc'iámi ,iiiinìi

люк}. `

НЗНЛЁШН (siräsîìau, evaginare,

T. edncere —н3шечь, обнажить.

36, 1 мёчь iig-,n.ieiio'uni (0.06

наъщаютъ) ”Блондин.

НЗВОДФ , - АН @Ed-(uw, qui

educít; àváïwv, educeus, T. qui

depromit)_usßo.1nu1iu, вынодящйн:

освобождающш.

ёчйтш переводится также (el. nume):

‘ВОЗВОДП'.

ó' 7, 7 Излом) (C. освобо

maori.) iiinoufinnum. 134, 7 »igno

Mii'g (i, C. наводить) nii-pin.

iißizóuii'i'n (aipeïaiim engere;

ëaůie'ïaoiìai, ищет—избрать.

щетина: переводится также (cai. пн

me): -na-.ópa'rii».

24, 12 ёгбже iîguo'.\n. 83, 11

йзвёма z. (èEeìieEápmv, С. желаю)

поиметатисм. 118, 30 пЁть »ici-inni

iigiio'lni'v.. 118, 173 gzinuiutlni

Tuoai iigiio'.iii '1.. 131, 13 iigßo'iiii

u. 131, 14 Йзвблпхт. (Т. expeti

vergm, C., возжелал) ii.

НЗГНШЩ +ßiiiïn (êxßáìikecůai,

елей—быть нзгнану.

108, 10 м йзгнбии-д-н‘ЗАЁтъ

(A. «до ищутъ пропитать,

i

T. qilœrantque stipem, С. н про

сят;|‚ шлпдби) iig )ionuiuii свой 1i.

ПЗПШТН (датам, ехреПеге,

ejicere, T. propagate, expellere)_

изгнать, прогнать, выгнать.

даты переводится также (си. ниже):

‹отвергатш.

43, 3 iigi-ii.i.\1i+ëcii Ã. 77,

55 iigrni (C. прогнгщъ) (ü .inni

i'ix'li. 7.9, .'l iigriiiiii-i-ëcii (C. вы

гнал). ‚

НЗПИТНШЬ (Èzözihxsoßai, ри

п1г1)—6ьт. изгнану, пзвержену.

36, 28 ucggiiiiińnniinu же iignic

niircm (y A. н T. этой фразы со

встшъ nim., C. будута извер

жцш). ` ,L

МЫШЦЫ-АН (даты, pro

jißiens; êxöiiimwv, шашечные)—

naronniouiin, ronnniiti.

16, 11 iigronfiiipin (bfi, A.

«im uieoTuiuxi. нашпхъэ, T. gres

sinri nostrnm, C. na всяноиъ ша

гу) Jimi. 43, 17 Ф ,iniui кроты

ii iigronaíipiirw (A. «.inueiiic тво

рящаго›‚ T. blzisphemi, C. кле

ватники). 68, 5 iigronaiiuìn (С.

нреыт-лующйс) inni. 118, 157

iigi-gimiipni ,(C. гонителей) ‚ша.

llßl'OilATll (èxöidixaw, perse

qui, T. изотопы—изгонять.

100, 5 сего iigroimixz (С. из

гощо. ‚

"Н’ШЛЁ'Ш (e'mò „продан, :i

longe, ile longe, T. e longinqno)_

издали.

аза рахрдэеч переводится Также (cu.

ниже): тишина».

137, 6 йздмёчд uiâcri.. 138,

2 pagg/nf.“ êcii помышлёнбм мол:

йзлдлёча. ‚ a ‚

НЗЖЁНХТСА си. ИЗГНИТП

GAG' r

ИЗЛНШЕ (першит, abun
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danter, T. excellentissime)-c.11uiii

копъ, сиерхъ Mapu.

30, 24 воздаст. йзлйше (С.

ci, nliriûui'iiioim).

"ШПАТ" (êxxésw, оттает)—

налипать.

гиды» (это) псрсппдится также (си.

ниже): чнвсуЩ'тш, «iipoaumi»l

41, 5 надир но Juni. 01, 9

ii;~..\inii'i1§ ‚пред llií/ii'l..

llßillfů'l'lißlů (êxxúvesßai, effim

di, антипод Т. effundi, iiifundi)-

изливаться, излиться, пролиться.

ёххочнвак переводится также (сли- пн

жо): чтролйятпсяъ.

21, 15 rfi'iiw води нэп/пуст. 44,

3 »îgwiìnicm sirofia'ii.. 100, 40

iig/ilnicm oi’iiii\iimie;iii€.l

L11-MI,... он. ИЗЧЬ'Ш.

ПЕИЮЩШТ" (apaniailew, rau

ciim fieri, оспинуть, Т. exsic

сага—заполнить.

(IS, 4 измодчё (A. «пзсшш,

C. висохли) гортднь май.

НЁШ‘ЮРНТН (àxozreiveiv, occi

dere, T. morte afñcere)u3iio

рнть, уморить.

¿nozrcivuv переводится также (си. ны

ше): -iiaóiiiini-ii», `iiaxñiiiii» н (ниже) субп

нялтиз, субнтш. ‹\'иорнтп›.

104, ‚20 Ёшорй iiîiim.

lllìflllilTll (ìiòúaw, lavare)

ÜìlblTli, ОМЫПдТЬ.

0, 7 ‚мню im по“)? ношь

теще моё.

НЗИГШШ (то êÉÜiaoiia, placa,

Iio, T. redcmptura; ŕ, àkkoíwaiç, mu

iatio) пынунъ; нзнЪненйе.

48, 8 не Aiic'rn “И? iîg,.\\‘|íiii.i

(à., C. выкупа) 3i mi. 70, 11

он ‚идем ((`. usii'iiiiciiic) дсснп

иы nÍìiáiiiii/M'iv. _

HBM'lìlliillliî (xò а-‚тшдтра,

Coiuiiiutiiiio, T. iiuitutio)-li3,\l'lì

iieil'iei ncpcil'liim.

54, 20 мВт. во um iî3.\i’siic'

нм (C. нерепЪны). 88, 52 но

носйша изменению (А. ссл‘Бдапъэ,

T.` vestigia., С. сл'вды) хрйста Тнос

i'iii.q l

НЗМ'ЫШТП (дымы, im

iiiutare, T. mutare; адептам, шп

таге)—изи'!ъннть‚ переменить.

¿úláruciìai переводится также (си. iiii

же): ‹пзи'Ъвнтися›.

33, 1 ннегдд iîßniiiiiiì (имея

шсеч, C. притворился) iiiiiiê своё

пред Ãiiimcic'xoiiiz. 105, 20 йзжЬ

шбщд (C. променяли) c.i.i'ii5’ ërii).

ИЗМ'БШП'ИОА (àÄAoioüsÜai,

comunitari, immutari; àì.).ánso8ai,

шиши) —— нзп‘ппнться, переме

питься.

шатает переводится также(си. ш

iiic): ‘iisiiiiiiii'rii».-àìloimìhìsóinsvoc пере

поднтси также (см. ниже): чшп‘Ьннтнся+

хптпэ. «iiaii'Liiii'niciiHumm», iiiaxiiubcn»,

‹ нацтъниевь».

50, 1 ui iig/iiiiiiń'riicm-i-Xomi

тихи (Lilloiwßnsoiiévozç, qui immu

iubuntur, A., T. и С. Н'Ьт'ь). 08,

1 ЙМЁЦШХЪ + ЙзмЪнйтнст (мы

татарам», qui commuiabuntur,

разночт. ui.: iîßliifiiiiiiiixcm, A., T.

и C. н’Ьтъ). 72, 21 офтрфвы моё:

iîgwutiiiiiiiiicm (A. ‹бодуоя›, Т. ex

ucuebam, C. терзалась). 101, 27

ii iithimi'rc/h (Юдсатпочтш). 108,

24 плоть моё. iîgimiiiiiicni (A.

‹упяде›‚ Т. eiiiaciatur, C. лиши

.тиор). ‚

НЗМ'ШШСА (álloiwßqcióiievoç,

qui coinmutatur) —- пзмЪипишШоя,

iicpciiiiiiiiiiiiiiiicii.

макинтоша; переводится также

(си. nume): снзи‘Ъпшток-Ржемз` «nuxit

ннтнея+нпнп- н (ниже) сиаэпъняоиъэ.

68, 1 i6 ‚тамошним (рационе:

iii "Мишку.+нзм13нйтнст). 70, 1

iii ii¿i.i\iiiiiiiii\'g«n.

пышными. (дышат/яда.
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вое, qui collllnutatllr)- нанкинс

нын, перен'нняеиып.

штатам: переводится также

(см. выше): снвньвитнся +хотяъ. «llaxtull

Tllcll-Hllul'l», сильны-яз.

44, 1 113 дзмьи'демыхв сыннднъ

Коварным B1. рдз‘а’мв.

11311901011111 (àcßeve'l'v, infir

nlari; Ёёообгчегч, inñrmari; êE

dzopeïoůal, conturbaîi, T. animi

репдеге —взпоночь, взненогать.

9, дзшмбгЁтв (A. ‹нреткну

швея», Т. соггиего, С. нрсткпутея)

д ногдв1111тъ (D Jllluà Твоего). 17,

37 не дансмогбсть (Т. vacillallt,

C. колеблется) плесн’д мод. 25,

1 на Гдв одновбж не дзиемогд

(A. в C. ‹не поколеблюсяэ, T.

me non vacillaturum). 20, 2 т1и

дзнемогошв (Т. corruunt, C. пре

ткнутся) д подошв. 30, 11д3не

може нинктбю к дность ‚осад. 5 7,

8 дондеже 113немог11тв (А. ‹стр'в

.1u же его сокрушаюннянсяэ, Т.

tanquam in spicas abeant sagittœ,

C. пусть 01113 будуть какъ нере

дощенныя). 03, 9 дзнемогошв

(èEouBév'qsav, A. ‹ нвспровержет'ь»,

T. impingant, C. поразить) на шд

0:3ь1цы др. 07, 10 д дзнеможе.

87, 10 бои мод дзнемогость (C.

llc'rolmocl.) Ф нишеть1. 87, 10

д дзнемогохв (àâql'ropŕlß'qv). 100,

12 lî дзнемогошо (A. ‹надо1на›,

С. нретвнупсь). 108, 24 комь

иа ¿non? lîgllmlogóac'ra (1? поста.

1131100^,-А11 (ёщёршч, pm

ducens)  наносящйп: производя

mill.

{18, 32 ç'rll дзноседна.

НЗ‘СХЁТ Н'ГП (датчан, @£116,119

re, аснеге)—изострить‚ нзощрять.

03, 4 11350с1'рд1на вдкш мёчн

831111111 свод. 139, 3 дёопрдши

m'guîllll свой ядкш sfuìll'llzl.

113`ОШР9НЪ (izovlquévoç, вен

tus) — изощренный, острыв.

44, 0 стрелы Твоя? lîjolupé

вы. 51, 4 râ'llw splí'rlńl lîáoulpc'lńì.

119, 4 стрйлы сдвинете; 1150

lupéllul. `

113139111" (ölnloréllelv, distin

guere, T. пипснраге) -—взр’1зчь‚

нровзнесть.

(i5, 14 дн (кость oy'crlliì мод.

HöplilloßßrlM-l-ßuíïll (детка

ш, ехреш, T. 11ире111)—быть изри

нуту, нпзрвнуту.

35, 13 дзрниовёин-о-кьбша. 48,

15 дзрнновёни+вь1шв (Т. inferuus

„перине, С. могила).

113Р1111ХТ11 (èEwůeïv, expellere.

T. depellere)-u3puuy1'u, низрв

путь.

5, 11 по мнбжестнЧ нечёсттж

l'le lîgpúm( (A. ‹разжевн›‚ С.

отвергнн) ‚к.

йввыти (дрйттещ „ют, т,

fodere) — рыть.

брбттш неуюзоднтея также (он. ниже):

1110110111'1'1'11'.

7, 10 рбвъ дзрь1 (C. рывъ).

llßphl'l'lmlů (òpúrteoßal, f0

di) - вырытьея.

93, 13 ¿ón/leale lîgpláercm (C.

выроется) год-вином?! lim.

ИЗСД'БДОНЛТИ (êEleláCelv,

investìgare)-u:lc.rl;,lloßan.: узнать

но сделать, приньтань, обстоя

тсльстванъ.

138, 3 ёсд+д3сдддоиалв (A.

‹онружн.1ь осн», T. circunlple

ctegis, C. окружать).

11301351111911115 (í) Exotaulc,

ecstasis, lllentise xcessus, excesslls,

T. festinatio, аосе1ега110)—изету

няепйе: ужась, сиятенйе.

атм переводится также (си. вн

же): ужасны
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30, 1 lm llollc'll'll, самом ,'llïAS,

йзстёгтмёптм (А. в T. н’вт'ъ, С.

во время амнистия). 30, 23

otxm во йзстйпяётпн (A. чтецо

yutuìu», C. святоши) моём.

115, 2 otxv. по йзстЧтыёпЕн (А.

‹трепст1;›‚ C. опрометчивости)

моём. ‚

ИЗЮЫШЁТН (ёкхеТч, offundere,

T. ехвегеге)—-пзв.течь, вынуть,

обнажить.

¿Him (iT/_d'0 переводится также (см.

выше): чтитнтнэ и (ниже) чтролйятп».

34, 3 lî¿c8'llll (C. обпттжп)

‚пё-ц.. ‚

"ЗСМШПТ" (E'qpal'vew, Sigea

re, T. агеГя‹-еге)——пзсутппть.

73. 15 lîgcglulím éclì рйни

подтипов. ‚

НЕЮШШТП (Епраёягабш, aros

core, exarescere, T. arescero, еха—

гезсеге; àzoâqpaíveoůae, arescere,

T. succidi)u:lc0xuyr|., засох

нуть, увянуть.

21, 10 l'lgcllle тКкш ск‘Здёль. 30,

скорш йзсшЧтя (таращат

ral, C. уняпутъ). 80, 0 тбте

ст‘Бетя й йзсхпстя (C. тонкость)

101, 5 l'lglcluc сёрдпе моё. 101.

12 lâ'xw ctllo lîggcxo'xll. 128, 6,

прежде посторпзёнтт l'lglcllle (C. зат

ssamm).

lll)()rh|ill.\í'l'll (Епраёчепбат,

exsicmri) изсохпуть. .

Ецраёчкпат переводится также (см. выч

шс): -lllu-xllyrlh.

1,05. .')julîßcn'ula

"ЁШЧЪШЁШЁ ïaolç. sani

tas, T. illtegritlls)»~ llcuthuìo:

:ulpauìe, здоровы.

. , 4 ттйстт. lïgutac'llim (A.

«п'ыостш, С. п’овттго тт'Бстгт). 37,

8 lltcrl. lîgutsf'llim (A. «11151001115

C. ц‘Ьяаго п'Бсттт).

О
N

НЗД'БАНТН íäoûan,

T. стыд—пощадить.

0, 3 lî3llt.\ll' ‚нм. 29, 3 ll'3llt

Aléat-l-.unì-l-ëclì. 40, 5 lîgutxlì

дЁшЧ molo. 59, 4 ll'ßut.llì co

lleluc'lllc ën). 106, 20 йз

utm m. I a

llé)Ll'lì1Tŕhrl\,-ŕhl{ (Юрии, qui

snnut, T. qui medetur, qui sa.

nzlt)~ucu't.'lllloxuìti ( который всп‘в—

пясть).

102, 3 lîgutllllíloluaro вон пс

дЁги. 140, 3 тЁзтт'ЬдМй c0593

шёцным сёрдпеттъ.

"mmf-)(1111 (êerr'vrsw, deflec

ге)—псчезт1ть, скрываться, но

sanare,

‘ Д‘ОСТЦВМ‘Ь.

метит переводится также (св: вн

зкс): «нечт-янутн». чосвуд'пватн». :осву—

jfl-THD, lClío"‘lilliäïTlÍCJlì` 'СНОПЧЕП'НШП.

30, 11 йзтчезё (C. потощпвась)

lm nontßllll. 36, 20 lim) Allím.

тТз-тсзбнм (A. в C. «печозпу'п.›).

38, 11 йзчсзохъ (C. исчезаю).

03, 7 йзчезопы (A. ‹погвбасмъ›,

T. collf'lcimur, C. д'Блпютъ) lîclllu

TÁloluill lîcllmTÃlli/ll. 07, 3 тЕнш

тачезтт. (A. ‹рттзв’ввается›, Т.

impellas, C. pasctnae'rcll) mim.

08, 4 йзчсзосттт (A. «llzluc

lloroo'rt», C. потопивпсь) бчи

mol). 72, 19 llllcßa'lńl йзчезоша.

72, 20 йзчезё (С. изнемогаеть)

сёрдце моё. 7 7, 33 lîyucßólua (A.

«llorpcôll>, T. consumebant, C.

пот‘убвдъ) n1. dut ¿lll'c йхя. 89,

7 бзчезохомя (С. исчезаопъ) rllt

ттомя Твоймъ. 89, 9 гибком

'l'llolíml ligucgóxom. (A. ‹пропсдо—

хотгь», Т. divertunt, C. прошли).

101, 4 rim) йзчезошв. 100, 5

дЪ’тнд й'хъ u1. lllíxl. йзчезё (A.

‹ язчезаше › ‚Т. obruebflt,C. петлева

Jul). 118, 81 бзчезбетя (А. в С.

, «llorueßaen», T. consumitur) llo
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cl'mie Твоё ¿Yulà Mom. 118, 82

йзчезбша (A. ‹нзнеиогоша›, Т.

oonsumuntur, C. истаевають) ¿un

мой. 118, 123 ¿un мой изчс

gócrt (A. «nauenoroma», T. соп

sumuntur, C. истаовають) но

cl'mic Твоё. 141, 4 иногда йзчсзбти

(Т. obrueret, С. изиеиопцъ)

Malè А‘ЗХЖ мост}. 142, 7 изчезё

(Т. oonsumitur, С. изноиогас‘гь)

Щур мой. ‚ с

(ёхАгёпшщ de

йствия) —— исчезаюнбй.

30, 20 йзчсзаюшс (Т. consu

muntur, C. исчезнуть) rim» Anim'

ligugßówa.

изчознити (mum, den.

сего)—псчезнуть.

Мити переводится также (cx. вц

шс): тачеватиэ и (ниже) «cenni-natu»,

«опутан». ‹снопчнинтися›„ «сконча

wcm.

07, 3 м изчёзиЧТЪ (A. «pas

ßteum», T. impellis, С. разс‘вп).

70, 13 м постыдтсм n' изчёз

ийтъ. 103, 29 й йзчёзпнгтя (А.

«изчезаютъъ, T. exspirant, C.

уиирають). 103, 35 м йзчёз

НИТ; г {шпицы Ф земли.

"3 ест" (êîaplßpfq'oaz, di

numerare, T. епнтегаге)—-—иере

честь, исчислить.

21, 18 изчетбша нм? man

mom. 89, 11 r3 ость 'l'ßofò йзче

стн (А.‚ T. и C. н'Ьтъ). 138, 18

изочтй (С. стану 1u исчислить)

um.
Äíißllllrzím,-fml (àp.a..a,., qui

пишет, Т. виррнтапз)—исчи—

слиющт.

140, 4 йзчитбмй множество

звёзд].

ИЗЬЮНИНЪ (ЁЁеСцщрёчас, ех

quisitus, T. expositus) — изы

сканный, найденный, обр'Бтеннып.

110, 2 изыскана (А. «наши,

C. вожделЪниы) но nctxz “6^sz

`ruì.

HBÚTII (ЁЕёрхеобш, êEeAûeîv,

predire, exire, вешай—выйти.

6, 2 (Ü Anuà Твоего) CYABÀ

Mom йзьйдстъ. 18, 5 но иск) зёмлю

Iï'sliAc (C. проходить) и‘ЬшинК йхъ.

43, 10 не йзьбмши (С. выхо

дишь), Bm'c, въ сймхъ нашихъ.

59, 12 uc йзьбдеши (С. выхо

дишь), Eme. 72, 7 signi/(en (A.

‹престунаютъ›‚ Т. emicat, C. вы

катились) nïnw lîg; TX'M ucnPÁuAa

йхъ. 80, 0 иисгда ůguîrn (C. вы—

шел.) ¿MS (6 земли ‚п’щтски.

103, 23 йзьбдетъ челонйт. м

Aho своё. 107, 12 не йзьбдеши

(C. выходишь), Baie. 108, 7 м

namen uìcYmAc'uz. 145, 4 йзьб

дсп АЁхъ ëruì. 151, 0 изщбхт.

(В.‚„А. ‚и T. н'Ъть) из cpfrrcnic.

HEATH (êEazpsîv, êEaepaîaůa'.,

èEeAeîv, èëeléoûac, liberare, eruere,

eripere; дары, аиГегго; доеобщ,

eripere, custodire)- изъять: спас

тн, избавить, сохранить.

(запит. lìóauìhl переводится также

(см. выше): чабавити'. «uuónmn'ncal-l

30, 2 ‚или: (G. избавь) м.

30, 3 »îàláru (C. избавить) м.

30, 40 йзмстъ (C. избавить)

йхъ. 39, 15 Mimì! movò u2;an

(тоб ёЕйрац, A. «еще иотребитиэ,

Т. ad perdendum, С. погибели).

49, 15 бы? (0. избавлю) mi.

58, 2 измй (О. избавь) ‚м? (ü

нрБгъ ‚ной z. 03, 2 измй (T.

custodi, G. сохрани) ,Ain моте.

70, 2 йзмй (С. освободи) м.

81, 4 йзмйте (С. избавляйте)

mima. 90, 15 изд)? (0. избавлю)

ërò. 114, 7 ‚шт (0. избавилъ)

АЁШЧ Molò. 118, 153 измй (С.

Спгпочинб и Овъяспитваьинй Сдощгь къ Пситигп. ll
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избавь) ‚м. 139. 1 нами (С.

избавь) явь. 139, 4 iig-,Mii ((16

аш, Т. custodi, С. сохрани) ‚м.

142, 9 iig/1111 (С. избавь) м.

143, 7 шк (0. избавь) mi.

143, 11 iîgfiiii (С. спаси) мм.

"А" (й, оно—пли.

й переводится также (си. шкиве): «11c

xic». чтеэиеднъ.

8, 5 ii.\1ì 0.1117.. 13, 2 дм; взы

cua'mii. 14, 1 iîmi iirô iiceniii'mi.

17, 32 или по Иги. 23, 3 им:

то стёиети. 29, 10 или возит.

стити. 48, 17 11.111 gß. et) ¿mi

сумножитсм. 49, 1 11.111 кровь

110311111111.. 52, 3 яма взыскбтй.

59, 11 паи (В. п‘в'гь) кто настаё

нить „в. 70, 9 11.111 ,io noiiiià.

70, 10 им: оу’Аершити. 7 7, 20

11.111 oifi'oróiia-rii. 84. 0 iiniì про

crpc'iini. 87, 11 или нрАчспе. 93,

9 или совиный. 93, 10 ‚ни кто

спредстдиетв. 107, 11 или (В.

Н‘Б'гъ) кто нпстбвитъ М. 119, 3

11.111 (mi) что пртыожнтст Tesi.

131, 3 или (В. Н‘Б'гь) нзьшг.

132, 1 или (B. et) что красно.

143, 3 1111110.11111.

ЕДИТЕ, НЛШТЪ си.

111112515 см. няне.

“THIRD-TROP. НЕД. 631. ‘1. муж. Н

сред. рода ОТНОСПТОЛЦЩГО Ц‘ЬСТОНИШНЯ

чижеэ.

ванне си. йже.

Гмгвтн.

l

тяжел—дат. под. ни. ч. 111111111. трсхъ i

радон-ь отноиптодьпаго итстоиненйп

чини.

ЙАШ см. Óll'li.

ЧППР—ТПОР. "21,1. BHI. Ч: BCTÉX'Ii TpCX'I»

POÃQB'h .UUIIIIH'O l'hCTiQITMCIHX 101111’.

HATHPKG си. ИЖЗ.

«ннтпнев—тнор. над. мн. ч. ncían

трехъ родом. относительного я‘ъстоннс

пйяднжеэ. ,l

СМ.

‘1131'1п—Т80рНТ. Il. ‘L МУЖ. ll среди.

|1. Jll'lllafo Ц'ЬСТОПИСНШ `0111>’.

i

111111. см. Óiiù.
I

«ихъп—дат. и. нож. чднс‘ьхъ трехъ

рОДОП’Ь ЛИЧНШ'О )ITECTOIIICHM ‘OR'B‘.

НАШИ (Exim, habens)_1i.111;10

uiiii.

21, 32 йм‘Зшыми-о-роднтнсм

(расшочт. iii.: oo'miiiuinmcni, тф ‘151811

coiiévqi. qui nascitiir, T. nascituro,

C. родится). 37, 15 не 11.111.111 но

оу’стйхи. 08, 1 пнЁшихи—е-измь

питием (разночт. вь: iigMTiiiiniiycm,

тат имитатором, qui coniiiiu

iabuntiir, uA., T. 11 C. Н'Б'г'ь).

НМ'ШПЕ (i) Ümpîic, possessio,

T. pecus)_iiia11uie; имущество,

достояние.

7 7, 48 iîliifiiiìe (С. стадй, '1`.

pecora), йуи.

НМ'НТН

нн'ьть.

9, 9 сйдити-т-ймпть (xpiveï,
judicabiti) nceiie'iiiitü u1. |1páiiii(,c‘ò’

дити+ймдть (призе, диаюаьпд 1116

‚км-ь. 35, 8 ипд'Гиьтисм—т-имёгтъ

(êìimoüaiv, Sperabunt). 113, 13

сустд ймУтъ (Т. est, C. есть)—

_CT-111 ймЧтъ (T. sunt, C. есть).

113. 14 017111111 11.118111 (T. sunt, C.

caTM-_11113311911 11.11811» (T. est,

0. есть). 113, 15 Sui". 11111911.

(C. ccri.)__iióg+. 111119111 (C.

есть). 134, 14 судитн-с-ймать

(xpivsi', jildicabit) ГХЬ. 134, 10

оустд ймЧтъ (Т. est, C. есть)—

—‹5чн йм‘Зть (T. sunt, С. есть).

134, 17 суши ймЪЁти (T. sunt,

C. gern).

HMA (то övopa, nomen)

нив.

5, 12 мостит или Твоё. 7,

18 noio` Имени ГХа. 8, 2 ‘11111110

или. Tnoê. 8, 10 111211110 ймв. Tnoê.

9, 3 поло imam Твое/ЮЗ. 9, 0

(Elem, habere) —

Ii'uiifii ¿mi потревйлъ «501. 9, 11
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guilomìu »imm Твое. 12, 7 no»ò

й.ненн (А. и Т. Н'Б'гъ) По. 15, 4

ни поп/ни)! же ймепъ йъ. 17,

50 »hmm Твоем? покЗ. 19, 2

заяийтитъ 'mi »iM/n EF1». 19, Ó' но

im». На. 19, 8 во »imm Где. 21,

23 нонймъ »im Твое. 22, 3

й.непе Pim» Своего). 24, 1 QÃAH

й‚нене Твоего). 28, 2 cM'u име

ни (EN). 30, 4 Елене Твоего), РА

Ан. 32, 21 но »imm бое Его).

33, 4 нознесёмъ »imm (imi. 39,

5 »imm (А., Т. и С. nim.) Пне.

40, ó' погйвнетъ »imm éru). 43,

0 ui ймени Твое/м. 43, 9 н?

йменн Твоёмъ. 43, 21 дм. BFA

mimeru». 43, 27 ймене (А. и C.

«недостиэ, T. benignitatem) от

Твоего). 44, 18 полный? im».

Tnoè. 47, 11 по »imma ’l'noe.\\%.

48, 12 нмекбша йменй cuom". 51,

11 терпмо »im Твое. 53, 3 по

»imm Твое. 53, 8 limoni/ucm йме

ни Tues/uis. 00, 0 но‘йшымсм

ймене Твоего). 00, 9 воспето йме

ни Твоем‘й. 02, 5 ui ймени

Твоем. 65, 2 пойте же ймени

rui. 05, 4 м поётъ же »'»qulm

Tßocmis. 07, 5 пойте ймени Вт)

————Гйь »imm чнЁ. 08, 31

восхншб im BF». 08, 37 мс

smwin »im Твоё. 71, 14 честно

»imm (А. и C. тропы, Т. sanguis)

éru). 71, 17 »aS/»cn »imm ërxû

влагослопёио — — пресынйетъ »im

ёгн).‚71‚ 19 й олЁнёно »imm CM'

ны Вт). 73, 7 »un/uhm ймене

Твоего). 73, 10 »imm Твое. 73,

18 нм. Твоё. 73, 21 дм Твоё.

74, 2 призовем im». Твоё. 75,

2 веде »imm его). 78, ó' ймене

Твоего) не приводит. 78, 9 слепы

одни ймепе Твоего) — —— ймене рбди

Твоего). 79, 19 »im Твоё призо

пёмъ. 82, 5 не помнется. »imm

Шлево. 82, 17 пэьбшёгтъ »iufm

Твоего). 82, 19 »im Teuf. Fil..

85, 9 "poc/»Äuan ймт Твое. 85,

11 »soní'rncm ймене Твоего). 85,

12 просило »im Твоё. 88, 13

ui ймени Тпоёш. 88, 17 ui йме

пи Твоё/из. 88, 25 ui йменн

Моем. 90, 14 позий »'»Mm 6106.

91, 2 nim» йменн ТроемЁ. 95,

2 нмгослопйтеч »'»Mm от). 95, 8

ming ймени Его). 98, 3 »imam

Твоем; минному. 98, 0 a1. при

зывдюцлнхид »im èru). 99, 4 на

лйте »im ели). 101, 10 ofso/51cm

»Ãghiuu ймене Fim. 101, 22 »im

um. 102, 1 .1M ció. èn». 104,

1 ирнзынбйте i190» Gru). 104, 3

ui йменн ¿im (EN). 105, 8 »iMe

не Своего) рад... 105, 47 »imam

'l'uoc/uiì. 108, 13 м потренйтем

»im его). 108, 21 ймене рбдн

Пост". 110, 9 cïo й страшно

»iM Sami. 112, 1 ‚чипйте »imm

ГХне. 112, 2 sin» »imm FÃHG

enfuc'no. 112, 3 xua'mmo ймгь

Пне. 113, 9 йменн Твоем? динам.

елбпЧ. 114, 3 »iM/n l`Ä||c n изийхъ.

115, 4 »imm Пне и "gong 115,

8 во »im ГКНе. 1 7, 10 »imc

немъ Нин/м. 117, 11 йменемъ

ГХинди. 117, 12 »Menem FÃHMM.

117, 20 во »'»M ГЕне. 118, 55

»im Твое. 118, 132 момшнхн

дм Твоё. 121, 4 йсповемтием

imm» ГДню. 123, 8 но »'»Mm Где.

128, 8 по »im Пне. 129, 4

»imm (B. legem, A., T. »l С. Н'Бтъ)

рбдн Ткоего). 134, 1 хпмйте Ем

Tine. 134, 3 нойте »imam 6m).

134, 13 »ima Твоё. 137, 2 йспо

nimm ймеии Тnocmiì —— »im

Твоё cïóf. 139, 14 йепопЫмтем

»imam Taos/«9. 141, 8 йепов’ём

11'
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тиса limeliii Taos/lili. 142, 11

й'меие Твоего) páAii. 144, 1 вид

гослонмо ii/ilm Tuoè. 144, 2 lloc

хвамо lim. Твоё. 144, 21 limi.

стог rui. 146, 4 li/ilcnà ilapiillilnü.

148, 5 All uocxui'lim'l. livin. FÃiic.

148, 13 Ail восхитит. lima. I`Ãiiez

riliiu uogncce'cn. limi. Того) Ёдйнагш.

149, 3 Ai пос nimm. lima. ru).

йноплемш ннн'ь (а elle,...

).oç, alienigena)-uuouaeileuuiin'i.:

иноземенъ, чужеземецъ.

55, 1 of.“ ilia'uiil li iiilolnienién

lilium (B. Allophyli, A. «Филисти

nhl», '1‘. Philistœi, C. Фнлнотни

няне). 59, 1() iinoll.ic/iléllillilll.l (A,

«(llimncTiina», T. Palaestina., C.

земли Филистимския) noliopiinmcn..

82, 8 iinonncliiélllinunl (A. ‹Фи

.iucTulil.l», T. Paliestini, C. Фи

листимляне). 86, 4 ii сё, linen.“

‚иёпницы (A. «<Dn1ncrliuy», T. Ра

lœstinum, C. Филистимляне). 107,

10 йноплемёнпипы (А. Шалости

ною», Т. Palœstinam, C. зешею

Фплнетнмекою) nonopiiiuacn.. 151,

6 во cpůrenîe lilien/icmc'lnnnilf (A.,

B. 1u T. u'ls'rb).

ИНЪ (ётеро;‚ alter, T. posterus,

zllins, анод—ниши, дРУГШ.

47, 14 u1. Ради linfomi (A,

«поелЪдненъ», C. грядущему, т.

posterai). 77, 4 uli ром lim. (A.

inoculuiiiü», T. posteram, C. гря

дущему). 77, 6 po'A'l. lim. (A,

«iioc.i'liAliiti», T. postera, C. rpn

Ayumi). 101, 1.9 ii'l. ром l'inz. (A,

«noca'lìxlnìil», T. postoram, C. но

снЪдующаго. 104, 13 u1. меди

lima.. 108, м npîii/ilcw. lilli..

4, 3 liiue'rc дней. 36, 32 йшетъ

âme ojjlicp-riiiirli. _62, 10 iicliliiua

Aliuglì Molo.,

ИСКОПШТП (àvaexámeiv, effO

dere, T. exczlvere; брбттещ fode

ге)——выконать.

òpúnsiv переводится также (cli. выше):

швршн».

7, ‘16 i .leen (1..). 21,17

iiciionáiull (C. пронзили) plint moli.

56, 7 iicliomilna пред Millán;

люфт; nini?. _"

HCIiPQHlllll (6 nlivlai'ov, рю

ximus, T. alter, proximus, amicus,

socius)_6iiiniiuin.

6 nlneìov ncpcsoAn-rcn также (cx. пн

ше): чбдищнйй».

11, 3 гмгбм niflon ко i'icii ell

ncfiiä’ cuoeJiiïi. 14, 3 lie coruopii

iiciipeinlemìi’ своем? smi. `14, 4

mienniiicm l'i'ciipenncmlf споем); (Т.

in damnuln suuln, C. :coma 6u

злому). 23, 4 не lim'i'cm lic'cTilo

liclipenncmll cues/lili (A. и T. Ц'Б'гь,

C. ближнему своему). 37, 12

iiclipeliliili moli. 44, 15 iicii enliim

(T. umicœ, C. подруги) ¿ai lifeline

Aliïcai Teuf.. 87, 19 olfAá/nnlz. ëclì

C0 .vicnè Aplirli ii liciipcnliairo. 100,

5 iiîmeue'riilolniro Ti'ü iiciipellniiiro

cliogrò. ‚

"СКМСНТН (бокърйСгш, рго

bare, T. explorare, probare, perve

stigare; пороги, igne examiners, T.

probare; парады», tentare; émue'.

решен, тешат—искусить: испы

тать.

HClîŕl'l'll (Surah, (диалоге)—

искать.

{тсЁч переводится также (cn. nume):

чвзыгнатпв.

nelpdßm переводится также (си. ниже):

‹ нспнтатп ».

16, 3 iicliilciiJlA-i-ëcii (С. непы

Tan.) cépAilc Aloë _ _ liclilicu'liz-i

Mnl-i-êcll (ênópuioaç, А, ‹ра3жеглъ

lili вон»). 25. 2 йсн‘Зсй lum. 34,

16 licliYciiiuzi (àrcei'p., A., T. н С.
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н‘Ьт'ь) M. 65, 10 ii'cińiciiliz (C.

испытал.) ньЁ êciì. 7 7, 18 iîciiii

ciiiiia (èEeizei'p.) Ша mi cc Aiia'xii

ciioiíxzi. 77, 41 ЙскЪ’сишЦ nlp.)

BFA. 7 7, 50 ii iiciiìicii'uiii (шар).

80, 8 ii'cińìciiïn (C. испытал.) nl

на воде прср iin'iiim. 94, 9 иск)?

ciiiiiii(è1reíp.) Alai O'Tiiiiî пиши, »ich

ciiuiii (С. испытывали) AM. 105,

14 iiciiiicii'iuii (ënaip.) HFA ii1. вез

иодп’ьй. 138, 1 йснйсйкъ (С.

noni-iran.) limi дн). 138, 23

смеси (0. испытай) м.

[ЮКХШШПЁ (то neipnñpiov,

tentatìo; ô карасей, (стане)—

искушение.

самца. переводится также (си. вн

mc): «uyueaie» ii (ниже) «печальэ.

17, 30 извбвкюсм (D »icuiiuié

Him (A. immuni», T. (штат,

C. войско). 54, 3 ио iîciiYiiic'iiiii

моём: (разночт. mi: печатно моёю,

1i бидона-119, exorcitatione, A. «lio

шве», T meditations, С. B1» го

рести). 94, 8 no дни йскЧшёптм

(кедраороб).

психшенъ (amm, proba

те, T. purgatus; öeöoxiiiaoiiévoç,

probatus) — искушенный: испы—

танныя.

11, 7 iiciiiiiiiéiio (С. очищенное

Ong земли. 07, 31 затворйтн

иск шёпныт среорбмъ (A. шока

ряющеиуся отлоикоиъ ради сре

бра», Т. fingeni/em siibjicere ее

cum fragminibus argenti, С. хна

лящихся слитками серебра).

исиеРии (дщ' еще, ab initio,

T. antes., a prisco tempore; uan'áp

1de, initio, T. ищет—снача

Ja, издавна, издревле.

73, 2 c'rmiiálili ёсй iîcnc'piia (C.

издревле). 77, 2 пропишите гд

нднм йснёрва (С. im. древности).

118, 152 йспёриа (1an:1 àpxáç,

C. радарна) познйхъ.

“СПИТ“ (m'veiv,

пить, винить.

кыш переводится 'muze (си. ниже):

спптнэ

74, 0 iîcriiio'rzi пси грешит

земли. ‚ _

исповедание (i, iswoiim

orc, confessio)-iicuon’sliuiiio: ири

siiaiiie, сознание.

41, 5 по iziiic'ii ркдопмнм iî

исповедание (Т. laiidationis, С. сла—

вословйя). 04, 2 предварим ки

iiê (im) но испоитцаятти (A. «XBii

Jeiiiii», T. gratiarum actione, C.

славословйеиъ). 95, 0 исповеда

iiie (A. «великол’вийеъ, T. gloria,

С. слава) ii к aco-rà пред lliiiiiii.

99 (за Nadu. Идём дин: во

ненавидите (A. ‹ mi óxamiiapeiiiio»,

T. pro gratiarum actione, С. хва

лебннВ). 00, 4 выйдите во врата

Ёж) во йспокйданти (A. и C. «co

славословйенъ › ‚ Т. gratiariim actio

пе). 103, 1 iio исповедник (A.

‹во sunny», T. decorem, C. сла

вою). 110, 3 испок'ймнтс (A. и С.

«слава», Т.‚31отйовиш) ii велико—

lifinie дйло Eriiì. 146, 7 начните

Picon во исповедании (A. «c'b

xBaJeii'ieii'b», T. gratiariim actione,

C. славословйе). 148, 13 испове

дкнте (A. ii C. ‹слава›, T. de

cor)l то) iii зсмкй й на иЕсн.

НСПОН'БДИТИ (êEaTopeůeiv,

confiteri; ёЕорокотеТоЭаъ, сорте.

гй)—испов’вдать: созвать, ири

знать.

¿Eovoìoïńßßai переводится также (cl.

mixe): кисловшатпслэ.

20, 5 iicnoiii'uiiiürc (T. cele

brate, С. славьте) шмыг. стыки

Ёги). 31, 5 iîcnoiifiaiii (àâaïopeosw,

bibere) —
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на ,uli ueggauóuie

моё ГÄelm. 8, (i lienollfmïu

(T. celebraut, C. прославить)

lll'îclì «Queeà Tuo/S. .96', 12 lîcllo

ufMl'lre (T. celebrate, С. шавьте)

lla'uuul'l. бьёт: 9m). 10b', 8 .AA

lîenoufulmu (разночт. u1.: м йспо

ниш/атм l'Ãelm, T. celobrent, О.

да славить). T0 же самое 86

стихии 15, 21 u 31-ма 100-го

лещ/ша. ‚

НОНОП'ЦДИТИШЪ (èEouoÄoïeî

qual, eonf'lterí, T. celebrare)

llcnoll'huulua'rb; славить, просла

мять.

гаомщавш переводится также (cu.

nul me): с lll-nomma?" ь.

6', 6' llo Äuf. lue uTô lîcno

llfc'rem Teuf. 7, 18 llellollfmem

Цени. 0, 2 lîcuoufmen. Teuf.. 17.

50 lîenollfmelu Teuf.. 21, 20 ll'l.

цёкпи ue/llíllfl'l ñcnoufulem (B., A.,

'l`. п C. ll'u'l'l.) Teuf. 27, 7 йспо

“tum Ём‘З. 20, 10 éAà lîcno

"Есть Teuf ne' c'rl.. 29, 13 lícno

«fum Teuf. ‘2, 2 lîcllouüMüTe

en. Цени. 34, 18 lïelloufmcm Te

uf. 41, 0 lîcllpuflllem flug. 41,

12 lîclloufulen. GMT. 42, 4 lîcllo

ц’ймсщ Teuf. 42, 5 lîenoufmefu

(flug. 43, 9 lîclloufuulen. no llful..

44, 18 вЁспоийдттст Teuf.. 48,

l!! uenoufeïeu. Teuf.. 51, 11 lîello

мам, Teuf. 53, 8 lîellollffucn.

l'l.\\eull Твоем. 56', 10 lîenollfml

en. Teuf.. (ifi, 4 м йсноиймтсм

Teuf. _ —— м йспонйдттст Teuf.

ИЛ. 0M lîcllollf.,\.u1'efl. Teuf ——

Aul lïellollíì„l.urem Teuf.. 70, 22 lîcno

laf-.ucm Teuf.. 74, 2 lîelloufuuuem

`|`euf., Blue, u'enollf.l\ulc/u Teuf. 75,

11 llo/l\l.llll.\e'llîe lleuoufulecuoe lîello

lllîeïm. Teuf.. 78, 13 lîcllollfulluem

Teuf. 85, l2 lîcnoufmem Teuf.

C. ucllolrhualo 87, 11 lîcnoqumc/l. Teuf. 91,

2 siro ёсть lîcnoufuarucm FÃeull.

98, 3 м йспоиймтсм ймсни Тво

eMÉ. 00, 4 lîenouflAul'lTeen. CMT?.

104, 1 lienoufMñTeen. Цени. 105,

1 lîerloufllaü'reen. Цепи. 105, 47

ůcllouf.MTlle/u l'lMellll Твое/“Ё. 106',

1 lîcllollf.,\ul“lTecm Цепи. 106', 8

м lícnouulwrc/u (разиочт. м йспо

quM'll) Щеки. 100, 15 All lîcno

llfAMcm (разиочт. м йспонймтъ)

I`Ãeull. 106, 21 м йспоц’ёцмсм

(разночт. да lîenollfllmv.) Цепи.

106', 31 All lîcnoufumem (разночт.

м lîcnoqumu) Цепи. 107, 4

lìelloufmlcn. Teuf. 108, 30 lîcno

ufmen. Цепи. 110, 1 lîelloufmem

Teuf. 117, 1 lîenoqullüTeen. Пени.

117, 1.9 lîelloufulen. Пени. 117,

21 lienoufmn. Teuf. 117, 28

lícllollfuucfu Teuf.- lîellóufuum

Teuf. 117, 20 lîcnollfl,\.lí'lvecm

l'Ãeull. 118, 7 lîelloufllcm Teuf.

118, 02lîellollf1larllc/u Teuf. 121,

4 йспоц’вмтист l'l/uelm ГÃlllo. 135,

1 lîcnouf/(aüïeefu FÃeull. 135, 2

lîenollfMl'lTecm НЁЬ’ uol'lúu'l.. 135,

3 lîellollf.\l\ñ‘rec.l. FÃeuu господёй.

135, 26' lîellollf.^lll'l'reen. ШЪ’ lll'lllo

Alg. 137, 1 lîellollfulcm Teuf..

137, 2 lïellollf..\\en. йменн TuoeJuÈ.

137, 4 м йспов’ё-дттст Teuf.

138, 14 lîcnoufmea. Teuf.. 139,

14 lîcllouf,\mTc/u й'мши ТвоемЁ.

141, 8 йспои’бмтист fl'mellu Твое

MS. 144, 10 ‚и lîelloule/u'rem

Teuf. c

ílullou'lmllfuluu-nlulum (аз

орюдотодрг‘юс, со11типз)—пспов'|ъ

дуюнппся.

73, 10 lle премию. sufçému

дЧш‘З lîcllollfuuloluïlocn. (A. и C.

«er.llllll.l»„ T. tllrturis) Teuf..

"ШШЩШЪ (ô Tl'ïaç.' qll-.05,
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gigas, T. robustos, potens)~l|ono

лннъ: Hellmut, великорослыв.

18, 6 возрбдЧетсм lällw licnc»

‚тина ‘rcmli нЁть. 32, 10 исполнив

llc дикости, „

НСПОЛНЁШЁ (то nlv'ìpwpa, ple

nitudo, T. qllod implet, quie im

plent, plenitlldo) — всполненйе:

полнота: ЧТО ШШО.ШЯ6'П›.

B1, Снводщънап перевел: во nctxt

пттжеприводиныхъ случаяхъ cmu-rl.; «no

наполняет-м.

23, 1 lîcllo.\ll¢'llic ën). 49, 12

ll'cnomc'llíe 6.8. 88, 12 licllo.\lléllí<

га. 95, 11 lîcno.\ll<'llîc éru). 97,

7 (icnomlc'llic (ru).

нонбяненъ (пяте, р1е

mls) —- исполненный: новныи.

гид; переводится также (см. ниже):

нисполньэ.

72, 10 мне исполнит (C. нол

uolo чашею) самцом от. шар.

143, 13 [ранним йхв йснотнена.

llçnórhm'l'll (ntqpoöv, adiln

plete, conñrmare, illlplere, T. inl

plcre, replere, complere; ergůew,

implere; èpm:).áva., replere, sa

стаю, Т. satinre)- исполнить: па—

5 licnómllrll (C. наполнил) lllc/lá

„те. 128, 7 не licno'lulll (C. на

пирать) рЧкй свое/й mlmíü.

попбдннтноа (ssamm,

adimpleri, repleri, T. implori;

êpnkqoöîlval, repleri; qupoöoÜaz,

repleri, T. impleri, repieri)-no

подняться: наполниться.

:Mmmm: п :Mpc-311,2: переводится

также (см. ниже): «наполнится».

10, 14 lîcnólulllcm (C. напов

нястпь) чрёво йхя. 25, 10 lîcno'fl

lllch (T. plena est, C. noma)

mmh). 62, 0 м исполнится. (tlm).er

обет, А. «насытитст, T. satu

rabitllr, C. насыщается) поит мол).

04, 5 исполните/в (A. н C. «Ha

cHTlMcn», T. saturalnur) по пЁтгнХъ.

64, 12 тЁспотнттсм (A. ‹вап.тють›,

T. stillnnt, C. всточаготь) TTM.

70, 8 м неполным (тросам,

C. да наполнятся) отит )llo/lì Xua

.\e'llîm. 71, 10 наполнится. (пир,

C. наполнится) садим Cru) um)

gem/mi. 73, 20вспомните/венцу; . ,

C. наполнились) помрачёнити. 87,

4 исполним (А. «насытнсяэ, Т.

satumta. est, C. насытились) этом.

)lt'ulà ‚шт. 80, 14 ненолнихомсм

(êvenA'ŕpÜmxev, A. Il C. ‹насытп›,

Т. satia) ¿antros ‚идти Твое/й. 103,

24 исполним (самим, T. plena.

est, C. полна) зелий. 103, 28

всё-теснят неполным (A. н C.

‹ насыщаются » , T. satiantur) нХго

стн. 122, 3 lîcllo'llllllXoAlc/ll (A.

«lulc-la'rllxollcll», T. saturi sumus,

C. мы насыщены) oy`lllllllllléllím.

125, 2 неполными (Т. imple

tun( est., C. были полны) радости.

полнить.

гашиш переводится также (вы. ни

mok чтсполпятив, снаеытитвт. «насыти

nica».

15, 11 йсномпннн (A. ‹взобв

‚не›, T. sntietnteln. C. полнота)

‚м: веселит. 19, 5 nc'ch coßtn

твой lîcno'llllnw.. 19, 0 нсподнитъ

Fil». 79, 10 licllónllll (актовая,

C. наполнила) землю. 80, 11

йсттомтю (C. панодшо) lâ. 82, 17

lîrnómll мбцд йхя псзчёсттм. 00,

16 долготою днбй нсномтю (едким,

A. в C. «насыпи», T. satiabo)

ërò. 106, 9mm); Занят? йсномттт

(èvénAncrav, В. Н T. Saîiavit, C.

naci-mln.) märz. 109, 0 испод

ннтя (C. наполнить) падётна. 120,

llCÍIO/th(rrÄñpn;,plenuS)-HC

полночный: наполненнып, полный.

ztñpr; переводится также (см. выше):

«исполнены.
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32, 5 mÃ1-n I`Ã|m йспбянь зем

мй. 47, 11 ярдами исполни десни

на Tnom. 74, 9ůcuo'.\m. растворё

мм. 118, 04 MÃ1“ Тsofà, Гди,

исправь зслщй.

ИСПОЛПАТП (êlmmkáwa, im

plere)~ncno.'lum‘b: наномтть.

гашиш переводится также (си.

выше): снспоянитиз и (ниже) чшсытнтиь`

«насытится».

144, 10 ¿cumul/¿cum (A. ‹на

стипшеши», Т. saturas, C. насы

щаепи.) всякое живо-дно вХп-овояёпнт.

исподн‘ъдгди (êpmnAöv,

qui тер1е1з)—нснояняюинв: на

пояняюпин.

¿pzmhîw Переводится также (си. пи

энс): «насыщая».

102, 5 испояиоюшаго (А. я С.

«насыщать», T.` шпане) но

НАГ” Ъ ЖЁАМНС TROC

НЬПРЯШП'П (хатаиббчеш, diri

gere, T. complanare; фаршу,

corrigere; zaropöoüv, corrigere, T.

ригтсаге)—исправить: управить;

уровнять.

àvopßoüv переводится также (си. вы

ше): «позволишь, «мастопатии—инове

uw переводится также (си. ниже): «aa

npnnu-ru».

5, 9 мирят (A. «ynpaßn», C.

ypommn) пред Тоиою INTI. мой.

7. 10 исп дниши (A. ‹утвсрдиэ,

T. stabilito, C. подкр'нни) нрйиаго.

17, 30 наказание Твоё исирбинтъ

(фото, A. «подяр’ппяяет'ьэ, Т.

ndauget, C. возвеличиваем) м.

30, 3 йснраии (А. ‹утвср1н›, Т.

firmavit, (`. утвердия'ь) стшпь) mom.

58, 5 »î ücllPÁle'n (A. «угото

иляютсяэ, '1`. comparant se, C.

вооружаются). 77, 8 не испрбви

(T. ион comparavit, С. неустроен

пону) сёодна своего). 89, 17 М;

.\.`\ ,08m "munxm »îcnpáuu (T. insti

tue, C. сноснйъшествуй) на нйсъ,

nî дйло YM millsz ůcnça'an (T.

institue, C. споспъшествуи). 95,

10 йспрдии (хатфрб.‚ A. ‹утвер

дится», Т. stabilietur, C. тверда.)

нсеяёинЧю. 100, 7 не исп .la/«mmc

(A. ‹устоитъ›‚ Т. stabilìetur, C.

останется) пред бчйма Моими.

118, 9 нъ чесбмъ исприннтъ (хап

орб., A. ‹очястить›, Т. puriñ

cabit, C. содержать въ чистот'в)

вбитдйшйй яЁть спой.

ИСПРПНИТНСА (àvopßoöußaz,

erigi; xateußúvesům, dirigí) 

исправиться: утверждаться, па—

нравиться.

19, 9 uocTáXo/m .: оценит

cm (домра, A. спровозиогохоиъэ,

Т. consistimus, C. стоииъ прямо).

30, 23 I'ÃA стать) 'monili

йснринмиютст (Т. statuuntur, С.

утверждаются). 101, 29 dâmm

йхт. ßo afm »îcn a'mn'cm (A. и С.

‹ утвердится › , Т. stabilietur). 118,

5 дань) исправились (T. comparen

tur, C. направлялись) пЧтйё мой.

139, 12 не йспрбнитсм (A. и C.

сутнердитсиъ, Т. stabiliatur) на

земля. 140, 2 м исправите/я (Т.

statuatur, C. направится) молят

моё. I _

HCHPÃHÃQHIQ xatópůœmç,

œrrectio)-ncnpuß.lcuic: uuupaßle

nic, утверждепйе.

9b', 2 йсправлёнте (A. ‹утвер

жденйе›,„Т. 1осшп, C. ocnonauìe)

потом Его}: „

иеПЫТШПЁ êEepsóvvzcrç,

scrutiniullû-Roumanie: изсгвдо—

нагие.

03, 7 йзчсзоим испытдюцни

ücumâuím (A. чюгнбаеиь cam

c'rßiean, изсжЩоваииыиы, Т. con

ficimur iis, quœ callidissime sunt
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perscrutati, C. д‘Ъаають разся‘вдо

панде за равслЪдованйеиъ).

ИСПЫТ11TH (êEeráCF-w, interro

gare, T. explorare; neipáCew, ten

tare; êEepeiwäv, Биотип—вспы

тать, испытывать: изслъловать.

¿Ecpzwän переводится также (си. вы

ше): «венскими—парит переводите;

также (cl. пище): чнсву птп-.

10, 4 н‘Ежди rui ůciiurriert

(êEet.) cui11ui человЪчесим. 10, 5

T111 iîcniirácrii (êEer.) npiiiiiiro ii

нечестивого. 25, 2 испытай (1:51p.)

M. 63, 7 йспытдшп (А. ‹нэс.гБ

дуютъ», T. perscrutantur, C. изы

скивають) seggniióiiie. 118, 34

испытаю (A. «ooxpiiuio», T. custo

diam, C. буду соблюдать) закона

Твой. 118, 09 испытаю (A. ‹со

блодаюэ, T. custodio, C. буду

хранить) gániuiiiuiii Tuo/í. 118,

115 испытаю (A. «сохраню», Т.

custodiam, C. буду хранить) gániu

111.111 БГА моего). 118, 129 испытд

(A. ‹сохраняетъ›‚ Т. custodit,

C. хранить Ã. ¢

HGllth A,thil,(èráïwv, scru

tans, T. explorator; èEepeuviïw,

scrutans, qui scrutatur)_ucnhim

111110111111: пэслЪдующШ.

7, 10 испытймй (ài.) ccp/1111.

63, 7 изчезоша ñcnuiriiioiuîii (C.

разсавдованйе) йспытдиви. 118,2

аХжённ iicniirráioiuiu (A. «1111111111

щим, T. custodientes, C. храня

luie) спилив i-iii.

НОТААТИ (ёхтихеш, tabefaoere,

tubescere; т'дхеш, liquefucere)

встанть, растаять, нсчахнуть,

истлеть.

38, 12 нотами—ьеси (A.

‹истощеваеши›, Т. dissolveres, C.

разснпдетсп) iíiiiu „дыня наше

ériiì. 118, 139 астмы (A. ‹исто

щиаа», Т. conñcit, C. ен'Ьдаеть)

Mé. ёсть ревность Tuonì. 118, 158

ii iîc'ránixii (T. fastidio те ipsum

torqueo, C. сокрушаюсь). 138,

21 iû spugixz T1101in iicrÁn. 1.

(T. fastidio me ipsum torqueo,

возгнушаться). 147, 7 iicrámi

(rńEei, A. ‹истаеваетъ›, С. рас

таеуь) Ã.

НСТШШ (il щам, veritas,

T. veritas, fides)_uc'ruiia: правда.

5, 10 и’всть uo оуствхи i'i'l'u

йстнны (А. ‹ твердости ›‚ Т. rectum .

11, 2 сумняшеся. йстины (A.

«вврнш», Т. veraces, C. вЪрныхъ)

Ш сыншпи человвчесиихи. 14, 2

гмгбмьй йстинёз. 24, 5 нистдви

М |111 iîcrnuìi Tuoiò. 24, 10 оси

"1111€ ГЕин мХть ii йстина. 25, 3

uliaroilroziii'ii во йстии’и Твоей.

29, 10 нозв’встйтт. йстин)? Tuoiò.

30, 6 Бэёе йстниьп. 30, 24 дети

ны (A. ‹вт›рныя›, Т. fideles, С.

в'врныхъ) взысвбети Гдь. 35, 6

йстнид Tuo/ii 1o u7u/14113. 39, 11

йстнн)! (Т. fidem, C. u'lipuoo'ru)

Тво|6_.__р1‘. и, не cupiiixzi__

ñcruiiï? Tuoiô. 9, 12 детина Tuoà.

42, 3 iicrnuìi 'l'iioio`. 44, 5 йстниы

91111. 50, 811c111111( 1103111051111. ëcii.

53, 7 1'1'c'riiiioio Tuoi'io norpeuiì

iis. 56, 4 ůcrmń( Cuoio. 56,

1 йстинп Tuoiiì. 60, 8 icriini?

Ёж}. 08, 14 во йстин’в ciïiiìn.

Твоего). 70, 22 йстин)? Tuoiò.

83, 12 йстни)! (А. u C. «щиты,

Т. scutuiii) /iio'uwni Гдь. 84, 11

мХть ii йстниа срвтос'гЬсм. 84, 12

йстииа iii земли uogcíaâ. 85, 11

11011112 uo icriiiiii Твоей. 87, 12

i'i'c'rmiii’ Tuoiò. 88, 2 uoguiiiu'à

йстинЪ’ T'uoiò. 88, 3 на нёс’вхи

о'готбвитса йстииа Tuonì. 88, (i

истин)? Tuoiò. 88, 9 ic'runa Твоя;

ii'iiipecrz Teuè. 88, 15 111111. 1i
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йетина п едйдет’п пред линем. Тво

ймъ. 8 , 25 йстннп тис/й. 88,

34 не препреждй по йстнп’о Моей.

S8. 50 по йстипт. Твоёй. 90, 4

Файлами uìll».í,\c'l"/. mi йетнпд Qruì.

91, 3 »'1chle Тново. 95. 13 »'»c'rn

»lolo Своею. 97, 3 »i »'»chlllY (T.

fidei, C.5 верность) (,hlolô. 99, 5

йстпна Gru). 107, 5 Ao Фомин

»Emma Твоей. 110, 7 lli-„là Én».

(im) »'»c1'»l»»a. 110, 8 по йстннв.

113, 9 йстннт. Твобй. 110. 2

l'lcrlllla Í`Ãllm превыийетв во пйнъ.

118, 30 п‘Зтп. l'l'chlllm »i3llo',\»lx7..

118, 80 нед эйншитцн 'filon'.`

l'lchul. 118, 90 ни ром й ом

йстнпа 'ruoli 118, 138 ййстипЧ.

[18, 142 диком. 'l'llo'íì йстши.

118, 151 пей "Чтте Твой йетшм.

118. 100 ничйио c.\ollc'c'/. Твоих-л

йстши. 131, 11 mim». |`Ãl. Alm?

йстнною. 137, 2 Летний Твоей.

142, 1 по йетин1;_'1'поёй. 144,

18 приуьпиюцпми ‘rirò во йетип’п.

145, 0 хрднжшаго »icl-lm?? (T. f»

dom, C. ßtpllocïl.) lll» lliâllll.

ИСТИНЫ”. (щам, l'erus,

vllrzlx; 'r'rjc дизайн, veritutis,

T. verus)-uc'l'llllul.ltl.

18, 10 с Allnî I'Ãllll йстппны.

85, 15 й йстнпный. 118, 43 сдо

пссе йетнпно_ (àllqîìal'aç).

НСТД'НПШ ölazŕîìopá., сог

ruptio, interitus, T. corruptie: fr.

фора}, йпЪегЦпз)——т.гыие: уничто

meule, погибель, разрушения.

динара переводится также (cu. пп

;пс): «пагубаэ, -раст.г|;нЕ‹--.

15. 10 ниже M'Cl» прйшюм?

Твое.“ нйЛътн »icnfulim (С. тли

пн‘). 29, 10 ннегдй сходит" .lllì

llo lîcn'hllìc (A. «гробы, T. Гете

lun, >C. могилу). 54, 24 низведе

шп llx'l. пв стЪденёцъ lîc'rliìll'l'm

погибели). 102, 4 йзшмёюшдго

»îcmůlllm (форм, Т. fovea, C.

Murnau) жинбтъ твой. 139, 12

mgm непрйпедна 5Min. ofllollfán по

йстлънте (А. таверженйеъ, Т.

ilnnulsioniplls, С. погибель).

ШЁ'ПШТН (Äsmóvelv, commi

иного) — истончать (extenuare),

стирать, иннозжать.

17, 43 »îcïlllo` (A. «сотру»,

Т. colltundo, C. развеваю) Ã rKllw

llpáxx. 28, 0 йетнйтв Ã (A. ‹тво

plm. »i emiliani», T. гаси, ut

exsiliant, C. заставляет lm. сна.

катр) тёти „т‘елнй Ilimillclla.

НСТОРПП (èuonáoau, qui ex

махи, T. qui edllxit)- llc'ropruyß

lllitt, зпаевппп.

21, 10 »icl'ó rl'iì .ll/ì. liá ч ésa.

потерпит (актерам)—

псторгпупипп.

151, 7 йсторгн‘ёиъ (В., А. Il T.

llm'l., C. нсторгиувъ) мечь Ф

негр). l

НСТОРГНМТН (ёхопач, evellere,

'l`. educere)-llcTopl‘lly'rl., извлечь.

24, 15 Той йсторгнетъ (0418—

илеваегр).

НСТОЧШШ'Ь (i, шт], fons,

T. alveus, fons; то брррпрщ im

bnr, T. flllentllm) ——источпивъ;

‚тписпь, потокъ.

17, 10 láulíllmm йстбчннпы

помни. 35, 10 от? Тевё йеточнпнъ

животй. 41, 2 пи источники (C.

l»oTol:n»11.) водным. 07, 27 с

lîcrlúllllllml (A. ‹псточпппа›, Т.

scatllriginc, С. с’внепп) Шлепыхъ.

73, 15 puré »'M» ёей йсточннкн.

77, 44 неточннкн (tà доводила,

С. потопи) йхъ. 103, 10 посы

.láml'l йсточнинн ll1. Aénpcxl.. 113,

8 во источники »ull/uqu

потопит (ёхиа‘юбч, exi...
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nire, T. nudare)-noïouml>: раз

рушать, разорять.

36, 7 йстоцпбйте, йстошёйтс

(C.1 pmpquü're, paßpymamc).

НОТОЦШТНСА (диатезом,

ехйиаийгй)—нетощптьси.

74, 9 „шк êru) uc »îc'roum'~

cm (T. expresserint, C. будуть

выщипать).

ИСТРКЪОЪ (èxnváìac, qui ex

cussit)-unancprmìß.

135, 15 йстрдсшш)? (С. низ—

вергь) фарингита.

ПС'ШКШЮПЪ (Томас, вен!

ptilis, T. sculptilis, fusilìs, terri

cula) _- петушиный (нетунанъ,

идолъ).

7 7, 58 по ксткндппыхи снойхи.

06, 7 máumoluìum йстЧкёппымъ.

105, 19 помопйшаст йстЁкбнио

MY. 105. 36 по asómma vîcńfxân

umm. 105, 38 пож óma sinh’

mîmlum (C. пдонаи‘ь) Ханаан

скщпт. l

HGTńßÍlTH (Èráîew, interro

gare, T. ргоЬаге)—испытнвать.

138, 23 йстмпй испытай)

м.

ИСХОДИТ" (ёипоребгздш, exi

те, egredi, T. procedere)-u0x0

дить: выходить.

Си. sumo: «исковыми».

64, 1 хотдйх)? исхомбтп (A., T.

НС. Н'Б‘гь). 67, 8 suer/Là пеходпти

Tesfrì (C, TH выходить).

ШЁХОДШШЁ БъёЕоБо;‚ de

cursus, exitlls; fr; ëEoöoc, egressio)

—пстовъ, ноточпнпъ, потом.

мы“ переводится также (си. ниже):

‘пр01ОДЪ’.-' [€099: переводится также

(си. ниже): maxon», «ncxoxxcnien

1, 3 Арёно насаждёпое при lîcxó

диши 1. (С. потокпхъ) поди. 67,

12 )iin/n псхпбдпцц (С. врата)

(мёртвым. 106, 33 йсхобдиша (C.

lucïoqumm) входим. 106, 35 во

йсхпйдипм (С. источники) ошлпём.

118, 136 йсхФмпрв (С. потоки)

nomi/n. 143, 13 во йсходшпихи

(ёЕ., А. ‹стогнахъ›‚ Т. cortibus,

G. дпажнтяхъ) снопхъ.

HQXÓA'L (т?) ёЕобо=‚ egressio,

consummatio, exitus, oriens, T.

exortus)-ncxo¿11>; воотовъ.

iioôoc переводится также (см: выше):

«исходнике» п (mme) -исхож‚\еше›.

18, 7 Ф и .im певссё исходя

ëruì. 28 (во надпис.) шло/м. MAY,

йсхом (A. п Т. man, C. no

оконцами, В. consunmmtione) cmi

uìn. 64ì 9 ůc о]... (С. не пере

вел. o т a и вече а и; дети.
73,)5 угЕЁш по йсХЁдЪ «воз

нооящаго», Т. efferebat, C. под

нипающепу) „ренты. 74, 7 пйкш

нижё о пс 'um (A. и C. «восто

кап). 11‘, 1 по йсхбдп (T.

exenntß, C. когда Rumen) [йлеп’в

(ü Érŕnïa. ` l a

“(ИКОНЫ-(Ы! (ёхтореибречоя,

procedens, T. prodiens)ncxo;u|

щт: выходпщш.

18, 6 nic omíü (C. выходитъ)

(ü чертоги. 8, 35 йсхомдшпхъ

(Т. ronunciatnm, 0. что выпью)

ü) gym'. Мопуъ пе Шпё rgcm.

HQXOÈKAÍITH (êxnopeúaoßm,

суши—походить: выходить.

Си. nume: «ucxoxn'rn-.

40, 7 пехождбше вопъ. 87, 9

пе ñcxonmáx'ß (T. non possim eva

«его, C. пе пору выптп).

ИСХОЖДЗШЁ (ñ довел, pro

fcctio, exitus, T. processus)

ucxonmcuìc: нахождение, ноше

c'rßìc.

55060: переводится также (си. тише):

чпсходищец -исходъ›.

104, 38 нозвссеипст Èrv'ncn
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но исхожиёпии (С. изшеотвйю) Cixi..

120, 8 исхождёнбе (С. выхожде

iiie)n Трос.

HTH (передачам, аЫге, T.

ambulai'e; hun», venire, T. adve

тить)—идти.

дин переводится также (см. ниже):

чтрштив.——корсйсаищ переводится также

(см. ниже): mourn», «noi-emu». ‹хо,1нтп›_

1, 1 не дав (спор, С. ходить)

на совета. 97, 9 niiiw йдети

(Жига) сядити зелий.

ихже см. иже.

«hmm-pox. над. im. ч. uc'l'.x_1. трех-ь

родовъ относительного п’пстописши-пжем

ихже си. иже.
l

чикжсэ—внн. над. мн. ч. вс‘ихт.

трсхъ родовь относительного М‘Ьстонне

nui «inne-_

i'ix'i. си. Óii'i..

«кто—род. над. мн. ч: nei-.xn трехъ

родоиъ ЛИЧШП'О H'lìCTOilMClllñ ‘OUT-ì.

igxi. он. биъ.
чини—вин. над. im. числа actin-ii

трешь родовъ лнчнаго и-Ьстониеши «onion

("ПА-6813 (Стат, спалена,

inquirons, Т. roqiiirens, quœrens)

—ищущйи.

Cirriîw переводится также (см. ниже):

чиросяв.

23, 0 сёй роди йшЧшихи На,

й'шёгшихъ лнцё EFA. 34, 4 iiiuìi

ции Aiiiiń( Moiô. 37, 13 "Чалых?

can i'i'iiiiluúii Mimi( Moiô, и iiiiiiiiiiîii

(C. желаюние) suini. 39, 15 iiqu

iiiiii Milug мопс. 30, 17 йшяшйи

Tciiê. 68, 7 i'i'iińliuìii Tciiê. 69, 3

iiuńiiiiiii Mimi? моте. 00, 5 iin??

ции Тевё. 70, 13 iiiiiYiiiíii заём

мн‘Е. 70, 24 йшЪ’шЕи suini мнЕ.

104, 3 ссрдцс й'шйшихт. Где.

ноиияскъ (недр, шкал,

Евр. слово, оставленное бсзъ не—

ревода) —— пспроходныи, велики,

быстрые, сильный.

73, 15 р'Бки iîoÃiiciiï/h (A.

‹6ыстрыи›, Т. validos, С. силь

ныл)

i.

Jabinus, съ Евр. сразунныиэ)

——!аппиъ, царь Асорскйи, жив

uiiii во времена Судей и угне

таинии Епреевъ чрезъ своего вое

начальника Спсару.

Въ Книги Судей (п. 4` ст. 2` 7, 17)

ни этого парк веэд‘ъ пищется и. по

Церковнославпнсии чрез-ь ст: Чаши-ы.

|инпнъ (а mozo, Jobin, т.

82, 10 ni'iiw (они)? ни нотоп’в

касте.

гаишник (той ’moo Jooob,

T. 1всоЫ)—1акониевъ, 1акововъ

(1акова). „

10, 2 i'i/¿im BFA Ыкшвмв. 21,

24 dimm Ыкшвле. 23,„0 lira

Нкшвм. 43,55 спасёпм Нищим.

45, 8 Б'Ёи Ыкшпиь. 45, q12 Шт.

Ыкшикь. 40, 5 доп от)? la'iiiußliio.

74, 10 воспето Iì'r'ii Iiiiwiiiiio. 75,

7 Eric Iiiiwii/ii.. 76, 16 ciiíiiiii

Мишени. 80, 2 воскликиите EN

lo'iiwiiiiio. 80, 5 BFE? Ii'iiwiiiiio.

83, 9 linie Ыкшвль. 84, 2 плена
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Íáuwuuu. 86„2 celle'llil'l Ыкшыихъ.

93, 7 B'ŕz пищаль. 104, cuí

ионе Нищим. 113‚.1 Aóluk’ [биш

um.. 113,e 7 EFA Нищим. 131,

2 В??? la'uwu.\lo. 131, 5 HFT(

Нишу/по. 145, 5 IIFu “тишь.

ШКШЁЪ (ô Trabi?, Jacob, T,

Jacobus, съ Евр. «запишем»,

‹держащш‹>я за. пяту›)—1аковъ,

патрйархъ, родоппчппьникъ наро

да Израицьскаго, младших сынъ

Исаака п Peueuuu, брать Meana.

13, 8 uoßpáuììercm Шиши. 52,

7 uoßpa'AQeTen. Táuwuu. 58, 14

HF; uiuecfugen. Нищие/м. 77, 5

воздайте свидйнте во Ia'uwuf. 7 7,

21 Öl'lll. возго fell. llo la'uwuii.

77, 71 „пасть? Ыишпл. 78, 7

помбша Iâuwllll. 97, 3 пом"?

Mín. Спою Ía'uwuìì (B., A. и Т. ll'Im.,

С. на Ianqey). 98, 4 di.“ lì

n Аид? во láuuluf Tuì co'guoplín

éelì. 104,10 noeru'ull l5 Ia'uqu.

104, 23 la'uwuu npllule'ue'ruqun u1.

3e'mlo Kimouä’. 134, 4 “тли

йзпрд Geuf TÃI.. 147, 8 uoßuf

lua'gu'ln cuello Своё Iáuelluä’.

ЦЮЫГЬ (616.30m, шиши,

Т. Jedllthun, с'ь Евр. ‹хпа.пящШ›,

‹ llрощашющйй › ‚ ‹ славословя—

щая›)— Идиеумъ, .seull'l'u пзъ

рода Mepupll, нзпЬстпын п‘Ьпецъ u

прозорднвецъ во npcllleua Давида,

начальнинъ музыкальнаго хора,

принимаемыв за одно лицо c1.

anuosn.. „

38, 1n u1. конём, New?.

61, 1 uî [дюйма 76', 1 ui IM

digli..

ЦШЛЪ (тб еЁбшАоч, simulac

rum, T. idólum, terricula)-BAO.|1.1

uyuup'b.

96', 7 uÁ/l/uluìuen. п? 'Munnqu

свойхъ. 1 3, 12 Tulum läßu'iuu

c euô »î злйто. 134, 15 'lAlqull

raguîuz. 151, 6' прокмЗтъ mi. Тми

лья„(В.‚ A. и Т. н'Бтъ) спойми.

ПАХ/"911 Чбоираёа, Иитша,

T. Edomœa, cl. Евр. «красишь,

‹румяиьт›)——Идумея, страна u1.

ю.-в. отъ 1удеп, простирающаяся

отъ южппго конца Нертваго моря

до о'Бперпаго конца. Еданитокаго

залива.

Срвв. выше: époux».

59, 10 lm IAQMe'lo npoc'rpfl ell

nór'l. Alój. 5.9, 11 u'rò uacvállllru

IMI до TAY/uen. 107, 10 lla TAY

.ue'lo llauolllf сапбгъ Шбй. 107,

11 u'rô llggïáuurz iwf до Жмём.

Ыммепскъ (Чёоора'бос, Ши

lllœus, T. Adoluœus, Машина)—

Идуыепсвш.

Cpuu. выше: «EAolcu-u». a

51,2 llueruà llpilrrlì ¿[wúuìl Ш?

мёйскХ Q(C. Идумеяпннъ). 82, 7

eeng'llìn. щгмёйсм (C. Едоиовн).

ШЗЁНПЬЮЁЪ (тоб ЧеСещт,

Ezechielis) — Ieacuillaeln. (lese

uinull).

Ieneleilul. слово Евр. ll aun-lun:

«Bonnin сняв` кр‘Ь|100'1;Ь'. a

64, 1 nfclll. lepeluieua lî lege

uílqleua (A„ T. и C. Н‘Ь‘гь).

[ЕМЁПШНЪ (той Черт, .(emi

lli)-leuellìeu1. (lelleuill).

«Bell-u Iexllllll» = Beuialllllœ = снит

1ещшп, Bclliaxll'rlluuu'b.

7, 1 euìua Iemellílllla (T. Benja

таим, C. изб numana Belliauu

wel. ..
[QPSK (ó Еврей;э заветов)—

iepeu: сплщепиикъ.

Ёпрсй; Переводится также (си. ullzxe):

«священник».

98, Mwlîce'ñ й Äapxúuz во

ïePe'eXu Elu). 109, 4 Tu`l Ёерёй во

п’ькъ.
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[ере/"Ш (а 'Херзрёа;, Hier@

mia, съ Евр. «Возня высоты)—

1ерен1я, одпнъ im» танъ пне

нуеныхъ «nemuißx'b» нроропор’ь.

130 (со Nadu.) MAY Isoe

‚тттемя. I

ЮРЁЛПЕЙ'Ь (wö 'lapepe'ou,

Hieremim)-lcpc.\1§em, (Передав).

04, 1 нйснь [ерсмйвд (А.‚ Т.

и (j. нить),

ШРЕСШПШИЬ (той '[гроооа

Нил, Jerusalem, T. Hierosolymœ)

——1еруса.шнонъ Иерусалима).

Cn. ниже: «Перуемтщси'ьв.

130, 7 ug. дбнт. [обнимать

ШРШШШИШН'Ь (тоб 'Ispou

ищут, Jerusalem, T. Hierosolymaß)

-lcpycmmmniñ (lcpyczumm).

Cx. пище: Чет/самими.

{50, 20 стбны Един/испив.

“ЁРМОШПШГЬ (ö 'lapouaaÄ-v'ìp.,

Jerusulmn, T. Hierosolylna, c1, Eßp.

«жилище мира») — Перусадвн'ь,

древнМшШ н знаменнттъвшш взъ

городовъ Об'втонанноп 30mn.

n 04, 2 воз/тестю молитва во

[ер/тщит- (А. и Т. nim.,n C. во

le удалили). 07, 30 во перцам.

7g, 2 положйнтд kiwi/n1. гЁт'кш

фноцтное хрмтнднцте. 78, 3Q» еств

вблизи. 101, 22 Хиты)? его) во

Дс'дйм’в. 115, 10 ттосрсдй тевё,

lc mime.d 121, 2 но днор’охя

тонки, приёме. 121, 3 прим

зйждсмдяй тбкш градус 121, 0 u;

¿mi т. Коран/шт. 124, 1 жнпьЁй но

першит (А., Т. и (`».a uin'b). 127,

0 ойзрншн oirá@ кранты. 134,

21 титан но котята. 130, 5

Еще 31168“ тепё, Перина“. 130, 0

Ãluc uc предлоги)? Ке'мтмд. 140, 2

знатдай „термы PXI.. 147, 1 но

хввян, поиск, Гда.

ЮОСЕОН'Ъ (В. Jesse, съ Евр.

‹ Богъ сущтв, :annui » )_—1ессеевъ

(leccen). q

72 (05 над?!) china leccéoßa

(LXR, A., T. в C. нтзтъ).

“НИШ. (ò ’Iwá¿’ì, Joab, съ

Евр. «Bon отенъэ)—!оавъ‚ вое

начальнпвъ данндонъ._

50, 2 возвратит lum'lm.

ШШММЮНЪ (тоб читаете,

Jonadab)-Ioua;lamom, (Лонадава).

70 (во naân.) сшннвт- Шведа

вотнихя. I

ТОР/{111191511 (той Чаройчоо,

Jordanis)-lop}laucni}t.

41, 7 ‚Ф зелий [ордёнснть

[ОРДАН'Ь (Ö Чардаш)“ Jorda

nis, T. Jordan, съ Евр. ‹бо.тыная

р1ъка-)—1орданъ‚ главная р’вва

m. Палестине,

113, 3 [ордами возвратит.

нсщйти. 113, 5 [о доне.

1Ш9||‘110Н'1т(тоб Iwwŕìç, Joseph,

T. Josephì)-Ioompp|rß (1освфут).

70, 10 станы limon/ui н госп

швы. 77, 07 орто: ссдётпе обси

оно.

ПФОПФЪ (6 ’Iwcn'lç, Joseph,

T. Josephus, съ Евр. ‹ттр1умттоже

тнс›)—1освфъ, натртархъ, один

надцатый cum, патрйарш Immun,

нерненепъ отъ Рахвлв.

„ 70, 2 наставмёмй тКиш фвчд

Мсифа. 80, 0 cnn/«tmc во Iuúcn

фт положи. „104, 17 uz panà про

данут migra Мсифа.

[СИИКЪ (ó ’load-A, Isaac, T.

Isaacus, съ Евр. семиты)—

Исаавъ, сынъ Авраана н Сарры,

отепъ Иоанн. в 1авова. „

104„ 0 _mnhle Спето lcaa'rig.

[СМШИПЪ (о Чонацжщс,

1зшве1тта)—Изнав.тьтя„нннъ.

„ 82, 7 ссдётнм |дЪ7мёйсм н

chÁuAìTc.
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lßPÃllflgß'lx (той 'lapav'lL Isra

el, T. Israelis) - Израияевъ (Из

раиля). „

13, 7 ciliiíe liïneiio. 21, хва

де linenii. 21. 24 dimm [fi/imo.

40, 14 BFL li'ineuz.,52, 7 eiliiíe

läneiig. 58, 6 lime lilium. 07, 9

Ша Шиша. 07, 27 Ф йстфчпннъ

líießu в. 07. 30 lìFz Шкив.

68, lime Шасси. 70. 22 сап

lilium. n71, 18 “Н Ыясив. 72,

1 HFA Шкив. 77, 31 изв Бциымъ

Шлевымв. 77, 41 Cïáro Щяева

раздражит. 7 7, 55 кшяйиа Шле

ид. 82, 5 im Пиво. 88, 19

(Логи) Шлем. 97, 3 дом)? Шипы}.

102, 7 суповой/ив [йлевымъ 105,

48 lìFz Iii/iena. 113, 1 но яхт

Шлев‘Ь. 113, 17 дот. Шкив.

113, 20 lio'm'l. linen. 117, 2

дом. Шкив. 121, 4 свинине

Плеве. 134, 19 nMine Шкив.

140, 2 разомни Шлем. 148,

14 сыиопнбмз Павшим. 151, 7

ehmiiiiiz Шяеныхъ (В.‚ A. и Т.

um). ‚
ЮРШШТАННН'Ь (ò нераци

rnc, Ezraliita, T. Вендетта)—

Израильтяиппъ: Езрахитдь.

87, 1 páßlfnia éniáiń( [бит/вини)?

(C. Езрахита). 88, 1 página Ceil

n\a„lí^imniiiin (C. Езрахита).

ЮРШ’МЬ (ô ’lcpaílìw Israel,

с'ь Евр. ‹Богоборсиъ›)—-Израшь:

имя, данное Богоиъ натртарху

1авову.

Инн ЭТО ППОГДВ ОЗПВЧПЕТ'Ы Canam()

na'rpiapxa. Iaiiosn, ею 1i'lrreíi и потомков-ь,

весь народ Иараияъскйй, веяло Изра

ильскую и города Hapalub'miiciiie. а

также «духовныйэ Израиль, т. е. яиц-ь

пстипно в1.рующпхъ, ведущпхь чиотую и

святую жизнь.

13, 8„возвесслитсм lim.. 24,

22 lime Ним. 49, 7 возгяагблю

nii/iwi, Шлю. 52, 7 нозиессмбтсм

Шли. 07, 35 im qlim neieilinou

‚по. 75, 2 во [или вёмс imm

до). 77, 5 закона полоть) но

líiMi. 77, 21 гитнп. iißhiig mi limi.

77, 59 ofiiwmmii slim) liî.im.„77,

71 il lim.. 79„2 naciíü limi.

80, 5 iioiie.\’ŕ.iiìe Шкив 1ëcïi.. 89,

9 gagunAñienciiiSio вами, limo. 89,

12 Шли iic iiimin два. 80, 14

Iii/ii. Knie вы от. 1811? illonî Ходи/«ъ.

104, 10 Шлю iigi 34Min oiifilieiiis.

104, 23 пням Iii/ib np Grünen.

113, 2 Шла. Фнмсть (im). 120,

4 |iiime` oi'fciiei'ii Xpiiiigíii IEM.. 123,

1 ,ia Peiie'i) суши Шли. 124, 5

добра im li'i'M.. 127, 7 Мирт, mi

limi. 128, 1 м peiie'iiia суши Шли.

129, 5 ¿ia Плевать Шли im ГХа.

129, 0 ‚защит liîiim. 130, 3

¿a ojiioiiiien li'ínb на l`Ãa. 134, 4

Шт. n1i„,iocïo.ii|iic. 134, 12 до

çrom'iiîe lim.. 135, 11 извёмрсм)!

lim. 135, 14 проведший? Шт.

135, 22 достояние Шлю. 1,47,

8 uilipiiiiiâiiim я (Чины Свод? [Пяс

ии.„140‚ 2 м иозяеселйтсм Шли.

[ЩИ (ó Чадом, Juda, m» Eßp.

«xßaaii Богу›)——-1уда, четвертый

сыиъ натрйарха 1анова orb .'Iiri

B1» внжеирпвщиинхъ текстахъ риа

уи'вется потомство Iym ii колено 1удино_

5.9, 9 НЁМ нйрь вы. 107,

9 nlliiiiiliiiiçii мой.

ШДЁД ‘lavan-Ia, Judœa, T,

Juda.)-ly11eii, область, занимаю

щая южную часть Пгыестины.

75, 2 пбдомщно Шдёи Шт.

113, 2 núcïialglie'a (A. и C.

Чуда») ьстынет Его).

IMM-:ECHL (й); Чоибаёаь Ju

оае)——1удсискш. „

47, 12 mié?" llliéñciiim. 62,
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1 .i „оспин издаст. 08, 30

созиждёгтои грбдн [Удёйстти (C. dœ)_'ly1ou1.: 1удин

11'111111111).n 96, 8 поз помним

мнёри

i12/10111.@ '10.15., Juda, т: Ju

ъ

07, Ёдшвы. 77,
8 1111ng

libéñciiim (C. 1удины). 08 взора ковш Шдово.

Н.

Т. Kades, съ Евр. «освящен

ный», ‘cuni-1.111»)_Iìnliñcniü.

Кбдпсъ—городъ на южной rpuiiiiirl:

I_wœu ит. Идуие'тг: онъ лежал среди

пустыни` въ n11,'1'l‘ оазиса, почему, въ

нервном; c1» Араиейсивго, Halimi. оана

чаетъ чаевсн'ЬющШ яугьи.

28, ‚8 "Истинно lia11íñciiiiio.

ШИН/Ю (то öupíapia, incen

siim, T. siiffitiis)-uypcuic, 6.11.110

iionio (01111111.1117).

65, 15 ucecomniénîm нознес‘З

Tesi; c1. ими/томи (C. воскуре

нйевъ). 140, 21511111 ими/то (С.

епьпан'ь) пред Touo'io.

КЛЕШ (rciïic, qiiomodo)-1inm,.

10, 1 11111111 счёте 1Y1uii мобй.

72, 11 идиш оуиЫ'Ь На. 72,

19 иаиш иьбша. 130, 4 идиш

iiociiog'm.

ВИДИШЬ (ó идее, Tapis; ñ

пётра, potra, T. riipes, репа)—

ианснь, свата.

18, 11 вожделйнны náue зяби

iì камне (1., A. шпата», Т.

анго, C. золота) честна ‚иного. 20,

4 о иАмене (1., A. «златая, Т.

auri, С. золота) честна. 20, 5 на

иАмени (C. скалу) вознесе мм.

39, 3 noci-11m на 11111111111 1163+

‚ион. 00, 3 на miniem» (C. скалу)

вознёсяъ ma) ёси. 77, 15 раз

вёрзе miniem. ви пЧстьЁни. 77, 16

iîgiie1ê под? на иАмсне (С. сиесты).

НМДЁЙСНЪ (ma Káaqç, Gades, 77, 20 п 11311 1111.116111.. 80, 17

о иАмепе . скалы) мёда насыти

йхи. 90, 12 1a не nomi претипё

ши о) miniem. (A.) ног)? Tnoiò.

10], 15 камине (разночт. о)

miiiciiìii, A.) ёго). 103, 12 Ю средь)

nu'lnenîni (A. minimi», T. frondium,

C. ветвей) шт мм. 103,

18 iiiiiciii. (A. mancino», T.

реет inontauorum, C. виновные

утесы) привьжицте 311111151111.. 104,

41 разнёрзе 1111.111111.. 113, 8

он: йнтшагш ибмени (C. amy) uo

êgcoii uw1111'm. 117, 22 1111111111.

(А), ¿rome neuperóiua 311111112111111.

130, 9 pugnîéw. ммдёнцы ruoni

iii uci/11011.. 140, 6 пожёрты uuiuia

при идатсни (Т. latera petrariim, C.

утешать) c8111? й-и.

1111111111 (твой, (рт—иуда.

:oö переводится также (си. выше):

mit».

138, 7 ибмш войн)? о Дует

Твоего); ii о 11111111 Твоего) идиш

11111111?.

Миши (mam, disiiiiam,

T. destillarekuaiiai'b: таять.

6 7, 9 iicuccà 1111181111 (C. таяли)

о 11111111 Баз 01111111111.

HHH/11A статуй”, stillicidium,

T. шеей—капая.

04, 11 1111 ибпмихъ ¿ai возве

сеяйтсм. 71, 6 идиш иАпят 111111.110

ним на землю.
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l ú

“ШПИЦ-13" (UTáva, Stillans)

-llarllllouiiu

71, 0 rim» mima» »sill/lloulaa. (T.

irrigatiq, C. Oponlalomìn) »la землю.

[MGM (nacía, твид—каст:

pour. корппы, растущей въ Mullin

в Аравии.

По слона-ъ Bacluill Великого и Aen

uaciu Алексаплрйпскпго, xnccin есть са

жш тонкая »l благовонии нора, обле

кпюпшл собою lipellecuun shall; вора

употребляетк'п для составления благовон

aux». мазей п аронатовъ.
‚

44, 9 смирно й стбкти й »lucía

Ф рйзъ Твойнв,‘

ЕШЬ он. ШП.

líßflP'll (il кедры, сеет-из)—

llean (дерево).

28, 5 глйеъ На, conpilllláwum

mu кёлры: й стрыетъ TI». кедры

Aluâllcnìm. 30, 35 »inw нелры

Лшёпскйм (T. arbor indigena, C.

многоввтвистону дереву). 79, 11

вёл l.» Нить. 91, 13 nim» xc'fi 1..

103, 10 кедрн ÀìuÁucTìu. 1 8,

9 нсй н’елрн.

видении. (ma Kwaal?, ce.

dar, T. Kedaronus)- Бидарсийп.

Кидаръ(съЕнр.чтеииниц-прочный»)—

вторнй сыт. llalalun, culla Anpnnvolm

отъ Агарп. Племя. происшедшее огь Кида

рп. было одним-ь пзъ епльпыхъ s1. Apauil».

119, 5 иселйхсм си селёптн

Килёрсннмн.

ШНШТЪ (ó ворожбе, arca]

lmßnl'b: ковчегъ.

13], 8‚кйвпбтъ cïláml Твоей.

lull, um, нее (tu, q...)

кавйп.

fi: переводится также (си. пище):

‘ПТО'.

29, 10 »lám (C. что) польза uz.

»l они моей. 38, 5 кое Есть. 88,

8 »líü мой coc'ra'ull.

ШНЖДО ( Еще-юс, unusqllisque,

T. alter, ответы—шашни.

imno; переволппся также (см. выше):

«mann

Спнвочпнй'и Опъяспитшьпнй Сломгь къ Псллтяги.

11, 3 глагола кбйжло. 01. 13

нозлйси колнгжло.

НЮСОНЪ (Klooù'w, Cissnn, T.

Kison, съ Евр. ‹изннишопнНси›,

‹ извилистый ›)—11иссопоиъ (liuc

сопъ, р'Ьна въ Пилестпн'в).

B'». пныхъ x11-.clan Ц.-Сл:шппскоп

БибмнШи. С,д.1\’. 7, 13; Y,2l) эта p1'.

на пишется l\iconl.»..,

82, 10 »inw [nui/»lg въ потопи

Шссои’е. L

KÃÍHÍIMÄCAHMICÈ (тропки

vů'w, qui adorait, T. colells)-le

lmloulincu, пониопяющШся.

90, 7 илдитюцнисм (C. служа

щйе) lîc'rïmîullhlm..

HÃ'EIÍQTÃ потешная, са

1итпйа)—клевета.

118, 134 йзвйпи ill/ì. Ю клеве

то (A. «y1'hoileuin», T. oppres

sione, О. угнетепйя) человечески.

i lilmßß'i'íl'l'ii (xataÄaÀei'v, 10

|qui, T. obloqlli)u.leuelafrl., ro

верить, нарекать, наговаривать.

49, 20 «Mumia-»écu (C. r0

ворншь). 77, 19 нлеиетйнм (A.

‹глаголшпа›‚ C. говорили) на

HFa. 118, 23 не ли: »meuc'rn'xii

i (T. de me sermones frcquentantibus,

I C. сговариваются).

ШЁЁЁТШШЪ (6 ouxoqaávnlç,

calumniator)-u.'»eue'rllu1>.

71, 4 смирпт'л клепетникй (А.

‹папвдателяэ, Т. oppressorem, C.

прит'Ьсинтеди).

11119НЫПСФ (душит, qui jurat,

T. jul-atus, qui jllrat) клянущййся.

14, 4 клеит-Яйца искреннем

епоемХ. 02„ a12 »meubíïlcm im..

БЛИНЫ-т" (хатарфречое, ша

iedicens, T. maledictus, проня

Tum )_илипущШ.

30, 22 l<.\<»ńs'lllï»l (A. «upolull

Till», T. maledicti, С. прошитые)

же ёго потрешйтет.

12
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ЩИТКИ (i, драй, maledictio,

exsecratio, T. exsecratio; ô брак,

juramentum; i; хандра, male

dictio) — клятва: проклятйе.

9, 28 infirm» суета ёго) пкйлпд

с‘йть. 58, 13 мл‘тпы й яжп

иозп’пспятсм u1. ношппп’и. 104, 9

mmhle (6p.) Cnolò Icnáng. 108,

17 позиюпп Isn/$1118’ х.). 108,

18 Фидечёст пи «MÃ-nú

“ЛАТ" (natapäaììaz, maledi

сету—паять.

zarapâshs нереиодптсп также (си. нп

же): чпроклпстпм

61,‚5 Сердцем своими memńxä’.

l'uhh'l'llßlů (ògnúew, будет,

jurare) —— клясться, поклясться,

божпться.

23, 4 не mima лёстйю. 88,

4 um'ch MAS’. 88, 36 ёмбпою

KMS/(cm. 88, 50 щиплет ç'clì МАХ.

04, 11 „я 'cm но гпйпт. Моём.

101, 9 Xuámluìn .wel мною

(разночт. на мед) melmâxìlcm (C.

иляпутъ). 109, 4 имам PXI..

118, 106 máx-cm. 131, 2 кмйтст

1`Хепи.‚131, 11 mm'mn Щи. ЛЕЩ.

ШШГЛ @imag liber; то ßt

ßkíov, liber)-mlnru.

68, 29 м потрсилётсм о кпйгп

жишйхи. 138, 16 шт кппз’п Твоёй

исп ямппшЧтс/и.

ШШЗНЧН'!‘ (той рьрмощ libri)

книжный.

39, 8 u'l. понизит. иппэпп’ь пи

сапе Есть. 70, 15 не позпяхт.

ппйжпат (Rpawatsíx, u1, nim.

cn. ïpaglplateiac, В. li'lcratnrmn,

A. и ‚0. «числа», Т. numeros).

lillllii'îllllli'h (ó умершем,

эсгйЬц)-——ппипп|пп1.: грамотно.

44, 2 тчбстп ппйпшшм (С.

Ц'В'гъ) ‚спороппспа.

lîuihßh (ò ůpxwvfovwç, prill

ceps, T. proccrus, princeps, volun

tarius, ingenuus)|:|msb: начал.—

пииъ, вельможа.

2, 2 mmîgn coupáulnm maint. 23,

7uoßmń1'eupnnì кпдЁзи (A. MG. «Bep

Xn», T. capita) uÃlua. 23, 9 возмйте

пратд шиизм (A. и С. «верхи», Т. са

pita) идиш. 32, 10 Фиктиетъ сопйты

кпкъзбйм. и Т. п'Ьтъ, C. князей).

44, 17 постяпишн Ã mmîgu. 46, 10

Maig“ Mo'Ac'rìn coupáluacm. 67, 26

предпирйпм Isn/Sgn (A., Т.„'и C.

н'Ьть). 67, 28 mmîgu мы“...

плашмя йхъ‚ князя Sanguin“, mmîßn

Псфомйпяп. 75, 13 Фёшюшем)?

АЁхи кптзёй. 81, 7 ¿Mina кит

зёй. ’2, 12 положи mmîßu йхи—

_nc/Ã пижам (А. «вельможи», Т.

wparchas, С. вождями) ip. 86,

6 пптзёй csi/V. nlánumxz uz нёмъ

(A. шеи 'ramo родисп», Т. hic

gonitus est ibidem cxcellentissime,

C. таков-то родился тпяъ). 104,

20 ппийзь (Т. dominator, C. lua

д'Ьтем.) людбй. 104, 21 кпддм.

(A. ‹няаете.шпя›, Т. dominato

rem, C. припителепъ) всем)? ст.

ma'nîno moe/“YL 104, 22 накизАти

кип/5351 (C. неныюжъ) ëruì. 106, 40

измтст оупнчижснте па mm3“ йхъ.

112, 8 посмйти ёго c7. mmîßn, съ

ппяЧзи яюдбй свой ‚и. 117, 9||Ém€lu4

oy'nouÁ'rn ua мойвы. 118, 23 (можно

нпгдзи. 118, 161 andy," nornáma

Аид. 145, 3 не пддййтесм па тиЁзи.

148, 11 ппгдзи Я вся chií 3éme-rin.

попмгь (алея, aucuns)

копппып.

97, 6 u'l. Tpgua'xz нбиапыхя (T.

и С. пить).

li()l',lil (mite, (штоф—когда.

ткет: переводится: «да "с кочан

ne quando, nc umqualn, nc forte1 T. ut

non,y пс` О. да lla-»zare переводится так—

же (си. шипе): -н'Ькогдн-.
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2, 12 м lic nomi nporiifinncr-'

см. 7, 3 м не iioi'nâ no úriirz.

12, 4 iii не nor/iii oiiciiîi. 2, 5

м не nor/ii ечётъ. 27, 1 м не

iioriià потолчйши. 34, 17 iior^a`

сузоиши. 37, 17 lui не nomi

nopiiniiio'rii ми cih. 40, 6 iioriià

ori/upenn 41, 3 nor/iii noia/8. 49,

„2 м не когда по йтитъ. 58,

12 .ia не iioniii @iig/ign. 78,

10 м iie noriià (B. ne forte, T.

our, C. для чего) pciik'rii. 90, 12

iin не iiorià (B. ne forte) п стнпё

inn o? irá/ucm. ног? 'l`iioio`. 190, 2

iioriiì nçìiiiiiinii. 113, 10 м не когда

(Т. quare, 0. для чего) panini.

118, 82 iioriiìi oiirfiiniiiiiii. 118,

84 nomi cornopiiinii. 139, 9

м не когдд (B. ne forte, A., T.

n C. п‘Бтъ) поднесйтсм. '

noi-r on. nin.

liOîiiíl (i, ведра, кожаное по

крывало, peliis)-iio;iin: кожаное

покрывало.

103, 2 npoci'nçn'mïi iiéiio ifi'iiiu

iio'mk1 (A. mummy», T. вышит,

С. шаторъ).

КОЗЕ/Пл (ò yg'iiaipo;7 hircus;

ó rpáïoc, iiircus -iioacnn

49, 9 ниже i?) сто/п; Tuoian

коз/поп. 49, 13 к бы. nognu'in'l.

niiô. 65, 15 возит? Teuf» c1.

nognií. I

НОЛЁСШШИ (tò атм, сиг

riis) — колесница.

19, 8 cin на колеснйцщъ. ó' 7,
18 колесном ШЕИ. l

iiOÁliiiW (кбит, что—сколь

no.

118, 84 нолйнш (пдзщ, Т.

quanti) есть Ani'ü pani Тво

croi.

BÓAO (ò 19016:-, инд—ноле

со, круп.

76, 19 rliácz грома 'I'noeriiì

a1. колеей (Т. orbe, C. крупа).

82, 14 пологий Ã iäiiw iio'lio (C.

пщь въ ввхрЪ).

lîÓllh (iba, quam-nani..

ó: переводится также (cn. nime).

ino», чпшже».

30, 20 ком. многое множество

вХгости. 62, 2 нбль—е-множицею

(noaaxìiô;, quam multipliciter, A.,

T. и С. |l'lsT1i)Teiiiì плоть Moni. 65,

3 коль стоёшна ¿tizi Tnonî. 65,

5 ноль (B.,A., T. и С. Ц'Б'г'ъ) ст a'

iiiciiii пъ conflit n. 72, 1 ком.

iin'Ii БЁъ. 83, „ ком. возмбплен

iid cc/iéiiini Tao/í. 118, 97 ком.

(B. quomodo) возлювйхъ закбнъ

Tiiói'i. 118, 103 пом. сладнЕ гор

тённ мосм‘З rcionecà Tumi.

liOÃÍiliPH'i'Iil (поедим,

ивы—сколько pani..

A 7 7, 40 noninipáriii iiŕewropiiúnia

(ìrò n1. liiiic'riiíini.

КОЛ'ШЮ (fr, они, tribus)

l:o.i‘lin0: племя, iioiioJ'liiiie.

71, 17 iich iiiwifiiiu земном (A.

ii T. ii'iiij», C. племена). 77, 55

igw/ifiiiii lilieiin. 77, 67 iioi'riiio

Sìöçc'moiio. 77, 68 водно ЛЁдоно.

104, 37 не iii; iii. noniuiiixn. 121,

4 толщ: во взыдбша iiinxiiiin, иш

.i'iiiia Tina..

ЕОД'ШЮ (tb 1690, р. П- Téva"

т, genu)no.iiiiio (iioiiiiiqe).

108, 24 nwnfiii.: mom изнемо

гбста ‚постд. „

БОЛШШДО cii. БЛИН/Ю.

БШШЦ'Ь (-.ò Trépa;,~ato:, termi

nus, finis, '1'. finis, extreiiium,

extremims; :ò réì.ò;,ea:, (11115)—

nonoui.; iipcgiim., крип.

:ipa: переводится также (см. ниже):

«nonnina-_

2, 8 поить? (11., C. предшы)

quo

in*
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_ae/111111. 4, 1 u1. uoue'u'l. (A., T. 11

C. КВН). 6, 1 111. коиёц1.(А.‚ T.

11 C. 111111.). 7, 7 uogueeúcn. |11.

uollua'xz (та, А. «111. пегодопацй—

un», T. gravissimo furore perci

tus, C. противъ неистовства). 8,

1 111. помёт. (A., T. п C. п'Бть).

9, 1 111. uoue'uz. (A., T. 11 C. 111111.).

9, 7 npnrïá úchAfula uîpìîauìn. 1111

uolle'uz (T. in тешит, С. 00

пс‘вмъ). 9, 19 не до uouuà ('|‘.

ullqunln, C. навсегда) завнёнъ 1114'

1e111 1111111111, 'repnfllíe ofuóruxu lle

norlíulleïu до 110111111 (T. in perpe

Шиш). 9, 32 M lle 1111.111111 до

110111111 (A. «Bo Шиш», Т. unquam,

C. никогда). 9, 33 lle выйди

ofuórux'h Tuolíxz. до uollua` (B., A.

u 'l'. uf11., C. до конца). 10 (sa

надпис.) 111. конём. (A., T. 11 C.

111111.). 11, 1 |11. uolle'llv. (A., T.

и C. u'lì'ru). I2, 1 uz uolle'111.(A.,

T. н C. п'ять). 12, 2 до 110111111

(T. in штат, C. въ конепъ).

13(011 падкие) |11. uolle'uu (A.,

T. u C. ufru). 14 (sa naânuc.)

u1 uoue'uu (B., A., T. и C. пЪтъ).

15, 11 1111 uoue'uz. (A. и C. «B0

1111111», T. in œternitatem). 17, 1

1111 uoue'u'l. (A., T. и С. п'Ь'гь).

17, 36 йспрдпити 111.11 1111 uolle'uu

(A., T. и C. пЪть). 18, 1 111.

uoue'lu. (A., T. 11 C. 111111.). 18,

5 111 uollluí (ш, 0. пред'Ыовъ)

llceAe'lmuuu r/laro'uul йхъ. 19, 1 |111

uolle'u'ß (A., T. 11 C. 111111.). 21,

l u1. uolle'uu (A., T. и C. 111111.).

21, 28 uců 1101111111 3em111ì.

30, 1 111. конём. (А., T. u C.

111111.). 35, 1 1111 uolle'uz (A., T.

11 C. 111111.). 37, 7 (Амбхсм до

uolluà (A. «до 311.111», T. pervalde,

C. couc'uuu). 38, 1 из конёцъ

(А., T. u C. 111311.). 39, 1 1111

конём. (A., T. н C. 111111.). 40,

1 111. uoue'uz (A., T. п C. 111111.).

41, 1 uz. конём. (A., T. и С.

111111.). 43, 1 1111 uolle'llz (A., T.

в С. п‘ять). 43, 2411e 1119111111 до

uonuà (T. in œternum, C. 11:1

всегда). 44, 1 1111 uoue'uu (A., T.

11 C. 111111.). 45, 1 u1. копёцъ (A.,

T. 11 C. 111111.). 45, 10 до uo

нёцъ (11., C. края) ammi. 46, 1

из ионёцъ (A., T. 11 С. н'Ьть).

47, 11 на uouua'xz (.1.) 3cm/111.

48, 1 въ uoue'ux (A., T. u C.

Мать). 48, 10 múu'l. uÉAew. до

конца (A. «до 11111111», T. in aster

num, C. навсегда). 50, 1 m. uo

иёцъ (A., T. и С. КВН). 51, 1

u1 конёцъ (A., T. 11 C. u111'u).

51, 7 разрушать и: до uollua` (T.

in тошнит, C. u1. вонецъ). 52,

1 111. помёта (А.‚ T. u C. КВН).

53, 1 1111 uolle'lu (A., T. п C.

111111.). 54, 1 111. uolle'uu (A., T.

и С. н'Ьть). 55, 1 1111 uolle'uu (A.,

T. u C. 111111.). 56, 1 1111 uoue'uu

(A., T. 11 C. 111111.). 57, 1 111.

uoue'ul. (A., T. 11 C. 111111.). 58, 1

пъ uoue'uu (A., 'l`. 11 C. 111111.).

58, 14 вошь? (11., C. предшопъ)

землй. 59, 1 u1. uoue'llu (A., T.

11 C. uhu). 60, 1 u1. 1101111111 (A.,

T. и C. 111311.). 60, 3 (i) конём.

(1r.) 30111111. 61, 1 1111 uone'l111(A.,

T. и C. и'Ьтъ). 63, 1 из конёцъ

(A., T. 11 C. 111111.). 64, 1 И uo

ue'uz (A., T. 11 C. u1;11.). 64, 6

oinoua'llie 11csz uollue'ñ gem/111.

64, 9 111111111111111 1111 uouluixz (11.,

C. предЪлахъ). 65, 1 1111 uolle'uz

(A., T. и C. 111111.). 66, 1 111.

uoue'uu (A., T. 11 C. 111111.). 66,

8 пей конць? (11., C. пред'Ьш)

3cm/111. 67, 1 1111 конём. (A., T.

И С. u'lì1'b). 67, 17 ucemîïen. до
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конца (Т. in œternum, G. вечно).

08, 1 1111 конёця (А.‚ Т. и С.

11M-1,). 00, 1 въ вонёцъ (A., T.

11 C. п'втъ). 71, 8 до вонёцъ (1:.)

всеяёниьив. 72, 0 оу’дсржй Ã гор

дьнит йха до конца (В. петь, A.

«anu гривна златаяэ, T. тот-оное,

С. вавъ ожерелье). 73, 1 Шри

НЁМ. ёсн до вонцд (T. in метит,

С. навсегда). 73, 3 воздвигни

рЁцЪ Твои на гордьбтн йхв вв ко

нёцт. (А. «втчнонуц Т. œternas,

C. вЪвовынъ). 73, 10 раздра

жйтъ противный ifm Твсё до конца

(Т. in œternum, C. В'Бчно). 73,

11 вт. понёцъ (A., T. в C. н‘бтъ).

73, 10 не зввйди до 11011113 (T.

in œternum, C. навсегда). 74, 1

из вонёцъ (A., T. в С. н'Бтъ).

75, 1 1111 конёцв (А.‚ Т. 1 C.

Н'Бть). 70, 1 шт конёцн (A., T.

в C. н‘в'гь). 70, 0 ‚от до конца

(А. ‹въ вовецъ›‚ T. in aaternum,

. навсегда) Mín Оттого (бсвчётъ.

78, 5 прогнбвасшисм ‚то вонцд

(A. «110 11111111», T. in œternum,

C. непрестанно). 7.9, 1 въ ттонёцъ

(A., T. 11 C. Н'Вт'ь). 80, 1 u1. ко

нёцв (A., T. в С. н1з'гъ). 83, 1

въ воттёцв (A., T. и С. п1зть). 84,

1 въ конёцъ (A., T. в С. н'в'гь).

87, 1 он ттонёцъ (A., T. в C.

1113111). 88, 47 Фврмрдсшнсм вв

конёцъ (A. «no 11111111», T. in :eter

num, C. непрестанно). 04, 4 вся

ионць? (11., A. «превонодняя», T.

vestigia, C. глубины) зелий. 07,

3 вен вонцй землн. 102, 0

не до конца (В. in perpetuum, T.

in mternum) прогнбвмтсм. 108

(во надп.) 1111 конёттъ (A., T. в

C. B'BTL). 118, 00 видим "owni

ны вндвхъ ионёцъ (11., С. вре

дит). 138 (as надп.) 1111 конёття

(A., T. 11 C. н'втъ). 130 (на

въ конёцъ (AWT. в C.

н'Ьт’ь). 144, 3 веднчтю Qruì нбсть

концд (1L, T. non esse pervestiga

шепот, С. невзст‘вдвво).

KÜllÓfì'h (ò Mang-1110:, olla,

lebes, T. pollubrum)-1:o1‘e.11>, ча

шв (унывадьная).

50, 10 Mwáaz конопъ (A.

‹свуде.ть›, C. чаша) ofnouáulm

Моего). 107, 10 Шшбвъ коновв

(A. «сосуды, C. чаша) тропам

Mocruì.

1161101111 (ma 1m., equi»

консвтв (коня).

140, 10 не въ сйд’с вонствй

восхбтретя.

КОНЧШИ (то népacçatoä, fi

nis; 1'] читаете, consummatio)

вончвна: новецъ.

игра: переводится также (cl. выше):

'ЁОНЕЦЪ‘.

38, 5 скажи мн, H11, нончйнЧ

(1:.) моте. 58, 13 позовет/тёти.

1111 кончнн’с (A., T. в С. u'th).

58, 14 во ruimt кончнны (А., T.

11 C. н‘Ьть). 118, 00 осадки

кончины (A. н 0. «совершенства»,

T. porfectioni) 1116,1th конёцв.

КОНЬ (ó Такое, еоннз)——вопь.

19, 8 c1'11 на нонсхъ. 31, 0

не вЁднте тЕвш вонь н мёсвъ. 32,

17 доить конь во спасёнте. 75, 7

возд тёща всбдшти на 1161111.

li РШЫЬ (то nloîov, muis)

корабль.

47, 8 сокрЁшйши кортвлй. 103,

20тбмш норовят? преплбнаютв. 100,

23 с, одтвтшн вЪ море вт. кордвлёхъ.

воЪень (а, (3601, тещ—во—

рень.

51, 7 но ень твой (0 земли

жинйхъ. 70, 10 насадйлв ёсй ко

рёнм (тёк; (тюк).
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НОР‘ЗОН'Ь (той Kopé, Core,

T. Коплю—Корсет (порея).

Корей (съ Евр. «.mciiiim. «n.ilziißi),

сып'ь Пссаара, llanto-rem» поаиущсийсиъ,

которое от. произвола, нит-отв ст. допа

попъ п Авироиоиц иротикь Моисея.

41. 1 сьипниъ lîopc'oiii.i\"li. 43.

1 eiiiiiiúiiii Норёошвхв. 44, 1 см—

„см Норёшиым. 45, 1 ui сы

nip Борёоиьц‘в. 40, 1 ui сыи'Бхв

Норёовщя. 47, 1 сыншвв Борёо

iii.i\'1.. 48, 1 сыпшш. Норёшвымв.

83, 1 шиком Бордовым. 84.

1 сыишмя пороховым. 80. 1 сы

„от. Борёшиым. 87, 1 сыинбш

Норёшвьуив.

liUPlilG'Hi (то @45on н czůlov,

spolium, T. spoliiim. prnedii)-R0

рысть: добыча, прибыль.

67. 13 омвяйти вшрьбсти ((`.

добычу). ‚18. 102 Фпеитбтй

корысть (С. прибыль) .iiiiór .

Kollllà/Í'l'lllìih (аппарат, шп

четы—коснуться.

гниёт переводится также (си. вп

Же): ЧЦ’НШСЦТПСЯ'.

143, 5 посвист rowi'm..

IÃOG'l'li (то òci-.a'ov или òcnoöv,

ов)-—вость.

0, 3 смтошлсм кшсти ‚под.

21, 15 piißciiiiiiuiiiim все: мосты

‚под. 21. 18 iîguiïo'iiia ßen? iiiiiciii

‚пслЁ. 30, 11 miicïii ‚под: Mimo'

iii.\cm. 31, 3 iiiiieTinÁiua кшсти

.uo/Ä. 33, 21 нм: кшстн ip..

34, 10 со? мести ‚под? eiiSwi.

37, 4 ii'li костёхи мойхв. 1, 11

iiiiei‘,\.i` сокрушбтим костёмъ мо°

lim». 50, 10 iioßçiiiiliiorcm iiiiic'rii

смирёииыт. 52, 0 разсыио масти

человйкоъ’гбмшишнв. 101, 4 кнйсти

под: |.`i'iiiu (Чипйло сосхёшаст. 101,

0 привьиё кости Jiionl плоти моёй.

108, 18 идиш ёяёй ни miem ёго.

138, 15 нс “Halimi кость (Т.

vis) .no/il iT; Tesê. 140, 7 pacie

«inuiiçm iiiúc'rii мхи.

КОШЪ (ò космос, сорЫннз)-——

воробъ, корзина.

Отсюда: кошель` вошояка

80, 792105 ¿rui im коши (Т.

laeusciilo благие, С. иорзинъ) по

piiiióiaqrj..

КРЕП! (rò акров, summum, T.

extremitis)-iipall.

щая переводится также (си. выше):

‹верхъ›.

18, 7 Ф iipám iiEcê исходя e'ru),

ii eçfm'iiìe ¿rui Ao ii ¿in niîcê.

KPŕlßl-Ill'li (iiipaîoe, speciosiis;

тертое, jucilndus, T. alumnus)

красиьш: красивый, пригожш, пре

красный.

44, 3 ирдсёнв (Т. multo pul

chrior, C. прекрасны) допрбтою.

04, 13 pagsoïlíion кргснм. (А. и

С. Hummm», T. caulas) п‘Зствбии.

80, 3 (unipi. крдсёнв (n, A.

«npin'ruy», T. amœnam, С. сладко

звучныя) св rlicniuiin. 132, 1 iiJiii

что iipiiciiò `(n, С.пр1ятно).

KPÃCO'I'ÍÍ repriót'qefntoç,

delectatio, voluptns, T. amœnitas;

i; @aiding-1110;, species, decor,

piilchritiiilo, T. piilchritudo, de

сед—красота.

тертая: переводится также (cx. ви

ас): чсяадостьм

15, 11 красота (т.‚ разночтл

сладость, A. ‹ благопртятности ›‚

C. блаженство) ив ‚теснина Твоёй.

20, 4 39h" ми красот)?

ГХию. 44. 5 красотою (A. свъ

великодъшнъ, T. gloriœ, C. саа

вою) Tsoe'io. 49,1 2 сгона

isÃroJifmie красоты Его). 49, 11

красота (A. «ЗВ'Ьрьэ, Т. animalia,

C. жниотиыя) сёяим. 07, 13

красотою (разночт. роди красотьб)
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дом)? (А. ‹обнтающая въ дому»,

Т. quœ commoratur domi, C. сидя

щая дона) раздьяити иш ьбсти.

95, 0 красот) (А. ‹ве.|ико.ч nie»,

С. ведичйс) пред "ими.

КРИОТЁЛЬ дртоуорйтра,

соЪнгпйх)——иоростепь (птица).

104, 40 прнтдоша ирёстеаи (С.

перепеяовь).

КИНО тёроЁ,-оуо:, в1а, реп—

na, T. а1а)—иршо.

10, 8 ни ирбп’в крип)? Твоёю.

17, 11 .wrlì на крин)? “fn-(Demo.

35, 8 m. крови крин)? Твоёю.

54, 7 »s1-ò Aácw. .mi криво. 50.

2 на cfa". ирил)? Твоёю падают.

00, 5 n1. ирои’г. крип. Твоихи.

'2, 8 на крови при)? Твоёю

негодуют. 0 7, 14 «pmi гол?

вант, посрёнрепь. 90, 4 под ири

яЕ го) имьешиет. 103. 3 ходов

на прил)? вбтрепю. 138, 9 Еще

возл\%‚ирп,\й мои рднш.

KPOfi'h (i) лет), птЪтв, teg

men, velamentum, protectie, T.

umbra, oocultum, latibulum; ñ

стати, tabernacnhun, T. abditum;

то ёбр1,-ато;, ЪесШт)—кров1›2

кровля, сень, rhin..

вор: переводится также (см. выше):

«axon-nim“, переводится также (ем. вп

xc): широты—стаи переводится тви

же (см. выше): «жилище: и (ниже) ксеяе

nie»` «скпншэ.

10, 8 на иров’в (С. н'ь тина)

крип)? Тноёю ттоирыеши ‚над. 30,

21 поирьбеши йхи nl. кроне. (amvñ,

C. поировопь). 35, 8 за кровь

(0. твин) нрав)? Твоёю. (if). 5

s1. трень (C. кровоиъ) крип. Тво

йхъ. 02, 8 на и они (0. твин)

и ил)? Твоёю. 9 , 1 M. крови

(.. ировопь) Ша пёнагш водво

рйтсм. 101, 8 я máx?. :im: пти

ца шедшим/мл. ни кровь (разночт.

m.: п выуъ гдиш птица шествиями

на 31411, n., C. кровле). 128, 0

тЕиш ITplmà un` кровьхи (разночт.

иъ: шиш трапа на зубр, ö., С.

ировппхъ).

11mm. (в anfang, зап

3пйз)—иропь.

5, 7 mgm кровей (Т. sanguina

rium, C. ировонспдпаго) а листики

гиУщАетст FÃ1.. 9, 13 пшисимй

’ ирони Пр. 15, 4 не север)? сово

ры йхи ировёй (С. кровавыхъ).

25, 9 c1. ‚Маки кровей (T, sangui

narios, C. кровожадными). 29.

10 ийм польза пи крови моей.

49, 13 им) кровь wognum. „по.

50, 10 папани ‚по; о ировёй.

54, 24 мЧгиЕе кровей (Т. sanguina

rii, C. кровожадные) и мм.

57, 11 рЁи’и сноп о\7.\\ь1етъ от.

крови гр‘Епптииа. 58, 3 о) mgm.

иронёй (T. sanguinariis, C. прово

жадныхъ) сйсй мм. 07, 24 м

шмочптиь ног.) тем) на крови.

7 7, 44 преяожи на крови реки

ip.. 78, 3 прошита иропь ихъ.

78, 10 (битпёнбе кроне рбии Тво

ихъ пропитьбт. 93, 21 и они не

ионипн9ю оЗсЁмп-и. 104, 29 пре

.\о›ии воды йхт. пи кровь. 105,

38 пропиши кровь пепоипппЧто,

крови сыпшни своихв й нищий.—

_lì сущем вь1сть зелени и‚и

кропили). 138, 19 Шпик кровей

(Т. sapguinarios, С. кровожадные).

Ш’ОТОН'Ь (краб; и пращ,

mansuetus, mitis, T. mansuetus;

èmmŕlq, нимф—претит: сппрен—

HHB.

24, 9 ипстбиити ирштиьь на

сЁди, нп9читъ ирштим п9тёяги

Своими. 33, 3 м оу’сяьйшатъ

иротпыи. 30, 11 кретинов же на

спйдттъ зёмпю. 75, 10 ейти псб
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ll литым (С. угнетенныхъ) зелий.

‹ 5, 5 ты, l'l'iu, uil?. й протоки

(Т. condonans, О. нилосердъ).

140, ó' »lpif'nulniíl nuirnìn. (С.

снпрепныхъ). 149, Í uogllccér'l.

«olli-ruin (C. снирспныхъ) no clinic.

KPÓ'Í'OC'l'li прабщ; и :rpa

еще, гите, ulansuetudo) —— кро

тость: uullpollie.

44, 5 йетины рбли й кротости

(Т. 111111.). 89, 10 пртйле кротость

пи »11.1 (A. ‹пос1п:нется пбйе›,

T. fostìne excìso, C. проходить

быстро). 131, 1 »i пело кротость

(А. «печаль», T. afflictione, О.

сокрушенно).

БР'ШПППСА (хриашбзбш,

confortari, T. se roborarc, forti

til:ure)- кр'впптьси: y »zp'lul.1rn‘l.o11.

wauw-kum переводится также (cl.

ниже): «укртзиптшщз, сутвсрлнтншп.

9, 20 м не к ‘nluírm (C.

нреоблидастъ) челоийкя. 20, 14

м крЪийте/л (C. да укрепляется)

сердце тиоё. 30, 25 м крепится.

(C. 11:», укр’Бпляется) сердце ua'ule.

IiP'lìlllllilllll-i (игрефтерое, for

tior, T. valentior)-óo.l'l‘.o upisurdu.

34, 10 из рУкй крЪпльшихъ

(C. сильного) ёги).

БР'ШЮБЪ (тира; fortis; 1,01

1azó;, fortis, potens, T. robustis

simus, violons, robustus, magnifi

cus; 611196:, munitus) —крЪпкШ‚

сильный.

zpamó; переводится также (cu. выше):

сдержапепъм—окорб: переводится также

(см. ниже): «творят».

7, 12 и нрйиокя (1., A. и Т.

пЪ'гь, С. к mmh). 23, 8 l`/'u.

upfulour. й силепъ. 41, 3 »111 Б???

крепком? 53, 5 крйпныи (C.

сильные) взыекйшл ¿Suu? Molo.

58, 4 имилопм на MÃ к Ъпцын

(C. сильные). 70, 3 от. лх’ёсто

крйпко (6., T. и С. петь). 70,

7 помощники мой кр’Ьпокз (С. твер

дая). 134, 10 йзпй цдрй крйпки

(С. сильныхъ). 135, 1291111610

uptnuolo. 135, 18 ойкйншемч ца

ри кЁ’ггпкЕ/в (С. сильныхъ).

li 'lìllOCTh (i) ветвь-дм, for

titlldo, virtus, T. firmitas, vis, ro

bur, virtus; то хратаёшра, forti

tudo, T. r0bllr;í] xpataiótrlçfqroç,

fortitude; i] xparaíwsic, fortitude,

T. robur; то xpsìro; (ò храп, р. п.

zparó;),potentia)- крепость: сила.

'1r/_6: переводится также (си. выше):

«силам—тратами: переводится также

(см. выше]: сдержана» и (ниже) «утвер

ЖДС"!0'.—1[д1711ш51= П ‘Lp'lïfli Переводится.

также (cil.llr.1»lle): «xpm-uuu».

17, 2 TÃ", крйпосте моей.

21, Ib' йзсше гЕкш ск‘Злель upf.

uocrl. (C. сила) Moni. 28, 4 rilácv.

I'Ãclll. u1. и внести (Т. potenter,C.

силепъ). 28, 11 TÃ». крепости (С.

силу) ‚нбдемъ Своими Aim. 30,

11 aigue/nome »mulero'lo крйпосп.

(С. сила) Moni. 32, 10 множе

ствомъ крЪиости (C. сила) свое/й.

38, 11 Ф крепости (A. «yruere

пня», T. соломы, C. поражаю

щей) so рХкй Твоей. 42, 2 не,

крепость (xpmaiœpa) можй. 45,

4 смтошасм горы »loůnocrilo (1i

хратшбщп, A. ‹отъ возвышетпш,

T. elatione, C. оть uoxueuill) его.

59, 9 крйпость (xparaluloiç) гло

ul.ì Моей. 00, 4 столик (защита)

и ипоети (T. robusta, C. кр‘Впкая).

04, 7 »pulloc'riio (C. силою) Своею.

70, 9 внеглй uicnYAiulzi-ru r. ’tno

сти (С. сила) моей. 75, 4 compil

шй кр’бпшети (tà храп], A. 11 C.

«01111111.1», T. coruscos) „мы.

77. 01 n Алле u1. плЁнъ крепость

up.. 101. 24 крепости (C. силы)

ç'ruì. 102. 20 сйлыпи »cpiinocrîlo
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(С. силою). 110, 6 крЪпость (C.

only) Атм Свойхъ вознести. 117,

14 крепость (C. сила) Moni. 146,

5 Bénin npůnocïu Erw.

КТО (1k, quìs, T. aliquis, quis,

инв, ecquis, quotusquìsque)-KTO.

_n1-ò cnpeAcTa'ueu. 105, 2 кто

нозгмгомти. 106, 43 кто пре

мЁдри. 107, 11 кто впедётя—

—нт6 настднпти. 112, 5 кто

:im: fin БЁЪ пдшъ. 129, 3 кто

постойтъ. 147, 6 кто постойтъ.

151, 3 то (В.‚ A. н T. wlan)

возвестить

fic переводится также (см. выше):

«kiln

4, 7 кто 15min. 6, 6 кто

йсповйстст. 11, 5 кто нёмъ l'Ãh

ёсть. 13, 7 кто дети. 14, 1 кто

боитоетъ— —кт6 всеяйтсм. 17,

32 кто EFL-_mò E'Fz. 18,

13 кто Pagg/“tcm 23, 3 кто

взъбдетъ—-—кто стбнети. 23, 8

по ёсть. 23, 10 кто écu. 24,

12 mo' ёсть. 26, 1 кого) оувото

см——\'Б него) сует мпЪЕст. 33,

13 кто (0. пЪ'г'Ь) ёсть челонъкъ.

34, 10 кто подовспъ Teuf.. 38,

7 ком?) соверёти. 38, 8 кто тер

nfmîc моё. 39, 6 "Есть кто (T.

nemo) оУподовнтсм Тент}. 52, 7

кто дести. 54, 7 кто дести. 58,

8 кто опиши. 59. 11 кто вне

дётъ——ито настбиитъ. 60. 8

кто (C. нтзт'ь) изьппети. 63, 6

кто сузритъ. 64, 8 по постойтъ

(В.‚ A., T. и С. нить). 70, 19

кто подопспи Tes'fì. 75, 8 кто

противостбнстъ Тент}. 76, 14 кто

Б'Еъ нёмй. 82, 2 кто оуподбвитсм

Тев’ё. 87, 12 ¿A5 пов’бсть кто

(А.‚ T. в G. нЪтъ). 88, 7 кто

по Фвмц’охъ суравпйтсм Henn. 88,

9 кто подовенъ Тсв'Е. 88, 49

кто ёсть челоийки. 89, 11 mò

atm. 93, 16 кто востбнетъ—

КТОШЫ (En, ultra., jam, am

plius, T. amplius; oůnéu, amplius)

божье, уже, оверхъ того, еще.

En переводится также (cu. выше):

«eme» и (ниже) «пани».

9, 39 м не приложйтъ том)?

(C. боже) всличбтист. 38, 14

и том)? (oòxéu, C. Н'Бтъ) не 68'

д‘З. 73, 9 atm том)? (C. уже)

пером, и насъ не позниетъ итомЁ

(T. в С. нъть). 82, 5 не nomm

нётся. »1M/n lí/«eßo том)? (C. 60

.1130). 87, 6 йхже не nom/Angus

ёсй том!) (C. уже). 102, 16

не позпдетъ полог (0. уже).

БХННШ (äpa, mox; ènì то aůró,

simul, T. ратей—витой.

душ и ¿ni та «616 переводится также

(си. выше): «ввунъь.

36, 20 кЁпнш (ада, Т. и С.

nim) прослбпитнсм. 54, 15 кЁппш

(C.l Him) uac/mmáncm ёсй со

мпото. Í

БУДНИ/[Ъ (то xÓpßaon, суш

balum, T. cymbalum, шепот)—

кииваяъ.

150, 5 хвалите Ёго Bz къ’мвб

А'ЬХЪ довроглбсныхъ, хвалите Ёго

пи нйпндя’охъ (T. sistris) носили

mmm..
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А.

Éiirh (ô Äéwv,wm:, 10(1)“4 ‚певъ.

7, 3 noI ii'riirv. niniu M'mi ,iB'iuS

Moiò. 9, 3 iiiiiiu .ic'ii'li no “йота

сооёй. 16. 12i1'i'iiiu .ii'im i-orón'l.

im ‚161171. 21, 14 nini» /ic'iiii uoc ii

i|i.imi°i. 34, 17 (б лёит. ёмиюрои

iiiiio ‚11016. 57, 7|1iciiiiíiiiinim ‚шиком.

90. ,13 ii noiicçi'uiii мин) ii siiiím.

ЛЕСТЬ (ò во“, doliis; i) бо

мощь-трос, doliis)- oôonnnienic:

хитрость, обмииъ, коварство, .iy

папство.

5011674; переподитси также (cu. ниже).

чыиеию -.

9, 28 nniniia с‘Ёть ii горести ii

‚или. 23, 4 uc идти ‚1ёс1'11о

(T. ad fraudem, С. ложно). 31.

2 no oiicńxn ¿rui .ic'crii (C. .1y

iiiincïßa). 33, 14 ёже не „но

.im льсти (C. коварныхъ слыть).

34, 20 ii на riifiiin лёст11%0.лу

iiaiiuc замыслы) 11о.1\ы111.1к1(х . 35,

4 ncßßaiióiiíe ii ‚1ёст1.((‘. лукавство).

51, 4 сотио им. до? дёсть. 54,

12 щам »i iémi (C. коварство).

54, .5.4 .iiÉmìe кооиёй »i льсти

(В. n T. dolosi, С. коварные). 138,

4 iiilcrii льсти (въ iiiiii. on. 716—

70; ò'iôixoc, B. и Т. sermo, A. 11

U. ‹олоиа›) nii filmini. моём.

iliìCTh-i-co'rnoçiiru (домовом,

‹1о111ш (acero, T. niachìnari)-y.\iiii

unimi», ухшцрятьоя.

104, 25 лёсти-ь-сотио iiTii (C.

yxiiiiipoili'ic) mi рмайуъ Bru).

il‘~î'l"l'i'|`ll (riéfeoilai, volare)

лет‘вть, nonei'liii».

Musil-n нероищитсл также (cl. нише):

- ио.1ст1зт11-.

17. 11 1131111: im xc gni/uu ii

mE, ier'rì (С. 110.1ег131ъ, понесся) на

к ил)? nfiipqiiip.

шпиц-М (rretóiievoç, voiaiis,

T. volitxins) — .ic'rniiiiiL

90, 5 ii) cïpiiniiì fier/ánimo no

Juiiì. `

ЛЕЩ" (xoira'iCesilœi, collocari,

T. recubare)-.ie'ii,.

103, 22 117. Jio'niaxn cnoiixii Mi

rëirzi (C, ложится).

ЛЁУШН'ЬЬоБ Aauei, Levi, T.

Loi'iticiis)-chiiiiin'i. (.lcnin, Летя).

Летя или Левт (съ Enp. «npimiiaaii

посты, ‹11рн.11;плеийе›)—сннъ иатрю ха

Iiiiinim от‘ь Jliii` родоначальник-ь под на

.'lcniiiiiu (Левитовъ).

134, 19 доме Aevi'iiim.

11 îiî i'i ('-ò 412550:, inendacìiim) -

. ЛОЖЬ.

4, 3 йшете лжи. 5, 71106,

iiiiiua вед? гмгблюцит Midi. 5 7,

4 riiaro'liaina mii. 58, 13 Ф “Mii-

иы ii .igmì iiogiii'ncm'rm iin iioiiiiiíiiii.

iiìi'ìliß'h (фанат, mandan)

niiinßuä, ложный.

фей: переводится также (см. ниже):

‘ПОЖЬ'.

61, 10 Ажйвн (T. mendacium,

C». ложь) сьбиове челон'Ечестйи.

illl (051€, nonne, T. au non,

по1ше)——-.ш.

СЛцустъ sau-Irriiri.. что рМопйяиъ 051i,

nonne, an non coo-rii'iircriiyc'rii въ Ц.-С.|а

ВЛНСНОЯЪ ‘HH IU’ "М! ‘Не .111’.

13. 4 ни ,iii 0179113 Minoru. 38,

8 iic i'Ãii Jin. 43. 22 ис Шт. ли

взь‘цктъ 01,11. 48, 8 iigminiirm 1in

iimoiii'niii. a2, 5 ни Mi 013953

ЧМЪЮТЪ. 53, 2M cc' Mi, ¿ln/i7.. 58,

16 Ник ли же нс иисьйтттст. 59,
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12 11e Tui ¿11, liììe. 61, 2 11e

EF1( ¿ll llouuue'ïen. ¿Yuuì моё. 93,

9 мсдждёй сухо, не сдьбшитъ ¿11,

111111 eozuállulü 15110, 11e emr den.

ли. 93, 10 11e Фили-нити ¿11. 107,

12 11e T11 ¿11, Haie. 138, 21 11e

lleuau11^ml|lulm ¿ll T111, Щи, вознена

111111.10..

Àlíli'h (ô 1096:, chorus, T. ti

bia.)-.111u1.: Juuoßauìc, nfuìe.

‚ 149. 3 ¿A восхитил ймт

C1111 u1. ‚наци. 150, 4 хвалит:

(516 1111 1v`111n11lf й ¿111111.

{TTTCT'TI (tè QPÓAMV, МЫШЦ)—

Ilm.

1„ 3 11 ¿11e11. élu) ue Ginn/11111.

ЛИСТ: йХФтг/дёгехоь vulpes)

——.|иоипа.

62, 11

дЁтъ„

ÃIIXßÃ (ô токи, usura, T. fœ

mls, frans, dollls)~.1uxu11: poem.

(процентъ, прибыль), ûapullll'l..

14, 5 eçeupâ своего) lle дддё

111. МЕХ"? (T. fœnori, C. рость).

54, 12 .111qu (T. frans, C.

061121111.) и ¿écru 71, 14 (ü ¿11qu

(T. dolo, C. повороты) 11 ü”. ue

llpálmul 11'31u1u11111 1111qu й 1..

ÃHXOTMTCTHO лишена,

avaritia., T. q1lœstus)-.111x0111101110:

uauuaul'e лихвы.

118, 36 Äue пи лихоимстпо

(C. корысти).

ЛИЦЕ (tò прбзштю‘), facies, vul

tus, conspectus, T. facìes, conspec

tus, vultus, пищевым—липе.

1, 4 (D ¿1111.1 (T. 111.11.) зелий.

3, 1 1T: ¿11111 (T. 11 C. 111111.)

Äueeemuìm. 4, 7 аммонит 11.1

иди. сойти ¿111111 Твоего). 9, 4

norńulńhu (й ¿11111` Твоего). 9, 26

IlÃcTu ¿11e0uw¿11. 1111

111 „ша ér11ì(C. для него). 9, 32 ;

11111911111 .11111e` Своё. 10, 7 ¿1111€

Cru). 1^., 2 1'1":119111111e1u11 ¿1111€ T1101`

1T; Mellê. 15, 11 11ello'.\1ll111|ll ¿và

несёшь C11 ¿l111e'¿\1. Твой/пи. 16, 2

(D ¿111111 Твоего) с‘ЗдпА ¿10111 1131.1

дети. 16, 9 1T; ¿1111.1 (T. u'1111.)

нечестйпыхъ. 16, 15 п .11111010

бомбил ¿111111 Tuoem§.17, O'rlll.

ф ¿111111 (A. 11 C. «уетъ», Т. ore)

Cruì l10e11¿11.11e11111em. 17, 43 n ед

¿uue'¿\7. (T. 111311.) 111.1 а. 20, 7

c1. ¿1111e'¿\'11 Твоими. 30, 10 во

прёмт лицд (A. 11 C. 1111111111», T.

faciei шип) Tuoeruì. 20, 13

ойготопнши ‚шпё 11x11. 21, 25 1111

жё Шцрдтй лицё Cnoê. 23, 6

йшЪйиихъ ¿1111€ Iii-'1. 26, 8 ußueuà

Teuê ¿uuè ¿\oe`, ¿11111 Твоего), Ни,

взышЁ. 26. 9 lle 111111111 ¿11111

Твоего). 29, 8 (1111 мим. :11e ёсй

лицё Твоё. 30, 17 119011111111 ¿une`

Твоё. 30, 21 111. паям; ¿1111.1 T110

его). 30, 23 (ö лица (C. 111111.)

611110 Tlloélo. 33, 1 113¿\+.lllì ¿1111€`

enoê (T. mutasset speciem suam,

C. притворился безумныи'ь). 33,

6 ¿1111.1 llâum lle nocTulA/rl'rcn.. 33,

17 мщё me l'Ãlle 11.1 'ruopm'luulm

влёт. 34, 5 пред лицёмъ (Т.

п’в'гъ) l1pr.1. 37, 4 Ш ¿11118 (T.

11 C. 111511.) ell-Elm Tuoereû--Ö

липа (T. и C. 111.11.) rpfxv. мойхи.

37, 6 (й ¿111111 (T. и C. uf'rl.)

seßìs'Mi/u моего). 41, 3 räumóen.

¿11118 Huîîlo. 41, 6 cñllìe ¿111111

моего) (C. Н'М'Ь). 41, 12 eñuìe

лица моего) (С. uf1'l.). 42, 5

clïllie ¿11113 моет) (C. 111311.). 43,

4 npocuflue'llie ¿11111` Твоего). 43,

16 0111111. ¿111111 ¿wel-u). 43, 17 1T:

лица (Т. 111.11., C. взором) врё

Juim. 43, 25 11011110 ¿1111€ Tuoe'

11111 ¿1|láeluu. 44, 13 ¿11u11 'l'uoemf

uo¿\o'¿n.1e1u. 49, 21 пред лицёщ

(А. mlm», T. oculis, C. паза)
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Твоими. 50, 11 Шерсть) Auné

Твоё. 50, 13 1T) мни) аТвоего).

54, 22 о гн'бна .1111111 Его) (A.

111111111 масла», Т. sunt butyrina.,

C. нягче масла). 50, 1 11111111

(Т. и C. н’втъ) (14111101111. 50, 7

пред дипемъ (Т. и G. 111111.) мо

нмв. 50, 0 (0 лиц) (Т. и C.

111511.) Шва. 00, 4 1T) мин) (T. и

С. и‘в'гь) прожит. 00, 2 просв'Ьтн

.тнцё Твоё на 111.1. 07, 2 до 111.

1116111 тТ) 11111111 Ёго). 07, 3 (1"1 лиц)

(SrII/A--iü лиц) нам. 07, 0

до cmmììïcm Ф мни) (T. н C. н‘Бть)

Его). 07, 01?) ниш) lìFA 01111'11114,

о Анцё Ша Шлем. 08, 8 нов ь)

грамот) днцё моё. 08, 18 не

@Boa-r11 1111ua` Твоего). 77, 55 наги)

тТ) 11111111 11x11 идти... 70, 4 про

cut-r11 днцё Твоё. 70, 8 просит-то

‚тнцё Твоё. 70, 17 о заприметив

лица Твоего) пот'нннёгтъ. 70, 20

просвети днцё Твоё. 81, 2 й

11111111 грбтнннвшвв нрйёмлете (Т. et

personam improborum suscipietis

summe, C. в оказывать лиценрйя

'rie вечестнвымъ). 82, 14 пред

Auné/1111 вбтра (Т. согаш vento,

С. нередъ втзтронъ). 82, 17

исполни Анна йхъ везчёстм. 83,

10 приз и 111 111111ê хрип) Твоего).

87, 15 т'бврашбетни лицё Твоё (f1

менё. 88, 15 пред яицёмв Тво

им. 88, 10 но csh-1'. мин) Тво

его) нойдЪ’тв. 88, 24 1T) лиги) ёго)

(C. предъ нннъ). 80, 8 на про

св’ошёнте дицё Твоего). 94, 2 пред

111121111111 лнпё го) во неновбдмпи.

0 , 9 M подннжнтсм (Ü дни) зго)

вид земли). 05, 13 о 11111111 ГХнм.

90, 5 (f1 дни) ГХнм, (0 лиц) l'Ãa.

07, 9 Ш A111111 (Т. нтзтъ) Щит.

101, 3 не т'йврдтъ) лиц) Твоего)

1T: менё. 101, 11 т?) 11111111 (T. в

С. н’етъ) гном Твоего). 103, 15

оултьйстнтн днцё ёАёемя. 103, 29

(111191111111112 же Тест} мщё. 103, 30

о)вповйшн ¿müßen/111. 104, 4

взыщите 11111111 Sîruì. 113, с

лица Umm-_1U диод HFA [511111

нам. 118, 58 полтолнхст лиц?

Твоем)? (С. ТебЪ). 118, 135 липе

Твоё просн’втн. 131, 10 не (борд

111 лнцё помбздннагш Твоего). 138,

7 о мнтё Твоего) вбмш 131111111.

139, 14 nce/1.111011 n .111111 съ дн

пёдтя Тнонмъ. 142, не Шарит)

мни) Твоего) (ü менё. 147, 0

нротнвёг лип) (Т. и C. 1113111) мрйзд

Его). ‚

ЛИШИ'ГПСА (ёдаттобобат, mi

пи); батарей, отвод—лишаться:

нуждаться, терять.

стран) переводится также (el. ниже):

1111111111111».

33, 11 не лннтдтст (Т. indi

gent, C. терпять нужды) мякиш

нХга. 38, 5 что яншёюсм (боа)

11311. l _

ЛИШЕШЕ (то ůotép'qpa, inopia,

T. реннгйа)--недостатовъ, cay

,'lOCTb.

33, 10 1111ch лишении.

ДИШНТИ (отгреб), fraudare;

батарей), deesse, privare, T. egere,

соЫЬеге)-—.твшить.

ócnpsîv переводится также (сжвыше):

‘ППШП'НСЯ'.

20, 3 11111-11 1111111111111 ёго (есть,

Т. avertens, C. отрвнуиъ). 22, 1

пнчтбже май .11111111111 (А. ‹нвчесо

же лншуся›, T. non possum ege~

ге, С. и ни въ чеиъ не буду

нуждаться). 83, 12 FÃ1. не лишнтв

C. лишает-ь) вКгй в.

ЛИШИТНСФ (стереТоЭщ, frau

т1аг1)—.тншвться.



ÀIBàNCKB ЛОЖЬ189

77, 30 iie Anwiiiuacm (A. «lle

-upecraiua», T. alienati erant, C.

не прошла) iii medium cuoerui.

шнинсиъ (for. mem, Li

репа—Ливанский.

28, 5 иёи Ãìuíiieiiim. 28, 0

‘reliui` Jiua'iiciia (въ и'Ьи. cu. то»

мету, A. «Шпана», Т. Libanus,

C. Ливанъ). 30, 35 иёдры fli

uíiiciiìm (A. «zum кедръ зелсныиэ,

Т. tanquam arbor indigena virens,

C. подобно укоренившемуся ино

говЪтвистопу дереву). 103, 10

иёдри iljua'iicriii.

Ãlůílll'll (ô Афише, ЫЬаппз,

съ Евр. «б'влын ›, «б'Ьлая ropa» )

Ливанъ: гора, in. сЪверныхъ пре

д‘Блахь Палестины, на гранипъ

вежду 1удеею и Сир1ею.

71, 10 п еозиесётсм na'iie 1li

ua'iiii.I 91, 1 i'i'mc mi Любви.

ЛШЪ (51 Mil», род. и. мое,

вин. и. при, Africus, T. mister)

—южнын, полуденный Матерь.

77, 26 ii iiaiieiiê силою Своёю

iiißa. ‚

ДОНН'ГНЛ Sígpai, captio, T.

prœda.)-.iosurßa: ßß'lspiiiinu ловля,

охота, добыча.

Ира переводится также (он. шике)

'1051i'.

34, 8 ii лови-гид (A. и С.

www, T. rete). 123, 6 не до

дё iiiic1 im ловитвёг (C. добычу).

131, 15 ловите)? (въ ник. сп.

трап, въ ник. европ, B. viduam,

A.'1i C. «nuiuy», T. viatico) ¿mi

вигвам; unis/iid.

ÃOÈHTÈÃCTHÜ êvéöpa, insi

(Паз —-засада.

, 29 пристани из :icuii-reli

ств’о. ‚

ЛОННТИ (èveöpeúew, insidiari)

—ловить: подстерегать.

9, 30 ловитв ur. тапки——

лоийтп ¿me восхитит iiii'iiiaro.

Il()th (тат апреотбп, venan

tium, T. aucupautis)-.'Iouclliiill

(ловца).

99, 3 iißßa'uiirz 'mi (б сётн

ловчи (С. ловца).

ÃÓli'h Мрак, ргю‹1а)—ловъ:

добыча.

Nip-'1 переводится также (си. выше):

новинки.

10, 12 идиш яёвъ готова на

ловя (T= rspgre, C. добычи).

ЛОВА-АН (ßnpeúwv, Venaus,

T. aucupiins) лопяппн.

23, 7 iiguiiiiiicm ein" Jio

паприки.

1101119 xoi't'q, cubile, stra.

tus или stratum, T. cubile, cuba

tus; ii жмут], 1901115; ‘7] pa'vöpa,

cubile, lustrum) — ложе, ‚того

пище.

xlîvvi переводится также (си. ниже).

«01p1.».isávöpc переводится также (см:

ниже): «кради».

4, 5 mi подвохи iuiiunxz cimi

JiiiTecm. 0, 7 измьбю iiii rican

вошь ложе (1)..) моё. 35, 5 пл

Jiómn своё/ни. 40, 4 всё ложе

érui. 103, 22 пи .io'mayu (ум, С.

логовища) своихи мёгёгтъ. 149.

5 uoßpii/ilfiorçm ил Admaxx cuoiix'r..

ÃÜiiilîCllIl pippa, uterus,

T. uterus, vulva. —матва, утроба.

21, 11 ив Тест; прииёржеив

ёсмь (D Jiome'eiiz (C. утробы). 5 7,

4 uiulimiiiiiunem грЕшиицы к?) .io

me'ciiii (T. a vulva, C. съ Camaro

poniuçiiin).

AUPlili (фасаде, fallax, falsus,

T. mendax; ileúcrcne, шепота)—

лживыи.

ifawöv'i: переводится также (си. выше):

«шин—ка.

32, 17 ложь (С. не надежепъ)
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конь по cnm'uìe. 39, 5 непстонпё

им. добавим (A. «uo my», T.

mendacium, С. наш). 115, 2

война 'lc/«ouin ябгиь (A. ‹.1зинвъ›,

С. ножи).

110311 арпеХое, \'ìtis)-«.10321.

127, 3 länw позе) плодовита.

111910111: (той Au'rr, Lot, '1`.

Ест—Летом (Лота).

82, сыиопшми Аштшными.

ЛШШННОШГШ (нетрезвом,

malignari, T. malum Гассге, ат

сете; хатапачоортебесбш, maligna

ге)——.чувавнть: поступать ковар

но, с‘ь хитростью.

30, 8 @me АХиАппопати (А. «310

творптп-, С. витать зло). 73, 3

AYnÁunoßa (А. чрааорп›‚ С. раз

рушпаъ) uçárv.. 82. 4 пл ‚поди

'l'nonî .Nnáunoumna (zar.) волею (А.

«коварно еотворпша тайну», T.

callide incllnt consilium, C. соста

вили коварный упысеяъ). 104.

15 по нрроп’ихи Моихи не 18

нбниЪЗйте (А. ‹пе творите пако

ствэ, С, не ‚тащите зла).

11ШШ1111М!Ъ,-1М1 (почцреооре

voc, malígnus, malignans, qui та

Iignat, T. тпа1ебснз)—.туиавствуто

min: вовврньт, хптрыв, альт.

яшцршбрсчо: переводится также (си.

низки): цунав'ьэ.

5, 5 не и вселить ни Тени

яЧиАппЧтй (С. заьщ). 14, 4 супп

чижёпи ёсть upd ними машем

(A. «беззавонппиъ», Т. roprobus,

С. отнертепньнт). 25, 5 вознена

пиднхи цбриопь яЁиЗштЧютннхи (С.

звонан'ьретщыхъ). 30, 1 не рсвпЁй

дёгиёниЧютными ((‘._ 3.105'1;n„\11,)_ 30,

9 лЧиАипУтошбп (C. дьаающйе зяое)

встретить. 03, 3 потный Mm` о

сонма лЁиапнЁюцшхъ C. ковар

ныхь). 91, 12 постмбцпми на мл;

ШвбвнНюшыт (С. aannam). 93,

10 востбиетв на лЬ’иАвпЧюншм (C.

алодЪевъ). 118. 115 эуклонитсои

о mené, АУиАттиЁюшби (С. безза

иовныс), _

ЛШЁШЁСТШЁ Rov'qp'fa, ma

litia.).ny|:aßcmo: коварство, хв—

трость.

:ovnpía переводится также (cl. выше):

«uoóa» и (ниже) «лукавством

93, 23 по яЧийвстптю (С.

злодействоиъ) йхи „сигма, Ã.

140, 4 не оу’илопн сердце моё nz

сновссд {огибает/и (С. ауианыиъ).

ЛЫШЁС'ПЮ пощрба, не

quitia, T. mulignitas)~.1ynaßc'rßo:

коварство, хитрость.

:ampia переводится также (cl. выше):

«злоба», цуканствте›.

27. 4 no яЧкёпстпЧ (С. Mmm.)

naumníuîü Пр. 54, 10 лЧиАистпо

(С. зяодтъПство) ни жнмпни ‘z йхи.

72, 8 гам-омыла на павиана

(С. клевету).

115511111“: (тю-‚туре;1

malus, T. malus; novvgpeuópevoc,

ma-lignans, T. тпа1е11спз)—ауиа

вып: коварные, :Num (C. пер.)

импресарио: переводится также (cl.

выше): цуиавнуяэ.—=очт,рбе переводится

также (св. выше): саоа'ь- (шить) н (uu

же) «поп...

9, 30 соирЪЗшй máan грвш

но“)? и АЪЗибномЪ’. 21, 17 сонма

нйиавыхв (mvnpeoopivwv). 34,

12 воздйпм ‚ни лЧиЗпм. 50, 0

пЧибвое (С. лукавое) пред 'Говою

усотворпув. 03, 0 слово лЧиавое.

(100, 4 Agna'lmro не позтшхв.

108, 20 гмгопюшнхв Nahum.

118, 101 псаЁивгш н‘Зтт) Шиша.

139, 1 изми мм, Ни, о чело

пйиа ‚Шидвв.

113111; (то ro'Eov, амид—лунь

l (opymie).

malignus,
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7, 13 лЧкъ Свой напрожё. 10,

2 палткови лЧкЪ. 17, 35 »î но

ложйлк ёсй лйкъ Miu/nlm. 30, 14

ua'npmróum 1111111. свой. 30, 15

лвцы йхя /ia coupïulárcm. 43, 7

не ил лЧкъ но мой oy'noua'io. 45,

10 111111. сокрЁшйтъ. 57. 8 »la

»lp/nmé-rr. 111111. (T. sagittas, C.

стр'Ьлы) Свой. 59, 0 il) лица 11%'

кл (T. veritntem, C. истины). 03,

4 "мир/мощи 11111111 свой. 75, 4

еокр‘Зшй крйпвкти Aïuuíus. 77, 9

етрвмйюше явки. 77, 57 превра

тйшлем `ив .181111 разврлцвеня.

[1151111 salir/1), luna.)

луна.

8, 4 1111111.' й звёзлы. 71, 5

n ежле лЧны. 71, 7 дойдете

1mi/»1ch 119111. 88, 38 бит 18141

совершена. 103, 19 como йлт.

ё'ети. 111.71111 uo немели. 120. (i

ниже лЧпй llo'ulilo. 135, 9 ‚8:8 и

511311.» up 1511.111111. поит. 148, 3

химйте Его, солнце й лЁий.

‚121311119 (zpeïosov, melius, mo

lior, T. plus, шеНог)—вучше.

30, 10 лЁчше (В. melius, T.

plus) лилое прйнипъ’. 02, 4 лЪЁчшн

лить Твоя). 83, 11 л‘вчше Ae'lu.

ёАйня‘.

АЫОТ'Ь (О) тщрбд-ЕЗОЪ

tibia, T. стоя—голень (гневно).

140. 10 ниже 111. Alic'rtx'll (A.

110101111111», C. иогь) мЁжескнхк

влговолитъ.

(111110111; (roü Наутек, leonis)

-—.чьвовъ (льва).

21, 22 cl'îcú лил 115 oi'fc'rv. .11.110

u».1 ъ. y

zthTlIßQll'li (66110;, dolosus)

-.11.cr»lu1.111: коварный, обнов

ныв.

Св. ниже: цьстпвъв.

37, 13 листйвиыли (6011611)

тае, В. и Т. dolos, C. козни)

весь дат. ‚ поЧчАХЧМ.

11110'1‘1111’1. (561110:, dOIOSuS, T.

dolosus, lllnndus, mendax, iniqllus)

-abcrumullz коварный, Обманный,

лживый, пукниып.

Cal. выше: чльстивевъъ.

5, 7 mima »1 oue'ñ »i льстйвн

(C. коварного) гиЧииетст Dil.. 11,

301111111; льетйвыт 111. серлиы. 11,

4 вот ецйтъ 1'11п. вед? olfcrlluì льстй

шит. 10, 1 ниЁшй молитв? .uolò

не во ofc'rlláxu льетйныхя (C. uacu

выхъ). 30. 19 l»1‘î.1ll.l м пХлЪ’тк

о’стиь) листйвыт (C. иживып).

2, 1 11) 11c.10uf.l1.1 »111101111111111 »î

льстйвд (С. несправедливого) йзпд

пн Juni. 51, 0 „вниз льстивъ (С.

коварный). 108, 2 oyicrli листй

илгш (C. коварпыя) на м (Прер

зошаст, гллголавм ил лик .1.31.1

коли льстйиымк (С. лжпиынъ).

119, 2 (и ¿31.1111 льстиво (C. .1y

кнвнго). 119, 3 что приложите/в

Teuf. »11. nig;qu льстйиЧ (C. лука

вып). l

dhillfiTll (доносу, dolose uge

re, T. doloso Можно—льстить.

5, 10 (Будки спойми лышЁХЧ.

illilllßllK-I (i) бомонд, dolus)

—льщев1о: лесть, коварство.

¿01.111115 переводится таткшс (cl. выше):

nrcan».

49. 19 сплет1ше лынёнм (C.

коварство). 72, 18 за лыиёяпм

(A. «цветки, 110111111111», T. lubri

cis, С. скользкнхъ путяхъ) йхв.

111111015 ейпрёвыа, decor,

T. celsitudo)-6.mroJl'lsuic: красо

та, благоприятно.

варен-ш переводится также (св. вы

ше): «благолепием

92, 1 u1. .11.110111 (C. велнчйенъ)

ловле-неси.
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Д'БТО (rò ёто;‚ annus; ò ёчшо- T

w'c, опция—иже: годъ.

30, 11 лёта моё; uz nog/(nixd

пгихи. 60, 7 Лён ëru) до дпё.

64, 12 вяЁшбши п’опёцт ATL-ra (év.)

нКгости Твое/8. 76, 6 .xi-ra [stumm

nommuïxn. 77, 33 Atm йхъ со

тшйпгсмъ. 89, 5 гХкш ттйсмрд

дитя. 89, 6 оу’пнчнжёпм йуъ ЛЕТА

нЁдЪ’тъ. 89, 10 Aira пЕпи гЕкш

пдЪЗчйпи поЧчёхЖт: Anie Mins mí

шики, пи пйхжс сёъмыссми A+'.1'1.,

.'\|||c же ни сймхи, осммсстти Afm..

89, 15 AEM, и7. Hm'uac пйд’охош

sAÃm. 94, 10 четтбрсдсст'гь .\1'.'r1..

101, 25 lu. ром; ромом. A12-ra

Tuonî. 101, 28 .dh-a Tuo/ä пс

обсийкйюти.

ЛЮБИТ" (áïa'näv,

цтаге)—.тюбнть.

ать переводится также (вы. шипе):

- поиюбптп г,

4, 3 нси‘ёю ‚подите сЧстЁ. 32,

5 мооитъ Mimmo u’ cX'AI. l'Ãb.

36, 28 I'Ãl. Móum'z di'M.. 83,

12 йстин? Móan (A., T. и С.

п’Ьт'ь) I'Äh. 86, 2 ‚темп ГХь

«pmi Шиит. 98, 4 чёсть ua ёпа

сём. монитъ. 108, 4 мопйти (Т.

dilectionis, С. любовь) mrà. 145,

8 l`Ã|. .uo'mg'rm "опушки.

ЛЮБОД'НА;АН (nopveówv, qui

fornicatur, T. adulterans).1loôo

д'вйетнующйи‚ бдудодъйствующйп.

72, 27 потрсвйм. ёсп исдСкдго

‚тюподтюцмго (С. отступающаго,

ос) (ü Tcnè.

ЛЮБЫ i] Задаете, affectus,

T. cogitatio —страсть‚ пристра

c'rie, раенодоженйе (душевное).

«Любовь—вин. п. I

72, 7 преидошп u1. Mono'ßl.

(A. «помыпыенйю, С. помыслы)

серым.

diligere,

ЛЮБА-АН (àïazôv, diligens,

T. атапз)—мобящ1и.

5, 12 похпблттст и? Tesi món/r.

пни ů'M/r. Твоё. 10, 5 Аювяёй же

неправ“. 33. 13 яюмСй Amî mí

Ainu muîrn. 39, 17 Més/mpi" сбыте

Твоё. 68, 37 моимпш »1M Твоё.

69, 5 мои/ищи clînic Твоё. 96,

10 томили VXA. 118, 132 Mo'

штрихи imm Твоё. 118, 165

món/hmmm. закбпъ Твой. 121, 6

монтшымъ Тб. 144, 20 храийтъ

ГХь ифпмовмпыт Ьго.

AIO/[IQ (6 пёс, populus, plebs,

T. populus, цапф—люди: народъ.

2, 1 ‚теме (С. племена) поЧчп

mam. 3, 7 (ñ тёмп людбй. 3, 9

пл модсхъ Твойхи. 7, 8 сопмт.

„от. 7, 9 emma модем. 9, 9

сЁмЗ'гп ймть ‚по/темп. 13, 4 мо

дп Ale/Ã. 13, 8пл1ънёпте моА1й.

17, 28 ‚пом: смирённым. 17, 44

(ö прс 'nminìm Amíiì — — мопс.

17, 8 покорйвый меди. 21, 7

оУпичижёнтс модбй. 21, 32 модели.

рбждшымст (разночт. родйтисм

ймЁшымъ). 27, 8 оу’тпсртдёнк

моАЁй. 27, 9 сбсй меди Твоё.

28, 11 «pinoch моими Своймъ

дйстъ — — snf'ßn'w. моди Свод.

32, 10 Mhîcm .uo/dû. 2, 12

меня (С. племя). 34, 18 u1. Mo'

де ъ Támutxn. 43, 3 uîsnónulw.

ёси межи (C. племена). 43, 13

üìAÃ/m ёсй моли. 43, 15 ни Mo'

дсхи (С. ипопдсмешшками). 44,

6 мопс. 44, 11 ‚поди Tßoaî.

44, 18 моде йспоп’б.,\ттст. 46,

4 покорй меди. 47, 10 посрсда‘ё

люМй (В. и Т. templi, A. и C.

«xpmm») Твойхъ. 49, 4 меди

Оно/К. 49. 7 мопс Мой. 52, 5

меди Alon?. 52, 7 nxhne'níe яюдбй.

55, 1 о монсхъ (A. и C. «голу
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6111113», Т. de anima). 55, 81116—

¿u низосдёшн. 56, 10 111111611: n.

59, 5 llonagáus ёсй модем. 1,

9 соимъ 111011111. 64, 1 MoAíñ n c

ch'Him (А.‚ Т. и С. КВН). 6,

4 л1бА|е——модте. 66, 5 dím

шн моими. 66, 6 А16А1С——)\16

ш. 67, 8 nPeÃ люди/1111. 67, 36

мбммъ Своими. 70, 22 их Mo'

Aexz. (В.‚ A., T. 11 С. Hin). 71,

2 сЁАити модами. 71, 3 ‚ийръ

‚пом/из. 72,` 10 MóAìe Мой. 73,

14 MóÀcMz отлит. 73, 18

мопс segg/nui". 76, 15 n1. Mó

дс 21. 76, 16 MóAn Tßonî. 76,

2 MóMl ТВОЁ. 77, 1 MóAïe 111011.

7 7, 20 модем Споём. 7 7, 52

Mo'Au Свод. 77, 62 „вы. Cao/â.

78, 13 Mo'Aîc Твои. 80, 9 Mó

ме Moni. 80, 12 MóAic 111011. 80,

14 MóAle 111011. 82, 4 на Mo'lm

Tuonî. 84, 3 MoAíñ Твойхъ. 84,

7 .uóAlc Твой. 84, 9 ч1111 лом

Gum". 86, 4 Móßjc выбит

(А. и С. «c1» Eeiouîelo», T. cum

¿Ethic ). 86, 6 Bz nuca'uín Mo

Aíü. 8, 16 MóÀic вышит нос

илипиовёнк. 88, 20 Ф людйй

Моихъ. 93, 5 мбди Tßonî. 93,

8 nz MóAch. 93, 14 люд1й91ю

йхъ. 94, 7 MóAie nn'men EN).

95, 3 но acñxz AńAexz (C. ше

иоиахъ). 95, 10 dim". модема.

95, 13 lí моде/1111. 96, 6 »mi

мопс. 97, 9tîMo'AeM1.. 98, 1

м гнёмютсм Mo'Àìe. 98, 2 MÃ

act/nn людьмй. 99, 3 MóAíc Éru).

101, 1.9 »î моде (С. пополнив).

101, 23 MóAeMz икЁп’в. 104,

13 nz мои (0. племени) йпы.

104, 20 111111131. MoAíñ. 104, 24

„6M см. 104, 25 моди от).

104. 43 мбди Caonî. 104, 44

199m MoAíü (С. ипоплеиеиныхъ).

105, 4 во вмговолёнбн модбй.

105, 40 на Mo'Au Caca?. 105,

48 mi моде. 107, 4 из мёдехъ.

110, 6 модем Своймъ. 110, 9

модели Сиоймъ. 112. 8 ст. индзи

111011111. 113, 1 if. дрдбй. 115, 5

npcÃ исЪми людьми äiru). 115, 9

upd ucůmn людьми Его). 116, 1

вей маме (С. племена). 124, 2

im сстъ MoAíü. 134, 12 моими

Сиоймъ. 134, 14 модема Своими.

135, 16 иропёмисмЪ’ моди. 143.

2 поиннймй модн. 143, 15 oy'sM

жишд поди — — вХжёии MóAîc.

148, 11 ucń мопс. 148, 14

люд1й Свойхъ —— — модем. 149,

4 въ модехъ Своихъ. 149, 7

m. MéAexz (С. племенами). „

ДЮДСЁЪ (тоб Äaoü, tû'w Даёт,

plebis, populi, рор111оп1ш)—народ

нып (народа, народовъ).

4, 13 som'rln MóAcTîn (С.

народа). 46, 10 1111112311 мбдстги

(С. иародовъ). 67, 31 1111 161111

цдхъ ‚людснйхъ (С. народовъ). 71 ‚

4 dum lmulmm. людсиймъ (С.

народа). 106, 32 uz u§mm ‚110.1

ст’ой 10. народиомъ).

ЛЮТ'Ь (титра; pessimus, ma

lus, malignns, T. malus, malefî

с11з)—.1ютып‚ вши.

пщрбс переводится также (cl. вн

ше): «aon» (тиф). 'lynn'.

33, 22 смёрть грйшинкшвъ

Moïà A. и С. ‹310›, T. afñictìo).

36, 9 но поём. мотов. 40, 2

uz Аёиь мота (Т. mali, C. бы

отв1я). 48, 6 BL дёиь M611 (Т.

mali, C. бЪдствйя). 77, 49 no

сите Еггелы мотыми (С. 3mm).

93, 13 Ф ¿niñ Móme (T. adver

sitatis, C. б'Ьдотвеиные). 143, 10

(ü Mwâ ‚нота.

Спгпочпнп и Ост-испитиышй Слоппь n UCM-mm, 13
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лкЬгх'гт. си. лоции.

Árhllßh (1?I (Léa и ф'2а‚1ишоиз‚

T. Пе)—.тп‚шь (пшика): чреоло.

37, 8 M'Ãßaîm (ai фот, BL

U'ßß- ñ Фит, В. 1пшЫ, т. Ша,

C. чресла) мод.

M.

Н'идтмъ (а MMP, ища",

Т. Madianitus, Мадйаннти

нипъ, съ Евр. «спорь», ‹расиря›,

‹ coo pa › )—Мп‚паиъ.

Мадам—область въ Щиевистпй

Apaniu, так'ь пошлины по имени четы р

Taro cuna Авраана отъ ferry н.

0 сотвори ими шиш Ма

Aia'mìl (A. ‹Мпд1аиитоиьэ, T. Ma

dianitis, Шалашу).

ШЕЮ/19011 (paaléů, maeleth,

maheleth)-mae.1ce1, (музыкальный

ипотрумопт'ъ).

ПОСЛ; иван 1., это yxe второе Еврей

свое слово (сущ. нарицательное). остав

ленное въ Ц.-С.т. tenerli Hcannpu ócn

перевода.

52, 1 ui маслёо’а (А. «Ha

opynin перстобряцатыьнЪиъэ, Т.

ad pneumaticum instrumentum, C.

на духовоиъ орудйп). 87, 1 uì

мелет, (A. «uu перотобряца

тельн'виъ орудйи», Т. ad pneuma

ticum instrumentum, C. на маха

aan),

MIM!!! (едет, pusillum, T.

paululum)-.\m.10; немного.

36, 10 ёшё Миш (C. ие

ииого). , _

МЛЛОДХШШ бмтофпхба,

ри$й11ап1ш1шз)——ыалодуш1е.

54, 9 сбсбюшдгш Mr?. Ф мало

АЁшЕт (А. «въ'гра зЪдьнаго», Т.

vento rapidissimo, C. вихря).

ШМОЦЫШС'ГЁОВДТП (6mo

фохвТч, del'ìcere, T. obruere se)

’VJ

мадодушеотвовать: падать духои'ь,

терять бодрость, приходить ВЪ

уиннйс.

76, 4 малодЁшстионмпе (C.

изнемогаетъ) д)? ъ мой.

lllñfl'h (ßpaxúç, paulo minor,

brevis, T. paucus; битое, paucus,

medicus; шкоде, modieus, pusillus,

T. exiguus, ранив, parvulus)-

малый.

Cl. нише: «ниши.

8, 6 сущ/шли ёсй €ro` m.i.\|.m\z

«nim (iii, T. paulisper, C. немно—

го) (В ДгТ‘лъ. 16, 14 ûì Mánmxz

(ò.) Ф gummi (A. и C. «отъ мо

ден Ripa», T. ab hominibus о

mundo) pag/«tari n.' иъ животЕ fixa.

36, 16 Айчше мбдое (6., T. pa.

rum) прйнннЧ. 41, 7 Ф rophì MÁ

лыт (A. ‹Ыицаръ›‚ C. Цоаръ).

103, 25 жнппбтим. мёдом cz uc

Ańnnmn. 104, 12 ииегдд вьЁти ima

мЕАымъ (fi.) числом. 108, 8 м

lign’sz Am'c éruì ma'm (15., C.

кратки). 113, 21 mima c1. пе

лйкимн. 151, 1 »du (A., B. и Т.

Him.) sty; во spin-in моёй.

ШМЪШПЬ (6h-10316;, paucis~

simus, T. plane римский-—шипит`

min.

104, 12 внегдд пьбти ймъ MÄ

лымъ числбмъ, ммёйшымъ (С.

очень 111110).,t

ШИНШИЛЛ (ô Матвей, Ma

vaom'qç, Manasse, Manassas, T. Me
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nasse, съ Евр. «предаюини забве

н1ю›)—Ыанассйя, старшш сынъ

1освфа, родоначальнвкъ одного

mn, вол'Ьнъ, нолучввшаго его

ИМЯ.

По поводу наречения имени «Manac

cia», въ und: Ьытйя (гл. 41` ст. 51) го—

варится: чнарече xe Лоенф-ь пня пер

венцу Mauuccia, глагола: яко вабытн

кн‘в сотвори Бог-ь вся болт‘апн ноя, и

вся нате отца коего».

59, 9 май ёсть Млндссйй. 79,

3 п ед ефремомь я Венштбномв

й Аганлссбемв. 107, 9 мой Есть

Манжет.

MHHHÃ pávva, manna, съ

Евр. ‹что cie есть‘?›)—нанна:

хлвбъ небесный, нвсвосланныв

Изранльтянаиъ ln, пустынь.

7 7, 24 тбдождн im. мани)?

тёстн.‚

маслина (д èxafa, одна)—

каолина.

51, 10 тйко) мое/шил плодо

внтл. ‚

МНОЛПЧЁПЪ (тй'ш êÄauîw, oli

varum, T. olearum)-nác.muuuß

(маслины).

127, 4 ¿uw новоедждёни

нёс/точим, (С. наслшшыя).

ЛШОТНТЪ (m'uw, uber, T. vi

rens, pingxis)-nac'rnm11: обиль

ный, изобильный, плодовитый.

кйшч переводится также (си. ниже):

тввоятаншь-` стучевъэ.

91, 11 sz ёлён ‚влетите (Т.

virente, C. свЪжннъ). 91, 15 an

сырости мастит). (Т. pingues, С.

плодовиты).

МИСТЬ мощь—Что; pin

guedo)-Mac'rl.: жвръ, тукъ.

тёще переводится также (cl. ниже):

‘ТУЕ'Ы.

02, 6 тТ)

елеевъ).

TX'M u' мести (С.

ЛИТ" pŕltqp, mated-Mu

терь.

шатерьп—внн. н. (dp отара). си. вн

xe: пси. 112` 9; 130.

21, 10 ü сшсц‘ё mÃ1-cpe моей.

21, 11 б) чрева мдтере mod.

20, 10 мсти моя). 49, 20 не

стоял мстерс твоей. 50, 7 во гро

сбхъ роди мм мАтн мод). 08, 9

стрбненя сыионтнмъ лагере мое/8.

70, 0 чрёвт мбтере moed. 80,

5 »im (въ нвв. си. pì] ri] Eubv

драг, В. numqlu'd Sion dieet, A.

«n о Cioni; речется», Т. ideo de

Sioue fore ut dieatur, C. о Ciou'l'»

же будуть говорить) Снова речётв.

108, 14 ri)in лтбтере ёго). 112,

9 мйтерь о) чбд+.х7. весемСтнЧсм.

130, 2 тбдоёиое на мётерь своде.

138, 13 из чрёттл мбтсре атом).

МГЛИ ópixl'q, nebula, T.

prnina.)-Mr.lu: туианъ, иней.

147, 5 липы) (С. виси) бито)

пенелъ посыпйютрагш.

медь (с рад-щ, ше1)—

ведь.

18, 11 сяйждшл „не мёда т)

сотл. 80, 17 б) вймсне мёда na

сыти’йхъ. 118, 103 пдче мёда

оустомтв моил)7.._

МЕЖДОРШИЮ (то ретйтрречоо)

—междорам)е: верхняя часть они

ны между нлсчаин.

„теории переводится также (cl. ни

xc): «me1è~.

07, 14 междоргмйм (тёк рте

ráçpeva, B. posteriora dorsi, T.

ренина, А._ <uepie», С. перья) дн.

мелхтседеновъ (ma маю.

oeöéz, Melchisedech, T. Melchise

deci) — Мельхвседековь (Мельхи

седока).

Мелькнеедекъ (съ Евр. «naps npaxuu ›)

——парь Салннскйп. свящгннпкъ Бога Все

НЫШПШ.

13*
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109, 4 no iliillli Шахт/кё

iloliii. ` y

MQHS-ì см. ДЗ'Ь.

«пень —род. l1. ед. ч. дичи. х-Ьсто

ниешя 1-ro Julia.

мели: см. Äs'l..

сцепеъ—вин. п. ед. ч. .iimuaro и'Ьсто

пепц l-ro Julia..

мерзость (tò ßöéAuiiia,-ato;,

abominatio) —- мерзость: отврати

тельность, гиусность, отвращешс.

87, 9 noliomlilllii Jimi ilic'pßoc'ri.

(C. отвратительным) севЕ.

МЕРТНЪ (ve-496;, топим)—

мертвый.

30, 13 3aslic'll1. sláxii limi;

me' rmi. 87, 6 ail .ilc' iliqu clio

ведь. 87, 11 ¿iii Me' тнымн тпорй

ши Nicci. 105, 28 clit/ióulii mép

ткы мёртпыхъ (C. бездушным).

113, 25 ile liie' 'rliìii liocxlia'nmrz

Tril. 142, 3 Шиш мёртвым (C.

умершпхъ) simil.

Mßßli'll (ö и ñpliovaç, mu

lus)-.\iy.ii., пипаяъ: животное

отъ осла li нобылпцы.

31, 9 lle ищите rilliw liólll. li

мёсиъ.

мсстнппъ (ь simi., ill

изд—мститель.

8, 3 ëme pagiçliulliill врага ii

Mec'rligiiiii.

ШЕСТЬ Bim), vindicta, T.

jus)-iiec'rb, ищете.

5in) переводятся также (см. ниже):

'HIDD

139, 13ii.iie'cri. (A. ‹судьбу›,

C. справедливость) птиц-„м.

ШЁТЁТИ (ßáAAslv, mittel-e, T_

projicere')-lile'rarl., бросать.

21, 19 ui liiAe'mAil Moe'ä mera'ula

mpe'sìñ. I c

illQTŕlà,-ńlll (aïpwv, mittens,

T. portans; вши, qui mittit, T.

qui dejieit)iie'rulouiiß, бросаю

щШ.

aîpwv переводится также (cir. выше):

«звеню.

125, 6 Meráiolilc (C. liecylliili)

обмена clionî. 147, 6 /iieriiiolilal'w

(ß.) róllo'rl. (Juo'il.

llliìßlů (ì) (триба, frames., gla

dius, T. hasta, gladius; páxalpa,

файлы—печь.

йодид: переводится также (см. ниже):

«оружии.

34, 3 iigck'llu мёчь (franieam,

T. hastam). 36, 14 мёчь iißulleiióum

грЕшннцы. 36, 15 мёчь i'in м

впйдетъвъ cepiiiii ilxr.. 43, 4 не

sò /iieue'mi csoliml идслйдиим 3ém

illo. 43, 7 мёчь Jilo'i'i lle спасётъ

Melle. 44, 4 n cnoiriulii мёчь Tlióü.

56, 5 (бзики ихъ мёчп. (il.) бстръ.

58. 8 filé-il. lio oyicilli' 1. йхъ. 63,

4 liáocipiiuii iÃiilu мечи. 75, 4

мёчь ii npa'llu. 77, 64 мечёмъ

пмбша. 88, 44 lepilTiiMi écii nó

мощь меча. 143, 19 (Ü AleuÃ Alcira.

149, 6 мечи duoloiiioc'rpuì въ

piiiiáxz йхъ. 151, 7 iicróprlililiz

мёчь (9.0 B., A.il'1`. u'lm.) C6 неги).

МЗ/Ш (rò 5590i', mililus; ô

шайбе, шогсе5)—изда: даръ, lia

града.

14. 5 .ii3,\l.`l (C. iiilpom.) lui

пепоийпиыхъ не ilpíiriiil. 25, 10

Acciii'iliii iixz iicnónililcm Mgliià (T.

oorruptionis illuneriblls, C. мздоим

ства). 126, 3 Mglill (pu, C. па

града) плодддцрёпитгш.

МН cl. ИЗ'Ь.

сшх»—дат.и.е‚1.ч.‚тичиаго и'ЬстоииспЕя

1~ro Julia.

.lli'lnoßniil (eisen, шйзегегй,

T. gratiain тиф—миловать:

быть милостпву.

¿ileeiv переводится также (си. пище):

‘llOllll-ïOli-'Jffllßl
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30, 20 вёсь дёиь míńie'rz.

114, 4 BFL náun. Mn'Aisfe'rz (T.

misericors, C. ипиосердъ).

МИЛОСТИВЪ (élev'zpwv, mise

тоги, T. misericors, gratiosus;

ëuíÀaroc, propitius, T. сотовые)—

милостивый.

85, 15 и мХтивый (С. благо

сердьш, T. miserioors). 98, 8

»hun (Enth, C. прощающииъ)

вывбяв ёси. 102, 8 nimm. I`Ãh.

110, 4 Mirna; »î щедр-и Гдь.

111, 4 мХтивв. 114, 4 мХтини

Hb. 144, 8 Mirna! FÃ1..

ШЩОСТЫНФ дворовом),

misericordia., T. justitia)-Mu.lo

стына.

23, 5 и Mimmo о BFA. 32,

5 монитъ Mimmo (C. правду) и

сйди Ць. 102, 0 творкий мХтыпи

(С. правду) PKI..

малость (6 и из am, mise

ricordia, T. benignitas)-uu.locTß.

5, 8 множеством MÃ1" Твоей.

0, 5 ради MIT" Твои). 12, 7 на

1min. Твои) супоибув. 10, 7 суди

ви мХти ТвовТ. 17, 51 твор/вй

mín.. 20, 8 mirino (С. по биа

гости) Shimman не поиннжитсм.

22, 0 Mín. Toon; поженётв mi.

24, 6 мКти ТвовТ. 24, 7 по

MIT» Твоей. 24, 10 ‚идти в й'сти

на. 25, 3 MXN. Tuonì. 30, 8

иозвесембсж о) wir" Твоей. 30,

17 сбсй мм »Xfire Твоею. 30,

22 оу’дквй MITI. свои). 31, 10

оуповдюшаго же на По MITI. шай

mz.. 32, 5 MÃTH FÃim исполни

замши. 32, 18 суповёюшыж на

mim. Ёго). 32, 22 айда, Пи,

mi“ 'l'uom на идеи. 35, 0 на

ней 1min. Твое). 35, 8 oy'mno'

жили ёси MITI. Твои). 35, 11

проийии min. Твои). 39, 11

не сирь1хв Min. Твои). 39, 12

MITI. Tsofì.. 41, 9 запов’ести Гдь

MXN. Сито. 47, 10 при: oms,

Baie, мХть (С. о благости) век).

50, 3 по ослиной ‚идти Твоей.

51, 10 суповйхъ на MITI. Hak-ilo.

56, 4 посад БЕЪ мХть Свои). 50,

11 ‚идти Tßogâ. 58, 11 .win (C.

ниаующйв) его предварить м.

58, 17 возрйайюсм gag-ryA о)

mim Твоей. 58, 18 BFL-

Mín. мои. 00, 8 Mín. в йетин)?

Ёж). 01, 13 Твоё, PÃ“, мХть.

02, 4 A8'an MXN. Tnoni. 65,

20 мять Свои). 08, 14 во мно

жести’и mim Tßoenì. 08, 17 тбиш

БЕГА MITI. Твое). 70, 9 вы: до

конца) МХть Свои) (бсвчёти. 83,

12 Min. (A. и С. wouw», T.

sol) в йстип)? монити Fil.. 84, 8

ra'ßů Him., Щи, MXN. Твои). 84,

11 мХть и йстинд ср’ьтост’исж. 85,

13 MXN. Tßom` вёлгж на mail. 87,

12 ёдд повесть кто во гров’в мХть

Твои). 88, 2 MXN ТволЁ, ГХи,

во sin воспок). 88, 3 uz sin

MXN. созйждетсж. 88, 15 MXN.

»î йстинд предйдетв пред лице/пи

Твоими. 88, 25 мХть вы

си ними. 88, 29 из века cox |

ни) ёж? mín. Мопс. 88, 34 мять

же Шок) не изо »ò ее ни 1.. 88,

50 mi сЁть мХти Tuoi. 89, 14

исполиихомсж зайтра MET" Твоей.

91, 3 возветиёти зайтри мХть Твои).

93, 18 мХть Tuo/à, PÃ“, noMora'

ше м»). 97, 3 подлив) MÃ1» Свои)

НишиУ. 99, 5 на века Mín. го).

100, 1 мКть и du. неспок) Те

а'Е. 102, 4 ввнчйюшаго 'ml MÃ'rllo.

102, 11 оутве дина ёсть FII. mln.

Спето. 102, 1 Mín. же Hum с?)

века и до иона. 105, 1 nim) из

века MITI. Ёго). 105, 7 множе
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ства мХтн Твое/д. 105, 45 no Mnó

жите? мКти Свод/д. 106', 1 rim!

нъ afm мХть Ею). 106', 8 м

йспопймтсм (разиочт. Ад йснопё

AML) FÃcuu мХти Ёж). 106', 15

м йспов’вмтсм (разноцт. м ůcno

вйдмтъ) Гдши »XTM EN). 106',

21 м йспоп’вмтсм (ргдзночт. м

йспопъмтж) Гйсви мХ'гн Qruì. 106',

3l м йспоийдмст (разночт. м

йшопймтъ) Гдши MIT» ЕЩЁ. 106',

43 ofpaßìlmivo'rz мКтн l'Ãmi. 107,

5 мХть Тпод. 108, 16' сотворй

ти мйлостъ. 108, 21 “Ära MXTh

'l'uoaì 108, 26’ no мКти Tnoc'ü.

[13, 9 “3 Mï'run Tßoc'ü. 116', 2

oŕTncp/uícm мХть Eruì "a "Есть 117,

:im: кт. Нм мКть Ёж). 117,

2 дм» ни Мм мЁтс. фи). 117,

3 n'mw uv. «im ‚идти gru). 117,

4 lÃsw нт. “im MÃTI. Ёж). 117,

20 идиш n1. пйт. Mín. ‘mi 118,

41 ‚м пртмтъ на мл: мХть THM.

118, 6'4 MÃTM Taos/â, ГЛ", йспбдпь

36mm. 118, 76' НЁМ же mi".

'I'uonL 118, 88 no мХтн Твоёй.

118, 124 llo Av'ml Твоёй. 118.

140 по MRT“ Тиоёй. 118, 159

no Mî'ru 'l'uoc'ü. 120, 6 of На

мять. 135, 1-26' (aa жаждут

cmuan вЕкш un sim. мХть Ем).

137, 2 и? идти Твоёй. 137, 8

Мть Tnonì по sim.. 140, 5 па

xámcn )MÃ "Рйиикъ мйлостбю. 142,

8 cmálumńì сотвори? .unì 3a55'TPA

мЁть Тповб. 142, 12 мКтЕю Тпо

éne. 143, 2 MÃ". мм4 146', 11

ойнопйюшихъ `m\ мХть Qruì.

МНШОНТН (naps'pleoůaz, trans

ire, prœterire, T. prœteríre, trans

{щ iransgredi; меркнет, printer

iro)-np0ń'rn, npeîl'm, миновать.

машины переводится Также (си. ип

жо): чпрентп-` -нроптп-„ wml-ruw».

—мрёр1шбап переводится также (си. ип

же): чпреитш.

36', 36' й мимоидбхъ. 80, 5

йже мимойдс (В., C. вырастаетъ).

8.9, 6' мимойдстъ. 148, 6' й не

мимойдетъ (C.l рейдет'ь).

МНМОТЁШЁ (ömïzopeoo'pevoc,

decurrens, T. qui abeat)-np0Te

кающш.

haxapwópno; переводится также (си.

шике): чпрсходяэ.

57, 8 гёкшщодд мимотекЁцм/ь.

МНШОХОДНТН (вирши,

pertransire, T. gradi) проходить,

шествовать, ступать.

6' 7, 8 aucrzuì мимоходйти Те

niì. ` l ‘

МИШОХОДА,-(ЪИ (каратреоб

начес, praatergrediens, transiens,

T. viator; трактат, qui printer

ibat, qui transit)-|lpox011nmil.

79, 13 Mnmoxomámin lńlrém.

88, 42 mumoxomímln ngrémß.

128, 8 не pinna MnMoxoMíluíu (oí

mpa'ypvïec).

МНРЁПЪ (aíp'qleóç,

cus) — мирный.

34, 20 Mûpmm (T. pacem, C.

о ampi) mro'naxäl. 36', 37 чело—

«MY ,wípug (Т. pacem, C. миръ).

110, 6' c1. ненавймшими мйрд

пйхъ 'Mn' енъ.

MHP (il гари, рах)—ыиръ:

согласйе, тишина.

4, 9 нъ мйръ (С. спокойшЗ.

27, 3 eróMolun/nn мйръ. 2 ,

11 mfnú'rz Mo'An Скол? мйромъ.

33, 15 ugulmrì мйра. 34, 27

Xorníulîn Mńçn. 36', 11 MAGMA/r11'

cm u; мпбжсстп’а Mn'pa. 37, 4

"Есть мйрд lm костёхъ мойхъ. 40,

10 nemuñm мйра (С. мирный).

54, 19 »îgßáuuïz мйромъ АЪЁШЧ

моъб. 71, 3 мйръ A16/«ML 71, 7

paciñ
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множсство mí a. 72, 3 мои (Т.

prosperitatem, С. бяагоденствйе)

грйшникшпъ. 75, 3 вьбсть ua Mú

(A. н С. „нв'ь Садики», Т.

Salemi) мБсто Qro). 84, 9 счётъ

мири na меди Оно/К. 84, 11 прбв

м й мйр'и Фолопызбстдсм. 118,

165 мйръ мпогъ мбпмпымъ 3a

nóm. Твой. 119, 6 c1. uclmnńA/n

шимн мира в’ехи mi спи. 121, 6

uì )wipt leínúma. 12 _. 7 н‘вди же

мири. 12 , 8 гмгомхъ of'ßw дпръ

uî тент}. 124, 5 ¿mípn на IHM.

127, 7 мири на Пят. 147, 3
полагёмй проймы Toomn мири.

dupont. (той „борщ—марши

(ийра).

103 (во Nadu.) u1 Mipcrñm

(B., A. и Т. петь, С. wpa) пы

Tìû.

MÃÃÃQHÈH'II (ô тёти, infans,

parvnlus, T. infans, imporîtus,

simplex, parvulus) —— мхиденецъ:

простым, нростоцушнып чедов'впъ.

8, 3 »îá ofen млцёнецъ. 16,

14 оЁстбенша uîcn'mm ммдёицемъ

(С. Mmm.) 18, 8 сиидйтслство

I'Ãne nñçno, оу’м‘ЗдрлСюцкс Mnémo»

(C. проетыхъ). 63, 8 стрйяы

ммёпецъ. 114, 5 xpnnm'ü мм

дёппы (C. проетодупшыхъ). 118,

130 иразЁммЁстъ ммдёнцы (C.

нростыхъ). 136, 9 рдзыётъ мм

дёппы 'ruqnî о? Kimm..

MASK() (то топа, р. и. ток

).amoc, lad-meno: молоко.

118, 70 оу’сырйсм гёкш мяско

(A. в G. «тук'ьэ, Т. adipe)

сёршс.

MHÓTW (попой, multum, T.

plurimum)~nnoro.

119, 6 многш (С. долго) ири

шёлстпонв ‚Мне mon).

МНОГОАНМОСТНН'Ь (nolo

Эпос, multum misericors, T. mul

tns benignitate) — многомидоетп

вып.

85, 5 многомХтивъ пойми. 85,

15 11 многомХтивый. 102, 8 мио

гомХтини. 144. 8 миогомХтнвъ.

мпогопябдеп'ь (Mmmm,

(потовой—многоплодии.

143, 13 бппы ix» много

плчпдпы (A., T. в С. и'в’гъ).

МНОГ'Ь (nolúc, multns, magnus,

copiosus, T. типов, magnus, plu

rimus, maximus, amplns)-.\lnoriñ:

oon-mill, велит.

3, 2 мнбзи постмбти. 3, 3

мпози глагомотъ. 4, 7 мпози гм

гомоти. 17, 17 (i) води mno'ruxz.

18, 11 na'nc зяби й «Ámmc чё—

стид мпогя (T. qunmplnrimo, C.

множества). 18, 12 воздтпс

много (C. numana). 21, 13 тешь)

мнбзи (С. множество). 21, 17

ncû мнбзи (A., T. и С. nin).

24, 11 мпбгъ (С. велико) so

ёсть. 28, 3 пд водахъ многихи.

30, 14 гаждёпге (разиочт. о'ко

рёпбс) многихъ (C. много). 0,

20 многое множество. 31, 6 uz

no'rónt пом многихи. 31,. 10

„поп. (С. много) рёпы. 32, 16

мпогою Т. moltitudine, 0. мне—

веетпомъ силою. 33, 20 мншги

(С. много) сторон. 34, 18 ни

помни мпбзъ (С. Bullion). 35,

7 Бездна мибга (С. великая). 36,

16 пйчс вогбтстпа гр'Бшныхи липо

п. 39, 4 оузрмъ мпбзи. 39, 6

дном (С. много) сотворил-ь ёсй.

39, 11 (ö сонма мпбгд (С. вели

комъ). 54, 19 во мноз'Ь C.

много). 55, 3 :Knew мпбзи (C.

много). 67, 12 сйлою многом:

(C. вешнею). 70, 7 who вьбхъ

‚пппЭгимъ. 70, 20 стран мнфги.
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76, 20 an soAáxz „мот (C.

неликвхъ). 77, 15 ни ‘вёзднъ

111110311 (С. великой). 88. 51 111116

гихъ (С. свльныхъ, Т. maximo

гит) 111361111. 92, 4 (ü машин.

"du многихв. 96, 1 бстропи

111116311 (Т. р1111‘1тш, С. многочи

Ыенные). 106, 23 mi uoluíxn

Mnórnx'li (C. болыинхъ). 108, 30

uocpcMì многихв (C. множества).

109, 6 на gmini многи *11 (C.

обширной, T. plurimis). 11 , 156

ma uirbl Твоё: 111111151‘11 (C. много).

11 , 157 111116311 (0.11110го)113гонл(

min 111111118, 162 uînptïámü ко

Рос—п. ‚111161111 (С. великую). 118,

165 mi 1. мибгъ (С. Hmmm).

129, 6 111116106 (В. copiosa.) mf

Hcru) извивлёибе. 134, 10 153111111

‚111105111. 143, 7 (ü 11637. 111116—

1‘11 1i.

("110111119 (16 nAeïov, amplius,

T. cxcellentissimnm)-ôoJ'Be Maó

roe: сшиое большее.

‹Мпожае› 311-01. ue парт-110, но сред.

родъ прижат. n ерш. ст. шножййи

89, 10 »î миожм (А. щуч—

moc», C. самая лучшая пора)

я 11 т YM 11с 11ол1‘13и1ь

lillîÓìfidlllllh (711550110— нап

(malanni.

uíwv переводится также (см. выше):

«Mac-mr» и (ниже) чтучен'Ьи

77, 31 @mi Muuimaüiuam (въ

111511. on. nieuw, B. pingues, T.

pinguissimis, A. «жирныяъ, C.

тучиыя) ijn. о

д1110;11д):А‚-я11сиь (щами,

abundans)-Muomaiuiiiicn.

143, 13 мибжмпытсм (Т. ра

riant, G. да плодятся) во исходи

umäî сноихъ.

НОЖ‘ЕСТЁО (tò виды, mul

titudo, abundantia, T. amplitudo,

multitudo)-Muomec1'ßo.

5, 8 множеством MXN Твоей.

5, 11 по множеству нсчёстм др.

9, 25 uo множеств? ruina cuocruì

(A. «no высовоумйю своему», Т.

in elatione vultus sui, С. въ на

диеши своемъ). 30, 20 многое

множество (A., T. H С. 11'Б1'Ь).

32, 16 множеством к Ъпости.

2, 17 во мибжествЪ же (С. не—

ликою) сйлы. 36, 11 ui множе

ств’в мйра. 43, 13 »î не nil мио

memo (A. ‹в не умиожнъэ, T.

et non auxisti, C. и не возвы

сидъ). 48, 7 ui Mnómecwt во

гбтствд. 50, 3 по множеств?

пилооп. 51, 9 oy7noßa` im множе

стио вогбтстио своего). 63, 3 (В

множества (А. «Orb мятежа», Т.

ab arcano солят, C. отъ за

мысла) Айлаюшихъ неп дни}. 65,

3 во множеств сими. 68, 14

во множеств (C. вешкой) Mira.

68, 17 no множеств? lue/«611.

71, 7 множество (С. общие) 11111

ра. 76, 18 множество iugm 36M..

93, 19 по множеств? (C. увит

жен1и) подавай. 105, 7 множе

ства мХти Твоей. 105, 45 по

множеств? мХти. 144, 7 Mném

ства (C. вешкой) вКгости. 146,

4 множество (A. ‹чис.10›‚ Т. nu

merum, C. волчество) звёзд.

150, 2 по множеств)? велйче

стили.

woningen» (manioc, mul

tipiiciter; точат, sœpe, T. mul

гит—многократно, много разъ.

62, 2 мибжицею (nom, A., T.

и С. Н'Ь'гь). 105, 43 миожицсю

(C. иного разъ). 128, 1 множи

um (C. много). 128, 2 множи

цею (С. много).
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мибзи, ‚инозь си. мнОгъ.

мнОю он. язь.

«lnolo»_- творит. 11. ед. ч. личного

lic-rouleau 1-го липа.

мни см. йзъ.

«unt» — дат. u прели. падежи ед.

числа личнаго иьстоинеиц 1ro лица.

мшбнъ (а мир, Moab, съ

Евр. ‹01'ъ отца›)—Моавъ, cum»

Лота отъ его старшей дочери,

родоначацьникъ Моаиитпиъ.

59, 10 Мшбиъ коном. ojno

идиш Mocl'u). 82, 7 Mwáaz (T.

Moabitw) й гдрмсе. 107, 10

Mwáßll копом. oynoluíuím Щит).

пометь см. мощи.

MÓH (ma, шепз; um, щ,

êpóv, щепа, mea, теит)—иой.

2, 7 CE1'. мая. 3, 3 ¿gulli

мой. 3, 4 застЁпнпиъ мой (T.

circa me, C. предо мною) éclì, cllálln

мод, й возноскйй главй Molo. 3,

5 глбсомъ моймъ. 3, 8 Бит—е мой

(Т. mi). 4, 2 BFL победы мот:

--Molllírlńl Mold. 4, 8 all сёрдцы

моём. 5, 2 пагоды мод——

видите моё. 5, 3 молёнм моего),

Др'тд мой (T. mi) й Би'Ёе мой (T.

mi). 5, 4 mics мой. 5, 9 прдгъ

мойХъ———п ci, Товою пЁть мой

(въ im. сп. ooo, T. coram me vi

ат Тпаш, A. и С. «предо иною

путь Твой›). 6, 3 ulúc'rn moli.

6, 4 ¿Yulâ мод. 6, 5 дЁшЧ Mold.

6, 7 ноздыхбнтемъ моими——

llónle моё, сдезбмн моими постёмо

моб. 6, 8 бко моё —— —— ao acixz

Ёрдз‘в ъ мойки. 6, 9 пмбча моего).

, 1 моден]: моё——модйтвХ’

molô. 6, 11 a «gli moli. 7, 2

Bnîe мой (T. mi). 7, 3 ,lng

мото. 7, 4 Haie мой Т. mi)

-llz рЧнЁ моёю. 7, l'ü ßplïrz

мойхъ (A. um», T. me, C. ио

пмъ). 7, ó' дЁШЪЁ Molo-_llm

вот. мой, lî сиди)? мото. 7, 7 lî

ßocTÁlln, ГЛи Bic мой, noßmfulìeml

(A., T. и С. всей этой фразы

Н'Ь'гь). 7, 9 по орбид’е моёй

я по "(вновь моёй. 7, 11 Помощь

мод}. 9, 2 сёрдцеми моймъ. 9,

4 враг? nomi?. 9, 5 dus мой

nolo mold. 9, 14 смирёите моё

l'ü ирЕгъ мойхъ (C. меня). 9, 33

Sie мой (B., A. и Т. Him», C.

мой). 10, 1 душа моёй. 12, 3

nu ¿Yuuì моёй— —въ сёрдцы

моёмъ— —ирбгъ мой. 12, 4 Bic

мой (T. mi)--«O'\lu мой. 12,

5 враги мой. 12, 7 сёрдце моё.

13, 4 Mölln мод. 15, .2f/(h мой

— —- вмгйхи мойки. 15, 4 057mm'

ма мойма. 15, 5 Accro/¿lum моего)

й ua'um Moed-_Aocïoníuîe моё.

15, 6 ull Acpmálluuxll мойхъ (B.,

A., T. и С. и'Ь'гь: l'l'ßo достотнйе

моё. 15, 7 оу’тршвы мод. 15, 9

сердце Moê--Áalńml мой——

плоть мод. 15, 10 дЁшЧ мото.

16, 1 прём? моьо (А. и T. н’вт'ь,

C. мою), nou/uli Molléllìlo моей,

инЧшй молитв)? Molô. 16, 2 сЁдвд

мод: (C. ми1з)—-—6чн мой (въ

тж. оп. Een, B. и T. Tui, A. и

С. Твои). 16, 3 сёрдце моё. 16,

4 сустд мод. 16, 5 стшпьё мол.

--crwrlbì moli. 16, 6 глаголы

мод. 16, 9 в a3u` moli АЁШЁ мово.

16, 13 Milug Molô. 17, 2 upt

посте мод}. 17, 3 офтиеождёнйе

моё я припомните моё, й йзвбии—

тем. мой, EFL мой, помощник:

Móïl--gaulń'rulc/lh мой, и рог-Ь

сбит. моегоЗ,Й 3дст8пники мой.

17, 4 lì врбгъ мойхъ. 17, 7 n

EN Moemìì--mácz мой, й

вопль мой. 17, 18 (ü aonruíaz

мойхъ. 17, 19 uîsllos/lc'uinl моего)

:u
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———о)7тверждёнйе моё (Т. mihi,

C. Mu'b). 17, 21 по npáuAt моёй

--pgnìì моёю. 17, 22 Ша

моего). 17, 24 ßeßgano'uìm мост).

17, 25 по побил. M061-- 1M?

моёю. 17, 29 св’тйлнпнъ мой,

I'Ãn Híac Mo'ü---TMìf` мок5. 17,

30 lìîom Moúm.. 17, 31 BFL

мой (А., T. и С. п’ять). 17, 33

HS'TI. мой (0. Mll'lì). 17, 34|10'311

Morì. 17, 35 X'n'f. мой——

мьтшца Moaî. 17, 37 c'rwnbì мод?

——н.\шгЕ Molì. 17, 38 upmì

MOIS. 17, 39 под погбмд моймд.

17, 41 пришит. мойхъ. 17, 47

сйптм Mofruì. 17, 4!) lîgnÁnuTcM.

мой врёт мойхи. 18, 13 кТ)

'гдйпыхъ мойхъ (А. и Т. HBVL, C.

моим). 18, 15 037ch мойхъ—

—— сёомм моет) — — пшёцпшчс

мой n’ lîgua'mmm мой (Т. mi).

21, 2 Iìnîc, Haie мой (T. mi Deus,

mi Deus, A. и С. ‹Боже мой,

Боже мой›)—-—(й cfmíM моет)

———гр1ъхопадётй мойхъ. 2l, 3

Нага мой (T. mi). 21, 10 оупопё

uic Moë--Máïcpe Moe/â. 2],

11 мбтсрс мот: BFA мой. 21, 15

múlcm мод? -—г -— сёрдцс моё -——

чоеод моегол’ 21, I196 кр’йпость

мот, и Mg,qu мои »- _ ro 

'ra'lm моемЁ. 21, 17 gut Moni »î

„ад-ь мой. 21, 18 йзчстопш нм?

miem .Mo/R. 21, I!! рвём мод?—

uì тёщи Moc'iì. 21, 20 на

gmcïëflméníc моё. 21, 21 lám??

Mold — _ ¿Annopo'mglo Mold. 21,

22 смнрёте моё (T. exaudiens me,

(‘. услышавъ, избавь меня, А.

‹свободнвд услыши neuw). 21,

‘23 прёт-Ни моёй. 21, 26' по um

.uçfń--MoMîTum мод. 21, 30

ASIM Moni. 21, 31 сЪмм моё

(In, Мм. cn. aů'coö, B. тент, А.

«пхъэ, Т. horum, C. me). 22,

3 ß'uńf мокЗ. 22, 5 глав? Molô.

22, 6' живота Mocruì. 24, 1 АЁШ‘З

моъ6, Eric мой (T. ш1)————вра3й

мой. 24, 5 СПИ. мой. 24, 7

понести моем й немыми Mocruì.

24, 11 грйхъ мой. 24, 15 ¿un

мой —— "631". мой. 24, 1 7 сёодцд

Mocrxû--ûì "Ёждъ мойхъ. 24,

18 cMupe'uìe моё 53 т Y.“ мой—

—гр’ехй Moni. 24, 1 upanì Mom".

24, 20 дЁшЧ моъо. 25, 1 не
видим моёю. 25, 2 ofïpuîum Moml

й сёодце моё. 25, 3 пред бчйма

мойма. 25, 6° pìi'ut Morì. 25, ‚9

¿glug Molô--mnuo'n мой. 25,

11 незлбпою моёю. 25, 12 uorà

мод. 26', 1 npocutluéuìc моё ü

сбсйтем. мой -—-— пшиотй моет).

"6' 2 пмйтп M "-- " `~ , „ ом коми мои.

26', 3 cŕpmc Moê. 26, 4. живота

моет). 26', 5 suiv. Mońäv. (B.,

A., T. и С. man). 26', ' man?

M016 um воагй мод. 26', 7 rnácz

мой. 26, 8 сёрдце моЕ——лицё

моё (пъ ulm. cn. Een, B. mea,

.-\. и C. ‹'Гвоего›‚ Т. Tnam). 26',

.9 помощники мой —— сбсйтелю

мой. 26', 10 O'Tëun мой 3? MÁTM

Moni. 26', 11 прёгъ мойки. 27, 1

Щёс мой. 27, 2 молёппм моет?—

——-- рЁц’п мой. 27, 6' Mo.\c'||1M моет).

27, 7 помбцшикъ мой й змпйти

тем. мой — —— сёрдце моё —— —

плоть Moni: uo'Mlo моёю. 2.9, 2

к aruîux мойхъ. 2.9, 3 [hie мой

(T. mi). 29, 4 МЕНЫ моъд. 2.9,

7 во бвйми моём. 2.9, 8 допро—

Tt Moc'ü. 2.9, 9 нъ EN моемЁ.

29, 10 n1. кооп" моёй. 2.9, 11

помощники мой (А. и С. „ним,

T. mihi). 2.9, 12 шА-п. мой—

—-—прётншс моё. 2.9, 13 mina

Moaì--lìuïe мой (T. mi). 30,
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4 Acpmiiiill Moni ii n lisimiiiile мод.

30, 5 змпйтитель мой. 30, 6

Alixii мой. 30, 8 iii сми e'iiie моё

——А`$ш$1 мокЗ. 30, 9 lióßli Morì.

39, 19 бко моё, ¿gulli Moni ii

oifrpóna Moni. 39, 11 miliión мой,

ii iliîrii .iionÍ--iipfinoc'rh мод, ii

liuic'ril Moni. 39, 12 воЕп. мойхъ

—— cocfuiuiliiil моймт. —— — знае

мымъ моими. 39, 14 Aiiluli Moiô.

39, 15 BFil мой. 39, 16 m '

siii Moii--uçiîrz Moiixi.. 3%,

23 во ligc'rSn/ie'iliii моём——

молитвы моем. 31, 3 iiiiiciii мод.

31, 5 seßßilióilîe lJiioê--rplixiì

мосгш -— — пеззаконте моё — —

сёрдцд мост). 31, 7 припомним

моё (Т. mihi)--piiliocre Moni

(A., T. ll C. ll'hi'b). 31, 8 бчи

мой. 33, 2 ilo oy'c'růxll Moúxi.

33, 3 liliulli Moni. 33, 5 скоонёй

мойхъ. 34, 2 въ помощь моъо

(B. mihi, T. mellm, A. ii C.

«мы. 34, 3 ¿gulli моёй. 34,

4 iiiulii Mold. 34, 7 ¿Tuul моёй.

34, 9 .iiiluii me мод. 34, 10

illiicili Moni. 34, 12 iliulii моёй.

34, 13 Alim@ Moiô, ii молитва

мол; sz llfiiipo моё. 34, 17 Mimi?

Mold —— ¿iiiillopóilńlio moiò. 34.

23 eilig моемЁ, lim'e мой (Т. lili)

ii l'Äii мой (T. mi), на ново mold.

34, 24 lime мой (Т. mi). 34,

26 s_iuiiiiil moli/iii.. 34, 27 побит

мое/8. 34, 28 ziißbiiiil мой. 37,

4 въ плоти моёй——п1. ilocie' '1i

Moiixil Ф .iniill rpiîxz Moiixil. 3l,

5 uegigilliiliiiìm мод? препзыдбша гм

н‘З Mold. 37, 6 pÃillu мои? iü .lli

lili всзЪЗмЕ/п мост). 37, 8 Ammin.

Mom--iili плоти моёй. 37, 9

ce'çiua моет). 37, 19 жите

моё, ii ßogiulxa'liîe ‚моё. 37, 11

серии мое — — сим мот— _

Öiilio моёю. 3 7, 12 друзы мой li

i'icilŕieiiiliii мой. 37, 13 sillimliiil

iuoii--lilslllli Moiò. 37, 16 Eme

мой (Т. mi). 37, 17 врази мой

(Т. Him., C. мои)——иогбмъ

моими. 37, 18 soiliglli. Moni.

37, 19 iiegglllióilïe Aloë-*ui

rptciì Jiioe'iiiii. 37, 29 ползи me

мои. 37, 22 lime мой (Т. mi).

37, 23 lli. помоцп. мокЗ (C. инв)

--crliiîm моего). 38, 2 liiìriî

мол? — —- niglálioliiu моими ——

ofc'ruim моими. 38, 3 lso/ilâglli.

ivicnì. 38, 4 ce'piiiic l“oe-_lill

noline'iiiii моёмъ—— ¿guiso/iw. мо

им. 38, 5 кон-лип? моно—

,iiiiii мойхъ. 38, 6 Ат? мод, ii

cociáliß мой. 3_8, 8 'reenfiiiîe моё

--coc1'.iilii мой. 38, 9 Безза

liólliîi moiixil. 38, 10 oiicr'ii мойхъ.

38, 13 молитв? iiioiô--Moilë

iiie Jlioe`---c1ie'31. моихъ— —

Ci'rlili'l’ мои. 39, 2 молитв?! Mold.

39, 3 H6315 moli-_cmnbi мод.

39, 4 во oy'c'rà мод. 39, 6 Biiîe

мой (Т. mi). 39, 9 lìm'e мой (T.

mi)--\l9e'ili\ моет) (C. у меня).

39, 19 oiic'rllli/iui Molini.. 39, 11

liz. сёрдцы моёмъ. 39, 13 незва

iiuillîm .ilom--riiaßliì moed: li

ce'piilie моё. 39, 15 iiiluli Moiò.

39, 18 помощника мой ii gmini

титем. Méli-_lime мой (T. mi).

40, 5 Aïillll iiioiò. 40, 6 ползи

мой. 40, 8 поази мой. 40, 19

.ilii'pn мощи (T. mecum, C. со

illlolo)--Xilliisi.l мод. 40, 12

upiiril мой. 41, 2 ¿gulli Moni. 41,

3 Agluâ nio/il. 41, 4 слёзы mom".

41, 5 iiiiuiä’ Molô. 41. 6 ¿glue

.iio/à--iliilui моет) ii EFL мой.

41, 7 Шили мод). 41, 9 mliliorÀ

мост). 41, 19 gaciìiniiiilm мой.

41, 11 костёмъ Molins-- ßpagii
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мой. 41, 12 дЪ’шё Moni-_Mi

на моего) и Ша мой. 42, 1 nolo'

мои). 42, 2 ирйпости Moni. 42,

4 тбиость л\ото——Бже мой (Т.

mi). 42, 5 AYwê Moni-_Mimì

моего) и Erz. мой. 43, 5 при

мой в HF?. мой. 43, 7 на лЁиъ

но мой -— мечи мой. 43, 10

Ёбми мой — _Mimì моего). 44,
сердце моё—— ¿tui Mom— —

algún мой. 48, 4 оустд моги—

-—-сёрдиа моего). 48, 5 сухо моё

——гдн1нте мод. 48, 6 шить)

мое/в. 48, 16 Aging мои). 49, 7

мопс Мои (Т. Mi, С. Мой). 49,

10 Шов сЁть. 49, 12 тем (Ep-ñ)

во Есть. 49, 10 шпрандёптм Шов?

-———-3дивти дней. 49, 17 слове

сд Мод. 49, 23 clinic Моё (въ

п‘Ви. сн. ееоб, В. и Т. Dei, A.

и C. ‹Бож1е›). 50, 3 всзздкбнйе

моё. 50, 4 (ü Беззаветно моего)

и о rot à моего). 50, 5 6:33a

xo'nle Moe-_r i и мой. 50, 7

MATH мод. 50, 1 сяЁуЁ моем?

АЁси (äxouneîç ре, B1, н‘Бк. оп. рот,

В. auditui moo dabis, A. сдаждь

ив саьннатш, Т. facito ut audiam,

С. дай ин'в услышать). 50, 11

о rpg? MoúXz--negßnminim

Moaî. , 12 во оу’тров’и моей (Т.

intra me, C. внутри пени). 50,

10 спнтж моего)——в13ьбии мой.

50, 17 сустав мои———оу?стд

Moaî. 52, 5 модн мод. 53, 4

Momiqu Molo- -o'c'rz мойуи.

53, 5 #img Moro. 03, 0 “они

моёй. 53, 7 вригшмъ моими. 53,

9 по враги Moi-_ÖKO моё.

54, 2 молитв)? мото———молёпбж

моего). 54, 3 neqa'lmo моею (разночт.

во йси‘Зшёщи моёмъ). 54, 5 сердце

Moê. 54, 14 sumiso мой и

знбемый мой. 54, 18 rM'cz мой.

54, 19 ¿YUM мои). 55, 3 вра

зи мои. 55, 5 cAoßccÃ Moni (A.

н C. ‹Его›, T. Ejus). 55, 0 сло

вёсъ монхи. 55, 7 Miri? мото—

—д11ш11 Mo|o` (разночт. ¿Yum Mo

сад). 55, 9 живота мой———слё

зы Moni. 55, 10 в изв мои—

_EF1 мой (A. «no нить, C. за

меня). 55, 14 д‘ЗшУ моте——

бчи мои——иоз’в мой. 50, 2

д11шд мод}. 50, 5 ¿Yuri? мои) (A.

и C. ‹и0я›, Т. ego). 56, 7 но

ra'm. MoiíMß--Aiíuńf Molo-

noci. лнцёми моими (T. ante me,

C. предо иною). 50, 8 сердце

Moê--cê дне Moê--ao cmi

nt моей (A., T. и С. MWL). 56,

9 mim Moni. 58, 2 spira моихв.

58, 4 дЁшХ’ мото——-ие33иио

nic Moê--r буи мой. 58, 5

ни срвтенте моё (T. mihi, C. мне).

58, 10 дервиш)? Molo (T. и С.

Н‘Б'гъ, A. ‹Его›)———3ист)1ннииъ

мой. 58, 11 BF» Mo'ñ--EFz

Móü--Ha upaßixis мойхв. 58,

12 здцтитниче мой (A. в C. ‹нашьъ‚

Т. noster). 58, 17 заст‘ёпвиив

мой (T. mihi, C. инв) а привети

lue моё (А., Т. и C. Н‘Вть)———

сибрни Moenì. 58, 18 помощники

мой— -—3Аст).гпиии1. мой— — Erie

мой, MÃ1». Moni. 59, 9 ‚ней ёсть

Голами, и мат ёсть Моисеев}, й

реми ирвпость гмвь) 111008, NAA

царь твой. 59, 10 оу’повйнм 1110

его)——саногъ май. 00, 2 мо

яёнйе моё——молитв+. мой. 00,

3 сердце Moê. 60, 4 суповднте

моё. 00, 0 молвтпы мод. 00,

9 молитвы мод. 01, 2 дёгшд мод:

--cl'mle моё. 01, 3 Б'Еи мой

и сБс'ь мой, заст‘ёпннив мой. 01,

5 цап)? мото. 01, бдЧшё мети—

—терп1›нбе Moê. 61, 7 БЁЪ мой
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с о— д, l I., I

и спсъ мои, 3am-1mm“ мои. 61,

8 сбыте моё Й cM'ua Mod-_nó

моши моем, »î суповые моё. 62,

2 lime móñ--Aìs'mà мод——

плоть мод. 62, 4 oy`crutì мой.

62, 5 sz mnaońì могли——

рЁц’ь мой. 62, 6 А‘Зшд мом—

——‹›3?стд мод. 62, 7 на uoc-rán"

моёй. 62, 8 помошпинъ мой (T.

mini. 62, 9 mima мод. 62, 10

д‘йш морд. 63, 2 гмбсъ Máis-`

-Aïuńl мод. 64, 3 мольбтпх

Mold (A., T. и C. КВН). 65, 9

¿Yung .nolo (A. maxim», T. nostram,

C. нашев)——ногъ мой 1. (А.

и C. «нашей», T. nostros). 65, 13

молйтны мод. 65, 14 пустот мой ——

--oy'c1à мог? и снорни моёй. 65,

16 дяшй моёй. 65, 17 ofc'rbî

Molîmn —— под дзьбкомъ моймъ.

65, 18 uz сёрдцы моёмъ. 65, 19

молёнм моего). 65, 26 mourra?

мокЗ. 6 7, 25 EFA мост}. 68, 2

muli мот; (А. и Т. 111111., C.

моей). 68, 4 гортдпь мой——

¿un мой— _BFA моего (C. моего).

68, 5 rnnabì Mocaì--noaßrì

мой. 68, 6 везите моё, »î пре

róçtwénìm Moni. 68, 8 лицё моё.

'8, 9 spáïín Moe'ü--má'rc e

моем. 68, 11 АЁШЧ mold. 68, 2

uhhm'nic моё. 68, 14 .\\o,\úrno|o

Moéw. 68, 19 ¿Ymû моёй——

spin Mou'xz. 68, 26 поношёнте

моё, »î mim. мой, й cpa/“01% мод.

68, 21 AYwÀ мод. 68, 22 м.

синь мооо (C. MRM-_az má

mAY'Molò. 68, 27 гЗзвъ мойхъ

(В. нЪтъ, A. «Твоим», Т. Tuo

rum, C. Тобою). 68, 31 HFA

моего) (А.‚ B. и Т. um, C.

моего). 69, 2 a1. помощь мопо

(А. «ми», Т. me, C. меня). 69,

3 ¿Simi? моэо. 69, 6 помощника

мой й йзвдвитмь мой. 76, 3

o 'Tßeoméuîe моё й приайжише моё.

6, 4 Eme мой (Т. mi). 70, 5

Tconümc моё — — ofnoßáuìc моё

Ф эбности моем. 76, 6 маков

MoeAI--móñ поп mire/«h_

nfmîc моё. 76, 7 помощники мой

(В. Ц‘Ь'гъ). 76, 8 o'c'rà мод. 76,

9 койпости моёй. 6, 16 в nasi

Moû--Aïuńl мокЗ. 76, 12 Чйэйе

мой (T. mi)--Hńïe мой, n

помоцп. мооо (C. Mut). 70, 13

¿Ang моъо. 76, 15 oy'c'rà Mom'.

70, 17 Baie мой (L, B., T. и

C. "img-_iii юности моем.

70, 18 lin'íc мой (A., B., T. и

C. Н‘В'г'ь). 76, 23 oy'crń мой—

-AYluà Moni. 70, 24 мамбы. мой.

2, 2 мой (ёроб) nac-_cw

nhì мой. 72, 16 мне мой (A. и

C. «Его», Т. Ejus). 72, 13 сгод

uc Moê--pïut мой. 72, 14

Фвличёнте моё. 72, 21 сёрдце моё,

й ofrouímn Modi. 72, 23 98's? ‚к

снЁю мокЗ. 72, 26 сёрдце моё й

плоть мом, БэЕе сёодца моет), й

чйсть Moni. 72, 28 ofnoßánie моё.

76, 2 глдсомъ моймъ—-— má

сомъ моймъ. 76, 3 скоопи моем
1 l l \

- — Smm Mon/M — — ¿Yum

Moni. 76', 4 дЁхъ мой. 76, 5

бчн мой. 76, 7 сёодцемъ мойми

————-АЁХЪ мой. 77, 1 моде мой

(Т. mi, C. мой), алиби? моем?—

-—ойст7. мойхъ. 77, 2 ofc'rà Moa?.

80, 9 моде Moû. 86, 12 мот

Мой mica Моет). 86, 14 моде

Мой——въ пйтй Мод. 86, 15

9525? Mold. 82, 14 Baie мой (T.

mi). 83, 3 “ша мом——-сёрд

ue моё »î плоть мод. 83, 4

1166 мой (Т. mi й Bic мой (Т.

mi). 83, 9 молитв? mold. 83, 11

На моего). 85, 2 Aguri? мокЗ—
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_Baie мой (Т. mi). 85, 4 AS'

11111’ M016. 85, 6 мояйтнЧ мото—

—молёпъь моего). 85, 7 скоосп

моем. 85, 11 cc'o/mc мод. 85,

12 Bie мой (Т. ш1)——-сёрд—

ucm моими. 85, 13 /ńlulll моте.

85, 14 дЁшъ’ M016. 85, 15 Hic

мой (B., A., T. n С. п1ътъ). 87,

2 cl'nnm мост). 87, 3 Momma

Moral-_Mokum MocMìl. 87, 4

АЪЁшд Moni, 1l жнпоти мой. 87, 9

gua'unux'l. мойхъ. 87, 10 бчи

моп———р‘5п+‚ Mo1l. 87, 14 мо

лйтпд Mod. 87, 15 дЁшЧ M016.

87, 16 Ф тбпостп мот: (A., T.

и С. Н'Ь’гь). 8 7, 19 зпбсмыхи мо

йхи. 88, 2 сут] моими. 88, 4 113

595111111111. Мойми— —рм:% Alom?.

88, 20 1T: .110.1111 Мойки. 88, 21f>a1m`

Моего, ёяёсми 151.an Моими. 88,

22 ЧМ dlofÀ__M|.l||1111 lllonl.

88, 25 йстниа lllonl и мХтп ¿llo/1l

__uî ймши Моём. 88, 27

бйъ мой (T. nli)__lìï1. мой

Т. mi)__cfn|la. мост). 88,

9 мХть Мок), й ¿mantra моя.

88, 31 замом. мой, 1l пи (Едцдхя

Шейхи. 88, 32 шпрмцбптм (llo/Ä

__?,ÁnoalaAiü Шейхи. 88. 34

Mfm. же M016 _ _ но йстппп Моёй:

88, 35 зенита Mocmì__1'ö

mfc-r1. Шейхи. 88, 36 115 cïfom.

Моёмъ. 88, 48 мой состбпи.

88, 51 1w. uli/191'. Moc'M1.. 90, 2

знстЁппики мой ç'c1ì й прнп‘йжпшс

моё, НЁЪ мой. 90, 9 o'nouánîe

мод. 90, 14 im. Aloë. J0, 16

cl'nlîe Моё. 91, 11 он мой, 6

старость мод? (T. me, C. я). 91,

12 бко моё m1 11pm-11 Moni-_

от? моё. 93, 17 Aïlluli Moa).

9 ‚ 18 110ml Morì.. 93, 19 под’ез

нс‘й мойхъ |11. сёрмты моём——

АЪШЧ Molo. 93, 22 БГЪ мой—

—о>7повбптм моего). 94, 9 А’ыд

Mon.. 94, 10 пУтбй Mońxï.. 94,

11 но гнЪнЪ Моём—_ви по

кой lllo'ü. 100, 2 сёрдца моего)

посрсд'Б дам: моего). 100, 3 пред

бчймд моймд. 100, 6 ¿qu мой.

100, 7 посрсдЕ дом? мост)—

_npcÃ 151111.11111 моими. 101, 2

молитв)? мок), й вопль мой. 101,

4 Mlle мой, и мости Mom". 101,

5 cépme Moê__x.1f.u11 мой.

101, 6 поздыхмпм мост——

кость Monl плоти моёй. 161, 9

врдзй мой. 101, 10 11m-1€ моё.

101, 12 ,1111's мой. 101, 24 Анбй

мойхъ. 101, 25 мпй мойки.

102, 1 Mimì Mod-_1111819611

нм мод. 102, 2 дёгшё Moni.

102, 22 19u18 Monl. 103, 1 я‘Зшё

Moni-_Allie мой (T. mi). 103.

33 1111 тиноттЗ моём1.——БТт

мосмЁ. 103, 34 вссйда мод).

103, 35 яЪ’шё Monì. 104, 15

помбзапнымъ dloům., й по "§96

1111x1. Мопхъ. 107, 2 сёрдпс моё

——-сёрдцс Moê-_ao мм

моёй. 107. 3 cM'uA Mon; (A., T.

11 C. всей фразы п'Ьтъ). 107, 9

мой ёстп l'aMÁM, 1l май ê'ch

Шммссбй, 1LT.) c'Mr. gac'rYnM'nie

mamá (Посад: ISM náol. там. 107,

10 супопдийм 1110сш3——сппогт.

мой. 108, 1 ведь? Moeà. 108,

5 за возиюнлёнйс моё. 108, 20

11a Aìluńï Mo1o`. 108, 22 сердце

моё. 108, 24 кшлтма Monî__

плоть мод). 108, 26 lìñe мой

(Т. mi). 108, 30 oy’c'r1.î моими.

108, 31 АЁшЪЗ M016 (A. и С.

wm», T. ini). 10.9, 1 Пени

моемй. 110, 1 ce' мцсмт. моймъ

(А. и Т. н'Бт'ъ, С. моим). 114,

1 молёнтм моего). 114, 2 но ¿uni

мод. 114, 4 дЁш)? Mo1o`. 114, 6
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д‘з’шё Moni. 114, 7 Agus?? Mosè

—с5чи мой——н63’ь Moû.115,

2 во йзстЧплёти Moe'm.. 115, 5

MoMî'ruu Mon?. 115, 7 вузы Mooi.

115, 9 ммйтвы мод. 117, 7

на «pmi Moni. 117, 14 крЪпость

Moni й пБнк Moê. 117, 28 Iì'r'z

Móü--BFL мбй. 118, 5 nil'rîê

мой. 118, 10 ce' шиш. ‚пойми.

118, 11 uz сёрдцы моём. 118,

13 oy'c'rmímn ‚пойм. 118, 18 ¿un

мой. 118, 20 AYluÄ Moni. 118,

24 по‘Зчёнте моё———сов’6ти Movì.

118, 25 Шшд Morì.. 118, 26

nYnî мод. 118, 28 AYUJÄ Moni.

118, 32 cépAue моё. 118, 34

сё mem. Monimz (T. и С. нЪ‘гь).

1 8, 36 ce' Mie моё. 118, 37

бчи мой. 11 , 39 nouolue'uîe моё.

118, 43 (D oy'fc'rz мойхъ. 118,

48 pìs'nt мой. 118, 50 no смирё

Miu моём. 118, 54 п ишёлствм.

Moeruì. 118, 57 часть Moni. 118,

58 сёрдцемъ моймъ (A., T. и C.

Н‘Б'гь). 118, 59 nógt мой. 118,

69 сёрдцемъ моймъ (А., T. и C.

н’в'гь). 118, 77 п09чён|е моё.

118, 80 сёрдце моё. 118, 81

дЁшд Mo/R. 118, 82 ‹5чи мод.

118, 92 noYue'uîc moê--ßo

cMupe'uîn моём. 118, 97 поёгчё

nic моё. 118, 98 náue в дгъ мо—

úxß--Monì ёсть (ЬХХ рое, m»

и'вк. on. щ щи ёро(‚ B. и Т.

mihi, C. co мною). 118, 99 no

Ъ’чёнйе моё. 118, 101 ногбмъ мо

ймъ. 118, 103 гортбни MocMYs

-l-ofcmhl'u Moú'm. 118, 105

Horam моими — —- стсзммъ мо

ûm. 118, 108 сут мойхъ. 118,

109 АЪ’шд Moni въ 9858 Твоёю

(разночт. въ Адене. on. моёю, in.

вы. on. poü).118, 111 сёрдцд мо

eruì. 118, 112 cc'pMie моё. 118,

114 помбшникъ Mo'ü »î 3acT8'mmmx

Móü. 118, 115 EFA Mocruì.118,

110 llámuìm мощь). 118, 120

пмйти Mom". 118, 123 ¿un Morì.

118, 129 дЧшд Moni. 118, 131

o'c'rà мод. 118, 133 cTwnbì Moni.

18, 136 бчи мой. 118, 139

spagû Moni. 118, 143 noYuc'nïe

моё. 118, 145 ce' дцсмъ дюйм

(A. Н Т. Him», C. доила). 118,

148 бчи мой. 118, 149 ma' '1.

Móü. 118, 153 canc'nie моё. 118,

154 с‘Здъ мбй. 118, 101 ce' Aue

моё. 118, 167 Mlluà Moni. 18,

108 пЪ’Нё мой. 118, 109 ‚полё

uîc моё. 118, 170 прошёше Moê.

118, 171 ofc'mû Moni. 118, 172

¿goin Móü. 118, 174 поёгчёнйе

Moê. 118, 175 AYuuì Moni. 119,

2 ¿im? Mosè. 119, 5 n ншёлствбс

Moê. 119, 6 Agmâ Moni. 120, 1

бчн Moû--nómomh Moni. 120,

2 пбмошь Monì. 121, 8 na'riñ
мойхъ »î влйжпи 1. мой Ъ. 22,

1 бчи мой. ILS, 1 ш »Succ-rn

Mocoi. 128, 2 Ф вбпости мот.

128, 3 un xocn'r'â моём. 129,

1 rM'cn Mo'ñ. 129, 2 MoM'nîm

моет). 129, 4 ¿Yulà Mooi. 130,

1 ce' Аце моё ——6чи мой. 130,

2 Mimi? Mo|o` -— — ¿Ying Mold. 131,

3 Абм‘д Mocruì _ -nocTéMi Moenì.

131, 4 бчймд мойма »î вБждомд

MoúMa —- —— cK атм мой/м. 131,

12 gasfin Мой |î сшц‘Еим Mon?.

131, 14 понбй Móñ. 131, 17

помёзанном? MocMYs. 131, 18

СЫНА Moni (А. и C. ‹его›, T.

ejus). 136, 5 деснйцд Mod. 136,

6 лёзьбнъ мбй го тбни Moc/«Ys

-Becéiilm моет). 137, 1 сёрд

цемъ MońMz. --ofcn мойёъ

(А. и T. 111m., C. muxa). 13 ,

3 uz Muni моёй. 137, 7 врдгъ
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мойхъ. 138, 1 cillla'ule моё й

llocra'nìc моё. 138, 2 помышдё

uìnl Moll?. 138, 3 стсзьо мооо й

офис моё——п13тй Mom". 138,

4 ни ¿Mint моёмъ. 138, 9 при

/liî мой (A., T. и C. и’Ьгь). 138,

11 nn сдбдости моёй. 138, 13

ойт айвы morí--nlárcpc моем.

138, 14 дёгшд мой. 138, 15

пость ‚иом——состби1. мой (A.,

T. и С. и'й'гь). 138, 16 necozlií

мппое моё. 138, 23 сёрдце моё

——стезй мод. 139, 4 c'rwnbì

мод. 139, 5 norám Molíllll (B.

ll'B'rb). 139, 7 EF1. мой——

модёнтм моего). 139, 8 cñnìm

моепй— -lnlÃ главою моёю. 139,

9 lïl allena'nîm моего) (А., T. и С.

пить). 140, 1 .lloJléllînl мост).

140, 2 модйтид мод—мрЧк‘ё

моёю. 140, 3 оу’стодмъ Morilla

-lñ ofc'rnáxll мойёъ. 140, 4

сёрдце моё. 140, l'nannì москй

—-—модйтва мод. 140, 6 гм

года мой. 140, 8 o'nn мой——

—дЁш9 mold. 141, 2 глйсомъ

моймъ — —— гдйсомъ моймъ. 141,

3 Monc'nîc моё, печёт. ‚ново. 141,

4 их? моем‘З——стезй молЧ.

141, 5 ¿Sung Molò. 141, 6 oy'no

„хите моё, чйсть fno/lì. 141, 7

молёнТю моемЁ. 141, 8 Agni?

мото. 142, 1 модйти‘г Molo-

‚полёте моё. 142, 3 дЁшЧ моэо

———н:ниотъ мой. 142, 4 дЁХЪ

мой —— сёрдцс моё. 142, 6

рЖць мой: дйшё мод}. 142, 7

llìs'xll мой. 142, 8 дЁшЪ? Molo.

142, 9 (ü иоЕгъ мойхъ. 142, 10

Erz мой. 142, 11 llng моъо.

142, 12 врагй мод—п—дйшй

моёй. 143, 1 BFL Mól'l--pï'lrh

мой ——пёрсты мод. 143, 2

мХть моё, й привитие моё, за

c'rìínnnll'n мой й йзвбиитель мой,

здшйтитель мой —— — мбдн мод.

144, 1 lìch мой (Т. mi), Цбто

мой. 144, 21 о'стё Mom". 145,

1 дёгшё fno/â. 14 , 2 из живот‘Е

моёмъ——БП? моемй. 151, 1

no spáïìn moe'l'l--cî'rlllì моего)

—— °тцё моего). 151, 2 рХцЬ

мой --né сты мой. 151, 3

Henn моем‘З. 151, 4 сЁтцё

моего). 151, 5 n ¿11m non?.

ИОАНН (ò сам, fluctuatio)

-nolloôunìe, волнеше, потрясе

nie.

sólo: переводится также (си. выше):

«Boalyluenic» и (ниже) «clan-omc».

54, 23 не дёстт. пи ийкъ

fno/loll! (A. «uollo.lc6arncn», T. ut

dimoveatllr, C. поколебаться) прё

llnllY. l __

[110/[61119 (il öéqclcfewc, ora.

tio, doprocotio, proces, T. depreca

tio, oratio, meditatio)no.llellie.

ìŕvplc переводится также (cl. ниже):

«похитил», «хотите».

5, 3 аопмй пёс)? модётйм (А.

и C. ‹воп.тя›‚ Т. olamorìs) моего).

6, 10 ойсльйша ГХь молёнте моё.

16, 1 ионмй модёппо (A. ‹зва

nilo», T. clomorcm, С. воплю)

moc/nfl. 27, 2 alliez .lllolléninl мо

епй. 27, 6 rnácz Mollénìnl моего).

38, 13 молёнте (A. шпате», Т.

clamorem, С. воплю) моё ин9шй.

54, 2 не n ёзри молёнтм моего).

60, 2 оймыши, Baie, molle'nìc (A.

ll С. «вошь», T. clamorem) llloè.

65, 19 anni-rz. пёс? Molle'nïal мо—

crllì. 85, 6 понмй глбсё? молёнтм

моего). 87, 3 п нклонй о'хо Твоё

n1» Molle'nìlo (T. clamoremg MochlÉ.

101, 1 пред riem. промётъ мо

llénîc (T. meditationem, С. печаль

своё. 101, 18 ne ойничнжй моде
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"IM йхъ. 105, 44 meer“ ofcnhí

шдшс молёпк (A. и С. mann»,

T. clamore) йхъ. 114, 1 mien

.quc'uiM Mocruì. 118, 100 м пои

плйжитсм Mo/«c'uic (A. и C. ‹воп.п.›‚

Т. clamor) моё пред 'M_ 120, 2

м нЁАХтЪ 05'10" Твой впёмлюшп

r/«Ácìì молёпйм моего). 130, 7

темна, TÃ“, rM'cz молёнЕм моего).

140, 1 попмй r/«Ácä7 Monc'llîm (B.,

A. и Т. поп.) моего). 141, 3 про

то uçcÃ llńM'l. MoAc'uic моё. 141,

7 non/un' Mo/«f'uîlo (T. clamoreln,

C. воплю) Moc/“11. 142, 1 нпЪ’шй

момше мое.

ÃlÜÃll'l'Ím прессой], огайо;

i] öénozc, deprecat-io, oratio, pre

ces, T. voeiferatio, deprecatìo; 'h

вот, \'otum)-uo.1mua; обЪть

(обЪщанйе Богу).

una: переводится также (см. nume).

«loxenie» и (ниже) -хот'|‚н1е›.

4, 2 ofcmáum молйти‘З Molô.

6', 10 l'Ãh молйтпёё мооо п îm'n.

16' (ab nadnuc.) мКтпа AEAT.

16', 1 пиЧшй молйтпЧ (С. мольбу)

.\\o|o`. 21, 25 нижё иегодопё мо

мбтвы (5., A. «сшпренйш, Т. af

flictionem, C. скорби) нпцмгш. 21,

26' MoMîmm (вою, A. я С. «0013

ты›, В. Il T. vota) Moni sogAÁMz.

30, 23 гмбсъ мрлйтвы (ô.) Moaâ.

33, 16' oy'mm 9m) Irl. момбтпУ

(6., T. vociferationem, С. воплю)

др. 34, 13 момбтна мол: im

«£190 моё возводтйтсм. 38, 13

mfc/«bium Momîïuìì мой. 30, 2

ofcnhîlua Momí'mä’ (6., A. n С.

«воплю, Т. vociferationem) Mosè.

41, 0 молйтва EN. 49, 14 поз

мбмдь БьбшпемЧ MoMî-ruu (вою, A.

n C. -об1;тн›‚ В. и T. vota) um?.

53, 4 ofcßbíum момбтпъ’ Mold. 54,

2 ниЪ’шй, Hic, MonúTuT моъб. 55,

13 во Mui, Bic, MoMîTßu (süß,

A. п C. «обмыв, В. и Т. vota).

00, 2 понмп молйтвъ моёй. 00,

6' оу’сльппмт. écu Momîmbl (A. и C.

10011111», T. votis) Mom". 00, 0

поздбти мп момётпы (sò-L., A. и

C. «сомы», В. и Т. vota) Moni.

64, 2 'l'cniâ 003.1Äc1cm молйтвд

(931., A. и С. «0013'1'Ъ›‚ В. п T.

Votum). 6'4, 3 ofcmámn Monńnńì

M016. 05, 13 воздбмъ Tesä Mo

.uînm (sò-L, A. и С. «об'Ьтыэ, В.

и Т. vom) Moni. 6'5, 20 не (Впё

ии момбтнёё Mo|o`. 6'8, 14 Mo

Mí'rßow моёю. 70, 5 АокбАЪ ruf.

пмшисм на MoMíTuß’ оёнъ Твой ъ.

83, 9 ofmuîum Monú'nńl M016. 35

(во uadn.) MXTua Alm?. 85, ó'

angunì, Щи, Mavim?,7 Molo'. 87, 3

м пнймтъ n^cÃ TIS Momíma Mon).

87, 14 Moluí'rßa молё прыварйтъ.

80, 1 мЁётпа Municc'a. 101, 1

молйтва ппцшгш. 101. 2 оу’сльбши

Moluí'rnä’ M016. 101, 18 призов на

Monńuńs1 смнрёнпыхъ. 108, 7 мо

мбтва êru) м вймти ни гръхъ.

115, 5 молйтпы ($131., A. и C.

‹обЪтн›, В. и Т. vota) мод? Где

он воздбмъ. 115, 9 молйтвы

(шью, A. l C. «oûismn B. 11T.

vota) мом` I`Ãcuu 00314701.140, 2

м йсп двитсм молйтпа Moni. 140,

5 Momma (С. мольбы) мод: во

плаговолёпгихъ др. 142, 1 o'cAhî

um MoMîTuX M016. 144, 1 мо

Mí'ruì? (В.‚ A. п C. mmm», T.

vociferatipnem) йхъ ойсльйшитъ.

МОЛН'ГНШШНКЪ (ò презрев

тйс, мн. ч. oi npéoßelc, legatus,

T. magnatus; ö Ехёщс)——попте.|ь‚

проснтсль, посодъ.

6'7, 32 поТйАЪ’тъ молйтвеппицы

(np§a§e¢:, A. в С. «вельможш

9п‘пта. 73, 23 не занХди гм

Спнпочпнй я Опълсиитиышй (hours къ Псдтп. 14
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ca молитвенники (Ею, Bi. ll'hia. сп.

ёхдрбп, oizarûiv, B. inimicoriinl,

A. и С. «врагом», Т. hostìllm)

'l'uolixii ‚

МОЛНТНСШ (бёеоЭас, 0mm,

deprecuri, T. vociferari, deprecai'i;

проогохепащ, ошге)——мо.титьси.

irpwéulnllai "проводится также (см.

ниже): «nonoui-ruim».

27, 2 liilcriâ Molllii'ii ми cm (С.

пзыппю) liz. Tesi. 63. 2 iiilcriiil

ilio/lli'rii ми см mi Teuf.. 198, 4

531i me Ji.\_oii.iiÍ cm (in).

ЛШЛША àatparñ, fulgur,

corllsiatio, T. flilgur) молит.

17, 15 ii Jiiuiillîil oiliiilómii. 76,

19 “Китайцы Jiiuiiillim Тиса? lice

.iiillllßilm 96, 4 uîcllimiillil ‚щи/шип

Sii'uì uceilc'llllglo. 134. 7 тимин

ii'i.l_ióm1ii. сотиоои. 143, 6 плесни

момпю. ‚ ‚ с

MOA/Milhpfñllçrů (прозекто

реи; )—ио.1ищШсп.

141, 1 iillerliii тёти ¿iig iii. пер

'rc'lrli моими/“Уст (in. il'hii. cu. проз

аот, В. и Т. oratie, C. ilo.ill

тип). l

illUluì Simula, шаге)—

llopc.

23, 2 ll.i моомхъ uiclloili'iii. i5

ёсть. 64, 6 ii cX'lullxii liz мбри

„де-ы. 65, 6 uîliçiililiimiî морс lili

ciililS). 68, 35 мо e ii um: millili

l|l.im liv. lle'm.. 71, 8 uililaia'erz Ю

Alcira. до мбрм. 73, 13 oiiiliepiiiiii.

éc силою 'I'lioe'io мб e. 76, 20

ll'i. моои пЪЁтЕё 'l'ilolì. 7 7, 13 9:13

иёозе море. 77, 53 враги Iiixr.

nonpul море. 79, 12 ирострё розги

ёж) (разиочт. cuom) ilo моом.

88, 13 clincpi. ii морс (A. «n0-i

iicul», T. Auster, C. lori.) 'l'iì

cogiáiz €cii. 88. 26 подожЁ iiii

чар" plinii ёж). 94, 5 Того) ёсть

мо e. 95, 11 м noiliiimilrcm море.

9 , 7 lili lloiuiimiiicm мо e. 103,

25 ciê море lieiiiiiioe. 1 5, 7 въ

llepiiilóc моое. 105, 9 зап e'rii

Чермном? морю. 195, 22 стоЕш

iian. ail Jiiópii llelelii/iia. 196, 3

ii мор/ь. 106, 23 с oiiáuiiii пъ

море all iioPiliiiie'xii. 1 3, 3 морс

lliiit ii nonlimë. 113, 5 что ти

ёсть, море. 134, 6 lli. мормхъ.

135, 13 .igiliiâlluuleiiiä7 Чермиое

морс. 135, 15 in. море Чермиос.

138, 9 псе/пост liz nociiiiiliixi.

морд. 145, 6 сотвоошдго ile'so ii

зёмлю, мор;ъ

ШОРСШН (T7): Затаив, ‘rů'iv

батист, maris, Т. maris, mari

ulll)-.\lopcleiii (моря).

8, 9 li один моосиЪъ, npcxoiiiii

lilium стези морским. 32, 7 sci/iu

iiiopcliïai. 45, 3 из сердид мор

ciiÃni (C. морей). 64, 8 rilîiliiillÉ'

мо ciiis'io (C. морей). 67, 23 llo

ril ошибки мооскйхъ. 68, 3 lio

„чинно Jiiopciiîm (A. ‹подш1шв,

T. aquarllm, C. водъ). 77, 27

песокъ морскбй. 88, 19 Aepmáiiolo

морскою (С. н6ря). 92, 5 дивны

иысштьЁ мшосибт.

ШОШН (öóvaoîiai, розэо)—м0чь.

матом переводится также (cli. выше):

-iioaliolliin il (umile) «преногптив.

77, 29 ш li Xitiuli можетъ

.iiirli _l ‚ c

lllWVCQll (ò Mwüciie, Moyses,

T. Mose, ci. Евр. «usi воды из—

влеченный il.ill спасеипыи›)-—

Моисей, пророкъ ii бытописатель,

вождь п законодатель народа Еп

репсншо.

89, 1 ilijrlia Mwtie'a. 98, 6

Àlwfce'iiii Alipiúlli. lio icpc'exii его).

192, 7 ciu-¿À niiriîßlioirî Illiliv'cc'oliii.

194, 26 nomi Mwiìce'a. 195,
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16 noornißaum dlwv'cc'a. 105, 23

Яше щ shì Mwiîce'ü. 105, 32

uisno'mqu рьбсть Шшъ’сёй ip ради.

ÃÍWVGQORT» (той Mwüoéwç,

Moysis, T. Moses) — Монсесиъ

(Моисея). .

76, ,21 iino'uo Mwŕcéonolo.

ШРИЗЪ (то фбхосгвшс, fri

gus)-iiopo:n..

147, 6 npo'rúaY лица Mpáßa

rui «To постойтъ.

МРНКЪ azotopv'lv'q пан сгло

тортрёа, безлунная, темная ночь,

obscurum, T. caligo; б T'óçoc,

caligo)-npax1„ тьма.

10, 2 coc'rptMÍ'ru во Molilli. (en_,

C. 11.1115) подашь сёодцсмъ. 17, 10

Mpám. noi, HoráMa Ёж). 96, 2

“7u/mn »î Moin u'mpccn. Cru).

JIPÉHM (tò ápçíßìvqcrcpov, re

tiaculum, T. rete jaculnm).\1pe

жа: рыболовная с'Ьть.

140, 10 nalńs'n во Moc'xsil (C.

cimi)l сито грЕшннцы.

ШЫДРОСТЬ (il софа, sapientia.,

T. регШа)—мудрооть.

67, 7 Баком: iůxouâmrum MY

mcc'rßom (A. «011. узъ», Т. сош

pedibqs, С. оть оновъ).

MENÜ: (ô àvñp, р. II. àvöpó;,

vir, T. vir, Ьошо)—нуа;ъ: чело

111351.).

1, 1 вХжёнъ Miim., йже не »he

ua coofm. нечестйиыхъ. 5, 7 Mäma

кровёй (T. virum sanguinarium, C.

нровожпдпаго) »i льстйвд гнЧшАетсм

l'Ãl.. 17, 26 съ MYmeMn nenonńu

Hmm непоийпепп. вЁмши. 17, 49

di Mis'ma (С. чолов‘вка) ucnpáucmm

ůgnáumun Mai. 25, 9 съ Miîam

кровёй (Т. viros sanguinarios, C.

кровожадными) живб'п. Móü. 31. 2

nim'uz Mis'mn (A. и C. щеловЪкъ»,

T. homo). 33, 9 вХаяёпъ Mk'm.

(C. qeaon'isn). 39, 5 siménz Miímz

(C. чеаон'вкъ). 54, 24 Mŕmic

кропёй (Т. homines sanguinarii, C.

кровожадные) й льсти. 58, 3

MSM. кровёй (Т. hominibus san

guinariis, C. кровожадныхъ) cücń

Mm. 75, 6 »mi MX'mic. 79, 18 м

ohms 93M Tuo/â на мЁнм Асснйцы

Tßoenì. 83, 6 ßÃme'lm Mk'm. `(A.

н С. momma», T. homo). 1,

7 MX'ML (C. llc.ïoß'!;i.'1.) seßk'Mcuz

uc познать. 111, 1 вХжёнъ Miim

(T. quisquis) no/áñm. На. 111, 5

нКгъ Mk'm (T. quisque, C. ‘10.10

В'Бкъ) шёдрт »î AMI. 138, 19

Mgmic Kpouêü (T. viros sanguinarios,

C. кровожадные). 139, 1 1T; Miím

(T. hominibus, С. нашивка) не

побпедна йзшйии Mnì. 139, 12 MX'm

(C. человЪыъ) дзьбченъ не ůcuoá

umm. на chMì: Miima (T. n C.

n'hrb) ucnoa'ucmm влёт суглошйтъ ao

нстдйак.

uoqía переводится также (см. ниже):

«премудрости.

89, 12 u' uinosâunmm (разпочт.

й накЕзмнпат) (годным s1. Mk'Ayo

c'rn. 106, 27 »î um; мЁдоость «Xx

погасшим, ньбсть.

ШХЖИНЮА (âvöpl'Ceoůaz, vi

riliter agere, T. титаны-й)—

нужаться: быть мужестаснну.

26, 14 Milmáücm. 30, 25 M9

máñTcçM.

MXIKQCH'L (той фарш, viri)

иужеснйй (мужа).

146, 10 n1. Mín“th мЁжс

cmp.l (С. челотзческихъ).

АШЖ‘ЗСТЁО àvöpeía и áv

öpía, fortitudo)i\1y2h‘e01no, муже

ственность, отвага, храбрость.

ЛШХЛ nc'dm xuvópula, опто

myia, T. coiiuvìes штатная)—

1 собачья муха.
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77, 45 noanì un unì пёсм Mqu

(C. нав'вноиыхъ). 164, 31 noi

идошд пёсм мЕхн (C. разная uu

o'hìaouun). c

- А|ЦЫ1:Ь‚-Ы| (Ёкдшбу, ulcisìgensy

T. qui uìtìoneui sumoret)uoru

uliü.

98, S u muáfn (C. наказываю

щимъ)` на son' uauuuâunn ì'ìxz.

МЫ (ique-zic, lios).\lnl.

lipou'l; um», шить находится еще

сл‘Ъм'ющйи формы: -1шмп›.‹пш|ъ-,‹пасъъ‚

- unt».

2, 3 mien (С. c1. себя). 4,

7 lÃuìírn lui/u1. (T. utr'n)-u.\

uzìcn. 5, 13 atuuán écu uácn (A.

и C. ‹ого›, Т. eum). 11, 5 при

unica-_mò uli/uu (B. поэт).

11, 8 сохранйшп unì (A. u С.

um», T. eos) й comme'qu unì

(А. um», T. u C. u'h'rn). 19, 8

Juni же. 19, 9 Mnì mc. 19, 16

о7сль5ши unì. 32, 22 ua uien.

3, 2 uoßutcrìíìuu "Ат. 43, 6'

ua unì. 43, 8 cuan no écu идет.

(0 cì'ììmáìoìuuxn uálun (T. nostris, C.

uuumxn) lí ueuanúnnumxz. mien.

43, 16 посрамйлъ ëcìì „м. 43,

11 возврат/ш ëcìì uu'cn (T. Н‘Ь'гь)

--ììeììaßuunluìu „и (В. nostri).

43, 12 M'An écu uien-*png

cirnuu unì e'clì. 43, 14 положйм

ëcìì uácn--u'íuoecrn uácn (B.

nostro). 43, 15 положйлъ écu

пасть. 43, 18 ua unì. 43, 26

смирйм. e'cìì uácz--upunpnì unì.

4.3, 27 nomoßìì ua'mn ìî ‚азиат.

lnìcn. 45, 2 BFA uììm'n (B. поэт/от)

--uìnpììrluuxn unì (A., T. и С.

Ц'Бтъ). 45, 8 c7. ua'mu. 45, 12

c1. ua'luu. 46, 4 поноой моды „ш.

46, 5 йзпрд uÁlun. 47, 15 офш

сётъ нбсъ. 53, 2 м. uÁcn. 59, 3

iüçuuBAn unì écu u uußJìomuM. écu

ìlììcu--u ofìuc'AçuNl. écu uác'n.

59, 5 uauoììuz ëcìì ulìcn. 59, 12

Ф uuììßnlü ua'cz. 59, 13 /ìa'nuìn

нам. 59, 14 crììm'ìoulnm uámu

(A. «шипя», T. nostros, C. па.—

uìux'n). 64, 4 премогоша ua'cz. (A.

«ми», Т. mihi, С. uouu). 64, 6

ofcnnììuu unì. 65, 16 ììcnilcún unì

ëcìì, Еде, разнаёглъ unì ëcìì. 65,

11 uuc'Az. unì écìì. 65, 12 йзпёлъ

écu unì. 06', 2 oìfuìc'lìpu unì (B.

nostri) »ì nnììuì unl — —— ua unì

й помйлёгй unì (B. nostri, A., T.

u C. поол‘вдпсп фразы ulm). 66,

7 mf'uu' unl. 66, 8 um'uuì unì. 67,

26 посп+цнйтъ mim.. 67, 29 un

uicz. 73, 9 ua'cn ue uogua'ern.

77, 3 noßůMum ua'm.. 78, 4

u'mpcc'rz uác1. (В. nostro). 78, 8

м преднармтъ unì. 78, 9 помозпё

uÁM'n--ììßmìuu unì. 78, 13 Juni

me. 79, 3 cììrìì "без. 79, 4

цйзратй unì. 79, 6 напнтбеши ua'cz

(A. u С. ‹ихъ›‚ Т. еоз)——-—па

пойши ua'cz (A. и С. mn», T.

eos). 79, 7 положйм. ёсй uácl

--nOApMuuuuìa unì. 79, 8 uìnpzì

Tìì unì. 79, 19 uìanuuúulu unì. 79,

20 (дн .mi unì. 84, 5 noßupmì

un'cn--ûì нося. 84, 6 ua unì.

84, 7 uìmumíuìu unì. 84, 8 ra'ßìì

uÃJun -Aa'mn нём. 89, 2

пьём ëcìì ua'm. 89, 10 un unì.

89, 15 смирйм unì écu. 89, 17

на mien-_ua „ш. 94, 6 со

тпоршимъ ндсъ (С. Творца наше

го). 94, 7 й Mnì. 99, 3 сотвори!

uzìcn, Ã ue Junì: )unì (B. T. и G.

н’в'гъ) же. 162, 16 сотвооймь

ёстп. lui/un. 102, 12 (I) ua'cn. 105,

4 nomnuìì uácu (B. nostri, A.

um», T. mei, C. 0 »mM-_no

cìmì „вы (А. «.ìm», T. me, С.

uouu). 105, 47 cñcú unì-_co

верь? ны. 167, 12 Фрйневый uácz.
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107, 13 111111111. нема. 113, 911e

„ш, Им, не 1111.111. 113, 20 по

мпХпъ 111.1 (B. и Т. nostri) 51111111111.

ёсть нам (A. и Т. п1зтъ, (3.111101).

113, 26 но 1.11.1. 116, 2 на 11m.

117, 27 níuúcm na'Mz. 122, 2

0111110101111. т.) (В. nostri). 122, 3

noMúlńs'ü 11Ác1. (B. nostri), l'Ãn` no

мпяЧй пбсъ (В. nostri). 123, 1

m1 114'c11. 123, 2 111. |1Ác'1.__114

nhl-_noméo/m 1.1.íu111111'c1.. 123,

3 ил 111.ì__n0‘ron11.111 вы нАсъ.

123, 6 не мдё 111101.. 123, 7 й

1111.1. 125, 3 cz |14'M11. 135, 23

пом/ан? 111.1 (B. и Т. nostri). 135,

24 йзвднили 111.1 ёсть. 136', 1 по

ммнЁтп 1111'111'1. (B., A., T. п C.

сокрыто нъ глагола). 136, 3 но

просйшл 111.1 nnůnulin lnden-:_

ведшш nach __ иоспоитс нами.

136„8 1103/111111' @C11 11.1.1117..

МЫСЛЬ ölaßoulía, 003112

tio, T. consilium; ò 1101101116:, co

gitatio)_1|1.lc.11.: no111.1111.le111e.

Хотим: переводится также (см. ниже):

‹ноншплеше›.

5, 11 м @m1111111 1T; 111.10101”. (B.,

С. замысловъ) свойхъ. 2, 10

10111618511. же мтдЁсмт людбй.

МЫСШЬГАН (Aoïzcópavoç, со

gitans, T. machi11ans)_111.10.111u1111:

110111.1111.11110unll.

34, 4 постымйтст мьЁслмцпп

(C. y111.1111.1n1ou11e) ми 515.1..

МШШДЯ (6 Зрахёшщ-о‘юс,

brachium)_11|.1nnla: руки (верхняя

en часть), плечо; снлп (ш. пере—

ноепомъ смысп'Б).

9, 36' conoîfunl 111.1111119 гр’ош

пом)? й АЪ’ийвоМУ. 17, 35 поло

:11111111 écu' .111111. Mf.M.11'/. )111.111.1111 мод.

36, 17 мьпппы грЪшпыхи семо)?

шбтсм. 43, 4 мышца 1x1 пс спл

сё йхъ, 110__.111.îu11111 Tnonl. 70.

18 sogni-111% Animal? Tomó. 76,

16 йзнёнилт ¿C11 мышцсю Тноёю.

78, 11 по нслйчтю мипппы (С.

силы) там. 88, 11 мядшцсю

:1111.1 Твое/й. 88, 14 Твое: мьбпщл

св C11/1010. 88, 22 Mnlunu {Пол}

oy'lîgtnńm érô. 97, 1 мышце 011111.

‘or . 135, 12 й мь1шцсю высо

ною. l

dl'lì/[ŕhll'h (ходко; n.111 Xal

хобс, aureus, T. chalybe11s)_

и'вдпыи.

17, 35 подожйлъ ёсй лЁкъ 111i

мнт мт.1шпа мод. 106, 16 со

круши пратд м’идпм.

lll'lìPń (то pérpov, теизма)—

пара.

79, 6 папойши Ma'cz 01631/1111 111.

мы? (T. triental, A. «111. 11'11py

сета», C. m. большой порт).

1ll'lìPll110 (ô Cuïói, синего)—

п‘врнло: вЪеы.

ó Сите: переводится также (см. выше):

«n1-o».

61, 10 |11. Milpmtxz (T. lan

cibns„ C. па 11'lsoù).

locus)_111111710 (6 телес,

1111010.

22, 2 пл 111111-111 (A. «nain

Tex'b», T. herbidis, C. 1111111111 хъ)

:1.11'11111.. 23, 3 на мЕстЪ сНмъ

Его). 25, 8 Micro сслёнтм смяты

Tnocnì. 36', 10 изьппсши м’ссто

ëru). 36', 36 не uîspfnecm Mtn-0

¿rol (поел'идппхъ дпухъ словъ

111m. 111. A.. T. н 0.). 41, 5 151.111

119011118 |11. мйсто сслёнбм Айнпа (А.

‹егда npilily 111. числи многихъъ,

T. me fuisse transitnrum in turba,

С. потомучто я ходилъ 111.11110

гомотетии). 43, 20 на ‘ 11111111.

(0. земли) Фзлопяёптм. 67, 6 1111

меня (A. и С. «жилище», Т.

lmbitacnlo) 011.1111 Споём-ь. 70, 3
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u1. Mñcro к Anxo. 75, 3 sbíc'rn пъ

.wipt Micro (A. u О. жилище»,

Т. tugurium) Ёж). 78, 7 Micro

(A. и С. «жилище», T. мышев

Tum) ëruì uingcrouińum. 83, 7 ш.

мъсто (A. «поточным, Т. fon

tem, C. источники) ¿me no/«omi

(разночт. an Mimi., ёже положй).

102, 10 не позибетъ nToMVs Miicu

споет). 102, 22 м нежному.

Micrh пК-пестид Ёж). 193, 8 u1.

.\\’r'.c'ro, ёжс uìcnona'nz ёсй дм.

118, 54 нд ЖЕСТЬ пришёлстшм

моего). 131, 5 денди“ uîupnílui?

Mic'ro Цени. 131, 7 поклонймст

на мйсто (A. n С. «подноцйюэ,

Т. scgibellllm).

М'НХ'Ь (ò daz-4:, кожаный uw.,

Мзпюнъ, uber) -al'hxn

’2, 7 cor-Molini идиш Mix; (A.

научу», Т. сшпн1шп, C. груды)

nom морским 7 7, 13 предстбвн

коды lim» Mixn (A. «пунш, Т.

acervum, C. сгЬною). 118, 83

«Slew :MXL ng cna'lńi.

МА ом. ИЗЪ.

«mgm-nim. п. ед. ч. шчваго тю

inlcum 1~r0 ища.

MAGO (то xpéac,aroc, caro)

—МЯС0.

49, 13 ÉAÄ IKM Mmcà обнчд.

МАСТПСА (tapáuseoûal, соп

turbari, T. perstrepere)-npnxo

днть B1. смятении суетиться, зи

(ютиться.

та 'тт(с:)1сВщ переводится также (см.

выше: теплоты» и (ниже) ‹сиутцтн

cn», «clymaïucm, -снястися-.

38, 7 «de Mmc'Tcm.

dlrh'l'áïìiißll'h (rapayfíiönc, as

per, T. zerumnosissimus) — безпо

войньШ, гпЪвннв, возмутитель

пни.

90, 3 (D CAoßecê Mm're'mm (A.

‹ пагубнаго ›, C. гибельной).

Amman. (i, шрам, сопит

batio, T. elatio)-ln'rcilrb.

39, 21 ‚пттёжа челопйческа.

MVPO (то púpov, unguentum)

-in'poz бдагопонная масть, до

бываемая пзъ пахучихъ расте

"Ш.

132, 2 пЕнш ‚ш‘ро (C. едеп)

на Maui..

Н.

аплюдйтн (фонтан, obser

н тати—наблюдать.

сшивки переводится также (си. ви

жо): «сохранит-из. «сохранят», «стрещш,

«xpann-ru».

55, 7 HauMoAÁTM+BÉAYTz(p113

иочт. n: coxoamán).

ИМЕЮТ“ (Ькщщйч, induce

ге)—навеоть.

77, 26 наведё cli/«ow Споёю

Aían. 87, 8 входим Toon? навёп

¿cli (T. affligis, С. поразил)

на мм. ‚

“НЕОДННТШЁФ (zataxAóCe

ваш, inundare, T. exundaro)

наводиться: наполниться водою.

77, 20 no1-6m.: наводнйшасм

(C. подшцсь), с

HAHOAA,/Ml (ànáïwv)-uano

дящш.
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7, 12 й не гнйпъ навомдй (A.

‹гнушаяйся гргъшникомдэ, В.

nllmquid irascitur, T. detestanto,

C. Balacllnßalonliñ) на имён дёиь.

НЛШ-ШКХТН (равен, disce

ге)—напьпшуть: научиться.

раМч переводится также (си. шине):

сивучнтисяг.

105, 35 навыкоша llt/loin“ йхв.

IMA' (èm', super, T. super, supra.;

l'mép, super, T. supra; парой, рт)—

aan.,

пара переподитритавже (el. nulne):« lla

че», «ирш, ‘уд.—"=‘Р ПС ВОДНТСЯ также

(cl. выше): «sa» n (пнжеКнежеэ, umso».

, 6 постов/щи. ёсмь При l'íì

Нет) nllÃ (T. nim.) Шейном. 8,

7 постбпим ёсй ёго nAÃ (T. н'Ьть)

деды рУн‘З Тиоёю. 9, 21 постдви,

l`Ãn, законоположйтёлм MÃ нйми

(A. и C. «no ивхъ», Т. eis). 46,

9 вои’йсм БГЪ над lignîlln. 88,

8 ст ¿wenn ëc'rllqnaÃ (С. для) ucf.

ми wn ёстиыми Ero). 95, 4 cron'

шенъ ёсть nail (C. паче) пойми

sllírn. 96, 9 превознёслсм ёсй

над (опер) ndi/nn тоги. 98, 2

высоки Есть над всйаш людьмй.

112, 4 высоки над qncïllnn rígnîlln

FII.: unil "Echi cllálla Его). 134, 5

»mi (пара, Т. nim., C. превыше)

всьми ßlúrn. 137, 2 возведйчилв

ёсй над (Т. nim., A. ‹паче›, C.

превыше) adm. ймм Твоё cïóc.

139, 8 обс’вийдв écu над (Т. и

С. и'Б'гь)‚г‚\аиою моёю.

ПЛДШЮШГЪ (диет-сбитом)—

надписанъ, надписанный.

‘2 (за naön.) идиома AEAT?,

ne un нйсднъ (В., A., T. и С. пить)

и] ёврёй. 41, 1 nc надпйсанъ

(LXX, B., A., T. и (‘. nim.) о);

врёй. 42 (во naânuc.) llc надпи

однв (B., A., T. ll (`. иЪть) о)?

еврёй. 70 (ед надп.) nc надпи

ganz (B., A., T. ll C. итзть) of

Qnoéñ. 90 (во nadir.) ne ull/lun

gann (B., A., T. ll 0. 111311.) cy'

Еврёй. 94 (на Nadu.) ne nllllln

calul (B., A., T. и C. и'Ьть) of

Ёврёй. 95 (da Nadu.) nc "Mun

сднв (В., A., T. и С. nim.) of

Ёврёй. 96 (во Nadu.) nc надпи

calul' (B., A., T. и С. Мать) ой

en. ‚ с

д,’1'ПАСФ,-!МЮ(Ь (патефон,

qui confldit)- над-Бющййся: упо

вающш.

2, 12 вЕжёни всй нддйюцписм

нбиь. 48, 7 llallñlolnîncnl na сйд)?

свооо. 113, 16 llaJlfnonlîncm lm

mi. 124, 1 ивд‘ЕюцПисм на Где.

134, 18 над’йюцйнсм ml unì.

HÍÍÀ'HIATIIGIA (èAïz'ÍCew, spera

ге; nexolůéval., oonfldere, 'l'. reci

реге se, fiduciaul llabere)-Hal

д'дзлтьсл: чаять, ожидать.

ваши, переводится также (cx. выше):

«Hoaiynonaru» u (ниже) quorum-n».

35, 8 иддЬьтпсмч-й'мЧти (Т.

sese recipiunt, C. llolloflllln). 56,

2 на dun. крив}? Ткоёю ивА'Бюсм

(Т. rocopturus snm,a С. увроюсь).

90, 4 под крип? erxì над‘йешисм

(А. ‹падежеиъ будеши», Т. te

receperis, C. будешь безопаоепъ).

117, 8 пХго ёсть надймтнсм (m,

C. уповать) lul FKA, nc'mcnn lla/(Anl

тисм ом чсдов’йка. 145, 3

ne нмййтссм на llmlîgn.

HHBHPH'I'II (zzpar'qpeîoůal, ob

serrare)~-~nzl6.llo;larl».

Cl. ниже: спаарттпв.

36, 12 пазирбетв (A. «3.10

мыслить», Т. oogitallbe, C. злоумы

пишет-ь) ‚г funnnllî ирйнаго.

НЛЗР'Б `Н (napar'qpa'ív, obser

тиф—наблюдать, прпм’йчать.

Си. выше: «павпрптия.
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20, 3 Яше 563311101111111 1111

39111011 ((‘., будешь замочить).

11111111!qu (ènì nlsîov, amplìus,

multum, T. m0110111, mag

num, pl11rimum)_1101100.1’00: оо

.1110, особенно.

50, 4 1111111110 (A. «111101111111010»,

C. многократно) 111.111.111 м. 6'1.

3 ne 110111111111ch 11111111.1116 (C. ботве).

22, 4 11111111.1110 (C. довольно)

наполнит дё’щё 11.11111.

111111113111119 nmöaía, disci

plin0)_ наученйо, 111101011101110.

2, 12 n 1111111110 111111113111110 (A.

«100001110 сына», Т. osculamini

Filium, C. ночтпто C1100).17,

36' 1141112.11111@ Твоё 1101191110111. мм

111. 110111111.` 11 "1111113.11110 Тпоё To`

М пм‘З-пйп. 40, 17 11031111111111

пыж ¿mi 111111113111110 (A. «уп'ЬщаЩеэ,

С. 1100100101110). 118, 06' 11 11.1

111011010 (T. юноше, A. «разума»,

C. p00y11jn1110) 11 0113301112 111111111 Mn..

111111113111111(mf:nösupévo;,er11

dit11s)_110111100111111,11110111111011111011.

80, 12 11 11111111011111111111. (A.

«до 131101101111», T. ut indicamus, C.

чтобы нзшъ прйобр1зоть) сёрдцсмъ

111. м‘ёдоости (разночт. вы'й 111110

051011110 сёрмкмт. въ 111111900111).

111111113111“ (111115065111, ‘M1336

от, corripcre, increpare, erudito,

газового, T. созидаю, erudire, vin

cire, типами—наказать, учпть,

вразумить, наставлять.

6', 2 пижё 11111110.1111 Тпоймъ

111111111111111 (C. 1100001.10011) Menê.

15, 7 ёшё же 11 Ao 11611111 111111311

1111 (C. учптъ) Mnl 017191111111 мод.

37, 2 111111111111111 (C. 110110111110011)

мспё. 38, 12 1111111311111+ëc11 (C.

будешь 110110311110111) 1101101111111.

93, 12 ёгоже 11|1c 110111111111111 (C.

врпзуплпошь), ГХи. 104, 22 им

1111311111 (G. наставлял) 1111112311 éruì.

117, 18 11111113110 1111111311 (C. 110

казал) MM H1.. 140, 5 11111111

мета (С. пусть пакаэнваетъ) Mnl

помнит. мдттю.

"ЛКНЗИТПСФ (zazösússům,

erudiri, corripi, T. eruditionem

p0rcìpere)_110y1111111011.

2, 10 111111111111000 (A. и С.

шаучнтесьэ) 11:11 CTA/11111111 3011.111.

80, 10 1î имиджем/ь (А. «уло—

таепъ», T., штатив, C. 1011111111).

ПШШЁШАгФН (111115061011, qui

corripit, castigans, T. вивианит)—

паказшнпощт, прпзумляющйн.

03, 10 1111113111011 1131111111. 117,

18 11111031111 (T. severe, C. отро

го) 11111111311 мм l'.11..

[111111121111111 (èmríůecßm, ir

ruere, T. machinari миновав)—

пацега'гь, нанимать.

6'1, 4 110110.11. пмежптё (A. «110

11010010», T. machinabimini mruni

паз, C. будете вплетать) на чело

В‘БКА. l

IIHÃOZKHTH (èmfìákkew. exten

dere, T. projicere) _ положить:

простереть.

апатии переводится также (си. вц

ше): «возложит».

107, 10 1111 1,111,111'10 1111101119

(A. «110110p1‘y», C. проотру) 1.1

пбп. мой. ‚

110111111111111 (ёчтейчгш, intende

re, T. а‹1‹1псеге)——ватягивать, 110

прягать.

ivfńvm переводится также (см. ниже):

шапрягатпэ.

10, 2 гр’Ешпнцы нммбшд (C.

натянули) 1111111.. 44, 5 11 111111111101

(A., T. 11 Q. 11111111).

"(ВРЕДНЫ-т" (èvreívwv, in

tendens) _ 11111111111101001111, напря

гоющт.
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77, 9uiiimlia'ioliie (A. «противо

ucmeiillliil», T. armati, C. во

оружешще) ii прошьют: iiiîiiii.

llŕTMilCTllTlT (Китайце, impin

guere)-llaiiulli:iil.; натирать, на.

называть пастью.

Alnniiiciv переводится также (cil. ниже):

‘У'аСТИТИ'.

140, 5 ёлёй me г ‘Бшндгш ‚и

ile iiMia'c'rliTz. (A. ii «повре

лить», Т. irritum laciat) riliiiil.`i

Jiloca..l l `

llílillll, ШИН: си. МЫ.

ШШЬ cil. ОП'Ь.

«напь- (прсмогь сна-+стпрпниая ф.

limi. i1. ед. ч. куж. р. .iiwiinl'o нт-стопие

iliii «нь›)ывпн. п. ед. ч. муж. р. лпчпаго

lilcrollileliin «on-L».

lli'lllílÁflTll (êmrrl'melv, cadere,

T. aceidere, dejicere, irruere; èm

поет, {тщета—нападать, llu

пасть.

актами переводится также (el. вц

me): «nounlli-rili.

15, 6 ehem iliinaio'ulii (A. «nii

ne», C. прошли) mi im де mi'll

ныхъ мойхи. 54, 5 illinaliê (A.

‹нападоша›‚ Т. aecidunt, C. lia

пали) lill Jimi. 58, 4 попадёшь

(екгошо, A. к C. ‹собираютоя›,

Т. eonveuiunt) на м. 68, 10

нападёт (С. падають) ilii nml.

7 7, 28 мпадбшд (Т. dejiciens,

C. повергь) nocpcilì cri'iill йхъ.

194, 38 пдпмё строхк i'ixii на imi.

Hdllŕl,M/ů,rhll (отсыпаем

we, eirelimdans) — нападающш.

3, 7 u'ilipecri. llalliiiaioliliixi (T.

quas eircliindisposuerint, C. 0110.!

чплноь) на, мод.

“НИШШНШ (tà обними, in

cursus)-lianliiiel1ie: случив, пе

счастье.

сортира переводится также (cil. nll

ве): «срдщьн

99, 6 iii ilina/ie'ilim(pa3|ioq1'.

к'ь: Ф cpfáiili, A. «титр, T. lue,

C. заразы).

llilllñlh'l'll (n rilevi, роте,

Т. potum рпвЬеге)—-иопть.

Cil. нитке: чпапоптив.

‚103, 11 lililianiioi'll lic/ii sliiïpll

свиным. ‚ ‚

НШ|ШМЬ‚-!М[ (zoriCuw, riguns,

qui irrigat)-liuuoill0uiiii.

103„ 13 iiailaiámil горы.

НЛШЮЛН'Ь (ёттратгсос, соп

scriptus, T. seriptiis) — попи

санный.

149, 9 cornopií'rli mi „ахи

cliiil написана.

llñllllGilTllCdi (wiewohl, seri

bi, T. eonscribi, seribi)-liunii

сатьои: быть uallllciiuy, aanucully.

Tpáçasilal переводится также (cai- вп

xe): шишку 6Min».

68, 29 м не nailiiuliircm. 101,

19 )iii ilalliiiuei'cm ciê lli. (nó/iii iiiiii.

138, 16 lili lilliiß'li Tlioe'il licii lill

niiullirc/ii. ‚

ПШШТИТЩфшрЕСш,стоге)—

напитатъ, накормить.

79, 6 ilaiiiii'a'culii iii'cr.. 89, 17

li iliniirà,(C. lliirzu'l. бы} fixa.

llilllOllTll (neri/Lew, potare,

adaquare, potulil dare, T. bibendum

dare, potum prœbere, bibeiidum

priebere)-ll:iiioilrl..

Cir. nume: «minimi-ril». l `

35, 9 lio'rolioJii'i. сладости Твоем

lianoliluii Ã. 59, 5 iiinoiiili. ¿cil

illicil. 68, 22 liliiloiilui im) бита.

77, 15 папой Ã. 79, 6 liillloiiuiii

ila'cß следом" iii. mûpi’.

llilllOilllliTlleA (niállleoßai,

impleri, repleri, T. plenum esse;

tÃ'qpoůsllm, repleri, T. plenum

esse)-lllillo.iull'rl.cii: быть поту.

„мошны п :lnpaůslh: переводится

также (cii. выше): «нсполнптпгя».
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37, 8 Mîiiiiìm Mon: iiiiiio'iiiniiiiacm

(C. полны) iioygráiiii'i. 64, 10

otiiii Hakim наполним (ёщрфац,

С. нолоиъ) iió/iz. 122, 4 напол

инст (T. satinata est, A. «uacu

won»,l С. насыщена) Ailiiià iiáuii

iioiioiuciiim,

HÃHPÃBHTII (zateuâúvsiv, diri

gere)iiaiipziiiii11..

читавшим переводится также

выше): чяспранитиэ.

118, 133 c'minhì мол? напрдви

(T. institue, С. утверди).

ПИШ’ШЁШЬТПШЪ (xmapůoö

ваш, dirígi)-iiaiipaßiiiirbcii.

118, 128 no всём gánoiiiiiieMi.

TuoiîMi. мириад/щи (A. «umili

иыи вн'нняхъэ, . recta agnosoo,

C. признаю рираиедливыми).

“ШН’АГДТН (èvîei'vaiv, bandera,

intendere, T. addiicere, intendere)

наирягать, натягивать.

гимн переводится: также (си. нише):

- намцати ›.

7, 13 Ais'mi от нднртжё. 36,

14 нднрмбша »Yin спой. 57, 8

нанрмжётъ )ian Спой. 63, 4 на

нрмгоим Анри свой.

НИРЁШН (èmxaleïaůai, voca.

ге)—наречь: назвать

атамана. переводится также (cl, ви

зе): «iipiiaim-i-ii», «привинтив.

48, 12 нарекошд (C. называ

ють) iiMciiii cuoricino этики.

НШ’НЦШЪГАН (мхам, qui

vomit, T. vooaiis)- наренающШ:

iiaauiiiiiouiiii.

146, 4 “(Ем нм iîMeiiâ нари

iii'niü (C. называе'гъ).

ПЛОЛДНТП (zatacputeóew, plan

tare; (ропот, plantare)-iiiioa

дать.

43, 3 насадил. (u.) Ã ёсн.

79, 9 iiiicaiiiîn-i-ç'cii 79,

(cl.

10 насадйлъч-ёсй (1., T. fecorasque,

ut ageret, С. утвердил.) 79, 16

iiiiciiziiì деснйцд Tiioaì. 103, 16

йхжс ëcû насадила. 106, 37 на

смйша (С. наединдаю'гь) iiiiiorpáiiu.

HHQHHÃJIQH (ô çuïeúoaç, qui

plantavit, T. Мнимый—насадив

uiiia.

93, 9 iiiiçame'iî of'xo.

HÃCÃÍKMIH'B (neçuteupévoç,

plaiitatus)»iizioaziiiieiiiiuii: носа

тонный.

1, 3 древо идсаждёнос при нехо—

дишихъ no'iiii. 91, 14 насаждёни

iii. дом? Г5пи.

HITCQÄHTH (xatasx'qvoův, inha

bitare; тающей, collocare, T. habi

1:аге)—наоелнть‚ поселить.

пиит/оба. uuu-«.rlväioai переводится

также (см. выше): «всеми-ив. -nccxii-i-iicn»,

-Bcexrnicm ii (ниже) -ирннптатя›.—

шоъпгч переводится такие (си. выше):

'scalini'. «нссмптппп` «scuri-ii', «ште

птнсяь. «жития и (ниже) «насыпи».

36, 3 пасе/«н (C. живи) зёмлю.

106', 36 насели (С. иосехяеть)

TáMiii ЁлчЁниым.

HHCQÀHTHCÈI (клапанам,

fundatiim esse)-6i.iTi. наоеяену.

92 (so надп.) внсгда nace/uien.

¿icMMâ (A. и Т. и'Бть, C. насв

мт). ‚

IMCQÃIA'I'H (штатам Шты

таты—населять.

immdv переводится также (cl. выше):

«noun-ni». чвседитислъ, «scemi-iii», «sce

JllTllCH " ‘ЖИТН'. î НЕСВЛИТИ '.

28. 10 ГХь no'róm. naccivám.

(A. wma», 'l". sodebat, C. ноз—

с‘ынш. .) .
HÃQIÍÍÍÃH'I'HGÍA (штатов—га»,

delectari, T. oblectare se; réoirsoîìai,

<lelectari)~imc.iii,=iii1'i.csi.

тёртым переводится тащи: (cl. im

ше): «вознесеннтпслэ.

36, 4 Haciia/iúcM (1., T. confido,

C. yi'hiiiiiiicii) Vicini. 36, 11
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виси/идти (u.) u? множество мйра. ’ ditario jure; zknpovoueïv, hmrcdi

67, 4 м насдшйтсм (A, «Bau

rpmorn», T. запоет, C. востор

жествують) un весёми. 118, 14

на nìs'rìì свидйвтй Твойхв насмдйх

см (A. «neccmocu», T. gaudeo, C.

радуюсь). ‚

"ИСЛИЖДП'ПША (“дихаёчы‘ц

dulce прыщ—наслаждаться.

54, 15 носмждблсм-ьёсй (A

«лампа сообщлхомъэ, T. dulce

inibamus, C. раздШпвв) со мною

Бобшшъ. ‚

HÄCÄ'HÃHT“ (xAnpovopeïv, hm

reditare, possidere, hœredimw acqui

rere, высшие possidere, T. haare

ditario jure possidere; zaza-.41.119010

раст, zata-¿1.1lpovoueîv, hœreditate

capere, hœreditare, T. jure hœredi

tario possidere, possessionem habe

ге)——нас.твдовать.

хипйтдхпорйч u Мораторий переводит

ся также (он. ниже): «наспъдоватвв.

24, 13 cfm/n éruì uacunjiu'rn

зёмлю. 36, 9 ríu идиомат- 36M

Juo. 36', 11 коотиыи же ucc/«hmz

зёммо. 36, 22 вмгословмцпи Ёго

наслймтъ зёммо. 36, 29 npì'ìuuunl

же unc/«mmm зёммо. 36, 34 ua

cnhuum (апсиды) зёмлю. 43, 4

не во mené/uz cßoúmn наслймшм

(C. прйобртми) зёмвю. 68, 36 д

паевыми. 81, 8 ränw Tnì uacut

AMUIM xaraxA.) во 11€sz tíßnìlfìâxz.

82, 3 м наследили. (C. возь

мев‘ь во влад’ВнЕе) ссв‘Е с'тйлише

БаЕбе. l n

IlÃCr'lTxMQ (i) xlqpovopia, haare

ditas, T. possessio)-uuc.ì'13uìe.

априори переводится также (скип

ше): «достолнйеэ.

32, 12 взвод uacufuiie Оеь'Е.

“ИСЛ'БДОЁИТИ (xaraxlqpovo

рей, possidere, T. possidere пиете

tate acquirere, T. possidere)-11u

слвдовдтв.

знайте-«орду п úrlpmaguïv переводит

ся также (cu. выше): «посл-Щитки.

164, 44 ìì трут Molu'ü ua

св’вдоввшв (wreak). 118, 111

насл‘БдоиАХв (С. в npuuxmn вавъ

uitcu'lìuìe)I спи/твин Твоё.

НЯСЛ'ПДЁЁЧ'НМЦ-АН (хМро‘ю

ран, qui hmreditateìn consequitur)

uacu'laglylouuu. `

5, 1 16 uac/ìincmìì'ìoulcmn (A.,

T. п C. uhm).

HilGTII Bli'l'ìl (выпав, deducere,

dirigere, T. deducere,duce1‘e; Guu

ßlfiáCew, {вытек-е, Т. docena)

uucrunuTn: направить, руководить,

путеводить, водить.

óömeïv переводится также (см. ниже):

травести

5, 9 uacráuu (C. путеводп) М

прдввою Твоёю. 22, 3 uacráuu

(C. направляем) м на стезй

водвды. 24, 5 uacnìuu (C. ва

прввь) mi. 24, 9 настввитв (C.

направляет) в uìruìn. ua сЁдв.

26, 11 uacráuu :unì ua стсзэо пой

и‘Зю. 36, 4 uac'ru'uuuìu (C. води)

М. 31, 8 пастмыю (0095236) то;

на uììTn сёй. 42, 'rÃ .wn пастб—

aum (C. да подуть). 44, 5 НА

стдвнтъ (C. попотеть) Tfn Au'uuìu.

59, 11 йвй lvrôn uacráuurn (C.

доведе'гь) м до Шгмёи. 66, 3

uacra'uunn М écìì. 66, 5 ra'ßnìuu

ua земли uacráuuuìu (C. управля

ешь). 72, 24 совйтомв Твоймв

наставим. м écu (C. руководишь}

76, 21 uac'ráuunn-ì-ç-'cìì (C. uen»

77, 14 uac'ra'uu (C. вевъ) Ã Фем

nom so „на. 77, 53 uacráuu

(C. ведъ) Ã на офюввтс. 77, 72

ндстбвилв д ёсть (C. водил). 85,
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11 пастбни мм, l'Ãu, lm lńí'rh Твой.

89, 16 плетдип сыпы йхь. 105,

9 пастипи (рнзпочт. прспедё, С.

провелъ) «Ã пи пёзяп’в. 106, 7

насыпи (С. попелъ) Ã по пХть

прмли. 106, 30 пистмтп (0. при

водить) м. 107, 11 подмета

пить (О. доиедегь) м} до 1‚\8мёп.

118, 35 пистйип (С. поставь) ми;

на стезоо дымным Твойхя. 138,

10 рЧид Тиски пистмпати (С. по

велеть) мм. 138, 24 плстдни ((‘-.

папрашь) ми; пи "Y1-|- ufmlm. 142,

10 ‚т Твой пм‘бй пастявнть (С.

до. велеть) мкг: пи ‘зёммо npálń?.

1пш'гипть‘ь,.‚ьп (даты, (те

ducens, T. аистог)——‹ппетавляющШ:

попяппп.

79, 2 ‚пешими (С. водпппи)

идиш бичи Мспфл.

пнетшпггп (ётпВаЕчеп, „ш

bulare, T. incedere)-nac'rynnrl..

èmöuîwv переводится также (cx. вы

ше): кваытпц

90, 13 на Если и постом

плстЁпппш. `

"ИС'Ь см. МЫ.

НИШ-ГГЦ“! (XopráCew, satu

гаге, satiare; êpmwkáva'., saturare,

T. satiare)-||zlcl.rrn"rb.

¿pzh-.lám переводится также (см. пы—

ше): чтсполпптш, -пеполплтпв п (нише)

ЧЩСЦТНТШ‘Л'.

80, 17 о «lí/neue мёда "achim

й '1.. 104, 40 хийва иевёсплгш пи

сытп (èvénlqoev) Ã. 106, 9 пл

сытпль 5m. Mimì’ тшЁ. 131, 15

ппцпит @Imi пасти)? Хл’дпы.

1ШЧ||ГПП`ПШЬ (zoptáCeaßm,

satnrnri, запад-1; ёрптМичш, satu

гагй)—1шсш'пться: быть сыту.

¿Vinum переводится также (сшит-х

шс): чпепилпптп», чпсполпятпэ, «Imm

TllTß’.

1416, плсьбтппысм сыпшпя.
l 1 1

16, 15 пасьппвсм. 21, 27 и на

ehh-Mcm (едите). 36, 19 во

мтехь глбм "nahm-cm. 58, 16

Kme .w же не плсьбтттсм. 77, 29

й письбтишшь (гущи). 103, 13

Ф плода Afm Твойхъ насытить

землей 103, 16 пасытттсм древа

пшльскём. ‚ c

llnci.llllm.\,-z.xn www»,

qui satint)|mommuloulìß.

Бритт" переводится также (см. вы

me): чпсполппяв.

147„ 3 письпшбтй та).

НЛС'ПШТН (onsípew, seminare,

T. conserero)c‘hmb, засЪвать.

106, 37 »î мпс’о/ьпш сём.

ПЛЮШ/мм! (ölöidxuw, d0

cens, qui docet)-uaylmlomìn.

ваг-Зету переводится также (см. ппже):

qqn».

17, 35 па‘Зчдмй ïu'c. мой на

прёпь. 143, 1 пл‘ё-ытй @fut мои

пл «ополчение.

ШШЧШШЗ (i1 гадит, doctrina,

T. достоит—научены.

59, 1 uz паЪ’чспЕе (С. для

пзучепйя).

"ЛЕЧИТ“ (Baöáozezv, омеге)—

научить, пастивпть.

17, 36 нлклзбпте Твоё то мл:

"dudu (A. ‹упеипчшшетъ›, Т.

adauget, С. возвелпчшитепъ). 24,

4 пшик мм. 24, 5 пАЧчп мм.

24, 9 плЪЗчйтъ npu'mairn пЧтёмъ

Своими. 33, 12 c'rpáxï Timo на

Ъ’чЁ mica. 50, 15 паЁчЁ пеззащйн

umm пЪЗтёми Твоими. 70, 17 пн

мчим (C. мистициялъ) „я ёсй.

93, 12 о законА'Гиоеги) пл9чйпш

(О. наетаняиешь) его. 118, 12

паЪЗчп мм uîn андмпеми Тпоймъ.

118, 26 поучи мм Фптрппдмпемъ

Тпойми. 118, 64 Фи мымпемя

Тноймъ Magna' мм. 118, 66 "Шип

Mm. 118, 68 пАЪ’чй мм витрин/11
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теми Твоими. 118, 198 dhsám.

Твоём ииЧчй М. 118, 124 11a

Ччй Mn.. 118, 135 индий JM.

uhsaum'uiçmz Твоём. 118, 171

11.1 `111'1u11 М uîupamáuìçm. Твоими.

131, 12 НАЁЧЁ Ã. 142, 19 uaYmí

мм тиорйуи uo'Mo Temo.

ПНХЧНТПШЬ (pepaìmzévm, 11a

ßeïv., pavûáveoßm, discere)~HZl

учиться.

рабе?! Переводится также (си. нише):

снавнкиутив.

118, 7 uucrAÀ идёгчити M11 cn.

(C. научаясь). 118, 71 м на

814ch uiuoauAáuIe/uz 'l'11ooî.1\11.118,

73 1113111801 зёпоимсмъ Твоими.

НАЧАЛО (i) арт, initium, prin

cipium, T. caput)-11a'|á.10.

«ip-¿il переводится также (си. выше):

«падшее-те».

70, 12 qumuÈ 1T) uwa'na (C.

древнихъ, Т. antiquitate) чЪЗдесд

Tuonï. 191, 26 ку. uauáutxu (C.

въ начал) Thì, Щи, gc'MMo ukuo

(A. «Moxie Твои», Т. рорн1из Tuus,

С. иародъ Твой). 110, 10 »má/10

noeńooc'ru :Tpa'xz Hem.. 118, 169

111111'10 (C. основание, T. prœstantis

simum) словёсъ Твоихт. йстим.

136', 6 117. „мм (С. назв, Т.

caput) пуглив Mocruì.

[ШЧНТН (архивы, cœpere;

выдавит, prœcinere, запивать,

Т. асс1ашаге)—иачать.

70, 11 11M. "шейхи (А. «ce

боюзиь моя», Т. inñrmare me

ища, C. иоть мое горе). 146', 7

начните (C. иоЯте) ГХеии uo »îcuouë

АДНШ. I

ПИЧМ'ОНЪ (1| àmpxñ, primi

tiœ, T. principium) начатонъ,

начатки.

77, 51 начдтонъ (C. начатки)

ипймгш т ЧАЁ йхъ. 104, 36 11.1

uéro'm. (C. начатки) ислдмгш ‘er

м и, 11. l n

"йЧШШШЕ (tà êmt'ñöeopa,

studium, adinventio, desiderium, T.

res gesta, actio, {детищ—жило,

A'kuuie, иоотуиокъ.

9, 12 иози’мтйте uo 1531.11111X1.

111111111511111. (C. д’Ьиа) Ёж). 13, 1

uïmogu'umcm 111. 11m11ua'11îux11 (С.

д‘ша). 27, 4 uo AYuÁuc'rug mum

111'1111'1 (C. uocTyuuum.) 11x11. 76,

13 1111 ummuáuìuxu :1111111iux’b)

моих; поглЧммост. 80, 13 iůuìl

стйхъ Ã uo 11.1‘1uua'11iem (T. sen

tentia, С. упорству) ссрдёцъ йхъ‚

пбйдёгтт. 1w. uauuua'ui11x1'. (T. pravis

leousiliis, C. u011uc.111.\1'1.) спойхъ.

98, 8 Muuím ua пед? начипбитт (C.

авт) др. 105, 29 раздражит

rô 111. ua1|u1|áuïux1 (C. дми

ип) спойхъ. 105, 39 cor..\\.1’_\1iu|.\

r11s |111111111'uiux11 (C. иоотуииаши)

` шейхи.

116111. есй. 109, 3 c1. 'l'ouó1o 114-111,10 f lIHlll'h (буран, йрётгроъ uoster)

-lmum

ñpŕupo; встр‘Ьчпется однажды (34, 14).

8, 2 T111. ua'un.. 8, 19 FÃ1.

ийши. 11, 5 мамы „им——

oy'c'ruú идиш. 17, 32 9.19.1111 BFA

uu'ulcrw. 19, 6 BFA ua'ulcrw. 19.

8 BFA mimerw. 21, 5 o'muî наши.

2, 20 Шиш же „им—_3д

quinua/11. идти. 32, 21 cc'çmc

mime. 34, 14 врёт? шиизм)? (inm

тгроч, А. «моему», Т. mihi, C.

мой). 34, 21 бчи ua'um. 34, 25

A811111 ua'lueñ. 39, 4 ЕЁ)? uáuleMY.

43, 2 mjuuíma uáumm (C. своими)

--Öruuî ua'1un. 43, 6 nomi

udma.. 43, 19 1111 силахъ иёшихи.

43, 11 при иоазйхъ ндшихъ (Т.

и C. нить). 43, 13 u’ не nf.

множество въ socmuuáuìuxz ибшнхъ
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(B. eorum, A. «n ие умножить ` 18 рога nn'ulll. 88, 19 Црм mi

еси ЦЪНЫ im», T. et non anxí

sti rem pretiis oorum, C. и llcl -llůml niiln'll. 89, 9 Allie nlilnn.

возиысиль и’виы его). 43, 14 ‘ 89, 10 :lira llâlna--Jifml ná

cocf..lw.ll1l náulhmlz.. 43, 19 сёрдиё

ибик——-сте3й niilnnl. 43, 21

Ша llcilncrw--pis'nn nzilual. 43,

25 пишет)? milllS7 li сиориь lláluY.

43, 26 дЪ’шё niilna-ofrço'ß.l

Мим. 45, 8 застЁиииии »Lilus (A.

«иаиъэ, Т. nobis). 45, 12 за

criinunllll nn'ul'll (A. «наши, T. no

bis). 46, 4 под no'rn niilum. 46,

7 il??? nimele (A. и T. ать)—

ùMjíc'nn miluelllä’. 47, 2 Iii'n lla'

шегш. 47, 9 HFA lllinlil'lu. 47,

15 Tlfn n.ilu'/l. 49, 3 lìfz типа.

59, 12 ни сймхи milnnxll. 61,

9 помоиишии lla'ln'll (T. nobis, С.

тишь). 64, 4 исчёсттт llâllla. 64,

6 Сдейтемо niilull. 65, 8 liFn lla'

lllero. 65, 11 ull хреитй nlinlellln.

65, 12 na гамм? luilum. 66, 7

lisíe наши. 67, 20 clinìii milnnxn

(C. llnc'b). 67, 21 EF1. lliilln. (T.

nobis, C. или noon). 73, 9 3nd

/ncuìü niinlnxn (разиочт. n1.: зибме

нм йуи, въ н1зп.си.а6т‹ьу). 73,

12 при niinl'l. (A. и С. щей», Т.

lnells). 75, 211?8 uiiluclllä’ (B.

и Т. vostro, A. ll С. чиниеиуэ).

76, 14 На шиит. (А.иС. наша,

T. и’й'гь). 7 7, 3 drinn u.inln. 77,

5 cil'uém'l- lla'llllnnw.. 78, 4 codi

.lw/ll'll nÁulln/llll. 78, 8 имиихи (T.

nim., C. mum/xa) ncgglnnóulü. 78,

9 Чйсйтсаю ибши——гр1ъхй uli

nmi. 78, 10 noo( ó'llillla náuln/nll.

78, 12 codilwnl'li llzillllnnl'll. 79,

7 сосйдшма lliiullnm., й иразй HA'

lllll. 80, 2 помочить)? ийикмЧ.

83, 10 змийтиичс ulilll'll. 84, 5

(fuliïl n.iluu)`"l.. 84. 10 n1. 3c'.ll.llo

na'lnY. 84. 13 3cm/â nliluil. 88,

nlcrw. 89, 8 Беззакшнм "Яша——

muxa. 89, 15 дий lna'nml. 89, 17

На нАшегш——р8ив ийшнхъ—

9§lln na'uln'll. 91, 14 BFA na'

nlcrw. 91, 1 ' BFL lnilnn (A. и C.

mon», T. lnenm). 93, 23 Dil.

ьгъ nálnz. (разиочт. lll.: I'Xl. Bîll).

94, 1 Сйсйтслю mime/nii. 94, 7

IìFll lniln1l. 97, 3 BFA un'lucrw.

98, 5 Ша lla'ulero. 98, 8 Bie

mim. 98, 9 BFA Molero-

BFL miulz. 99, 3 БГЪ ибшъ (В.,

A., T. и C. nimm). 102, 10 no

ueßsnllóniç/lln nliwlnnlll. 102, 12

neßgallllinì/h идиш. 102, 14 comli

иге niiulc. 104, 7iìF1lluiunl. 105,

6 со бтиьТ uil'lllnllln. 105, 7 ÖTllllî

luiluu. 105, 47 Бабе lllinl1.. 107,

12 ив сймхъ имиихи. 107, 14

npnrlì lln'lual. 112, 5 BFI. nn'unl.

113, 11 BFL же nlilull. 114, 4

1in náulll. 117, 23 во ó'lccñxn

Мишки. 121, 2 no'rn имам. 121,

9 ША llálncrw. 122, 2 cion lla'

ши ко ГЛ)? БгЪ’ nliulenliì. 122, 4

¿Ylmi идиш. 123, 4 Ailluà luilun.

123, 5 AYlllÀ luinul. 123, 7 AB’

ulà ниша. 123, 8 помощь nlillla.

125, 2 ol7crli näula, й ¿goin

nlinn.. 125, 4 пл’пнёпиё нбше.

133, 1 EFA niilncrw(A. и Т. петь,

C. нашего). 134, 2 lìFa lninlerlu.

134, 5 l`Ãll lnilnll. 135, 23 во

смирёяин ибшемв. 135, 24 пра

гиЗвт. nánlnxll. 136, 2 бргбиы ná

nml. 146, 1 EFonn lln'luemß’. 146,

5 l'Ãl. na'nln. 146, 7 liíonn na'

lncnlii. ‚

“110111111 (ó мот, Nathan,

сь Еир. ‹даиный Богоиъъ, или

f «naponzl'rcllb») -— изи'Ьсти'Ьйшйй
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проровъ во врепспа давила и

Соломона.

50, 1 “мы"? норовя.

новости (ma cama, wn;

ènoupávwc, сметы—небесный.

8, 0 птйцы иевёсным. 49, 11

nnîuu невёсным (А. ‹горпюю›‚

T. montinm, C. на горахъ). 6' 7,

15 внегдё ойзнстпитъ llx'muìì

овраги, А. l C. ‹Всеэюгущ1и›‚ T.

Omnipotens). 77, 24 Afm. пе

вёсный мдё Ёми. 78, ~ птйцдмъ

невёснымъ. 90, 1 lìfa нёнагш (А.

n С. ‹Всеиогущпго›‚ Т. Omnipo

tentis). 102, 11 по высот-Б не

вёсн'Ьй (С. небо). 103, 12 птйцы

невёсным. 104, 40 А'БМ нсвёсна

rw. 135, 26' Б??? Mino/“Y (T.

eœlorum, IC. ucôec'b).

НЕБЛЛГЪ (oùz àïaůóc, non

Ьоппз)—педобрыв.

35, 5 посдстё всадномй „что

ucsAÄrS’.

НЁБО (ô oůpavóç, сшит)—

небо.

2, 4 жипьбй па нёсйхъ. 8, 2

п евь‘ше “Een 8, 4 ofßplô пенсий.

0, 4 на нёсй потом Ёпй. 13,

2 cz нЕсё п инйче. 17, 10 прп

монй нЕсё. 17, 14 uogrpemtì съ

нЕсё. 18, 2 пенесё nonhasz c/«Á

BY Iìnîho. 18, 7 о и .im нспссё

———до ком. невесё (А. п C. «пхъэ,

Т. еогшп). 19, 7 cs пЕсё cïárw

Своего). 32, б невесё оутвсрдй

maca.. 32, 13 си пЕсё приз i.

35, 6' Ha «Eců мХть Тволё. 9,

4 призовётъ нёво. ч40, 6' возит.

Crain chà помин? Sim). 52, 3 cz

нЕсё прпнйче. 56', 4 послё cz пЕсё.

56', 6' вознссйсм на "Ed, Brie.

56', 11 возимйчисм до «Een мХть

Твом. 56', 12 вознесйсм па "Ecà,

Baie. 07, 9 nesecà паном. 6'7,

34 возшёдшем? на до нЕсё. 68,

35 м восхвёмтъ Его нЕсё. 72,

9 положйша на невесп oycrà свод.

2, 25 что no мй ёсть па пЕсъё.

75, 9 c1. "Ecê САЬЁшднъ. 77, 23

дпёои извесё (üac'pßc. 77, 26 воз

движе югъ cz пснесё. 70, 15 п ú

зри съ пЕсё. 84, 12 подом ст.

нЕсё поннйче. 88, 3 па нЕс’Ьхъ

оуготовитсм йстппа Твом. 88, 6'

»îcnouñum chà «YAecÀ Tuonî. 88,

2 Тоол? сЁть невссё. 88, 30

Anie нём. 88, 38 can/dawn. на

пёсй. 95, 5 Гм. же певесё сотво

ой. 95, 11 да возвеселмтсм пЕсё.

.96', 6' uoßn'hc'níula u'rÍcà npds/x9

EN). 101, 20 cs пЕсё на зёммо

пензрв. 101, 26' Mami 9959 Твоёю

сХть невесё. 102, 1.9 на "Бей

oy'roro'ua потоп сдай. 103, 2

п остирбмй nc'no 15mn копай. 100,

„6' восходит. до иевёсъ. 107, 5

вёмм мох?! нЕсъ MXN. Тпом. 107,

6' нозпссйсм на иЕсё, Шёе. 112,

4 MÃ chhì сыпи ßruì. 112, ó'

на пёсй. 113, 11 HFA же "Alun

на "Emi »î на земмё. 113, 23 со

творим/п)? пёво й зёмлю. 113, 24

«Eo нЕсё Цепи. 118, 8.9 слово

Твоё посныпбстъ на нЕсй. 120, 2

сотооощагш пёво й зёммо. 122,

1 штилем)? м и'всй. 123, 8 со

тпоошагш пёпо |î зёмлю. 133, 3

como йвый "éso й зёммо. 134, 6'

Ha пней. 135, 5 сотворшемЧ не

песё ¿39m/n1.. 138, 8 Яше aghi

А)? на ибо. 143, 5 Hu, преклонй

пёсё. 145, б сотпоошаго "éso й

зёмлю. 140, 8 “монотонном? нёно

uïmaml. 148, 1 ммбте ГЕА cz

нЕсъ. 148, 4 хпамбте Ёго, нЕсё

иЕсъ »î под, time превыше певёсъ.

148, 13 на` нёсъё.

ШЁЁРЁШН (àxo'ôozlpa'Cew, re
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probare, T. 5регпеге)—пренебрс- i

гать, презирать, ответить.

117, 22 пнекрсгоши (А. «про

пебретошаз, Т. spreveraut, С.

отвергли) зймд‘ёцпн.

НБШЦ'ШНЁ (i) битума. igno~

гапЫа)—певЪд'ьпйе: псзиннйе.

24, 7 минным (А, и С. «пре

гтупдепШэ, T. defectionum) мо

сте) не помнит.` „

НЁГШ, [ЮГО си. ОП'Ь.

членов—род. п.` «nero» —— пни. п. ед

ч: муж. и среди. р. лп-пшго »imonum

ши «ou-b», «ouo»,c1.andnommecmnn. un».

HQFOÃOÉÍÍTH (просохШСЕщ

новрйсеге, ödisse, offensum esse, T.

„выпиты, врегпеге, fastidio habe

п‘; йчабйдгщ differre, T. excan

невежд—поголовные раздражать

cn, гнЪнатьсп, пренебрегать, гну

шиться.

21, 25 ниже нсгононд (С. пре

пебрегъ) молитвы нйцмгш. 35, 5

u; злом; же не негодоии (С. гну

шается). 88, 39 негодопблв+

дон (травм, С. прогневался)

помазаниаго Твоего. 94, l() че

тьбрсдесмь деть негодовбхъ (С.

был. раздражать) ром того).

ПШ'ШБЕ см. иже.

‘Н0Г0Ж0'_ВНН. П. ед. ч. И ср.

роди ОТНОСИТЕДЪПНГО N'ÍìCTOUNCHÍII UMKC',

чежтщ С'Ь, ЭНФОНП'ШСБНИ‘Ь ЧП.

ПЕДЁГ'Ь (ñ моск, infirmitas,

'l'. шотбив)—педугь: боитзвнь.

102, 3 ngu'f-.mbonmro usc/R ис

Ш'н lmorti.

HQHÃQ (l'mép, magis quam, Т.

quam; i, magís нашло—пешем.

1`| переводится также (см. выше): сизи—

н (ниже) «нежелпм—опхр переводится

также (он. nume): wm, «пад': п (nume)

ЧНЕ‘ПЁ’.

51. "éme (ò.) гмгбмтн

пращи}. 83, 11 "(же :mim мн ив

5

(fhéllißxß ГР'ЕШНИ‘ШХЪ.

ШЁЖЧМН (ñ, quam-nemen.

й переводится также (cn. выше): сиди».

‘HEREN

117, S нежели подомнем но

челоньнд. 117, 9 "éme/m ofnomím

на купить,

INSS/10H11 (ñ àzaxía, innocen

На, Т. integritas)-nea.loóie: не—

винность, непорочность.

атаке: переводится также (см. ниже):

кпеиобтеэ.

7, 9 по Iles/«66% (A. «Helmu

поетн›‚ C. непорочности) моёй.

25, 1 незлоеою (A. ‹пъ нездо

ûiu», C. въ непорочности) моёю

Хомбхъ. 25, 11 незвоиою (A. «n1»

пениобйиц’ С. въ непорочности)

мот ходи т.

позабыть (amm, inno

сепз)—пез.тобннып: невнппьт, не—

порочный.

24, 21 нсвлоьипбн (A. шезло

б]е›‚ T. тешат, С. непороч—

ность) ‚а прими прпл’ьнлмхёгсм

Muß. l u

HQSÃmìIQ àzaxíz, innocen

tia, T. inmgritas)-lle3.106ici не

винность, непорочность.

ать переводится также (см. выше):

llmnfloóu».

36, 37 храни незлопте (Т. in

тешит, G. пепорочныпъ). 40,

13 muc' же за nesnósle (C. WB

.1oo'm) приди. 77, 72 oinacê Ã

иъ немощи (С. чистотв). 83, 12

хоимшнхи незлопТемЪ (А. «m» пра—

нотва, C. нъ непорочности). 100,

2 прехождйхъ ни незлоптн (C. не

порочности). t

llßßllñŕhfihll (puh ¿warm-1.6¢,

qui non novit, T. qui non agno

вып—незнающим

78, (i nponíü rufms Тиой нк

гбзьбни нешпбюшым ТQuè.
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111.11101011101111: (а ...1., 1..

sania) - неистовство, сунаше

ствйе.

39, 5 й неистовлёнгм (A.

«31110111110111111011» T. declinantes,

C. ygiouniouigiiicxi) 111311111111..

HEM 011. ОП'Ь.

«neü» —дат. и stm-11. и. цен. р. ед.

числа личного ltcroiixciiin iosa», c1.

авфонрческнмъ «в».

1111111110 сн. 11.110.
чнсПжеп—дат. ii 11110111. и. жен. р. ед.

ч. относительнаго ntcronaicuin mixe»,

съ эвфоннческинъ ‹н›.

нокаючнаш _.. ...1... (11....

обедал, iniitilem fieri, T. puditiim

fieri)c,111.izii~i.c11 иепотребнынъ,

негоднымъ.

ёхриаОаВщ переводится также (el.

ниже): пнеиотробну бнти -.

13, 3 11111101. нсключйми +

111.11110.

llSìÀiîi'iQ см. ПЕНЕ.

«nexium-11110111. ii. 0.1. ч. муж. и cp.

p. относительного и'Ьстоиисийи unse».

чожез; c1. эвфопическихъ «из.

HSMOIUQII'L (диабете, infir

mus, T. langiiefactus)-iie1ioiiii11.iüz

большая, слабый.

6, 3 номнлХй Mal, FÃH, 1511111

iic'Moiiiciw. ê'tMi..

немощь (1, двое-‚ш, ...finni

из, T. ао1ог)——иемощь: бол’Взнь.

15, 4 oi7MiiómniuacM iiéMwiiiii

(A. 16011131111», T. dolores, C.

скорби) ip..

\ Ч

HEMA’. он. (ЭПЪ.

«neuw-.1111. и._е,1. ч. lynx. 11 cp. p.

шчнаго потемнении «0111.»` «0110»` c1.

звфоннчегкннъ -н›.

HQÀIMPHQ см. ИЖЕ.

чвепуже- —дат. и. ед. ч. „а. и cp.

р. ОТПОСНТ‘ЛЬЯЯГО И1ЁСТОНПЁНХП “|er

чеже', C11 ЭВФОНН'П‘СКНИ'Ь ‘EL

НЁМЪ см. ОНЪ.

чины—Масти. и. ед. ч. муж. 11 среди.

р. личного п-Ьстоиненит mam», «оно»` c1.

эвфоничеснннъ чнв.

Синвочинй и Оппспитпьннп Слоппь in. Понтии-и.

ненавилтнне (то PLim,...

11.111 тис, отит—ненависть.

„так переводится также (си. ниже):

«ненависть.

24, 19 нендннАБнгсмъ 111001111611

111.1M1. noßiignaaúAtiiia Mnl.

HQHÃHHÃ'BTH (passiv, odisse)

-1iciia11ni11;11..

шиш переведится также (cx. выше):

чоаиеяшвндътнв.

10, 5 Mos/1111 же "сардин? нс

нанйдип c0016 111111111’. 90, 10 11c

навйдитс 5.15.11. ‘

НШШШЦ[1Ь‚-!М1(щади, odìens,

qui odit, T. osor, qui оси: ——не

наниднщт.

17, 18 (б ненавймшихъ Mai.

17, 41 ненавймшым .11.11 нот e

1111111. éciì. 20, 9 ненанймшым Tc

ßê. 33, 22 nciinaiíiimiiin npi'îimro

iipcrotiiiá'rz. 34, 19 нендпнмшш

Mai 1811€. 37, 20 ofMuómnuiacM

нснаийдмпн .11.12. 43, 8 11611111.11.“

цшха iia'cz. посредник €01.43, 11

Heiidßií/imiiiìi1iiác1.. 54, 13 мидий

1.1.11 (C. ненавистникъ) Mnl. 67,

2 iiciiauńmiuìii Qro. 68, 5 неид

вймштн Mnl Tis'iie. 68, 15 м

11311111.1wa (ü 11c111111ń,in.11111x1. Mnl.

73, 4 восхпмйшасм ненаннмшги

(A. еврази›‚ Т. hostes, C. враги)

Td. 73, 23 гордым непоним

шихъ (A. i1 C. ‹возстающнхъ›, Т.

insiirgentiiim) Те; 1131.116 «них. 82,

3 11011111111111111111 Tal 110311111101114 гм

1111. 85, 17 ненанйдтции май. 88,

24 11c1iau1íAMi|iuM ёго нов‘ЬжМЁ.

105, 10 ‚35 рЪЁкн нендинмшихъ.

105, 41 »iciiauúmiiiiu 11)(1.. 119,

6 c1. ненапймшнми M1104 nůxv.

Mn'pcin.. 128, 5 11611011111111111111 Снопа.

138, 21 не нендвймшым .111 T112,

Пи, познщанйд‘ьхъ.

НЕНЛБНСТЕНЪ (wö рёооис,

15
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odii, T. odiosus)ucuunucTuuu

(ненависти).

168, 3 повесь) иеныпйствыми

(С. нмншиств) сынам м.

НШИШШТЬ (tò uîoo;,eo; или

um, шиит—ненависть.

ряса: переводится также (cu. выше):

членения-видов.

108, 5 uêuaßucrn за возлювлё

uic моё. 138, 22 совершёниою

иёнвиистио вознишвидвхъ Ã.

llBWlìllllMTllCrů (кармаш

Csaììau, üducialiter agote, libere

agere) — говорить, действовать

прямо, искренно, откровенно.

11. 6 не uìuuìuo'cm ui нёмъ. 93,

1 lìï'z ìïmuuc'uiü uc uìnuuììucm+

ëcTn. l

"ЩИПЦЫ areîpa, sterilis)

-ucluogluuu (женщина. замуж

няя, нерождивишв д'Бтен, без

д1ътная).

«невдодовев—р. n., шепдодоввэ—дит.

П.‘ ЧЮНЛОДОВЪЭ—ШШ. П.

112, 9 весям неплодовь (ста?

рач, С. неряодную) un дом.

НЁПОНННЕН’Ь (воем, inno

сене, T. innocens, in urns, inno

лиц—неповинный, невинный.

9, 29 ёже ofsuTu ucnouuuuaro.

14, 5 мим.) ua ucuouuuunlx'l. uc

прийти. 17, 26 ст. мЧжсмв непо

винными (Т. integro, С. искрен

нин'ь) непонйнени (T. intogrum, С.

искренно) в‘Здеши. 23, 4 непони

иенв рЁвбмо. 25, 6 ofmníìo ив uc

nomiuunìxn (А. ‹неноввниостп›‚ C.

невинности) pììut Mou. 72, 13

ofìuníxn вв ueuouúuunìxn (A. «ue

повнииоствъ, Т. muuditia, C. пе

нинностн) pint Mou. 93, 21

и они. ucuonúuuìììo ìûcBAan. 105,

3 8 uîouìnìula Iupo'un ucnouuuuîìo.

НЕ ЮМРАМЁЩАНСА (акы

Мл, поп credens, T. тенета)—

иепокоряюинпся, противвщйпся.

6' 7, 19 ненокврмюшымсм (C.

нротиввщнхся) âme ucc/uiruca..

НЁНОРОЧЁН'Ь (äpwpos, imma

culus, sine macula, immaculatus,

T. птенец—непорочный.

14, 2 xourn'ü ucno очень (Т.

шиш, A. и C. «ueuopouuo»). 17,

24 вЁдЧ непорочши св ними. 17,

31 непороченъ вЁть Ёги). 17, 33

положи непо очень (C. верный)

uìs'Tn мой. 8, 8 закона TÃcun

испорбченв (C. совершевъ). 18.

14 томе иепо оченъ nìs'ìì. 36.

18 н‘Бсть I`Ãn uBTìî ueuopo'uunìxn.

63, 5 состр‘ввмти ив Ta'üunlxn uc

uopo'uua. 100, 2 поло в разЧм’вю

un uQTu uenopo'uu'r.. 100, 6 хомёй

во uBTu нево очн‘З С. непорочно

сти. 118, 1 вХжеии непо очнбн.

11 , 86 вЁди сердце моё непо

рбчно. l

HQHOCTOÍBHÈH'B (ёмкости

тог, intolombilis, неспособный, не—

стерпимый)—непостоянный: не

остановдеинын, неудержимый.

123, 5 нрёйде AYuuì ноша под?

непостомннЪ’ю (A. ‹врегордыя›‚ Т.

superbissimaa, C. буриня).

НЕПОТРЕШШ-о-вьбти (йхреюй

ваш, iuutilem fieri, T. puditum

fieri) —— сделаться непотребныхъ,

негодныиъ. ŕ

ахрцоааош переводится также (cl. вн

ше): чпевяючниу бнтнв.

52, 4,11uìs'nt uellorpénuu+sníula.

HBIIPHBAÃ (iq датам, iniqui

tas, T. iuiquitas, injuria, injusti

tia, mendacium, штоф—не

правда, ложь.

7, 4 ¿'uuc ёсть неврйим ив 99

uìì Moéìo. 7, 15 сё, soldi шириною.

7, 17 un вёрхъ ëruì uenpáßAa (A.



НСПРдНАд НСПРДВСАСМЪ227

«паевые», С. злодвяетво) ¿mi

сийдетъ. 10, 5 моими же исправь)?

(QA. ‹бе:ваионйеэ, С. наснлйе). 16,

не Фар’бтест по май непрбвдл

(Т. non тщетен, C. и ничего не

namen., A. ‹ниже что обр'влъ

еснэ). 26, 12й comi Henpáim

casi (A. «n дышущйи нападе

нйеиъэ, Т. et qui spirant violen

пат, C. и дышуть злобою). 27,

3 св дьмюшими пепрднд? не по

гЧвй мене. 51, 4 неп мы)? (A.

‹пагубы›, T. œrumnas, ‘. гибель)

оу’мьбсли ¿anims твой. 51, 5 не

прдвд)? (A. «лягу», Т. mendacium,

C. ложь) пегие гллгбмти npáßii?.

54, 11 непрбпм (A., T. и С.

sin). 5 7, 3 неправ/8 (A. «öea

sasouia», C. злодеяния) отёки ná

шм сплстлют'в. 61, 11 не oy'no

лайте на непрбпм? (А. «озлобле

nie», T. oppressioni, C. грабитель

ство). 63, 3 i?) множества де

мюцпихи иеирАвАЧ (A. «on пя

тезка дтцающвхъ беззаконйеэ, T.

a tumultuatione operaln dantium

iniquitati, С. отъ мятежа зло

дЪевъ). 65, 18 исправь)? (0. без

законие) Еще сузрйхи. 71, 14 Ю

непрбвш (C. Bacllill) ůaßa'uu'rz

Aisiuu йхъ. 72, 6 обд‘Бмшдсм пе

ирёилою (A. «граблепйепъъ, C.

дерзость). 72, 7 непрёвм (А.

mlm», T. остов, C. глаза) йхи.

72, 8 испрёвдЧ въ высот)? глаго

мша. 74, 6 не гмгблите на Ша

иенрбвд11(А. ‹ ожесточенною выею › ‚

Т. collo duro, С. жестоковыппо).

81, 2 локоть Cif/unc "(поди/8 (С.

неправедно). 88, 33 неправды

Ёж 91, 16 кисть неправды nz

шт. 93, 4 возгмгояютъ ие

Èô'uil (C. дерзкая р’ьчи). 118,

иёть неирдвлы (С. лжи) Фстд

ни ù'i менё. 118, 69 офинбжпсм

на мед неирбвм (C. ложь) гордыхъ.

118, 104 возиеплвия‘ьхв всадив

nk'n. nença'u/iu (C. лжи). 118,

128 ведет. nis'rh uenpáum (ä'óimv,

T. iniquam, C. лжи) возненави

А’ихъ. 118, 163 кем бы)? (C.

ложь) вознепдпйд’ьхъ. 139, 2 по

мысяишд пепрбвдЪ’ (С. злое) на

сердцы. 143, 8 ‚теснина si' 1. де

сница пепревды (С. лжи). 1 d, 11

десппца ix; деспйца неправды (C.

лжи). ‚

ЛЕНИН/1086111 (àöixeîv, ды

xìcm, inique agere, decipere, ini

quitatem facere, T. mendaciter age

re, ímprobe agora-Ma.me ue

правду.

àBmiv переводится также (cl. ниже):

«обпд‘ьтп ›. «пренреждатп ›.

43, 18 не непрдвдовлхомъ (C.

нарушили) in запить Твоеми. 61,

10 Ème непрйвдоилтп (A., T. и С.

nim). 105, 6 пепрбндонахомъ

(C. поделили неправду).

linlPIlßQÃS-îll'h (азам, ini

quus, injustos, T. injurius, ini

quus) —- неправедный, несправед

ливыи.

17, 49 Ф »YM непрлнеднл (С.

жестокого) йзвёвиши мод. 24, 19

ненапин’бийсмъ нспрбведиымъ (С.

лютою) возненавидит м. 26,

12 свия’ьтеле непрбвшпн (С. лжи—

вые). 34, 11 свидвтеле пспрйвед

Hin. 42, 1 о «anonima choáßema.

62, 12 oy'cfâ гмгблюцшхъ непрб—

пеним (О. неправду). 100, 7

гмгбмй испрбиемшь (C. mmh).

118, 118 непрёиедпо (С. ложь)

помышлёпбс й'хь. 119, 2 йзвдин

шт)? мого Gi ofc'rc'uz непрбведныхъ

(C. лживыхъ). 139, 1 (ü Misma

chpáuem (G. алого) извдвн M.

15’
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139, 4 111 1161108151111 ncupa'ucAqun

((‘. upn'rhcunïelel) 11311111' мм.

139. 12 .11111111 ueupáaclum (С.

притЪсинтыл).

_ НЕНМВЁАНШ (àöíxwç, inique,

injuste, T. falsis de causis)_uc

праведно, несправедливо.

34, 19 11p111111¥1o1uì11 M11 непри

111111111. 68. 51131011/11111111 Mnl uc

11.1'11c1111u1 (T. immerito, С. безъ

вины). 118, 7811cupa'qu11w

безвинно) везздкбииоиашд на M111.

118. 80 "(прём/ниш 110111.11111 Mnl.

IIQIÍPEÍIOAOHQII'I. (oír/_ 6510;,

non sanctus, T. non benignus)_

иечиотын, иебдагосдонеииый, uo

cuuuleuuuü.

42, I (Б 1.1311111 ucupcuonósun

(A. «11c11uaooep111a», C. недо

брыи'ь). l

П‘ЗНРОХОДШГЬ (йёатос, invius,

T. twins)_11enpoxo;1u1.1u, испро—

ходниыи.

62, 2 |11. земли иЁст’в 11 ие

нрод‘днЪ (T. fesso, C. usooxiueti).

19 . 49 и Фвмзии (разиочт.

3.111112111115111 сотво 1i) ‚Ё uo uen o

мим ((‘. гщБ и’Бтъ путей).

НЁПЦШЁЛТИ (úzolappávew,

suspioari, existimnre, T. dejioere, oo

тые; Статебгп, suspicurí; A011'

Cssßal, герцшге; zpo'paoíCeoÜm.

excusure, T. азиата—думать,

ПРЕДПОЛЗГЗТЬ, ПОМЫШЛЯТЬ, СЧИ

тать.

)miic-111:1 переводится также (1:11. вы

ше): чпи1ънитиэ, сви1шятиъ 11 (11111110) 1110

ниш-лития, споиниылтп», -уинс.чити›.—

'Lungi-.ivm переводится также (си. пн

1110): -Boaucumcunrw и (ниже) ‹об‘ити-,

чнпл‘яти-` «upiuru-.I l

67. 17 искхю испшжте (A.

«11:1o1ia11e1e», T. dejiceretis, C. зи

нистииво смотрите). 72, 16 11c

„цшихъ (A. «11011110.111x1.>, (‘-. ду

мал.) рашм’бти. 118, 39 еже

uculucua'xl. (ůndamauoa, A. «6010011 ›,

Т. reformido, С. страшусь). 118,

11 911pcc111u1'1o1u11n. ucu1ucuáxn(èìoï.,

A. ‹отрнну.1ъ ecu», T. таз, ut

cessent, С. отиетаешь) acaî трёш

111.1111 земли. 140, 4 ucuwcaa'fu

(wpcp, A. «еще сод'вятиэ, Т.

ad адамант, 0. для извинения)

11111111 и? г фей 1..

HQPÃÍJ-‘ÁÀÍEH'L (детищ, insi

piens)-11cpaay.11u1.111: иевЪжда.

C11. ниже: чперааунивъ».

75, 6 cm'ro'macm пси Hepa?,

8'11111111 (A. тишина», Т. robusti,

С. uptnsie) cg'pAucm..

НЕРАЗМЩНВ'Ь (àoúvaroç, вш—

tus)_11e1111a11111.

Си. выше: «пермуиенъм

91. 7 и ucpaßYMn'un (C. не

1111111111) uc paßgmßcw. (ухи.

ПЕРЛЗММ'БВЛЩАН (àouva

:6.11, praxvaricans, отступникъ,

изи'внникъ)—неразуи‘БвающШ.

118, 158 нйдъхъ нердзйжь

ииюшыт (разночт. àaovůeroövtaç,

A. «развратникон'м, T. perfide

mentes, C. oTo'ryuuunoß'b) я

umn. 1.. l

HQPÃQTÍÈÚPQIVh (дыра-гос, ше

rus) _ пераотвореинын (неразба

идеииын), и'Ыьиын.

74. 9 1111111 ucpac'ruopc'ua (A.

«иутиыиъэ, Т. turbidum est, C.

1111111111. 111; ней).

НЕОМЫСАЕПЪ (ävouc, stul

tus, T. brutus; àvóvïroc, insipiens)

_uecubloaeuuuit неразумный, ие

разоуднтельнын.

48, 11 1111)qu segß'mcun й нс

chJcAcuz (ävouç, C. безсиыоден

нью) иогйвнёгтъ. 48, 13 приложи

cm cuowím. 11<c1111.îc,\ç11111.11111. (A.

‹иогибающыиъ›, T. уже inter~

eunt, С. ноторыя погибаютъ).
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48, 21 n иложйсм скотшмъ нс

смьбслеииымъ' (A. ‹ погибающьшъъ‚

Т. quœ intereunt, C. воторьхя по

гвбают'ь). ‚

НЕСОДМИН'Ь (дхатёртасю;,

imperfectos)-neon'h.lalllluß, необ

работаипнв.

138, 16 иесодёмииос (A. «He

созданное am», T. massnln, C.

зародышъ) моё нйд’вст’в бчи

Твой. ‚

НЁСЫТЪ (a'llzkvlotoc, insatiabi

Изд—ненасытный, алчный.

100, 5 й иссьбтыми (А. и С.

«надиеииагш, T. tumentem) сбра

lle/nv.. l

HQG'HHOM'L (отрогом; сверху

обтесанный, rupes, T. szlxllm odil

mantínuln)-llallelll., гранить.

113, 8 й неськомый (A. и С.

шпионы) во йсточиини ишдшйм.

ШЁФ'ОШПЛИЬ (той NsçDaAeipl,

въ нов. on. 45,-Ир, Nephthnli)

—Нефеа.тииовъ (Нефеалииа).

Нефеипиъ (c1. Евр. «Bomill óops'la»

lull «Bor-l. noóopallxœl)-cl.ln1. Такова.

отъ служанки Рпхплпнои Виды. Его

ИПОПСЯ'Ь вшивается 1113500 “011350 Il

уд'шъ.

67, ‚28 мидии "GAM/5mn.

llß‘l‘ì§)'l'ß(ìßí11`li (азарт, im

pio gorere, T. improbe avertere

вед—быть исчеотиву, поступать

нечестиво.

17, 22 не иечёствовахв о HFA

моёго). l

ШЁЧЁСТИН'Ь (5132315, illlpillS,

T. партию—нечестный.

1, 1 ne йде ив cont". нечестй

Buxx. 1, 4 ne 'ra'lllu nenccrlinln, uc

Ta'lllu. 1, 5 nc nocnpc'cnYTll ncnccrli

sin na din. 1, 6 и‘Зть иечестйвнхъ

погйинетв. 9, 6 иогйис иёчктйищй.

9, 23 nner/ui гордйтисм иечестй

nomi?. 9. 34 upol'nfnul ишестйиый

HFA. 10, 5 Í'Ãb n'cnlnráern ирёнаго

й нечестивого. 11, 9 Фкрссти НЕ

чсстйвби ходмтъ. 16, 9 il) амид

нечестйвыхв. 16, 13 йзийии Mnl?

Mold i6 nencc'rlinarw. 25, 5 c1.

иечсстйпыми не cnillil. 25, 9 да

не norTnlilun св нечестйными (Т.

peccatores, C. rp'lsulllnllalul). 30.

18 All постьшйтсм иечестйиби. 36.

28 cbm нечестйиыхв потревйтсм.

36, 35 ийдйхъ иечестйиаго (C.

иечествица). 36, 38 uic'ránuu же

нечестивыхъ. 50, 15 й нечестйвйи

кв Тет!) uinpamircm.

НЁЧЁС'ПЁ a'lvéŕlewl, inlpietas,

T. defectio)-llellec'rìe.

5, 11 по множеств? иёчёсттв.

ix; йзрйии il. 31, 5 llcllc'c'ric (A.

«бежавшие», Т. pœnaul, С. вину)

сёрдиа моёгхй. 64, 4 й nene'ch

(C. npecTynJlenin) niilua Tsi ее..

nul. 72, 6 lliAfmllual-m неправдою

й иёчёетбсмв своими.

"(Ё/ЬСЫ'ГЬ (ò ладами—дисс,

pellicauns)-lle.lllnnll1. (птица).

101. 7 ои’подоиихсм ие/йсыти

(A. и C. спелинаиув, Т. plateale)

lńl'crllilllńll'l.

llll-lln.

‘Incl-nua эта n.1ll ue ии'Ьетси въ Греч.

u .Ta-r. текггь, u.lu находится за. соеди

иенш съ друпши.

13, 4 un Ай olfpngglllfno'rz. 15,

4 nn иомми‘З же limón-1. йхъ. 33,

21 nn ёдйиа Gi ийхи соирЪ’шйтсм.

52, 5 nn дй оу’рдзёгмйютъ. 55,

8 ни ui чссбмжс Фрйиеши. 80,

15 ни lli чесомже ol'wa ирвгй ç'rlů

смирйм. unix». 88, 34 nn превос

жд)? no йстнн’д Моёй. 105, 7 nu

llomnil'lnn множества мКти Tsocnì.

105, 11 nu ёдйнъ lT; mix; lîßsúcn..

Han (свае, „ее, côte. пе

оие)—ии, и ни.
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1, 5 nnmê roiâulunum n1. coufm.

noiinluxz. 5, 6' щуп? noceXAYn вез

заишнницы npcÃ очима Тиоймд. Ó',

2 пижё (n.) гнётом Tuońm na

mímcuin Jucnë. 7, 3 ne danni? »igna

nnm'ionń?, mum` (n.) cnaca'ionlä’. 15.

10 nnmê Мс" прйзпомЧ ТпосмЁ

nii/time ncrntnìn.. 18, 4 ne clin.

oiînn, nnnaê cnouccci. 21, 25 nume:

"(годом молнтиы nnnmrw, ниже

(биржи? мщё 01:06. 24, 1 нижё (p.)

м noclutión .un on noaßiì Mon.

31, 2 nnmê ёсть no ofcrñxz ёж)

.\c'c'n.. 34, 25 пнжё м ре—

кЁтъ. 36', 1 нижё (p.) 3Min/m

‘rnopainlum ßcgßcno'nie. 36, 25

шпнё cfmenc ¿mi "рос/Кипа хдйпы.

36', 33 нижё Фсйдитъ érô. 37,

2 nnmê (n. гибком Твоймъ nn

uuimcuin mue. 48, 18 ниже cnn

Асти ci. mim mina ëru). 49, .9

unnaê (ü erin 'ruoan ковши.

58, 4 nnmê (обте) Беззакбнтс моё,

птиё (обте) грйхъ Moi, ГХи. Ó'S,

7 нижё (pû, non, T. ne) ‚м no

coa'mmcm ui Muß. 68, 16' нижё

(p.) м пожрётъ mené тётей, ни

жё спсдёп uî Juni; pouc'nnnnz

oç'crn cuoríxn. 74, 7 нижё (dus)

(ü iîcxuiu., nnmê `(обте) Ф вбиты,

пншё (alize) G; uXCTnil ъ room. 7 7,

22 ннжё mjnonálnn. 7, 37 иижё

oyïnfpnwacm. 80, 10 инжё покло

пйшнсм вбгЧ чЧизАёМЧ. 81, 5 нижё

Wong/Minna. 82. 2 инжё

anoorn. 88, 35 nnmc` кбсквсршд.

.93, 7 ннжё офразЧ/нйп IìFn

Нншвль. 102, .9 nnmê no «im

ирдждЁеп. 103, .'Í нижё uil; атдСтст.

108, 12 nnmê (n.) м süßen.

113, 2a' нижё вей низхомдшбн во

RM.. 120, 3 numê (n.) воздрём—

M11. 120. 4 нимб oçcnc'rn. 120,

(Í нижё Alinà nóluiio. 130, 1 нижё

вознесёстйсм ¿un мой: нижё ходйхъ

un semilm ъ, нижё un An'uumxn mine

менё. 13 , 17 nume' so ёсть ASX/1..

143, 14 пижё прохбм, нижё uón

M, въ стбгнахъ'йхъ. 146', 10 ннжё

n1. Micń, n мХжеснихъ sÃroaoAn'rn.

ННЗНьРГНХТН (narafnf'mïvúvaz,

allidere, T. abjicere)_unauepruy'rn.

101, 11 низвёргдъ »và éen.

ННЗНЁРЖЁНЪ Suarefzfa'qayévoç,

elisus, T. incurvatus _unsßepmcn

ннй.

144, 14 coßcraunnlen вел? низ—

пёрженным (А. manuellen», T.

incurvatos, C.. низверженныхъ).

145, 8 I'Äl, позабыта иизвёржен

num (A. ‹олячённып›,Т. incurva~

tos, C. согбецпыхъ).

ПНЗНЁЧТН (mtá'few, авансы-е,

confringere, deponere, T. detrude

re, dejicere, demittere)_nn3necru,

низложить.

:when переводится также (cn. ви

xe): «свести

54, 24 низведёши йхъ. 55, 8

rniinom мбдн низведёши (А. «низ

рини›, С. низложн). 58, 12

низший (А. ширина», 0. низло

жи) Ã. 77, 16' низведё (С. no

текли) ninw, рБки com.

“ИЗЛОЖНТИ (парапет, ха

wßalœïv, dejicere, prosternere; mf!

mpeïv, destruere, T. disrumpere,

perrumpere)_unß.|omurh, низверг

путь.

тварей переводится также (cl- п

xc): «panopn'rn, чрварушпиэ.

36', 14 низложйти oy'sórn й

mima. 59, 3 низложйлъ-ьёсй

(тж, A. «paacisnn ecu», C. co

нрушшъ) nica. 72, 18 nngio»

múnz-i-ëciì (C. низвергаешь) í..

7.9, 13 ncnlíio nn3nomn^n+êcn`

(mtl, C. разрушил) uîmo'rn éru).
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105, 26 низложйтн m' пъ пЁстьйни.

105, 27 низложйти с’бмм йхъ во

rígbîutxz. 139, 11 низложншн Ã

(C. да будуть они повержены)
:

во страсте ъ. t

Hlißnßäßfůffhli (uarazímwv,

qui corrult, T. cadens)-na,~1m0u1in.

144, 14 офтвсрждбетъ ГДЬ scri

ннзпамюшым. I

ННЗПОСМТП (ЁЕапоспёЦеш,

mittere, T. emittere, mittens)

нкспошатъ: послать свыше.

ассистент переводится также (cl.

alle): «o'rnycrlnn-, «послати».

17, 15 иизпослд (С. пустилъ)

стртьлы. 17, 17 низпослд (A. ‹по

славы, C. ‚проотеръ) cz высоты.

НИЗКО/ШТ" (Kataßaívelv, de

scendere) —— нисходпть: сходить

ВНИЗЪ.

xn-.aßaìvsw переводится также (cl. su

ше): «невест: и (нитке) «снптп-` «cxo

дитя».

103, 8 и ннзхомтъ поили. 106,

26 »î HnßxóAmTLIAp кёздив.

НИЗХШПЬ, — А" (zatal'ìaivuw,

descendens) —— инсходяппн: сходя

щШ вннзъ.

uwßaivwv переводится также (cl. вп

xe): юходя».

21, 30 ннзходмштн въ землю.

27, 1 ofnoAósMocm nußxoMCwmm

из бит. 20, 4 (D HngXoMílunxz

n реви. 87, 5 прннмЪнёнъ вьтхъ

cz Hngxomlummn ив реки. 113,

25 низхомЁшЕн ко Бди. 142, 7

оу’подоплюсм низхомйшыми ни рбвъ.

никтбже (week, вето)—

НИКТО.

138, 16 я никтоже (C. ни

одного) из ннхъ.

ними сн. они.

сникиэ—твор. в. мн. ч. sehn трехъ

родовъ дичвато И‘Ьстонненм ‹оии›, съ

ввфоническннъ «nu

Hmm ск. бпъ.

«lisp-mop. n. e4. ч. пути. и среди.

р. личного цветопиенш wat», совоэ. съ

эвфонпческихъ ‹н›.

mim. св. Ónù.

«пиит—‚тат. н. In. ч. встх'ь трех'ь

родонъ яичного цветоикенш «шип, съ

эвфоипческин'ь «n»

ннхже см. иже.

«Bumm-p01., вин. и Нет. naman

ив. ч. aci-x1. трехъ родовъ относитель

ного нтстоипентя «иже». съ эвфонпче

скинъдн».

1mm. см. фин.
свиты—род.` вин. и utc-rn. падежи

кн. ч. actu трохъ родов-ь ¿Munro utero

nlenul попив, с'ь эвфонпческинь «в».

НИЧТОЖЗ (oòöév, mhil; обх,

nihil, T. поп)—нкчто, не.

22, 1 н ничтбже мм лишить.

38, 6 ннчтбже пред Токбю. 75,

6 ничтбже (С. не) обормот. 88,

23 ничтоже (oůx, C. не) ofcnicn

враги на него.

НИШЕТЦ (т, птшрба, pauper

tas, inopia, mendicitas)~|m1uem:

убожество.

30, 11 изнемог“ ницктбю (А.

«page неправости поел», Т. pœna

iniquitatís, С. от'ь гр‘вховъ) вр’е

пость мод. 43, 25 здкьшбеши

нищий (т. afnictionis, с. скорбь)

Háuńf. 87, 10 бчи мои изнемо

ro'c'rt (ü umucnů (T. afflictione, С.

горести). 106, 10 кЗковЕнным нише

тою (T. aff'lictione, C. скорбью) »í же

лйзомк. 106, 41 поможе еще: о

нншстьЁ (Т. afflictione, С. б'Бдствйя).

"ИШЬ (тихое, ранрет, inops,

egenus, mendicus, 'l`. egens, рац

рег, attenlmtus, tennis; névvìc, ран

per, inops, T. egens, tenuis, pau

ред—пищи: б’Бднып.

жгут п mur/_6: переводится также

(el. ниже): чбогьз.

9, 10 ne до концд запвёнъ 58'

дстъ инцпй. 9, 23 козгдраетсм
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ннппй. 9, 29 ¿qu éruì на шпиаго '

(трём) прнзирбет’н. 9, 36 ёж; пос

хнтптп ницмго, посхнтпти Numara.

9, 35 Tini". quìcu'umm ёсть ннннй.

16, 4 бчи (.îruì на пнпнп‘о (кем,

А. и Т. при, С. нищаго) призн

pint. 11, 6 стрйстн ‚одни нншнхъ.

13. 6 соп’бп. нйпыгш посрамнсте.

21. 25 ннжё негодопд момбтпы

нйшпш (Т. afflicti, С. стражду

щаго). 24. 16 нппп. 5cm. (C.

угнетепт.) E?. . 33. 7 „тип поз

зпп. 34, 16 измнмптй ниша (С.

сдабаго)———ннцм нервам. 36,

14 пизножйтн ofso'ra н mima (кем).

39. 18 331- же нпшп 5cm.. 46,

2 нХжёпъ pagg/“Mimi на mima »î

супом. 67, 11 ofroïóum (cà

пХгостЕю Твоею núme/“3. 68, 36

пппн. п помой @cm Нэп. 68, 33

м ейзрмъ ннппп (А. «смиреннйпз.

Т. mansueti, C. c'rpamyuxic). 69,

6 3974 же ннпи. ёсмп. u' ofuén.

71. 2 пйпшмп Тпонмъ nl (ЧАН.

71. 4 dimm mímmm mo,\c|s|î.\\'l.

71. 12 пзпбвн mima ü) cu'Almn.

71. 13 ноша/Анн пйпм u' ofnóra.

73. 21 un'th n' cfsc'rr.. 81, 3

смнрённа а нппм (rév.) пЗнрапААйтс.

81. 4 так нншд (né-1.) u’ супом.

85, 1 mill". sí супом ёсмь Ева.

87, 16 ннцн. Если. (С. песча

степъ) Езъ. 161, 1 :uo/“ima ин

шогш (С. страждущаго). 168. 16

nornà чеаопйна пнпы (rév.) u' oy`sór4.

168, 22 ннцп. »î ofso'rz ёсмь Езъ.

112. 7 ноздпнзбтй Ф _ammi uúlua.

131. 15 нншым ёпп mxcnimSJ ха‘Епы.

136. 13 сотворнп Пи c2.“ пн

цинмъ (Т. afflicti, C. угнетеннынъ).

Il() (àllá, sed)-H0, а.

1, 2 но пъ заводит. Finn. 1, 4

по »inw Ilpáx'l.. 43, 4 по десннпа

Тнож. 51, 9 но ofnonâ на мно

жестко вогбтства. 113, 9 по imc

нн Твоем)? дат/п. cM'uY. 113, 26

но мьё живбн. 117, 17 по más:

BSA?. 118, 85 но не :inw законъ

Твой. 136, 2 по вознесохт. АЙ

шЧ мокБ. 132, 1 но 5m жйтн

врйтгн ungut» n

"OROÃITICINUQ veopfrzvía,

neomenia, T. почистит—пово

п‘Бсячйе.

86. 4 пострХпйте n1. uoßo.\\'ŕ.

cmi" трЧнбю. l n

llOßOCñìii/ISIHQ (ó п i; надфи

roc, вновь насажденнпыйщотеПпз,

Т. р1апш)—новосаждепйе: расте

nie недавно посаженное.

127, 4 поносдждёнм (C. В'Бтии)

мани-там. 143, 12 новосаждёнйт

(С. растения) нодр9жёнм.

НОШ. (xawóz, novus; протра—

то:, гесепз, 'l'. extraneus) новый.

2, -3 nimh нбпЧ. 39, 4

идет. nós?. 86, 16 sórz нови

(п.‚ C. иного). 95, 1 пЕспь но

159. 97, 1 п‘Бспь no'ßY. 143, 9

nimm. по“. 149, 1 пйспь Más?.

НОГИ (ô neck, p. п. noöóç, 11.

ни. mai, pes)-||ora.

8, 7 под пбз’п éruì. 9, 16

суше нога йхъ. 17, 16 под но—

rima его). 17, 34 совсршбтй no'

3t мой. 17, 39 под погбма мой

ma. 21, 17 "631i мой. 24, 15

ноз’п мои. 25, 12 нога мол? c'rà

на п allori. 36, 9 |1631; мой. 35,

12 nora` гордьбнн. 37, 17 внегнд

подвитдтист ногбмъ монмъ. 39,

3 постбпн на таймени „5315 мой.

46, 4 под ноги нбшм. 55, 14

к „6315 мой. 56, 7 cfm. Орготд

наша ногдмъ моймъ. 65, 6 lm

ран; пройАЪЁтъ ногбми (С. сто

пами). 65, 9 не M'uluarw но ом

тёнге поп Mou'v.. 67, 24 ‚и
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кбмочитсм uorÀ твое; un крови. 72.

2 не поднимете/в ноз'Ь. 96, 12

м uc nomi upeTiiuc'uiu и? комет.

„он: Tsoiö. 93, 18 подвижен.

uora` мод. 98, 5 nounou/iugm

водиожчю ‚шве (С. нвть) Bru).

104, 18 смн u'uia во Фковдхв 116

311. éruì. 10', 1 водиожйс ноги

Твойхв. 113, 15 „дм. ймЧтв.

114, 711 "6315 мой. 118, 59

возвратит назв (С. стопы) мой.

118, 161 возвранйхъ ногами мо

ймв. 118, 165 св’втйлиикв uora'

ma mou/11a. 126, 3 11s вождь во

cMTe'uìc ноги твоем. 121, 2 c1011(

нив M'XS' ноги ua'uig.. 131, 7

»ì/iůme помете „631; Eroi. 139, 5

cñrn uorám (B. Н‘БТ'Ь, C. стопы)

моими. ‘

НОЗДРЫА) fu'v, naris, T.

nasa? —— ноздря.

1 3, 14 1111331911

й ‚ледовом/гиен. `

110315 913. НОГИ.

НОЦШЫН (ri: vuxtó;, noctis,

T. nocturnus; интернат, noctur

nus)-uo\iuniii (ночи).

89, 5 строже 1101||uám(vuxr£,

посте, C. въ ночи). 96, 5 uc

oy'souiuucm iii crpa'xi uouiuárw (C.

irn ночи). I ,

HOIUHlilll-1-upììuz (vuurt-4611015,

пустотах, Т. ЬнЬо)—филиггъ.

161, 7 unîxis 1511111 uouiunîñ-i

врднв, (С. фипп'ь) un unípuuiu.

НОШЬ VůE,-uuo';, nox)

ночь.

1, 2 поЧчйтсм Аёнь u наш...

6, 7 ua Bening uóuln. 12, 3 Ac'un

й вошь (В., A. и T. 111m, C.

u иочь. 15, 7ë1ué111c11110

ноши. 6, 3 посетим. €c1ìuó||u1o.

18, 3 uo'iun 110'qu uoga'lium'cn 94'3

Bmz. 21, 3 и ив uouuì. 31, 4

(рощ) йм‘дтв,

дёнв u' вошь. 41, 4 .iëun u’ uo'uu..

41, 9u'uo'1uiio. 54. 11 днёмв

u' нощно нЗвьб/ктъ. 73, 16 Твоё.

Em вошь. 76', 3 ноцпю. 76, 7

воплю. 77, 14 aciô вошь. 87,

2 iî въ uouuì. 91, 3114 seein?

вошь. 103, 20 ‚г iinîcTn вошь.

164, 39 нощно. 118, 55 ни не

1|11ì. 126, 6 uo'uiiio. 129, 5 до

ноцш. 133, 2 mi потехи. 135,

9 во Фвмсть uóiuu. 138, 11 uo'uu.

ujiocatiue'uic. 138, 12 u вошь

muv ,Aéun вросв'Ьтйтсм.

“ШКАЛ (i) дщери), necessitas,

angustia, T. angustia) нужда, не

обходимость; (Узда, бедствйе.

24. 17 (D uä'mii (C. 615111.) мо

й‘в 113110111 Mln. 30, 8 «11111-1

ç'cu Ф 1112111.11. (C. горесть). 166,

6 (й 1112111111. (C. осветит) й 1.

iîßna'iiu Ã. 166, 13 1T: uis'mii

ótuc'ruin) 11x11 ci'ícê Ã. 106', 19

11§m,111(C. б‘вдствйп) up. cñcê Ã.

106', 28 1'1'1 "Ёжик (C. бедствйя)

йхв изведё n'i. 118, 143 смйрви

»ì uìi'mAnì горесть) uìsptróum мм.

НЫЖДНТШЁА (èxßzáïeaììai, vini

{жид—вынуждать cuoio, доби

ваться насильно, силиться, ста—

раться.

37, 13 в‘ЗжддХЧМ (A. eyro

товаша ac есть», T. tendunt ve

ro laqueos, C. ставить сети) вис

uiiu `Mimì( ‘111016.

thicujlihl.

Hhìll'ñ (vüv, nunc, T. nunc, jam;

81'), mind-unimi, Tenepn.

öńuepcnonuïca танже(си.нихе)‹убоэ

и«убш-.Ся.нике:чотвынвм

2. 16 в „в, (C. итввъ). 11,

6 uit uocnpccuìì. 16. 11 изгони:

1||íu мм uut. 19, 7uiît1103111xn. 26'.

6 „т, (C. тогда) сё,возиесё. 38,

8 u’ uut. 43, 16 uit же Фри



м

I I I О U E _

на ё'т TÚ. 11° c' ь: «Tx ыз—

ти1‚ f5. 11 и?! наци. 133,

' и: urns.:an

._’fí I1 abn-,Ginn 611215

all@ 1- плащу—уши;

„шлаг,— www-'1 am la. ya»

le: «infn» x пи, ст.

101. 7 9.51 :In истый

um u мечи-е ищи: н .u3

мтп, С. u дышишь}

MMF' (д rif-’4,

rino’. .ii-i». или.

34, 13 п :im: mi возил—

тли. 73. 11 1'?) cui ńiîu

Turni. 75, 12 п 'rb'ßo Ё

55, 5I п ¿#71 liu. 12i. 7

í :iig: IT. imán-.5, C. nim)

сито.

ПЫШКИ (zati, :Dimmi-y, Т.

гриме ) — винца

не; пишите: mn (а. визе;

‘КЬТВ’.

93, 8 :fz-cfu (С. мгла) :fuf

вреднее.

HMT: (52.22.' , птиц—Вт

lul.

S10, 19 sin .u sïń'n (C

‚в (‚МКМ/П) щётке) лье-лишит.

37, 14 u'r'n sin пе @unimi

психи. I

"ГНИ cl. Н'П‘ЗТЬ.

1111911: (fín kn, non

111511., пе.

lull“ (23, З; Ю. 9) 1116 mi»

1111:: отд-н: «rbt-»_

3, 3 nim. ci'm'm. 5, 10 wkn. y

во :farixz Яхт йстнпи. 6, 6 nim.

a1. cm'wu nounuámů Тесе. fl, 25

„есть (ifa п;е,& ‚мы. 13, 1 нЪсть

MFL- -ntm пер/{й вЁгостыню.

13, 3 nim. we.:an сместите,

„от. до ёлйпагш. 18, 7 "Есть,

»Tmc (C. ничто не) ц’нсые'тм. 20,

3 »mn (oůz, В. I Т. поп, С. не)

_ . Ii' #lnx mo

:иьб ` 30. 9 «113-(й. вес,

и. »ne yn.me

_han sic-x ‚715811

пупе; Einige-12- С- ипп

шаыц 33. 10 ńcn 1min.

35, Z dan :gip Si; 37,

4 rim. ¿nk-»ä n шт: .uoc'i

--rLń жл n сестёр 37,

5 drs i; ila-h. 37, 11 Ik“

co use. 39, 6 :kn (С. път'ъ)

nè :o'f'uftncn Titi. 39, 13

im 'kn чай (Т. шиты

14, С. ванилин) 52, 2

:in 117: —-—пЪ:ть всей gîrác.

52, 4 'im тихой slm', lim

к ёнчп. 54. 20 nim» во i.“

l'jJ'uk'uiA. 63. 3 wir“ (C. HC

ua чекъ) каш). 70, 11 nim

изымая. 72, 4 wkn пегие

иепьь n шт др. 73, 9 М

под): nÉç-ŕu. 85, S nic“ подб

веп Teef, n ngt“, Па, li «im

lo теща“ Tsui.“ .91, 16 Him

vargzsiu s1. Нет. 103, 25 Бриг

Мыть „из (Т. innumen, C. F511

числа). 115. 165 atm. in €0

виЗзш. 13S, 4 nim. (C. еще

man) льсти un ¿gúnt mêm.

141, _5_и1›стъ (C. num) usucu'

АЙ лХшЕ моё. 143. 14 Him

полёта uimérï. 144, 3 величие

Qruì нЪсть копий (Т. нон esse

pervestigationem. С. исполнило).

145, 3 u нише "im crinîm.

146, 5 р138м` ‘5mi "im lumi

(T. innumerapilis, C. невзиЪринъ).

то 101111.

чини—вин. и. 8.1- ч. жен. р. :HEIN

натоплены соня». съ эвфоипесвпгь

ЧП.

НЮЖВ см. иже.

сынков—вин. и. e1. ч. жен. р. отпо

сительцаго п‘Ьстотшеитя que», съ звФО'

ипчеемимъ «пл.
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ни си. Фин.

«нм—вин. п. ив. ч. встъхъ трехъ ро

дов-ь личного нЪстоиненщ man', съ

эвфоннческииъ «un

НЫНЕ см. НАШ.

«вился—вин. и. lu. ч. scim- трех-ь

родовъ относительиаго иЪстоп хенйи- nine' ,

съ эвфоническииъ «un

em,.-_z

0

БЛЁНЁМЬ (çappaxeuópevoç,

ВЪ CMHGJ'E: cpáppaxov хата

охеоаСдречы, В. incantans:

medicaments. conñciens, писанины,

ша3и5`)—волхвуемын: волшебно

ириготовляепын,чарод’веиын, чаро

творимый.

Вторая половина smsen пнодпивго

6-ro стиха 67-го псина nen ‘pao пере

дана по-Слввянсни. нсл'Ьдствйе дописан—

ной Тишепдорфоиъ описки: (гиррспшбтш

фзрраииорёчп ксогласовано съ 1'7 деки)

mpi мирен вц'Ьсто труд-яхт: т: флщшхшооё—

vou mpi “ça-3. Тнкииъ обрааои'ь. соглас

но от. неповрежденным-ь Греческпиъ

Tenno“, Славиисийй переводъ должен-ь

быть Taxon-b: «u (или: нп) обаванйя

(то çippmov, veneñcmm, или: волнова

нйя, или: чаропъянйн) обанпсиа (или:

волхвуеп, или: народном) отъ пре

хулраъ. Что касается текста Bynum

Sat veneñcì incantantis sapienter), то по

ланипски опий elf-10mm бы передать

тёк-ъ: «и народы: обанающа преиудртэ.

Старинные списки и нЪвоторыя старо

печатвыи издавйя Славянской Псвлтири

передиють это utc-ro отлично отъ тепе

решвнго чтепгя и блице n1. Греческоиу.

c1» ч‘Ьиъ согласны act толкователи Псал

твЕи. Аннросйй и Ирина]? и едлагают'ь

ел дующее, приближенное x1» speücxoly

тексту, псиринленйе: «u обавателя во

обаванйих'ь искуснЪйшш. Сиысл'ь этого

стихи раскрывается пъ связи съ предъ

идущииъ (5s-xn) стихохъ: ‹яростъ un

но подобно ангину, яко аспидя глуха н

затыкающпго уши свои, иже не услы

шпп. гласа обанаюшихъ. обцвпепъ оба

вается отъ пренулпаъ. Приводя ciu оно

ва и правильный Hopman., Знгавенъ

предлагаем слмуюшее чтенйе: ‹ярость

y них-ь подобна uiuuoñ п аспида, кото

рый! не послушастся голоса паптнпюгипхъ

и обаянии (или: волхва). которым. обно

рожается или очарошвиется on n e

lyxparo. A пренудрыиъ называет-ь ( a

вид'ь) utc» xn-rpeua или звтрообаятели

0.

или ловит. Согласно c1, сииъ. m» Шев

ской (1728 г.) Толконой Псалтири тоно

рится: кОбанатель—лоненъ. Преиудръ

ловеиъ—Хрпстосъ Богь. уловлняи гр1аш

ныя въ иошпйе благодатйю Своего».

Гртшнпни и вообще враги Христовы`

по слован‘ь св. Григорйя Богослопд, «sa

тыкнютъ уши on lmcrarucuix и нпуте

nin Господня, mm асппдъ ‚тля oñnnuiü,

и :arpa-,xmms слухъ. как-ь бы стараясь

не слышать телеса обаятелен и не полу

чить врачеванйя враченстванп иреиудро

сти, которыми врачуется немощь души.

Н'Ькоторые присовокуиляютъ и то, на

кпвъ образов-ь асппдъ затыкает-ь ceót

уши: онъ, гонорятъ, когда, услышит'ь ua

п1ьвъ и нолхновапйя ловчихъ, 'm1-nm»

хвостоиъ снопиъ ааграждаетъ ceó'k шн

и mann образоиъ стражам-ь волше noe

11M-mic llnllima».

57, 0 uînamícml. uïsamíc'rm (Ü

npmńí'Apa (cpappa'xou те :pappa-¿cuo

рёчоо пара строй, В. et vcneñci

incantantis sapienter, T. utentis

incautationìbus peritissimi, C. оаиаго

искусного m, зашипеийяхъ).

ШБШШТНСА (çappaxoüoßal,

veneñcio uti, medicaments. contîcere,

1нсап1аг1)—чародъиствонить, волх

вовать; быть обннаеиу.

Глагол-ь собаватисяв появился въ

Славянской Псалтпрп волнистые педо

рнауи'внйя. описки: трущобтщ ви'Ьсш

правильного чтепйн: çappánou п). одроб

вести 0 сенъ см. выше non» «обанаень».

57, 0 uîsauáem, uîßnßácTcm (D

пришёлся. l ‘

(ИМЕНА-Ы! (ёнлбшч, В. in

cantans, T. mussitans)-06nßmmniü:

волхвующйй, чарод'вющщ закли

нитель. -

57, 0 imc не о\]сяьпнитв mém

uìsamímunxz.



наши _2§2_ наовнъ

(В. еогпт, A. «n ne умножить f 18 ól'ii iiiiuiil. 88, 19 noni ná

ecli цЪнЫ ихъ», T. et non auxi- шегш. 89, 8 seßgailiúiiîn. minia

sti тет pretiis eoruln, C. и по, —в’6м. liiiiu'li. 89, 9 Allie nn'ulli.

возиыснль цтъиы его). 43, 14 ' 89, 10 лёта nÃulii--ilůn nai

сос’одшм нбшымъ. 43, 19 сёрдиё шнхъ. 89, 15 nini iiiiuim. 89, 17

náule--c'rçgli идиш. 43, 21 BFA miniem-_- Ёиъ ийшихъ—

Ша iiiiiucrlu--oiiiiii lilium. 43, _çiilill iia'nlli'n. ‘1, 14 BFA iin'

25 иишстЁ niian ii скорвь nn'nlii. шсгш. 91, 11i EF1 lla'lilli (A. и C.

43, 26 .lguià niinni--ofrçéoa mon», T. melun). 93, 23 No

найти. 45, 8 ßncriilliliuin шипа (А. [i'fll llálilll (разиочт. n1.: ГЕь BFL).

«наиъ», Т. nobis). 45, 12 зв- 94, 1 Сбсйтелю luiiuelllii. 94, 7

cris'nnnnn iiiini'l» (A. «иаиь», T. no- IiFn „им. 97, 3 HFA iiiiiucrw.

bis). 46, 4 noi ноги niiium. 46, 98, 5 BFA lliiinero. 98, 8 Бай:

7 fifi( niniefnb’ (A. и Т. и'ь'гь)— niiniii. 98, 9 BFA нашего——

—Цёёипт ila'lue/ilä). 47, 2 Ш’а ná- BFL iliiulii. 99, 3 DFL lia'uin (В.,

шегш. 47, 9 Tifo нашего). 47, А.‚ T. и С. иЪть). 102, 10 по

15 lìFn идиш. 49, 3 БРЪ ill'uiii. Беззакониема ибшымв. 102, 12

59, 12 li1. ciiiillxi. niininxi.. 61, negßiilillinìm ilâinii. 102, 14 cogni

9 помоцииип. iiziinn (T. nobis, С. nic mime. 164, 7liF'lllin'lii1..105,

иаи'ь). 64, 4 licuéc'rim идиш. 64, 6 со б'гиь? имиими. 105, 7 бтць?

6 (,)iîclircnlo il.iluli. 65, 8 liFii lia'- nil'inll. 105, 47 Hifi@ наши. 107,

mero. 65, 11 mi х euri; niillielll'l.. 12 ив сймхъ имиихи. 107, 14

65, 12 na inliiiilí имам. 66, 7 ирдгй ininlnl. 112, 5 EF1. niiiuii.

lizäe nn'lll'n. 67, 20 (бит niiinnxn 113, 11 БГЪ же nn'inzi. 114, 4

(C. иаоъ). 67, 21 вы iiiiln1. (T. 1in iniiuli. 117, 23 lio ó'ieciixn

nobis, C. дли пас'ь). 73, 9 3nd- liiiliinx'il. 121, 2 ноги lilium.. 121,

inciiïii „титр (разиочт. н1‚:3иаме- 9 liFa lililiicrw. 122, 2 ¿nu nii

ninl liv., пъ Н'Бп. cll. авто»). 73, um но ГЕЙ Bri( minis/lig. 122, 4

12 Дрь liiillw. (A. ll С. той», T. ngillii iiiiula. 123, 4 ¿Yulà niilnn.

inelis). 75, 2 Tlf-S' iniiuollb’ (B. 123, 5 Jiiiillìi niiiiiil. 123, 7 A@

и Т. vostro, A. и C. нищему»). ina` iin'uiii. 123, 8 помощь niiula.

76, 141117. liiinl'li(A.nC.iiai¢/a, 125, 2 olîci'à nâina, й ¿31.in

T. птзть). 7 7, 3 611115 ii.iillli. 7 7, ‘ mini'A. 25, 4 unilnêiiic iiiiluc.

5 cii'ilé/ll'l. iliiilil.l.ll'/.. 78, 4 cocii- 133, 1 BFA ll.iiilcrw(A. и Т. u'ls'l'b,

дшми ийшымъ. 78, 8 отмиихи (T. î C. иашго). 134, 2 [ifa na'lllerw.

нить, C. „mur/xa) ncggaiiónil'i. 78, l 134, 5 l`Jill náuiil. 135, 23 во

9 ‘.)lîciil'cnlo iiiilii'll--rpilxiì liii- cillliçs'llìii illiuleln'ii. 135, 24 вра

ииа. 78, 10 ирсд бчима lláiun/iln. пива lin'nnixs. 136, 2 dpráliin nii

78, 12 сосйдшми lia'illl.l.il'1.. 79, um.. 146, 1 БЁоии lliiiuollä’. 146,

7 сосйдшми ийииимв, й иразй lio'- 5 l'Ãl. uiilun. 146, 7 БЁови mi

иш. 80, 2 помощник)? lllillle/llb'. luenlb'. I

83, 10 змийтиичс lia'ill'l.. 84, 5 ШННШЪ (ò паза», Nathan,

(бит имиихи. 84. 10 117. giŕ/Mio  съ Евр. ‹даиныи Богомъ», или

нами. 84. 13 gcnm; iiiiiiiil. 88, «дароватеаь›) — извйстиййшйй



невссиый невреши223

проровъ во времена Давида и

Соаоиони.

50, 1 Haqáuïì nëpóń?.

lleßécuhm (ma mamas, „и;

ênoupávwc, севший—небесный.

8, 9 птйцы исвёсиыт. 49, 11

птйцы нсвёсным (А. ‹горнюю›‚

Т. montium, С. на. горахъ). 67,

15 виегдё Рйзнствитъ Пёный

ovpa'w., A. и C. «Всемогущшэ, Т.

Omnipofßns). 77, 24 pim ne

sc'cnuü мдё im. 78, 2 птйцамъ

невёснымъ. 90, I Ша иёпагш (А.

и C. ‹Всемогущдго›, Т. Omnipo

tentis). 102, 11 по высот’г} не

se'cutü (C. небо). 103, 12 птйцы

невёсным. 104, 40 Aiea nenc'cua

rw. 135, 26 В??? нёмом? (T.

cœlorum` ‚С. небес'ь).

ПЁБЛЛГЪ (oòz так, non

Ьоппз)—педобрьт.

35, 5 npcAc'rÀ acnhsom1 ng'rlì

ucsnárß’.

НЁБО (ô oůpavóç, валит)—

небо.

2, 4 »muhíñ на нёсйхъ. 8, 2

фвьбше нЕсъ. 8, 4 09396 невесд.

0, 4 на нЕсй пётблъ Ёж}. 13,

2 cz нЕсё п инйче. 17, 10 при

монй иЕсд. 17, 14 uogrpemtì съ

«Età 18, 2 невесд повймютъ CM'

89 Baillo. 18, 7 ù'ì и .im жнесё

--Ao прёт иевесё (A. и С. mmv,

Т. еогшп). 19, 7 cs nEcê сипи

Споет). 32, 6 «cned ofrncpzuí

umm. 32, 13 c1. "Ecê приз ‘Е.

35, 6 на нёсй мХть Tuozà. 9,

4 призовётъ нёво. „49, 6 1103151:

Crain nëcà п A'mú? Sim). 52, 3 c1.

chê принйче. 56, 4 nomi съ нёсё.

56, 6 вознесйсм на нЕсд, Bic.

56, 11 uogumúuncm Ao нЕсъ мХть

Tßofà. 56, 12 вознссйсм на nícà,

Sie. 67, 9 ненесд náuglua. 67,

34 возшёдшем? м "Eo nEcê. 68,

35 м восхвам'гь Ёгд нЕсй. 72,

9 положйша на невссй oy'cnì свод.

2, 25 lrro' so mì Есть на Mimì.

75, 9 cz chê сльбнмиъ. 77, 23

двёри невссё (ünc' 3c. 77, 26 воз

дайте тбгъ cz певесё. 79, 15 n й

зри съ нЕсё. 84, 12 прбим ст.

нёсё пгинйче. 88, 3 на НЕСЪХЪ

офотбпитсм йстипа ТполЁ. 88, 6

вЁспопймтъ chà чЁАеса Tuonî. 88,

2 Там? сЁть невесд. `88, 30

Jude нём. 88, 38 can/«fam» на

11503. 95, 5 Щи. же пепесд сотво

ů. 95, 11 ‚и возвессмдтсм «F.câ.

96, 6 возп‘Ьстйшд u'rÃcà прёт?

9m). 101, 20 cz chê на зёмлю

ngngpä. 101, 26 A13/ui çììsïs Taoélo

dm, Mesccà. 102, 19 на “Бей

ofre'róua n§1ó^1a Cuóü. 103, 2

n остирбтй ue'ßo нЕиш нбэиёг. 106,

„6 nocXó/(fm. до непёсъ. 107, 5

пёлм верх‘з "Een мХть Твид. 107,

6 иознесйст на нЕсё, ШЕе. 112,

4 MÃ chbì нём Siruì. 112, 6

на "Бей. 113, 11 lin же mim

на нЕсьЁ »î ua зелий. 113, 23 со

mópulcmì? uc'ßo »î зёмлю. 113, 24

uio нЕсё Цепи. 118, 8.9 сдбпо

Твоё превышен. на нЕсй. 120, 2

сотибршдгш нёво »î зёммо. 122,

1 таящем? на 11506. 123, 8 со

тпбРшагш пёво lì зёмлю. 133, 3

cofugçúuuü иёво й зёмлю. 134, 6

на пней. 135, 5 сотпб шел? не

necà páßgmom'l.. 138, Зцяе aghi

А? на ибо. 143, 5 Ни, преклонй

"Бед. 145, 6 сотпбршаго "éso u'

зёмлю. 146, 8 кбд’пнйющемё? нёво

кбвмнп. 148, 1 шмйте Гда cz

нЕсъ. 148, 4 хнмйте Ёгб, "Ecà

нЕсъ Й пом, time npenníme neue'cz.

148, 13 на‘ нёсй.

ПЁБРЁЦ!" (ёпобшсрёСЕш, ге



накопите НСЗНМЪ224 _

probare, T. spernere)- пренебре

гать, презирать, отмотать.

117, 22 нскрсгбшо (A. спре

пебретошаъ, Т. sprevemnt, С.

отвергли) этом".

НЧВ'ЦД‘ШНЁ (iq дрока. igno

mntia)-ucß1;,1'l‘.uic: ucsunuic.

24, 7 тишины. (A, н С, „тре

r'rylucuiü», T. defectionum) мо

„с не ром/ниш „

HGH”, HQI'O си. ОП'Ь.

чпегшэ— род. n., «nero» — вин. и. 0,1»

ч2 муж. и среди. р. ‚типаго .u1-.cromo

или 1on1», mno»,c1.aud»o|mwecnuw1. -п-.

ESTO/IDRAT“ (Ipoaoxñíiew,

«Iospicere, odisse, offensum esse, T.

:ibmninari, spernere, fastidio habe

rv; акцизами, differre, T. ехсан

к|езсеге)—псгодонить: раздражать

ril, гн'Бпатьси, пренебрегать, гну

ннггьсп.

21, 25 ниже ни'одоид (С. пре

пебрегь) молитвы ийцмгш. 35, 5

и? s/iónt же не исгодопи (C. гну

шается). 88, 39 негодовали

дат (мерами, C. прогптзпался)

нежданного Твоего. 94, 10 че

тьбредесмть nim. негодоибхъ (С.

был. раздражать) ром того).

ШЭГШШ он. lliliß.

‘ИОГОЖС' _NHL Н. PÃ. Ч. "УЖ. Il ср.

роди относительные нтъстонкенйл чинном

«enum с'ь, внфопическниъ 1u».

||9,lâ§|"|| (if, vóooc, iufirmitas,

T. [погоны—пешие боитщнь.

102, 3 iîgutJi/áiomaro lic/S ие

.\Ёги ‚твои?

НЧНЮ (ůnép, magis quam, T.

quam; ñ, magis пиано—нежели.

v'l переполнится 'mch (cil. выше): «или

и (ниже) «|ieaic.n|».-u:xp переводится

также (mi. выше): что», «nar» и (ниже)

Illu.qu

51. 5 иёже (ó.) eró/iarn

"PMI/(S. 83, 11 "(же :mini мн ни

«Millille rptlllllH'IMx'b.

ШЗЖШШ (т), свищ—нежели.

йпереводптся также (си. выще): «или»,

чпежем

117, 8 иётеии "метиса. на

чеион‘БиА. 117, 9 "éme/m oy'nomirn

па кидать,

НЕЗЛОПЛ (i3 àxazía, innocen

tia, T. пышная—пешим: не

нппность, непорочность.

àzrn'i: переводится также (см. ниже):

чтеыобтен

7, 9 по ucsnóut (A. «пенни

пости›, С. непорочности) моёй.

25, 1 незибвою (A. ‹пъ нездо—

üin», C. вь непорочности) моёю

хомбхъ. 25, 11 пеыокою (A. «u1»

ucanoôiii», C. въ непорочности)

моёю ходи ‚в.

иезибипп'ь (amm, типо

сепз)——пез.|обинып: невшшын, пе

порочиып.

24, 21 нсзиовипти (A. «116310

Oìc», T. integrins, С. непороч—

Iuoc'rn) »i npánìu lipimtmiráxîlcm

Audi.

ues/10m (и amm, йппосен

па, T. тащим—пшене: не

винность, непорочность.

ать переводится также (см. выше):

шеитобаэ.

36, 37 храни исзлбсге (T. in

tegr-um, С. пепорочиыиъ). 40,

13 muc' же за uss/io'sie (C. u1;

яости) пращи. 7 7, 72 сущее «i

нъ ucs/io'siu (C. чисти-в). 83, 12

onmímuxn незлоьйемъ (А. ‹въ пра—

воте», C. въ непорочности). 100,

2 прехождйхк ни uesno'uîu (C. не

порочности). c

ШЁШШАЫЪН ёттетчшхфс,

qui non novit, T. qui non agno

ваш—незнающим

78, 6 пролбй ruf-uz Тной ни

l righíßn ueguáioulum Тснё.



HCMCTOBA€HI€
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неистоваепйс (в „на, ш

sania) ~ неистовство, суваше

ствйе.

39, 5 й жнстовлёнм. (A.

‹ув.юпяющнхсяэ T. declinantes,

C. укаонпющинся) www.
r с т '

НЕ" си. ОПЬ.

«ней: —лат. и пота. и. neu. p. ед.

числа личного цветопненйя waa», ст.

эвфонр‘ёескимъ ua».

пешие си. папа.

тетки—дат. п Mcm. и. жен. р. ед.

ч. относителввго хтстоихсшл чине».

съ эвфонпческпнъ ‘En

НЁБЛЮЧНЛШ + ньйтн (àxpec

аббат, inntilem fieri, T. puditum

него—сделаться пепотребнынъ,

негодньшъ.

àxpuoüaßa: переводится также (cl.

ниже): «непотребн y быти ›.

13, 3 вкЁп'Ь

пнбшд. y

IIS-:AHRQ он. ПЕНЕ.

«ценишь—Мити. п. ед. ч. муж. и ер.

р. относительного птстоииенйн unse»,

чсзев. съ эвфоппческимъ «в».

немошспъ (doaevñc, infir

mus, T. languefactus)~HCMOULHHHI

боиьный, слабый.

6, 3 помнлхй mi, Щи, línw

нёмопкнв ёсмп.

НЕМОШЬ (i) àoûéveza, infirmi

Из, Т. ао1ог)—иеиощь: болЪзнь.

15, 4 ofmno'mnumcm Hémwum

(А. «бод'Ьзнш, Т. dolores, С.

скорби) йхв.

пенис св. ‹Ё›пъ.

«neuw-xav. п._е‚1. ч. кум. п cp. p.

личного потоплены чан-ь», «оно», съ

ввфовпчсскИн-ь un.

певшие св. ИЖЕ.

чвенуже- _una n. ед. ч. вуз. и ер.

р. относительного нтстоивенн «ввел.

«eme»l c1. звфоничсскниъ дня.

mém. см. (Эпъ.
чненъз—пЪстн. и. ед. ч. муж. и среди.

р. днчнаго ытъстопненш wam», юноцсъ

эвфоничеснипъ -un

псключймн +

Сливочный и Овъяснитенъинй Слоник. къ Псцтити.

í

ненавидите (то р?оо:,—еос

или me, сопит—ненависть.

Маис переводит также (си. ниже):

«semana-rs».

24, 19 ненаннАЪпЕемъ непрбпед—

"um ßogugnaßńAtum Mnl.

НЁННВНД'БТИ (pzoeîv, odisse)

——ненавнд1;ть.

wviïv переводится также (cx. nume):

‘nom:enuœusgrl'q-n»

16, 5 Monnlü же непрост? не—

навидим cao|o` Milug.' 96, 16 не

навидите 545m. t

l(€Hßß|{;ln\,{Mi (щади, odiens,

qui odit, T. osor, qui 0610—110

навидпппп.

17, 18 if: пкпмвндмпнхъ мм.

17, 41 ненднпмшым ‚на: вот -

они. ёсн. 26, 9 "cnam/«mum

нё. 33, ненавнмшбн нрйнпго

прегр'пнйп. 34, 19 ненанпмшбн

м: тХпе. 37, 26 oy'mno'mnmacm

ненавйдмпш .ML 43, 8 непоним

шихп пбсв посрамила 603. 43, 11

нишпймппн mics. 54, 13 пеший

мй (C. ненавистнпкъ) Mnl. 67,

2 непапнд/мшн Его. 68, 5 ncaa

вймншн май тЁпс. 68, 15 м

йзсбвлюсм (ü ненанймшнхъ мА.

73, 4 носхнмйпмсм непшиймшти

(А. mman», T. hostes, C. враги)

Тай. 73, 23 гордым непоним

muxa (A. в C. «Boncïammnx'h», T.

insurgentium) ТА aghi/«c ньйнх. 82,

3 ненапймшти 'fnl номвнгошд гм

пЁ. 85, 17 ненавпдмцпи MÃ. 88,

24 пеннннмцшм ёго llosthfs.

105, 16 на р‘Зкн нендвймчрихъ.

165, 41 непавймшгн др. 119,

6 ст. ненанймшпми м о nf» '1.

Mńpcnz. 128, 5 пенанйдмши Снопа.

138, 21 не нендвймшым ан Tnì,

ГЯн, возненавндъхв.

НЁНЛВНС'ГЕНЪ (той píoovc,

15

00
мм
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odii, T. odiosus)_ ненавистный

(ненависти).

168, 3 cnosccnì непшкнстными

(C. ucuuuiicrii) uîuiunóuia мед.

ПШШШЮТЬ (Tò ploeg-eo; 11,111

um, о‹Ншв)—пепввнсть.

pîuoc переводится также (си. выше):

‹пепанн.т|:ше-.

168, 5 нёнавнсть за возлювлё

uic моё. 138, 22 совсршёнпою

ненавистно ßoßueuaiuífdixn Ã.

НЕШШПШТНШЪ (кардиоид

СезЭаъ, fiilucialiter agere, libere

agere) _ говорить, действовать

прямо, искренно, откровенно.

11, 6 не iünuuio'cm п; нёмъ. 93,

1 l-ìF1. 111111111611111 uc uìnuuß'ucm-i

ёств. l

ШЁПШЦШ oteïpa, sterilis)

—неп.ю;\пнв (женщина. замуж—

няя, нерождпвпшп детей, без

д'втнвя).

кнепдодовеэ—р. Il., IBBHJOÃOBlD-ÃBT.

Il., ЧЮКЦОДОВЬ‘—ШШ. П.

112, 9 всеми/в неплодовь (отв?—

paw, C. подводную) вв дом.

НЕПОНННЕНЪ (дом, inno

oens, T. innocens, íntegros, inno

xius)_iieuoiiuiiiiniii, невинный.

9, 29 Eme ofsiìru ueuouu'uuaro.

14, 5 11131111 un непонйппыхъ не

и Mín. 17, 26 c7. мЁжсмв нево—

винными (Т. integro, C. искрен

пинъ) невопнпёпв (T. integrum, C.

искренно) вЁдсшн. 23, 4 непони

пени 91211111111. 25, 6' 111.111.110 111. нс

вовйниыхъ (A. «'ucuoiiiiuuoorii», C.

невинности) от мой. 72, 13

017111níx1. вв неповинныхъ (А. «не

вовнииостш, T. munditia, C. ио

випноств) pìs'ut мой. 93, 21

к óun ucuoiiuuuìllo uîdÍAfnTn. 165,

` 8 uîoiìn'uuu Iupóun uenQßńuqu.

НЕ lOlîilehrhCA,-fi\lißtìi (dirsi

Эбп, поп credens, T. тенета)—

пепокорпющййея, противпщйнся.

67, 19 псионарлЁюцпытсм (С.

противящикся) Еже исслптисм.

НШЮРОЧЕН'Ь (5111111910:, imma

cuìus, sine шашни, immaculatus,

T. iuteger)_ueiiopouuniii.

14, 2 ховжй непорочснъ (Т.

integre, A. в C. ‹непорочно›). 17,

24 EBAY псворбчсив св ними. 17,

31 непорочеиъ пЁть Ёгн). 17, 33

поводив нспо очспв (C. В‘Врннй)

nìs'Tn мой. 8, 8 закоиъ TÃcun

нспорбчсив (C. совершенъ). 18.

14 'rorJuì пево очсиъ вЁвЪ. 36,

18 нйсть TÃn н‘ётн нено очныхв.

63, 5 сострввмтн |11. Táñunixii пс

норочнд. 166, 2 поэо iî разя/Мю

ни uS'Tu usnopóuut. 100, 6 XoMìü

no 1112111 „спора-„в: C. непорочно

сти. 118, 1 вХженп непорочнти.

11 , 86 1111111 сёрдце моё непо

рбчно. l

HQIÍOCTOAHEH'L (дикости

roc, intolombilís, неспособный, не

стерниныИ)—непостоянный: нс

остановяеппыв, неудержимый.

123, 5 нрёйдс ¿Xiuà ноша под)?

непостомннйю (A. ‹прегордыя›‚ Т.

superbissimœ, C. буриыя).

HEIIOTPCHHX-1-nní'ru (àlpeioü

03m, iiuitiìem fieri, T. puditum

fieri)_ сд'Ьваться непотребнынъ,

негоднымъ. I

акмеизм переводится также (cu. вн

ше): «невлючпну бытнз.

52, 4‚внЁвс uenoToénuu-i-sníuia.

HBUPIIHÃÃ a'öixía, iniqui

таз, Т. iniquitas, injuria, injusti

tia., mendacium, falsìtas)-He

правда, ложь.

7, 4 Еще ёсть непрбвм an р)?

nì's моёю. 7, 15 сё, волБ неврбвдою.

7, 17 1111 Bc'pxz его) наводим (A.
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munie», C. злодьиетво) ¿rui

спилен. 10, 5 иювмй же исполни)?

(3A. ‹беззаионйе›, С. насилйе). 16,

не шарьте“. во мни неправда

(_T. non invenies, C. и ничего не

кашель, A. «ниже чтд обр'Ьль

есиэ). 26, 12»? comi ncnpa'im

сев‘Б (A. «l дышущйи нападе

нйеи‘ь», Т. et qui spirant violen

наш, C. и дышутъ злобою). 27,

3 cz ¿immuun неирдпд)? не по

rilmi мене. 51, 4 nen ¿mi? (A.

«naryóu», T. œrumnas, гибель)

ofmhícm ¿gdm твой. 51, 5 не

npám? (A. чжу», T. mendacium,

С. ложь) "éme гмгомтн прений.

54, 11 непрбвм (A., T. и C.

нЪть). 5 7, 3 неправы)? (A. ‹без

закон1я›‚ C. злодьитпя) рЁки ná

шм сплетбюп. 61, 11 не mino

uáFn-e на иеирбпд)? (A. «озлобле

nìe», T. opressioni, C. грабитель

ство). 6 , 3 Gi множества иб

мюшихъ исправь)? (A, ‹отъ мн

тегка Ammonium úcnsanouie», T.

a tumultuatione operam dantîum

шашни, C. отъ мятежа зло—

д'вевъ). 65, 18 непрдия? (0. без—

заионйе) Eme оузрйхи. 71, 14 Ф

неправды (C. Haonxin) »îauáßm

Aif'ulu др. 72, 6 Фиьмшшь пе

прёидою (A. «граблепйеиъэ, C.

дерзость). 72, 7 непрёвм (A.

«очи», Т. остыв, С. глаза) йхъ.

72, 8 неирбвдёг als высот)? глаго

мшл. 74, 6 не гмгблите на Ша

непрбвдЩА. ‹ ожесточенною выею ›,

T. collo duro, C. жестоиовыпно).

81, 2 доводи с‘Ёдите пепрдиАЧ (С.

неправедно). 88, 33 неправды

Ёж. 91, 16 н’ьсть непрянды ни

см. 93, 4 возгмгомотъ не

n 'BAY (C. nepsnia р‘ьчи). 118,

9 nih» uenpásm (C. лжи) iïic'rá

ви (ü менё. 118, 69 оУмножнсм

на мл? uen ¿im (C. ложь) гордыхъ.

118, 104 вознепнвйдвхв немки

nis'Ti. неправды (C. лжи). 118,

128 Benín nk'n пспривды (дату,

T. iniquam, C. лжи) возненави

дихъ. 118, 163 иен Аид)? (С.

ложь) познеплпйд'ьхъ. 139, 2 по

мысяишд неправда? (С. злое) u1»

cc'pAuu. 143, 8 лесника i1. де

снйиа пепрбвды (C. лики). 143, 11

деснйцл ix: Аеснйцл неправды (C.

лжи). ‚

ПЕНИЕ/1086111 (есть, две

nim, inique agere, decipere, ini

quiiatem Твоего, T. mendaciter age

re, improbe agere)-Mì.1aïb не

правду.

вещь переводится также (cx. ниже):

«обидит › , ‹ превревдатп -.

43, 18 не непрднповлхомъ (C.

нарушили) вь здвьт’с Твоемъ. 61,

10 ¿me непрйвдоилтп (A., T. и C.

man). 105, 6 пепрйидонахоми

(C. соплами неправду).

1191113111191911'1. (дамы, ini

quus, injustus, T. injurius, ini

оное) —— неправедныа, несправед

лнвыи.

17, 49 Ф Mis'ma nenpánwia (C.

жестокого) извёвишн мод. 24, 19

ненапилбнйемъ нспрбведиымъ (C.

лютою) возненавидит мл). 26,

12 святителе непрбведпти (C. лжи—

вые). 34, 11 свндбтеие пепрбиед

Hin. 42, 1 (ii человбка непрдиедпа.

62, 12 oy`crà гмголюцтхъ непра

велим (С. неправду). 100, 7

гмгбмй неправедно/ь (C. ложь).

118, 118 неправедно (С. ложь)

помышлёпйе йхъ. 119, 2 извднн

¿im? мои) (ii ofc'rc'ms непрбведныхъ

(G. лживыхъ). 139, 1 Ф mim

Henpáuemm (C. злого) извдви M.

15‘
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139, 4 (i) чсяон’бкъ непрбнсдпыхъ

((‘. прит'Ьснителеп) дам мм.

139. 12 mim ncnpáaczum (С.

притвсиитсля).

. НЕНРНЕЕДНШ (à'ôích, inique,

injuste, T. falsis de causis)-nc

праведно, несправедливо.

34, 19 ираждйюштп ‚пи непри

нсдпш. 08. 5 изгопядшти mi nc

п Аиеднш (Т. immerito, С. безъ

вины). 118, 78 иепрбнедиш (С.

безвнио) всззакбнпомшя на М.

IIS. 80 испрлиемпи погибни Mai.

IlQllPQÍ10,'IOHQII'L (061 ömoç,

поп sanctus, T. non ношение}—

печистый, пеблагослонеииый, ие

сшгщсиныв.

42, 1 (й ‚тын, псггошодовии

(А. чтонилосердна», С. педо

брын'ь). I

IIQIIPOXOJIQH'h (йдатос, invius,

T. мшз)—иеироходныи‚ непро

ходииын.

02, 2 ни земли иЁст’и и не

„90,-ат (T. fessn, C. изсохшеи).

I() . 40 и швяазип (разночт.

gaiińlmá'rn сотво и) ‚5 по непро

Xóiintů ((‘. гл); пить иутеИ).

НШЩКЁВИТИ (ůzoìapßa'vew,

suspicari, existimare, T. dejicere, оо

gimre; отпадет, suspicari; Хот!

Се:8ш, герпшге; upoçaoíCeoůal.

excnsnre, T. детищ—думать,

предполагать, помышлять, счи

TRTI».

вотчина: переводится также (cx. вы

ше): minimun», «ви’ппятш Mumie) «uo

EHIIÍ'JllTTD, ‘IIOlIHÍILIIITIIl1 ‘yMHClllTllh

„подводим-л переводятся также (си. пы

нге): -воансиик‘витп› и (ниже) чоб‘нтип,

чиоя‘яти-‚ «ирйитим, '

07, 17 ncka испшЪСетс (А.

«писишгетш, Т. dejiceretis, С. зи

вистлипо смотрите). 72, 10 не

ицкииХЪ (А. «llO.\lblC.1llX'ln.y (`. ду

мал.) рязёгмйтп. 118, 39 Еже

псишсийхъ (ůmbmauoa, A. ‹ боюои-,

Т. reformido, C. отрашусь). 118,

119нрсст9ийюшыт непгненбхъ(ё7\ат.‚

A. «oTpnnyJ'b ecn», T. гаси, ut

cessent, C. отиетаешь) все? г Еш

пым земли. 140, 4 нсишевбти

(проем А. «eine содеятия, Т.

ad депонент, С. для извинегня)

ammi ui гррс‘Бхъ.

ЁЮРЛЗММ‘ЗНЪ (àoúvs-coç, insi

piens)-ncpaaymmä: иев‘Ьжда.

Си. ниже: «иерааукив-ьв.

75, 0 смтошям пси нераз

Ёмнти (А. minimun», T. robusti,

C. крыше) сЁрАЦсмя.

llëPHi-iêäilllifî'h (девчат, stul~

низу—невежда.

Св. выше: ‹неризуиенъ-.

91. 7 lî Mcpaßïmn'uz (С. не—

видим) пс раж/прав сихи.

1|БРЛ3ЕМ`БВЯА‚-А|| (àouve

uîw, pmvaricans, о'гстуиннкъ,

изивиникъ)—неразуи'вваюнни.

118, 158 иия’ьхъ исрдзЧМ‘Ь

ииюшыт (разночт. àouvßsroüvïœç,

A. «развратником», Т. perfide

agentes, С. отступниковь) к

истмуъ. ‚

НЕМОТЁОРШГЬ (äxpanoç, ше

rus) — перастворсинын (неразба

вленный), и'вльиыи.

74. 9 uiuà ucpacvuopc'na (A.

‹иутиыиъ›, T. turbidum est, С.

винить In? иен).

НЕСМЫСДЕНЪ (ävouc, stui

tus, T. brutus; àvónroc., insipiens)

—иесиысленнын: неразумный, ие

разоудитсльныи.

48, 11 ungut. кезЁмепъ к не

смьбслени (ävouc. C. безсиыслен

ные) погйвиёгти. 48, 13 приложи

ст скотом пссмьбсяенпыми (A.

«nornñaloiumim»7 T. от inter

eunt, C. воторыя погибаютъ).
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48, 21 приложйеж екотобмъ не

емьбслеинымв (A. ‹погибающыиъ»‚

Т. quœ intereunt, С. которых по

гибаюгь). ‚

НЁСОДШЛНЪ (дхатёртаагое,

imperfectos)-ilecll'iannllnuü, необ

работаиинй.

138, 16 несодьмнное (A. ‹не

созданное еще», Т. таззаш, С.

зародышъ) моё militari. бчн

Твой. l

НЁСЫТЪ (änlqotoc, inmiiabi

lis)-llenaci.irlu.iñ, anulan.

100, 5 ii иесьбтымв (A. и С.

‹вадиеинаго», Т. tilmentem) серд

nem. l

НЕС'БНОЛП. (àzpózopoz, сверху

обтесанный, rupes, T. szlxiun odil

miintinum)-s.filieiu., гранить.

113, 8 й иес’вкомый (А. и C.

‹вамень›) во йсточииии ишдтйм.

“(ЗИЛ/[ИШЬ (тоб NeçÜaAeip,

въ нов. сп.-1Е,-Мр, Nephthiili)

-Heiboaxiiilollli (Нефеалниа).

Нефощннъ (съ Евр. «Bo-.nin барии»

un «Bon иоборвикъ»)—сын1. Ianoiia

отъ служанки Рахилпной Вилы. Его

ииепех'ь называется n1uioe кольцо u

man»

67, l28 lillÁßn Пефомйми.

НЁЧЕСТВОНЛТН (áseßeîv, im

pie gerere, T. ilnprobe avertere

нед—быть иечестиву, поступать

НСЧСОПВО.

17, 22 не иечёствопахв iii HFA

моего). ‚

НЁЧЕСТИВ'Ь (àufìíß, ililpilis,

T. iinprobiis)-ilcnec'liuii.lll.

1, 1 не lille nii (сайта иечеетй

выхв. 1, 4 не 'ra'lllu иечестйти, не

Táilw. 1, 5 ne nocispc'ciliirn иечестй

iliii nl ciin. 1, 6 liil'll. иечестйвыхв

погйннетв. 9, 6 псгйпе иечестйиый.

9, 23 nner/lli гордйтисм иечеетй

aoMiii. 9, 34 lipoi'liflnn иечестйиый

HFA. 10, 5 TAI» il'cninïíeïz. ирйиаго

й нечестивого. 11, 9 lliil сети не

честйвби ход/ми. 16, 9 l'ii линз

нечестйвыхи. 16, 13 iißlil'iiii д‘аш‘З

мото l'l'l нечестйндгш. 25, 5 св

иечестйвыми не mini?. 25, 9 да

не погЧпйши св иечестйвыми (Т.

peccatores, С. гр'Ъшнинами). 30.

18 да постыд/йтем иечестйнби. 36,

28 cbm нечестйвыхв потренйтеж.

36, 35 ийдьхв иечеетйндго (C.

нечестввца). 36, 38 uicla'nilu же

нечестйвыхи. 50, 15 й иечестйнбн

ив Tcsiì Фирм/атм.

нечестно (l, annu., impieias,

T. defectio)-ne'leo'rie.

5, 11 по множеству иечёстбм

йхъ йзрйии m'. 31, 5 lic-le'cric (A.

«6easalionie», T. pœnaln, С. вину)

сёрдиа моего). 64, 4 й lieliç'c'rìm

(C. npeclynleuiil) iiâlul Tsi они

им. 72, 6 nilfmliiim iicnpa'iinolo

й иечеетйеми climi/lin.

ШЁАСЫТЬ (ô neAexáv,-ävoç,

pelliclluiis)-lle.llliinii1. (птица).

101. 7 эу’подопихем иемсыти

(A. и C. «пеиикаиу», T. platee)

llb'c'rbiniiti'i.

lill-nil.

Частица эта li.ili ue ilii'lic-lcii въГреч.

il лат. текстъ, ii.lu находится in. соеди

нен!" (‘Ъ другнин.

13, 4 lill .lli olipngßlnliilowl. 15,

4 lin lio/Milk' же ймёии 1x1.. 33,

21 nii ёдйиа ii) ийхи colipiilnlil'cnl.

52, 5 nii lili оу’разёгмйюти. 55,

8 ни iii чесомже Фрйиеши. 80,

15 nii iii чееомже ol'flilv пом-й ëi'llì

емирйлъ ньбхъ. 88, 34 nn превос
ali/lill но йстннж Моей. 105, 7 nu

iloMliii'luii множества мйти Tsomi.

105, 11 ни ¿Mimi {В ийхъ йзньбсть.

ниже (вазе, „ее, обтг. пе

qlle)-lln, и ни.
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1, 5 нижё ггйншицы 517. Collin

nçíìn'uxx. 5, 6`|||4`m§ прев‘шгтъ вез

заншпницы ‚при @mma 1'uoúma. 6,

2 инжё (p.) пайком Твоймъ на—

sa'mcum Menê. 7, 3 не cìí'uń? йзм

lwh'iolug, ппжё (11.) cnacálouńs’. 15.

10 пнжё M'cn nîlînnomů.’ Тпош‘З

нйд’ати йстлйнбт. 18, 4 не сйть

fri-m, |||`1me` служа. 21, 25 nume:

"(годом молиткы ницшгш, ниже

fünpmì мщё Свод. 24, 1 нижё

м nocmiuón ми cm upagů мой.

31, 2 нижё ёсть no mfcïtxz ëruì

.\<'c'r|.. 34, 25 иижё м ре

кЁтъ. 36, 1 нижё (p.) запйди

тпорёцпмп. ucßgano'uìe. 36, 2’

ишнё сдменс ëruì проедим xnimu.

36, 33 ннжё @chum ërò. 37,

2 unmê (p.) rnfmom. Твоймъ па

нджсши Malè. 48, 18 пнжё CHM'

мти c; mim. cM'lm ëru). 49, 9

mmaê Ш стйдъ твойхъ ковши.

58, 4 пнтё (обте) Безздкбнк моё,

нижё (обте) грйхъ мбй, TÃ“, 68,

7 mm.’ (pù, non, T. ne) м п‹›

срйммсм uî MME. 68, 16 нижё

(p.) м пожрётъ менё rAYsmlÄ, ни

жё спедёп ui Audi ровённикъ

ogn-1. спойхъ. 74, 7 нижё (obre)

(ü йсхкйдъ, нижё _(oöre) (ö 35mm.,

mnuê (oî'ne) (ü |1¥cT|.'| ъ гбръ. 7 7,

22 инжё ofnouálua. 7, 37 нижё

суиёришасм. 80, 10 нижё покло

пйшнст so'rìl чёЁждём‘З. 81, 5 нижё

ауразЧмйша. 82. 2 ннжё (p.)

ofnço'nì. 88, 35 пижё uîcxucçmô.

93, 7 ннжё ofçaggmůcn НИ

Мншвдь. 102, 9 инжё по sin

upnmk'cn. 103, 9 "mè uîupawá-rcm.

108, 12 нижё (p.) м uhm..

113, 25 иижё вей низхомйшйи но

Вы. 120, 3 ннжё (p.) воздрём—

MT1.. 120. 4 unmê cçcuc'rz. 120,

0 нижё Шла нбцпю. 130, 1 нижё

l
нознесбст’асм ¿un Moni: Н’ижё ходйхъ

въ велики ъ, ниже uz дивныхъ паче

mené. 13 , 17 nume' so ёсть nip..

143, 14 lmasê nçoxo'Aa, ннжё ßo'n

M. въ стбгнахъ др. 146, 10 «mè

ат. Mácrt 1. Ańs'mccnuxn вХговолйтЪ.

"HSE JPTHMTH (штифт-тёте,

allidere, T. вишню—низвергнуть.

101, 11 низвёрглъ Mn; ёсй.

ПНЗПЁРЖ‘ЗПЪ (xaœfzfnqaïévoç,

elisus, T. incurvatus)-Hu3uepmcn

шт.

144, 14 ummm-mieu вед? низ

пёрженпыт (A. «шячённыш, T.

incurvatos, C.. низверженныхъ).

145, 8 I`Ãh позвбдптъ ннзвёржеп

ныл. (A. ‹олячённыя›‚Т. incurva

tos, C. согбециыхъ).

ПНЗНЗСТН (umáïew, deducere,

confrìngere, deponere, T. detrude

re, dojicere, demittere)ulaßecrn,

низложпть.

ттбчш переводится также (cn. ви

зе): «свести».

54, 24 низведёши йхъ. 55, 8

miniem» MóAn nugueAc'lun (A. сниз

рини», C. Mamma). 58, 12

Hague/nú (A. ‹низршшэ, 0.1111310

жи) Ã. 77, 16 низведё (C. по

текли) simu, p'ánn пбды.

ННЗЛОЖИТИ (xmaßa'ììew, xa

raßaleîv, dejìcere, prosternere; mf!

alpeïv, destruere, T. disrumpere,

регшшреге)—ннзложить, низверг

путь.

тНщрсЁч переводится также (си. вп

xc):  разорит"  , ‹разрушит ›.

36, 14 низложйти oißórn й

mima. 59, 3 Hummm-»éd

(1018., A. «разсылъ een», C. co

нрушшъ) нбсъ. 72, 18 низло

жйлъ+ёсй (С. низвергаешь) í..

79, 13 вснЁю низложйли-ьёсй

(MIL, C. разрушил) Фшбтъ ëruì.
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105, 26 низложйти Ã mi пёгстьбни.

105, 27 низложйти chum i'in во

пЁзьЁцЬхъ. 139, 11 пизложйши Ã

(C. да будуть они повержены)
l

во страстс ъ. c

Hllßnßůßfhfŕhn (aiutarti-mmv,

qui corruit, T. сааеп5)—надающт.

144, 14 ofïucpmácrr. l`Ãh нед?

низпамюшым. ,

ННЗПОСАНТП (ёЕакоатёМеш,

mittere, T. emittere, mitten)

ннопоолать: послать свышо.

затмит переводится танке (cl.

alle): «o'myc'nn-n», «послатям

17, 15 иизпослд (C. пустпъ)

арии. 17, 17 низпослд (A. «u0

clairb», C. ‚простеръ) cz ßucorhì.

ННЗХОДНТН (xmaßai'vew, de

scendere) — походить: сходить

ВННЗЪ.

“швами переводится также (си. ви

me). щавестиэ и (ниже) «сшит. чехо

Luni».

103, 8 »î низходмтъ nomi. 106,

26 й низхомтъ‚до Séguin.

НИЗКО/16, - А" (xarafiaíwuv,

descendens) — иноходяппп: сходя

щш внпзъ.

mußaiwv переводится также (cl. вп

te): ссходяэ.

21, 30 uugxomíiuin въ зёммо.

27, 1 ofnoliósmocm un3xomiluum.

въ ром. 29, 4 Ю низходлдшихъ

lz рёва. 87, 5 npnsmtuénz shîxr.

съ низхомЁцтми an рт. 113,

25 nußxoufáiuìu но Ем. 142, 7

ofnoßie'miocm unßxomíuium въ po'az.

никтОжо (обёейс, вето)—

НИКТО.

138, 16 ii никтожс (C. lm

одного) u mixz.

НИМИ ом. ОНИ.

«anim-'raap п. и. ч. nein. трехъ

родов-ь личнаго итстопиешн 10ml», съ

эвФовическипъ чип.

нймъ он. бпъ.

«Béarn-nop. n. en_. ч. муж. п среди.

р. личного цжтоппешя «он». «она», съ

эвфоннческнхъ 1u».

mim. см. Ónù.

найми—дат. n. ln. ч. рс‘Ьх'ь трет.

родом. шчнаго ltcronleiun mim», съ

эвфонпчесшшъ чаи

mime ом. linie.

«anniv-pox., вин. и к‘Ьстп. падежи

In. ч. встхъ трехъ родовъ относитель

uuro utc-roiiueuix «иже». съ эвфоннче

скинъдш.

ulm. ом. Óuù.
«mini-pol., вин. и xterm. падежи

In. ч. вс1=хъ трохъ роют. :Munro Mtc'ro

uleuin icuii», съ эвфонпчесшшь «и».

ничтОже (шагу, mini; 061,

nihil, T. поп)——пичто, ue.

22, 1 й ничтбте М лишйтъ.

38, 6 ничтожс n cÃ Toso'io. 75,

6 ничтожс (C. не) uinptróma. 88,

23 иичтбже (oůx, С. не) ofcnñcn

npárz на Herô.

HHHIQTÃ тихом, pauper

tas, inopia., inendicitas)-unme1‘a:

убожество.

30, 11 йзиембже ницктою (A.

«ради неправости Moen», T. ровна

iniquitntis, C. orb грЪховъ) upf.

пость Moni. 43, 25 aushißácum

“nula-É 5T. afflictionis, C. скорбь)

ua'uń?. 7, 10 бчи мой йзнемо

róc'rt (ü nnuienì (T. afflictione, С.

горести). 106', 10 “Биовгнным нише

'róio (T. afflictione, C. скорбью) й же

лйзомъ. 106, 41 помбжс oifßórì? (ö

нищета.) (T. afflictione, C. б'вдотвйя).

"ИШЬ (тшхбс, pmlper, inops,

egenus, mendicus, T. egens, puu

per, attenuatus, teuuis; ткёте, puu

per, inops, T. egeus, tennis, pau

рег)—нпщШ: б‘Бднып.

nim: u nir/_6: переводятся также

(el. mixe): чубогья.

9, 19 не до концд заввёнъ 58

мтъ ийштй. 9, 23 uoßraçaercni
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ннцпй. 9, 29 ¿un éruì ua lllíluaro

(вы) првзнрйет‘ь. 9, 36 @me вос

хитптн llulunl'o, носхптпти uu'llulro.

9, 35 так nlúcnílmml ёсть ннпнй.

16, 4 бчи Sîruì lul пнцмго (тещ,

A. и Т. nim., C. нищаго) призн

ёст’п. 11, 6 стрдстн ради нншнхъ.

13. 6 rollin нйцыгш посрампстс.

21. 25 Hume` пегодопд молитвы

"uuml-w (T. агавы, C. страницу

нцаго). 24. 16 ппцн. Stull, (C.

угнетснт.) E?. . 33. 7 ннцпй воз

зпд. 34, 16 lîglaallufńul'ì ниша (С.

слабаго)———нйп|а н ofso'ra. 36,

14 ннзложйтп oflsól'a u1 lllîllm (mém).

39. 18 533 же ппгпь 5ml.. 46,

2 нХжёпъ раж/пандой на нйцм й

oilao'ra. 6 7, 11 ofro'róllan. ан

вКгостЕю Твоёю нншем‘З. 68, 36

пнцп. в nomíl'l ёсмь Хан. 68, 33

да ерзрмтъ lllílllìll (A. <6llllpcllllill»,

T. mallsueti, C. страждущие). 69,

6 два же llńlllu ёсмп. u' супом.

71. 2 пйгпымъ Твоими u1. СЧАЕ.

71. 4 сЁдитв ппшымв людсвймв.

71, 12 u'3lsa'llu uu'llla ü) сильна.

71, 13 пошадйтв uu'llm u' ofßól'a.

73. 21 нпшь u' cy'nc'rv.. 81. 3

смпрённа й ннцм (rév.) оплрдпддйтс.

81. 4 взмйте llu'lun (rév.) в oy'llóra.

85, 1 пнцп. lî европ. ёсмь Езн.

87, 16 llu'llll. ёслп. (С. песча

степъ) Езъ. 161, 1 молитва нй

lulu-lu (С. страждущаго). 168. 16

uol-lla` чеаовйна llu'llla (rév.) u' oyîlióra.

168, 22 uu'llll. u’ ofsórz ёсмь 3315.

112. 7 ноздппзамй (ü земли нншд.

131, 15 uu'lulm ¿rui lulcláuläl ха‘Епы.

139. 13 сотворнтв Гдп CSM llu

цнмп. (Т. afflicti, C. угнетеннын'ь).

ll() (ша, sed)-u0, а.

1, 2 по u1. закона Гдни. 1, 4

по lÄuw npáxx. 43, 4 но деснппа

Tuoal. 51, 9 по оу’повд на мне

жсство вогбтствд. 113, 9 но ilus

ни Твоем? ддждь más?. 113, 26

но мьЁ жнвби. 117, 17 но жива

вЁд‘З. 118, 85 но не тёщи закона

Твой. 136, 2 но вознесохв AY

llńf Molô. 132, 1 по ёжс жйтн

нрдтбн ungut.. „

НОНОДПЪСАЧШ (il вещими,

пеошепйа, Т. novilunillm)-HOBO

M'hcallie.

86. 4 ностр‘шйте n1. uouo.“f.

cmllîu трЧпою. Í _

llOßOCÃìiiMilllQ (ó и в Уедфи

10;, вновь насаждегшыв,ноте11п5,

T. plauta)-uoßocanlllellie: расте

llie недавно посаженное.

127, 4 ноиосдждёнйт (C. В'Бтни)

мбслнчпм. 143, 12 новоссждёнйт

(С. растопил) нодрЪ’жёнм.

llOfî'll (хами, novlls; протра

тог, гесонз, 'l'. extraneus)- новый.

2, -3 lliclll. llo'ßY. 39, 4

пйспь llo'ßg. 86, 16 нога нови

(11., C. иного). 95, 1 пйснь по

ug. 97, 1 "Если. uólń?. 143, 9

пйсш. uóßY. 149, 1 llñclll. uóa?.

НОГИ (ò поёт, р. в. май, 11.

ни. позе, pes)llora.

8, 7 под llógt élu). 9, 16

сувмзё погд йхв. 17, 16 под ио

гбма его). 17, 34 соверпндтй llo'

за мой. 17, 39 под llora'Ma Mou

MA. 21, 17 позе мой. 24, 15

поза Juolì. 25, 12 нога мод; ста

на правота 36, 9 ноз’п мой. 35,

12 llorà ropllhíuu. 37, 17 внегдд

подннжбтист uora'lull Molîlull. 39,

3 noc'rlíllu ua M'Mcllu поэт. мой.

46, 4 под llo'ru наша. 55, 14

li llógt Mou. 56, 7 сёть olfroïó

папы uora'm. Molîms. 65, 6 на

ptllì пройдёт. погдми (C. сто

нами). 65, 9 не M'lllual'w llo cmu

Tc'llie поп. мента. 67, 24 до
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uìmóunrm norà твоё. нъ крови. 72,

2 не нодвнжйс‘гЬсм ноз’е. 96, 12

м не иогдд нрсткиёши u; Nimm.

„он: твово. 93, 18 водвйжссм

»lori мод. 98, 5 поимилёйуссм

подножпо „он: (0. Him.) Его).

164, 18 шк ища но обновок: uo'

з‘Ь êruì. 10', 1 подножйс ноги

Твойхв. 113, 15 „от. ingu.

114, 7i позе мои. 118, 59

возврати“ назв (С. стопы) мои.

118, 161 возвоаннхв ногами мо

ими. 118, 165 си’стйлииив nora'

ми моими. 126, 3 не вождь во

сммёибс ноги твои). 121, 2 под

цнв Mix? ноги иёшм. 131. 7

так стоидст’в позе Его). 139, 5

сев. погбмд (В. п’вт'ь, С. стопы)

моими. ,

НОЗДРЫА) (íq (niv, naris, T.

man?- ноздря.

u 1 3, 14 иоЗздри (‚звал ймйтв,

н не‚швоимютв. ‘

НОЗ'Б су. НОГИ.

НОЦШЫН (ti: „шт, noctis,

T. noctumus; шпарит, постг

низ) — почини (ночи).

89, 5 строже нотном (vuxrí,

nocte, C. въ ночи). 96, 5 uc

ofsońmucm iii страха поцтйгш (С.

m, ночи). ‚ ,

НОШНМН—о-врбнъ (чиктшбраё,

nycticorax, T. buho) ——фипинъ.

161, 7 máx; rínw ношиьЁй-о

врёнв (С. финн‘ъ) un mápmun.

НОШЬ “135,-опий, nox)

ночь.

1, 2 поЧчйтсм дёнь и ноша.

6, 7 на войн)? вошь. 12, 3 дёнь

в ношь (В., A. и T. н’Б'гь, С.

u ночь. 15, 7 élue' же идо

ноши. 6, 3 посетим. ёси копию.

18, 3 воин. попки позитивен раз

9m. 21, 3 »i ив почти. 31, 4

дённ n' вошь. 41, 4 Аёнь n' ноша.

41. 9 и ношйю. 54, 11 )mém

n' нощно @shi/un. 73, 16 Твоё.

ёсть вошь. 76, 3 нощно. 76, 7

воцпю. 77, 14 исьо вошь. 87,

2 в u иоши. 91, 3 на вини?

вошь. 163. 26 в shim вошь.

164, 39 нощно. 118, 55 на но

ши. 1.26. 6 копию. 129, 5 во

ноши. 133, 2 as nómch 135,

9 во Фомсть коши. 138, 11 полив

uŕocßtlue'uic. 138, 12 û вошь

шиш ‚дёпв просвйтйтсм.

"ШКАЛ àvá'fx'q, necessitas,

angustia, T. angustia)- нужда, не

обходимость; беда, 6'Бдствйе.

24. 17 (D н‘Зждъ (С. 615211.) мо

ихв извели мм. 36, 8 «Tn-»

газ с «im» (C. горесть). 166,

6 (ü ‚от (С. б‘ввствйв) йв

извини Ä. 166, 13 (D иЁждъ

осветит) йхв cíícê Ã. 166, 19

(ü пЁждв (С. б‘вдствйп) йхв сйсё nî.

166, 28 Ф ume (C. бгвдствйя)

йхв извсдё m'. 118, 143 сккйрви

д „тжды (С. горесть) uîßptro'ma má.

ныждвтпса (ёхёсйСезНщ, vim

Гасеге)—внпуждать спою, доби—

ваться насильно, силиться, ста

ратьсп.

37, 13 иЧждбХЧсм (А. ‹уго

товаша же сеты, T. tendunt ve

ro laqueos, C. ставить с‘вти) вне

ции `14.521115? `мо›6.

НЫсм.МЫ.

thll'ñ (vöv, nunc, T. nunc,jam;

81), mind-Hunt, теперь.

61'; переводится maanden. ниже) чубоэ

и «убор. Cx. ниже: «amant»

2. 16 и им (С. втавъ). 11,

6 uit uocßçccnïs. 16. 11 вагоне;

mín м нй‘Ь. 19, 7am; noßna'xn. 26.

6 „не (С. тогда) сё, вознёсё. 38,

8 и nik. 43, 16 uit me Фри
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NÚM. 601. 70, 17 u' до Huis ноз

aiuui's. 76. 11 нй’в нлчйхъ. 133,

1 сё, ‚им. (до) Благословите.

11111911111‘3 (tò сём-кедом, domi

cilinm, T. тазЩаз)—разналнна.

oixdfraïmv переводится также (cl. вы

ше) «лонъэ и (ниже) чрпашцпна».

101, 7 выхъ идиш нопппйй

нрмп. пл мири..." (разииочт. на раз

пилить, С. на разииилиииахъ).

ШЕДРО (6 кож-кое, 51пнз)——

ии‘ьдро: лоно, пазуха.

34, 13 ни "Lipo моё позори

тнтсяи. 73, 11 iT! средь? “Non

Твоего). 78, 12 ни "Moo йи.

88, 51 n1. uiíAph моёми. 128, 7

»i "MEA (T. lucertum, С. горсти)

своегъи.

никогда (еще, нНЧнвиибо, т.

quando) —— никогда.

mm' переводится также (см. выше):

moua».

93, 8 никогда (0. когда) суди)?

дрнтерь.

Н'БМ’Ь (äAaAoç, нищий—игн

Mum.

39, 19 нЁмьи до нЁдЁти (C.

да оп'кмьютъ) суетно дьстйвым.

37, 14 ‚идиш ними не Фиерзбмй

oyen.' споихи. l

IITiCH си. ШЕСТЬ.

Н'ШЁТЬ (oůx Ест, поп est)

п'вть, пе.

дважды (20, З; 30` 9) altes ветри

'mr-Tun форма: mi.an

3, 3 "ich, сбить. 5, 10 н’ьсть

во 0chin йхи йстипы. 6, 6 uien.

s1. смё тн помннимй Теииё. 9, 25

нбсть ¿Fa пред ними. 13, 1 н’бсть

нгъ— —ии’ьсть тиоркйй нЗгостыпио.

13, 3 nim. Tuopníü вХгостыпю,

нбсть до ёдйпдгш. 18, 7 "Есть,

»imc (C. ничто не) сиирыетсм. 20,

3 "fic" (abz, B. и Т. non, 0.118)

лишили ёго. 21, 12 Micra помо

гемй мн. 30, 9 пьем (об, пес,

Т. поп, С. не) мене затворник.

31, 9 Ближе nim. рдзъ’мл (T.

expertes intelligentiœ, C. несмы

слеинып). 33, 10 Мои лишении.

35, 2 "im, c'rpáxa Баки. 37,

4 нбсть нзииилёньь ни плоти моёй

-'-uf.c1'h мира s1. костёхъ. 37,

8 afm. нзии’ьиёипм. 37, 11 кисть

со мною. 39, 6 н‘Ьсть (C. ии'ьт'ь

кто оУподовитсм ТевЕ. 39, 1

ймже nien. числа) (Т. innumerabi

lia, C. неисчислимым). 52, 2

"ich, HFz — —н’6сть твормй sîróe.

52, 4 „есть творидй вЕи'гое, иибсть

до ёднниигш. 54, 20 ньсть во »TML

измьнёнЕ/ь. 68, 3 Him. (C. не

на чеииъ) постоедипм. 70, 11 нЕсть

извини/Клин. 72, 4 "Есть носило

пёпим mi смёртн йхи. 73, 9 nim»

игом)? пробки. 85, 8 н‘ёсть подо

кепи Тент; u1. sogiíxz, Ищи «im

no д'ЬмиЗмии Твоими. 91, 16 пбсть

непрлпды пи Нёмъ. 103, 25 йхжс

uf.ch unc/ui (T. innumera, C. H'lì'l'b

числа). 118, 165 "im ймъ со

влизна. 138, 4 нбсть (C. еще

нить) льсти ни камни моёмъ.

141, 5 п’Ьсть (С. никто) взыскй

mii дЁшЧ Mold. 143, 14 Him

плдёипм uinAó'rÚ. 144, 3 величие

rui uůcrh конца? (T. non esse

pervestigationem, C. неизол’Ьдиио).

145, 3 uz. ннхме н’всть сбнтм.

146, 5 рйзйма его) кисть числа

(T. innuxnerapilis, С. неизм’ьримъ).

пио м. ОНЪ.

'BIV-BUB. 11. ед. Ч. жен. р. ЛНЧВЗГО

l'hCTollellUl ‘Ouah С'Ь ЭВФОППЧЭСБИ'Ъ

1H»,

111111189 СМ. umg.

чнюикев—нпн. и. ед. ч. жен. р. отпо

euren-unto и'Ьстоиииецйя ниже», съ эвфо

ипческиыъ -в..
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на си. Ónii.

«nm-anu. n. мн. ч. sci.“ треп po- ‚

лов-ь личного н‘йстоииенти

эвфоничесвинъ «an

«онив. съ

‚ .

НЫНЕ см. liiiîQ.

шипел—вин. и. lu. ч. вс‘Ьяъ треп.

роловъ относительного п'встоииевйи ‹ пае»,

c1. эвфовпческниъ 'н›.

mmf-_».

0

БНЁИ‘ВШЬ (cpappaxeuópevoc,

В‘Ъ СМЫСД'Б: cpa'ppaxov хата

океоакС'Зх-цг‘ю:1 B. incantans:

medicaments conñciens, inoantator,

ша3н3`)-—волхвуеиыи: волшебно

ириготовляепын, чарод’веиый, чаро

творимый.

Вторая половина вижеи иводииаго

б—го стиха 57-го исалиа нев рва пере

дана ио-Славянски. Bertie-ntic доказан

ной Тишепдорфовъ описки: çzppnaüm

çappauuopévrl (согласовано съ i; если)

кара покрой вх^|аст0 çzppixou ‘rc :pangicxxeuolui

voo :api etapa-3. Такииъ образонъ, соглас

но съ пепонрежяеипыхъ Греческпиъ

теистом-ь, Словлпскйи перевояъ ¿ox-Mmm»

быть таковъ: «n (или: ни) обананйя

(то ç-ippamv, veneficium, или: воляиова

nin. или: чарод1шнгя) обанасиа (или:

поляну-ежа, или: vapori-»exim отъ пре

яудраъ. Что касается текста Вульгвты

et veneiîci inconmntis sopienter), то по

лавипски оный слщонало бы передать

ток-ь: «и народы обанающв нреиудр‘йэ.

Старинные списки и в‘Ьноторыя старо

печатных “Manin Славянской Псалтири

передают-ь это utc'ro отлично отъ тепе

решннго «Tenia и блице иъ Греческоиу,

c1» 'ihn согласны ист толкователи Псал

algu. Амвросий и Нрпиеи n сиагатъ

c1 дующеещриближеиное въ врейсиоиу

тексту` исправлевйе: «n обапателя во

обиваигихъ искусн'ййигаъ. Сиыслъ этого

стиха раскрывается въ связи c1». предъ

илущпнъ (Eran) стиховъ: чярость нхъ

но подобно витину. яко асиияи глуха и

ватыкаюгнаго уши свои, иже не услы

шитъ гласа обаваюшииъ` обоваепь оба

вается отъ преиуяпап. Приводя ciu сло

ва въ правильный иоридокъ, Зигавенъ

иредлагаетъ сл‘мующее чтенте: «ярость

у нихъ подобна sxiunoñ и аспида. кото

pmi не послушается голоса паи-инающихъ

и обаяийя (или: волхва). которым. обно

рожается или очарошвается отъ п е.

нудраго. A преиулрыиъ вазынаетъ ( a

вид'ь) anic» хнтреца или ввйрообаятели

0.

или ловит. Согласно c1. сииъ` въ Rien

ской (1728 г.) Толковой Псалтири гово

рится: собанатель—лонен'ь. Пренулръ

ловеиъ—Христос'ь Бог-ь, уловляяй тр‘вш

иыя въ пошийе благоиатйю Своего».

Гръшнияи и вообще враги Христовы.

по словаи'ь св. Григорйя Богослова. ава

тыкаютъ уши отъ пастаплсийя и внуше

nin Господня, um аснидъ для апатии.

и ваграждаютъ слух-ь` какъ бы стараясь

He слышать телеса обаятелен и не полу

чить врачеванйи врачевствани премудро

сти, которыми нрачуется немощь души.

Нйкоторые присовонуилвют'ь и то, на

кииъ обраэон'ь асшцъ затыкает-ь ceót

уши: on, говорить. когда услышит‘ь на

nt“ и волхвовапйя ловчииъ` тотчвс'ь

хвостоиъ своииъ ааграждастъ себ'в ши

и man oópaaoan. отражает-ъ волше noe

Пишите паитъвав. т

57, 0 uïnancícmh шашистов ш

премйдра (стат те фирм-лено

рёчоо пара ooçoö, В. et vellefici

incantantis sapienter, T. utentis

incantationibus peritissimi, C. санаго

искусного n1. аанлвнаийахъ).

“ШИН/{ТИСА (çappaxoüoům,

veneñcio uti, medicainenta cont'icere,

тисатагй)—чародтзистпонать,волх

вовать; быть обаваеиу.

Глаголъ «06am-mca- появился въ

Славянской Псалтирп всл'илствйе недо

разуитзнйя. описки: çxpymoûzai вх'Бсто

правильного чтеийя: ферроцен п). 011906

вести 0 een cu. выше non» ‹обаваеиь›.

57, 0 швянясмь uînaßn'e'rcm Ф

npcAńs'Apa. I L

Wßŕlßñfh,fhll (ènqìöwv, B. in

cantans, T. юннаты—обнищании:

воихвуюини, чарод’вюнни, закли

натсль. v

5 7, 0 imc не ofc/«nimma méca

uîsaßn'mpuxz.
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(DENIC (тещи, В. verilmtamen,

sed et, T. tantum, tautumnlodo,

iltique, \'erllmtalnen)-ollllalio, впро

пень.

.-)ip переводится такие (cli. nulle):

правит».

31. 6 diliinc (A. и ll. «il

аще») ив nolo'lrh водъ миогихв.

38, 6 cînl'iic nm'nlecmlm clieTÀ.

38, 7 ólliilic (B. sed et) nella

ммётсж. 38, 12 ónánc nciie немки

чеиои’бвв. 48, 16 óna'ili' BFA ligné

нити. 61, 5 ósánc nini?. 61, 6

Óuálic Bïonn iloiinnlicnl. 61, 10

óniillc dici-nii cilinoiic licnoiilâucc'rìn.

6 7, 22 Ösi-ie Bln collolliniilll. 72,

18 cilin'ne за мирёпиж йхи. 74, 9

dini-ii дрёждте églii. 84, 10 dini-ie

illiiiá помашут его). 90, 8 dialin:

Ó'nligln. 139,‘ 1,4¢ «Smilie прйийи.

ШНДЁРЖИАШ (персёхш, qui

oirclllndedit)«oilpynmiolniü, объем

Jlouliil, sannio'lalonliß.

31, 7 nonnililnlne моё lTl скор

пи иЗндержбштж iii/l (A. ‹от'ь скор

би с-охранишв un», T. ab augustin

custodito me, С. Ты oliplillnclull neun

ol'l.A скорби). ‚

“ПЁЁЗГЛИЁПТН(длаигераМСеш,

aluplltare или decollare сарай)—

обезглавить.

lll. Новоиъ Sunil-rl; глагол à-mtç'ûi

Сич lic'rp'k'izlc'i'cn четы enum (Мате. 14,

10; Марк, и, 16, 28; .l ув. ‘.l, 9) u liepe

водится: ч'с'йкнутп».

151. 7 iliuegrna'niixn ç'rô.

Ш“ `É'l'lllll'fll (italiaioöallrzi, inve

terascere,

шать, придти нъ ветхость; ио

тощиться.

6, 8 uiscïunixz во исьхъ вра
l l r l l

3ix1i мои 1.. 17. 46 сыиоие чЪждт

liiilclinálnii (C. 6.l‘h,1n1ilo'rl.). 31, 3

wne'iiill'uil мести мод. 48, 15 nó

моци. Exil uil-.il-ilii'illi (C. истощит

veterascere) — совет-

он). 161, 27 й ной iiillu рйзв

Фиетишртв. ¢

WllllAlMlll,-lilll (àöiuoúllevoç,

B. injurianl patiens, T. oppressus)

обиженный.

102. 6 й cb'llsll nclî/n'll llisllllii

мымв. 145, 7 творгйцмго ck'll'l»

шнйднмымъ.

Wlìllfl'llTIl (àöixeïv, àöix'ŕlsai,

B. nocere, T. орргпнеге)—обид’вть‚

обижать.

аъщтч переводится также (см. выше):

сненравдоввти» и (ниже) «превреждатии

104, 14 ne uicriinil »lcllolllília

uinliyhln йхв. ¢

Wllllllŕhfŕllll (дамы, iniquus,

qui afflixit, nocens, calumnians,

T. quœstiun faoieils, qui vastnt,

contentions, prœfracte agens, oppres

sor)oßlliiiillolnii'i. иеиравопосту

нашит; llpnrlloiulrenl., гонитель.

9, 24 й Фьйджй (T. quœstilm

facienti,C. иорыстояюосиь) шаго

сиовймь ëcll.. 16, 9 швйдырихъ

(разиочт. si.: liiclpáclinnxv., raw

folAamœpnoa'lvtuiv). 34, 1 climi,

l`1ili, uîuiilmunlinl inni. 70, 4 й

liîliiillminarw. 118, 121 не пре

дджм, меиё ilimilmiilnllnn lll/ii.

Cnillfllß Eůllqvicl, В. abun

ванна, T. штанов, C. благо

lienolßie)-.oûliiiic: мзбытовъ, пол

нота, ипьтущее состояи1е,бааго

ilclloi'liio.

29, 7 no Ólilinin моёми. 121,

6 й ómillìe ‚постными mi. 121, 7

й Cfnlilllc, lin.c'rolliioc‘rliniix1l твойхя.

ШШПШТНСА си. НЕШБИНХ

TllCńl. ‚

ШБН'ИТН (zapoixeïv, llabitare,

T. сошиюгагй)——обитать: пребы

иать.

:apoiuïv переводится также (on. ян

lue): «вселится». «исслитися» il (нише)

чирпссянтисяц -иршис.|ствовати».
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14, 1 ктб uîßwra'e'r'l. пъ жнлйщн

Taog'm. l ‘

“ШНТИЩАН (oîmîw7 habitans,

T. residens)-06'ralou1iß: пребы

вающйв.

16, 12 скъ‘мшъ Фпитбмй (C,

спдшцеуу) an n'îmuxz.

ШБНТЁДЁП'Ь (mrozmrízpm,

habitaculi, T. habitabilis; той ха

тоъхттрбои, habitationis, T. habita

bilis; 17;: wwwmain, habitationis,

T. habitabilis)-oônïaenmn, насе

ленный.

106, 4 пЧтй грабм “Знайтымгш

не uîsot'rówa. 106, 7 umh-n по

г ¿Al Lůlaúrulmü (xazozxvrr'qpíou).

06, 36 состёпишд грбды «байты

ны (naronœgíaç).

WHÃÃÃHT" (nataxupleúew, т

тахиршбаш, dominari; össnóîew, d0

minarì, T. dominium habere, рт

sidere; xupœóew, xupœüoal, domi

вып—обладать, владычествовать.

¿wm/»Cm переводится также (си. вн

ше): чыаднчествоватпэ. — штатирпёш

переводится также (см. выше): «господ

018011811".

9, 26 нсЬми som-»î сиойми

“За/иметь. 9, 31 инегдд ¿M9 “35M

¿áïn ofsow/nu. 18, 14 Еще не

“Звмдбютъ мнбю. 21, 29 uîsna

Aácrz буйки. 48, 15 uîsna

Adlon йми. 71, 8 uîmaAa'm. (D

@oom до moon.. 102, 19 ц тно

Eruì ßcimn “Звмдйетъ (6.). 05,

41 кбнмдбша (èxup.) ймн. 118,

133 й м не “Звмдйстъ мнбю пса:

иое „всззакбнц.

ШНЛЛЗННТП ища», errare

facere)-ßuec1'n въ заблужденю (in

errorem induoere).

Срвн. «aafuynln'nln

106, 40 51 uîmngmì (разночт.

завлЧждбтн сетворй) Ã no шпро

хбдн’ьй.

@man и wm, nubes»

облако.

17, 12 по бвмц’вхъ нозд‘йш

maxx. 17, 13 Фалацы проидбша.

35, 6 imma Там! до Фвмпъ.

56, 11 ů ‚иже Ao Фвмкъ. 67, 35

сйм Ёж) на хбнмцйхъ. 76, 18

rlm'cz дбшд Фвмцы. 77. 14 "AC1-ian

Ä кбпмкомъ no Ami. 7 7, 23 2.a

uoniAa uîmaxuimz. cshímc. 88, 7

mò uo Gummi-Xn (A. «lia ucóecu»,

T. in superiore nube. С. lm ucôe

оахъ) oyïpaunń'rcm Цепи, 96, 2

Фпмкъ й Morín Фкрестъ 9m). 103,

3 "maní/añ ‘.ůmann mx восходи/«гите

Gaoê. 104, 39 oacräocroè кбпмкъ

an попрёт им. 1 7, 5 lî до

u'nmm. йстинд Твоя}. 134, 7 воз

номё башки к?) nomi/usz 3cm/ui.

146, 8 Фд’ппбюшсмЪ’ "éso Физики.

ШШШСТЬ (i) êEouoía, potestas,

T. детёныш—область, влад’вийе;

власть, ynnnmenìe. ‚

113, 2 Иль u'mAacTh (гид). 135,

8 comme по Фвмсть (C. для управ

Jenin) Anf'. 135, 9 лЪ’нЁ u' snůglua

so Фвмсть (C. для упрашенйя)

иоцш. ‚

ШШШЧЛТНСШ (èvöúaoůal, in

аий)—обдачаться‚ од'вваться.

¿vlúmììm переводится также (cx. ни

xe): «oóxexa'rllca», «oólenwcn», «0,11:

amen».

3_4, 13 uîsnaua'xcm uo npc'nnpc.

Wlìŕmqßll'h (ti'lç veçéìap, nu

bis)-oô.1auuuñ (облака).

98, 7 im c'ronnf. Фшачн’в.

ШШШЧНТНСА (паридймеоЭш,

operiri, покрываться, накрывать

ся, закрываться, Т. amicire за)—

облачатьсщ од'Бваться.

п: «затона: переводится также (су.

шше : чоблекатпсш, «одйнгдптнслэ. «011.

n'rlrcn».

108, 1.9 a1. mém uîuAa'lúTm..
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ШБЛЁНЛТН (êvöûew, ìnduere)

обделать, одЪвать.

131, 16 спйёиииии @rui 11161008

uo сбыте. 131, 18 upmì éruì “Зв

лскз «816111.

ШБЛЁШП‘НОА (êvöúeoůat, in

dui; weplßdìleßîìal, operiri)06.le

виться, одЪваться, покрываться.

мамаш переводится также (cn` ш

те):‚ чобдачатиси- и (ниже) -обдещиси-‚

сод'Вятиспэ. _Mp мёда: переводится

также (cu. nume): 106.1211111110111 11 (uu-ase)

101615111111011», солдатислм

34, 26 ‚ы и3нмк$тсм ш. стёгм.

11 cpzim'f.. 70, 13 ,111 1131211118101.

(т:Ч C. да покроются) нъ ст‘шъ.

108, 29 м uîuncnkrcm 113110.1rá10

111111 м 1111 cpaMoTÉ. 131, 9 ciíiéu

кинь: Tumi троцкист п 1111010.

ШБЛЁЦПЮА (êvöúeaûaf, in

dui)01’1.1c111,011, быть облечену,

од'втьоя.

выпит переводится также (см. выше):

юбмтчатисип` «omelia-rum» 11 (ниже)

«опытном».

92. 1 И льнет)? uìmeuécm: 1151m

uécm l'Ãb 1111 силу. 103, 1 М.

недельной: Фвлёмст ёсй. 108, 18

бац-чём из 11141211112.

WEITHG'I'ÍUIIQ mlaúma'.:,

блотанйе, мерцание влип: зар

ница, fulgur, T. sp1endor)6111

отшив.

17, 13 Ш иЗцмктднЕ/ь npcÃlińm

«белены ирорцёша.

ШБЛНЧЕШЕ (6 натри, ге

dargutio, increpatio, T. argumen

tum, reprehensio, increpatio; ò ёжит

10:, castigutio)-06.11111c1iie, от

Мать.

37, 15 11e 111111.11'1 uo o'c'rixn

сиойхъ 11111/111111'111111 (C. отита). 38,

12 по uìsnuuc'nîuxn. 72, 14 11111/111

`1c'11ic (Ehe-(xm) моё 1111 oŕrpcuuxz..

49,’ 7 Фвличёнм (C. nanasuuie)

ш. muxa.

ШБАНЧПТН (ёАётхгъч, arguere,

corripere, increpare, T. reprehen

dere, arguere, corripere)-06.lul1u1`b,

укорить, возбраиять.

6, 2 uîsniuuíum мснё. 37, 2

“511.1111111111111 меиё. 49, 8 111611111111161.

49, 21 1131111111111' Tm. 93, 10 11e

161111111111111 ли. 104, 14 113611111111

(C. возбранял) о? нйхъ цари. 140,

5 Фот-вить.

ШБ/ПАТН xataléew, pel-fuu

dere, T. operire облить.

88, 46 иЁвМлЁлъ—о—ёп‘ (T. оре

гийэы, С. покршъ) ёгб erg/1611111.

WHÃOMITBÃTHCÓ (xataçerîv,

овацию—обломиться.

I84, 11 подам 1i мйръ 113111011111

эастдст. ‚

ШБНПЦШТН (тшхейещ egere,

pauperem fieri, T. pauperuri)

0611111111111., бЪдствовать.

33, 11 uora'riu uîßunmáma. 78,

8 uînumuáxomz. (T. attenuatì su

mus„, C. истощены) 5111111).

WHHOÈHTH (èïmwíßew, inno

vare, T. reuovare; ботаникам, те

п0\'аге)—обновить.

50, 12 ¿Y ъ npáun Фоном? во

11111961111 моёй. 03, 30 uîsuoßúmu

(111.,n C. обцовляешь) мщё земли.

ШБНОЁНТШЁА(дчахашёСеобш,

генотип—обновиться.

38, 3 11011113111. )no/â iûßuonúcn.

(T. incrudescebat, C. подвиглаоь).

102, 5 115511011111011 (6.0611011111111

оя)`г5кш o' M_iôuocn, rnoni.

WHHOB еще (6 ё‘ухашюнёс,

позобновленйе, поовящеийе, dedica

tio)-oô11011.1e111e.

29, 1 191111611111 nůcun 161.1101111611111

двмх A510111,

WBOTÃTHTH (Eloutícew, reru

rîuar, locupletare, T. шипы—обо

гатить.



WBOAFATM шнрмиатн239

64, 16 ‚Фвогатнти l5.

WHOÃFÃTH (матрацем, de

trahere, T. adversari')-oll.leuera1'l..

37, 21 обволгбх)! C. вражду

ютъ) М. 168, 4 томах? (C.

враждуют)

ШБОДГИЁЫ-(ЪИ (êvölapáAva,

qui саванн, T. adversans, adver

sarìus) —— оыеветывающш: врать,

нротивннкъ.

душа—Шт переводится также (си.

ниже): «высветили.

168, 26 uîso/lráloluuxls (C. вра

гаиъ) М oy` Где. 168, 29 uiso

„вешки (C. противники) M.

ШБОШЪТИ чЪЁтаёчшЭаъ, odo

rare, T. odorllri обонять.

113, 14 нибздри ймх'тъ, u' ue

низов/плота. ‚

ОНОЮДХОСТРЪ (дёс:оро;‚

anceps, T. Ырешпз)—обою‚10

острый: острый cl. об'Бпхъ сторопъ.

149, 6 в мечи duoloAYOchlCl.

ФБРДЗ'Ь eìxdw,-o'vo;, imago;

трёте, modusy-oöpaal., изобра

zxeuìe; принЪръ, образепъ.

38, 7 0980 Феразомъ (C. по

добно призраку) ходитъ ченов’биъ.

, 2 Amm löspagomz (L, B.

quelnadmodum, T. sicut, C. папъ).

72, u'l'spnaz (C. мечты) йхъ

оуннчнжншн,

ШБРЦТНТН (ё'тспрёфеш, соп

vertere, T. quietuln efñcere, resti

tuere; отрезает, convertere, versa.

re, T. вощеные, mutare)-06pa

тить.

дикарем“. êmarpí-'fal переводитсятише

(el. выше): своевратптпэ. ‹в0авратптися›

и (витке) «обратитпсяъ. «обращатиъ.

22, 3 АЁШЧ Moló фарша (T.

quietam efñcit, C. поднр'впдпетъ).

29, 12 ФаратпАъ-ч—ёси (Earp.)

máuh мой B1. Álloc'rl.. 40,

Фврдтйлъ+ёси Gorp., versasti, T.

шиштегйз, C. uall'hullulb) all so

л’Езнн ërllì. 79, 4 Бабе, (барии

(T. restitue, C. нозотанони) uu.

79, 8 «барий (T. r., C. возста

нови) иы. 79, 26 uîßpa'rlí (T. r.,

C. возстаповн) um. 118, 79 м

lůsPAT/ÉTL мл; (Ётстрефйтшойч ре,

В. convertantur mihi, T. conver

шип ad me, A., И. и C. «11a

обратятся во нив») som'luiucn.

Tesé. ‚

ШЕРИТНТНСА (êmorpécpclv,

converti, T. течет; Ётотрё

cpeoßa'., êmorpacpñva'., converti,

reverti) — обратиться, возвра

ТИ'ГЬСЯ .

imnpiquw, Епгптрёфщ переводится также

(си. выше): чвозвратптиц «возвратитпсид

«обратит-и- и (ulllllc) «обращать—га:

ßpqawßcu. ¿nlnpazpîìvm переводится также

(el. ниже): «обращении.

6, 5 Фирмам, Гдн. 7, 8 на

высот)? (баритом. (C. подппинсь).

7, 13 Ãlllc uc uîlsparuïc'cm (A.

‹обратптся›‚ Т. convertatur, C.

обращается). 7, 17 uìsparlíïcn.

волъзнь ёгп) на глав)? éruì. 21,

28 uìßpanálcm но ГШ. 56, 15 u

нечестиийи uz. 'l'ellì uîr. винтов. 72,

16 uîn a'mírclu моде Mou cfuuw.

7 7, 4 в Фнратншам (T. subinde,

C. снова). 79, 15 lúnpmícm o§so.

89, 4 вернитесь (C. возврати

Tech), cbîuonc челов‘ЕчсстЕи. 89, 13

Фвратйсм, Гдн. 93, 15 допдеже

прбндр uîßpmírm (C. возвратится)

па сын. 163, 9 нижё uîspa'rlńvm

(C. возвратятся) поирьбтн зёммо.

114, 6 Фнратйсм (C. Bosßpa'rllcb),

AYuLê мол), qu покой твой.

ШБРЛЦШТН (ётстрёфеш, сон

vertere, T. тесноты—обращать,

возвращать.

inclusiva, imuïpŕ'ëm переводится также

(еж выше); тонарм-птиц своевратити

c1», чобратитш, «обратитпсиъ.
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6 7. 23 с Видна Фирмы)? (C. l

возвращу), uispauńì’ (C. выведу)

во [и скидки мо сии 'и.

ШНРЛЦШТНЬА (ému-cpe'çeoům,

reverti, T. сопит—обращаться.

Ешпрёфцдщ, ётшттрафтшк переводится

также (см. выше): чобратитнсяг.

Z 7, 34 úumeÁXYc/h.

WHPÄlllílfůfŕhH (êmcrrps'cpwv,

convertens, T. restituens, revertens;

ó perasrpéçwv, qui солисты)—

обранпаюннв.

¿zmpêçuw переводится также (cl. нп

же): ‹обращвясим

18, 8 закона Пень пипорбчсии,

uìnçmpámü (T. restituens, С. укреп

anew) Aïuńl. 65, 6 uìnçaiuámü (ô

pez.. C. превратияъ) морс az c8

шЁ. 84, 9 и на Фьрдшвюшым (T.

sed ne revertantur, С. по да не

впадуть) сердца ив Il5.\\\`s.

ШБРЛЦШАСЩ-ЫЮА (аш

crrpécpwv, rediens, T. qui reverti

tur)-oôpanla|omincn.

кто-греет переводится также (см

выше): «обращаю.

î 7, 39 Mix» xomlñ »i нс “Евра

цпМйсм (C. возвращается).

ШНРПШЬ (атрёфас, qui con

vertit, T. qui тв1аъ)——обратив

шт.

‚113, 8 uiupámularw (C. пре

нращающаго) mimm- но езёрв.

ШНРИШЫЁА (ётатрёфае, соп

versus, 'l‘. divertens, течет-виз)—

обратввнппся, нознратввшййся.

76. 26 кбврвцнкт rnrsus,

C. оппть) кбжинотнорйив мм ёси.

76. 21 и хбнрмпвсм (С. nim.)

витамин мл}. 603. 84, 7 сыра“...

m (C. снова) иЁжииишн imi.

ШНР'НЧТН (гёрйпкзш, invenire,

T. извести, invenirc, обилие)—

обр'всти, павтн.

26, 9 Формщпь вой. 35, 3

нЗвр’встй (T. assequitur, C. отн

скиваетъ) вешками своё. 36,

16 и нс ее 'шеши (T. non exsta

bit, C. н'вть его). 68, 21 »i не

Фврвтохв. 75, 6 ничтожс Фаре

тоша. 83, 4 птица нЁврБтс ссвЕ

äpa'mmń?. 88, 21 uîspino'y'l. ‚Нм.

66, 4 »c скотом. 114, 3

ведь? Zwam иЁкр’втошд (C. по

стигяи) мин: скорпи- й “mf-3mi

uînçt'ro'xn. 118, 143 синбрви й

"Камы Фор’ьтбшв (С. постигли) мм.

131, 5 берёт)? место. 131, 6

ибврртохомв, Ä.

WEP'BTÃTHCA (абразивы, in

чепйг1)—обрвтатьси, находиться.

9, 36 в не uil: @linen/n.16', 3

и не uînpfncm.. 2 , 9 м uinpai

шстсм. 36, 36 не кбвртётссм. 72,

163131; ‚вшёгтсм ат, mí в.

WB 'hTÍlrÃ,-Í|\|Í (eupicnwv, qui

invenit) — обретающт, находя

нив.

118, 162 Фор’атбмй (C. |1on

чившйв)‚ко bic-n- многЪЗ.

ШНР'ЁТ'Ё (Eůptiw, qui

nit)-oóp'ln‘uiìn, нашедшш.

45, 2 кбвртпшнхв (T. и C.

Н‘Бтъ) nhì shui.

WHHÄÍÃT“ (Gullal'ieîv, аррго

hendere, T. capere; переправ,

complecti; тритйч, vindemiare, car

pere) —- обхватывать, окружать;

обойти; обирать, снвнать.

34, 8 м и3вьбмсти (О. да уло—

вить) 5. 47, 13 нЗвымптс (трав,

Т. cingitc, C. обойдите) ërò. 79,

13 в обнимаютв (три—р, Т. carpant,

C. обрывать) й.

ШШП'Н (wmloüv, circumdare,

circumire; пришиб», circumdare)

——обойтн, окружить, обстунить,

стать вокругъ.

inve
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7, 8 ийкыдети (C. станет'ь во

кругь) 116.16, 11 ищем (1:.)

м. 17, 6 ибвыдбшл (1L, C. об

легли) мг). 21, 13 Фвыдбша (m,

C. обступили) Mai. 21, 17 ийвы

доша M. 25, 6 Фивы)? же тисн

никъ Твой. 26, 6 Фвыдохи (A.

‹обышедшыя un», T. circumstan

тез me, C. окружающими мепп)и1

потроха. 31, 10 мХть @shi/(<11.

(C. окружить). 47, 13 ийвыдйте

шин. 48, 6 ибньбдетъ ‚шк. 54,

11 днёмъ й uóluïlo ийвьбдетъ. 58,

7 и ийньбдЧтъ трёп. 58, 15 »i

uîmáiiln rpa'n. 87, 18 ийпыдопм

мл). 90, 4 Фвьйдети (A. и С.

«огражденйе›, Т. parma.) mi. 108.

3 Фондоша ‚М. 117, 10 ибвыдо

ша мм. 117, 11 Фкыипёдше uinu

Ao'iug 117, 12 ийкыдошл Mai.

ШБТЬТИ (смирении, susci

реге: триеры, circumdare)_

объять, обнить.

триеры переводится также (cl. mixe).

«одержатпз. — ónoìaußivm переводится

также (сии. выше): ‹воавепщеватп-, «ue

uuleuaru» и (ниже) «под‘ятпэ. «приятии».

16, 12 @if/rima мл? (A. «Hollo

бенъ всякъ», Т. similitudo cujus

que est, C. опн подобны) n'usw

лени. 114„3 uiiìfáula (1:.) Mai.

ШБЫШЁДЪ (хохХФоа;, circum

dans) _ oóouleuuliñ, oupymuiuuiii,

обетупввнпи.

31, 7 йзвдин AVA xT: uisbiule'ii

шнхь, ‚ша. `117, 11 Фвышёдше

швьуиощп мм.

ШБЪСНТН (крераччбчаи, suspen

dere)-noß'bcuTb.

136, 2 Фиксихомъ бргйииы

uáiufh. ‚ „

ШБЪТ066Н19 ётсаттедёа,

promissio) _ обЪтоваипе: обнща

иие.

55, 9 и во uîstvoßa'uiu (A.

‹числ1з›‚ Т. numerato, C. Ruur'h)

Твоём.

шившитиои (нашить, ге

probare, быть вкролоину, пре

отупну, неисполнить об'ЬщапЕя;

eöxeaüai, votum voyere, T. vovere)

—обьщаться, давать обьтъ (аш

Остап).

àauvövnïv переводится также (cl. ви

же): чотвергатнся». чиреступитииммсбхц

пни: переводится также (сии. aune). «uo

молитвою.

72, 15 ёмйже uîntluá m (раз

ночт. престЧпйхв, каша щи, ге

probavi, A. ‹неираведень быхъ

бнлъ›‚ Т. perñdus fuero, C. я

виновенъ был. бы). „ 131, 2

Фо’ьшбсм (даёт) Ш)? Цкшвлю.

ШБАЗДТПСА (mpmléxaaßm,

circmnplecti) _ обвязаться, быть

обвязану.

118, 61 супов гр’бипники uim

3Aumcn. .mail (A. «расхитиша мн»,

T. dispoliantibus me, C. окружили

мощи). I o

ШНАЗМАжЬИ (öeapeúwv, qui

alligat, T. qui стенд—обвязы

вающйи.

146, 3 й uïsmßií'mü (C. ира

чуегь)‚сок99шёним йхи.

(311151111 (6 хри6;‚ aries)_

овеииъ: бараиъ.

64, 14 одышки бппн (A. в

С. ‹стад:ими›‚ Т. gregibus) öuuin.

65, 15 »î бипь). 113, 4 rim)

Óulgì. 113. 6;и21кщ,бнни.

0891111, 0611111 (тоб ирисб,

arietis; тиЪч приём, Щетину—ОВЕН?!

(0mm).

Поди. ипепенъ ‹еыновъ овнипэ то

вориитъ св. Аеанисйй, нророиъ paayl ет‘ь

fbx-5, которые Аностолаии im. народа

Худейсиаго призваны къ nipt въ Госпо

да, или т‘Ьхъ, которые ув‘ьровалн ииъ

ииаычннкопъ, ‘ran какъ они рождены от'ь

Сппючннй и Овъяснитиьвнп Словарь n Псытиги. 16
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отцент. нс auxin-ln. ii въ [Невской

(1728 г.) олковой ilcanan читаем-ь:

«Cimone Бежит—Апостол: свитйи; сыны

(твин—пароли погапстйи, яко спиртами

ванн и иеиокориви (mina. пхже cnn-rin

Аиостоли Еуапгельскпиъ благов'йспеи'ь

укротцит, и яко щадит, агпцовъ при

ведоша во дно 1. овчйй, с1есть в‘ь Цсгг

новь Христа носителю.

28. 1 принесите ГЛсин скппл

шкив (zpzô'w, отшили, A., T. н C.

п'йп).

СИЮЦШОЁ хранилище (tò отш

poçuksizwv, pomorum custodia.)

шалашъ, караулка (для наблюде

н1я за полостью огорода).

78. 2 пояожйшя Пер/«ими идиш

биошиос Хранилище (ònwpozpuìiázmv,

рошогшн custodiam, A. «въ кучи»,

Т. (laminas, C. развалины).

(ЭПЦН (то npóßawv, ovis, T

grex, респ или расам—„овца.

8, 8 ¿anni и коми ucm". 43,

12 иТкш (Зины. 43, 23 гбкш

бнши закояёпи. 48, 15 rim:

ò'uuu. 73, 1 не бнцы пбжити

Тноепё. 70, 21 :inw ò'uum (C.

стадо). 77, 52 гбкш бпны. 78,

13 к бицычпбжити Тиоеяё. 94, 7

¿anni руки Emi. 99, 3 ¿mun ná

жнти Simi. 100, 41 гЁкш (Зины

бтёчсстим. 143, 13 (Зины йхв

многоплшяны. 151, 1 пасохъ бииы

ó'ruiì моегш. 151, 4 у?) бнёии

бтц} мост).

(ЭЁЧИ (то кредитов, отйз, T,

grex, реси)—овца.

79, 2 :inw óßuà. 118, 170

идиш, бича погивиуесе.

ОНЧЬ, СЖ'НН nîw прора

ruw. отпив, Т. gregis —овч1н.

04, 14 шАМшаст бани бвчти.

77, 70 (ö cTáAz бичи ъ. 113,

4 rim» Ãrnuu бвчти (Т. и Him.)

113, 0 rim» Бгнцы бнчти (Т, и

С. и’вть).

ОГНЁНЪ (тоб порос, 131115)—

огненный.

17, 13 ауте бгпснпое. 20,

10 иёии- бгиеипйю. 103, 4 nM'

мень бгиепиый (T. ignem Пит—

mantein, C. огонь пылаюппн). 139,

11 mfr/«im бгнеипмв (T. prunœ,

C. Дервиш: угли).

ОГНЬ (tò пор, р. и. порос,

ignis)-orou|..

10, 0 бппдй Millen. 17, 9

бгпь (а Mimi t-Iruì ßocllnámcnurcm.

20, 10 cnf»ch й’я бгип. 28, 7

пядмеиь бгшк. 36, 4 Agro йтсм

бгнь. 45, 10 сожжён бгнёми.

49, 3 бгнь п ¿Ã Пйми возгорится.

57, 9 "мс 6an на мир. 05,

12 скиозй бгиь. 07, 3 к?) яицд

cirmà. 73, 7 нозжгошд бгиёмъ.

7 7, 14 просвашёптемъ dnmì. 7 7,

21 бпп. повтором. 77, 48 я

премяё — —— имйптс йхи órmò (A.

‹ углйю горящему ›, Т. prunis igni

tis, C. иолнйпиъ). 7 7, 63 „ома

бгиь. 78, 5 азжжётсм ¿Kw

ôrnh. 79, 17 пожжёиъ бгиёмъ.

82, 15 ¿uw ‹5гнь пошлый. 88,

47 ризжжётсм гЗкш бгиь. 90, 3

бгш. пред Нймъ предйдстъ. 104,

32 бгпь иопим1югрь. 104, 39

к бгпь. 105, 18 разжжём бгиь.

117, 12 разгорйшасм rim: бгпь.

148, 8, 6mm.

WITH/[Ã (il отара, spelunca,

T. идиоты—ограда; обитель;

пещера, вортен‘ь.

‚дым переводится также (си. выше):

Hoxe'.

9, 30 по изгнан, (С. логонищв).

шграждеше (а паркет, пш

nitio, спешившие) —— страждете,

увр‘Билеийе.

В'Ь ПНЖЁПРИВОДПШНХЪ ТреХЪ С'ГНХЁХЪ

трюм стоить n роя. п. трите. а нъ

Вульгатв и y Tpelcuin ирилагат. muni
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tus-orpazixleililuû, унр‘Ьпдеввый: a пото

nly il въ Сшвяпскоиъ иравипьн'ве бшо

бы перевести припагатепьиыиъ.

0, 22 во rpllll. uirpanl/ls'nîm

(C. укрЪплснноиъ). 59, 11кто

введётъ Mnl ilo грддъ oirçaillléilim.

107, 11 кто инедётъ ‚м но rpiin

liirpailllénim. 140. 3 ii loépi. пира

Щёнм (circumstantial, А. ‹0гра

lill дверь», Т. custodiens modera

rcuC. огради) lli olìcriilixn illoiixn.

ШГЪ (6 'L2-f, Og, T. Hogus, съ

Евр. споподииы, толщины)—

Огъ, царь Bacanoliin, пзвЪстиыВ

необыкновенно nclllillllil. свопиъ

ростомъ и поб'вждениый со вс’виъ

овопнъ иародонъ Израильтянам

при Моисеъ. ~

134, 11 шум церий Baca'iiclla.

135, I20 ii Wril ila nl fincáiicliil.

ШШЗЖДН (ô ipatwpóç, ve

stis, T. indulnentulu, :ò переехат

ov, opertorium, T. induinentnm;

i) öleoî;,-îöo;, diplois, T. pallium;

xò гудим, vestimelituln, T. vestis)

одежда.

Moin переводится такте (cli. mixe):

топики—{рампы переводится также

(cil. luxe): «pum-._mpißáhmv переводит

ся также (cl. ниже): inhale».

21, 19 ii lli uiléni/lu моёй мс

‘riiula ж ésii'i. 101, 27 rílilu идём)?

(1c.) cuic'niu Ã. 108, 29 подё

щЧтсм nililu liîléilileio (ö.) clllAóml

своими. 132, 2 сход/ищи iin

lůMg'TuluiAém/lu (è.) érliì.

ШДЁЖДНТНСА (zepißa'AAeallai,

operiri, T. amioiro зе)—од’втьоя:

покрыться.

„Тратим переводится также (си.

выше: ‹обдачитиси-‚чоблекатисдэ и (пи

ке) «одмтисяя.

08, 29 il lille'lech (C. llo

llpoloicn) râleur uiléaiilleio „ядам

свофиъ. I „

ШДЁРЖИШЁ xara'isxeoiç,

possessio) — вмд’впйе.

2, 8 одержите Tiloc` liolilinî

зсмди. ‚

ШДЕРЖЛТИ (перъёхещ circum

dare, obsidere, T. cillgere, circum

“тиф—объять, окружить; об

ступить, облечь.

тр‘ёхт переводится также (cli. выше):

чоб'ити-.

16, 9 npilßiì мои Ailullì Molò

liilcpniiiula. 17, 5 “Еде miiilil мА

mining-inn смёртныт. 21, 13 löiulin'

lilliiiin nilcpiila'ilia Mnl. 21, 17

сбит. лЧкавыхъ lillepiiiiula Mal.

39, 13 “Еде máinil Nini slim. 87,

18 nllllfpilliililn ми: unlink. l n

ЧМ‘ЗОНХЮ см. ДЧЗОНЫН.

ШДОЖДНТН (ётррёхеш, plu

ere, T. depluere; ßpéxeiv, pluere,

T. аер1иеге)—одождить: оросить

дожденъ.

дрйхш переводится также (cli. ниже):

‘0'0ЧИТП‘.

10, 6 uiioiiiillilli (актер, C.

дожденъ ирольетъ) nl грешники

cir». 77, 24 lůloiiilii lilllll мини)?

llic'ril. 77, 27 »i “дожди nil imi.

ОДРЪ шт, lentils, T. spon

аа)—одръ, ложе.

ůivn переполнтсп также (cil. выше):

«дожем

40, 4 nl dipl. sollißiiii. 131,

3 вши)? nl dlp; noc'réln ilocal.

Wd'Bßílëi,-tlll{ (ilepißálllwv, qui

орет, T. qui фифы—сдвигаю

ulill: nollpslßalouliû.

146, 8 шведские/и)?

uiu/lglln. I _I

ШДЪКШНЁ (Tò Evöuga, Vesti

mentum; rò Trepißólalov, amictus,

T. апатиты—идти, одежда.

¿voulu переводится также (cli. выше):

‹одежда›.—=ерер‹зхщщ переводится также

(cli. выше): чодеждаз.‘ a I `

8, 12 положи ‘7. lilAlmlnìc мое
l я l . 'I \

вретишс. 103, 6 wnlifilnle (lc.) en..

иёно

16*
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ШД'БАНЪ (перфермрёчос, cir

штаты—одетый: покрытый.

44, 10 m. ризахъ позмшёи—

aux?. “БАБ/мм пршсиешрёна (A,

T. я C. H'E'I'L). 44, 14 oaîcnhl

змцьбми иЁд‘Быщ ¢

Wil'lìŕůßń,  (MICA (шариш

pevoc, amictus, T. amiciens за)—

од‘ввающШоя.

103, 2 xüAtníücm (T. amiciens Te,

С. Ты одеваешься) спЕтомъ rim)

ońgqlo.,

WÃ'BÓTHGA (èvöúscůal, indui,

T. vestirì; neplßákledůal, operi

ri)-011'BßaT|.ca.

гчаоюэш переводится также (cl. вн—

ше): 'emma-mcs». побяеввтисяъ, побле

щисим—пвркВЩшВш переводится также

(си. nume): «облачится», «облекатисяэ.

«одёждптисяз.

64, 14 u'můmmacm (Зиии бпчти.

72„ 6 uiAtmcha. (1r.) Menoásono.

ШЖЕОТОЧНТН (оптроны,

оЬ‹1игаге)——ожеоточить.

Си. шике: «exec-rtw».

94, 8 не кбжесточите сеодёцъ

ибшихъ.

ШШЁСТЪТИ (окХцрбчеаЭш,

1п‹1цгаге)—отверд’ввать‚ дматьоя

жесткпмъ.

Cl. выше: «oxen-ouml».

8.9, 6 uîmecrim (A. «noct

настся», Т. excisus, С. подста

кается) й й35 um..

ШЖЖ‘ЗЦШ (cuïxaíew, mere)

жсчь, оожигатъ.

120` 6 во „и: солнце не

Фжжётъ сот-кабан, Т. percutiet, C.

поразить ,unal

ШНШВИТИ (Cñv, viviñcare, T.

in vita conservare, vitas restituere,

vivnm conservare) —— оживить,

оживлять.

Gv переводится также (си. выше):

«Hummm «mnu» и (ниже) «понятии

79, 19 иЗжиийши ubi. 84, 7

uimnmîluu Hhì. 118, 93 “Ёживилъ

мдчёсд. i

ЖИВОТНОРНТН (Cwonoœîv,

vivificare, T. таз restituere) -

оживлять, оживить.

Z0, 20 uîmnßoïßoon'n М ёси.

WSÀÓÜHTH (mxan1 zaxôcal,

affligere, nocere, vexare, T. malo

ответе, affligereyoaaoñmbï д-в

дать зло, ирит‘Бснять, угнетать.

43, 3 жизлбвим—ь-ёси 0.110

разиъ) моды. 88, 23 и сын вез

закбнтт не прияожйтъ uis/«65nm (C.

притвснитъ) его. 93, 5 Aoc'roáuìe

Твоё Фздбпишд (C. угнетать).

ШЗЛОБИТНСЬ (хахобоЭщ, ие

хагй)—бытъ оздобляему: терпЪть

оть зла.

106, 39 и Фзловишаст (T.

incurvantur, C. упали) к?) спорам,

sui/«5 »î Болйггиид

ШЗЛОНМЁПШ (íq xáxwmc, af

flictio, T. calamitas) llpnT'hcxle

aie, naryóa, б'Бдстше.

17, 19 uz дёиь uîsAos/«c'uîm

моет). 43, 20 на м’Ьст’а uîsAos

Ac'nìm (A. ‹змшн'Биъ›, Т. ceto

rum, G. драконовъ).

ШЗЛОБЛЁНЕ—е-вьйтн (тишай

vm, affliotum esse, vexatum esse, T.

debilitatum esse, male esse)

быть въ бъдъ, въ несчастйп, въ

пригЬонеийи.

37, 9 Фзлбпленъ+вьбхъ (C.

я изнемогь). 105, 32 ‚2 балов

ленъ+вь1сть (С. потерпЪлъ) va'

cc'üsz ÁIÀM.

W3() HTH (Äupaíveoůaz, exter

штате, T. виГГо<1еге}—яотребяять,

искоренять; подкапывать, подры

вать.

. 79, 14 “33058 (C. подрывает)

и senos..
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Фкапненъ (митры, mi

ser)- несчастный, б'Бдный; не

годный, непотребный.

136, 8 мой Нднймйим микши

нм та).а[т:шро;‚ misera., Т.

vastandn, A. сзапуст‘втн нмущая»,

C. опустошитедънипа).

шшенетйтп(штаты, ш

lumniari) - клеветать: обвинять

ложно.

118, 122 м не Филевстбюп

(А. «обидны, Т. opprimant. C.

yruç'rau) менё ró Alu.

шипении,- . и (штампы,

obloquens, detrahens, T. blasphe

mus, lingua lœdens; êvönaâákkwv,

detrahens, T. adversans)-R.|eße

щущШ: клеветнивъ; злословящш,

поиосящйи.

“ИЗЮМ переводится также (cl. вн

me). чобохган».

43, 17 Ф rM'ca nouolua'loluarw

й Филепстйюцшгш (С. шеветннва).

70, 13 uîmcsm'wwïn (Ь, C. вра

ждующйе) ¿Yung мыд. 100, 5 “Зме

nm'mparo (С. певещущаго) тай

йскр5ннмго своего.

ОБО (Ь òçůalpóç, oculuS)-

око: Naam.

5, 6 n cÃ duúm Твойма. 6,

8 сммёсм ü) ri ости бко моё.

9, 29 бчи ëruì Ha ийцмго поизн

рбст’а. 10, 4 ¿un го) на нищего

признрйеть. 12, 4 просн’атй очи

мой. 16, 2 бчи мой (0. Твои)

м нйдита правипьё. 16, 8 ¿new

atumń? бы. 16, 11 ¿un спой

возложйшд. 17, 25 n fÃ бчйма

Ёж). 17, 28 ¿un rópÀlez сми

рйит. 18, 9 просн’щйюшм бчн.

24, 15 бчи мой вьбнЧ ко I'ÃY.

25, 3 пред duim мойма. 30,

10 сммёсм ri oc1î|o ‹5ко моё.

30, 23 6 Анна ¿who Tßoélo. 31,

8 ойтверж? на та; ¿un Мой. 32,

18 сё, dun FÃHM. 33, 16 бчи

Гдни на пойиым. 34, 19 поми

збюции duri/M. 34, 21 minima

бчн ибши. 35, 2 npcÃ бчйма éruì.

37, 11 cañ'rz бчпо моёю. 53,

9 no3ng o'no моё. 55, 14 ¿qu

мой Ф méga (B., T. и А. нЪтъ,

С. очи мои отд слеза). 65, 7

бчн rui un тазики привирать.

68, 4 йзчезбст’н ¿un мой. 68,

24 да помрачбтсм бчи йхъ. 76,

5 бчн мой. 78, 10 п Ã бчймд

нйшима. 87, 10 ¿un мой ligue

Moróc'ń. Ф нишетьё. 89, 5 пред

бчйма Тпоймд. 90, 8 бчйма

тпойма смог-уйти. 91, 12 so?,ng

бко моё. 3, 9 создбвый био.

100, 3 пред бчйма мойма. 100,

5 гордым биомъ. 100, 6 ¿un

мой. 100, 7 п cÃ бчймд моймд.

113, 13 ¿un iMYn. 114, 7

бчи мой и слёзъ. 117, 23 ¿en

дйнеиъ во бчесъхъ нбши ъ. 118,

18 Фи ьбй ¿un мой. 18, 37

Фиратй ¿un мой. 118, 82 йзче

36m бчн мой. 118, 123 ¿un

мой йзчезост‘ь. 118, 136 йсхжй

ниша nomi» йзведбстъ ¿un мой.

118, 148 предварйст’в ¿un мой

ко oír Ъ’. 120, 1 вознедохъ ¿qu

мой ни горы. 122, 1 возведбхъ

бчи мой. 122, 2 сё, rinw бчи

один sz pìZKS господтй снойхъ‚ rim»

бчи рапьбнн nz 92258 госпожй своей:

тйнш ¿un náum ко TÃ?. 130, 1

иижё нозяесбствсм ¿un мой. 131,

4 Eule ¿im сонъ бчймд мойма.

134, 16 бчн ймЪ’тъ. 138, 16

иесодймнное моё вйдтъст’в ¿un

Твой. 140, 8 бчи мой. 144,

15,6чи псйхъ на Та? оу7попйютъ.

ШНОНННЪ (пепебцрёчодтйпспв,

сотредй’шв)——окованный: уннннъ.
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67, 7 паком: uiuollÃuulu/u мЁ

жестиомъ. 68, 34 и uîuonlîuuhm.

Снов? нс Mfuullumlì. 78, 11 да

ннйдстъ пред Tui noßllluxáuic uiuc

sálluulxz. 89, 12 в llîuoníuuum

(разиочт. li надземным, разночт.

вспашёеорёюис, eruditos, T. ut in`

писанине, A. ‹да введены, C.

чтобы наш. прйобрЪсть) сёрдцсмт.

ш. Mii; ости. 161, 21 о’смйшатн

ноздыхдпбе обкоибппыхъ. 66, 10

кбвоидшппв (C. окованные”) нише

тоюд145, 7Гдь вшита uiuollÃllllla/h.

ШШШЫ (il vréôn, compes)~

ОБОПЫ.

:ièq переводится также (си. ниже):

‘ПУТО‘.

164, 18 смирппш по Фкёвдхв

нбз‘п élu). 149, 8 рЧчпьбми uîllui

вы (хеъропёбщъ шапйсйв) желва

ными. I

ШКОНЧНТНСА (deficere, нс

доставать)—-овончитьсл.

72 (да надпис.) llîuolwáluaou (y

LXX, T., A. в С. нЪтъ, n lltu.

си. Вуаьгаты: defecerlmt) П‘Есни

лйм- ‚

ШБРЁСТЁНЪ (ó neplxóxlq», qui

in circuitu est, T. qui circumsmt)

-»oupec'rlll.m: окружающий.

_ 88, 8 под нсбмн пЁкрёстпымиг

Его):

ШКРЁСТЪ (zúzhp. circum,

circa, in circuitu; zuzlóîiev, in cir

cllitu, T. circlimqiiaquePoRpeci'l.:

uoupyrb.l вругоиъ, 050.10, отвоюду,

со всЪхъ сторопъ.

3, 7 iñupcc'rz llanlillllloluuxz на

limi. 11, 9 бирссти ucufmíuìu ó

Nun.. 17, 12 бы een. Его) седине

его). 36, 14 живЁшихв Фкрестъ

(тиары). 33, 8 u'lll :cl-1. noni

пшхст Его). 43, 1 сЁцпнмъ

uillpecn lla'cv.. 49, 3 и Фкрсств

Ёж) l# м sfmua. 75, 12 Фпрсстъ

ru'l. 7 , 28 uîu ¿en жиийшъ йхъ.

78, 3 Фирестъ Ксрлима. 78, 4

Фкрестъ uácz. 88, 9 li йстипа

¿noni Фи ecn Tesê. 96, 2 @upa-rz

гс). 96, 3 попалитъ Фкрсстъ.

124, 2 горы Фкрестъ ëruì: li Гдь

взвоет. людёй Спойхв. 127, 4

umpgcn трапезы.

ШИРОПНТН (èavríïew, asper

вето, Т. expiare, жертвами зама—

ливать гр'вхн, очищать, загла

пдать преступленйе)—-овропнть.

56, 9 пЗврорншп mi iîcciúlloml.

WKPäHiCIIIi-I (то комода, cir~

cuitus) —— окружение (=онру:наю

пне).

139, 16 гмнв Фкрёгжёнм. (A.

‹ нанадатсден ›‚ Т. circumdantium,

C. окружающихъ) йхъ.

(ЗАТИРЁЁ'Ь (той ЗоаъаощрЮо,

снопы—алтарем. (алтаря: жер

твенпива).

1,17, 27 до репа блтарёиыхв.

ОЛТЛРЬ (то Cuolastñplov., а1

тати—алтарь.

носиками переводится также (си.

выше): «жертвеннип'ы.

56, 21 llongauÁ'rll на Cim' ь

Твой темпа.’ 83, 4 бит-ори Твоё.

ШМЕРЗИТН (ßöekósoeoûal, abo

minari) —— операвть: сд‘Ьдаться

верзнныъ, гнуснымъ.

вышитым: переводится также (си.

пище): шпагвушатпсиг. ‹гпушатиспэ к

(пище «one внтпсл-.

165, 46 и п3мерзн (C. воз—

гнушаасн) достоднёс Своё. 118,

163 ширмы); позиенднйд'вхъ li

ulligçglixz. (C. гнушаюсь).

ШАШРЗНТПСА (размазывать,

нЬошйпаг1)—оперзитьсп: сд'влать

СЯ иерзшшъ, ГНУСНЬШЪ.

равноправии переводитсн также (си.

нише): чвовгиушнтиспэ` чиушнтисзр,

шнервитпъ.
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13, 1 иствйша lî uìmcçgn'ulacm

ив начнниишхъ (С. совершили

гиусныя дела). 52, 2 в нЗмёрзи

umm u1. scgßanóuìnxz (C. соверши

.ш гнусныя преступвеши).

шипеть и a... (‚щ—нрав,

кромка, опушка, обшивка.

132, ив нЁмёты иЁдёжды.

ШМОЧНТН (ßpéxew, rigure, T.

Щиет‘всеге)—оиочить.

Врёхт переводится также (cx. выше):

«одощптня.

6, 7 слсзбми моими востёлю

мои) и3моч}?.

ШШОЧНТНОА (ßámeoßal, in

tingiì-ouolmboni погрузиться.

67. 24 räxw м Фмочнтсм (A.

«погрязнеть», Т. immergas, С.

порузвл'ь) ногд твои) m. крови.

«Humm (туш, шаге, т.

аЫиеге)—оиыть.

56, 4 наиптёчс Фмь‘й мед. 56,

9 нгмьбсши мм,

OIM си. ОПЪ.

«aum-_ML п. ед. ч. цен. р. янчваго

явстопнешя «ouah

OHHTP'ÍI (ô övaïpo;=övo;+

йтръос, onagrus, с'ь Евр. сбы

стрыиэ, «скоро б'вгупцш›)—

онагръ: auxin оселъ.

Въ Шевсной (1728 r.) Толковов Пеш

тнри lnrraem.: «ouàrpw` Jumin ouin-ue

|rhpuiu alone, Hare жаждут'ь воды кре—

Henin cum-Mo».

103, 11 :min (разночт, вос

пртимёгтв) бпёгрн въ межи)? свокЗ.

ОНИ (aôtoz', aòtal', aůta', ii

(ei), eœ, еа; ipsi, ipsœ, ipsa; T.

isti, istœ, ista; ii (ei), его, ее; illi,

Ша, illa; hi, наз, hmc; ipsi, ipsa?,

1р5а)—они‚ out.

Зд'Ьсь, :pork писвптельввго (ветри

чается всего два раза: 10` 3; 34, 13)` co

бравы вс'в косвенные падежи яичваго

Micronesia 3-го лица вевхъ трехъ po

дов-ь ниожестреипаго числи: um»,

mn», man», синь», «ann-_ «ii-_ шт.

«ищи, «вини», mun». Сюда mmc

должно бы было быть отнесено п двой

ственное число, по случает, его уно

требяенйи для 3ro лица яичнаго н'всто

нненйя въ Псалтври не встр‘Ьчается.

Падежи ЕДИНСТВЁПНЦГО ‘lllclß отнесены

HUK@ ПОД'Ь '0Н`Ь1.

2, 3 ойзы йхиг—йго йхъ.

2, 4 восм’вётсм ими (T. и С.
I Y l ì о

Н'Бт'ь), и Гдь норЧгаетсм um.. м,

5 возгмтв ив нпмв——сммтётв
P о с l «ì

‚в. ‚о, 9 оупдссши m -cox i?
l P 1

шиши м. 5, 16 во оуст’вхв up.

—— сёрдцс йхв »- - rop'rÁm. й X1..

5, 11 cig/ui имъ—-—-нечёст1м ихт.

из ihm м. 5, 12 вссвншисм ви

нйхъ. 9, 13 и шеи йхв. 9, 16

norà йв. 9, 1 mui ними. 9,

38 сёрдцд йхв. 16, 3 они a3

oYum'xua. 10, 6 luium др. 15, 3

из miv. 15. 4 нсмшши ихи—

— (опоры йхв———имёнв MXL.

16, 16 орта "Xn (T. suo, С.
\ ì ‘l

своими). 16, 13 предвари м и
\ › а \ д

3mm им. 16, 14 раздели м кв

maori-ì ñXz--wpéuo ихв. 17,

8 на "à (G. н'в'гь). 17, 15 раз

rmi Ã--cmm'rê Ã. 17, 38 по
Jr

cïlírińl Ã. 17, 39 оЁскорвмо ny.

17, 42 не oy'cAhíluA ñfz. 17. 3

нетто Ã--nornám Ã. 18, 4

mien йхв. 18, 5 в’вшинте йхъ—

Тгмголы йхв. 18, 12 х винт-1.

‚от—сохранить) m. 26, 6 по:

Aomnumä ихв——сммтсти ‚м, и

catch. ихв. 26, 11 вводи мхи——

—с'вмм др. 26. 13 новожишн

:Ã--Mmë йхв. 21, 5 извйнилъ

ёсн Ã. 21, 27 сердца йхв (А.

mame», T. vester, C. ваши). 24,

14 гдвнтт- им. 25. 16 ‚теснина

ip.. 27, 4 дождь ими, Цндпо

д'ЬииЗмв `йхв——— начирАнЕй «xm

--9958 нхъ вбиты: um., воз

ддждывозмдёшс йхъ имв. 27, 5

разориши n. и не сознждешн a..
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27, 9 oyinacli Ã, »i nogmi (разночт.

»i познай) A'. 28, 6 »ic-run'm

Ã. 30, 14 cospa'rum ймъ. 30,

21 _ cupbieum йхъ— —|юи ьбеши

й 1.. 31, 9 чёлюсти ixu. 2, 6

сим ii 1.. 32, 15 cc Ami »ixu

_A'ma ix'ls. 2.32, 1' Aiiulu ůxz,

»i нрепитбти m. 33, 8 »ißsiuu'm

uxu. 33, 16 uz. mmh-ug iixu.

33, 17 пбммь riz. 33, 18

oxcmima ůxuh »i (D воду скоРБёй

йхъ йзпбви uxu.. 33, .1.0 iii ucixu

»ixz iïgsa'aun m (A. и С. Haro»,

T. num). 33. 21 uuic'ru iixl (A.

u C. ‹его›, Т. ejus)__ûi mixu.

34, 5 uicuopumîm iixz. 34, 6

uiiïh ii u__uorouMi'i (xxl. 34,

13 Ómi criimixg. 34, 17 ЗАМЫ

ства йхъ. 35, 9 imnoiimu Á. 36,

15 мёчь 'iixz м выйдем uz сердцд

йхъ, й Миш йхъ. 36. 18 мера?

uic iixu. 36, 26 п ослдпитисм um.

36, 39 зашйтитсль iixv.. 36, 40

помбжстъ simu TÃu »i »ißsa'uuu iixz,

»i йзме'п. й ъ——й сбсётъ др.

38, 7 cose ётъ fi. 40, 11 поз

M'm um. 1. 11 глдгбмти um.

43, 2 но Анёхъ iixz. 43, 3 нА

ca,\|i.\1. Ã écii_-fii3rmi.\u ¿cui Ã.

43, 4 Mhiuuui iixu не cnacê »ixu

__ niirouomiliz ‚есй uz uiix1.. 4 ,

17 noc'ra'uumu м. 45, 4 ßo'liu

iixlu. 47, 7 uomini Ã. 48, 12

гропи ихъ »ummm "xu-_Llene

нм. im. 48. 13 oxno/io'nucm um..

48, 4 nX'Ti. iix1. сон/«дат. um.

48. 15 oiiuacc'u Ã, »i iiimuwuilo'ru

|imu-_nó¿uo|uh йхъ. 48, 21

îyiliolióuucm um.. 52, 6 oxuwmnui

uxv.. 53, 7 потренй йхъ. 54, 10

aiguiun iixn. 54, 16 im uni-_

u1. mumillmxu »ixu uococxf. iixu.

54. 26 смирйтъ m-_uñc'ru по

um.. 54, 22 «Pulli (ix/.__

cuoscci iixz. 54, 24 низвсдёши

57 1. 55, 6 помышлёнбм йхъ. 55,

üpiiueluu Ã. 56, 5 ¿xiii-.u ix1.

__nigbim. йъ. 57, 5 ripocri.

iixz. 57, 7 38ml ixz во oxe'rñxu

ixu. 57, 9 un unixu. 57, 10 no

ж ¿u ¿(31. н'вкоторнхъ сп., ви’эот

аотоЬ;‚—брё;). 5 7, 12 63M Ймъ

(A., T. и С. н’е'гь). 58, 8 ao

oxcrua'xu ixu. 58, 9 nofmte'umm

um. 58, 12 uc oifsiü a«xu-_

pacïouii Ã-_ungsmi m. 58, 13

о'стъ йхъ——о°стёнъ йхъ. 63,

„73 un íxu. 3, 8 rißuul ix?.

63, ua M1 (A. «ua себе», .

seipsos, C. сани. себя) ¿guion

iiu-_mimiuíu iixu. 64, 10

пицп‘З um. 67, 18 un mi ъ. 67,

28 влшдки йхъ. 68, 1 вьбхъ

um.. 68, 23 трапёзд йхъ npcÃ

»ui/uu. 68, 24 бчи йхъ————Хрс

sin iixu. 68, 25 на uni-_Aa

uoc-nimm iixu. 68, 26 Au' z »i ъ

———въ жилйшихъ й'хъ. 6 , I 8

къ веззанбнйю iixz. 71, 14 АХшы

Fixx-_noci нйми (въ aux. ou.

aůtoö, А. l C. ‹его›‚ Т. ejus). 72,

4 въ смёрти йхъ -—’— uz pint iixz.

72, 6 фирма m roçAhium uxz

(въ uis. сп. н‘втъ «Визу, В.‚ A.,

T. и С. Н‘Б'гь). 72, 7 непрдвдд

й з. 72, 9 адзьбкт. Пр. 72, 10

м. mixu. 72, 17 au послЕднм

йхъ. 72, 18 за Аыпёнбм fixa (в-ь

н'вв. cu. н’втъ скатам, В.‚ A., T.

и C. н‘Ь'гь) положйлъ ëcii »im

sain., низдожйм écu Ã. 72, 20

Фаразъ fixa. 73, 3 на го Шин

йхъ. 73, 8 ъбжики йхъ. 3, 9

знамени i'ix1. (мы, В. и T. no

stra, C. нашихъ, разночт. знймс

niñ uáumxz, íìpiüw). 73, 17 co

здам. ёсй n'. (A., T. и C. man).

77, 3 noßuiixom Ã (T. u C.
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нвть). 77, 4 (ü чём П и. 77,

5 тати Ã. 7 7, 6 пов ими Ã.

77, 8 бтць? Пр. 77, 11 показд

им. 77, 12 пред бтць? йхи. 77,

13 провсдё др. 77, 14 нистбви

Ã. 77, 15 папой Ã. 77, 24

швеями »Tm-_Auné ймъ. 77,

25 посад ймъ. 77, 27 на „к.

77, 28 стбия йхв——жияишъ

йхъ. 7 7, 29 темное ix; прниесё

im.. 77, 30 во ofcïñxz йхъ.

77, 31 на на: —— мишждйшм
Í

ихъ. 77, 33 Anie йхъ, й лёта

ЭХ; 77, 34 оу?вин$ше д. 77,

помощники »Tm - — извйии

тсяь im. 7 7, 37 ce' на: же И Ъ.

77, 38 тихи да. 77, 2

йзвйвв Ã. 77, 44\ im ixn й

источники йхьд 77,)15 посла на

нм———помоши м—-— 4mm

Ã. 77, 40 трЁдьЁ йхи. 7 ‚ 47

виногрблы Пр ‚3 чернйчге вуз. 7 7,

48 скоты йхъ, к mimic ни. 77,

49 посад на на}. 77, 50 ‚йшя

ixz, »î спеть) йхи. 77, 51 TPYAÄ

йхъ. 77, 52 nommé Ã. 77, 53

пастбищ м——-—в mi йхи. 77, 54

ннсдё ai., 77, 5 Ш лица йхи—

—дадё »1m-_uz селёптиув йхи.

77, 57 бтшд йхъ. 77, ó] »spi

пость йхв (Т. Suum, C. Свою), я

широт)? fixa (T. Suum, С. Свою).

77, 03 гбпошы йхъ (Т. ejus, C.

er0)-~A§nn| йхъ (T. ejus, C.

ero). 77, 04 снмшёииииы ixu

—ндшийцы йхи. 7 7, 00 маг

два. 77, 72 о'иясё ¿__-Macu'

вияв Ã Есть. 7g, 3 кровь йхи. 78,

10 BFL ůXz. 78, 12 ни "hoo

Epi nonouieuie йёи. 80, 11 исполню

м. 80, 13 Фи стй 1. Ã--ccp

дёци др. ‚80, 1 к на w'cnop

вмСюшым «xn возложили выхи8915

at( Mosè. 80, 10 врёяпв йхъ. 0,

17 Mann-rà ÃXz--nacúru дн.

82, 5 пот сними Ã. 82, 9 пргидс

св ними. 2, 10 сотвори im.

82, 12 видав йхи— -mmîgn

йхъ. 82, 14 положи Ã. 82, 10

пожсиёши Ã--cmméwu Ã. 82,

17 яйца й н. 84, 3 rpt lì йхъ

(Т. еогнш, . его). 88, 1 силы

йхь. 88, 33 Беззакшниь Exz

-ncnpimu Пр. 88, 34 (ü них-ь

A. и С. «отъ nero», T. ab eo).

9, 0 супичижёим. йхъ. 89, 10

‚квоте MXL. 89, 10 сьбны fixa.

93, 23 воздастъ ими TÃ» M334

nóuîc äxz, li no яЪ’кбястино др по

гЧийтъ Ã. 95, 12 на mi и (Т.

in eo, C. на пень). 90, 1 изва

иитъ 5. 98, 0 посяйшаше йхъ.

98, 7 n HüMn--Jianê Ймъ.

98, 8 посяЁшяяъ ¿cri »Tp-_

Мтииъ выийяъ ёси 5ML-_umm

вбить i и. 100, 0 послжмдти Ã.

101, 1 мояёнйв да. 101, 27

сайт Ã. 101, 2 сймм йхъ.

102, 18 'mogli-rn m'. 103, 8

шепонйяя ёси im.. 103, 17 пред

иодйтслствЧетъ im". 103, 27 ип

ш? im. 103, 28 Миш)? Твой

или. 103, 29 д‘З ь йхъ. 103,

35 не shim im. 04, 12 иьбти

im. 104, 14 uìuńßtru Е в——

о пики. 104, 17 n ед ними.

104, 24 оу’кр‘Ьии Ã ( . eum, C

его) паче врагшиъ iXi. (T. suis, C.

ero). 104, 25 сердце др. 104,

27 ни нйхи. 104, 29 воды ip.

--Ptîsbl др. 104, 30 земля?

fixa —— царёй fixa. 104, 31

"Panini др. 104, 32 дожди йуъ

——нв вопли др. 104, 33 ui

norPÁAm йхь n' смшкиы й 1.---`

послом йхъ. 104, 35 ни земли

йхи——3смяи йхи. 104, 30 nz

земли »1X1-_Togni др. 104,
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37 ligncnê ¿__-111. кибитки

йхъ. 104, 38 no licxoaliilélllli li\'1.

--c1'p.l'X1. li и nil „и (T. ipsos,

С. nero). 10 , 39 liz. noli o'lil.

limi (A. и Т. и'Ьтъ, C. 11.115,)

--npociitrlirli lilll. (A. п T. nlm..

C. ила). 104, 40 nachi'rll Ã.

104, 44 дадё lim.. 105, 8 ci'ïcê

йхъ. 105. 9 nacriiiiil (_paslloll'r.

npcilcllê) Ã. 105, 10 cilcè .1'.

—- ligsiinli Ã. 105, 11 c'rllmn'loniblm

lima-_lli lllixn. 105, 15 .lallê

lillli (T. illis, С. nlm.) lipoulc'nìc

ian--liz lliiinin lix'li. 105. 18

от. co'lunl. 11x11. 105, 21 fficailoiuil

lo «Xn (С. Спасителя своего).

105, 23 llorpcnlirli iixn--llil

lic iiorliliiirl. l'il\'1. (T. il'lm., (`.

uz'ö).105, 26 nl imi, llli3.loiilli'rli

Ã. 105, 27 стем. йХи——— ac

ronlirli nl'. 105, 29 iw. nlixl.. 1 5,

2 li я illu. 105, 34 eilê T11.

limi. 103, 35 домом йхъ. 105,

36 licrllliiililiu/iln lix'n, ii suicrl. lim..

105, 38 земм: пр (В., А. п

C. и‘в'гъ, T. istorum). 105, 39

n1» Alí/ltxl. l'ixs (A. «ouolix's», T.

sills, C. своими). 105, 41 "рыд

дё Ä--liilinilln'uia i'iiiln liciinnlilln.

пни ихи. 105, 42 crbïilliiila im.

придти lixl. _ - под . limi/lin

Ёж. 105, 43 ligniiiiu м. 105,

4 (перейти ими — — .llolle'iiîc lixll.

105, 46 Milê Ã--nllnilininn

‚ни Ã. 106, 3 соври lix7. (C.

H'lli'l.) 106. 5 “то йхи n1. lili '1.

ligilcgë. 106, 6 cnopnfmi или.

n C. «111. скорби cimeli», T. in

oppressione ipsorum), li il) минам.

йхи ligua'nli Ã. 106, 7 lincriiiil Ã.

106, 12 сердце йхи. 106, 13

cllopnfmi lisis (A. п C. «nl» скорби

cimeli», T. in oppressione ipsoruln).

ii lTl 1155111.11. li'Xz cñcê al. 106, 14

ligntllê .li-_,-oigin l'i'xz. 106, 17

nocnoìnirl. «1l lil nllrli seggallóliil'i 5X1.

(A. ‹свопхъ›‚ 'l`. sues, С. свои).

106, 18 Allulà l'ix1.. 106, 1.9

cilooi-.fmi limi (A. n C. «111. скорби

своей», Т. in oppressione ipsorum),

ii lli "Ёж“. l'an cñcê Ã. 106, 20

li идиот Ã, ii извини Ã (В ocrnf.

шй и и. 106, 26 AYiuà lixl.. 106,

27 lli'lpocrl. lix1.. 106, 28 clio 

ssrn 11.111. (A. ll С. свъ опор li

своей», Т. in oppressione ipsorlim),

li liliaiill. йхи изведё a.. 106,

30 напеки Ã. 106, 38 nîrccilo

lili Ã--cliornì lill. 106, 40

nl lilmîgii 1x1. (A., '1. п C. 111511.),

li liîlinlgnlì (разиочт. заплЧжАити

сотое li) Ã. 108, 15 ламп. iixll.

108, 25 ilolloiiic'nie limi. 110, 6

/liirn или. (T. eis, C. ely). 113,

10 lìF'l lixil. 113„16 nolónnli

mill-„Tilo Alpin nl li вей nn

1f.loi|iìlicm 11.1 unl. 113, 17 заши

титель l'illlli (T. horiim. C. наша).

113, 18 змрйтитсль lim. (T. ho

rlim, C. наша). 113, 19 заши

rurali. lim (T. horuin, C. llama).

117, 10 nporliilMchm ими. 117,

11 nporliiili/lixclh limi. 117, 12

"porno/1.111511. lim.. 117, 19 въ nel.

117, 20 nil „в. 118, 70 сёрАис

lip.. 118, 93 n1. lili 1.. 118,

118 nollllnnlne'nic l'i li. 118, 129

яшма í.. 118, 1 2 lliclloiliilii a'.
ëclì. 118, 165 nic'rl. lim.. 118,

167 vilogllollli Ã. 119, 7 глаго

Jla'li или. (A., T. п C. нить).

123, 3 lipocrll йхъ. 123, 6 31(

nlli.l\1. l'i 1.. 125, 2 c1. ними. 126,

5 к?) нихъ. 131, 6 clisilnaxollll. .n

(A. wie», B. il T. earn, C. 0

nein.) — —— llisplnóxom i. (A. «е»,

В.`и T. eam, C. ero). 131, 12

nalinls ai, 1i csiiioßc lixl.. 134, 12



ОНЪ ОНЪ251

gimme Ё 1. 134, 17 во аустъхъ

йхъ. 13è, 18 подовии имя——

творящим Ã »i всй uuñlowìucn. ua

unì. 135, 11 Ф средь! йхъ (T.

illomm, С. его). 135, 21 35mm

йхъ. 138, 16 п mi ъ. 138, 17

вмдьбчествм й и. 138, 18 изочТЁ

up. 138, 2 возненавид’охъ Ã.

139, 3 под oy'c'ruámu йхъ. 13.9,

10 ruauà uìuoïmc'uìm йхъ A.

«ноихтп, T. me, С. меня), трём

le'cTc'uz. 5x1. покрьбети Ã. (A. ‹сго›‚

. и С. lli/rb). 139, 11 un нйхъ

——ии3ложиши n'. 140, 4 co

ůgsoa'uuwuu др. 140, 5 но вы

говолёиби 1. ихъ.

др. 14 , 7 мосты ix; (in. п‘Ьн.

си. ñpôv, B. и Т. nostra, C. uu

шв). 143, 6 разженёшн ‚5——

смтёши Ã. 143, 8 мсийца й и.

143, 11 десница йхъ. 143, T..

сьбиоие fixe (A. и C. «наши», Т

nostń)-' -Aiuépu йхъ (Alup.

mama», T. поэта, С. наши].

143, 13 храийииша йхъ (A. «un

ша», Т. nostra, C. наши)——

бвиы йхи (A. ‹нашя›‚ Т. nostrœ,

C. нашв)——волопе 9? з (A. и

C. mama», T. nostri). 43, 14

u стогнахъ ux: (A. и С. «на

швхъэ, Т. nostris). 143, 15 BF?.

Ё (A., T. и С. nin). 144,

даёши um. 144, 19 Juouuvińs1

il--cr'ïcén Ã.. 145, 6 u1.

пихта. 146, 3 соирЧшёнм ix».

146, 4 uci/uz йми. 146, 9 lui

ш? ix; (T. suum, C. его). 147,

7 »îcïáen Ã (T. isis., С.

147, 9 uc бай lim. 148, 6

uoc'ra'nu Ã. 149, 6 ни ropráuu

ixu--uz çïua'xz йхъ. 149, 8

мой ůxz--cuâuuhuu й z. 14.9,

9 нйхъ. i151, 5„nz нйхъ.

glux, ОНИ, ОНО (ai'rróç.A

140, 6 (ХАМ.

вы], aůró, B. в T. is, ea, id;

ille, Ша, iliud; ipse, ipsa., ipsum;

T. iste, ista, istud)-0u’b, она,

ono.

Форин «on» въ Псплири ne lach

чается. Сюда собраны not косвенные

падепя яичного итстоивепйя 3-го лица.

единственного числа lyxecxaro и

средним рода; -егш-, «ero»` menu»,

wem», шву». «вену», 1u», 'è'. «Huub»

(2` l2; 33, 9; 36, 12). чоньг (117. 24).

чин'ьэ. «вин-ы. шенъчвенскаго рода:

‘un’ чнен- теПв‘ «цеп». «hunnen can“

«нею», «infin Dnlcxu Inox. `:ucm отве

сеиц выше. non сонив.

аотос переводится также (си. sume):

«unie» u (нише) man», чай».

1, 2 нём ёгп), и из закои’в

ru). 1, 3 mim. ёгп) (T. cujus,

C. которого). 2, 2m xpìcrà го).

2, 6 iü Него) (A. в С. «Царя

Моего», Т. Regem Meum)-

a6... его (А. я с. «Моею», т

Mem). 2, 11 ршгйтесм Ёж? (T.

u'h'n., C. предо Нам). 2, 12

doorn. ruì- -quuoluiucm Ila'ui..

3, 3 uic'rh спим ём‘З из Bât

ëruì (T. в С. и'втъ). 4, 4 um

Нем? 7, 13 oifro'róßa й. 7, 14

иъ нём. 7, 16 ůcnouà i. 7, 17

soutßul. ëru) ua глав? êruì, »i ua

se'pr éruì ucnoa'uu éruì. 7, 18

по прбвд’ь rui. 8, 5 подпиши

ёг6—-——иос+.ш&‹шп ёгб. 8, 6

оу’мблнм. ¿csi €rò--utuua'uz écu

ërô. 8, 7 поставил. écu ¿rô

-noÃ uo'ß'h éruì. 9, 6 um ëruì

(В’Ь WBK. aůrôv, B. eorum, A. и

С. ‹ихъ›, T. istorum). 9, 7 n.1'

мтьЁПЩВЪ НЪБ. сплбтбч, В, еошт,

A. в С. сип», Т. istorum). .9, 12

начииЕнЕм его). 9, 25 пред uuml.

9, 26 uYTiê ¿rui-_Gr лица

êruì. 9, 28 ofcïà êruì (B. Him.

--noÃ ¿aúuom €ruì. 9, 2

O'uu его}. 9, 30 поивяеши и (Т.

eum, C. u'BT'b). 9, 31 смирйтъ

¿ro (A. «себя›)——внегдд finì.
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9, 36 грйхъ ёго). 9, 37 (üq

земм) Ёго). 10, 4 п'тбм. Его):

Очи ruì--nìîmu

мне от). 11, в о нем. 12, 5

на него. 13, 6 ofnoßáuìe ёго).

от). 10, 7i

sßmcxn'lqwumz 3Min Ёго) й сни

д’ёибм Его). 24, 12 здконополо

mín ёмЁ. 24, 13 дёгшй ёж)—

—е’6мм ёго)._24, 14 ноАшихем

его, ‚2 шт от (А. в 0. ‹Свой›,

14, 4 пед нймп. 15, 3 MMT. Ejus). 24, 22 скорвёй ёго)

Землй ёгш (А., T. н C. и‘втъ).

17, 1 йзвдий ёго——и Егъ ёгш.

17, 3 м Него. 17, 7 пред Нймъ ' hac re, C. н‘в'г'ъ). 26, 4

(Т. сёгат Ео, C. н'Ьт'ь)——ио l cïßíñ

mîwbl го). 17, 9 гнввомп Ёж)—

—\Т) Аицй Siruì--iü Него). 17,

10 nog, ногам его. 17, 12

Форестъ Его) (T. Se, C. Себя) се

Ae'ulc Ьго) (Т. Suum, C. нЪт'ь).

17, 13 пред Him.. 17, 23 с9двь?

го) __ «Mpman» от). 17, 24

си Нймъ. 17, 25 п ед бчйма Ёго).

17, 31 п‘Зть Erw-_na Него.

17, 151 cimeli" ёго). 18, 2 р)?

к% Его). 18, 7 йехом ёго), й

срвтепие ёго) — — 'ren/«oni ёго).

19, 7 ofc/nimm?. érè--Accmí-2

Цы его (т. 81112, с. Своей). 20,

3 сёрдцд ёго) дйлъ ёсй ём%——

ofc-mii ёго) nieu лишйлъ ёго (A.,

T. в С. Him). 20, 4 предвари/«в

ёсй ¿rà-»HA гланЕ его). 20,

5 ‚дом. ёсй ём‘З. 20, 6 елдвд

ёго)—-—на него. 20, 7 Аден

ём%———позоеселйши ёго. 21, 9

м йзпдпитъ ёго, м спасён ërô,

ядко) хотетъ ёгд. 21, 24 «9c ua

,\u"re 9rô--n ослбпите Его——

—оэ Него). 21, 25 от. Hgnńì.

21, 26 пред поднимись Его).

21, 27 взыеибюции Ёгб. 21, 28

пред lili/vm (A. н C. ‹предъ Тобою»,

'l`. comm Те). 21, 3!) п ед Нймъ.

21, 31 поравотаетт. Емё). 21, 32

орды)? Ёго). 23, 1 йсполиёнбе ¿nl

~-m\ пей. 23, 2 о)сиовд‚\и ъб

ёсть— -ofroïo'nann »5 Есть. 23,

3 на мост). CHM?. Его). 24, 1()

(B. suis). 26, 3 Ha Него (A. ‹на

Hero», év гогот-и, В. in hoc, T.

хрймъ

Ёго). 26, 6 az ccAc'Hin Ёго).

27, 5 pgn?! EN). 27, 7 на Не

rà--sîcnoañmcm ÉMYS. 28, 2

ймени го)——по дно в ¿Him

Его) (А. и Т. u'h , C. Eto).

28, 9 от. хрдмт. го)ъ 29, 5

Ёрйвнгн 'ruì--cî'híun QN). 2,9,

„ от шести rw--îßz воли

Его). 30, 24 прйпнйи Его). 31,

2 но ойст’вхъ ёго) (Т. cujus spi

ritui, C. въ чьеиъ душ). 31, 6

ни umg. 32, 2 пойте Simi?. 32,

3 воепбйте м%„——пойте Ёмй.

32, 4 дома Его). 32, 6 afm

от). 32, 11 qs... от). 32,

12 Erz ёго) (T. и. С. Him). 32,

18 на вомшымсм го)——на

Mx". его. 32, 21 о нем——

но ймм с'тбе Ёго). 33, 1 бпёгстй

ёгб. 33, 2 Хвала его). 33, 4

.1M от). 33, в u нем. 33,

7 ойсльбшд И (А.‚ T. и C. нэп),

й СО всвхъ скорвёй ёго) сисё и.

33, 8 www от). 33, 9

ojnoßa'c'rz Hńm.. 33, 10 c'ïín

Его) —— —- волёшымсм Ёго). 33, 15

поженй й. 33, 16 оУшн Ёго). 33,

23 на Него. 34, 8 да прёйдетъ

émï--Aa uiuhímeu й (C. его

самого, Т. еит)——да anné-rn

н1. „о. 34, 9 о санки от). 34,

10 :sittin-11|an ёго) — — расхи

músculan ërô. 34, 25 nom o' омъ

ёго. 34. 27 рва)? его) (А. в C.

‹Своему›‚ Т. Sui). 35, 2 пред
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бчймд ëruì. 35, 3 пред uuml» (A.

свъ очес‘вхъ своихъ», T. in ocu

lis suis, C. въ пазахъ своихъ).

35, 4 o§ml ërlù. 36, 3 cinica'

luum ml lsora'Tc'rat ¿nl (A. ‹насн

ся правдою», Т. pascere пае, C.

храни истину). 36, 5 на licl'ó.

36, 7 сумели Érô. 36, 16 Micro

ëru). 36, 12 посврежёшетв uálll..

36, 13 посмЪётсм êmiì--Ae'llu

éruì. 36, 22 смгословлёппн rô

-ll/icuä'llliu же èrô. 36, 23 n3

ти ёгп). 36, 24 (aguil ëruì. 36,

25 (“смене êruì. 36, 26 стоим

éruì. 36, 29 ua ней. 36, 36

Äßbîuz éruì. 36, 31 HFA êruì въ

сёрдцы ëruì--c'rwnuì ërlû. 36,

32 сумертвнти ërô. 36, 33 не

uîcn'uu'n. ërlû нъ ilu? êruì, нижё

кбсЁднтъ ёг‘, ¿mi сЁднтъ ёмЁ. 36,

34 пЁть ru). 36, 36 взыскб в

¿r6-_Micro ¿mi (A., T. и .

Btn). 36, 46 на Него. 38, 12

¿Élu? ёж). 39. 5 olfnoaállie ¿rui

A. «ceó'B», T. sualn, C. свою).

9, 15 uázáru бы. «еже истре

бнтн lb», T. ad perdendulu cam,

C. погибели). 46, 2 азиат ërò.

46, 3 до сохранит-1. ërò u живйтъ

ёгб, и да ofsîaulírz ёг6——- и да не

n cAÃcTz ërô нъ рЁни врагтйнъ élu).

9, 4 м поможетъ ¿MS un cïzlpil

soniâßuu êrll): llcê ложе ërll) опара

тйлъ éclì lx1. нов’бзнн ëruì. 40, 6

ймм ërlû. 40, 7 сервис ёги). 41,

6 испов’вмсм CMS. 41, 9 вдень

его. 41, 12 вспомню см.

42, 5 исповтдмсм ЁмЁ. 44, 12

поклонишисм EMS. 44, 15 вслсдъ

Uli, l'lcnpeuuîm га. 45, 4 крбпостгю

ёж) (Т. Ejus, C. нхъ). 45, 6

все mi; ërui--nomo'meu émiì.

4 , 2 степ его. 47, 4 и m'

жестехъ (разночт. во хрдм’вхъ)

ЁгсЗ——здст)3пйетъ д (А., T. и

С. н’в'гь). 47, 9 uîcuouá Е. 47,

13 Фвымйте его———нъ столпйхв

éruì. 47, 14 az. сна)? его——

домы éruì. 48, 17 дом? ёги).

48, 18 офирёти ¿mi? (A., T. 1l

C. нЪ'гъ)-—-——съ ними milla

éruì. 48, 19 дЁшд éruì nz жн

вет‘Е éruì- -sllarocorßoçúulu ¿Mii

(A. и C. ‹себ’в›, T. tibi). 49,

2 красоты Cru) (A., T. и C. нЪт'ь).

49, 3 n ед Húmz--lůupcc'rz

Его). 49, 5 совернте Ём? (A. и

g. «ИШЬ», Т. Mihi) прпвным

ru) (A. ‹Мов›, Т. um.. C.

Mouw-_gallina èruì (A. и

C. «co Мною» Т. Mecum).

49, в правде его. 49, 12

lîcnolllle'uìc êfâ. 49, 18 св ними.

49, 23 гбпмо ¿MY (T. is, C. то

ну). 56, 1 кв um?. 51, 2 ре

ппн ëMiì. 51, 8 об нёмъ. 54, 11

оЗсьЕдеп. l'í no c'rtlm'm. ¿rui-

посредБ éruì. 54, 12 Ф c'ro'rllz

êrllì. 54, 13 (ü него). 54, 21

3mm гс) (T. suuln, C. свой).

54, 22 „из его. 55, 1 of..

ma'ula u. 56, 1 внегдд ёмЁ. 56,

7 нпадоша uz то. 58, 1 дома

во. 58, 11 мять от; (А. спою,

Т. meœ, C. меня). 59, 4 см)?

тнлъ ¿cli вб———соир‘2шбнбе да. 60,

7 META ëru). 60, 8 йстниЪ’ его).

61, 9 на Негд——пред Hum.

61, 13 no Atluúml éruì. 62, 1

nui-ru êmii. 62, 12 меньййсм Имя.

63, 5 сострЪмСютъ ërô. 63, 16

Tuo 'uîm 2m). 63, 11 lla Него.

64, 8 волна ërllì A. и С. ‹яхъ›

Т. еогиш). 64, 1 «ly-’noun ¿cli lo

--uìliorarlirll l5. 64, 11 враздь?

¿ni-_mula ëà: на ндплмхъ ëni.

65, 2 ймени rllì--xlmâ

его. 65, 6 с um. 65, 7 спи
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èruì. 65, 8 хит.) Ёгш. 65‚„17

ив Пемй. 66, 8 чво ojnonlïm @mi

67, 2 в взи ЩиЭ— -i'i'i липа
‘ - \ л я

Erw iiciiiiim/imuim Qro. 67, 5 име

ии `гпЗ———-йм‹в ьм$——в fÃ

ним. 67. 6 iïi Mimì Siruì (A., T.

ii С. concimi. п'вт'ь всей фразы).

67, 16 совершим ёсн 67, 11

ни нёй (А. «въ непъ›, T. in ea.,

С. тапъ). 67. 14 междорёмйм дн

(T. ciijus, С. Н'Ь'гь). 67, 15 im

iic'l'i (T. in hai: trim-a, C. на сей

земли). 67, 17 ни нёй (A., T.

ii C. п'втъ). 67. 24 (D неге) (A.

‹оть единаго Roeroon uxin, T.

ab iinoquoque eoriim, C. п‘втъ).

67, 35 пошивом ‚ни, и сила

Qruì. 68, aI!! iignáuii i5. 68, 31

возневнчЧ Его. 68, 35 ‚и iiocxiia'

ими Qro-_im iiêm. (in. н’вк.

сп.‚ mi. ёч 161-7), ’ev ain-ok( A. и С.

un. нихъ», В. и 'Г.. in eis). 68,

36 Mac/«hmz 6. 68, 37 сумр

житв й——нссм(тсм ни »lé/nii.

70, 11 uîcra'iiim. ёсть его——

ймйте ёго. 71, 7 во днёхъ éruì.

71, 9 пред нимв——врвзн ёго).

71, 11 поивбнмсм ¿MS-_no

Авотоютв ¿MAL 71, 14 й'мм ёго)

(A. ii C. «яхт», T. еогиш). 71,

15 дЕстсм ¿M9-_ui нём——

вмгослови‘тв ërô. 71, 16 илом. ёгн).

71, 17 im. ëriiì--i'i'mm e'ruì

—— iw. пёмв — т oy'mamáii. ёго.

71, 19 слоны Eruì--cnáiihi

Emi. 73. 6 ¿néon ¿rui-__pag

Yuiúuia 11. 74. 4 на пёй——

столики да. 74, 9 д émis ëriiì.

75, 2 im EN). 7 , 3 мвсто

ru), ii Зимник ёж). 75, 12

кбиесств его. 76, 3 пред Нймъ

(A., T. в C.a совс’впъ н'в'гь).

7 7. 4 спим (im) „и Ч8А6С11 ‚по.

77, 7 зёвшввди Gru). 77, 10

на законе Ёж). 7 7, 11 вХгодЪЖнтм

Qrui ii «ńZAccà ёж). 7 7, 17 согре

iiiA'Tii ÉMÉ. 77, 22 ciïiiic Его}.

77, 32 .imm его. 77, 34

изыск“)? Ёго. 77,136 возлюкйша

9г6———со‚\г&ши SMT?. 77, 37

св Нймъ——ни занвт’в èruì.

77, 40 прсшгорчйнш Qro-__

прогн’ввиша Его. 77, 429131111 ёж).

77, 54 деспйца Ёж). 77, 56

свиданий èru). 7 7, 58 прогнёпвши

го———р.\3дрожйши его. 7 7, 69

uîciioà й. 77, 76 носи от -ёг6.

77, 71 non'm. ërò. 78, 7 Micro

его). 79, 9 посидим. ёси й. 79,

16 про/1 ними — — иорёнйт

ёги). 79, 11 ciiii. ёги), в и’бтитм

ёги). 79, 12 розги ëruì (развочт.

свод, В. и Т. silos, C. свов)——

@93cm ëru) (разночт. свод, T.

suos, C. свои). 79, 13 садом

ёги), й uiiiu/M'iorz в. 79, 14 uigoaiì

iî--iiomiê и. 79, 16 соверши

й (T. WIWI., C. то). 86, 6 поло

mii ё (C. это), пища ‚нити ём‘З.

86, 7 хревётъ ç'riů: oïiii. éru).

86, 15 враги ёги) (A. и С. ‹ихъ›‚

Т. еоппн). 86, 16 сошнпв дм.

8], 4 извбпнте до (В., А. и Т.

ii'B'Vb, C. его). 83, 6 застЧвлёпк

éruì (B., A., T. и С. Hin). 84,

9 из Нем)? (B. нвтъ). 84, 16

ismíá som'iunxcm его ciïiiie (Эге).

84, 14 пред ними. 86, 2 uitno

iiiïiiìm ëruì. 86, 5 uis нём——

iůciioaâ И. 86, 6 ив нёми (А. и

С. ставь», чТ. ibidem). 88, 8

вбирёстными EN). 88, 16 водит.

ёгш. 88, 12 исполнёнге e'eì. 88,

21 помдзахь ёго. 88, 22 здст‘й

питъ ërò--ofiipisnúiii ёго. 88,

23 на нсг6——н35л‹$вити ёго.

88, 24 Gi Jiiiiiìi éru) враги ёгп),

и ненавндмцлым ёго. 88, 25 св
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mim-_porn ërui. 88, 26 pä'në(

¿M_-Acciiiiug ёж). 88, 28

полом? ërò. 88, 29 сохрашд

éMÉ-_uñpfuz émis. 88, 30

ciM érui, »i престёлъ €rui. 88,

31 cuiuoue êrui. 88, 37 chum.

êrui__npcc‘ró.\1.ériò. 88, 40

cumuimo érui. 88, 41 uinuóm

€rui__‘rßép;\.\m êrui. 88, 42

pacxmuáxi( êrò. 88, 43 c'rgmáio

|||u'1. é/ufs--upnrii ёгч). 88,

4 меча érui, »i не застёгпйлъ ¿mi

ërô. 88, 45 (T: uiumuf'uìm êrui,

престбп ërui. 88, 46 agé/«cue

êrui, uimlnin ëcii ërò. 90, 2 на

Над (Т. Cui, C.n uu Историю).

90, 4 noÃ Kpn/ii Criù--i'icruua

Crui. 90, 14 lign'qu ii, uonçhilo

li. 90, 15 oy'cnuíuń? érô: c1. mim.

-- »igmii егб »i noce/«imno ërò.

90, 16 iicnóMuo ërò iira'umô ём‘З.

91, 16 м. lle'm. 93, 12 uniliui

ши érò (T. и С. н‘вт'ь). 93, 13

oxuponiïu ërô. 93, 15 Acpimiiuîucm

ën). 94, 2 лицё Crui- _uom/uin

ист. CMQ. 94, 4 u1. Piluü Cru).

94, 5 co'ruopii ё—„— pis'uk Cru).

94, 6 припадёт; CMS (B., A.,

l. u C. н’Ьть). „94, 7 пбжити

rui __ pilmi Equi _ _ mics

Cru). 95, 2 »immßrui__ clinic

rui. 95, 3 mini? Crui- _ uiìßccà

rui. 95, 6 npc/i Hum-_ во

(flint Cru). 95, 8 ймспи rui

_uo дверц-Е Crui. 95, 9 uo ¿iw

pii снам rui-_i5 Mimi Crui.

95, 11 йсполнёте êrui. 96 (da

uaòn.) земмй ¿mi (A. l T. Н'Бгъ,

С. его).ч 96, 2 Фи cm brui-_ _

пбтбм Crui. 96, 5 пред Húm

-nomi Crisi. 96, 4 мидии. Ёж).

96, 6 nomi( Cru) _ _cnásY Cru).

96, 7 uomomirem CMT, mi Ãriïiu

èru (A., T. и с. um). 96, 12

cïuiuu Cru). 97, 1 ciicê 1érò деснй

ua ЕЩЁ »i Muiluua СНА Qruì. 97,

7 »icnonuc'uíc ç'ruì__u.i uc'ü. 98,

5 ‚шт: Crui. 98, 6 во îcpécxu

rui (T. Ipsius, C. Н‘Бть)— _ii/m

‘.rui. 98, 7 cuuxäuim Cruiiinosc

Añuìm Cru) (B., A., T. „в C. u'k'r'b).

98, 9 u1. ropf. cîfui Crui. 99, 2

noci lliim._ 99, 3 ‚чёт Вт)—

_nimm Cru). 99, 4 по upaïi

Crui__up мю ui Crisi-_uncino

nñAnü'recm Cluiì, quMi'rc nimm ай“).

99, 5 мХть Emi-_- ñcïuua ЕЩЁ.

101, 14 оуцяёдритн ërô. 101,

15 нйжийс (разночт. u) нашит};

€rui, »i пёрсть érui. 101, 22 xua/i

Cru). 101, 24 (üutiuà ¿mi? (A.,

T. u C. oonc'hm. um этои фра

эн)——крйпости ¿rui (B. sum,

T. meas, A. «мою», С. мои). 102,

1 i190. cîóe Cru). 102, 2 поз м.

uiñ Cru). 102, 11 nofńluuxcm `rui

(B. se). 102, 13 www.. èn.;

(B. Se). 102, 15 ,wie éru). 102,

16 uu нёмъ. 102, 17 soailuuxca.

Cruì. 102, 18 nodulin CNL-„_

здв‘Бтъ (5mi-_ ¿munt/ui Вт).

1_02, 19 u§1uo rui. 102, 20

llrîlui Cgui__c^óuo `rui-_

словёсъ еще. 102, .21s ci... «Ln-u,

САЯН? гкдт—вбмо Cru). 102,

22 Ълд Crui-_Mtcń uiuc

c'rua ёж). 103, 5 на тнёрди ¿ai

(B. suam, T. ejus, C. н’Бтъ). 103,

6 xii/(taime ёж. 103, 26 pifuiïucm

émiì. 103, 32 'rugpnii i5. 103,

34 Jig oxcnamiïcm CMS. 104, 1

.1M ешь—та ёж), 104, 2

воспбйтеэ MS u' пбйте CMS-_

чЪ’десЗ Cru). 104, 3 ui ймеии

(Ниш Crui. 104 4 AuuÃ Crui.

104, 5 '8nd ruì__uiluccà

Crui_ _ofen èruì. 104, 6 passi

Crui_-iißspáuuîu Cru). 104, 7
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сумка? Qruì. 104, 10 ностани 15

(Т. quod. C. то). 104, 12 a1.

uc'ü. 104. 18 „631 ёгш ——д)3ша

ёгш. 104, 19 слово туй——

рязжжё ад. 104. 20 разрвши

ёго —— — шипит ёго. 104, 21

постдип ёго. 104, 22 кпдЁзи

ёгш — 7— стдрпы ёгш. 104, ~25

моли Gru) —— ив n рванув Вт).

104, 28 „от 91:11) n(B. suos).

104. ч45 ширандёибт Gru) »î зд

конд Qro?. 105,a 1 MXN. Ёгш.

105, 2 хиияьТ Sim). 105, 12

сяонсси Ёгшт— — хан/8 Ёгш. 105,

13 дела ьйп'ш—т—сон’йтп то).

105, 20 cAÁuë( Qruì (A. и C.

«сн0ю›‚ В. знати, Т. suum). 105.

23 изврйпиый ‘rui г -— пред

Ibi/n1. —— -—„ riooch Qruì. 105,

24 словеса Enf». 105, 29 раз:

дряжипш (Его (A. и С. «Boum

T. Deu-m . 105, 31 umtinícn. ëmï.

105, 2 п огпйнишд Его Т.

и'Ьтъ, C. Боги). 105, 33 д‘лхъ

ёгш. 105, 43 прсшгорчйшя его

(A. и С.„ ‹Его›‚ Т. Еаш). 106,

1 MTN. EN). 100, 8 mnu .ruì

йчЩссд grin. 100, 15 мКти Ёгш

мм его. 101.', 21 мни его

к «YMCA Emi. 106, 22 м по

жрЁтъ (Sinti (A. «Engg B. nq T.

nim., С. [финт—дам] Qruì.

100, 24 чХдссд tim). 100, 25

ншяпы ёгш. 100, 29 инблпы ëruì

(T. Шашни, C. Н‘Ьт'ь). 100, 31

...1... „ш; .1 и: «a его. 100,

32 Aa~ uoguccìs'n .rô--ßocxßá

Mm. 9rd. 100, 34 на пёй. 108,

0 на него—м—н? АссиЁю ёгш.

108. 7 сЁАитист @Q_-_Moan

тна ёгш. 108, 8 Anie ¿nú-

ënícnonc'ruo ëruì. 108, 9 сьбнонс

ëruì--mcmi ëruì. 108. 10 chi

ионе ёгш. 108, 11 сЁть ¿rui

Ттр‘Змн ç'ruì. 108, 12 м не

в‘здстъ ¿MT -— — сирш‘гы ёгш. 108,

13 чём ¿nú-_imm ëruì (A. и

C. ‹ихъ›, T. eorum). 108, 14

бтёнъ ëruì--Márcpc éruì. 108,

17 прибить ёж? —— — с него).

108, 18 но о'т он? ёгш——-иъ

кшстн éruì. 10 , 19 до” вЁдетъ

émìì. 108, 23 оуРклонйтисм ёй.

108, 27 сотворим. ест 15 (A.

wie», T. hoc, C. это). 108, 30

носхншо, го. 110, 2 во Bcf. и

.mp его. 110, 3 .1... его, .1

nçÁnAa Qruì. 110, 5 пожилыми

его (в. и т. se). 110, 7 91;...

@añ-31......" его. 110, 9

im 9m). 110, 10 тиоржшымъ

й: Хиияд èruì. 111, 1 ни 35110111.

мхи Егш. 111, 2 свящ ёгш. 111,

3 на дом? e'ruì, n' прим éru).

111, 8 сёрдцс ёгш—-——сёрдис

êru). 111, 9 правда °гш——рогъ

ёгш. 112, 4 смйш ёж). 112, 8

иосаяйти ërò. 113, 2 бьём гн) —

д—швяасть то). 115, 5 людьми

Его). 115, 0 прйниыхв Ёгш. 115,

.Q людьми Ёгш. 110, 1 похвалите

его. 116, 2 мять его, 117, 1

млн. его. 117, 2 мять его. 117,

3 MXN. Ёгш. 117, 4 MITI. èruì.

117, 24 на ‹5пь (С. онын). 117,

29 MXN. Gruì. 118, 2 снидйнъв

Ёгш———и3ьнпъ7ти на. 118, 3

ни nTTc'x'l. 6m). 118, 33 изнинВ

п. 118` 34 сохрдшо д. 118, 140

нозяюии 121, 3 пршгбстте ёгш.

124, 2 ширеств ¿mi (A. и С.

‹1ерусалниа›‚ T. Hierosolyma).

127, 1 B1. "Y1-¿X11 по.

129. 0 су? Негш——всззакоп1й ёгш.

131, 1 кротость ёгш. 131, 7

ссяёнтт Éruì--uógt Ёгш. 131,

11 не Фнёржпсм 68. 131, 13

изноян й(Т. нить, C. его). 131,
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14 ligliolilixli li. 131, 15 lloiiliriiil7

l q l l,

пите Его—Тхвмитс егв. 148,

€rjû--llúipuln érlů. 131, 16 l хвалите Qro. 148, 8 cpóno

cilic'liulillli ¿rui-- npl'înllìli ërlii. ï

131, 18 враги ëniì. 132, 2 iii/lc'

:ilAu ç'rlli. 134, 3 ймени его).

134, 9 рань? érllì. 135. 1,-9

(ад каждом mnuxn) 111.111. Cru).

135, 0 c1. пёриеипы ¿rui-_

‚оХть ‘rliì. 135, 11_-12 (da

каждом стихи) Miri. Brill. 135,

14 nocpcllf. érliì--nllrs то).

135, 15 clian ërllì -- -.ll.i1'1. то).

135, lli-26 (as каждом сти

zn.) M111. Brill. 136, 2 liocpllllì

€ruì. 136, 7 ,lo томит ёго).

138, 6 м. nulli. 138, 12 под

¿nl A., T. и С. н’Бть)———св’6тъ

ёд: A., T. и С. нЪтъ). 141, 1

isi-'mi ёмЁ. 141, 3 пред Illim

-npcÃ llli.lili. 142 (oa nalin.)

гонение €ro` (_T. ll'b'rb)-ci.inl.

éruì (T. litri., C. comme). 143,

2 на lltl'ô. 143, 3 ilogua'ncm e'cli

ç'lvilì--nnltlmiclnli ërò. 143. 4

Аиде ërlii. 144, ,3 величие Bril).

144, 9 природы его) —- — Alifax;

Его). 144, 18 npllguliálqlulllmn Qro,

nciillli n ngußa'ioiuinm Qro. 144,

19 водники Его). 144. 20 мо

вмшнм Bro. 144, 21 йм cïóe

Simi. 145, 4 Alixll ërlli--no

Millinlléllim ërliì. 145, 5 помеш

1111111. ¿rllì (T. cui, C. Rolly), oy'ilo

iliníc ërlii (T. ciljus, C. y lloro).

146', 5 lipfinocri. Brul, li páglâma

его). 146, 9 иризыпиюшымъ его

(A. l C. «fc5 Henry», T.u1s1'l.).

146, 11 u1. 11011111111ch rui-»

MÃ'rh EN). 147, 4 слово rliì.

147, 6 Moige Brill. 147, 711%'X11

Grill (A. il C. ‹(`иониъ›, T. Suiim).

148„1 хамит; Bro. 148, 2 Xili

illirc Bro, ша {Шли Brul: пилите

ro, limi сйлы Brul. 148, xlin

Crlii. 148, 13 ůcnonfnlallîc Brul.

148, 14 ilpiîlinwlill Его) (A. ‹Сво—

пиъ», C. Свопхъ) ——иривли

liiiiloliiullllcm Balli (A. п C. «R1»

Helly», B. qll T. Sibi). 149,

1 Xnalle'lilc Erni. 149, 2 lli со

тобрщсмъ ¿r6 (C. 01100111.) 149, 3

lilla. Brul — —дд nolórz. ЕМ. 149,

9 119111111011111. Cru). 150, 1 lio

стихи Его), a(na/nire (по no артер

грёнйн cli.li.i Brul. 150, 2 хвалите

егд ни сймхъ (разночт. въ clinaxll)

`ril), xiilillir; Ero no множеств?

иелйчествм Его). 150, 3 хамите

`г<5——)(имйте Ёгб. 150, 4

xnalllirc ‘rò — «- хвалите r6.

150, 5 хвалите Ёг6——хвмнте

‘516.151, 7 (В него), uisegriliililixn

çro.1 ‚

ОНЬ cli. (Dll'L.

«ouv-lilla. n. ед. ч. Iyar. p. личного

н'|.сгоииепш сонъъ.

Ónlniie си. l'lnle.

соньжеэ—впн. П. ед. Ч. ”УЖ. р. ОТПО

СНТЫЬИЁГО l'BCTOllleUlll «иже».

Wll'lìill'lìTll (требами, obmu~

tescore)-on'hlllirl..

38, 3 llililwilixl. li смирихм.

38, 10 Illilrlunflxrl.

WllflílliílllM-l-iinirn (141.1105011,

val, plorari)-ûi.l'rb onnalluliy.

7 7, 64 li lillllniiuln 1'an не

uinllâllanlo-l-lllilllrl. (A. «lie идит

lua», T. non flerent, C. не ида

nenn).

lllnnó'll. (а „ты, ...l-...e

ria, ci'lslla ns1. olliillxi. salmon

6031. повести, sepes ——оп.поть:

ограда.

6], 4 ii nin/lori? nogpliiioiléiilì.

79, 13 licilìilo nlignoililinl. êclì

от“ êrlû. 88, 41 pngopliliz. ¿cli

Crivlliollllul'i li Опъяспптмьиый Сдопгь къ Псптпп. 17
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ucu'.` uîuuó'rm (В. sepes) éruì. 143,

14 пасть nMc'uim уймёт? (A., T.

u C, u'lrrl. ‚этого слова).

ШНОА‘Ш'Ш (карнавалам,

constituere, T. oonvenire`)-ouo.a

чаться: ставить, собираться въ

öocuori иорядокъ.

карат-Змеем переводится также (cl.

ниже): «cumuli-uen».

139, 2 uc'ci. Аёиь uînouua'xii

подан. I _

WIIUIUIQIIIQ (il mpá:aE'.;,

ставшие въ боевой иоридовъ;

схватка, бон; przniium, cpumcuic,

бои, битва)—оио.шсн1с, войско;

битва.

143, 1 паучий оЁЦ'Ь мои ua

«ввод-тёте (C. битвЪ).

ШПОАЧН'ПША(паратйоагэвщ,

consistere, T. хватай; затраты,

imuiitbere, T. metari казна)—

опомниться.

пархатый: переводится также (с!

ишие): «сводчатом

26, 3 Еще uînouuuïcn. im ma)

uro/mu. 33, 8 уйпоачйтст (uapsuß.)

{Иди Цепь.

ШИШМЁЛТНСА (nepiCáiwuoůaL,

pmeingi, T. accingere se)ouou

ОЫВН'ГЬОЯ. Cx. ниже: «иреиоясатисяъ.

168, 19 imm ßbîu@ питом

сЁетоь. p __

ШПРИЁДИПШ (то özzaz'wpa,

4110;, justitia., правосудие, спра

ведливость, правота; justifica

tio, оиравданбе; judicium, судъ,

суждение, p'hiucuie, пришпорь;

T. Машина, уставъ; munda

tum иан mandatus. noncu15uic;

deereium, оирщвдснйс, приговоръ;

догнать, правило) — оправдание:

заковъ, заисвЪдь, уставъ, пове

авто.

17, 23u uînouuAÃuìm (justitias,

A. «уставлены», Т. st., C. уста

вовъ) Его) uc (iicTYuu'iua к?) меиё.

18, 9 uînoaiuâuìm (justitiœ, A. в

C. ‹повел1иия›, Т. шанс.) Пил.

прём. 49, 16 uinpauAÃuim (justi

паз, A. «yo'runaeuiu», T. состоит,

C. уставы) Alonî. 88, 32 Еще

uìuouu/uîuiui (justitias, A. ‹устав

Jeuiu», T. st., С. уставы) Шов?

uîcuucpufán. 104, 45 до сохра

uu'm. удвоив/Щитки (A. «ycTußJeuiu»,

T. st., C. уставы) его). 118, 5

сохомпити Фирмцбивь (A. ‹уста

нонясийяэ, Т. st., C. уставовъ)

Tuo/í. 118, 8 uînpnßuâuim (A.

‹уставоввсийя›, Т. st., C. уста

вы) Tuouî coxoauuò. 118, 12 ua

в": ‚м uînpauAáuìemu (A. ‹устав

иетпииъэ, T. st., C. уставаиъ)

'1'иопмъ. 118, 16 во uîupauAa'uîu "1.

(A. ‹уставаев1ихъ›, Т. st., T)

уставами) Тиопуъ пойч‘ёсм. 118,

23 pim. :uc Tuoi: гя‘Зммьшеса во

страдании (A. «ycTuu.ficiliux'b»,

T. st., C. уставахъ) Tuoiixv..

118, 24 uîupußfiâuim (A. и T.

um, C. убитом) Tuonî. 118,

26 пд3чй м uìnoamáuîem (A.

сусташенйявы, Т. st., О. уста

ваиъ) Твоим. 118, 27 ийть

Фи auAÁuiü (A. в C. «Hoßel'lìllìü»,

T.I mandatorum) Твойхь. 118, 33

пвть Фиравддяий (A. ‹уставаевШ›‚

T. st., C. уставовъ) Твойхв. 118,

48 ii ruäZJuMáxcm во Фправдднти 7.

(A. «yoTaiueuiux-L», T. st.,

уставахъ) Твопхь. 118, 54 nim

вахт; „ша Фприидёим (A. ‹устав—

Jeuiu», T. st., C. уставы) Tßoâ.

118, 56 uîupaßAáuiñ (A. в C.

«повысит», Т. mandata.) Твоихъ

взысксхъ. 118, 64 uìupAuAáuiçMz.

(A. «уставдснйямъэ, Т. st., С.

уставаиъ) Твоймъ ииЧчй мм. 118,
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68 наёгчй мм Фиравдбийемъ (A.

«onpangmuiem», T. st., C. уста

вапъ) Твой/ив. 118, 71 до на

glńí'm пораните/пи (A. ‹уотав.те

ниш-ъ», Т. st., C. уотаваиъ)

Твоймъ. 118, 80 по Фпрдвдднти ъ

(A. «устпплепйнхъ», Т. st.,

уставахъ) Тнойхъ. 118, 83

фпрапддпйй (A. ‹устап.|еит›‚ Т.

st., C. уставовъ) Тнойхъ не 3a

snáxv.. 118, 93 но п’ёнт. ие зав)?

¿ì? фпрапдднгй (A. и C. тонем;

нйИ», Т. mandatorum) Тнойхъ.

118, 94 Фиравддитй (A. и С.

manutan», T. mandata) Твойхъ

пзыспб ъ. 118, 112 сотпорйти

оправдание (А. ‹устав.тепйяъ, Т.

st., C. уставопь) Tnofi. 118,

117 пойчйсм по Фпрааддншхъ (A.

«усташенйнхъэ, Т. st., C. уста

вы) Тпойхи. 118, 118 um? Gre-r9

nálouum uînpaßAáuîñ (judiciis, A.

‹уотпв.тенШ›, Т. st., C. уставовъ)

Твойхъ. 118, 124 кбирдпдбгпйемъ

(A. ‹устав.чепйпиъ›, T. st., C.

уставам.) Твоймъ ндЪ’чй мм. 118,

135 MAY-ni мм оЁпрапдбнтемп (A.

‹устав.тепйяиъ›‚ Т. st., C. уста

ваиъ) Tumi/uz. 118, 141 о)прдв

датой (A. в C. ‹пове.твийп›‚ Т.

mandatorum) Tßoúxz не завыхъ.

118, 145 uînpauAÃui/n (A. ‹уотап

Jenin», T. st., С. уставы) Твое?

взыщй. 118, 155 бирдпдднтй (A.

‹уотавлеи)п›‚ Т. st., C. уста

вовъ) Твойхъ не пзыскйша. 118,

171 иаЪ’чйит Mnl оЁпрап/ипйеми (A.

«yc'rnmellinn», T. st., С. уста

ваиъ) Tuoi/«1., 14 7, 8 uînpaumîuim

(justitias, A. «уставным», Т.

qt., С. уставы) й сйдвьё Скол?

Плечи". l

ШПРИЁДАПЪ (ôaözzalwpe'vm,

justiñcatus)-onpangannuñ.

18, 10 о)прдвд5пны (Т. justa.

sung, C. праведны) вкйпв.

ШПРИВДИТИ (бшщобч, justi

ficare, T. justum pronunciare)

оправдать: од'влпть правыиъ,

потинпыиъ.

Cl. ниже: «оправдитнп.

I 81, 3 смиренно й ниша о)прап

дайте. ‚

ШПРНЁДНТН (ömawöv, justifi

саге)—оправдать.

Cl. выше: «оправдатиз.

72, 13 всЁе Фпрапдйха (Т,

purjñco, C. я очнщгцъ) сердце

мое, ‚

ШПРННДНТПСФ (Вшаюбзаш,

1изо){шип—оправдаться: сд'шать

сп прапыиъ, истиннымъ.

50, 6 м оЗправдйшисм (C. Ты

прпвсдонъ) во спопесйхъ Тпойхъ.

142, 2 не оЗпрапдйтсм пред То

поюдпсддкт. пенный.

ЧЛШСТОШНТИ (ёртюбч, de

эо1аге)—опустопшть.

78, 7 й моего ёго) @Nero

шйщд. _

ОРГШГЬ (rò öpïœmv, organum,

T. cithara., organum)-0práu1»

(музыкальное орудйе).

6, 2 Фойеихомъ с) гдиы (T.

citharas, C. арфы) ‚паша. 150, 4

хнмйте rô ‚но етр‘впахз й быть.

151, 2 рХцЪ мой сотоорйст’г.

бргйнъ,

ШРННЪ (ò Юте, Oreb, T.

Horebus, съ Евр. «вбропъ-пти

иа›)—0ривъ, одшгь ns1, парен

МодШсннхъ, во времена Судов,

побБщеппыхъ и пораженныхъ

Гсдеоиоиъ. д

82, 12 гёко) Шрйпд (zòv ЕМ?!)

11 З'Йид.

(ЭР/П; (wö deref», щита)—

орлипып (орла).
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192, 5 lůlsuouu'rcm rÄuw брат

(C. подобир орлу) ьбность твои).

ШРМЖШ (rò байт), оружйе,

lllu'rl., паннырь, scutlun, щптъ,

агта, орудию, Т. sclltllm, umbo,

шить, hasta, копье, clypeus, щнтъ;

рощам, gladius, ucm., fmmea,

копье, Т. gladius)-opyulic1 печь,

щитъ, вонье.

¿üppig переводится также (см. выше):

МОЧЬ‘.

5, 13 uîpiíulìcm (C. щитонъ)

нХгополёиЕт utllua'llz écli llácz.. 7.

13 uiçiímîc ((B., C. печь) Своё

uîulíc'rllr'll. 9. 7 в Ark` uîcllYAñum

“Зрим. (in.) нЪ конёцъ (А. «вра

ъне! совершншасп .ul pasopcllirl

твоя въ конецъ», Т. o, inimice!

«zonsummatœ sunt vastitates in

астегпиш, С. у врага совсвпъ не

стало оружйп). 16, 13 ФрЁжтс

(а, С. нечепъ) Твоё. 21, 21

lîglluillu п) ‘Émim (а, С. on. печа)

_\\'lll9 Molo. 34, 2 n гимн срама,

(C. mlm.) li „мы (C. даты).

45, 16 ело/нити '.ůpiíusíc (C.

копье). 56, 5 зЁпы й н срыв

((`. копья) u' crpfmm. 62, 11 пре

ммдтсм ни piillu 'и) is'zuìm (да, С.

nella). 75, 4 парше (C. щнть) lî

.\\e'\lb. 77‚. 62 и здтпорп по uîpïíauiu

(а, C. мечу) ‚поди Cllonî. 99, 4

lópis'plimul (C. щнтъ) п)ньб.\стъ Tai.

[UC ’l'liTH'rll (çáelv, illuces

сете, T. illustrare, perlustrare)

освЪтить, оснащать.

76, 19 uïclń-Tlílllu мстит Тиса?

псеаёпп‘Зю. 96, 4 uîcu'mu'lllu мн)»

lli/u Его) вседённЁЮ.

ЩШМТН'ГН (âïráîëw, sancti

Паш-е)— освятить.

45, 5 в)с?ъ).пъ+ёстп (A. «06ml

нп-пное:‚ T. <:lucîissílnulll, C. евп

тпе) сыёпЕс (_ìlleê.

(Зеёвхобщ con

taminare, polluere, profanare, T.

profauare; glaive-zw, polluere)

осквернить.

54, 21 iůcußgpulilua (C. нару—

шннн) зпв’втъ его). 73, 7 ua

земли Фспнернишд жилище ймепе

Твоего). 78, 1 обснверийша (ép.)

xçámz cïuiu Твой. 88, 32 z'llue

оправдают Mo/Ñ lñcußc llnlrr. (C.

нарушать). 88, 35 ниже llïcuuc lllo`

(C. нарушу) зонды Моего). 8,

46 Фскмрнйлв—с—ёсн (T. dejiciens,

C. повергь) ug зима сыт его.

ШСБШЁШШТИОА (plaivecüaz,

contaminari) освверннтьсп.

165, 39 и uîcuucplllíml (T. pol

i'llerunt, C. осквернили) u; Atitxz

"Х“: ‚

ШСКВЕРШЬТНОА (32311106

ouai, inqllinari)ocuueplla1‘l>cxl.

9, 26 uîcuueçuzálorcm (T. mu

рте s'unt, C. гнбсаьны) пЁтЕё ¿rui

ua [lc/nuo прёмр.

ШСНОРНЛКЪТИ (êzÜAl'ßew, соп

fringere, сокрушить, взломать, af

fligere; T. frangere, сокрушать,

аонать)——оонорбаять: сокрушать,

поражать.

17, 39 uîcuopmlò C. поражаю)

ихъ. 41, 16 Фенорвметъ (T. prop

ter oppressionem, C. оть оскорбле

uiii) upárz. 42, 2 ФеворвмЁетъ

(Т. propter oppl'essionem, C. отв

оскорблешн) ври-ъ. ,

WCHOPiì/Ilhlh,-A\H (внеш, tri

bulans, qui tribulat, T. hostis;

ехамрш, coarctans, T. impellens)

-ocuopóamoulim притвснпющйн;

врпгь, нротнвнпвъ.

Щёзшч переводится также (cu. ниже):

п стужап -.

26, 2 uïcuopslmilolllïu (C. про

тнвнннп) им). 34, 5 {Мы Гдень
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Фсиорвим (намет, A. «11a раз

женеты, T.ì impellente, C. да

прогониеть) up. 68, 26 жйсиор

siim'ioiuiii (С. враги) М. 77, 42

из; ogni uîciiopiiimiiomarw (A. «011.

скорби», Т. ab поэте, С. оть угне

тены). 86, 15 на Фсиорвмдюшым

(С. прит'всиитеяей) йхъ возложили

máx; рЁиЧ.

ОСНОРДЪ (то МЕеотпрюч,

ascia, топоръ, chupa, T. tudes,

долбил, иодотъ)—топор’ь (боль

шов).

73, 6 бсиорвомв (A. «inam

iiii», T. гоните, С. бердышаив)

разрХшйша н. ‚

ЩОЁЁХДЪЁНТН (êxhi'zew, de

ñcere) - ocsyiitixa'ri.: делаться

свуднынъ, б‘вднвть, истощаться.

¿zhízuv переводится также (си. вн

ше): чнвчеаатш. «ивчеввутиэ и (ниже)

тощим, чсвоичаватнсяъ, ‹сконча

тиса».

76, 9 нпсгдд Фсийдьиётн вр’е

пос-дн моёй,

ШСКЫД'Б'ГИ (газами, defi

сего, Т. deesse, не быть, не стать,

не доставать)—0скуд'|5ть: не стать,

не доставать.

i'ùeínm Переводится также (си. вн

ше): «печеватнв, «uneasy-m», чосвудвпа

‘nu и (ниже) «скончаватисиэ, чсвонча

inca».

9, 7 враг)? uîcnìliiiâimi (A. «исто

щишася›, T. consiimmatzn sunt,

C. не стало) uîoiîmiii. ив ионёни.

11, 2 ФсиЪ’дБ (C. не стало)

врйвный. 54, 12 не uicnilń (A.

«не отступаеть», Т. поп recediint,

C. не сходить) стогт. его.

89, 9 Anie идти иЗсиНдвши (T.

отчета, 0. прошли). 161, 28

лёта Твое? не Фси‘о’двюти (T. fi

niu tur, ‚С. кончатся).

СдШШТН (едет, гашише,

отсылать Hasan., обратно, воз

' вращать, уступать) —— ослабить:

отпустить (на волю).

38, 14 кбсмйви (T. desiste, С.

отступи)“.

ОСМШН (будете, octavus) —

восьныв.

6, 1 M. пвспехв uî dcmim (A.

и С. ‹па осииструпноиъ›, T.

ad gravem symphoniam). 11, 1 iii

бсмвй (А. «ila Booiiiic'ipyiiiii»,

T. ad gravem symphoniam, C. на

восьмиструнноиъ').

ОСМЬДЁСАТЪ (òïöov'ìciovra,

octoginta)-Boceiii.iiecii1’i..

89, 16 ‚бсмвдссмтв лети. l

ШСПОВИНЮ (то ÜEpéliov, fun~

damentuin) основание.

17, 8 uîcHoiiÃiiim то в emmé

шоса. 17, 16 Фирвппасм uîciioiiii

nin. accnc'iiiihim. 81, 5 до подви

:imm все? iiîciioiiâiiim зсмии. 86,

2 iûciioiiiïiiìm éruì im ropáxz cïuixx.

136, 7 посиневший éruì.

ШСНОНИТН (îìepeìioüv, funda.

ге, T. statiiero, fiindare, stabili

ге)—-основать: поставить, утвер

дить. укрепить.

8, 4 кбспопдив-ьёсй (C. поста

вить). 23, 2 пЁсвоийии io ёств.

47, 9 HF1. uiciiouiì (C. утвердить)

17. 77, 69 на земли uiciioßà (C.

утвердвяъ) и. 86, 5 To'ñ освоит

(C. увр‘ЬпвиЪ) й. 88, 12 vimo

iia'.\1.+écii. 101, 26 uiciioiiá.\1.+ëcii.

163, 8 uîciioßa'.\1.+€ciì (С. наини

liii.i‘i.). 118, 96 пЁсповбии—ъ—ёси (С.

поставияъ). 118, 152 uìciioßiixf.

.i e’in (C. утвердить).

ШСПОНЛЩ-АН (агреман, fim

dans, qui fiindat)-ociioni.iiiaioniiii:

поставдиющш.

163, 5 uìciioiiiim'i (C. Ты по

ставить) зёммо ни твёрди дн.

WCHTIHUITHC(A (Ziovoüaßm ,
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nii-e dealbari, подобно сп‘вгу объ

лптьсп, об'плпппться, Т. niveum

esse)-no,fioüuo cu'ßry об'Ыятьсп.

67, 15 uicuiiuzáïcm (А. «уб'Б

мгюя :um ou'bru», T. niveus eris,

C. заб‘ш'Ып uam. оп'Ьгъ) uu Cei

.uuiuh l

WCÜHh-i-micnu'l. идиотии)—

особо, отд‘Ыьно папишпный.

151 (aa поди) сёй палом

uico'uu-i-uúcuuz. (шути, В.‚ Т.

u C», п'м'ъ). c

wuóu.M:.h,-f.umz.\ (рикш,

solitarie vi\'ens)ocoônuiitlcu: уеди

неппо, одиноко живуппп.

101, 8 uhixï. идиш uniud uico'nm

цшмт (m. ulm. оп. uováCov, B.

solitarius, T. solitario, C. одино

кая) па gli() (рпзпоч’г. un крота).

WCTÍIIÍHTH (êxxataleinew, (le

relinquere; банд/ш, dimittere, го

linquero, T. relinquere, condonare,

tollera, solvore, quiescere; пта—

Äeíwew, relinquere) _ оставить:

ПРООТН’ГЬ, СНЯТЬ, ОСНОбОДНТЬ.

атлет переводите; также (cx. ниже):

«отпустит-па. — c атаман" переводится

'lamme (cu. цпже . «отрпнутип.

9, 11 не uicwiuums-i-ëcii (C. не

оставляешь) ußmcmiiowuxz Tai. 15,

10 пе uic'ráuuum Ais'iui? Moiò uo ii'h.

16, 14 uicïa'ßuuia (àgo.)uic1‘.iuuu

ммдёпцемъ cuoiim. 21, 2 пскЁю

uicuiuuiz mi ëcii. 24, 18 uicïiiun

(дар, C. прости) acá rptxii Moni.

26, 9 uc uic'ráuu мспё. 26, 10

uicu'uucn Mnl. 31, 5 uic'ra'uu.\1.+

écu (dy, C. сппдъ). 36, 8 uicni

пп râpoc'rl.. 36, 28 пе uicTa'un'rz

noiiumux'l. Cuoiixu. 36, 33 не uicïa'

uuTï» (C. отдасгь) ёгп). 37, 11

uicm'uu Juni ciiM Moni. 37, 22 ue

uicráuu мепё. 39, 13 сёрдцс моё

uicniuu Juni. 48, 11 uicïiium'ru

ч‘Зждймъ. 70, 9 не uicïiuu (T.

abjicias, C. o'rßcpruu) мспё. 70,

11 uicïiiauAL-i-ëcïb ërò. 70, 18 uc

uicra'uu мепё. 84, 3 uic'ra'nun-i

ёсй (дичь, C. upoc'ru.n,) ueßgamúulm

mom'ü Tuoiixz. 88, 31 Raue uicrii

пттъ cuiuoue éru) 3auóu1. май. 93,

14 AocTo/:iuím Своего) не uic'ra'uuïz.

104, 14 не от" (619., T. per

misit, C. позволял) челопйпд uisii

д‘Ьти sixz. 104, 20 ii uic'ráuu (dy,

T. solvit, ргъзпочт. (ûniic'rů, C. оспо

бодпдъ) ërò. 118, 8 не uicráuu

менё. 118, 87 пе uic'ráuuxz. gino

в’омй 1'uoiix1.. 124, 3 uc wcTa'uu-rn

(dup.) I'Ãi.. 139, 9не uic'ráuu meuè

(A.„ T. u C. п1зтъ Bucti ippuam).

“ЮТНЁИТШПЬ (ácpíeaůal, ге

тйъъ1)——оставиться: быть прощспу.

31, 1 iixmc “бетонными (Т.

1eva_tus, C. отпущены) псззакпЗппъ.

WCTHRÃCHM-i-suim (ёрши

Aeinasůa'., doreiictuin е550)—быть

остаплопу.

9, 35 Teuf. uicTáu/icnz-i-ëc'n.

(T. committít se, C. предпотъ себя)

ницпи. I

ЮСТДЁЛЁНЪ (ê'fxataìœleippé

щ, derelictus)_oc'rau.ieuuuu.

_ 36, 25 ii ue miith прйннка

шстещспд. ‚ „

WCTITEÄIMÄMMÍ (ётиатаМр—

Trávwv, derelinquens, T. desertor)

оставлпющт.

118, 53 uic'raumimuuxu зднбпъ

Твой. l

ЮСТШЮКЪ (1:6 xmáAoi-nrov,

reliquiœ; то ётшахщра, reliquœ,

T. finis, residuum)_ocTaTom..

16, 14 uiCru'uuula “Эстонии (х.‚

Т. excellentiam) младёнцемъ cuoiîmz.

36, 37 IKW ёсть uicra'uom. (A.

«попоны, T. ñnem, C. будущ

ность). 36, 38 uicïa'uum (A,

тонешь», Т. finem, С. будущ
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несть) же нечестииыхи. 75, 11 к

uîcïéuom. помнил/угри ирбзяиёгети T11.

ШОТРИСТШШ (takamwp'ŕloaç,

qui атаки, T. qui vastzit)

страшанни, грозящШ.

10, 9 (D мни! нсчсстйвыхъ

uic'rpác'nuuxn (разиочт. швйдмрихи,

A. ‹разориющнхь›‚ C. нападаю

щн 1.) ‚М.

СТРОНЪ част, insuia)~

островъ.

71, 10 11Ãpi€ »ancíñcïin й

бстрови. 90, 1 м иссшвтсгь детро

ни диюзи.

ОСТР'Ь (656с‚ тить)—острый.

Си. выше: чобютолуостръп.

50, 5,183ьбки буи mém. бстрь.

WCM/[HTH (mraörxáCew, dam

паге, condemnare, T. монетного)—

осудить, обвинить.

30, 33 иитё шсёдяптъ (C. 00

пиннть) ёго. 93, 21 116111. ис

повиипЧю @CISA/nw. (C. осуждают'ь).

ШСЩБДЁНЪ (хатабебсхаорёуос,

condemnatus, T. da1nnat11s)-ooy

жденныи. '

108, 7 м йзьбяетв шсуждёнъ

(C. q11111101111111111.)

WßTillHTH (êmcxzálezv, obum

brare, T. protegere, отсвет)—

ос’внить, покрыть.

90, 4 n.1c111.1\a`Cuoń11\11 шсонйтъ

mi. 139, 8 невинной (C. ио

крылъ) над главою моёю аъ Аёнь

Брани. ‚

ШС'ЦТОВШШ-о—пьбти (nevßeî

1:8111, 1атептаг1)—быть оплакаиу.

77, 03 А'Ены йхъ пс шсётшндиы

иьбша (T. non laudarentur, C. не

н'влр брачиыхъ иЪсеиъ).

ЮСА-ЗАП! ('(J'qkaçäv,

го)—оспзать.

Tut ймёгти, и не

151-¿118111 (C. осязають).

palpa

Фивгити (таврами, f..

gere)-y615ra'rl.: бывать прочь.

3, 1 numÃ (Detrámc (C. (rh

жаль). 50, 1 нисгдд ём‘ё шпагат».

(C. mytìf1111111..1,'1.).

@RQÍJHÍTH (отрыты, pro

jicere, T. projicere, abjicere; èn

догмат, projicere) —— отвергнуть,

свергнуть.

{канат переводится также (си. вы

шо): «нагими».

2, 3 ù'mépmcm (разиочт. (Впёр

жнмъ, C. свергнет.) 1T: 11ác11 йго

йхв. 49, 17 шнё Na+-¿<11 Мёд,

С. бросаешь) слота dio/â. 50,

13 не Юнёржи mené. 70, 9 не Флёр

;ки ___я\снё.

шасрп‘нтиса (дм-дозам,

гепнегв; àauvûereïv, поп servare

pactum, T. perfide азоте; авто,

irritum faoere, frustrari, T. mutare,

avertere ве)-—отпсргатьси: отре—

каться, отказываться.

дана» переводится также (си. ниже):

«orxc-rar"».-áwvììsnïv переводится так

же (си. выше): чоб‘Ьща'гисиъ (sicîi) и

(ниже) «престушгтиэ.

70, 3 Шнёржссм (àrrrlvv'yvato,

С. отказывается) выпита Шшд

мод. 77, 57 и (йвсргошяст (йот—

Üe'wpav, C. изнЪияли). 88, 35

1i ñconnínmxz с суета [Нойуи не

Фнёргхсм (С. переивню). 131, 11

к не Шиёожстст (C. отречется)

со, ‚ .

СОВЕРШЕНХ-о-вьбтп (дпоррётг

03m. projectum esse, T. excisum

esso)-61.1'n. отнержену.

30, 23 фнёржеиъ ёсмь.

СОШЁРЗДТН (сиг-(ш, aperire,

T. нищие, aperire, pandora, dis

tendere) — отверзать: открывать,

отворить.

I 21, 14 оверздшд (C. раскры

ли) ни ‚на супа свод. ‚38, 10
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uc ù'mcpgóyz (С. открываю) ofen
менхв. 48, 5 (üuéçgńn (C. открою)

во Yami?" гоните моё. 50, 17

еретик мой (боб 3cm" (C. отверзв).

„77, 2 Фибра (С. открою) ur.

"Рит-мхи. mfc'rà Moa?. 7 7, 23 и

)mé и иекесё Фвёрзе (С. отверзъ).

I] , 19 Флёрзитс (С. отворите)

/mńì врат) аренды. 118, 131 орет)

мод? Шик щи (C. открываю).

144, 10 (йверзбешп (С. открыва

cull.) Ть) çï'lnX Тише.

(DHQPÉM'I'I|(îŕh(àvoíïeoî)az,ape

riri') -— отперзатьсп: открываття,

отвориться.

105, 17 Фпёрзесм (0. раз

верзлась) земле). 108, 2 ет‘ста

льстивого) на ‚на? Фиерзбнысм (С.

отвярзпись); g

(fmî'îl'ilílräfr'hll (шиш, аре

гйепз)——отверзаюипи: отворпюинв,

открываюиий.

37, 14 uc Фиерздтй сёстъ сво

мхи:г l

COHQPS'L (àvo'fëoœ, aperiens,

точиве: qui aperuit)-o1‘ßepauxiü:

o'rnoplmmiñ, открывшШ.

103, 28 (бодрит)? (В. и Т.

apeyjenge, C. отверзаешь)'1‘ек’кр‘5к9.

(ШЕРСТЬ (й‘:г‹ртрё"о:, qui

patens est, T. apertus)-0’I‘Bepc'l'uli:

открытый, отвореииыи.

5, 10 грот. (бвёрсти (C. от

крытый) гортбш. йхи.

(ВНЕСТИ (актам, adducere,

T. amandáro, им‘иать, удалить,

отправить, отослать)»—отвестй.

àm'ïw переводится также (см. выше):

‘НПССТН‘.

124, 5 @mém (C. да оста

вить ходить) l'Äl. св Абмюцшми

ЕСЗЗЭНОШС. l

ШНРЛТНТН (âroarpéçew, aver

теге, Т. abswndere, скрывать,

avertere, irritum facere)01'ßpa~

твть: отстранить, скрыть.

Си. ниже: поткрвщатив.

9, 32 от „в (C. am:me

Anuê Quoi. 21: 25 нижё биржи

(C. скрыл.) Auné Своё. 26', 9

не (Биржи (С. скрой) лип.) Твоего).

29, 8 Фи rmi/m (C. сокрып'ь) am

¿mi Auuè Твоё. 50, 11 Фи „к

аииё 1`поё.53‚ 7 Фордтйтъ (Т. red

de, C. Оиъ воздастъ) SAM. 66',

18 llc Щи mi (C. скрывай) лиц)

Твоего). I7, 38 и ортодонт-1.

широтйти вдропь Спек). ‘84, 5

обирать) Т. irritum fac, C. пре

крати) трость тимд пбсв. 88,

44 (üu атйивч-ёси (Т. retudisti,

С. обратидъ Imaam.) помощь меча

ёго). 89, 4 не (биржи (Т. redi

gis, C. возвращаешь) человека во

смирёнйс. 101, 3 не (Бората (С.

скрывап) ‚шпд Твоего) о mené.

118, 37 Фирма бои мои. 131,

10 ne û'mpnû лиц) иомдзднндгш

Твоего). 142, 7 не Фирма (C.

взрывай) ‚твид Твоего) о mené.

ШЁРИТИТНС/Ь (ànootpéçeoìmz,

avertere зе)—-отвратитьсп‚ отвер

иутьсп.

Cx. nime: ютврощвтиспв. -a'zoupâ

чаном переводит также (си. выше):

' возвратится ‘ .

7 7, 57 и Ширатиимст (Т. aver

si, Q. отступали).

ШНРИЦШТЩ àzompéçsw, aver

tere, T. abscoudere, merma)

отвращать: отклонять, скрывать.

Си. выше: «o1-spunta».

12, 2 доколе отвращении (С,

будешь скрывать) аицё Твоё б)

mené. 43, 25 «who Anuê Твоё

«подпиши (С. скрываешь). 73,

11 вскЁю Фврдцшсши (С. отклоня

ешь) pgn@ Teolo'. 87, 15 (бора
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шёеши (C. скрываешь) лицё Твоё

ш Адене. l

ШНРШЦДТНСА (àmatpézpe

allai, avertere se, T. abscondere

5е)—отвращаться: скрываться.

Cl. выше: ‹отвратитисим—атпргоц

сам переводится также (examine): «noa

вратитпсш.

88, 47 довода, TÃu, Шарл

luieiuucm (С. будешь скрываться)

az поищи.

СОЁРЛШЬ (д:оа:рёфа;‚ атет

tens, T. abscondens)-0TBpaTlBIlliil.

103, 29 барыш? же (C. скры

ваетрь) Tcsfâ лицё.

(ЁЛЁ'ПЦШТН (àto'çûéneoßal, 10

qui, T. eructare, рыгать, взры

Га'гь; ánoxpíveaßm, ànoxpißïlvaz,

тсзропоеге)—отв‘Ьчать.

Въ Новонъ Sant-rt глагол-ь омоет.

palla'. встр-Ьчвется трижды (11.1112. 4.

14.; 26, 25). u каждый paas иереведспъ

равно: спровтшаватиэ. среишг (вьроятио`

on риночт. dmv), «вЪщвтш.

58, 8 сё, Tíu сшит (àm

çôéïEo-»ra¢, A. ‹отрыгають›‚ T.

отстань, C. взрыгаютъ :rg/xy).

87, 1 ui mm'e'l. ёж: (öutuláïu

(A. «um au'ruqmuou'b», T. ca

nendus, C. для пЪийя). 101,

24 саьша (A. «озлобил», Т.

affligit, C. язиу'рилъ) ¿MTL 118,

42 стираю (C. дш отвьтъ)

поиошбюшьмп. ми слово.

@AHM-Ilm (дико paxpóůev, de

longe, T. в longinquo)~ß,11a.lu.

¿mò миров“ переводится также (cx.

выше): «подпевал

37, ‚13 Фмыёча Jucuè спина.

(ЩЦTH (àno'ôcöóva'. , vendere)

——отдпть: отдать въ чужйя руки

(==продать).

43, 13 @MAH-écu (A. l C.

'‹пр9дагь›, В. И Т. vendidisti).

(011045111: (àmyeïaìaztwpévoq,

ablaßtatus, T. depulsus a. lacie)

OTuuTull отъ груди (молока).

130, 2 rim» Фдоёное ua minou

moisi., т ‚

(РЕМЛЮТСФ си. 031811106.

@GAMA-FAH (джипами, aufe

reus, T. faciens, ut cesset; àgo

azpoúpevo;, qui aufert, T. qui vinde

miat)-0T1.eu.uouiiil: отпивающш,

уносящая, иохвишюиии.

45, 10 Mmm (C. превращая)

spâuu. 75, 13 lTJÉMMqueAûi (др,

C. уврощасть) д‘Зхи китзёй.

СТГЕЦЪ (6 театр, р. в. татрдс,

pater, T. major, pater, pareils)

степь.

21, 5 óTuuî ua'uiu. 26, 10

бтёцъ мой. 38, 13 бтць? мой.

43, 2 бтць? ua'iuu. 44, 11 ciTuà

твоего). 44, 17 имбстш бтёцъ

твойхъ. 48, 20 до рода бтёпв

свойхв. 67, 6 oTui сирыхв. 77,

3 ó'ruuï uiiluu. 77, 5 dméuw.

клипам. 77, 8 сЗтцьТ up. 7 7,

2 пред бтць? ip.. 77, 57

бтць? йхв. 88, 27 ói'iz мой.

94, 9 ó'ruhî muuu. 102, 13

шёлритв бтёпв. 105, 6 со óruuî.

105, 7 бтпь? ua'iuu. 108, 14

Öïéuz êruì. 151, 1 ó'uui моего)

--Ciïuà моего). 151, 4 бтцд

моецо). l _,

OTElIQCTßlG натрий, ' fa

milia., patria, T. familia)-0're‘|e

ство: племя, родъ.

21, 28 бтёчествм. (C. племе

на) lâßuîuv.. .95, 7с$тёчестим (C.

племена) liguïuu. 106, 41 битл

бтёчестввь (С. стада овецъ, A.

‹стадо отечествйяэ).

(ОПЛАТИ (ènavalpeïv, allferre,

T. recipere, писал-е; repiaipeîv,

auferre, amputare, T. devolvere,

avertere, аЬгйреге)—отиять‚ сиять.
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50, 13 не @umu GJ менё. 103,

29 Фймспш АЁХЪ. 118, 22 Шимй

(m, C. сними) mené. 118, 39

(йпмй n., С. отвратп) попошёппе.

118, 43 не о'шмй 140, 8

пе „фигой (C. отрппь) АЁШЁ мок).

(ШИН/[ТИСА (àvmvazpeîcßaz,

аиГеттй)—-отнш|атьсп.

Си. unmc: ‹огьцтпси›‚

57, 9 nluw no'an «cri/um.

(бймЧтгм (A. «no nc'lcanoncnie да

пойдут'ьэ. Т. about, С. да исчез

пу'г'ъ). 71, 7 доидеже Фйметст

(T. mnon `sit, C. преотаооть) Шт).

СЁШТН (ánépleclìaz, впадает,

аЫге)—отойти, уйти, пойти.

33, 1 й (Эйде (С. удалился).

38, 14 прежде )nime пе (ЮНА)? (C.

мошку),

СОШ‘ЬГГП (дивными, reve

lare, T. denndare, devolvere, reve

lare, retcgcre)-0Tupn|vn.

28, 9 Шкрыетъ (C. обиажаетъ,

Т. denudat] А‘Зпрдиы. 36, 5 ù'mçníü

(T. devolve, С. предав) ко I'Ãll

uli-rh той. 97, 2 Ширь) прдидЁ.

118. 18 Фкрьбй бчи мой.

ШКРШТНСФ (âvaxzkúmeoůal,

теплиц—открыться.

1], 16 Фирьйшдет uicuonlîuîm.

ШЛМЧПТИ (àzpopíCew, segre

gare, отлучать, отдЫпть, Т. stil

lure, капать, лить каплями)—

отлучать, отд'влять.

67, 10 дождь полепъ (бай-сити

(А. «ипспосыдаешш, T. stillabas,

С. дродипааъ).

ШЛШТИТН (âlìsîzïv, reproba

те, T. infringere, сокрушить, раз

рушить)—отвергать.

дата перевомпел также (ем. nume):

«orncprarucn»

32, 10 Фметдетъ (T. infringit,

C. ynn'l'rousneï'n) же ‚выели модЕй

йййметдетъ еонйты кнмзёй (A. и

Т. всей второй половины nlm., С.

униутожартд compra князей).

(ЭМЁТШМЗААНСА (дамбу,

qui decipit, который обманывает,

Т. qui шпиц—отвергающим,

отрицающйися.

14, 4 илеиьбйсм йеиреииемё?

своемЁ й пе Юметдмт (С. nant

nnel'b). ‚ „

ШМШШПЁ êxöíx'qolç, Vin

(от, ultio)-o'rnnlenìe.

17, 48 EF1. дмСй Фмшёнте (C.

ucraniiß) мнЕ. 5 7, 1] ёгдй ognu

дитъ (Эмитенте. 78, 10 Юмшёите

кроне. 93, 1 Ша Шмшёитй Гдь,

EF1 (öunnéuîü uc uînuuls'ucm ёсть.

149, 7 сотворйти (ü/ulue'uîc (C.

ищете);

ОЛИМП) (ánò тоб vöv, ex hoc

nunc, T. deinceps, ex hoc tempore)

-o'rnmn'k

112, 2 Giuu'r- й до нам. 113,

26 Gunih й до Mina. 120. 8 @uit

й до nina. 124, 2 (Байта й Ao

sing, 130, 3 они й до пом.

СОНЮДХЖЕ (nóßsv, unda)

откуда.

120, 1 (üulólńìmc прййде'гъ no'

мопь мой.

(‚ОПШЗТН (аккордам, deflnere,

стекать Bunn: ниотенать; опадать,

снасть, ‘Г. decidere; àrrom'mew,

deciderà-owner».

1, 3 Míc'rz ёго) пе (биддётъ

(ànofzfnuv'goerm, C. власть). 5, 11

м Шндд‘дтъ (C. да надуть) о)

мыслей свойхъ. 7, 5 да (они); о

прдги мойхъ To'lnn. 36, 2 нед о)

обвод)?“ (C. упппутъ). 89, 6 но

иёчеръ Шпмётт. (A. ‹ио‹:'вкаетсяъ,

Т. gxcisus, С. поджигается).

оэпвоти'гп (www, dimit

tere, Т. expellere; èEomocréMew,
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dimittere; йсъё‘ш, dilnittcre, T.

аспид—отпустить: освободить.

дохёш переводится также (си. выше):

«оставптиъ. — :Eazocrülm переводится

также (см. выше): сштвпосявтиэ и (ниже)

«носдвтпв.

33, 1 li ФпЧстн (A. ‹пзгнав

шин'ъэ, C. быль взгпанъ) êrô.

89, 13 li i'ÜnYchíxu Gian., A.

‹пустнхъ›, С. оставвдъ) Ã. 164,

26 и внести (до, C. освободить)

ёг6т(раввочт. n1.: й iůcrálm érò).

СОРЛСЛЬ napaçuá;,áöoç,

propago, T. гашиз)—отраспь.

79, 12 ЮрЕслн ёгп) (разночт.

своё). l

prHOßQll¥+ßnîru (ànwßeï

0311, repulsuln esse, T. excisum

еззе)—быть отрннуту.

Си. ниже: ‹отрпнутп-.

87, 6 ù'rpuuollc'llu-l-slńlua.

(DPHHOHCII'L (Фадей, impul

slls, натянутым—отринута: от

тоанпутып.

117, 13 Фрпновёнь (А. «тонн»,

Т. iuipuleras, C. толкнули) пре

s armuch пасти. ,

ЮР]'|ШБЁЪ,-ЬШ (ànwoápevoç,

qui repulit, T. qui тешат)—

отривувшйн: который отринулъ.

59, 12 Шрйпйный ua'cz. 197,

12miïrpliuilnuñ паса.

ЮРННХТП (êïxamleírrew, de

relinquere, T. avertere; àlzwßsïv,

активы, repellere, projicere, T.

rejioere, нервного, repellere, dese

rere, abjioere, sinere; сова)—

отрннуть: отвергнуть.

. Cu. выше: 'отрпповеву быт».—

тащит переводится тише (св. вы

ше): «оставит».

26, 9 не i'ûpliull (êïzar.) Meuê.

42, 2 ncuk'lo Ф ńlliìllz Juni écu.

43, 16 ШрйнЧль-о-ёсн. 43, 24 не

(üplíuu до конца. 55, 8 uu с) че

comme (üplíueiuu (m. п'Ьп. он. ad»

ощ, В. salvos facies, A. ‹нзни›,

Т. parito, C. изб'ВгиутЪ) Ã. 59,

3 (драишь unì écu. 61, 5 contulálun

iüpńuilru (C. свергнуть). 73, 1

ФрйнЧяъ-о-ёсн до конца). 76, 8 ¿Ai

во niiuu (Боннеть. 77, 66 li в u'ui?

culíllilo. 77, 67 а @prile (T. sprevit,

C. отвергъ) ce/lc'llîc. 88, 39 срамил

+ëclì. 93, 14 не Франт. Гдь.

118, 16 не Шрйни (A. ‹понусти ›,

Т. едина, C. дан) менё.

ОТРОК'Ь (ь н naïc, р. н.

па266;‚ рнег, Т. 5егтнз)—отрокъ:

слуга (=рабъ).

17, 1 бтроьёг (C. раба) Гдпю.

35, 1 бтроиё? (C. раба) Гдню.

68, 18 не берет) lluulì Твоего) Gi

бтром (C. раба) Твоего). 85, 16

бтрокЪ’ (С. рабу) Твоем%. 112,

1 хвалите, бтроны (C. рабы),

на, .
CÜPÍllrfl'l'll (êpeúïzoůal, егнс

’шгв)—нзрыгать (=нзв'вщать).

Cl. ниже: чотршиутиэ.

18, 3 Аёпь дни Фрыгдеть (C.

передаем), „мед.

ШРЫГИА‚-АП (ёЕереоубргчо;‚

eructans)-ll3pl.lmloluiñ (=обн.|ь

uuu).

143, 13 Юрыгбюшм (A. «n3

дающыпэ, T. roferant, C. из

обвдчьны) Ф cern: nz cîè.

СОРЫГНХТН (èëepeúïeoůau, eruc

tare, T. ebullire, вскип‘шь, втис

tare; êpeúïeuiìal, eructare)-H8p8‘ib,

произнести.

Cu. выше: сот-рыгвтнэ.

44, 2 (брьнпЧ (C. взвилось)

сердце моё. 118, 171 «Tlpnirlliì'rn

(C. нропзнесутъ) oiïc'ruiì мои nf.

uic. 144, 7 палить множества

ндгости Твоей Фри.)гн)?тъ (êp., C.

будуть провозглашать).
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СОР'ШШТ" (à'itmßeïv, repol

lere, T. abjicere)-01.\icTiiTi., от

вергать.

87, 15 искЪЁю, I'Ãii, iïipñeuiii

l(A. сотвсргаепшэ, С. отрвваешь)

Agni); mio.

(DCTÃÉHTH (àçtcrca'vai, аше

vere, T. removere, avortere, amo

тете; хатапабш, quioscere face

ге)—отставить‚ удалить, отстра

нить.

áçwfávm переводится также (си. ни

же): -отстоятпъ, «опиши—питает „с.

реводится также (см. ниже): «noun-ii»,

«yxporiiïn».

38, 11 iïicïiiiiii (C. откяопн)

(ü .\\ciiè раны Tiiom". 65, 26 не

(бетаин (С. отвергъ) молитв)? мод.

73, 8 Юстбнимв (xazakaúswpßv,

В. quiesoere faciamus, вь нвк. ori.

каспийскому, Т. incederunt, C.

сожгли) все? подздники iinîin. (б

3cm/iii. 118, 29 н‘дть псирднды

Юстёвн (С.‚ удали) ü) мепё.

@GTO/ATH (ůzpicxta'vai, recede

re, T. absistere; дщери, dista

те)—отстоять‚ быть удалепу.

B1. 2211. c1'th 9-ro псалма, вм'всто

«o1-cron», нужно «o'rc-roiiiun-.-a`çw=áva¢

переводится также (см. выше): чотстпви

тпи и (ниже) «onu-iii».

9, 22 iicińi'io, l'Ãii, {Густота (àçé

muxas, recessisti, A. «отстои

птиэ, T. absistis, С. стоишь) м

.\ёче. 162, 1L’ ёийиш Фстожтв

(A. ‹отстоить›, Т. longe ввозе C.

далеко) постоим (йсзбвмв.

(510115116 (A,  (MÍ (капитаны,

discedeiis, T. етганз)—отступаю

min.

118, 118 «lücTS'na'iomim (i: цитрин

.\.\'iiì¿'i. ‚

СОСТЩПП'Н (n'i'çi'ctasiìai, dis

œdere, recedere, T. recedere, longe

abosse, agi, retrocedere)oTcTy

пить, удалиться.

6', 9 тайник (C. удалитесь)

1T: меиё. 17, 23 не ЮстЁнишд (В.

non repuli, T. non amoveo, C. отсту

nim.) (ü mené. 21, 12 м не

üic'rii'imum (C. удааяиси). 34,

22 не ifm-(Zini (C. y1:i.ixiicii)iïf

мснё. 37, 22 не iïic'ńlnii (С.

удмяйеи) iïi мёнё. 43, 19 ii пс

сами (Т. agitur, С. отступила)

вспмть. 79, 19 не ЮстЁпимЪ Ф

Тсвё. `

ШС'БШН (a'ii'coxómew, :ibsciii

derd-0161.11.: отделить посред

ствомъ свченйи.

76. 9 мХть Cuoio Юса-тёти (A.

‹преста›, Т. deñceret, C. вре

стада).

COTÓII'B (durò тёте, ox time, T.

ex quo, ab illo tempore)-c'i.

того времени, c1. твхъ поръ.

75, 8 отель (A. mueran».

C. но время) mitin.. 92, 2 "ртом.

Tiio'jji стон. I (C. искони).

(ЭТР/МЁЕН'Ь (ёктетгшурёчо;‚

excussus, вытрисенный) — вытри

сеннып: изгнанный.

Св. Нпрпяяъ чоттрясеиыипь почитаетъ

вотоиковь Израиля. какъ отпадшнхъ on.

Божественной благодати за безумные

поступки npn-rim. Христа; во происшед

iuie оп. нихъ сыны—Богохухвовенньто

учешнш—сдматнеь mirri. Fu стр‘влани,

нусквсиыин рукою Сшьнаго, т. е. благо

иощпыяи и весьма крепкими, ибо пни

д1-йетвуетъ сильный Господь, о Кото

ох'ь сказано: «стрелы Твои пиощ ein-i,

‘плввый1- Въ Шевсков Толк. can.

1728 г. сказано: «синеве оттрнсевых'ь—

Апостоли свит-Ев, яко стрЪлы оть руки

Свяьниго Xpic'ra Бога путиенп B1. xipm,

ив поражены: богоясрнкато Цолослуже

imi».

126‚ 4 1'.in ci.'ii|oiie Ютрмсёныхи

(A. ч'ынове юности», Т. рнетй,

С. сыновья молодые).

Ш'ГтМ'ОТ'Ш'Н ( ßapóveoûai, gra.

mtnm esso) отяготвть.

31, 4 Фтмгот'Е mi мн’в ogni

Твоё. 37. 5 uimroïñiiiii на мив.
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@ATH (à'çistdvai, divertere,

T. amovere; абрека—отнять, взять.

aîpm переводится также (cli. выше):

тати». «возвести», чвопвигнутш` своз

или—бинтик переводится также (cli.

выше): сотставптп». жотстолтпя.

80, 7 сип. (C. Я снялъ, T.

alnovi) (fr в смене хреьётъ ériii.

151, 7 üaixs (C. избавплъ) по

lioulgiiiç {В clalliiiull.

@ATTICA ( àvtavalpeîoßai ,

антенн—отниматься: браться, уда

литься.

Си. выше: «от’ьпцптпсш.

9, 26 (Démion (A. «упали

шасть, Т. altissime absunt, C.

дилевп) dimi Tuoi. (Ü iiiililì érui.

108, 23 iiilw Cim., lilierAli сумо

шбтисм Ей, (ii/¿xm (A. штилю

cil», T. abile cogor, C. исчезаю).

ШХРОМ'БТН (xwìiaívew, clau

dicare: claudum fieri)_oxpoii15'ru:

сд'влаться хромьшъ.

17, 46 uixpoiuóiua (A. «постре

пещутъ», Т. horrescunt, C. Tpe~

ucuiyl'i.) iT; стёзь clioúxz.

WLlleìCTii (вешает, efflorere,

T. Потому—равнине“, процвЪсть:

покрыться кругомъ llu'hTillill.

¿Eavßzîv переводится также (си. вп

же): «ilpountcl-ll».

Славянское «olivi-Ten», близкое к'ь

слову -o'ruuk're-rb», ввело въ anñzyzueliie

cool-anuleer Акпденичесвдго Словаря,

которые опре‚1‘|-лп.ш, что »ountcru 'rb

xe. что отии'Ьтаты. н 31. npusitp-i». ири

вели mixiecitjlyloluiñ текстъ. Ta aie ошиб

im и n Псалтпрп Anßpociil, п въ Шев

скоп C.i'h:loii. Псалт. 1728 г.: ‹отпв'втет'ь-.

102, 15 nim) iliuut'rc'ril (T.

florgre, C. llu'h'rcn).

OLÍCT'L (то бЕо;‚ ncetuln)_

уксусъ.

68. 22 „миопии AVR, Cillin.

, ОЧН, СНИМИ, CNH() см.

0110. ‚

ШЧНОТНТИ (втором, vibrare,

блистать, сверкать, Т. асиеге;

xaîiapi'Cew, mundare; êEaÃaíçelv,

delére, погладить, стереть; ila'aue

aůall, propitiari, propitium esse

(fieri), T. condonare, expiare, expia.

tionem facere)_oiiuculi'rl.: пзгла

дпть; простить.

¿Eaìlìipelv переводится также (cl. ни

не): сп0тре6итиэ.

7, 13 uipiimc Clioè iliiilic'run.

(on, C. изощряеть, А. ‹изо

стритьэ). 18, 13 Ф ттйны ъ

мойхъ от. (218.‚ T. absolve)

mi. 24, 11 „по. (A. и C. ¢upo~

сти») г {ixll мой. 50, 3 uìlñu

(€516, -пстрсбиь, C. погладь)

Беззаконие моё. 50, 4 iliii'iii (mfr.)

Mnl. 50, 11 um: seggaliuiuìm мод

спи (агат, С. погладь). 64, 4

Tl.) Фчтиши. 77, 38 ii uiiiiiirll

(C. прощалъ) rotxii l'ixil. 78, 9

li (Quill, (C. прости) гр‘ЬХй liáuim.

Ш‘ПЮТН'ПШ/й (хаЭарЁСеоЭщ,

miindari, T. insontem esse, быть

непиппымъ, lnlnldum esse; ¿Ea

ieiçilìvai, deleri) _ очиститься:

быть чистыиъ.

{защит переводится также (св. пи

ке): ипотребптпсиэ.

18, 14 uiiiiiiiiiicm (C. буду

чистъ iii rptxi „едим. 50, 9

li иЗчишЧсм (C. буду чистъ). 108,

14 м не uiiliic'rli'rcm (Есть,

помолится). z

Wlmludńipfilll “оптом, qui

propitiatur, T. qui eondonat) _

oilliuialouiiii.

102, 3 ilìilmiia'ioiuaro (C. Oli'l.

прощаем), ligfii segginiúuìiu non?.

ШЧНШБШЁ (ô xaiiapiapóç,

emllndiitio; ô панда, propitiu

tio, T. condonutio)_oillluieuie.

88, 45 разорили écli (В кичи

iilc'liim (L, A. тешьте», T.

nitor, C. блескъ) ériii. 129, 3
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11111111 of Тепё nîliiimc'iiíe (A. и С.

«прощенйед écu..

ШЧИЦКЁПЪ (игхабарюуёчо;‚

purgntus)-oliiiu1cuiii.iii.

11. 7 Фчишёно (T. defzecatiiiii,

C. nopennameiiiioo) cenniepiíncio.

11111111111111111111. (11.110.911.

aim, ulienatum esse, T. abzilienzi.

rcse)-1111.1a'r1.c1i чуждыми

б 7, 4 uîliïmiiíiuncn. (T. abolie

nant 1111.0. отступили) Ш Аожёспъ.

œ.. ...vs_-L

П.

"ЁГШЁН Защборй, inberitus;

i] катетера}, interitus, T.

corruptio)iiiiry011: погибель, кои

l1111111, pnapyiiienie.

ампер; n_epcnoiuirca ran-.xe (c11. 111.1

ше): «11111.111u1el 11 (nume) pac1'.11.u1e~.

9, 16 ojriitnóuia 153111111 i111 11.1

rìlst (T. in fovcam, A. 1i C. «111.

яму»). 34, 7 cnpníiiin 11111 111113119

(A. «111. 11.1111», T. in foren, C.

яму). 48, 10 nc 017391111. nn'rYsbl

(z., A. «1'p0611», T. corriiptioneni,

С. мт‘пш).

"ЩИТ" (Rinteln, cadore)-ua

дать.

пёптич переводится также (cn. выше):

«111111111111» ii (ниже) «iiác-rii».

81, 7 идиш @Ninn 1T) 1111111351

падаете (C,l падете).

llmltîllitî (i'q таты, ruina, T.

plaga.; rò тара, ruina.; ‘rò xand

тшра, ruina., T. irruptio)-na,'1e

111e: разрушение, 111611.11..

105, 29|101f1nio'1nncm 111. нйхъ

111,1éiiìe (A. «палуба», Т. plaga,

С. язва). 100, 6 ncnóiinnïv. iin

,16'111111 (mánpam, A. ‹трунйемъ›‚

Т. corporibus, C. трупами). 143,

I4 iiůcTi. nMc'nin. (11., T. irruptiO,

С. paicxnincii'iii) 1111111612.

llllîl'iHTh (í) void), равелин, T.

pnstus) — 11111111111.: пастьба, паст

бище, выгонъ.

73, 1 iia'mnrn Твоей. 78, 13

111111111111 Tnoenì. 94, 7 náannrn

tìrnì. 9.9, 3 náannrn (C. паствы)

6m). ‚

ПДЗНОКТЬ (=пб3н0гъть) (in

аки, интим—копыто.

68, 32 pórn iîßiiocfánui 11` n.13

1111111111,

ПШШ (каш, iteriiiii, T. rur

sus; ën, ndhuc, 'l'. aiiipliiis)

опять, еще.

Ёп переводится также (си. выше):

mine», «тонул.

70, 21 mimi (ш, C. опять)

познёлъ M11; ëcn. 76, 8 ieroiionií

ти 11111111 (C. боле).

ПШШЦИ ßaxrnpía, baculuS

11 baculum, T. pediim)-na.111un:

посохъ.

22, 4

TECFA.'

ПИМФТЬ (Tò pvqpósuvov, ше

moria; i) ртуть iiieiiioria.; i] (uefa,

iiieinoriai)~iia1in1‘i..

.'l, 7 110111116 námmri. érui. 2.9,

5 iid/1111.11. (11111111.13) cïníiin Вт). 33,

пот евйтн Ф зелий пёмттп. й'хъ.

{16, 2 nimm. (утри) cïhínn

iii-111. 101, 13 nÁMA'n. Там. 108,

15 "Аминь йхъ. 110, 4 mim/.111.

шпица (С. посохъ)
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(pveíav, C. памятными) сотворим

@cfu чУАёсв Овойув. 111, 6' uz

na'MMh в’ЬчпЧю. 134, 13 пбммть

Твои). 144, 7 облить (pvŕlunv)

множества вХгости Твое/д @Púr

“Yum

ПАСТИ (ёрпйтещ incidere, T.

dejicere se; nimm, cadere, supor

cidere, T. procidere, cadere, conci

dere, вещиц—упасть.

¿puin-mv переводится также (си. вы

ше): чвпйдатил—пйптцу переводится

также (см. выше): «впадатиэ, «num-ll».

7, 16 гщётв (ëgut.s А. «впа

ветъэ, C. унаяъ) ив гаму. 9, 31

и падётв. 17, 39 падйтъ под ио

ra'Ma. 19, 9 в подбит. 25, 2 й

подошв. 35, 13 тбмш падбшд.

36', 24 ¿mò иметь. 44, Ó' под

Товбю "mín, 57, 9 падё бгнь.

77, 6'4 мечёмв падошд. 90, 7

Imán а страны твоем тьбсмпш.

117, 13 прсиратйхст пасти. 139,

11 пад‘Зтв но нйхъ. 140, 10 вв

АЁтъ во .u это.

ШЮТН (покраёчеш, резвого)—

narnia.

потратят переводится также (св. ви

не): аупвстим

22, 1 ГЛь пасётъ (В. regit, T.

решил. пастырь) мл). 77, 7]

поста Ыкшпа. 151, 1 посоха (А.‚

В. LT. ноту.) бпцы.

INCL-lll" (пощады, qui re

git, T. равъог)——пасущйа: пас

тырь. „

79, пасьбй lim.

ПЛЕЧШШ драхм), агапеа)

——ваутина.

38, 12 línw паучки)? (А.

man», T. tineam, C. отв моли).

89, 10 «im» „томна (A. «110x110

ßeuieg, T. венков), C. звукъ).

IHN@ (опер, super, T. plus

quam, рт, potius quam, erga,

quam, supra, amplius; mpi, ргаэ,

apud, T. prœ, supra; päÄÄO", ша

gis)-60.l’ße, лучше; особенно;

сверхъ, надъ.

:api переводится также (см. выше):

«aan» и (ниже) «upm` «yn-¿Mp вере

вопится также (cl. выше): «за», wub»,

‘ЕСЖС'.

17, 18 офтвердишдсм паче mené

(T. robustiores sunt me, 0. были

culbute меня). 18, 11 пбчс 3M'

Ta--náus мём. 30, 16' nu'uc

nora'rcma. 37, 20 uiuc меиё (A.,

T. l C. и'Ьтъ). 39, б паче числа.

39, 13 паче unici. 44, 3 nÁuc

(1r.) cbmuílm. 44, 8 пбчс (n.)

п ичЕстннкъ. 50, 9 пвче сайта.

1, 5 паче вХгостыни. 54, 22

пйче ёлёа. 62, 4 паче живот.

05, 5 пАче сыиобив. 58, 5 пбче

надев. 68, 32 паче тела). 71,

10 паче Шпана. 75, 13 паче (пи,

C. для) царёй. 83, 11 náue rui

cmqlz--uz дом)? Ша моего)

паче „(р.). 80, 2 почв ucñxz се

яёнЕйЫишвлпхъ. 88, 28 пбче к.)

на ёй. 104, 24 паче врагшви.

1 8, 72 вече тьбстшв 3Min и

срсврд. 118, 98 вбче врёгъ. 118,

99 пбче всё в. 118, 100 паче

cra' ецв. 11 ‚ 103 паче мёда.

11 ‚ 127 паче злато й Tona'gîa.

130, 1 пйче mené. 138, 18 ná

че посад. 141, 7 пйчс мснё.

ПШЮАЪ moöóc, sluis)

пеиеаъ.

101, 10 пёпелъ rzïmu Xnůms

гам) 7.. 147, 5 nîmu пёпелъ.

1 ‘РЁЕНЕЦЪ (пролётам, pri

щетины—первенец.

хрипотца: переводится также (cx.

шике): ‹первородепъ›.

88, 28 иёрвснца полет)? ёгб.
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104, 36 порлзи всжкм‘о первенца.

134, 8 иорлзй первенцы Египет

.'iiim. 135, ‚10 c1. nc' uçiuuu.

HQPÍÍUPOÀQH'L (т'грштотохо;=

|.riinogenìt.us)ucpßeuciri..

пристать: переводит-оп также (см.

выше): чпсрвсисцъз.

77, 51 "срази ucniuoc перво

родное. c

ПЕРВЫМ (irpôroç, primiis; дир

~/_aïo<, ширины—первый; древ

iiiii.

атак переводится также (cu. пище):

«дрсвсиъв.

70 (во нидп.) ii uc'puiuxi. (1:.,

.\., T. и С. и'Ьтъ) плйшпихст.

76, 6 иодьйслихъ дни пёрвшь (C.

древнихъ). 78, 8 uc uom/uuu uli

uiux1. пеззлкопий пёриыхь (A. «liep

iibix'in, T. priooedoutiuin tempo

тт, С. вашим предновъ).

ilQPllil'T'h (терний; решит,

tus, T. а1атпз)-—исриатып (- пивно

или перья).

77, 27 птицы ucpuiriu. 148,

10 u'riiiuu uepuÄTiu (C. крыла

mu),

IIQPCT'h (ó öáxrquç, dignas)

исрстъ: палсць.

8, 4 ¿tui uépc'ru Tuou'x'l.. 143,

l вёрсты .uo/â. 151, 2 вёрсты

(А., В. и T. ii'hi'b) ‚пои состсви

um {тапиры

ПЕРСТЬ (6 хобс, р. ll. рог,

puli'is, гетто—пороть: ирахъ,

земли.

1ch переводится также (cu. ниже):

чирахъъ.

7, 6 соли); люто u1. uépc'ri. ucc

лить. 21, 16 ai. uéocii. cme' ти

сиби- .wil ёсй. 29, 10 @LA вспо

nimm. Tini. пёрсть. 43, 26 сми

' 71, 9 иёость по
`um. u1. uc сть.

l 1 l ч \

.\иж‘ьтъ. 01, 15 исрсть erw

о'цяёдрмтъ. 102, 14 пёрсть ёсмьЪ.

03, 29 u1. népcii. cuoio` возвра

mica).

ПЁСШ (той в те xuvóc, Canis)

-uccili (пса): собачШ.

21, 21 из pliml néciu (A. «011.

uca», T. а cane, C. оть псовъ).

77, 45 uocJui un или пёстм Mlïxu

(поворотит, cœnomyiam, T. collu

vieui animalium, A. «всяьъ родъ

пухъэ, С. вас'Ьвовыхъ). 104, 31

ii iipîii,io'iiia uécìn. на)?“ (шарма,

cœnomyiu, T. colliivies шаманит,

A. ‹различиы вухш, 0. разных

нас‘виоиыя).

ПЁШОКЪ йррос, агева)—пс

com..

77, 27 iii'uw весом. uiopciii'ii.

138.I 18 uiuc песка оу’множлтст.

lliìiì'h (ô u 1'] кош, р. в. ко—

vó;, canis)-iicc'i.: собака.

21, 17 Фьыдоим Jimi пси мно

ни. 58, 7 ii iigiámliiv. iiiiw nécz.

58, 15 iißiiiiińl'r'l. iii-.ui néci.. 6 7,

24 nigiiiiz uécii Tuoiix'l..

ПЕЧАЛЬ ЭМфсс, tribiilatio,

T. angustia.; i] àöokevxi'a, exerci

tatio, T. meditatie; i) pépipwa, сп

га; í) азиата, defectio, T. proce]

1а)—исчаль, скорбь, забота.

дважды переводится также (их. вы

ше): »rxyiucuien «iiciiyiiieiiie».87.i~‘,«ic ue

реводптся также (он. ниже): чскорбьэ.

ттужепйеъ.

19, 2 на дёнь исчАди. 53, 9

iii ислам neua'liu (C. отъ ВС'Ьхъ

б'Бд'ь). 54, 3 возскорпбхи ncuiliìio

.iioéio (за, A. «ß'b uouiii'rß'lì», C.

въ горести, разночт. uo ilciiliuiê

uiu моём). 54, 23 возпёрзи ua

Ilia „авт. (iL, A. «бремя», С.

заботы) тиояо. 118, 53 печдль

(до, A. «стран», C. )mic-ig

придав .mi гр‘Ешниьъ. 141,

ncuÁii. ‚поло upc/i Hum. uogiiiiiulì.
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142, 11 йзнедёши Ф

пзъ напасти) ¿Sunil ‚мн.

ПЁШЁРИ (то un'ŕjlazov, spe

1ипса)—пещера‚ вертепъ.

штат переводится также (cu. выше):

чвертепъп.

56, 1 n1. neluc'pl?.

[Iéluh (ò шрам, clibanus1

T. {отпад—печь.

20, 10 пёшь бгиеппъ’ю.

ПИСЁНКЗ трат, scriptum,

T. conscribendnur )nncnuìe.

86, 6 попасть az uucáuîu (A. «въ

Hanuçanin», C. въ переписи) модбй.

ШЮШШ + пьбтн (Tpáçeaßm,

scriptum езэе)—бытъ писпну.

„атом переводится также (си. вн

ше): «написатпсяп.

39, 8 пйсапо+ёсть.

ШЮШГЬ+о)сбвь(йбъ6трафо;)—

особо, отд'ояьно псанныв.

151 (aa uaòn.) сей vaud-M.

uîco'nn-a-uu'cauz. (гада-(раем, В., Т.‚

A. п‚С. нвть).

НИТИ (rívew, potare, Мосте)—

пн‘гь.

:rivm переводится также (св. выше):

«acum-n».

49, 13 кровь «03min und.

77, 44 м не ппотъ. 109, 7

ua nl?'rû_`nîe"rz.

ПИ'ПЁ (то пора, potus)ml

rie: питьё.

101, 10 nuTìè мое cz uluíucm

растврркйхъ.

ШЩШ (iq тракт, cibus, esca; í]

ßpömc, езса)—пнща.

Врёт: переводится также (си. выше):

«брашпо: n (ниже) mum».

64, 10 oy'roróuaur. ёсй mung

(A. ‹жнто›, T. frumentnnr, С.

хд'вб'ь). 103, 21 пзыснбти Ф BFa

mung (pp.) casi. 103, 27 Aa'ru

пйш‘З. 110. 5 mung деде. 135,

печбяи (C. ' 25 ¿Mii ниш)? осокой плоти. 144,

15 меши um. uuml?. 145, 7

Í миопию uqu (C. хгБбъ). 146,

9 депеше/щ скопом uuml?.

Hlth-AH (1r-ivm», шьем)—

пьющйп.

68, 13 nhólulu ник).

ШАНЪ (peîlúwv, выдав)—

пьяпып.

106, 27 подвигошасм ¿uw

пийиый.

ПЛШШТИ (zlaz'sw, Пеге) —

плакать.

daim переводится также (си. выше):

чаоспдантиснъ и (ниже) «unimi-nca».

136, 1 тдмо) содохомъ й имб

мхом;

ПЛИКЛТИОГЬ (lÀal'ew, Пете) ——

плакать.

одет переводится также (cx. Выше):

шоспдакатпся», «mann-n».

125, 6 й nua'uaxllcm (T. flendo,

C. съ плачевна).

ПАИ/"61111 (iq ома-тес, flam

та)—п.танень, пламя (попомя).

28, 7 пядмепь бгшй. 82, 15

пламень пожигдмй. 103, 4 пяд

мепь бгненный (разночт. пар :plé

ïov, ignem urentem, T. ignem

Напоминает, A. ‹огнь пламен

ный», C. огонь пылающйп). 105,

18 пядмепь попмй г ‘Бшнини.

ПЛИЧЁН‘ЭНЪ (той xkauůpû'woç,

lacrymarum)- плачевный (плача).

83, 7 но годом пмчённЪЁю (Т.

mori, С. плача, разночт. но ‚адд

Au nuauéautü).

ШШЧЬ (ô отара, fletus;

ó покатое, planctlls) — плачь.

6, 9 rua'cz пябча. 29, 6 во—

дворится. пядчь. 29, 12 пядчь

(хоть, C. c'h'roßanìe) мой. 101,

10 cz "uiuc/M (C. стенами) рас

тпоргйхя.

Сппвочпнй и Овъяспшияьпнй Сяонгь n. Heu-mnu. 18
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идти. (издаёт, ingenio-f

плачущш.

34, 14 nii-ln. (C. скорбный)

u cfu-3m. `

НЛЕСНИ (то ifm, vestigilllli:

ima pars pedis, T. luiillcolus)-

плюша: ступни.

i-¿vos переводится также (cil. inline):

«сити.

17, 37 uc iîßlif.\\oro'crii li.\ccli‘¿

(C. ilóru)` мой.

ПЛЗЧЕ (rò ратей—‚гречи, scapu

la, uo uu. ч. всаршш, писчиыя

лопатки, T. alii, придам—пяте.

neráçpuov переводится также (cu. uu

nie): «lezxopnlicn

99, 4 li.\cl|i.ilà (C. перьями)

Clioliiiia uic'hlpiïn Tai.

llllO,10Í’i||'l"Íi (ъщтзйкарт;5 fruc

tifer, T. vireus; фота)», ubun

dlins, T. fructifer) — плодовитый,

изобильный.

дамам переводится также (cil. пните):

«Mayan

51, 19 тёти miic/lumi плодоийтд

(х., A. пелена», C. зеленью

щая). 127, 3 ¿uw A038 плоде

нйтд. I

ЛМОДОНОСЕНЪ (xapicoçópoç,

fructifer, T. fructuosus)-ii.ioiio

iioclluii.

196, 34 зёммо плодонбсиЧю.

148, ,9 )ipciià n/ioiouiúcua.

ПЛОД'Ь (ò хартий, fructiis, T.

fruc'ius, тщетны—плоды

1, 3 идём. clio'i'i Mien. 4, 8

{Ь moià (C. xi'lsôi.) nuleuiílini. 29,

11 илом йхъ. 57, 12 ёсть илом.

66, 7 mié il/ióiiz. 71, 16 илом

éruì. 77, 46 плоды (C. произра

c'raliiil) й ii. 84, 13 Alicia nilóM».

193, 1 Ф iuiolià. 194, 35

ведём. плбдъ. 196, 37 corno lililii

nié/i1.. 126, 3 Jugiià n.ioM` чрёв

lliuriii. 127, 2 труды il.\o,iiúii1.

(разиочт. рЧкъ, жаркой; 16v почту,

разночт. rzóvou; tiïw триб», В.

labores munilum, T. labore ша

пишп, C. отъ трудопъ рукъ) тио

ихт. cuficu. 131, 11u? ii.\o.ia` ‘ipŕiia

Tilocrw,

lÍÃÜ'I'h (и aa'lpE,-pxó;, caro)

п.1оть: то.

15, 9 il/io'ri. Moni iicciilircm. 26,

2 cliiicru il.\ii'rru .uo/Ã. 27, 7 иро

шипе плбть (_T. zinilnus, C. сердце)

Moni. 37, 4 n1. плоти Moc'i'i. 37,

8 uic'ri. liguiiic'uím м imóru Moŕïi.

55, 5 чтд cornoplírii /ilu'rì плоть.

62, 2 nuórl. Moni. 64, 3 пайка

iiióri.. 72, 26 luióri. Moni. 7 7,

27 ¿uw llpáxii nMií'rll (C. мясо).

7 7, 39 ¿uw liió'ri. cii'ri.. 78, 2

iliiiiru (C. Пыл) nçiîllllulquiioli fu.

83, 3 наб-п. Moni. 191, 6 плоти

Juoe'i'i. 198, 24 mori. (C. TNO)

Moni liguituiicm. 118, 129 ilpu

riiogliii crpÁxS’ 'I'liociiliiì mili'ru Moi..

135, 25 ¿Miu nu'liiä’ „смей illió

Tu. 144,121 пойм li.\o'ri..

ПЛ'БНЁНШ aîlnalwaía,

captivitas, T. Штоф—[шпации

zixpaìmnin переводится также (cai.

ниже): «идиш-х.

13, 8 ilucl'iiiì ßoßnoa'rií'rz Til.

nirhliêuic Jiioiiíü Cliouxii. 52, 7

liuiilléuic людбй Спойхъ. 95 (da

Madri.) liiierià Ao'm. созндйшесм

по пд‘ЬнёиЕн (А.‚ T. и C. iiiii'b).

125, 4 возврати, l'Ãu, niitlic'uie

(T. muititlldiuem captivoruin, C.

lli'huuniioiji.) uii'lilc.l

IMTìliHß'h, [lll'lìilh (allgam

твоим, aixpaAwteósaç, aixplaìiurri'

aiu, qui ceperzit, qui captivuin duxit,

T. qui cuptiviim detinebat, qui

captivum abducebai)— nriiililniuiß:

взявшт въ iu'bili..
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105, 46' пред исйми uitmiii

шими. 136', 3 ßonpociiiiia iii.ì ii.\f.ii

win носи,

ПЛ'БППТИ (аЁхраЖштеовш, варе

re, T. captiviim тещ—память:

взять u1. iix'lzii'i..

67„ 10 n.\1'.iiii.\'l. ёси i|.i‘f.ii1..

UIT'HH'I: aìxpaìmai'a, capti

vitas)n.|1'.ii1..

«тихий: переводится также (си.

пище): -ш1;нешев.

(f7, 1.9 n,\1‘.iiúli1.ç`ciì intim. 77,

6'1 npciiaiiê a1. пицц. 84, .2 поза ii»

тип. ёси n.\f.ii1. la'iiiuiiAi.. 125, 1

пища розвратйти TÃS’ ii.\f.iw. окон...

lliTlìlthfů (aïxpakwtioůeíç, са

ptiviis)-ii.i'hiicuiii.iü: Щ‘внцннъ.

70 (об надп.) Й пёрвыхъ n/iiíii

шихсм (_А.‚‚ Т. и C. н‘втъ).

ПОБОРНТП (Rolëilâïv, expugna.

re, T. iiiipugnare)-n060p0'rb.

ломит переводится также (cx. вы

ше): «борптиз.

34, покой ворпбшым м.

ПОБ'ЬГНХТЪ (cpeúïew, fugere,

T. diffugere)-110613111111..

ipeúïuv переводится также (сшниже):

«поб-Ьжвтпз. «wia-Mii».

103, 7 iT) ganocuiéiiîn. Твоего)

поийгиЧтъ б‘Бгу'гь).

ПОБ'БДНТН (vizäv, vincere)

noö'hiiii'ri..

50, 6' я поп’щиши (T. piirus

sis, C. чис'ць) внеш} сЧдити Tiì.

ПОБ'НЖЛ'П! (çeúïeiv, fugare,

T. profugare, fugere)-noö'h3m1`i..

çeúïcw переводится также (cl. выше):

«uoñ'iiriiy-ni» ii (mixe) «yótmu'riin

113, 3 море вйд’в й пов'Ьжё.

113, 5 noniion ëciì.

UOHTìîiiilůTH (rpoicoöcißai, in

fugam convert/ere, T. plagaiu affi

cere)-iioö'hiiiiia1i., поражать, обра

щать въ б'вгство.

88, 24 иеиапймцпим ërô по

„миг (С. пордшзу).

ПОШ‘ШЪШ‘Б (то проката,

prœceptum, T. decretiim, statu

iiini)-iioiii\„i'lsiiìe: onpciiimciiie, за

конъ, устаиошеийе, gamin..

2, 7 noiieiñiiic (C. onpcliueiiie)

TÃHc. 7, 7 uoc'ra'iiii, I'Ãu Наде мой,

noneiiůiiicm. (C. на судъ). 80, 5

пожмите (С. завонъ) Шиши. 03,

20 mi nouciiiuiìe (C. закоиъ). 98,

7 попе/«Ним (С. устии’ь) Emi. 104,

10 пъ noueifuiíc (C. заиоиъ). 148,

6' iioßciifuiig (С. уставъ) полети.

"ОШЁА'ЦТИ (ё‘пёЦеоЭш, пиш

dare, T. prœcipere; ёттйссш,

statuere, T. restituere)-noue.l1‘.1\.,

постановить.

матом псрсподитсл также (си.

выше): «юповщптим

32, 9 To'ü iioßciif.. 106', 2.9

попив (èn, C. превращает)

lagon. 148, 5 'l'ói'i iioiiciif..

ПОНЁРПШТН (xaraèf'za'sosw,

collidere, T. отпиши—поверг

иуть, свергнуть, столкнуть, сбро

Cim..

инфанту переводится также (см.

ниже): чрпарушити».

88, 45I iioiiéprxl. ёсй.

ПОВШШТНСА (биотйаогзбаъ,

siibdi, subjici, T. acquiescere, con

quiescere)-ii0ßiliiii'ri.cn, покорить

оп.

вымоинам переводится также (си.

визе): maßnahmen, «nouopii1iica».

36, 7 попииист (A. ‹поио.1

liu», C. покорись) l'Ãciiii. 6'1, ó’

Hîoiiii nonniiiic/i. (A. «безмолв

ствув ›, C.l успокаивается).

ПОШИВ/ЛИШЬ (ònorásaeoůai,

siibjici, T. conquíescere)-uoiiii

НН'ГЬСЯ, покориться.

влипшим переводится также (cu.

внше): «повинится» и (ниже) «попови

тиса».

18*
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01, 2 не EN .\п попинётсм (С.

успокоиваетси). ‘

ПОЁИНХШгАН (опотйосшч, qui

subdit, T. qui substernit)-noßnuy|o

min: подчиниющйй.

143, 2 повин‘бмй (C. подчи

пясть) ‚поди мод? под mi.

lIOß'lìÃdTll (активом, спаг

гаго, narrare; апатит (àvaï

тёЦш). narrare, T. сшитого)—

поптди‘гь, пропоп'Бдать, возп'Ьщать.

ёчаттй.7,с:ч || отсидит переподптси

также (он. выше): чвоав'ш-титпм—йттг

«im переводится тише (св. винте): шо

постиг.

18, 2 невест) mut/(Avon (С.

проповедують). 25, 7 „опиши

пси? чЁдесд. 47, 13 пов’бдитс (А.

‹и30чтите›‚ T. numerato, C. иере

считайте) пи сто/кивки ëruì. 49,

16 вснЧю ты поивдпсши (разночт.

визит, C. проповедуешь). 6'3,

ó' повйддпм (A. ‹совЪщаются›,

T. narrant, G. сов'ыиались) скры

тп cfm.. 7 7, 3 O'Tuní „а... появ

дашд ((`. разспазалп). 77, 6' no

„шт (àn. (dl-1_), C. позитииали)

.i 104, 2 noni/(uve (T. coufnbu

Шипки) все? чйдссп. 118. 85 по

п’ёмпм май. 144, 5 «SANA Твоя?

"ontw". (T. alocuturus sum, 0.

буду размышлять). 144, 6' ши

|îc Твоё повйдмт. (C. буду воз

вещать).

ПОН'ЦСТИ (ömïeîcůal, narrare,

T. enarrare`)- поведать, 803131;

стить, равсвазать.

См. выше: «повтдатпз.

9, 2 nonme uni uil/(cd. 21,

23 повели. или. 47, 14 да по

п’встс. 54, 18 иовймь (Т. medi

wbor, С. буду уволить, A. «uo

иопоеп»). (i5, IÓ' noni/n1. adm..

2, 15 nouüm (C. буду разсу

ждать) тёти. 74, 2 повЪмв (C.

возвтщающ A. ‹ испов’вда ють ›)

исп? чЪ’десд. 80, б fin nouicn.

(T. annumemturum, С. иоиишеть).

87, 12 ёдд попасть „в. 117,

17 поввм ‚под.

ПОГШЁЗЛЬ ànóìœla, per

(пиф—погибель, пагуба.

87, ‚12 «1. norn'ße/m.

ПОГИБНЕТ“ (йподообш, peri

го)—погибпуть‚ исчезнуть.

1, б ПЁть нечестивыхъ погйв

uen. 2, 12 погйвпете 6) пути

прйндгш. 9, 4 »î noru'mńlrz. 9, 6

погпвс нечестйвый. 9, 7 norúßc

полить ëru). 9, 19 'rcpnfmìc то

тихи нс погйвпств. 9, 37 погйп

were (C. исчезнуть), Ызьбцы. 3b',

19 грешницы погйвнёгтв. 40, 6'

погйвиетт. им. ёгп). 48, 11 ungut

таймени й "amic/mm norúmńf'rz.

ó' 7, 3 тиши да погйвпёгти. 72, 19

погивошд за Беззаконие. 72, 27

суддпйюцпи ссвё Ш Tcnè погйвнЪгтъ.

79, 17 (Бзипрешёпм липа Твоего)

погйьнЁтв. 82, 18 и погаснуть.

91, 10 срази Твой погйвпв’ти.

101, 27 TÃ погйьнЧтъ. 111, 10

minime грвшпим погйвпетъ. 118,

92 погйили пьбхв. 141, 5 погйвс

(C. ue стало) strc-mo. 145, 4

погйвпйтъ (C. исчезать) все? по

мышлёни.

ПОГИБ'Ь (спетые, qui periit,

T. qui perit)-noraüu1ìn.

видимо; переводится такие (си. вв

nce): кпогублеиъв.

118, 176 идиш O'uuà noru'nluce

(C. потерянная).

ПОГ/ШДИТИ (Aeaívacv, delete,

T. таты—разгладить, растереть,

выровнять.

17, 43 rim: врете пъ’тбй по

тем)? (A. ‹иоперу›‚ C. иопираю)

m.
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ПОГЛОШЁНХ-ьвьбти (кашпо

ать, devoratum esse, T. absor

[зет—быть поглощену.

атакован: ne вводится также (си.

визе): «noxépry нтнь.

106, 27 serà MS'ApocTh йхъ

поглощена nbjc'rl. (С. исчезает'ь).

ПОГЛЕШНТИСА (дёоХеохе'Еч,

exerceri, T. confabulnri, meditari)

—ра.зиыш.1ять.

йБаМахцЕч переводится также (сплан

ше): «приятным (и ниже) тощую-шти

ca», Zaaumlunn».

', 13 пъ „мини-них; Твойхъ

поглЁшкЗс/ь (разночт. разлшшмйти

Б‘ЗАЁ). 118, 15 пъ gánonimcxr.

Тпонхъ поглъ’млкдст. 118, 27 no

„шт uz nähertxz Твойхъ.

118, 78 norAYmAlócm (разиочт.

pag/«ummm STAY) nz здповъдехъ

Твойхп. ‚

ПОГДХЛШАТИОА (àöoìœaxeîv,

exercìtari, T. тешит—помн

шлять, размышлять.

давить. переводится

nume): 1r.:yln‘rucn»,

ниже) ‹рааиншяти-.

76', 4 nomgmníxcm (разночт.

размыт/м; 1).

ПОГНЁ 'H (muölámew, perse

qui, subsequi, T. persequi, prose

qui; animen', persequi, T. sequi)

погнать, гнать, пресл‘вдовать.

lîfaaw'allw НЁРОВОДПТСЯ Также (Cl.

nume» чондтиэ.

7, 6 м пожеиётъ oy'rsw в :im

Aïwìì monò. 17, 38 ножен}? sparsi

ma?. 22, 6 мХть Твои: поженётъ

(С. оонровождгпо’гъ) М. 33, 15

nomemì (В.‚ C. ca'lmyn) ñ. 68,

27 'ríu nornáum. 70, 11 пожени

rc. 82, 16 потенёши (С. погони)

Ã в? ею. 108, 16 погнд человйм

нйша. 118, 86 погнАшд ‚ша. 118,

161 nornáum (С. гонять) мл}.

142, 3 погнд npa'rß АЁШЧ моэд.

также (cn.

чюнузштиспз (и

nomma-.sù (mmm-w»,

coarcmns, T. раввинами—пре—

сл‘вдуюшш.

итабяб’цоч переводится также (cu.

nume): чтил».

34, б nqromńmïi Йхъ.

ПОГРЁБЛЩ-АИ (üa'mrmv, qui

sepeliret) — погребающШ: похоро

няющт.

78, 3 ne sf. norpenámü.

HOTXEH'I'H (ánoléoal, диоды

van, perdere; ouvarrolkúvaz, ouv

arroléua'., perdere, T. {газы-е;

афишам, disperdere, T. exscinde

re, subvertere; êëokoůpeúew, dis

perdere, T. perdere)llory6n'rb,

истребить.

¿Eokoßprúm переводится также (cl.

ниже): ‹потребитш.

5, 7 иогЧвйим neri. 20, 11

идём йхъ (Ü земли погЁвйшп (С.

потребить). 25, 9 м не погЧвй

um (mw-nok). 27, 3 не погйвй

(оптом) л\енё.93, 23 погЧвйтя

(др, С. истребить) m’. 105, 23м

не погЧвйту. ёЕоА.). 118, .95 nor?

mírn мха. 14„‚ 12 погёгвйши все? ст??

жбюцилт. 145. 9 пЁть грйишыхъ

"orgasm (6139,., nC. изпршиаетъ).

ПОГЫБЛШПЁ è'ioÄé(ó)î)psu

ons, interitus, T. excidium)-l10

губленйе, погибель.

108, 13 м в‘ЗдЪЁтъ «SM êruì

ш. norYsAe'uìe (С. погибель).

ПОГХБЛЕНЪ (атомы; per

ditus)-n0ryô.uemn.m, иогибиии.

анемию: переводится также (си. вн

ше): «погнбъя.

30, 13 пьбхъ гЕнш соей“. no

rk'anclm (A. «непотребенъэ, C.

paeñumtj ).

ПОДЦТН (парёхеш, ргшзъаге,

T. constituera) — подать, дать,

предоставить.
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29, 8 подашь (А. ‹уставплъ

ecu», C. укр'впиаъ) декрете моёй

миг. ‚ ‚

ПОДШНШГГЪ св. "011811311—

ТН. ‚ l

НОДННЖМСА си. ПОДНИЗИ

ТИС/Ь. ‚

ПОДЁНЗИТН (caleúaw, тоте

те‚ T. inducere ad поспешат)—

двигать, подвигнуть, возбуждать,

возмущать.

самою! переводится также (со. вине):

‘ "ОКНВЯ'ПП.

35, 12 м не подийжпти (C.

иагошп'ь) Mgnê.

ll0;\lill31»l'l'llßrh (самосвал,

moveri, cmnmoveri, T. dimoveri,

спасай, nwtum'e, vacillare, commo

veri) — подвигиу'пюп, колебаться,

покопсбатьея, потрястиоь, содрог

нутьси.

9, 27 не llo/unix:ch 12, (i

Пик noAluíańlcm. 14, 5 uc подви

титс‘ь. 15, 8 м не подвйтЧс/ь.

[6, 5 м пеподпиж‘ётсм. 17, 8

п компании (T. concutitur, С. по

тряслась)———и помни-сшит. 20,

S uc помпбжптскь. 29, 7 пс по

мпйтУст. 32, 8 м подиижутсм (T.

moulant, C. трепещут). 37, 17

инст) подииэкбтпст (T. пашню

репе, С. колеблется). 45, 6 не

педвижвтст. 45, 7 подпитка. (А.

«worum-1.», T. кинет, С. рас

таяла) асом. 47, (i подвигбшаст

(А. чтобвгошаъ, T. uccelerurunt

ummm, (`. обратились n1. б'ьг

cmo). u' 9, 4 тдкш недвижим. 01,

à’ пе иодийжУст. 72, 2 не по

днимаетьст (T. declinau'erunt, C. по

шатнулась). 76, 19 подпишет.

(1'. содрогнулась). 81, 5 ,u no

движим. 92. 1 не "Omnium-rm..

93. 18 подвижка ног). 95, 9

м подвйжитст (_A. «да убоитсяэ,

Т. formidate, С. трепещи). 95,

10 не иодиижитст. 95, 11 м

подвижитст (T. perstrepet, C. my

нптъ) морс .96, 4 подвигнет. (T.

гашиш, C. потрясется) 3cm/và.

97, 7 м подвижитсм (T. perstre

pnt, C. шунитъ) мере. 98, 1 м

подппжитсм (T. nutet, C. трясется)

зная/к. 100, 27 подиигбшасм (C.

шатаются) гХкш пьйпьпй. 111, 5

не поднижитст. 113, 7 подийжесм

(Т. intreule, C. трепещи) зет.

124, 1 не подипжитсм.

UOÃlip'lìlÍflrh'l'll (àvuawhol'Cew,

supponcre, T. совпавший—под—

крЪплпть, поддерживать.

36, 2,4 Пи подк ’cumin-z.

ПОДПОЁШЧ (что ůmnóözov, sca,

ЬеПпш)—-подиожйе.

98, 5 покамтёйтест "Maó-milo.

109. 1 подковке нбгв Тиойхп.

ПОДОШГГН (npémw, песета,

Т. ‹1еЬоге`]—подобать, приличе

ствовать.

32, 1 прбпьшв "monk". no

наяд. 64, 2 Tesi; nvona'eu

пвснь. 92, 6 дом)? Твоем) подо

кйетв cîluinn..

ПОДОБШГЬ (öpozoc, Similis. T.

раг, similis')-no,106m.|ll, равный,

одвпакйп.

34, 10 кто подонков Ten'fì.

49, 21 STAT 'mail подокспв. 70,

19 кто подбвевв Taüll. 85, 8

nich. подбоем. ТевЕ. 88. 9 кто

„этом (C. снаеиъ) так. 113,

16 ||o.\ó|um аж. 134, 18 по

дбкни im.,

ПОДШЁЮ бройшоц, то брой

шра, знппттвпо)——подобйе.

57, 5 по подбкпо smimńl. 105,

20 uz водок): теща. 143, 12

идиш попок): Храма.
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ПОДРЛЖПШП‘З (ô piuxvqpiopóç,

subsannatio, T. sanna)-ii.'icu1`.uuza,

пзд‘ввптельотво.

34, 15 под ажпйша .iifà uo

д amue'uicmi. 43, 14 noupiiuiuc'uîc.

8 4 noupamuc'uie.

"ОДРШКННТН (ёирипцрЁСеш,

uvzrnpíCew, subsunnare)— наст;

хпться, изд‘вваться.

атрцтцщвп переводится также (см.

ниже): ‘Hopyl'aïllclh

34, Ib' nolipauiuiíuia (êëep.) Iii/S..

79, 7 под amuuiun iu.ì.

НОД' (ůnouárw, sub, siilitiis;

ůiró, sub, subtiis`)iioiii, (прем).

8, 7 под (ò. z.) uóß'r.. .9, 28

под nighiuomz. 17, 10 под uoráiiiu.

17, 37 подо (ù. u.) ‚ппбю. 17,

3.9 под uoi'ziiua. 17, 40 под (ô.

n.) AVR. 17, 48 под .ii/â. 44, ó'

под (ô. u.) Tono'io. 40, 4 под

uóru. 05, 17 под Áßiiiioiuii. 90,

4 под прил‘Е. 105, 42 под limi

ми. 13.9, 3 под сует“... 43,

2 под Juul.

"(Ц/АТ" (6:0)ар36шеш, susci

pore, T. eveliere)- поднять.

спомдьзачш переводится также (cu.

вшнеЪ ‘ВОЗНОПЩОЮТН'. ЧК'ПЩОВЦТН"

«ofiiJii-u» и (ниже) чпрйлтпэ.

29, 2 uoiiniui. м ёсй.

[ЮЖНТП (ilspi'Ceiv, metete)

пожать, пожинать.

25, 5 Радостно nómuii'rii.

llOiliQH.... cu. ПОГНИТН.

llUîiiQPTX -i- uiáiu (такова

из, absorberi) — быть поглоще

ну.

тампонам: uep'euoiurcu также (си. вы

ше): ‹ нонопкёну Gin-u в.

140, 0 nomépm+uhíuui (T. di

movent se, C. разсыпалсь).

ПОЖЁЩЁПЪ (êiireizopiopa'vo;,in

ceusiis)-iioiiiuieuuuñ, couiuicuuuil.

7.9, 17 noauuic'u'u O'rue'm..

ПОЁКНГИКЫ-т" (105 xatauaůoai,

combiireiis, T. qui пешими—по

zuuraioiuìli, comilmioinill, опаляю

uiiu.

82, 15 nouuu'a'mä (unaxaúoai,

T. accendit, C. ouasiue'i'i.) горы.

IlilìlillTll (Ст, vivere) - жить,

пожить.

Civ uepcuolu'rcu также (cu. выше):

-жпвптпэ. -uiui-u», «omiinu-ru».

88, 4.9 йже пожипёп (C. жплъ).

llOìiiPiì'l'll (ůúeiv, sacrificare,

immolui'e, T. sacrificare; mmm'veiv,

devornre, aibsorborc, подите)—

прппестп (жертву); поглотить.

, 0 uoiupu're тёртый npáiiw.

20, б пожРохЪ uii ceiéuìu ru)

тёртп‘! Xiizmc'uìm. 34, 25 пож '

хомъ (u.) ç'i-ò. 4.9, 14 потоп

hFoiiu тёртп‘З Xßiiiii. 53, 8 по

Mio нож??? Teuiì. 5 7, 10 uo ruf.

irl'. nompén. (1., A. чрпзв‘ве'гъъ, Т.

procellet, C. разнесетъ). 08, 16

iiuuiê м пожоётъ (x.) ‚пепё rulinu

iii. 105, 17 пожрё Ãaoáuu.

105, 37 пож оша ci.iui.i cuori?.

105, 38 так они псТЁпЕппымъ

Kauaiuciuim. 06', 22 м по

mpiirv. EMS aus' TuS’ хвалы. 115,

8 Tcuii пончо? жфтвЖ Xuiiiiii. 123,

2 uomépliu-iîisuíuui uicii.

IÍOBITÃIIIQU'L (öiáxpoooç, de

nuriitiis)-uosiauieuuiau: обложен

ный золотомъ, позолоченный.

44, 10, uz oiígaxii позмшён

ui.an (T. ‚агпо‚ С. въ scierie).

НОЗПШШ -i- nuíTu (Tidioeoůai,

возложи—быть познипу.

папаша: переводится также (си. nu

же): тоннатпсаэ. чтении».

87, 13 noßiuîuu uliiiliri. (C. по

aiiúioi'b).
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lIOBHñTH (тётю, cognosce

re, cognitum facere, сайте, Т. agno

всего, notum faoere, expertum fieri,

scire, noscero, oognoscere; ёштъ

vówew, cognoscere, T. agnoscere)

-——позпать‚ узнать, знать.

тис-шиш переводится танке си. ВЫ

mc): ‘sillonn- «auarn» и (вишь «paa

yn'larm, «уя'вд ‚тип, Watan».

19, 7 „по noguá 1.. 31, 5

сеьъзакбийе мое позпдхя (C. пе

снршъ). 34, 15 пе позийхъ. 40,

12 un семя позндхя. 49, 11

позндхъ век? птицы. 55, 10 сё,

познд'ъ. 66, 3 позпдтн на зем

м). 0, 15 не noßua' ъ Kleiman..

73, 4 не позидшд. 3, 9 ua'cz

не позпбетя. 77, 3 познд'омя

Ã. 77, 6 м позпдетя. 8 , 5

не nogua'mu. 82, 19 м позндютя.

90, 14 позид imm (Неё. 91, 7

не познбетъ. 94, 10 не nogua'una.

100, 4 не позндхъ. 102, 14

Той позпд. 102, 16 не позидетя

(émir.) 103, 19 солнце познй.

118, 152 йспёрва позндуя. 134,

5 331. позндхъ. 138, 1 позндля

.unl ёсй: Thi uogunin ёсй. 138,

4 позндяъ écu. 139, 13 позпбхъ.

141, 4 позпбяъ ёсй.

ПОЗННТШЁЬ (рфзгзёщ, со

gnosoi, innotescere, T. oognosci,

aguoscere)-noanu'rncn: быть узна

н '.
этотпщ переводится также (си. вы

Шс): чюшапу быта: и (ниже) чурал

ум1тп,

76, 20 ся’пдь) Твой не по—

зпдютсм (C. певвдоны). 143, 3

подшдяещёсй (C. знаешь).

HOUT“ (передаёт, ambulnre,

шпат, ire, ingredi, T. ambulare,

abire, pergere, ire; перекатов», ат

шпат—пони, идти, ходить.

корабсовш переводится также (си. вы.

тис): чттн- и (ниже) кпотещп-` «ходитиэ.

22, 4 й пой/8. 31, 8 u1. бин

же пойдеши. 80, 13 пойдёгтъ от.

unuuuánìuxz. 83, 8 nóüull'rs Cúcu

ян az cúlńl. 85, 11 пойд? но

йстнн’я. 88, 16 но сайта яицд

Тооего) пбйдЁтъ. 88, 31 от. dh

sa'xn Мойхъ не пойдёт. 113, 15

й не пойдЧтъ (порт). 121, 1

u1. дбмъ Гдень пой/темя. 137, 7

Еще пойдЁ. 138, 7 nimm пойдЁ.

142, 8 81, ciuch пойд'д.

ПОНДЗДТН (öezxvúvm, Ostende

те)—поназать: явить.

59, 5 показана écu (T. fece

ras,ut sentiret, C. 11M-l. испытать).

7 7, 11 перигей im..

llOKHHÃlIlQ (irl ящик, сот

motio, T. agimtio)nonnnauie,

ннпаше.

43, 15'поннпйн1ю главы.

ПОНННД'Ш (швы, movere;

самого), moveto) — КНВВ’ГЬ.

помёт переводится также (cm. выше):

«подвигать.

21, 8 покнндшд главою. 108,

25 покивйша (дона) гмпбмн.

ПОНЛЛНАТПСЬ (rpoaxuveîv,

adorare, T. incurvare so)-n0lu0~

нятъся.

Cl. внже: ‹поп.топитпся-.

98, 5 покмнвёйтесм подножие.

98, 9 поиярнмйтесм u1. торт).

ПОКЛОННТИСА (npoaxuveïv,

adorare, T. incurvare se)- по

монптьсп.

Cl. вышо: чпошанятисяз.

5, 8 покяошоем но хрдмёг. 21,

28 Mmmm пред мм. 21,

30 поклонйимст ней. 28. 2 по

клонитесь Гдепи. 44, 12 помо

ийшнсм MS. 65, 4 да поклонит

ем Тен'Е. 71, 11 помопмсм Елей).

80, 1l) ниже поклонйшпсм sórl?

ullmélulì. 85, 9 nouuóumm пред
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Toso'io. 94, 6 примите, иомонйм

cm. 95, 9 nonnouú-recm TÃenu.

96, 7 non/ioiiúrecm CMS. 195,

19 nonuouiiiilacm ucrgnáiiuomi?. 131,

7 non/iouu'mcfn на Juicio. 137, 2

пометом ко ¿MX

ионбонъ, ыи (та: ¿man

eswc, refectionis, T. lenis) -iio

веяний, rnxiii.

22, 2 lia iioiiii nono'i'iii'i. (A. li

C. «n подашь тихимъ», Т. 1е

nes)' с.

lIOKÓH (ñ àvaquñ, прохлада,

ocß'hìneiiie, refrigeriiim, T. saturi

ш; i) шагать-щ, requies;

í) тащить-ешь requies) — n0

коя; прохлада.

65, 12 iîgnc'iiii écu ubi mi no

uói'l (amour, A. тропам», C.

свободу). 94, 11 liliu'iiizrii 87. no

nói'i (uur.) мой. 114, 6 ß'l. lio

nól'i rilóñ. 131, 4 попой (Т.‚ C.

li A. ii'h'ri. воен фразы) cnoiuîá/ui

дюйма. 131, 8 n1. покой Твой.

131, 14 gc'i'i покой (zur.)

ПОБОРИНЪ,—ЫИ (бтютйЕас, qui

subdit, T. qui Идиш—покорив—

mili.

17, 48 ii искорйвый (C. по

коряющйц мбди.

ПОКОРИТИ (ůirora'iocieiv, siibji

core) — покорить.

8, 7 все? покорил. ¿cu (T. po

suìsti, C. положил). 46°, 4 no

три (T. cogit in caulam, C. по—

nopiirl.) infin.

ПОБОРНТНСКЬ (ònotáosaaůai,

subditum esse) -— покориться, быть

покорену.

оттаивает переводится также (cu.

выше): «nomini-ucm, «nonnuyrncii».

59, 19 iîuoniiciuémluiiu покори

iiilicin. 197, 19 iiuoniieliiéuuuiini

nonopiiiiinc/n (B. amici facti sunt).

ПОКРОВИТЕЛЬ (6 menacing,

protector)— покровитель.

70, мой non onu'ml..

ПОКРОВЪ (í) лещ proteotio,

T. tegumentum, umbra)-lionpon1.,

ctnl..

im'zq переводится также (cu. выше):

upon».

194, 39 lin nonoóiin йми. 129,

5 Гдь покроет (C. cuni., T. ilm

bra) ruoli. l c

ITOISPhlßÍIÃifÓH (oteïa'lev,

qui tegit, T. qui contignat)

nonpunaiouliii.

193, 3 nonpnina'fnii (C. устроя

ешь) noAlf/nu.

ПОБРЫТН (szenáfeiv, prote

gere, T. abscondere, abdere; nali»

rreiv, abscondere, cooperire, oon

tegore, operire, T. тщете, obtegere,

operire; тришкин, орете)—

понрыть: укрыть, скрыть.

16, 8 nonpniciilu (cx-1.21:.) Mai.

26, 5 nonoui (àcnéir.) 1M. 39,

21 nonpníciuu (oxen.) йхъ. 31, 5

rptxà моего) uc nonoiáx'l.. 43, 16

nonoui Mai. 54, б nonoui (C. объ—

ягъ) мм mi. 63, 3 nonpníü

(èsxé-rr.) Mnl. 68, 8 nonoui сра

Jiiorà 1iliiic` моё. 68, 11 nonplílxii

(ротатора, разночт. соуёхарфа,

A. штурм», T. ii C. ile перевел.)

постбмъ 1ing Jiiolò. 7 7, 53 в л

riì йхъ nonoui море. 79, 11 no

noui r' ы. 84, 3 lion im écu ucm”

гръхй iïxis. 99, 14iionpníio(oxen.,

A. ‹возвншу›‚ Т. оо11осаЬо, C.

защищу) й. 193, 9 nonoui-ru зём

мо. 195, 11 nonoui nonà.195,

17 ii nonoui. 139, 19 llonphîe'rn In.

ПОБРШТИСЁ: (axana'Cscißai,

protegi, T. se тщету—покрыть

cil.
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60, 5 понрьбюст (Т. recipìam

ine, C. поцоюсь) пи крои’п.

ПОЛШ'ИТН (тьЭёчщ, тЮеоЗш,

ропеге)——по.!ожить, возлагать.

1:86“: переводится также (см. выше):

чвощожитиъ и (ниже) «положит, «rio

вождении—Наши: переводится также

(си. mixe): «uolmséuy Guru», «nosoum

1u», «полоиаитисям

49, 18 помгбдъ ёсй. 49, 20

iioaaráM. ёси (T. cdis infamiam,

C. клевещешь) сошибзии. 72, 28

иомгбти на, l'Ãii gyïiioßáiiic.

ll01llll'llrh,rllll (погас, ponens,

qui posuit, T. disponens, qui dis

ponit) — иолагаюппп, возлагаю—

шт.

32, 7 iioiiiiiuimü из conpóiiii

iuiif'l.. 103, 3 полого/ай Филипп.

14 ‚ 3 iio.\iiriin.i“i (C. утвержда

етъ) ‚птенцы.

[1019 (то падёт, сатриз, Т.

ager)iio.ic.

6'4, 12 nomi (T. orbitœ, C.

стези) Tiiom". 77, 12 иа поди

Таиекйс’п. 7 7, 43 на iióiiu Tauc

ось. 95, 12 iioßpiíiigiorcm iioimi.

103, 8 иизхбмтъ пол/д (T. per

convalles, C. ii1. долины). 131,

6' u1. помйхъ Ширины.

ПОЛЁТЪТ“ (7.2166311,

ге)—полот’ить‚ уясттть.

:à-.asll-.u переводится также (cl. mmc):

«ieri-1n».

54, 7 й поши‘Ё.

ислзопъ (диет, шт

спз)—сиояьзшп.

` B1. текст1:.стопть существ. ф. та

театра—падение.

34, 6' .ia в‘ЁАетъ пЁть i'iX1. Tiiià

ii iio'.\3oii1i.

iioAiiaiíTii (1911..., linge...)

.шзать, полизать.

71, 0 ni'pcri. подйжЪтъ.

vola

ПОЛКЪ napepßolv'l, cash-a)

'-TTOJHTL

тирады переводится также (си. пи

ще): чстанъэ.

26', 3 обломится. на мед полки.

"О‘НШ-ьвьбти (Tépeiv, plenum

esse)- быть noiiuy.

9, 28 ипбмы+сйтъь

ПОЛОЖШШ + вьЁтн (n'ůeoûaii,

poni, T.disponi)-6i.11i. иозожену.

dil;qu переводится также (см. выше):

«Honra-iii» и (ниже) «Humain-ii», «110.10

uziirucii».

4S, 15 ‚положёии—о-сЁтп.

ПОЛОЖИТЕ (nlìávaii, tilleoûa'.,

ропеге; öiati'ilesiìai, disponere)à

ПОДОЁКНТЪ, возложить, ПОСТНННТЬ.

витамины переводится также (си. вн

ше): «антипатии—поёт переводится rai:

же (cx. пыше): чвоиожитиг. «полагптпэ

и (ниже) ‹посаицати-.—тШи=Рш перево

дится также (си. nume): «nomia-ru», «lio

xoxéiiy быти- и (ниже) «положит—поят.

12, 3 поиска)? (T. repositiirus

sum, C. »iii'h слагать) coutm mi

Шип моёй. 17, 12 положи ты)?

ganpo'm. Спой. 17, 33 nomini

(T. reddit, C. yoTpoiicri.) непоро

ченъ ийть мой. 17, 35 положили

êcii. 18, 5 въ сбмщы положи.

20, 4 положил ёси. 20, 10

положйши AXA. 20, 13 положйши

Ã. 38, 2 положйхъ oicruim. .Mo

им хранило (_T. servubo os iueiim

cupistrum, C. буду обуздывать

уста мои). 38, 6' поманил écii.

43, 14 положим+ёсй (T. expo

suisti, C. отдал). 43, 15 no

,iomiimi ëcii. 45, i) положи (C.

произвел) Nicci.. 47, 14 iio.\o

:iiii'rc (T. apponite, Ci. обратите)

cepiiuàuâuiii. 51, 9 пе положи Ша

помоцпппш сеиЕ. 55, 9 положим.

¿cil слёзы мод. 6'5, 11 положим.

ёси cmi си. 6'3, 12 полотихъ

uîAtniiiìc моё ирётише. 72, 9 no
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ложйим (T. opponunt, C. подпи—

иають) ни ncl-.cui сипи сие/К. 72,

18 положим ¿cn Ёмъ SAE/n. 73,

4 подожйша знамени cncnî. 77,

5 здкопв положи. 7 7, 7 м поле

жбти на “779 су’повАпЕс. 77, 43

no/wnnìÄ по Египте. 78, 2 поло

:mima Itâ/nim. идиш óuónlnoc хри

nń/nnnc: положйпш (T. делегат,

C. отдали) Tpï'ním 5ms Тпейхи.

79. 7 подошвах ёсп nÁcß падре—

мат. 80, 0 свидйнбе но luìcn

‚м. положи. 2, 12 подожй (T.

redige, С. поступи) кидзн йхи.

82, 14 положи ‚Я. 83, 4 поло

жить птенцы (под. 83, 6 noc

xonménìm u1. сёрдиы своём поло

:mì (таить). 83, 7 ёже положи.

84, 14 положить пи пЁть стшш.)

cnonî. 87, 7 полотнища ‚пед. 87,

9 положппш м: ‚пёрзость ссв‘Е.

88, 20 "mornan помощь на сим.

пиго. 88, 2b' полет); на ‚пори

р‘ёк)? ёгш. 88, 28 né венца по

.южЁ ёгд. 88, 30 полет? (C.

продолжу) пи атм пйка (Ели.

ёгш. 88, 41 положили ¿cui (T.

exposnisti, С. превратить). 89,

8 положил. éen. 90, 9 lininnlmro

подошёл. ¿en (T. statueris, С.

избрал.) привйэкшпе твоё. 103,

9 предам положили ёсп. 103, 20

положим (T. disponis, C. прости

расшь) ёсй 'r.\\%`. 104. 27 поло

nnì пи nn'xn. 104, 32 положи

(A. «дадш, Т. reddidemt, C.

поодаль) дожди nv. rpáMn (градт.

пи'псто дожди). 106, 33 поло.

мы ёсть (Т. redigit, C. превра

melun.) р‘йнп n1. пНстьбпю. 100,

35 положили Ёсть (T. redigit, C.

превращает) пЧстьбпю по ёзёри

пшдпдт. 100, 41 пологий (C.

ynnoaiale'rlJrÃnw бпши ‹5тёчестпм.

108, 5 п положйшд (T. reponen

tes, C. воздають) на ‚м; s/uîm 3a

sîrâm. 109. 1 полет? „рая. 11S,

110 положйпм гр‘Ешпппы cfm.

nnńì. 138, 5 положили аи. 139,

ó' con.\a'3nn| положите. 140, 3

положи, I'Ãn, Xpanc'níc суетшмъмо

im.. 148, 6 попедбпбс положи (T.

dedit, С. даль).

ПОЛОЖНТНСШ (тЮгоЗщ, ро

пеге, Т. 1осаге)—по.тои;птьея, по

СТШШТЬСЯ.

:www переводится также (см. nume):

'l10-‘larfl1'||" ‘ПОЛОЖЁПУ бНТП" 'H0-|0

ZITTII'.

11, 6 поаожЁсм (С. поставлю)
во cñnìe. v

ПОЛОШЬ (берешь qui posnit,

T. qui тешит)—положивппп.

05, 9 попожимгш (C. сохра—

пнлъ) ASIM’ моте пи живота.

|ЮЛМД‘ЗНЕП'Ь‚-|ПП.|Н (растл

зршбь тегШйаншз)—полуденпын.

90, (i n nica полЁдсппм'ш (Т.

in meridia, C. въ полдень).

ШМЕЛИ“: (fr, распрдрга, me

ridies)-||o.=l,lcnn.

36,. Ó' гЗнш полёг/пас. 54, 18

»î поАЁдпе.

ПОЛШЮШЬ (:ь реет/биту,

media nox)-n0.m0‘lb.

118, 02 подЁпоцш востпхъ.

пельзи (э, оправка, llamas)

—по.'п.за.

29, 10 км. cn<5.1n.31\.

ll()1l}|CKTl,-|H (тоб xeö'fou, сат

pi, T. адгезия—полевые.

8, S ¿mé же »î скоты польснТт.

103, 16 nacbím'rcm древе num-

скат. ‚ _

ПОАПЯЗШПЁ (то zploůîpal,

тёщи—помазание.

26 (aa Nadu.) идёте помё

3nnìm( тоб хръоайчш, . prinsqnam
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Пипетки). 151, 4 намаза мл!

ёлёсмъ иембзднтм. c

lloÃTÃßÃH'IL-hm (Xpwróç, chri

stus, T. птиц—помазанию; по

иазаниикъ.

88, 39 негодовал ёсй nomá

занндго Тноегб. 164, 15 не при

nacáü'rccm помазанным Шоймъ.

131, 16 не Ширдтй Анис помёзан

шгш Тuoeruì. 131, 17 от’готбвахъ

снттйдиниъ nom'gAlmoMY Мест}.

ПОШЛЗА'Ш (хрёш, тщете)—

помазать.

44, 8 nomáge Tel, Bic. 88,

21 nom'gaxz ërò. 151, 4 »î no

мёда май (ц. Т. 51 А. и'Ьт'ь).

1|ОШНЗЛ‹Ь‚-Ы| (özaveúwv, qui

annuit, T. qui nictat)~»x1rirarol|liü,

no;l.\|v||‘nnalomiů.

34, 1.9 помизбюшби cîluim.

lÍOMHÃOßílTH (девы, misere

ri, T. grntiam {ногтю—помиловать.

ешь переводится также (см. Hume);

«миловатиэ.

6, 3 иомйлЪ’й .'Ml, Щи. 6, 14

помнлЧй м, TÃ". 24, 16 помн

лёгй м. 25, 11 помйпЧЙ Mnl.

26, 7 помилуй mal. 2.9, 11 по

мйлопд вид. 36, 16 помилуй м,

l'Ãn. 46, 5 I'Ãn, помилуй Mfâ.

46, 11 помйлёгй Mnl. 50, 3 но

мйлйй ли}, Baie. 55, 2 nomíAYñ

мА, Sie. 56, 2 помилуй шк,

Die, noMú/rìßñ м. 66, 2 »î no

мйАЧй "Ы. 85, 3 nomíńiü м.

85, 16 n' номнАЁй mi. 118, 29

запасном Твоймъ помйдёгй .M_

118, 58 nomíńfü м по слопссй

Твое/“9. 118, 132 »î no/nn'AYñ М.

122, 3 nomu'ńlü „и, ГKn, помн

Щй ибсъ. l

HOÃHIIÍÃTH (pvrlpovsůëw, ше

шотеш esse, T. гестапо—номи

иать, вспоминать.

62, 7 "минах; T/â.

lÍOMHHÄÓ,-AM (pvvlpoveömv,

qui memor езъ)—поминаюиип,

вспоминаюпип.

6, 6 поминйтй (Т. recordatio,

C. памятования) Тевё.

ПОШНИТН (ptpv'ŕlaxecůaa, ше

тогет «asm-norman.

8, 5 nómmum érô.

UOMIIÓTM (ёж? мы, шиНшш,

T. satis)~ßecbuz\ много.

122, 3 помнет? (С. довольно)

испбиннхол‘см gflmunme'nim.

TÍOMHMHMÍ (gxspv'qpévœ, ше

пю?——пошшщйп.

„ 62, 18 идти/кишки зппшп‘Ьди

Ёж).

помогн'ги (задает, аддит

ге)—попогать.

Си. ниже: -похощи-.

53, 6 lìF'l. помет-деп- (С. по—

иощипкъ) мн. 63, 18 nemorálue

(T. sustentat, C. поддерживала)

МН.

помоги-Ай (Запасы,

adjuvnt)-no.\xoraxomìü.

21, 12 ui,ch nomorámü мн.

166, 12 не sii uomora'mü.

HOMOÃHTHCA (прозеёхесбщ,

orare, adorare, T. orationem habe

re, orare; öarìůñvar, depreca

ri; Änraveóew, deprecari, T. preca

ri; евреем, тотете)—иоио.штьоя,

МОЛИТЬСЯ, УМОЛЯТЬ.

s512131“ переводится также (си. кн

ше): «oótmnrncnn-:pouúlcaßm перево

nur@ также (см. выше): чодитисдэ.

о, 3 51. Тест} помомбса. (1L,

C. молюсь), TÃ». 29, 9 т. EF?

мое/“8 nomomócm. 31, 6 ломб

мпсм (1:.) из Tuffi. 44, 13 лиц?

Taos/“S помбмтм (к, С. будутъ

умолять). 71, 15 nomómrcm (1r.)

o3 ném.. 75, 12 помолйтесм

(ебЕапЭе, В. и Т. vovete, C. д'Ь—

qui
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пакте обеты). 118, 58 помо

мбхсм 11111111` Твоем. 141, 2 110

FÃ1( помолйхст.

ПОМОЩИ (Зевает, adjuvare,

T. adjuvare, auxiliari)-no110111..

Cl. выше: «помоги-п».

27, 7 поможе ми (В. adjutus

sum, T. adjuvor, С. Оиъ помогъ).

36, 40 001110111111. им. 39, 14

помощи (T. 11d auxilium, C. на

помощь) ми. 40, 4 I`Ãu м по

1110'1111111 (B. орет ferat, T. susten

тег, C. укр’виить). 43, 27 но—

люди (T. surge ad nuxilium, C.

востань на помощь) вам. 45, 6

поможет. ¿1119 BFL. 6.9, 2 помо

11111 T. ad auxilium, C. на по—

мощь ми потшискь. 69, 6 Еде,

1101110311 (T. festiua, C. посп'вшп)

ми. 78, 9 помози 1101011, 5111€.

85, 17 Tbl, Щи, помоги. ли).

93, 17 5111s не FÃ1. помогли вы

(Т. pleno auxilio fuisset, C. бшъ

Помощивкопъ) 1111i. 106, 41 no

метке 01711019. 108, 26 помози

мм. 118, 85 помози ‚шт. 118.

117 полоза (Т. suffulci, 0. под

держи) мм. 118, 175 110100111111

мп'Б.

помешинкъ (ь этом, ...1

Мод—помощники

9, 10 помбгвппив (T. edita

arx, C. првб'ьэквщеиъ) во влаго—

врёмепйнхв. 9, 35 115111,11 помощ

никъ. 17, 3 11011101111111111. (T. ги—

pes, С. скала) 111011. 18, 15 по

мошпичс (T. rupes, C. твердыня)

111101'1. 26, 9 помещиков (T. auxi

Нит, C. 110.11001011110111.) мой uis'in.

27, 7 001110111101111. (T. robur, C.

кр’Бпость) мой. 29, 11 помеш

иикЪ мой. 32, 20 кбиш помощ

никв (Т. auxilium, C. помощь).

39, 18 помощники (T. auxilium,

C. помощь) мой. 45, 2 nomo'iu

1111111. (T. auxilinm, C. помощнпкъ)

вт. сво вехи. 51, 9 помощника

(T. robur, C. крьпость) resi. 58,

18 помбшиииъ (Т. robur, C. сила)

‚ней 60). 61, 9 n0.110||11111111. (C.

прпб‘Ьжнще) 111'1u11. 62, 8 1101110111

11111111 (T. summo auxilio, C. во

мощь) .11011. 6.9, 0 помоцпиикъ

(Т. а.пх., C. 1101101111.) мой. 70, 7

001101011111111 (C. надежда) 11101'1 1101'.

no111.. 71, 12 не от; помощника.

77, 35 помощники Т. rupem, C.

прибежище) im. 8 ‚ 2 помеш

anni? (T. robori, C. mepiiuu'h) mi

nis/1112. 113, 17 помощника (Т.

aux., C. помощь). 113, 18 по

11101111111111. (T. aux., C. помощь).

113, 19 помощники. (Т. аих.‚ C.

помощь). 117, 6 Hi. мнк по‹

мошиипъ (T. adest mihi, C. за.

меня). 117, 7 Гдь :unil помеш

1111111.. 118, 114 помощники (T.

latebra, C. покровъ) мой. 145, 5

помощники (Т. auxilio est, C. 110

нощнвкъ) ёго).

пемошь (1, 1011..., ...11.1.

rium, впхШиш)—помощь.

7, 11 помощь (Т. clypeus, C.

шить) ‚под: (ü EF1. 19, 3 née/1m.

'nl помощь. 21, 20 не сумм) n0

мошь T0010. 34, 2 востйни въ

помощь. 37, 23 новый 1111 no'

мощь. 48, 15 помощь (T. for

mam, C. сила) йхъ шветшбетв.

59. 13 дождь 11.111111 помощь. 61,

8 БЁЪ 110111011111 мое/к. 69, 2 вк

пометь .11010 вонми (C. 1100111111111

избавить). 70, 12 кв помощь

явок) коими. 87, 5 acá помощи

Едротптоъ T. quem deñcit virtus,

. безъ силы). 88, 20 положи в

помощь 1111 сильного. 88, 44

кретин ¿nl помощь (T. acumen,
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C. ochio) меча ériû. .90, 1 ти

uuiü uii uo'Aiouiu (T. iu latiliulo, C.

подъ кропопъ) liuíiuumi'iu. .93, 22

Шт. мой u1. uo'.i\oi|u. (T. pro rupe,

C. твердыня). 107, 13 Aiuiiii.

iii/uis iió.iioi|u.. 120, 1 iipiiiicrv.

помощь. 120, 2 no'.\\oi|u. ‚под;

|`Ã.i. 123. 8 uóuioiiu. uáiua по

uw?. Tizi. _

Il()rl|i’ll‘li|'l`l|ClA (Tuorileuilai,

obsciirai'i, T. obtoiiobrui'i)-no.\ipii

чптьоя.

С". НИЖЕ: ‘lloMpa'llTTliCllh

08, 24 A.) uo.i\p.i~i.i1‘cn. C'iuu i'ixu.

“ОШРЛЧШГЬ (Ёахотшрё‘ю; или

àszozicipévo;, qui obscurzitus ost,

T. obscurissiuuis) —— помрачеппып:

мрачный.

lIo roumiiauiio Зпгпвепоиъ ппжепрппо

,iiiuarn стпхп: омрачонпые страстях"

|)'‚1еп паподппшсь uomini, т. е. множе

стпо u1., беззаконии.

73, 20 riuiu iîcuo'uuuumcn. uo

.iipa\i(iiiiîu (pairuiou'r. ’èozorwpávoq

земли flammig. Беззакоппй.

ПОШРИЧНТП (dzotz'lew, 0b

scurare, T. olitenebrare)uoupu

чпть: ОДТ'ЩНТЬ прачпымъ.

104, 28 ii iiouipauii (C. 0,113

лгщъ прпкъ)„

ПОШРИЧНТНСА (охотЁСесЁУад

obscurari, T. obteueliriiri)uoiipzi~

читься.

CX. ВНШО: ‘ПОИРЁ'НЪТНСЛ'. l

138. 12 1‘.\\a ue помрачптст

(C. пе зртпп'гь) (D Teuè.

lloñllilCrillTll (öiaAaTiCsolhi,

cogitai'e, uiedituri, T. cogitai'e, re

puturo; ömosïaîlaz, cogitnre; 1.07.'

Ceuilai. софиты—помыслить, за

)!ЫСЛПТЬ, ЗЗШЫШШГГЬ, МЫСЩГГЬ,

разшпипп'гь.

Mlmìïmum переводится также (cu.

umso): «uouuiiuuru».-ìnïëîwlln перево

‚штгя также (см. выше): чпп'Ъипти»`

«ВП‘ЬНЛТН‘, чиепщепатп: и (ниже) «по

lulllll'nl', ‘TINE-'IHTML

20, 12 no.\\i.ic.iuui.i (T. commen

ti sunt, С. составили) совйты. 35,

u' isegguuzo'uic no.i\i.ic.\u. 72, 8 по

.i\i.íc.iuuui (вещими). 7b', (i

uo.iu.ícuu)"1. мы? uépuium. 118, 5.9

пошлину. пЧтп Tuonî. 13.9, 2

uoiiiiicuuuui (ем-д.) ueupiiiilili. 13.9,

4 uo.iu.íc.\iuu.i (èAoï. gnu/.iw c'ruuuì

.iionî 139, .9,no.i\|.ic.\uiu.i па Аид.

lllhilhlllll'liìlllç: (ö Aoïiapiáß

cogitatio; ò вампиры, cogiizitio;

то êvůúpiov, 'zò èvßûirqim, 008118,

110)——помышден1е‚ мысль.

щадил переводится также (cu. выше):

'MUC-Ib’.

‘2, 11 nouiiuuiliéuìn. сбпа.

3.9, (i uouiuiumŕuieuiu Tuoiîm..

55, (i no.~\i.iiu.\éuïu. ii'xu. 75, 11

uoiiu.uu.iêuic (à-/ilúpiiov, T. wstus,

C. ru'luii.) ‘iciouiuiccnoc —— uici'á

uom. uo.\\i.iu|.ic'ui.i. (èvllupíou, T.

шиит, С. ru'lißai). .91, (i помы

uméuin. Tuom". .93, 11 TAI. uiicïi.

quuuiuuç'uím (C. мысы) чедовйче

скат. 118, 118 uenpiiieiuo помы

uuiéuìe (rà èvilúpiqpa, T. doliis, C.

yxuiupeuisi) йхи. 138, раз

ЖМ’ЬАЪ ëcii uomi.iiii.\éiiia. Moni. 138,

20 pciiiuiuu ёстё u1. uouiuuuuéuìuxii.

145, 4 iio.iii.iiu.\(='iiim ёгп).

ПОМЫПЫФ'ГН (ôialioïíCeailm,

cogiture, T. comminisci, excogitnre;

Aoïiîeolla'., совята—помышлять,

замышлять, составлять, вымы

шлять.

бюЪотЕСмЭщ переводится также (cu

выше): «iiouucxln'u».-l.oïiCesì)ai iicpcuo~

дптея также (cu. пшпс): чнпъиитпц пап:

пяти»` чпешпенптпц «uoxuœiu-ru» и (uu

же) -у›шсдптпэ.

.9, 23 rime помыпшйютъ (_C.

iu.iui.iui.iiiiori.). 34, 20 на rulâui.

.iécru помышмСхЪ’ (C. составля

ion). 40, 8 un Mnl nouiiuiu/iáxii

(my, C. запыпыяютъ).



помтпз’въ 2'" покоем

поминают (щам, д 5 Home". u вы. 118, 49

qui memor fuit, T. recordatus)

помян вшйп, Bcnouunnmìl.

11 , 2() uoumuńíuß (C. по

мнить) mi. ‚

"ОМАПЩТН (pväclůal, [19710871

van, recordari, meminisse, reminisci,

in mente habere, T. recordari, me

morare, commemorare, lneminisse)

помяпуть, помнить, попопппть.

9, 13 ngulcuámñ upmnu др. по

Mulì. 15, 4 ни помми‘д (T. sum

assumpturus) же ume'uz йхъ oy'c'rua'

мд мой/м. 19. 4 uommuc'n (T.

odoretur) паёк? méornß'. 24, (i

подтип шслрнбты 'l'uomÍ 24, 7

ucuh'rmim Meern) не помин: по

JuXrn Tnoc'ñ nommuú м. 41, 5

cin'.` поммн‘Зхъ. 41. 7 nommulá'x'ß

TÀ. 44, 18 nou/ung (T. memorabo,

C. (талию папятпыпъ) im» Твоё.

70, 16 пом"? npu'uuli. 73, 2

поммий co'um. Tßóü. 73, 18 uo

липй cial. 73, 22 помнй uouo

|n<'uìc T'uoê. 76, 4 nolumnls'yv. life.

76, 6 ¿in uiîuum "шатёр (В.

in mente habui, T. и C. нЪтъ).

76, 12 nomulá'xu Atuà ГЕм: nimm

пожми? Ф пачбм чЧдесд Tuonî.

77, 35 u1 uo/Muä'ma. 77, 39 u

nommulì. 77, 42 й ne quuSima

(T. imiuemores). 78, 8 uc пом

нй ua'muxn seggauo'uìü. 86, 4 no

м"? Paáuu. 87, 6 uc nommulíu.

écu. 88, 48 помин. 88, 51 no

мпой, „Пи. 97, 3 nommulì мХть

Cuoio Huma?. 102, 14 no/Muńì,

räum népcru ёсмьй. 104, 5 noma.

нйтс чЧАесд Siruì. 104, 8 помин?

sz ein 3Min Cnóü. 104, 42

ломти? mono ббе Своё. 105, 4

nommuu идеи, ГХи. 105, 7 ни по—

мийша. 105, 45 nommulì 34nffr1.

Cao'ñ. 108, 16 не noMulì. 110, д

помий cuonecà Tuonî. 118, 52

nommulíxu clumí Tuonî. 118, 55

nouvmŕáxz nu Houuì. 131, 1 пома

mi, Tin. 135, 23 uommuls' um TÃn.

136, 1 внегдд поммЁтн. 136, 6

Еще не nommuls' тенё. 136, 7 uo

линий, I'Ãu. 142, 5 quulÍxz uuu”

Apéauìm. l

"ОМЁШШТНСФ (plpvílczeaßm,

reminisci, lnemorari, T. recordari,

rnernorari) — попяпуться, вспо

мниться.

21, 28 uo.\\mu‘5"rm (C. вспо

пнять). 82, 5 u' ne nounnuérc/u (C.

nonounuglocn)

TIGHT-:2K9 (ênaí, quonizuu, quia)

—потопучто.

¿nel переводится также (cx. nume)

wane».

77, 2() nouéme пордзй. 118,

136 помёт; не coxomuíxn.

TTOHOCHTIT (òvelöíiew, expro

brare, maledicere, improperare, T.

probro afiioere, afпоет—поносить.

д-щысш переводится также (cu. ип

xc): «nouema-rn».

34, 7 вс‘Зе поносйпм (T. fodiunt

[ос/сит, С. выкопали ее). 54,

13 noire uouocu'uu Mu. 73, 10

понбситъ spin. 73, 18 в ¿rz no

uocû Цени. 78, 12 nouocu'ma Tel,

Гди. 88, 52 nouocuma врдзй Tuou`

Щи, imma nouocu'ma (C. безопа

nim.) вёзм’внёнйю хейстб Tuono).

“0110011 (16 блюм, opprobri

um)-nonomcnie.

Си. "une: «uouomerlien

118, 22 Giu/uu (D мспё попбсъ

(разночт. uouonlfuîe).

110НОСА,-Ы{(6шысш‚ ехрго

brans, T. probro officieus) »nono

cumin, злословящш.

«Su-.Bion переводится также (cn. вн

lne): movieman».
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68, 19 nououiéllîin nouocníiuuxu

(C. злословпщихъ).

ПОПОШЛТН (ôveiöi'Cew, expro

brai'e, T. probro afñcere)_n0i10

опть, ругать.

¿vrli'îíuv переводится также (си. вн

ше): спопосптиэ.

41, 11 iiolioiiliixi? (C. ругают—

ся) mi. 19]. 9 iioliouia'xä mii.

(ôvìiö'fcuw, ех

probrans, T. probro afñciens)_i10

liociiiiiiii: поносптедь.

д‘шыдш переводится также (си. пн

lue): monaca».

43, 17 Ю ria'cii nouoiuiiloliiariu.

[18, 42 i'i'ìiitlligilo iioiioilin'ioiunimn Juli.

ilolloiuéllle (a Mam., .a

öveiöoc, opprobriuln, iinproperium,

T. opprobriiilii, probrulu)_i10u0me

llìe.

Cu. вшпе: чпопосъг.

14, 3 iloiloluc'uiai (очагами пе

придти. 21, 7 noliollle'liic unioni.

lliulin. 39, 12 snip. iiououie'llìe.

38, 9 llollouiéllic (C. ilu nopyra

llic) ucgii'mllo/niì. 43, 14 noiloiiic'

пёс сосйдшмъ нбшым. 56, 4 дмё nz.

lloiloiiiêliìc. 68, 8lipcrepllfix1. nououic'

liic(òveiöian.). 68, 19nououiéli`im (C.

:i.100.i0uiil) noilocilr'iuluxn. 68, 11

unicri. iin noiioiuc'llie milf.. 68, 29

iiolioiiiéuic моё. 68, 21 lioiioiiie'

тис winnie Ailuli мод. 73, 22llo

.ii/nini nouoiiie'ilìc Твоё. 77, 66 no

ilouic'ilìe (C. сраму) iiiuuoc мдё

дм. 78, 4 uníxouw. llolloius'liie (C.

lloizii'isluuliicun). 78, 12 nolloliléliíc

йхп. 88, 42 шипеть noiioiiie'uie

(C. пооп‘вшищомъ). 88, 51 no

‚мни, Hu, llouoiile'ilic (C. поруга

ilie) обит. 'Гвопхъ. 198, 25 uníxn

lloiloliic'uie (C. посзгБшшпеиъ) ими.

118, 22 ilüiihiiì Jiicllê noliolliéliic

(рпзпочт. n1.: поноси). 118, 39 Ф

„м nouoliiéuîc моё. 122, 4 напол

ним ¿3mi ua'iua nououléuîfn. 151,

7 (ilsz nouoiuc'uîe (B., T. и A.

и'вть). ‚

ПОПИЛНТИ (çAoïi'CEiv, inflam

шаге; xaracpkéïew, combul-ere, T.

incendere)_ попадать, опалить,

сжечь.

96, 3 u noiiiimirn обнрестъ.

195, 18 ‚попали6 гр'Бшнппи.

"OTTÃÃŕÄÓfá" (ölacpìœ'ïmv,

qui comburit, T. qui exurit; ua

raçìéïwv, comburens, T. maxime

flammans)_iiolia.inioiuiii, сжигаю

т.

82, 15 Örlil. попал/дм (ö аш

çÄéEei, C. сжигаеть). 104, 32

Ö'riii. nona/iiniolui. (C. пищит).

lIOIIiìP..,. cil. IIOIlPli'l'H.

ПОШЩШСА (пвръщдш, cogi

trire, T. sollicitulri esse; 'ppovriCem

sollicituln esse, T. cogitzire)_n0

llcuincl., позаботиться.

37, 19 noncnis'crn (C. сокру—

шаюсь)- uî rptciì моём. 39, 18

ГЕЬ попсчётсм (кр, C. печется) uî

мн'Б. ‚ ‘

ПОП"РМГМ xarai'cariîw,

conculcans)_noiiupzilouiìiiz топчу—

uiiii.

56, 4 мдё n1. nouollléuie nonli

oiiiolilnlin (T. qui persequitur vehe

inentissiliie, C. пщущпго попо—

тить) м}. l „

ПОПОЛЗНОНШПЕ (то дмаод

ua, lapsus)_nperunauie, uperliiio>

пение.

55, 14 uóßii Mou iT) поползно

ile'uiiii. 114, 7 поэт .iiou iT; no

no,\3uon€liigh.

HOIÍPÃTH (zaranataïv, concul

саге)—-попрать‚ попирать, то

muri..

7, 6 noncpérn (C. птопчсть)
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от. зёмлю животъ мой. 55, 2

попрб мм (А. ‹пог.›ютнтп mi xo

щет'ьэ, T. anhelus persequitur, C.

хочетъ поглотить) человйкъ. 55,

3 nonpn'um mi (A. «nomo'rnTu

ия хощутъь, T. anhelant, C.

ищут'ь поглотить) срази мой.

Í/(l, 13 попе V'um .umd й smím.

138, 11 ¿M 'rmi (T. tenebrœ)

поперёти (Т. obvolvent, G. сокро

еть) М.

иомвбтити (amm, ser

vire, T. servire, colere) —риботать,

служить.

шамот переводится также (cl. nn

ке): -работати›.

„ 21, 31 cima. моё пористости

ЕМ. 71, 11 по двбтаютъ MS.

80, 7 nopano'racrt T. abierunt,

C. освободились). 1 5, 36 по

Mióïauml истЁкЕииымъ.

"ОРИ/[011611106 (êmlaípew,

supergaudère, T. Итоги—возра

деваться.

¿my_aîpuv переводится также (cl. вн

ше): -возрадоватиеиг.

37, 17 порйАЧютъ ми cm (C.

вооторвеструюп); изд мой.

ПОРПЗИНЪ,-ЫН (natáEaç, qui

percussìt)-nopa3numìh. 7

135, I() поразивший? Вп‘пта.

135, 17 ‚поразившая? цари.

ЦОРЛЗНТИ (naráuaew, percu

tere)-nopaan'rb, ударить.

3, 8 поразить ёсй. 5.9, 2 по

разй дом. 68, 27 поразил

еще. 77, 20 поразй (C. Ударил)

„мкм... 77, 51 порази кокков

nc во бдиое. 7 7, 66 церкви в mi.

1 4, 33 поразй (C. иобиъ вт

иогрдды. 104, 36 поразй всмаго

пёрвсицд. 134, 8 пордзй первенцы

Ёгипетскбм. 134, 10 пордзи ‚азы.

кн.

ПОРОП'ГЛТИ (топйСш, тиг

murare) — пороктить, роптать.

58, 16 n' nopómugn. 105,

25 ‚а по оитёша.

НОРЕ ‘ЛШЁ (то Ерттщтра

(6 думский), illllsio; ò lleuaapáç,

derisus, illusio, T. Цистит)—

иоругшие: паси'Бшва, осикинйе.

37, 8 мёдом мод? наполнишь

см nopìlránîü (èpmaqpáwv, разиочт.

ёркшуршЪч, Т. viliîate, C. воспа

Jammin). 43, 14 u' иорУгёиЕс.

78, 4 портите (C. посрамле

нйси‘ь) сйцпиш. Фкрести нАсъ.

"ОРХГНТНСА (ёирохщрШеш,

subszmnnre, догмате) -— поругать

ся, пасмкхатьси.

{хрихтпрЁСцч переводится тппще (си.

выше): ‹подражпити›.

2, 4 ГХЬ порЧгйетсм fm1.. 21,

8 иорйгбшп ми см (C. ругают

ся надо muoio).

НОСЛДН'ГН (тайги, collocare,

T. considere, residere)-nooanm‘l..

mßìîm переводится также (cl. ни

не): «светил

112, 8 ||oc4,\n'1n€ro` св ишдзи.

142, 3 посадим. .wà ё'сть (Т. fa

cit, ut resideam, C. принудить

экить) sz 1e'.“_u|.|x1..

HOCÃÈKÀÃTH (auïxaůñcůal,

sedere, T. considere; поет, ро

пеге) -- сажать, посадить.

падут переводится также (он. выше):

‹воаиожити›. «no_lam'm», «noxomx-rn».

100, 6 посаждйти Ã. 131, 11

посадки? (ёт‘доорщ) на престол.

ПОСКРЕЖЁТЦТИ (дрйхш,

frendere, stridere, fremere, T. fren

dere) — скрежетать.

34, 16 nous ежетпшд ua mi.

3Ysuì своими. 3 '‚ 12 noch ose'

шетъ пень. ‚111, 10 3956 своими

поскрежёшстъ.

Спнпочпнй и Osucsrmuwui Сяовпь n Понтии. 19
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“OQ/'MUNI отвага“), immis

sio, T. тщетны—посольство.

7 7, 49 посаапгс «irre/n.1 Mdm/nn.

ШЮЛНТ" (ёёапоспёмеш, mit

`tere, emittere, T. пишет, immit

tere, етЩеге; ànostálìœw, mitte

re, emittere)- послать.

засыпала переводится также (cl.

выше): -ниэиослати›. чотпустптпэ.

19, 3 посаста 'riì помощь. 42,

3 nomi сайта Твой. 50, 4 по

сад св пЕсё— —посад НГЪ Min.

Спето. 58, 1 посад (àfc.) Caiinß.

77, 25 посад (du.) дам. 77,

45 посад на „а. 77, 49 посад

на „а. 103, 30 пбсасши „а

Твоего. 104, 17 посла пред ini/ini.

104, 20 посад (6m.) парь. 104, 25

посад Мшт’ссд. 104, 28 посад

mi?. 105, 15 посад сьбтость. 100,

20 посад (àfc.) сабпо. 109, 2

жёзаа сйаы посасти. 110, 9 из

ваиаёптс посад (dm). 134, 9 по

сад gna'menìm. 143, Ó' nocmì ст ’6

аы. 143, 7 пост) @Ting T'uolô.

147, 7 nós/ien (dus.) саопо. 1151,

4 посад В.‚ А. и T. п'Ьть) lli-FM.

"ОШ“:ПШТИ (ůïtaxoúew, obe

dire, повиноваться; отзыв, audi

re, T. auscultare; eîunrmûew, ex

audire; ётхабеш, exandire)n0

слушать, слушать, впппать.

àwůnv переводится также (см. ниже):

‘ГЁЛН‘НПТН‘, ‘_YCJLUIILITII'.-IMIIIOUEKV и 61!

тбш переводится также (св. ниже):

« услышит" -.

17, 45 посаЁшмпа (ům'ixoucev,

разиочт. Ё'птукоисаё, С. повинуют

си) Mai. 33, 12 посаЁшайтс мс

иё. 80, 9 посайшасши Мспё. 80,

12 не посаЁшпша моде. 80, 14

посайшааи Мснё. 98, 6 nociis'um

шс (sian-4., C. впималъ) й а. 98,

8 посаЁшааа ¿csi Grip., . вив

иалъ) ip.

ПОСЛЕДНШ (ëaxatoc, [1071551

тиз, ех’сгетиз)—посл'вдиШ: ко

нечный, вращая.

2, 17 B1. nocnämmm (C.

воина) др. 134, 7 Ф посабднихъ

(C. края) встав. 138, 5 все?

посабаим (С. сзади) и дрёппм.

138, 9 вссмосм un поса’бдпнха

(C. край) шорт.

llUCtllTuh'l'llßfů (спешу, irri

беге, Т. ridere; паштета, irride

re, T. exsultare; èzïeìäv. irridere,

deridere, T. ridere)nocn’ßn'rncn.

2, 4 nomi-¿1cm (ать) im..

24, 1 пижё да посаппотъ ааи ст

(х.‚ 0. восторжествують) в аза

мой. 36, 13 ГХЬ же посм'Ьстсм

ёмЁ. 58„9 nomi-¿iuth ймв.

"ОШИТН (xoipäsîìaz, dormire.

T. jacére, лсишть)—спать.

вырваны переводится также (ci. вп—

me): «ycny'rli».

55, 5 поспахи (C. вешу) CMS’

шёпа. 07, 14 finie поспитё (C.

расположившись) иосрсдЕ "редкая

ПОШШНПГШ (птгоодобу, pro

speruni iter facere; eòaôoüv, bene

properare, T. properare)uocn‘b

шить: спосп'Бшествовать.

67, 20 посп‘Ьшйта mim BFz.

117, 25 поспеши (C. спесив

шествуп) же,

ПОСРЛЩНТН (штативами, соп

fnndero, T. pudefacere, ignominia

атоме, erubescere) —— посрамить,

постыдить.

13, 6 colith minian посра

micia (C. поси’вялвсь). 43, 8

посрамила ёси. 43, 10 посрамйав

ёси. 118, 31 не посрами mené.

118, 116 нс посрами Mena'.

HOCPIMIHTHGA (смешат,
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revereri, oonfundi, T. рогатая, eru

bescere) — посрамиться, посты

днтьоя.

34, 4 nocpámwca. ñuńhuìn Ak'

шЧ мене. 34, 26 пос alu/Mcm

ungut. 39, 15 nocpa'mm'rcm anìínt.

68, 7 да nocpa'mmcm. 66, 3

nocpa'mmcn. ůuńlluîn ¿Yun? Molò.

76, 24 п посрбмтсм. 82, 18

13 посрёмтсм.

ПОСРЩШШИЪ (uamuluppévoç,

соитие)—посрамлепиып.

73, 21 ‚и не возвратите/к сми

рёппый посрбмлспъ.

ПОСРЁБРЁНЪ (zepquïupmpé

voc, deargentatus, T. toctns argen

to)-nocepe6pc|u|r.|ü: покрытый cc

ребропъ.

67, 14 прим: ronìlarînt nocpc'

вреп’ь. `

lIOGPQ/l'lì (év pèse», in medio;

дна pécov, inter medios, inter me

dium; öfà PÉUOY, per medium)

средп, посреди.

21, 15 посрм’ё чрёпа. 21, 23

nocpcß цёкве. 22, 4 посред'Е cf.

ни. 39, 9 nocperiâ -|pc'ua. 45, 6

посреА'Е ёгц). 47, 16 "сере/Ш мо

дйй. 54, 11 посред'в ëro). 54, 16

посреА'Е пр. 67, 14 посредЕ (à.

p.) npchAz. 6 7, 26 посред‘Е Aim..

73, 4 nocpcAiì прйзднинл. 73, 12

hocpcń зелий. 77, 28 пос еда

(разиочт. ek рёва») cra'na. 8 , 1

nocpeAf» же ноги. 166, 2 nocpuiì

доли}. 166, 7 nocpefńì АбмЧ. 163,

16 посред‘Е (à. pr.) гбръ. 168,

36 nocpeń мнбгнхъ. 109, 2 no

срыв прагибиъ. 115, 16 посреА'Е

тевё. 134, 9 посрсдЕ rasé. 135,

14 nocpeß (ö. р.) éroì. 136, 2

mclçegi êruì. 137, 7 посрекЕ

спорен. ‚

' ПОСТАВИТ“ (xaîhotávm, соп

stituere, T. prœfìcere, dísponere,

prœponere; атм, statuore, T.

statuere, prœsîare, stabilire)-uo

ставить.

ía-rávm переводится muze (el. mme):

‹представпти›.

8, 7 постбвилъ-о-ёсй (u.) ërô.

9, 21 noc'ráun (1.), TÃ". 17, 44

постАшппи м. 36, 9 nocra'

шип. ёсй на прост a'lurh. 39, 3

noc'ráßu на паб/пени. 44, 17 по

c'ráßnum Ã. 164, 16 постдпи

15. 164, 21 постбви (u.) ërò.

108, 6 постпви на него.

118, 38 nocráun (C. утверди)

946%. 118, 166 постдппхъ сохра

пйти. 148, 6 постбви Ã.

lÍÜGTÃß/TQHX-4-Bbiïu (za-.acta

8ñvau, oonstitui, T. ртшйсете)—6ыть

иостащену.

2, 6 постбвмпъ-е-ёсмь (T.

immgens praefeci, C. Я попа

згцъ). ‚ c

HœTÃßÃÓ/ůpòll (Ее-сап, Sta

tuens, T. disponens)-uocTuBMl10

шт.

17, 34 на пысбкпхъ ностапмйтй.

ПОСТШЩ спршртд, stra.

tum, T. sponde., stratum-110

отель: ‚тоже.

6, 7 сизими мопми постёлю

Molô uîmouïs. 62, 7 помннбхъ Td

на постёли моёй. 131, 3 на бдръ

постёли посад.

ПОСТНГНХТН (mulapfìávew,

comprehendere, T. assequi)l10

стигнуть, настигнуть.

пижамами переводится также (cl.

alle): «тип.

7, 6 да постйгнетк (C. на—

стпгнеть). 17, 38 постйгнъ’ (C.

пастигаю) Ã. 39, 13 nocrnróum

mi.. 68, 25 м постйгнетъ (C.

обыпсть) йхъ.

19°
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ПОСТОЫЩЗ (iq Ькботащ, sub

stantìn, T. consistendum)noc’r0»l

uio: постоянство.

спецам; переводится также (см. вн

xe): «составъо.

08, 3 п нбсть постовой/ь (Т.

ubi non est consistendi locus, C. в

не на qcm. стать).

ШЮТОАТП (ůçwta'vai, 61?!

arauům, sustiuere, subsistore, T.

consistere, surgere) -- постоять,

устоять.

04, 8 кто постоять (n1. Н’Бк.

св. опоотпавта: Н'Б‘гь; В., Т. и C.

пить). 129, 3 кто постоити.

139, 11 и не постокьтъ (C. вста

ли). 147. 6‚кт6 постоптв.

llOG'I'WÍMlTll (talamwpsîv, mi

sorem fieri, Т. distorqneri, вскри

вптьсп)—пострадать.

37, 7 пестро/таки (C. я со

гбсгпд) я емкохсгь до копи).

НОСТЪ mania, jejunium)

—-|ЮСТ'Ь.

34, 13 они ‚куп постом zing

‚поло. 08, 1 иоирьйхв постом

,ing мои). 108, 24 nui/«inw мол?

язве/погоста 5!) пост).

ПОСТЫДИТНСФ (аёахбчгоЭш,

erubescere, confundi, T. orubesoo

re, pudeñeri, pudore perfundi,

pudore suffundi; пташка-‚воет,

confundi, crubcscere, T. pudore,

eruboscere, pudeiieri) — посты

диться, посрамиться.

атеистом переводится также (см. вп`

же): «enum-nca».

0, 11 да постымётст. 21, 0

и не постыд‘бшаст (1., C. не оста

вались въ стыде). 24, 1 м не

иоетыжЁм (1.). 24, 2 не посты

,mima 24, 3 м постымЁтсм

пеззвкошчшцип. 24, 20 да не

постытЁст 30, 2 м не по

етыж‘Зсм (1.). 30, 18 м не по‹

стыжйст (1.)— ——м постьшйтсм

(разночт. х., C. посрамптся) ие

честйвёи. 33, 6 не постыдится.

(х.). 34, 4 м вестника——

й поетымётсм (1., С. покроются

безчестйемъ). 34, 26 м посты

мктсм. 30, 19 не вспышки.

39, 15 да постымктсм

mmm/¿Tco (1., revereontur, T.

ignominia. afñciantur, С. преданы

посмЪивйю). 52, 0 постыдьшм

(1., C. Ты постыдвшь im). 68,

7 м не постыдлСтсм. 09, 3 м

постымётсм— -ů постымьтсм (1.,

T. ignominia affioirmtur, C. преда

иы посмЪяийю). 70, 1 м не по

стыжйсиъ (1.). 70, 13 до посты

Afri-rca.. 70, 24 ¿mi ilocfblnniïcm.

i2, 18 м постыдаётс/ь. 85, 17

и постьшьтсм. 90, 7 до посты

мдтст. 108, 28 м постыАлСтсм.

118, 0 не постыэкйсм. 118, 78

м иостыдд‘тсиь горды. 118, 80

м не постыжХсм. 126, 5 не по

стыддтсм 128, 5 да посты

ÀMTCM. ’ l'

НОСЫ/[ЛАДЫ] (ёЕакоотёЦш,

qui emittit; анатомы, qui mit

кг, mittens)nocbmauouiin.

‘103, 10 nocbmámü источники.

147, 4 поеыибмйжа.) слово.

(Eácmwv, qui

spargit, T. qui dispergit)nocu

пающШ: сыпяющйй.

147. 5 пёпелв посыпйюшаш.

ПОС'БТНТН (ёттлёт:тео&а:‚

атласном, visitare) — посв

тить.

См. ниве: спое‘кщвтпэ.

10, 3 пос’ьтйаъ ёси. 58, 0

посетити sca: Ызьбкш 04, 10 по—

едим ёси. 79, 15 посети отно

грбдъ сёй. 88, 33 посохи)? жез
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дом. 105, 4 посътй nácz спид

cm Тпойми,

ПОС'НЦШТП (ётпоиётеобщ, vi

айЩе)—пооЪщать.

Cl. выше: -noc'h-nmr».

8, 5 noctlpáelun его. 26, 4

постппЗти ход/мн.

НОТЕРН'ПТН (Ьтрёчш, susti

nere, exspectare, Т. exspectare, at

tendere, ex petere) -Tcpn'ßrbz ждать,

ожидать, надЪпться, уповать.

опорам переводится также (cl. nw

ше): «плит и (mme) «crepuisru»,«1ep

иЪтиъ. Ummm.

24, 2] norepntx'l. (C. Hammock)

Td, Fin. 26, 14 попрпп (С. по

д‘Бйоя) l'Ãa--norc пй (С. lla

дМся) l'Ãa. 36, 34 потерпи (С.

уповап) l'Ãa. 39, 2 т‹ „и по

терптэхъ (С. уповал) l'Ãa. 55,

7 потерпъша (0. чтобы уповать)

¿Suns moeô (разиочт. mAáXY АЁшй

моей). 129, 4 потерп'Б 1.(C. ип

даюсь) Tal, Щи, пот<рпё (С. ип

д’ветоя) ‚ища мол: из слепо Tuer’.

IIUTQUIH (рёва, f'luere, Т.

Пиеге, ехПиеге, effluere; тараба

oûa'., аЫге)—иотечь.

комдивах переводится! также (си. вн

ше): чти, кпоитш ппшже) «mlm-n».

ŕéuv. (adv переводятся также (си. ниже):

стещйд

77, 20 потекбша но“... 104,

41 и потекошд кош, потекбша

(ёкореобтдаау). 147, 7 Й иотскЁтъ

кош. l `

lIO'I'Oli'h (ô Il i) хеёддарроъ tor

rens) -~ потокъ.

17, 5 потопы ызздконм. 35.

.9 потокомъ смпюсти Тиши. 73,

15 й потоки. 7 7, 20 й потопы

(С. ручьи) амиодийимсм. 82, 10

sa потбц’с. lííccont. 109. 7 (ü

потом на "Что? птётъ. 123, 4 по

топъ прём. 125, 4 потоки эбгомв.

. ПОТОПШНЪ (той хататчппроб,

prœcipitationis (cniunuuß, Topon

Jaßull, опрометчивый), Т. perni

ciosus) — иотоииыи: неосмотри

тельнып, гибеаьпып.

51, 6 пел: глаголы иотпЗипьт.

(С. гибельиып).

ПОТОПHTH’(xatanovtíCsw, рта

cipitare, demergere, absorbers, T.

perdere, abripere)lloï0nurb.

54, 10 потопи (С. разотрет,

ГХн. 6'8, 3 нЁр/ь потопи (С. уше

вае'гь) мм. 68, 16 м не пото

mín (С. ушече'п.) mené. 123, 3

пом потопила вы ua'cz..

ПОТОН'Ь (ô zarazluopóg diluvi

um,'l`.di1u\‘ium, inundatio)-nor0n1..

28, 10 l'A'b потопи (С. 1mm.

иотопоиъ) "щит. 3], ó' uz.

noro'nt пои. ‚ [пион-мхи.

"ОТРШПП'" (étale-fwn', dele

re; ¿Eoloůpeúam disperdere, perde

re, T. exscíndere, expulsare, succi

dere, регаеге)—нетреопть.

¿Exhiçm переводятся также (cl. вн

ше): чочиетитиъ.—15ь7.овр:6ш переводит

ся также (см. ннпие): чтогубптш.

9, 6 им. еще истрепйл (ЕЕ

тыфаь C. изглпдии'ь) ёсй. 11,

4 потрепити l'Ãl.. 17, 41 потре

„ш ёсп. 33, 17 потрспйти Ш

земли. 43, 3 m'ßhínn пот cmi. 53,

7 no1' гни in. 2, ,.7 потре

вйлъ @ci 8~, 5 потошймт. Ã.

100, 8 ¿me иотреийтп (Т. ad

rescineudum, С. искоренить). 105,

23 потревйти йхъ. 105, 34 не

потрепйша Мимики. 142, 12 пот е

оиши краги мод. 144, 20 грйшпи

пи потрепнтт.ъ

ПОТРЁБНТИШЬ (ЁЕоХоВреое

säen, exterminari, disperire, peri~

re, interire, T. exscindi, perdi; ЕЗ

ахщэтш, ае1ег1)—истребиться.

Cl. визе: «потреблятигл-.—ЁЕ=7.=«9052°

vm переводится также (си. пните): сочи

crm-ucm.
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36, 9 ugnánnä'iomìu noroemh'cm.

36, 22 кяеп‘Зцпн же 'rò потре

м‘тсм. 36, 28 cfm/u нечестйныхъ

novpccu'rcm. 36, 38 кзздкшшпщы

же no'rpem'rcm nnäuis: (истинны :ne

нечестппыхя потревлбтст. 68. 29

м norpemñ-rcni @Energ-.3., C. из

молятся) (i) lum'ru uuuuiyz. 82,

11 потрсвйшаст no Heniuipii. 91,

8 м потрешйтст. 108, 13 Аи

norpemírm. (ёёажаъфц C. изгна

днтся) (lum ëru). 108. 15 м no

Tpcmírcm Ш земли пилить йхъ.

ПОТРЁПЛФ'ПЮА (домоправ

сбш, perire, T. exscindi)n0Tpe

бляться: быть истребляопу.

Си. шипе: «потребптисяг.

36, 34 uung nor епмйтнсм.

ПОТРАСТНСФ (asiasllai, шо—

тегО—потрястпсь, трястись.

6 7, 1) земли; иотрмсёсш (C.

тряслась),

ПОТЦИ'ПЮФ (zpoaéxew, fusti

uare; стыдит, festinare)-IIO

тщптьоя, посиЪшить.

просчет переводится также (cl. вн

me): чвнлтш.

69, 2 помощи мн потшпсм

(npóozez, разночт. шабаш, В. и

Т. festina, C. nocn'an).

HOMllil'l'llWh (pelgrim, medita

ri, рпзишидять, пыснпть, T. medi

tari, se obleetare, утБшнться, reco

lere, прииодпть на .шшять)—по

учиться: шьзндаться, размышлять.

CII. "НЖС: ‘ПОУЧНТНСЛ’.

36, 30 пой-нити. (C. изрека

ють) noeuîpoc'ru. 37, 13 sécu яёиь

монахи (C. зипышляютъ). 62,

7 nu oçrpauuuxu noline'ch (С. pua

мышляю). 76, 6 »i пончики. 89,

10 .iin "Зим râ'um пд‘Зчпнд поёгчб

xilcn.. 118, 47 noguáx'cm (T. me

oblectnns, C. буду утишитьоя) su

здпоп’ыехя Tuoiíxn. 142, 5 п

тнорёппихъ (NKY Tuoéio noguáycm

(C. разсупщцю).

ПОЫЧШШЗ (iq „тещ, medita.

tio, T. meditatie, oblectatio)-no

yuenie: paiaiuumueuie, nonnlmuouie,

iniaimunic, yriunonic.

18, l5 noäue'uie (C. помышле

nic) сёрмы Meern). 38, 4 u1. no

Yuc'niu (C. въ immuun.) моём.

48, 4 noiqu'uic C. размышления)

сёрдпд Juocru). 1 8, 24 cnnuiîuim

'Tuo/u“ noiluénic (T. obl., C. y'riime

nie) моё ёсть. 118. 77 noiìuéuîc

(T. obl., C. y'i'lsmonio) моё ёсть.

118, 92 noguc'uie (T. obl., C.

yr'limeniein.) моё. 118, 97 no

iluc'uie моё ёсть (С. paunmnuuio).

118, 9!) noYuc'uîc моё ёсть (C.

размышляю). 118, 143 gáumutiu

Твое? noiZuc'uic (T. obl., C. yTBme

nie) моё. 118, 174 зпкбиъ Твой

iioi(\ic'nî€ (T. obl., C. утвшснйе)

‚пос ecru.,

TÍOÀWIÍTHCIA (peÄetäv, medita

ri, T. lneditari, enunciare, se ob

lectore, respicere) - поучиться:

размышлять, запыишпть, ут-Б

шаться, пазидаться, ннпкать,

углубляться. -

Cl. выше: «поучатся».

1, 2 u1. закёит. Ёж) по‘Зчйтсм

(C. рпзпыпыяст'ь). 2, 1 .uóAïe no

низшим (C. :muniru.iuiorb) тцпёт

пыли. 34, 28 noëluúrcm (T. enun

топ, 0. буде'гь пропов‘вдывать)

nein/(i. Tnoéü. 70, 24 таоУчйтсф

(Т. enunciabit, С. будет, [1031315

пшть) npáu/iii Tnoéü. 76, 13 по

‘Зч‘ёсм (С. буду вникать) но ndixz

пятки Тпопхя. 118, 16 по ширин—

' Àáuìuxu 'l'nou'v'li noguß'm (C. утв

` шиюсь). 118, 70 genou? Твоем)?

(noti-u1'ch (C. y'riiulaiocb). 118,
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117 noiiuiicin (T. respieiam, C.

вникать буду) но Фирандйнйнхъ

Твойхи. 118, 148 noiÍuiíTucm (C.

углубиться) сяопесёмя Tlloiîiuii.

142, 5 noiZuiixcfn (C. рязяыпыяю)

no ncůxii Aůntxn Твой, Ъ.

ПОХЁШ'Ш (ô Египте, 1аи8;

ŕ, aîveoiç, collaudatio, laus, T. lail

datio, lans; то хабхпра, gloria, T.

docus)_noxna.lia, хвала, enzimi.

aiuole переводитсядапжс (си. ниже):

‘Ximian ‘ хпаяеп it) ‘._UUIIVOG ПСРЕВОДНТСЯ

также (cl. ниже): quan».

21, 26 iT) Tcisé lloxnauii (Emi

voç) Moni. 32, 1 llpiiliiuw. подо

uáe'rii похвал. 70, 14 lla веди)!

noxlmk'. 88, 18 похвали (1., C.

ynpalliciiic) {или й 1. Ti.ì écu.

ПОХШМН'ГН (èmweîv, lniidare,

T. laudare, laiidzitionibus (laudibus)

commendare; aiveîv, laudare)_xiia

лить, восхвалять, прославлять.

aìvcîv переводится также (си. выше):

«восхвадити: и (ниже) «политин—

ёмкий переводятся тпкжс (си. пнше):

«восхвщитпэ.

55, 5 iii Hit lioXll.i.\iô cnoiiccà

Moni. 55, 11 iii 1551. похвамё

(ab.) гмгбяъ: iii ГЯ‘Ь noxiianiò

(агу. слово. 62, 4 ofcruiì .noli

похвалить Tiri. 116, 1 похвалите

(iro, пси меди. 147, 1 lioxiialiii,

Пермяк, Tia.,

ПОХЁИЛПТИСА (хаохйсбш,

gloriari, exsultare; ènaiveîoßaii, lßu~

dari, T. „Застаю se, laudari, 510—

riari)_uoxuii.ili'rl.on, xeiuiirncii.

immïaihi перех-томятся также (си.

пиле): синониму бытии, «валится».—

иихёпдщ переводится также (cil. unime):

«восхвалппся» и (ниже) чхвиитпсяэ.

5, 12 noyniiin'rcin отпив.

33, 3 iii Tit lloXnÁnurc/n. 43, 9

ui liäi. noxiii'uuium. 62, 12 llo

xlia'iiurcin lic/rim.. 63, 11 походим

ce. ecu.

ПОХНТПТИ (ůpnáfew, rapere,

T. abripere, гареге)—похитить.

ápxiïuv переводится также (cl. nu

ше): 'БОСХП'ПП'НЦ 'ВОСХНПЦд'ГЦ‘.

7, 3 похитить (С. исторгнеть)

nini» iic'ßii. 49, 22 м не nomi

похитить (С. восхитить).

"ОХОТЬ ётЭорба, desideri

инд—похоть.

{прорва переводится также (cl. вн

ше): чжеиаптел

9, 24 iin nó стехя АЪ’шп.

ПОХОТ'НТИ eniüunsïv, сопш

рйге)—похот'ьть, пожемъть.

ЕжНщцЁч, ¿tiiiugnìpaii ilC|)cIl0,llITCJl такяЁе

(cl. выще): -пооя:е.1итп-.

195, 14 ii noxorfullii inc/ii'liîlo

(T. ducti concupisceniia, C. увлек

лись жслапйеп'ь). ‚

ПОЧНТИ (úmoüv, requioscere,

T. dormire; àva'ióxew, refrigerari,

T. rocrenro so; zafara'ßew, roqui»

езсеге)—иочпть: успокоиться.

nraxaúuv переводится также (си.

выше): ‹отстапптп› ll (ниже) «укроти—

run-'Stmk переводится также (cl. ни

же): «cum-ii», ‹уснути-.

4, 9 ii nouílo (C. сплю). 38',

14 м noiii'io (dl-i., C. чтобы я

могъ подкртзпиться). 54, 7u no

ul'lo (1., T. ilbi habiture possem,

C. успокоился бы). ' ‘

ПОЧТО (öiarí, опишу-почему,

для чего.

41, 19 ‚почтб mi завьбли ёсй.

“OUTIL/[HTH (çei'öeciìai, parce

ге)—щпдить, беречь, хранить.

18, 14 noma/iii (T. silbtrahe,

C. удержи) pani Tilocrô. 71, 13

noiiiiiiu'rn (C. будеть милосердь)

нпцм. 77, 59 ii пе пошм’ь (T.

non мыши, C. lie охранять). l

"OIL-101ml (МИМ, psullens,

T. cantor)_nolouiin.

67, 26 Близ} riolóiiilixn.
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ПОАСТП (катара-(зги, comedo

re, T. comcdero, сопзпшете, absu

теге; zaravégew, diapason-[10

‘Бсть, obten..

пиццей: переводится также (cx. вп

xe): ссп'кц-тив. >

77, 45 ‚г помёта Ã (C. что—

бы вкатили пхъ). 77, 63 помё

(C. попдавъ) drm.. n78, 7 по

мбиш (С. пожрал) Нищие. 79,

14 .w'nîü помё (катеуерт’пато, С.

объ'вдаетъ) и. 104, 35 помбша

(С. суши) мкм идём.

ПОАС'Ь (il сот,

ПОНСЪ.

108, 1.9 ü идиш коми.

llOrh'l'Il (kapfiávaw, пестрого)—

взять.

Каратист переводится такие (си. ин

ше‘: теми: и (ниже) «upinmrrn»ì «upi

ITIII.

77, 71 (Ü Аойпппп поеЁТЪ (Т.

duxít. 9. прикол) êrè.

Ш’ШЁДИ битовом), jllStÍtia.,

squitas, justiñcatio, T. justitia.)~

правда.

4, 2 EF1. ирбиды моелд. 4, 6

потрите жертв)? прёиды. 5, 9 па

стбпи дм; прйидою. 7, .9 по @Án

па Moc'ü. 7, 18 по приикб Его).

9, 5 :QA/¿ñ прём)! ((`. Cynin ира

иединй). .'l. .9 въ прём)! (C. no

прпкд‘к). 10, 7 и прём/пи возлюкп.

14, 2 Amami "Pain/05'. 16, 1 преи

¿Y Molò. 16, 15 прбилою иймюст.

17, 21 по крепит. мой. 17, 25

по просп. моей. 21, 32 803:51;

стдСтъ креп/Щ. 22, 3 na стези

идиш. 30, 2 прок/тою Твоёю.

-4‚ 24 по upa'ußt 'I'noc'ü. 34.

27 xom'luíu IlpÁßAm (C. правоты)

Mocnl. 34, 28 noYuu'Tc/n „Раме

Тиоёй. 35, 7 upa'lma Tuoi.. 35,

11 и [зиме Tuolò. 36, 6 правд)!

твои. 7, 20 вез] преет (даёт,

иона) ——

inique, T. falsis de cansis, C. без—

винно). 39, 10 snaroatcru'xn прап

103. 3.9, 11 прём)? ТвокЗ пе скрыхп.

44. 5 к прёиды. 44, 8 возмо

mín ёсй прёпдЪ’. 47, 11 прбвды

исполиь ‚теснина Texonì.n 49, 6 ноз

пЪстСтк икса поди/03 Его). 50, 16

иозрбдйетса Águilas мой прбвдтъ

Твоёй. 50, 21 жертв)? прёиды.

51, 5 eróMTu n Ámä’. 57, 2

прём)? гмгблете. 6 , 6 Аппени u

поди/Но (C. въ правосудйи). 68.

28 м не инйд‘Зтъ m. крип,“ TaoIó.

70, 2 "piu/«oso (C. no правды

Тпоёю пункт мед. 76, 15 суйте

moli nogutcmíw. прём)? Тнокд. 70.

16 коми)? прав“. 76, 1.9 преп

AS’ Тиово. 70, 24 пеЧ‘вйтсм прАи

At май. 71, 1 побив)! Тише.

71, 2 т. прАиА’п (_T. juste, C.

праведно). 71, 3 »î ход/пи npánAS’.

71, 7 noßcim'e'rz по дпёхи êruì

Ърбпм (T. justus, C. праведникъ).

4, 11 "prima »î Мирт. Фпловызк

стаж. 84, 12 прбим ст. "псе ири

ниче. 84, 14 ирпим пред Нймъ

предйдетъ. 8 7, 13 а п сим Твое.

88. 15 прбим (C. правосудйе).

88, 17 прйпдою 'l'uoc'lo познайт

cm. 93. 15 пониже победа Форд

nimh на сйдъ. 95, 13 ни п ÁnAQ.

96, 2 проемЪ 96, 6 возвестит

"Emi прёвд‘! Его). .97, 2 @WIJ

n бы)? Скок). 67, .9 иъ ирдидЧ

(T. juste, C.q праведно). .98, 4 ‚г

правд)? go Мишек. 102, 18 к

копим Sm). 165, 3 ткорлпти

npÁuAY. 105, 31 имением ¿MS a1.

правд)? (C. въ праведность). 116,

3 npÁn/m Éruì подпадать az afm-l..

111, 3 npáuAa его) пресыпбетп sv.

nim. 111, 9 проем Siruì превы

пбстъ по afm.. 117, 19 врптд

просты. 118, 7 ирбиАы Твоей.



ПРАВЕАСНЪ ПРДВСАПШ297

118, 40 ив правда (C. правдою)

Твоёй живи мм. 118, 52 с суа

sÁXz правды Тисы: (C. за правед

ные суды Твои). 118, 75 правда

(Т. justa esse, С. праведен) dimi

Tnoâ. 118, 105 cY/(shî правды

(C. праведные суды) Твосаё. 118,

121 ii врат}. 118, 123 саопо

припды Твои). 118, 138 запове

¿mi ёсй праиаЁ. 118, 142 noa'n

да Твоя: правда по sin. 118,

144 правда свидйии Tuonî. 118,

150 нм: dimi правды Твосдд.

118, 154 с судна 1. npa'miu

Твоей. 118, 172 am запшвваи

Твоя? правда (T. justissima esse,

C. праведиы). 131, 9 Фиасийтсм

правдою. 142, 1 сусаьбши мл: mi

noden Taoc'ü. 142, 11 жнвйши

М прёидою Твоею. 144, 7 ii

прбвдояо Тиоёю soapa'iiliorcm.

ПРЛЁЁДЁПЪ (öíxaioç, justus)

—праведньш: праведнивъ.

Cx. mixe: «праведницы.

1, 5 sz. confmi n änuxr.. 1, 5

niin. npñnhixn. 2, I~ б"; пЪ’тй noi

всдпагш (T. и C. H'BTL). 7, 10

йсправиши прйпаго (С. праведника).

7, 12 03Min» прйпъ. 10, 5

Hi. iicnbm'm. n Ёиаго. 10, 7

nonna ГХь. 13, 5 вв род). прёныхв.

30, 19 гаагомошым на прйнаго.

31, 11 рйдЪ’йтссм, npiînìn. 32, 1

lilium, прйнш. 33, 15 ¿un

[ни на п Ёным. 33, 18 воззиб

ша прйнти (T. н’в'гь, C. правед

нив). 33, 20 мишги сишрви

n Enum (C. у праведныхъ). 33,

2 пспаиимцпн прйпаго. 35, 12

ипзирбств грбшный прёнпго. 35,

17 сутвсржабстъ же nonnina.

ГХь. 35, 21 прйный же шёдрнта.

35, 25 взапмъ ¿né-rn прйпый (В.‚

Т. и C. п‘Бтъ). 35, 30 от

прйнагш. 35, 32 cMAToaimi rpfnu

иый п ёпаго. 35, 39 clinic же

и вин '1. (Ü I'Ãa. 51, 8 сузрма

npiînìn. 68, 29 св прбными да не

напйшКтсм. 74, 11 вознесётся.

рог: прбпагш. 95, 12 веселитесь,

npänîn. 111, 4 »i прйиа. 114, 4

й прйнъ. 117, 15 ив сеаёнбихв

прбиыха. 117, 20 аршин впйдЪЗта.

118, 137 прйиа ёсп, TÃ». 124,

3 на жрёвтй прйныха, гёкш ад нс

прострУта npiînin. 128, 4 Гдь

n tim.. 139, 14 n änìn йспоив

Mica.. 144, 17 nonni. I'Äl..

nPÍißQflllHli'h (ô öl'xaioc, jus

сны—праведники

Си. выше: «приведеп'ь-.

5, 13 ваЁвйши прйпика. 10, 3

прйиикъ же что сотво и. 35, 15

аЁчшс мааос ирпппкЪ’. 35, 25 не

видах; прбиива шстйвасна. 35, 29

прйпицы же nac/«hmz зёммо. 54,

23 не дести B1. nim. Molnnì прбпи

nä’. 57, 11 возвсссайтсм припинв.

57, 12 паодъ прйиниёг. 53, 11

возвссеайтсм прйпнкв. 57, 4 Li

ирбнииы да иозвссемйтсм. 91, 13

пойникв тбкш фппёъ процввтёта.

95, 11 сайта возсМЁ прйпияЖ.

111, 5 a1. minimi. ввчнЪ’ю nähen

npânnm.. 140, 5 "animen ma;

прйпнка Mirilo. 141, 8 менё mii".

прБпицы. 145, 8 ГA'b аэбвита

прйннкп. -

11 PAHs/[Hth (1:06 Bixaíou,

justi)npane11ua\|ìß: ираведиииовъ

(праведника).

93„ 21 на Aging првпшпЧ.

ПРИВЕДНШ (актам, T. juste)

—праведпо.

7, 10 йспытбмй сердца й оу’трш

вы, Бабе, прйнш (B. justum, О. пра

водный).



ПРДПОСТЬ n()de298*

"РИЁОСТЬ 5686”); direc

tio, воинам—правоты правота.

„юане переводится также (сии. вп

зе): «правота».

44, 7 жезл. прбпости (C. пра

воты). 95, 16 chan. диоде/ни

upa'uocrîso (T. rectissime, C. n0

правдив). 97, 9 и модем nod

постно (_T. reetissime. С. u'lspuo).

118, 7 »îcnoßñmm 'l'an пи "pi

яости (Т. recto. C. въ правогп)

ce' „um (T. unimo).

НРШЮ'Ги (i) выпад, justi

tia, начините, directio)npaßo'mì

правда, справедливость.

сдайте переводится также (сии. пы

пие): травести.

9, 9 сЪЁмбтн йшть либяеяиъ на

п инотЕ. 16. 7 прянотид (T. rec

нит, C. праведника) пядь ‚иипё

от). 16, 2 ‹5чн Мои ми mimmo

правоты. 25, 12 ноги мод: crà

пд прапотв (В. directo, T. in pla.

no, C. на нряномъ пути). 36,

37 виним. прапотЁ (Т. rectum, C.

на праведного). 66, 5 сЁдишн

‚поделит. правотою (Т. recte, C.

праведно). 74, 3 приветь? (Т. rec

tissime, C. по пранд'в) возсЧждЁ.

98, 4 ofroróua/w. ёсн нряпотид (Т.

quod est rectissimum, С. справед

ливость). UQ. 8 и приипотв.

||Р1Ш'и‚-ШЁ (5686;, reculs)

npaßblliï пряный, праведный, не

порочный, чистый.

7, 11 сосиюциагш прбныж серд

цем. 16, 2 прёнмж сердцем.

18, 9 ийпрднябниж l'Ãum прём С.

нраведпы). 24, 8 и „Рим (C.

нргниеденъ) TÃI.. 24, 21 „ритм

(Т. rectum, С. прнииотн) нрнявнмС

)(ch muri. 26, 11 настёви им:

но creano нрАвЕю (С. правды). 31,

11 иронии сердцем. 32, 1 lupi

ниши педерастии лохами. 32, 4

пряво слово ГХне. 35, 11 и Е

выми еёряпемъ. 36, 14 заиклбти

прикинь (T. rectos via, C. пдущихъ

пряныпъ путсип.) сердцем. 48,

15 чЁымяютя im" и вини. 56, 12

АЁхъ прбви uìuuomì. 57, 2 noa"

mm. (C. справедливо) судные. 63,

11 иронии сбцеми. 72, 1 прёнымъ

(Т. puris, C. чиистыпъ) сердцем.

77, 37 сё дне же И 1. не от; n Á

но. 91, 16 прения (C. праиисденъ)

ГХь. 93, 15 приинн сёпеми. 96,

11 правыми српемя весёяие. 166,

7 ни нЁть п .iur (C. прямыпъ).

166, 42 ойзржтъ npánin. 110, 1

пи сов’вт’г. „прйныхя. 111, 2 роди

пряныхъ влгосяовйтсж. 111, 4

сайта прёпымъ. 118, 137 прЕпи

(С. снранедяшиы) (Чин? Тнон. 124,

4 й пряным триста. 139,14 все

Mírce. прими (C. непорочные) c1.

‚иннёмя Тнонм. 142, 10 ниистб

нити ярд. на землю я мог.

ПРАЗДНИК}: (i) solari), solem

nitas, dies festus, dies solemnis, T.

festluu)-npaa)1lwm..

73, 4 посред’ё прозяиииа (T.

s nagegarum, C. собрания). 73,

8, (и'ктбними пел: нрдзяннки (T. sy

nag.,ŕ C. собраний) Iìnîie.. 80, 4

по мгозндменнтый дёнь нрдздника.

117, 27 соетиннте нрбзмиикъ.

ПРНЗДНОЁШТН (êopráCew,diem

festum арий—праздновать.

75„ 11 прйзмийеуя Trì.

“РАБЫНИ/Ь. - АН (êopráva,

epuluns, T. [еноты—праздную

min.

41„ 5 шЁма прйзднйюциагш.

ПРЛХ'Ь (ó 105;, pulvis, T.

вишни, рии1и'15)—прахъ, пыль.

pû: переводится также (сии. выше):

пперстьп.
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1, 4 ¿uw праха (Т. gluma).

17, 43 ninw праха. 34, 5 rino;

праха. 77, 27 :inw праха (C.

nuls).

НРЕБЕЗЗПНОНЕПЪ (napávo

рос, injustos) - беззакоииын.

xapávouo: переводится также (cl. вы

ше): сщонопреступевъг.

35, 2 maro/ien. превеззакон

пши.

ПРЕБЬШЁТН (pévew, perma

nere, manere, T. sedere, consiste

re, permanere, persiare; öiapévew,

permanere, perseverare, T. perma

nere, consistere, constnro, perstare)

—пребывать: стоять.

Cl. unie: «вребытиэ.

9, 8 FÃ1. во вбить превывбетв.

2, 11 совать же ГЕеиь во ein

npcsuna'cn (C. стоить). 71, 17

прежде comme npgmnnácrz (5., T.

sobolesoet) им. Его). 101. 13

Thi же, l'Ãn, во вбит. превыидеши.

101, 27 Thi жечпрекыввеши (6.).

110, 3 n .in/(a Его) превыппстъ n1.

315.11.. 110, 10 хвала го) п опы

ибетъ an вбить. 111, 3 n ¿ma Его)

превывёеп ez um. 111, 9 прав

м гшпрепывдетв въ как). 116, 2

йстиид Цнм п евыпбеп (Т. Him,

C. пребываете) но вен. 118,

89 слово Твоё превывйств (6., C.

утверждено) на нЕсй. 118. 90

в превывбетв (ё., С. стоить). 118,

91 сучинёптемв Твоими превывдетъ

(6., C. стоить) Аёрь.

[КРЕМ-НШЩ-Ы! (бшрёчшч,

permanens, T. совпавшим—пребы

вающйй.

18. 1f) npcnmnámü пт. nim.

ПРЕНЫТН (биарёчаш, регта

nere, T. consistere, menere, esse;

pe'vew, тапеге)—пребыть.

Cl. выше: «пребыватпз.

5. 6 ниже превЁА‘Зтв. 00, 8

превёёдетъ al eine. 71, 5 neesis'

дети св солнцами. 88, 37 во een

npcsifecrn (щ, Т. нЪ'гь).

ПРЕЕЕСТН (ôönïeïv, deduce

re) —провесть.

óövnsîv переводится также (см. вн

ше): «наставитпъ. r

105, 9 и преиедё Ã n1. вёздп’ь

(разиочт. къ: и настАпн Ã n1.

вёзди’ь). l

ПРЕНЗЫТН (ònepa'fpsw, super

grodi, T. transcendere)-npeßaotiTH.

37, 5 превзыдбша (C. liposu

oiuu) глав)? ‚моте.

ПРЕЁПТЦТН (рдшчаотебесдш,

trausmigrure, T. ernigrnre)nepe

шЯТЬОЯ.

римановой: переводится также (см.

ниже): «прешитнсяэ. спресеявтисяэ.

10. 1 превитдй (C. улетая) no

горим. ‚

ПРЕНОЗНЕОТЩЁА (Ьпераёре

03m, ònepapiìñvaz, superextolli;

блерофобздав, exaltatum esse, T.

elntum вези—превознести“, быть

превозншеиу.

71, 10 превознесетсм (ůzepap

овощи, T. eommovebit se, C. бу

дутъ волноваться) пбче Ainána.

90, 9 з’мо) превознёслсф‘ёси.

ПРЕНОЗНОЕАЕА.- (MICA

(оперированы, superexaltatus) -—

превозносящйпся.

30, 35 видвхи нечестивого пре

нозиооьцмсм (T. magna. vi eru

pentem, C. гррзиаго). `

ПРЁНРЛТПТН (perasrpécpew,

convertere, T. капищ—обратить,

направить.

pnanpézpm переводится также (см. вп

же): чпреяожитпв.

104, 25 прекрати (C. возбу

Ann.) сёрмте йхв.
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ПРЁВРДТНТНСА (perdutpéçe

03m, converti; àvarpérreoůaz, ever

Щ—нрепрптпться, обратиться.

77, 57 преирдтйшам (C. обра

щались naman) въ »im развра

mém. 117. 13 Шрипопёпя препри—

тйхсм (0L, T. graviter impnleras me,

C. спльно толкнули меня) uácrn.

llPßßPEìfi,flfl'l'll (дать, по.

сете)—предпть: причинять rapen.

далей: переводится также (cl. выше):

‹пепрввдоватп›, «обнд'втиэ.

88, 34 ни протрет/8 (T. men

tiar, С. изменю) по йстинь Moe'ü.

llPSìPlhlGllPQll'h (òrcepùßoz, su

район—верхний, moulin.

103, 3 понрыпйтй подбит пре

пьбспреппм (Т. сшпшин, С. гор

uîc Чертоги) Сие/д. 103, 13 Ю

препьйснреппихъ (T. с cmunculis,

C. оъ Rufen) Спой ь.

IÍPQHMIHQ (Отврати, super,

super smnmnm, T. super, supra) -

преиыше.

8, 2 превьбше níîcz. 73, 5

so, исход}. препьбшс. 148, 4 пре

выше una. l

llPQTPTilllñTll (щурить,

delinquere)-nperp'kmurb.

Cl. muse: «прегръшптпь.

33, 22 пепшймцпи прйндго

necrçtuuíw. (T. disperduntur; С.

погибнуть). 33, 23 не "perpi

mÁT?. (T. disperdnntnr, С. погиб

петь) пси оппошЁюшш на "его.

ПРЁГР'НШЕПШ (il напором,

delictum, T. realtus)-nperp’bmeuiel

гр’нхъ.

07, 22 an "Ferptluc'nìuxn (C.

беззаконйпхь) ситар. 08, 6 й

прегр‘Ьшёпйт (С; гр1ъхп) мод.

НРШ‘Р’БППП'П (липидами,

delinquere, T. еггаге)—-прегр1шшть.

Cl. нише: «прегр'Ьпштпь.

118, 07 331 прсгр‘Ьшпхъ (С.

запишешь).

"РЁДИНХч-Бьбти (napaöo'ůvar,

tradere, T. reponere; napaöoûîqvaz,

traditum еззе)—быть проливу.

9, 35 м прёмин—о-вёдеть (C.

нредиетъ). 87, 9 прёмпъ-ъ-вьбхъ

(T. ita inplnsum, C. я ankamen).

"РЁДИТИ (Trapa'ôzöo'vm, trade

ге)——предать.

26, 12 не предйждь. 40, 3 м

не предаёт (C. отдашь). 73, 19

не п едджжь. 77, 48 »î neuw/(ê.

77, 61 «î предмё. 105, 41 и

предмё. 117, 18 не прыщ. 118.

121 не "pews/u.. 139, 9 не пое

дйждь (Т.‚сопоеаа5‚ C. дай).

“Ре:MT"001 (napaöíöosßaz,

пат—предаться, быть прелану.

02, 11 примите/ь n1. р‘Зкп.

ПРЁМШРНТН (upocpîìávew, prie

venire, prœoccupare, anticipare. `

anticipare, prœvonìre, venire ante,

ire ante)-upu,'umpnr|,: npenynpe~

дать, истр'Ьтпть.

10, 13 предвари (C. пред

упреди) «1.17, 0 прмппрйша (T.

occurrentibus, C. ony'rzun) mi. 17,

19 премшойпш (Т. occurrunt, C.

noscrzun) М. 20, 4 предварим—о

ёсй (C. встр'ьтилъ). 58, 11 пред

варить М. 07, 20 предварим

(Т. prœcedebant, C. впереди шли)

кибзи. 07, 32 предпдрйтъ (T.

transmittet, C. иростретъ) рт!

спето. 70, 5 предпдрпст’в стрджвь?

¿qu мой. 87, 14 предпдрйтъ ml.

94, 2 предварим (T. gaunus ante,

С. предстанет) ‚шцё Qruì. 118.

147 прищепки ma пезгоюи. 118.

148 применит. ¿un ‚поп.

ПРЁ/П‘ШРФТН (прохатаМдеЁу,

anticipare, T. przn\'enire)-npc11na

рпть.
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78, 8 до рреаппржтъ.

ПРЕДЁОДНТЗДСТВОВДТИ

(метании, ducom esse)-I1P¢¿ll10

дитеаьствопать, вести.

103, 17 преднодптметпЖетъ (В.

dux est) ймп.

ПРЁДЗР'ЕТН (проорёт, provi

оеге)—преднпдЪть.

I"15, ò’ предзрйхь (C. вид’ыъ я)

до. l

“PQÀÃÃFÃTH (rponůévaz, рто

ропеге)—прсддагать‚ полагать.

100, 3 не предмгбхъ (С. по

подож ). ‚

ПРЕДЛОЖИТ" (паратШзоЗш,

commendnre, T. deponere; пришв

03m, ргоропеге; zpoavata'oaeaîìaz,

ргоропегв, Т. етеЬете)——прсд.тс

жить, представить.

30, 6 предлож‘З (параэч Т.

depone, C. продаю) дЁхъ мой. 53,

5 не предложпшн (C. не пить) пгд

пред (оною. 85, 14 не прсмотп

ша (C. но представляють) тецг пред

совою. 136, 6 Еще не предлоги)?

(кроишь, Q. нс посташю).

ПРЕДСТАВИТ" (imán-_ (nap

mávm), вшитого) — представить,

поставить.

imm переводится также (cl. выше):

шествиями—паршиво: переводится Tül

xie (ci. nume); чпредеташятиъ. Шред

С’ГВТН'.

77, 13 предстнви (Ёзттреч,

разиочт. zapésrqoev, 0. поста

шнъ) воды. l

IIPQÃGTÃÉÃIÀTH (нарастать,

этапные)—представлять.

mpmávm переводится также (си. вн

шс): чпредставпгиэ и (ниже) шредстатпъ.

4.9, 21 предстиндю пред ди

цёмп. ‚

"РЁДСТЛТ" (парю-тёток, пар

íc'raòîìal, ndstare, T. sistere se,

disserere, collocari, ussistcre)-n ред—

стать.

партами переводится также (си. вн

ша): тцрсдставитпд «представишь

2, 2 предстдшд (C. позотаютъ)

цдрте. 5, 4 заЁтра предстоит}. 35,

5 предста (C. становится) пелёно

м)? "Quì Heßnárìl. 44, 10 предстд

(C. oma) иорйца. 108,21 пред

стд (C. стоить) uì Acclńsoo.

пнедспннфтепъ (ma теро

aaßßa'nou., ante ворошит—пред

субботшп.

02 (об яшдп.) на дёпь пред

сЧнпш‘гпый (А. и Т. Н'Ь'гь, С. пред

субтттт). `

RPQ/UHU (npofropeůasůaz, аш

bulare, prmcedere, T. prœire, pro

cedere)-upe;\xo,1mb.

84, 14 пред [lám предпдета

(C. поддеть). 88, 15 мХть й йсти

па предйдеть (C. предходять) пред

лице/па Твоймя. 00, 3 пред Шмъ

предйдетъ,(0. пдстъ).

“991111111. (ô дари, clerus;

то брют, terminus, finis, T. termi

пп$)—пре‚гвл'ь, граница.

дара; переводнтсл также (см. выше):

«крест».

07, 14 посред'Е предам (х.,

C. въ уд'Ыахъ). 73, 17 примы

зелий. 103, 0 п minis подожнлъ

ёсй. 104, 31 предали йхъ. 104,

33 древо предала йхъ. 147, 3

помгёфй п uhu.

ÍIPEMA' (под, priusquam, ап

te, T. quum nondum, антеннам)—

прежде.

20 (во подл.) прежде (Т. поп,

0. прежде) помазании. 38, 1

прежде даже не MAS. 54, 20

прежде (С. оть) sin. 57, 10

прежде Еже разЁмБтн. 71, 5 прё

жде (T. и С. н'Ьть) лёгпьй. 71,
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~17 прёжде (C. довело) солнца. 73,

12 прёжде (C. отъ) ним. 89, .‘

ирёжде Aa'me горами пе shim. 100,

3 прётде деппйпы. 118, 57 npc'

жде даже не смирйтп ми cm. 128,

ó' прёжде посторжёпгм.

ПРСЗНРИТН (òzspopäv, despi

сете)—презирать‚ пренебрегать.

0, 22 презпрбешпП‘. Te occul

ш, 0. скрываешь Себя) во maro

apêmenìuxm.I

lIPGBPhTH (èmöeîv, inspicere,

T. reqpicere; L'nreplösîv, despicere,

spernore, T. abscondcre se, oxcan

descaro; диатезом, differre, T.

excandescere; прибей, despicere,

T. dcsistere)-npcsp‘hrb: бросить,

оставить.

êmöcïv переводится также (см. выше):

‹воаар‘Ьтп› и (ниже) чпрпартътип.

21, 18 презрйша (èxeîôov, C.

Ammon зр’Ьаище) „к. 54, 2

не прёзри (T. abscondas Те, С.

скрывайся) долбит. 77, 21 п

презрт; (сова, С. воспламенится

ratsam). 77, 5.9 и презрт} (С.

воспиаиепияся гп'Ьвои'ь). 77, 62

ä Aocroaínîc Своё презра (C. upo

гнЪваися). 13 7, ô’ пе иоёзри (кор.,

G. оставляя). l

IIPQHGIIQIIIPSII'L (кепошхрё

voc, circumdatus varietate или varie

tatibus)-ucuempemluii: разукра

шеппыи.

44, 10 въ рйзихъ позмшён

иыхи сдуй/кпд преиспппрёнс (Т. и C.

и'Бт'ь). 44, 14 рдепы зяитьбмп

идиш й ирепсиаррёпа (T. и C.

нить). l

ПРЕИСПОДЕН'Ь (катала-юс,

inferior, T. ima pars, omnium iu

Шипы—препонами.

Си. пиве: шреиспбдиЫщ».

62, 10 u IlpcncnuíAMm земля.

8 7, 7 n1. рань преисподпемъ. 138,

15 u1. преисподпихи (C. во гаубинъ

утробы зима n

преисподпвпшь (штопа

10c, inferior, T. ima раг5)—пре

исподп'виппв.

Cl. выше: сиреисподеиъэ.

85, 13 изваянии ёсй ¿glug моте

к?) Еда преиспбдпийшдгш (C. пре

всподняго),

ПРЕН'ГН (ůfrapßz'fvew, trans

gredi, T. transilire, перескочить;

Зтёрхеобаъ, transire, pertransire,

T. transire, superire, pervadere,

itare, superare; frapépxeoßaa, tran

sire, transgredi, T. “свищу—прои

ти, перейти.

Ixŕpxsaäal переводится также (си. вп

ше): шииоптпэ и (ниже) «upon-rn», «cun

тнсяд—пярёргшвщ переводится также

(си. выше): «ипиоптиэ.

17, 30 прейд‘З (fm-epß., T,

transilio, C. восхожу) стану. 41,

8 на Muß препдбша. 56', 2 доп

даже прёйдетъ 72, 7 up@

идоша (T. superant, С. бродить) un

люковь сёрдци. 72, 9 прёйде (Т.

pervadit, C. расхаживаеть) по

земли. 87, 17 на mui; преидбши

(С. прошла). 89, ó' »î прёйдети

(m, C. зиеньсть). 103, 9 émi

же не прёйдйти 104, 13 .:

Тпдошд (C. переходили). 123,

потоки прёйде дЧшд наша. 123,

5 прёйде ¿gulli наша. 140, 10

дон/тезке правд)? (та).

ПРЁЫОПЁН'Ь (xexhpévoc, in

clinatus, T. pandus)- прекло

вившййся, склонявшййся, пакис

иввшййся.

61, 4 таки) стань п екяопёнв.

"РЁКЛОННТИ (хМчеш, incli

панд—преклонить.

хиту переводится также (си. вине):

шринопитиг, «уклонитпц чукдоиптпсяы
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143, 5 ngcmouů икса.

ПРЫШОНН'ГНС/Ь (zúmew, in

clinare se, T. incurvare se; «Mw

абап, inclinari, T. отточен)—

прекяоиитьсп, склоняться.

9, 31 премопйтст (хбфес, C.

сгибается). 103, 5 не преклонит

cm (C. пе поколеблется).

"РЁЛШ‘НТШЁА (рататШеоЭш,

transferri, T. отметет—перестав

.тяться, передвигаться.

45, 3 upmarámcm (C. двину

яись) горы. ‚

ПРЁЛОЖНТН (petaarpáçsw,

convertere, T. muta.re)-npc.10

ЖИТЬ, прекратить.

puenpé'puv переводится также (cl.

выше): чпреврптитня.

77, 44 преложи en кровь. 104,

2.9 прможи ‚воды.

ПРЁЛЬШШШ+БЬЁТН(й:ат5=&ш‚

deceptuxu esse)-6m1‘b прельщепу.

76, 3 не прсдьшёиъ-о-кьй ъ.

ПРЁЛЮНОД'НН (6 polxóç, adul

ter)npc.'|loòe,'l'ßll.

49, 18 c1. ‚пире/потише oy'wá

crle твое nonemxf. еси.

"РЁМОГЙТН (ůnspöůvasßal,

prœvalere; “часам, posse, T.

prœvalere) превозмочь, одоя‘вть.

Бонами переводится 'rane (cl. вн

ше): чиовиший-‚ moulin.

64, 4 иремогбша (C. превоз

leraren) mice. 128, 2 не пре

могоша (èö-Jv.„C. не одолжи) мА.

ПРЕШОЛ‘ШТИ (паразит-пат,

silere, tacere, T. surdum age

re, mutum esse, silere; акта», ta

cere, T_. Silentium agere)-upeuo.l

чать:'упопчать‚ хранить безвод

Bie, быть безпоивпыиь.

щач переводится также (cx. визе):

суподкпутпц -уиолчптп›.

27, 1 м не премолчпши———

до не когда премолчиши. 34, 22

м не премолчйшн. 38, 13 не

премолчи. 43, 3 не и емолчйтъ.

82, 2 не прсмолчи (a.). 108,

1 не преполчй.

ПРЁМХДРОСТЬ aoçía, sa,

pientia) —— премудрость, мудрость.

«wie переводится также (си. выше):

«мудрость».

36, 30 поЧчАтст орг/прости.

48, 4 возгмголютъ прсмйдрость.

50, 8 нези‘Естим й тбйим. пре

йрости (C. мудрость) Тисе/8. 103,

24 вся? пребростйю (T. supienter,

C. препудро) сотворим, еще. 110,

10 пачйло поскрести (C. пудро

oTu)cháx1l, ГЛень.

lIPQMXAP'h (зараз, sapiens)

мудрый.

48, 11 ёгдд о\]ипдитъ прем)?

дрьпи. 57, 6 uìsesáercm xT: п е

мЁАра (В. sapienter). 106, 43

кто пршЧАри.‘

ПРЁПЁСТП (рашфеш, transfer

ге)—иеренесть.

79, .9 п cnc'w.l ёси. ‘

ПРЕШГОРЧЁНШЬ,-Ы[ (пара

mupaívwv, ехаврегапз)—огорчаю

mill, ирогн’ввляюппв.

65, 7 прешгорчевйюшти (Т. qui

rebelles sunt, C. иятежнпки) м

не возносмтсм es csail. 6 7, 7 Tá

кожде прсшгорчевйюшьиь (T. rebel

les, C. непокорные). 7 7, 8 рода

строптйвъ я прешгорчевбмй (Т. re

bellis, C. мятеткпому).

ПРЁШГОРЧНТИ (napamxpaí

vw, irritate, in пат excitare, ex

acerbate, T. ехасегЬаге)—огорчкть‚

раздразнить. ì

5, 11 п ешгорчйша Tai (T. re

bellant, C. возмутились). 77, 17

прешгорчйша ßeíummro. 77, 40

прешгорчишд Его. 77, 56 пре



препитати _ ПРСПОМСДТИСА_ 304

шгорчйша Fifa. 104, 28 uociurooQ

чйша (T. rebellarunt, C. воспро

тивилнсь) словеса Cru). 105, 7

u' п сшгорчйша (С. возмутились).

10 , 33 прсшгорчйшддйхъ ёгш.

105, 43 прсшгорчпша Qro. 105,

11 прсшго чиша (С. не поверя

лись) саовссё Huîìm.

"РЁПНТЛТН (özatpéçszv, 8m

üpézpar, enutrire, ulere, T. vivum

conservare)-npouuTa1‘b.

30, 4 ирспитбсши (T. deduci

to, C. управляя) mi. 32, 19 пре

интбти (T. vivos conservet, С. пре

пптастъ) i.. 54, 23 'mi препи

Tim. (T. sustentabit, С. поддер

жп'гь). ‚

НРЁПШШИТН (Zzuzopaúzoůai,

transire, T. акпЬи1аге)—плавать.

синдромам переводится также (см.

ниже): чпреходптпэ, сходи-тип

103, 25 тдааш порами uoc`

u/ia'ßaiou.

преподонепь (баю;‚ зап-`

ctus, T. benigno acoeptus, benefi~

cus, qui beniguitatß мощным)—

преПОдобпыИ: святый, праведный,

угодивппи Богу.

4, 4 судит) l'Ãi. прйпиаго Оно

«в. 11, 2 шскйдт} прйьший. 15,

10 ниже даси uolinuomii. 17, 25

c1. прйвпыыъ прйвспи вёгдсшн. 29,

5 пойте Tien“, upñsuîu Emi. 30,

24 пси прйниби mi. 31, 5 ncnlm.

прпвный. 35, 28 не шставитъ

прйшпи 1. Qnoiixu. 49, 5 прйьишь

(imi. 1, 11 n cÃ ирйвными Тво

ими. 78, 2 noiîuninxn Твои в.

84, 9 на n iinuum Свод. 95, T9

ранить l'Ãi. дЧшы прйвиыхъ Quo

иха. 115, 5 niuà пред ricain

смерть прйипыхъ Его). 131, 9

прйьнти Твои` возрадЧютсм. 131,

15 пршапи его рддостйю возра

Nimm. 144, 10 правим Tuoii

да иаагосаовлёть Tai. 144, 13

прйвснв во всйхъ ¿bith Свонхв.

144, 17 прйисна во псйхв дь

а’аха Своихв. 148, 14 uci/uis

прйинымъ его). 149, 1 u1. црнпи

ирйьпыхъ. 149, 5 восхибамтсм

прйппш. 149, 9 sci/u1. прпвнымъ

Emi. l

IIPQIIOÃOBHM + вьбти (баш

ßi'qvai, sauctum esse, T. benignum

se exhibere, benignitnte тощий)—

быть проподобпу: быть святу.

17, 26 св правиыма прйвспв

siiiclun (ò-uwßv'lcnl, разиочт. баю;

год, С. поступаешь милостиво).

85, 2 прбвснв ёсмь (еще; sin.,

C. благогов’вю предъ Тобою).

препоаоиеше и, драм,

dimidium, половина, T. medium,

средшш)—половипа.

101, 25 препоаоиёнёс

Mouv. I

ПР‘ВПОЛОЁНТН (iwweòsw, di

midiare, T. perduoere ad dimidium)

—прсполовить: достичь до поло

вины.

54, 24 не препоаовдьтв (C. до

живуть до половины) днбй cao

И

¿niñ

1..
х "РЕНО/ВСЮ“) (пгръеСшорёчо;,

ассйпстиэ)—препоясапный.

54, 7 noeuonícauz силою.

ПРЁПОАСЛТН (wepijvvúvai,

prœciugere, circumdare, accinge

те)—препоясать.

17, 40 uomo/¿cm Juni ëciì сн

аою. 29, 12 n cuom'can. :Mi ¿cui

вссёа1сма. 44, 4 преподдши мёчь

Твой. l

IIPQIIOACÃTHCA (пришито

аЭш, ucciugi, prœcingere se, T.

accingi, se вставит—прополоть

ся.
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64, 13 вдостию хбями пре

noníuńìrcn.. 2, 1 препокйсисж.

ПРЕПОАОХФмЪИ (reprim

чёт, qui prœciuxit, T. qui ac

спишь)—препояоываюинив.

17, 33 препожсх/ьй м силою.

ПРЁШЪТИ ('ôzanívew, extende

те) —— растянуть, распространить.

битами переводится также (си. ниг

me): «upoc'rperu».

139, 5 нрсп/вша cfm. нагими

‚поили. ‚ „

ПРЁР'ЫЩНШ д‘пдчотбщ соп

tradictio, T. oonteutio)-npepcna

nie, распря, споръ.

Ниже (не. 80 и 105) «Upep'hxauie»

есть Сяаияисктй перевод-и. Еврейского

стопа «Mc ним—названия того и‘вствв'ь

пустыигь пиойсиюп. цв Ивраипьтяпе

роптали на ведостатокъ воды` н r11;

[ouch no noßca'huiro Божиищпввехъ во

ду im. папин.

17, 44 выпиши Mnl Ф прерв

nánin. (C. мятежа) ‚июдЕй. 36, 21

d) upeprmn'uìm Мидии. 54, 16 пре

p'msánìc (C. распри) во rpa'xh. 79,

7 пояожйяи ¿cli luier. из п ер’вкии

нбе сосйдшмъ нбшымя. 86, »îch

снхя то? но под Прер’вкбнм (T.

Могиле, C. Mepuubl). 105, 32 я

прогпйнмна его на под Прерв

na'uin. (T. contentionis, C. Mc

рнны). _

ПРЁСЁЛЁШЁ (i) параша, trans

migratio)-nepece.reuie.

пароли переводится также (сии. ш

ипе): «жилище» и (ниже) «upluuelcr'ßie»l

64, 1 людбй пресеяёниж (T. и

C. н'вть). ‚

ПРЁСЁЛНТ" (ретишотгбеш,

emigrare) переселить.

01, 7 й пресемйтв (Т. avellet,

C. исторгнет'ъ) тя.

ПРЕСЁЛН'ПЮА (permameóe

dal, emigrare )_-nepeeena'rbca.

Сии. вилке: ‹ преселтиси›.—щттап‹6е

сдан переводится также (сии. выше):

‘ преви TETTI I .

61, 7 не пресеяибсж (T. dimo

vebor, С. понадоблюсь).

Проводники, (ь www,

зачем, T. peregrinus)-nplm.|eur.,

чужестраненъ.

парок-до: переводится также (сии. пи

ке): чирншеден'ь-` чпрптиспъ».

38, 13 пресёднинъ (C. страни

нияъ) 3315 ¿cmu

ITPQGQÄATIÍGA (parmaoreús

сЭаи, transferri)-ncpecemrl.cn.

Си. выше: чпреселнтпси›.—|цтшпп6с

ваш переводится также (см. выше): спре

внтптн».

168, 16 м пресемЗтсж (С.

скитаются) cúuoue его).

ПРЁСДНЁЁНЪ (öeöoÈaopévoç,

gloriosus, T. honorificentissimus)

—с.иапныи.

86, 3 пресябщшм (С. славное)

гмгомшисж. I _

ПРЁОТЦР'ШПЁ (rò придай»,

seuium)upecrap'h.roo'rb.

70, 18 и ¿Amc до стйрости и

престирвниж;

[IPGCTIITH (надеваем, deelne

re, T. absìstere; umráCew, cessare,

T. eoerceri)ucpeorarb.

36, 8 n cc'ráun (ü гн‘бва.

165, 30 й преста (C. останови—

.иась) сечь,

ПРЁОТОАЪ (ò öpóvoç, thronus,

sedes, T. solium, thronus)-npe

отоиъ.

9, 5 сим. ёсн на uproar.. 9,

8 орготбвд ни CBM n'r§,\a Спой.

16, 4 на uî'sclì n'ro'Aa Bru). 44,

7 uproar. Твой. 46, 9 IiFa ct

дйтъ nu прав. 88, 5 сознании)?

из рода из рода n cc'ro'aa твой. 88,

15 орготоиаиие пртоми Твоего). 88,

36 п'тбяъ ëruì. 88, 37 n ccrólra

ëruì. 88, 45 престола его) на

Carnoqu и Овъиснитвяьииый Споить n Понтии. 20
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землю повёрглъ 60). 92, 2 готовь

артели Твой. 93, 20 м не при

кЁяетъ тев'Б и (стоят. (0. emanu

ще) независим. 90, 2 прдпм и

cil/(sli lic" ввиёибе н'тбм Его).

102, 19 на „иск оу’готбвд „ртом

Евой. 121, 5 талии смени пре—

столи ив che, n ccrónu п7. 10mg

About. 131, 11 посажд‘З на пре

стола твоё/пи. 131, 12 (выйти на

престол. 'moc'.uv.. c

l]P€CTM||Hfh,-rh|l (napafìaivuw,

proeveriezms) -npee'ryumouiiiiz пре

ступпвк‘ъ, нарушитель.

118, 119 прссгЧиаюшьиь пс

пшеиауи. ‚

ПРЕОТЫПН'ГП (àouvůsreîv, re

probare, T. perfiduln esse)- пре

ступить; изн‘кггпть, быть Mipo

помпу.

àwvilmîv переводится также (см. вы

ше): «об-шпатш-и- (sicii), «o-rncprarucn».

72, 15 преступихв (разночт.

кь: опорам, IC_ginuoneln, бывъ).

ПРЕЕТЩМЕШЕ (к парагваец,

pi-iui'arioatio)_npee'ryiueuic.

100, 3 rnopníiumm npccrilnne'uie

(T. declinantium Гости, С. 1113.10

преступное) розмарина”.

ПРЕС'НЦЛФЫЬИ (ошибки-л),

intercidens, T. qui cœdit)-ilpeo’b

каюиии: разоккаюпип; взорвано

ним.

28, 7 прее’оцбюцшгш (С. вы

с’ккаетъ) und/eene (Знай.

ПРЕ'ГЕРП'Б'ГН (ůzocpápew, sus

Насте) —— претери'вть: перене

отв.

54, 13 претерпбьв вьбхъ New.

68,’ 8 претерп’вхв (C. несу) по

иошенбе. ‚

“РЁТННХТИ (грамотеи, 0f

fendere) — проткнуть, споткнуть

. on.

90, 12 да не когда) претвиё

ШН.

премирппгенъ (перепишут)

(lám, circuinornatus) — украшен

ный, разукрашениып.

143, 12 преЁкрАшепы nim» по

довте prima.,

ПРЕХОДП'ГН (öiarzopeúsoßai,

transire, perambulare, T. pervadcre,

ambuiare; паритет, pi‘.uicrire)

ходи'гь, проходить.

auxerre-Becam переводится также (см.

выше): «препяаватиъ и (ниже) «один».

76, 18 страны Tuerâ прехо

Ams (0. детали). 100, 2 прехо

mi(de (C. буду ходить) er. незло

nin сердца. 143, 4 [Ниш сбив пре

холоп (Т. prœtereuntis, С. укло

няющапсп)„ ,L

||P€X0,1^,fñll (биопрепараты,

perambulans, T. qui permeat, am

bulens, регрессию)—преходпщш.

Бшпореобрио: переводится также (см.

выше): шииотектил

8, 9 проход/витым стези мор

cnîe. 6 7, 22 ec'sz влЗсъ прехо

мдшпхи ив прегрЪшёпЕихв своихи.

90, 0 иёцш по TME орехом:

ruim (C. ходпщей).

ПРИ (napa'r, secus, а, post, juxta,

T. ad, penes, ab, in)-npu.

пара переводится также (см. выше):

спали, «паче: в (шине) ‹у›.

1, 3 при исходишиХи води. 11,

5 при nácn. 43, 11 при вразбхв

пбшнуи. 139, 6 при (и'ь Греч.

п'кть) стези. 140, 6 при (Греч.

и В. и'Бть) колени. 140, 7 при

Еда. ‚

ПРНБЛНЖЛТНЕА (ёпЩш, ap

propinquare, T. pertingere, прости

раться, томаты—приближаться.

Cl. ниже: «приблыкитнсяв.

26, 2 внеш) привинждтисм (Т.
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belligerantibus, О. если будут],

наступать). 31, 6 не притяжат

см (С. не достигнет),

ПРНШШШШЮФ‚АНОА (ат.

va, approximans, appropinquans)

приближающйяся.

31, 9 не привлпжиюптхсм (Т.

по appropinquet) м. 'rc1-.ii (C. что

бы они покорялись теб‘в). 54,

19 Ю прпшижйюцяихт (Т. по bcl

ligeront, С. возстпющпхъ) лпгЕ.

148, 14 нрнынждюшььпст (T.

propinqui, ‚С. близкого) i-ìmiì.

llPllli/THPKII'I'IICA (è-níCif.w7

appropinquare, T. pertingere, иссе

‹1еге, appropinquare; прооепЕСш,

арргорйпчиаге)——приблизиться.

Си. пните: «приблизив-гнет.

37, 12 п «ri/nw мп‘Е прнплйжи

пшст. 54, 22 прппдпжншлст серд

lui Пр. 87, 4 жипбтъ мой Ед)?

приплинспст. 90, 7 ни maf. жс

пс припднжитст. 90, 10 обид пе

приплпжитсм т’месп тпоем‘ё (ряз

ночт. селёптю moed). 100, 18

приплйжишаст до пойти смёртныхъ.

118, 150 припдйиаипыст (прост

1mm) roimluiin limi псззановншъ.

118, 109 да нрпплйжитсм монтё

uic моё. l

ПРИБЫТП (uupnposaîvm, адъю

rere, T. conseciari, сообщаться,

соединяться)—ирпбыть, нрйуппо

житьоя, пристать.

93, 20 да не прппЁдетъ (С.

Grauen),

ПРНБ'БГНХТН (цапфебтеш,

confugere)-npn6‘brnyrß.

142, 9 ни Teniî прин’ьгбхи (C.

прибегаю),

ПРНБ'БЖНШЁ Xatazpuï'íl,

refugium, T. edita arx, propugnacu

lum, locus munitíssimus, munitie,

latibulum, perfugíum, habitaculum,

locus editus)llpn6'bmm|lc, уб‘Ьжн

ще.

9, 10 пьйсть Til. прив’бжншс

oifßo'romi?. 17, 3 прпп'йжпше моё.

30, 3 n1. дот. ирни’ёжпцш. 30,

4 прнв'Еппппе (T. munitio, C. огра

да) моё. 31, 7 прпв’бппние (Т.

latibuium, C. покровъ) моё. 45,

2 li'r'1. mim. ilpilßämmue. 58, 17

ирпв'Бжипк (T. perfngimn, C. yöiì

жнщспъ) моё. 70, 3 привбжицк

(Т. munitio, C. нр’ьпость) моё.

89, 2 ирппйжишс unimi ëcii nim..

90, 2 прпп’Ёжицк (T. propugna~

cnlum, C. защита) моё. 90, 9

нрип’бгптпе тиоё. 93, 22 anim.

muil I`Ãn nz. прнп’сгтппе (T. pro

edito loco, C. защити). 103, 18

ilpnsiimmuc (T. perfugium, C. уб'Б

жищс) здтпемь. 143, 2 припи

mmm (T. propugnaculum, C. огра

munie) диод.

ПРИЁЁРЖШШ—о—тптп (èmf'zf'zí

тгзбаъ, толщ—быть приверже

пу, предпиу.

21, 11 ирпкёржепъ (Т. rojectus

sim, С. остипленъ) Ecm..

ПРИНЁС“! (nposáïew, adduce

ге)-—ирпвестп.

71, 10 дбры нрнпедЁтъ (T. red

dent, C. иодирсуть).

ПРНЁЁОТИЁГБ (ůwsvexßîpaz,

àzoçépecûar, adduci, afferi, T. de

рогат, вдовец—привести: быть

нрпведепу.

44, 15 nenne/(ihm (С. ведет

ся)Дё›о дтгиы— —йснренппь ¿ai при

недВтст (С. ведутся) Tnsiì. 44,

16’ npuuenif'rcn. (C. приводятся) ни

щсемн. I

ПРИЁИТЯТН (natacrxnvoöv, ha,

Миф—обитать.

1arauxqvoüv` xxïacznvôazz переводится

также (си. пище): «вселит», «вселити

сиз, ‘ВССДНТНСЯ‘. шаседнтип.

20.
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103, 12 u'nîuu ншёспыт при

витмотъ. `

"РНК/“ПНИ (êlzúaw, êAxòaaz,

attrahere, T. trahero; euvel-núm,

niiuul trahero, tralierc)npuli.icqn,

увлечь.

9, 30 пища upiumcmiì (С. уще

пая) я. 27, 3 uc припмпы (см,

C. погуби) мшё со п’р'Ептики. 118,

[3] upuuncuo'xu AB'XA (T. anhelo,

(.`. вздыхпю). ‚

ПРИШН'БНШШ-о-вьбтн (прос

Aoïijtlai, wslinmri, T. тертый)—

(imi. upnpnnuuny, cpmineny.

87, 5 upunmimc'uz-o-mixz (C.

vpuuuuuou) en uugxcuánutuu an

`onu.

ПРИГНОЗАПТН (породу, con

figoro)~ притащить: upnnp'tul'rb.

118, 20 upuruegmì crpáxï

Твое“? одфти дм.

"РШШП‘" (ìmuhîoům, iw.

щит», Штат. T. invocare, excla

uiure: um». тост. T. inciam

м. штаты—призвать.

аминь промчатся une (en. ll

иф “ранним„дампы;шп—

он «uw (en. wm: чирьи-ъ n (un)

щмшмтпм

4. .8 «nini @auxin ((1 взн

lino) mi. 13. «l На не 5min.

l?, 7 ‘mitin Tk 30. 18 upa

.iuîp To.. щ. I "nsf-ì (if. §

сшита) вето 0l’. д Гц

и торчком :8. C init: fue@

т „new Si. 8 учим {и

¿et IN. IC USF». (im) w“

м ,mum IN. ì» rif *t*

udp. Il?. 5 Quim ik т

.wm то `

NNSNN“ @Ähm Y*

"мы“ wkn; if»

im». um“ î.

и моё.“ ï. mut

привирать: смотр’ьть, зрЪть, пя

,1m-i..

Бандит“: переводится также (cl. вы

ше): «возглпдатпз п (mixe) «npnapizrnn

9, 29 бчи êruì на uu'maro при

зирбеть (разночт. èn., T. delite

scunt,ß. подспатрпвають). 10, 4

¿un Erni un ппцмго прпзпрёеть

(разночт. èn., C. зрять). 65, 7

nu râaníuu npugupa'cr'f. (èn, C. зрятъ).

137, 6 смпоёнпым npugupáerb (ép,

С. пилить). ‚ ,

ПРНЗПРдАдЬН (ётВХёпшч,

respiciens, T. intuens; êçopöv, re

spiciens, T. perspiciens)-npusnpaio

mil: спотрящШ, мядящШ.

103, 32 прпзпоитй un зёмлю.

112, 0 на смирёппым прпзпрймй

(ем. ‚

"9113951." (ётитёттгш, respi

cere, aspicere, perspicere, T. intu

eri, respieere, prospicere; алеет»,

respirare, T. aspieere; íöaîv, r@

spioere, T. perspicere)-npn3p'li'rn:

Boaaptrl., взглянуть.

гадит. переводится также (си. вы

.с) чвовглдатпъ. -npnauparnn-ëmöeïv

acpi-muuu: fix-5de; выше): «nm-anzu»,

‘lpçgplpmn--iuiv переводится также

(и. выше): «unimi» и (ниже) туви

l».Il* ЧПx*12, ‘Прпзри. 24, 16 "9139.,

u 30, 8 npu3pftin écu (ё;

еЕёас, разночт. визгом cmupéuìc

mi. 32, 13 (я uiîcë призов, Fin.
32, 14 up: ”Б un umn munlnnnm.

in geni. 3 , 5 uc приз-‚ре nz

:Yeni (С. l ne обращасть in» rop

див). 68, 17 прйзри na M.

73, 20 ' ч: ш зовёт: Твой.

79, 15 .Figc n ilícê. 83, 10

g' *l umê. 85, 16 upuapu un
miss?, 16 Wig?. (Где, T. perspi

шsit opus Tnurn,C. да явится ‚11;

.RTRTNPAÑTWÁ 101, 18npu

xi u .umg “подкинув. 101,
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20 Fil. ci'. n'iîcê un зёмяю призр’ь.

118, 6 iinci'iià nongoirn (C. взи

рая) Juiì. 118, 132 прпзри iin inni.

ПРИЗЫ fi ÍiTii (ëmzaìeîoßai, êi'ri

mlâïv, invocare, T. invocare, in

clamare, clamore, proclamare, prae

dieare; npocxaìisîoßai, advocare, T.

inelamare) _ призывать, взывать.

.'mmhîv переводится также (си. выше):

«npiißlllïilL-¿zimhïaibi переводится так

же (el. вышек «вереща? «npnasai-u».

7, 4 призов? На. 19, 8 no

ймт Tin HFA iiiuicriu npnßonéliiii (T.

recordamur, C. хвалимся). 19, 19

npußoné/uii (C. будемъ взывать) та.

41, 8 nc'ßiiun кёздиЧ призывйстп

49, 4 п изовёти ilc'no cnbillle. 49,

15 призови Alm. 55, 10 призов)?

(C. взываю) Tn.. 74, 2 nougonêm.

(T. num propinquiim, C. ибо близ

ко) i'i'iiin. Твоё. 79, 19 i'iiuii. Твоё

призовёт. 88, 27 призовётп (C.

будеть звать) Mai. 98. 6 при

швах): (С. взывали) I`Ãii. 191,

3 призов)? (C. воззову) Tin. 194,

1 призывайте limi. что). 114, 2

во мн? inouï призов‘з. 115, 4 l'i'iim.

ГХпе призов‘З. 115, 8 во i'í/iini ГЕне

nougoiiis. 137, 3 призов)! (C. воз—

snaai.) Tfn. ,

певшим-аи (джихаде

юг, invoealis, T. ini'ocans, croci

tans)_ilpu:ii.lunniulii1.

85, 5 npnßniiiniollilnmgiTai. 98,

6 nii llougnlnálolnnxv. яма Crui. 144,

18 пс’Ёмъ призывающими го,

вс’бмъ призывающими Cro. 146,

9 призывающими (T. qui croci

ешь, C. nainnuloilinin.) Ciò.

llPlilîÍiCÃTliCiů (битвами, tam

gere, T. антраша—прикасаться.

актом переводится также (си. вн

nie): <nocuy'rilcx».

194, 15 ne llplinnca'iîrccm no

мазанными filon/iin.

припасами-аист. (актё

рами, qui tangit (tangens), T. at

Навеки)—прикасающ1вся.

103, 32 iigiinacáfnñcin горд/пи.

ПРИКЛОНН'Ш (хМчеш, inclina

re, T. inciinare, demittere, fiecte

ге)—прикиопить.

ńìvaiv переводится также (си. nume):

«прокипятив и (ниже) чушоиптпэ,

- ущоиитися ~.

16, 6 npnniiouiì сухо Твоё. 17,

10 npumouiì (T. deinittens, C. на

киония1‚)пЕсд.30, 3приклеят) комп’ь

oigo. 44, 11 nplln/ioniì сухо Твоё.

4 , 5 прямоте n1. non'qu сухо

Inoê. 79, 2 li nn/ioiiii no Julliì сухо.

7 7, 1 примените сухо lliiule. 85,

1 npunnoliii, Пи, ofxo 'l'iloê. 87,

3 nounnoulì oi? o Твоё. 101, 3

приклеив no Jun . 114, 2 примо

uu` сухо Cßoè. 118, 36 примо—

nii сёрдце мод. 118, 112 припло

шахт сёрдц; моё.

ПРИНРЫТИ (ётхаМтвш, со

operire, T. obtegere)_llpiinpi.iri.,

покрыть.

43, llpnnpiá ul.l синь.

ПРИКРЫТНСА (êmxaAúmeoCai,

тешит езэе)——прикрыться‚ быть

ирикрыту, покрыту.

31, 1 йхже llplinpniiiiiicm roten.

ПРНЛШЧГГИ (Rpoori'iìeoiìai, ар

ропете)—прииагать.

‚кромками: переводится также (си.

НИЗКО): ‘I'IPHÃOPEITTIIH ‘DPUIOKITTHCHL

61, 11 ue прилагайте сёрдца.

ПРИЛОЖИТИФгроопЭёчщ,проа

ríiiaaihi, apponere, udjicere, adde

re, T. решете, silperaddere, coutexe

re, apponere, ангела—приложить:

придать, прибавить, умножить.

xposríbniial переводится также (си. вн

ше): ‹ прилагатш il (пните) «прияожитисяэ.

9, 39 .iii не non/ioinn'rii (C. устра
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103, 12 птппы неаёспыт при

витаютъ. `

ПРИНЛ‘ЗЦШ (êlxúaw, Южном,

attrahere, T. паны-е; duvel-413er»,

sinml trahere, давным—привлечь,

увлечь.

9, 30 ammi приплешп (С. увле

кая) д. 27, 3 не noun/«end (a.,

C. погуби) мене со гр'Ешпикн. 118,

131 прппяекохь Agp. (T. anhelo,

С. вздыхаю). l

HPIlliAl'ülliillM-i-seîrn (проо

котятам, zestimari, T. терний)—

бн'гь нрпрапнспу, сранпепу.

87, 5 lipnßmiaiiéuz+uláxz (C.

сравнялся) cz пшзхомкцшми на

ропъ. P

ПРПГНОЗДПТН (тЭцХобч, соп

Пвеге)—пригвоздить: прикрйъппть.

118, 120 прпгпоьмп стрАХЁ

Твоем)? nMan Moni.

“Pllßßß'fll (èmzaleïoîiai, èm

пакету, invocare, T. invocare, excla

шаге; uaÄeT-v, vecare, T. inclama

те, погосте)—прпапать.

¿mulcïv псревпдптсв также (см. пи

же): «прпшпати ».-ŕmmhïsiim псрсноднт

он также (cn. nume): «unpclun» п (nume)

чтрпэыватпэ.

4, 2 ппегдд прпзндтп (C. взы—

ваю) .\ni. 13, 4 I'Ãa пе прндъпбшд.

17, 7 признать I'Ão. 30, 18 при—

эпохи Tn?. 49, 1 прима (àv.., C.

призывать) зёммо. 52, 5 TÃ@

пе признаны. 78, ó' ймепе Твоего)

не прпзпАпш. 80, 8 n nguám. Mn:

ёсп. 104, 10 прпзпд (ën.) rnÄAz.

на зёммо. 114, 3 папа l'Ãne прп

зайка. 117, 5 npußua'xz (C. воз—

звплъ) Tin. l

ПРИЗНШГГИ (cinefiléitew, re

spicere, T. delitescere, videre; èm

рядит, respicere, T. speculare;

èçopìv, respicere, T. веществ)—

прпзярать: смотр'ьть, xapian., mn

д‘Ьть.

¿mßlifmv переводятся также (си. вы

ше): «воагдядатн- и (ниже) «призм-тип

9, 29 ¿un ¿mi на нашего прн

вираеть (разночт. èn., T. пеще

seunt, С. подспотрввають). 10, 4

O'nu mi на número прпзпрАетт.

(разночт. èn., С. зрять). 65, 7

па гдзьбки призирйетп (èn. , C. зрятъ).

137, b' смпрёнпьнк придирдета Gip.,

C. пидить). ‚ ç

ПРНЗНРЩЬ,-Ы1 (èmßkánwv,

respiciens, T. intuens; èçopûw, re

spiciens, T. perspiciens)-npusnpaio

mil: спотрянни, гяядящйп.

103, 32 призпраатй на землю.

112, 0 на смнрёппыт привирбмй

(Ер). l ~ l _

"Pllßp'liTll (висте-каш, тевт

сеге, aspicere, perspicere, T. intu

eri, respicere, prespìcere; êmöeîv,

respicere, T. aspicere; газа, те

spioere, T. регзрйсеге)—прпзр1зть:

возар'нть, взглянуть.

гашиш переводится также (си. вы

ше): шовнядатиэ, чирпзпратпъ.—ёшъвъ

переводится munichx. пышс): mozart-ril»,

«прожитым—{Бегу переводится также

(см. выше): «впд‘Ътпэ и (ниже) супи

д‘Ьтиэ «ya imi».

1 ‚ прпзри. 24, 16' прпзрп

на ‚шк. 30, 8 призр’бяк ёсй (ёр

eîöeç, разпочт. так) по смирёпте

моё. 32, 13 ст. п'пеё призр’о FÃ1..

32, 14 приз Е на пед magnum

na зелий. 3 , 5 не призр‘Е па

сЪЗеть) (C. в не обращастъ къ гор

дымъ). 68, 17 прпзри на м.

73, 20 прйзрп на занята Твой.

'79, 15 прпзри cz. пЕсё. 83, 10

прйзри на лице. 85, 10 прпзри па

Mai. 89, 1ó' прпзри (чае, T. perspi

euum sit opus Tnum,G. да явятся дь

ао Твое) м рама Твож. 101, 18 при

зр’гЗ по Melua'qu смиренныхъ. 101,
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20 ГХь си nìîcê на ¿gé/“Mo nougpñ.

118, ó' кнегдд призрЪти (C. взи

рая) мп. 118, 132 призов не моё.

П РНЗЫЁИТН (êmzaleïoßai, èm

падет», invocare, T. invocare, in

clamare, с1ашаге, proclamare, praa

(Псаго; npcsxaleîoům, advocare, T.

inclamare) — призывать, взывать.

¿muhïv переполнится также (си. выше):

цприавятид—ЕпхшМЁоЭа: переводится так

же écu. выше) свирсщпъ` «umana-rn».

7, 4 призов? TÃa. 1.9, 8 no

ймт I'Ãa Efo uáulcrw призопёмп (T.

recordamnr, С. хвалимся). 19, 10

призовёми (C. будеиъ взывать) Tal.

41, 8 seb/ma négfuńs’ npußhmácr'l. (m).

49, 4 иризоиётя пёко спьбпк. 49,

15 призоип Мм. 55, 10 призов)?

(C. взываю) Tm. 74, 2 призовёмк

(T. nam propinquum, C. ибо близ

ко) или Тпод. 79, 10 или Твоё

п пзовёмк. 88, 27 призовётп (C.

буде'гь звать) AM. .98. 6' при—

зывах)? (C. взывали) FKA. 101,

3 призвав (C. воззову) Та. 104,

1 призывайте йма (fîruì. 114, 2

во Am? мол? призопЁ. 115, 4 imm

I`Ãue призов‘З. 115, 8 по imm Tine

призовЁ. 13 7, 3 призов)! (C. воз

звал) Tm. ,

ПРИЗЫЁйА,-ЁЬН (êmzczìoúpe

чип, invocans, T. invocans, croci

tans)-npn31»nmmmiü.

85, 5 призытьйюпрз.м\3.'|'еп. 98,

6 пи призыийюцпихи imm Его). 144,

18 пей/пи призыпяюшыми го,

пса/пи призывающими Qrò. 140,

9 призывающими (T. qui croci

tant, О. взывающияь) Его.

llPlilîHGńTllCrh (активах, tan

gere, T. мигаю—прикасаться.

Запада: переводится также (cal. вы—

ше): чкоспутпсяг.

104, 15 не прикасбйтесм по

мазанным (Пойми

приклепаны-вися (акта.

pews, qui tangit (tangens), T. at

tingens)_npnlmculonrißcn.

103, 32 припасами горами.

ПРИКЛОНН'Ш (vaew, inclina

те, Т. inclinare, demittere, Посте

ге)—прикяопить.

úîvzw переводится также (см. выше):

чтрекяовитп- и (пище) пуноиптпц

‹ укаопптпся -.

10, ó' приклопп сухо Твоё. 17,

10 прпкяонй (T. сожители, C. ва

каоният.)иЕ‹д.30, Зарнмопи Home?.

суёт 44, 11 приклопп сухо Твоё.

4 , 5 прямоте nz притч)? сухо

‚иоё. 70, 2 и иклопй по май еще.

77, 1 прикяопйте сухо mime. 85,

1 привлеки, TÃ“, 0on 'Гпоё. 87,

3 приклони o? о Твоё. 101, 3

приккопп ко :nu . 114, 2 и “Mo

пп‘ сухо Своё. 118, 30 прпкло

mi сёрдце моё. 118, 112 припас.

„ахи. сёрдпе моё.

ПРИКРЫТИ (ëmxaìúrrœw, со

operire, T. obtegero)-upnnpurb,

покрыть.

43, припры ны dim..

“РИКРЫТНОА (ê'mmlúrctecßm ‚

tectum еззе)—ирикрыться, быть

ирикрыту, покрыту.

31, 1 пупке прикрибшдсм грЪси.

ПРНЛНГИТИ (npootíůecůaz, ар

ропеге)—прилагать.

прост-Шива: переводится также (си.

ниже): сприяоэкптиэ, «Willman-men».

b'l, 11 пе прилагайте сердца.

ПРИЛОЖИТИ(прооттёёчщдроо

тЮгаЭзг, арропеге, adjiccro, adde

re, T. porgere, superaddere, contexe

re, арропеге, задет—приложить:

придать, прибавить, умножить.

кростШиВш переводится также (си. вы

ше): трияагатп» п (шике) чтрияоаиитпся ›.

.9, 39 да не приложить (С. устра
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Innen.) aromi. 40, 9 "e ири

.\o"níT'/.. 6'0, 7 Juni "n мн? царё

ны приложншн (С. приложи). 68,

27 ни поа’бзнп rißnr. ‚поит. при

‚южйшд (C. униожаютъ). ‚8, 28

приложи неззакбнтс. 70, 14 ири

.\о;п8 (C. буду умножать) на ucm'

и); иохшмЁ. 76', 8 не приложить

(C. будетъ) пХгоиолйти. 77, 17

прототипа (C. продолжали) ёшё

for tluár". 88, 23 не приложим

(T. Н С. п'птъ) кйзлбнити. 113, 22

м приложит, TÃ" "n nui.

"PINKHIÍll'l'llCrh (napaaupßák

побои, compuratnm esse, T. simi

lem fieri; xposriileniìar, appolli, T.

adjici)-npn.1oa"|'rr.en: уподобить

u", быть иодобну; прибавиться.

:peerlllmllar переродится также (си.

выше): чнрнзагаттц «ирпзожитпъ.

48, 13 приложит (С. уподо

бнтоя) mornin/l нссмьбсдептиапп

48, 21 приложим (C. подобепъз

cnoruilnr. "ecn\|.îc^€n|".|."1.. 119, .

"Tcìf приложите/ь (С. прибавить)

ren..

ПРНАЬПНХТП (zelläoîìzr, ad

lrœrere, conglntinari, T. впишете)—

прнаьппуть: прилипнуть, нрна‘Б—

питься.

„пазом "erweitern-rc" также (cu. ни

же): «ирпдЬпнтнсяз, -n pn.1‘l.n.1"1ncn».

21, 16' прпммё гортани mom?.

43, 26' np".\|.nc` 3cm" ofrço'ne

иным. 6'2, 9 прнньнё (C. прил;

тцаеь) ¿Simi .noni по ТепЕ. 100,

4 "c прпмьиё (T. recedet, C. бу

:lern удалено) мин сёрдцс стро

итипо. 101, 6' n ".\|."c` "écru Moni

"né-rn Moc'ñ. 118, 25 "enmnê

повержена) 3cm" ‚Шина мод. 136',

(i "ennemi" Águilas Móü гортани

‚псшз.

птшнпнтнм (котам,

adhœrere, T.

ПИТЬСЯ.

титаны переводится также (си. вы

ше): чпрпдьнвутш и (ниже) сприпзпля

тиса».

118, 31 ирм’ьнпхст сиид'БнЕемъ

Tnoiîm.. _

“Pllrl'miliń'fnßfh (zoÄÄäcrÜar,

adhœrere; пропавшими, ndhœre

ге)—прнл'вилятьея.

тМдзВш переводится также (он. пн

ше): «прпльипутпь, чпръцЪпптислв.

24, 21 "pmbnmîxilm (T. cu

stodient, C. да охраняютъ) Muß.

72, 28 прилипли/птица (11s., T.

propinqnum esse, C. приближать—

ся) BFonn "fire ё'сть.

HPIIITÍQTÍITHCÓ (парарёпте

(газет, ebjeetum esse, T. frequen

tare 1ппоп)——иривергатьея‚ npn

падать.

83, 11 "pme'rirncm (разночт.

napaplrztsïcrilar, C. быть у ПО

рога) въ AMS.

ПРИНЕСУТ" (ça'pew, afferre,

offerre, T. cedere, offerre, afferre;

npneçépew, offerre)-npnnecrn.

28, 1 припсспте (C. воздайте)

Tien", ceînouc livin", принесите (T.

п C. п'Бть) Tien" cr.í|".| Финн, ири

несите (C. воздайте) Цепи. 28,

2 принесите (C. воздайте) Tien".

6'7, 3() принссЧтъ парте. 71, 10

дёрни принесйти (11.). 75, 12 при

нес‘вти дары. 77, 29ì armenie йхъ

нрниесё (C. дать) ".m.. 95, 7

принесите (C. воздайте) Цепи,

бтёчествпь râßbîm, принесите (C.

воздайте) Dien". 95, 8 принеси

те (С. воздайте) ГХспи.

ПРИПШНШТН (Вшибтгш, рю

spicere; èuzómew, prospicere)

приникнуть, призр'вть.

inhmrere)npu.r’l‘.

BewSt-.ew переводится также (cu. uu

же): ‹проппкпутп-.
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13, 2 TÃi. си иЕсё прнпйче (C.

призр‘влъ). 52, 3 припйчс C.

призр'виъ) на сьбны человечески.

84, 12 upa'iiii св niicê прнпйчс

(C. приипкаегь). 101, 20 при

ннче (ën, C. приникпудъ) св

высотьь _

пенношеше (i, „отд,

oblatio, T. munus)-npnnoine

me.

. 39, 7 приношение. нс восхотваи

ecn. ‚

ПРИПЯСТИ (xpocm'mew, ca.

dere, procidere, T. procnmbere, in

шпаге) —— припасть, припадать,

пасть, преклоняться.

21, 30 nonnMgTii (C. прекло

нятся) всй. 71, 9 npnniign (C.

надуть) Ёойопажнс. 94, 5 при

пааёмъ Mg,

ПРИСЁЛНТИСКЪ (Trapoizeïv, ha

bitare, T. commoraturum esse)

присели'гься: водворяться.

трешь: переводится также (cx. вы

ше): -вселитпся›‚ чвсеаятисяэ, «обитать:

и (ниже) сиришелствоватпл

5, 5 нс присеаитсть (C. пе водво

рится) яъ тень ignáungmii.

пивоварнях + in... (Kapu..

mv eivai, tristuni esse, T. deji

cero ве)—быть присворбпу: упы

вать.

`41, 5 ncugio прискорвпа ёсй,

igiuê Moin. 41, 12 ncisgio при

скбрвпа éciì, Aginê Moni. 42, 5

ncngio'upnciioonui ёсй, Aguiê мота.

ПРИСШП (dei, Semper) ь-все

гда.

94, 10 прнш (Т. и С. nim.)

3anigmáioi'ii сё дцема.

ПРИСТЛНН 1€ (ò Aiuŕlvfévoç,

portus)-upuc'raunnie, пристань.

105, 30 nii пристшшшс хот’ь

um. свосгш.

прис'гхпнти (проаёщеобш,

accedere)— приступить.

проведшим переводится также (си.

пике): «iipin-i'ni.

33, 6 приступите (T. qui in

tuentur, C. вто обращалъ вворъ) ив

licnig. 63, upuc'rguuri neioufm'i.

Ш’НС'ПА'ВТН (èymßñciiai, se

dere, T. севшим—сидеть.

9, 29 приседать sii ionií-reiciui..

ПРИТЧИ парезом), simili

tudo, parabola, T. рага|)о1а)—при

тча.

43, 15 положим. ёси nicz. nz.

npriïng. 48, 5 прикаошд кв npii

rlig сухо моё. 58, 12 nnifz баш

u1. врат“. 77, 2 i'ûuc'oßg ив

притчахв оу’ста мод.

ПРИЧИСТИТНСА (сдавайте,

initiari, T. copulare 5е)—быть

причастну, соиричастпу; присо

едпппться.

105, 28 причастншаст (C. при

Лшииись) вешаем g.

ПРИЧЛСТШ (ii реют, parti

cipatio)-upiuizicTic: yiiac'ric, обще

nic.

21, 3 énigme nonnich êruì

nngnii. I

ПРИ‘ШО'ПШБЪ (ò ii i; рето

хос, consors, particeps. T. censors,

socius)-coyiiacriinn'i., ynaci'uiini.,

общнииъ.

44, 8 паче u nnÃcTnnnz (C.

соучастиниоиъ). 1,8, 53 nonni

стники (С. общпив'ь) 331. ёсан..

Пришелец}. (а просидит,

advena, T. peregriuus; ô парит,

incola, T. inqiiiliniis)-npuni.icin„

пришелепъ.

nápouo; переводится также (cl. вы

ше): чпреселипкъэ и (ниже) `при

меним—Расположгийе сюит. n1. 6-пт.

етнхт 9;-5-ro псалма въ Вульгат1=` у

Aniipocifi. Треиеллш, въ Сиводщ. пере

non соответствуем Еврейскому.
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93, 6 и нриниёяцо efraim.

194, 12 и пришёяцемъ (napoín.)

er. uc'ñ. 145, 9 TÃi. хрипнти при

ниёяпы. ‚ _

ПРПШЁЛСТШЁ пароииёа,

peregrinatio)-orpaaoruoßaniet пре

бывание въ чужой зена'Б.

партии переводится также (сии. вы

иве): ивишищев, чирссиешеэ.

118, 54 mi Micra принпёяствиж

моего). 119. 5 нрнинёлстнис моё

(T. peregrinor, C. пребываю) про

должно/и. l

ПРШНШЮТВОМТН (наращен,

ассо1ани или incolam esse, T. pe

regrinari, паштет—жить ири

инсяьнсииЪ, странствовать, норе

селиться.

mpc-.uh переводится также écu. вы

me): чвссдиитнся», «Demmin-in, ко птатн».

«ирииеелитпсяп.

64, 23 Нкшни иириинёястиоиид

(C. переселился) ua землю хим

lsiì. 119, 6 мнбгш "pleuré/«cruelle

(C. жида) иЪ’шд мои}.

Пришлепъ (а и 1, Mpenza.,

pwc, peregrinus, T. inquilinus; 6

партии, incola, T. ретушера)—

прншлен'ь, страшиивъ.

парома: переводятся rame (сии. ны

me): «проседанию, «пришит-ясны.

38, 13 и пришлёпъ. 118, 19

рришдёпи (náp., ‘0. страипинъ)

431. @glue lla земди.

"Рт/"ЛАНЬ" (дивизии,

suscipiens) —— присилюнпп: прини

иашннп.

146, 6 прием/ай (T. siatiimi

nat, Q. noamuumerl.) претит.

ПРШДИ'ГН (öpásoeaiiar, брать—

cn, хвататься, apprehendere, брить,

хватать; lapißávew, accipere, su

нн‘те, Т. reportare, recipcre, exci

pere, sumere, susciperc, accipere;

êrllapßávew, apprehendere, T. рте—

hendere; XopíCwůal, ferro; öéle

03am., accipere; àvtiìapßávew, sus

cipere; донимает», suscipere)

принять, ВЗЯТЬ, получить.

дылда» (вылезет) переводится

также (cl. выше : «взятии», «воспринят.—

тащат решили, ’ ш) переводится также

(сии. выше . чвоспрйятип и (ниже) чнрйятнв.

—гтщзачш переводится также (си. ин—

же): «upm-rn». -lzpßávew переводится

также (см. выше): «nan-m», «noaru- и

(ниже) «upm-rn».

2, 12 примите (бр., А. ‹.иоб

satire», T. oscuiamini, C. ииочтите)

наказйине. 23, 5 cc'ü нртяиетя (C.

получить). 34, 2 прими (ее,

C. возьми) oîpis'mic. 39, 16 м

npiúaulrr. (им, Т. dosolentur, С.

смятутся). 48, 16 nçic'mcra nml.

49, 9 не пртими‘З (БЁЕ) 68, 36

ми пртнмети (àv:., T. in edito col

locaverit, C. ßoacruimr'i.) m18. 72,

5 c1. чеяон'Екн не ииринмЧти pim.

(pamïwßv'povrar, B. fiagellabun

tur, T. afficiuntur plagis, C. под

вергаются удараиъ). 74, 3 при

muis (T. excepero, С. изберу) npc'

мя. 86, 3 приимнте (С. Boomin

те) шлам. 81, 2 мим грвнинн

mmm приёмлете (C. оказывать .la

ncnpiarie нечестивыпъ). 168, 8

ёинскопство ёга) м "рт/неги (C.

возьметь) ina. 115, 4 чбшЧ cñuîm

примы). 138, 26 приймёгтъ ur.

cYcri's грима raonî. 145, 9 сйря й

meng иирииметъ (вши, T. statu

mìnat,_ С. поддерживаетъ).

ПРШШЁТН-и-рбвы (маститой

cßai, flagellari, T. affini piagis,

C. подвергаться ударап'ь)——быть

бнчуспу.

Сп._пыипр: «прйиииатнэ.

ПРШТН (ёЮеТч, ёрхеоЭщ, ve

nire, T. evenire, ingredi, aggredi,

venire, adire, invadere, agere, per

venire, advenire, obvenire; 53261»,
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venire, T. advenire, venire, sece

dcre, adducere; aoumpayr'yveoßar,

venire, T. adjiingere se; êrréplsoòai,

siipcrvenire; rpocépxeoûai, accede

re, T. “йодид—придти, па

стуиить; приключиться, случить

си.

ВстрЪчиется также и застывшая

Форма бы)“. venite, T. agite, C. приди

'rm-¿Mich переводятся также (cl. виню):

пектин—Едина: переводится также (си.

пище): ‹гристи›. — huw переводится

тише (cl. выше): «ii-ril».npaoip1¢uilai

переводится топе (cu. выше): «присту

num».

33, 12 nein/(lire (8.), edm.

34, 8 м пртидетъ. 35, 12 м

ne иртймти C. тшступитъ) nerf..

39, 13 "pinnen il., C. прихо

дить) liéuh ërui. 3 , 8 сё, new?

ñ., C. иду). 41, 3 когда "от?

43, 18 (И под upìn/ióum

(C. пришло) на „и. 45, 9 пр:

идите я ипдите iii-.mi Нит—Ем.

49, 3 HFT. iii'uia upiu'ncrn (9)., C.

грядоть). 51, 2 внеш прйпти (C.

ириходилъ)—— npiiíAe дин. 53,

2 пнегдд ilpude Зтфёемъ. 54, б

страхи и трёпети "piú/ic (C. на

mers) ua mi. 54, 16' м npiu'lim

(C. найдет'ь). 94, 3 отёка плоть

„Рит (1)., T. venture. est, C.

прибегаем). 65, 5 примите (ö.)

ii иидпте Лид Ha'ii'im. 65, 16' пр?

moire (а). 67, 32 орт/«ЧП: (i.)

молитвеннипы. 68, 3 пртидбхи (T.

ingredior, C. ишиелъ) по гигант

морские. 73, 8 примите (6., B.

п'п'гь). 78, 1 прицоша тишины.

79, 3 й „рт. 82, 5 примите

(6., C. пойдепъ) д потревимъ f3.

82, 9 ирййде (aupiraipsïévero, Т.

adjunxit se.l С. пристал. c1 mí

ми. 85, 9 прибд‘ёти 89, 19

иртйде (èn.) кротость. 99, 19 не

„рвет (крот, C. прикиючитоя).

94, 1 пртндите (8.), позрбд‘гсмсм.

94, б примите (б.), поклонймсм.

199, 2 когда пртймши (ip). 101,

2 м ирбйдетъ. 191, 14 npiii'iie

(il.) поёшь. 104, 19 ‚кортеже npî

»Ac (T. erat adi'euturuin, C. испол

пилось). 104, 31 ii iipínlio'uia.

104, 34 »i прём/коша (Т. advene

ret, C. пришли). 104, 40 ii пра

иАошд (Т. adduxit, C. посиплъ).

198, 17.1 пргидсти ('r',.). 118,

41 м n ìn'AcT'li. 118. 77 м пр?
l »n 1 1 „l

n.811.. 20, 1 wiuefikmc пртдсти

(ip). 125, 9 пртпд‘ёти I(1)., T.

redeat_„C. возвратится) радостйю.

HPI(th (ирозбёхеоишэ susci

pere, T. uccipere; Кадет, ).apíìá

vw, aocipere, T. efferre, aecipore,

assumere, intercipero; тщед

vsiv, suscipere; êmìapßáveiv, appre

hendere, T. prehendere; {томн

ßa'rveiv, siiseipere; цитраты-4,

assumere, suseipere, T. recipere;

1aré7_ew, tenere, T. монолит-е)—

ирпнпть, паять, брить.

диодам (àvfihpsimv) переводится

также (си. выше): споспрйитиц чирйииа

тш.— ¿mhpâ'iwv переводится также (их.

nume); «upinunrn-.1a:¿y_zrv переводится

также (си. nume); «ygepßauprìaußáwrv

цереподптсл также (см. выше): winni»,

«noni-ii», спритащи—прозвании пере

водится также (cl. выше): «unanimi-u»,

чждатиъ и (ниже) щипцы—блонди

vvv переводится также (см. выше): -uoa

непшеиатш, ‘ВСПЩЕШГГНЦ ЧООЪНТНЭ,

1 ПОЛИТ" ’.

, 10 молитв? моте придти

(проезд, C. приметъ). 14, 3

iiouoiue'iiim не придти (C. прпип

unen). I4, 5 не и от. (0. при
ииииетъ). 17, 17Р прийти (C.

взялъ) mi. 23, 4 nc и тип (C.

клялся). 30, 14 прийти (T. de

interoipiendo., С. исторгнуть) иг

iuY Meid. 40, 13 за ucsiióuic

приём. (shrek, T. susientabis, С.

сохраиишь). 47, 7трёпетъ npìaírv.



ПРОБАВИТН ПРОДОЛЖИТ"314

(ешь, C. объял.) Ã. 47, 10

пртхомъ (спая, T. cogitamus,

C. разиыпшьтн). 02, 9 llçìnir'l.

(dunk, T. sllstolltllt, C. поддер

живаеть) дсспйпд 'l'llonL 64, 5

linpìnin. (Maaik, T. admoves,

С. приблизил). 07, 19 "oirá/l1.

ёсн. 72, 24 llpìiáA'l. м ёсн(=‚‚оз‹

al., C. примешь). 117, 13

нрььтъ (дутая, Т. auxilio fuit, C.

подержать) mi. 118, 53 прийти

(хат. , C. ‚ опяад'Шпшть) Ami.

IIPOIiíiliHTll (тратами, przo

tendere, T. pretendere)-upo,l.lllrl..

35, 11 llpolglilyl .ll.irl.'1`llolo`.

npofißA'TlflllH (бинтом, qui

oduxit, traliuxit, T. qui trousuli

sit, duxit)llpollc;lllliti. a

135, 14 нропёдпкм‘г Пят.

/35, 10 проиёдппем‘З ‚поди Cuori

ll'l- п‘ЗстьЁпи. `

liPOiìîCTll (öláïaw, perducero,

'l`. traduoere)-llponoorl..

77, 1,3 поопсдё йхъ.

НРОШЩ'БТН (npoîöei'v, prœ\’i

‹|еге)—пронпд1зть: предъузпать.

138, 3 исп? ngrlî мои? llpollli

_lion ёсй (T. peritos es, C. напрот

пы). I

IÍPOHTIÍIIÃTH (рае-папам, 10—

qui, effabuiari, prouuntiare, T.

eruetare, cantore) — пров'Ьщать:

поминать, иозгяатать, говорить,

прошшоспть.

77, 2 npou'oum'lo (C. произне

су) rallÄllinl. 93, 4 llpollilullilol'r.

(C. изрыгають) li позгмгояютъ

llellpállnä’. 118, 172 nponinpier'l.

(C. noar.luçll'n.)_¿guion мой.

ПРОГН'ШЁШШЁ (а ‘napamxpcl

арбе, irritatio, T. contentio) 

llpol'll'iallullic: раздражены, огорче

uio.

-Hporuissauiol-«llolblluü переводъЕв

рейсяяго иаапапйя яйстпости въ Синай

сяоп пустын12. Срви. выше: «Upcpillca

Ele».

94, 8 nilsul пи nporll'ůllallìll (T.

oontentione,l C. Mepllß'ii).

liPOl'Il'lìßŕi'l'H (паровозы, ir

ritoro; zapopïiäew, in iram сов

oitare, irritare, T. exacerbare, pro

vocare, iraln ooncitare)-llporu'll

вать, раздражать, огорчить.

:zapoiúmv переводится также (cx. ull

же): «puanplullrrll»l

9, 34 прогибов (mpóëovev,

C. препобрегасть) псчестйпый life.

7 7, 40 прогпбмши (C. раздра

жали) Ero. 77, 58 прогпбпашд

(C. огорчили) tirò. 105, 16 upo

rllinlnlllll (T. шипении, C. поза

видовали Movida. 105, 2 про

rllfnlllllla Sigo.

lll’()|'il`lifi{l'l'li0n\ (ôpï'fîaclůau,

бр-рпёйтаъ, irusci, T. irasci, liti

gare, тащит, exardescere)-llp0

гп'впаться, ршдгп‘впаться.

апатии. переводится также (cl. вы—

ше): «гптзватпсп- и (ниже) «paara'lsnlb

тиса».

2, 12 да не когдд прогн’биастсм

l'Ãl.. 17, 8 прогпбвдстпднлд. 78,

5 поогпбпаешпст до llollllri. 84,

0 прогн’бишппст lill lll.ì. 102, 9

не до lsolullì nporlliialle'rcm (T. 1i

tigat, C. rll'ßllael'cn). 111, 10 li

прогпбпдетст (Т. indignatur, C. бу—

деть досадовать). 123, 3 впегдд

прогпьпатпсш (Т. exardesoente, C.

ooarop'bxliob).

HPÓAle/I + пьбти (прабйчш,

venundari, T. шиш—быть про

дапу.

104. 17 проданы—пьёшь.

ПРО,100ШНТН (рахрбчеш, рто

longaro) продолжить.

рпрбчич переводится также (cl. ни

же): «удшнтпц судщнтпгяъ.

28, 3 прододжиша (T. pro
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duxerunt, C. проводили) Беззако

nie своё. ‚

ПРОДОЛЖНТПОА (накропа

0311, prelongarí) - продолжиться.

Миронов—11 переводится также (cn.

пике): чудщитислэ.

11.9, 5 npnuiéncruîc моё noo

Аолтнсм. ‚

НРОЗНРЛТИ (rpoßlérrew, pro

spìeere, T. videro) — презирать:

предвпд'пть.

36', 13 запё прознрбетЦТ. vi

det, C. пилить).

"РОЗШБНТП (д'ша'сёмеш, ех

oriri, T. germinare)-B30ü1‘n, про

нзрастн.

àwrállnv переводится также (си. вн

Шс): «воасйлтпм

91, 8 npoßmsóma (C. потника

ютъ) грйиишпы. ‚

ПРОЗАНИЩ-Ы! (штамм,

germinans; êEavaréva, producens,

T. faciens, ufgerminet, utproferat)

Boexonmniiì, nponspnunnouiiü.

битами переводится также (си. вы

ше): woman».

6'4, 11 позисссиитст пр змию

um (dn, рпаиочт. n1.: nogclráionm).

103, 14 nooßmlsinm (C. произра

щаешь) трав)? cno'ruim. 146', 8

прозтвбюшемЪ’ (C. произращастъ)

на ropáyn трдп‘З.

ПРОНТП (ôrépxeofiai, transire,

pertransire, T. transiro, pervadere,

ambulare)npoii'rn.

пбды. 103, 20 пебйдйтъ (T. ere

punt, C. бродяги) вей sniîolc. 104,

18 вне/«1530 пройде (Т. subivit, (`.

вошла) ¿Yeni ërui.

HPÜlÍrÍrh'l'H (zatapäciizc, èm

xarapäoiiaz, lnaledicere) — про

muori., проклинать.

„щами переводится также (cx. вн

ше): cnam».

108, 28 промепйтъ тби. 151,

6' проимйтп ( B., Т. 31 C. uw.) Ami.

ПРОБЛФТЪгШН ( âzlzarápaïoç,

malodictus)-upori.m1‘siii.

118, 21 прбнлттн от’нАои/Кюциист

к?) зйповпмй Тису "1..

ПРО/ШТЪ‚-ШН (ёииехцрёчос,

qui effusus est, T. effusus)npo

nimh.

ъ 78, 10 Юлипёитс кроне oían

Твойхъ пролитии.

ПРОЩАТН (ëw/_éew или èn

хай, effnndere) _ пролить, проли

вить.

Ёххёыч (iw/_:îv) переводится также (cu.

внщс): чпщйптпэ. -иасупути-.

68, 25 и олбй (C. людей) на

mi. ruim. Tuóü. 78, 3 прод/дина

ирбиь. 78, 6' п oníñ пайки Тибй.

101, 1 noonìc'rn (C. пзппвае'гь)

mone'nie своё. 105, 3S и onlniiua

крепь. 141, 3 uponíiò (C. nzunn.)

пред ниш, молёиге моё.

ПРОЩФТНСФ (ёххбчваЭш, ef

{ниш—пролиться.

перины" псреиодптгл также (cl. вы

ше): «nunon-rn», «npcimi» 1|(unaie) «спич

тем.

17, 13 кбплацы проидбши (C.

б’Ьжалп). 41, 5 и от? nr. micro.

65, 6 nìóüiiìrn ( . перешли) ио

гбми. 6'), 2 noonAóxom. (T.

ingressi sumns, C. пн Bonnin)

спаоз'Е ‹5гиь. 102, 16' ATX?. „Рай

nc. 103, 10 пройАЧтЪ (С. текут'ь)

azimuth. переводится также (си. ип

ше): Minimum».

72, 2 umani. не пром/‚Сшить

(C. поскопшиулпсь) стшпьё Moni.

ПРОНИШШТН (özaxúmerv, ар

раготе)——п'роппниуть: выншшуть,

протип‘ьсп.

Bmómuv переводится также (си. ш

ше): чиривпквутпэ.

‚91, 8 иропннбши (T. florent,
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C. uß'ls'ryn) исп дймюяши незнако

пк.

llPOPÓli'h (ò :rompu-.ug pro

pheta)-npopon1>.

50, 1 Идейку uëpo'lig. 73, 9

пасть «relug абрека. 104, 15 во

п'роцвхъ ‚Психи.

ПРОСН'БТПТП (çwtíCelv, сред!

dal, illuminare, lucero, T. illustra

re, splendenteru efficore; êm'çaívuv,

illustrare, illuminare, ostendere, T.

lucero, illustrare, ртго1псбге)—про

св‘Вти'гь.

9штЕСнч,' çwriw. переводится также

(си. винте): чтросп'кщатпв.

12, 4 upoculrrù (ç.) O'uu моя.

17, 29 просв’ьтппш (ср.‚ C. воз

двигаешь) сп’ьтпмшкя мой, Piu: пае

мой, проспьтйшп (3L, С. просив

шасть) TMS' моте. 30, 17 просит.

тй (C. яви св‘втлос) mmf Твоё.

06, 2 проспит.) (С. ocß'lìTIl) яицё

Твоё пи unì. 79, 4 просит-та (О.

да возсйяеть) Mure' Твоё. 79, 8

просивтп (C. да возсйяетъ) mfc

Твоё. 79, 20 иросп’тй (C. да

возсйясть) липё Твоё. 104. 39

@me иросв’игитп (ем, C. чтобы GBT;

тить) ими поцпю. 118. 135 липё

Tuoê проспать), (С. ocìuil сп'Втоиъ).

ПРОСН'БТП'ПЮА (qawríîestlai,

illumiimrì)-upocu'ls'rurbcn.

33, b' й проситътптеса (Т. соп

fluunt, С. иросвЪщалпсь). 138,

12 поить гёкш Аёпь просп’отй'гст (T.

пшена, 0. сорта).

ПРОСШНШГГН (çwr'ïisw, illu

палате)——просввшать‚

:pmi-i:ch переводится также (си. выше):

«просв'Ьтитиъ.

75, 5 просп’ьшасшп Tnì Alíuuw.

118, 130 :Äuuc'uìc слопёси Tuoan

просптпраетъ u вразуми/дети ‚им

депцы.

просившая-ай (щит,

illuminans, T. illustrans)-up0cu15

щающш.

18. 9 заповвдь Гднм сквид,

просветляющим буи.

Просв'вшсше (6 „пара,

illuminatjo, T. lux, lumen) —

просввщепйе: ociuuie св‘втоиъ;

свить.

2b', 1 l'Ãh npocutlue'uîc (C.

сп‘в'гь) моё. 43, 4 просп'кшёпте

(C. спать) „на Твоего). 7 7, 14

просввшёпйеми (C. свЪтоиъ) órunì.

89, 8 кв проспьшёпте (С. св’втоиъ)

„на Твоего). 138, 11 д ношь

просввшёпйе (C. cn'h'rb).

ПРОСИТ“ (айтеТОЭап, postulate,

peters, T. petere)-up0cll'rb.

2, 8 проси Ю Мепё. 20, 5

просили ёсть. 20, 4 @Mino про

спхъ. 104,‚40 проспит.

ПРООЛЛНПТП (öo'âdlew, glori»

ficaro, honorificaro, T. honore affi

cere, honorem habere, honore pro

овощ—прославить.

бабки переводится также (си. пике):

mineurs».

21, 24 прослбпитс его. 49,

15 прослбппши Mnl. 49, 23 про

смйиитъ (С. чтить) ДМ. 85, 9

проскакать umn. Твоё. 85, 12 про

слаимо imm Твоё. 90, 15 про

славлю ёг6.‚

ПРОШШННТИСА (дождевом,

аппетитам)—прославиться.

30, 20 к‘Зцпш прослбрптпсм.

11Р00Д5Н111Ь9ШЬ,-ШН (èvöoEa

Совете, qui gloriñcatur)-up0

сяавияеяыи.

88, 8 на проскакивать из со—

вать ¿fuí 'и. t

простирая-аи (enemy,

extendens)-upocrupalomiü.

103, 2 иростпрбмй пёио.
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ПРОСТРШЮНЪ (вбрбхшрщ,

spatiosus, T. latus, spatiosus)-np0

странный.

30, 9 "i neocrpáiini. (B. in lo

co spatioso, T. in lato, C. на про—

странноиъ iiise'r's). 103, 25 мо

c великое д’орострйнное.

"РОСТРПНСТНО (ö кишащее,

1атиио)-—иространство.

nìzrueuác переводится также (си. uu

ве): «широта».

117, 5 сусмиша inni n1. простран

стпо. I

ПРОСТРЕТН (êxtei'vew, exten

dere, T. extendere, projicere; дщ

rer'vaw, extendere, T. тошнота)—

простереть.

öiznímv переводится также (он. вн

me); «nperiii'rn»

54, 21 простое (ating. 59, 10

прост)? сапог-ь. 79, 12 ирострё

(Т. emittebat, C. пустила) розги.

84, б прострёши (ö.) ги’онъ. 124,

3 м не прёстрУтъ. 137, 7 про

стёрл. êcii.

ПРОЧЪСТИСА ('ôiaflfir'nvusiiat

(датам), erumpi, T. dissecare)

paac'hiizi'rbcn, разорваться, проло

ШПЬСЯ, прорваться.

ашдддттэш переводятся также (cx.

ннже): «pumpen-rn».

140, 7 "inni томил земли про

ctiece. (мерить разночт. фраз-т,

T. dissecnret, С. разс'вкаютъ) на

земли. ` l o

“РОСА-(М!

теп5)—ироепщш.

(трёп переводится также (cl. выше):

ennui».

36', 25 проедим хлйоы.

ПРОТНЁЁНЪ (ó ůirevavri'oç,

adversarius, T. inimicns)-np0'rnß

инъ, врагь.

73, 10 раздражит противный

(C. противпинъ).

(Cnröv, ошв

"Pornenernee agenda.,

ulcisci, метить, отмщать, Т. ener

vare, ослаблять, обезсилнватщ—

нротивод’БПствовать.

Br» llonom. 3an'lirt патохъ àiióvwlìm

встр‘Ьчается однажды (дни. 7. 24) и ue

реведены «nocaóc-rnoun'rn». nuxilinri.

117, 10 прошил/Куст (C. низ

дожплъ) или. 117, 11 против

MK'Ãm. (C. низложил) im.. 117,

1„ "poi-"eifrich (C. низложил)

ИМИ.

neornfioern'rn (meeneem,

resistere, T. consistere)-np01‘niio

стать, устоять.

75, 8 ii „в противостднстъ

(C. устоить).

ПРОТШШ (mrd, ante, T. co

ram)npo'rnu1..

147, 6 протпиъ7 (Т. comm, C.

предъ) Mini melige. o

llPOTilßbeń ,-ritll() А (àvtleavq

miic, resistens, T. insurgens)

возотающш, противящШсп.

16, 7 против/пишут десни

ui. 'l`"<>e'i'1.I

"РОХОД'Ь ЗъёЕобо;, trans

itus)-npoxo}i1..

пегого; переводятся также (си. выше):

‘ lleOÀllllleì.

143, 14 пнжё прохода (T. eru

ptio, C. пропажи).

“РОЦЁ'БСТН (âvaßánew, ге

florere; èEavßeïv, florere, efflorere,

T. florere, germinare; очень, по

rere, T. eft'lorere, зет-штанге)—

проциЪсти, пн'Ьети.

замечу переводит-си также (cx. вн

шс): соцв‘Ьстнэ.

27, 7 "Perini-.Tè (àvétìalev) плоть

inoni. 71, 16' ii "poliu'e'ris'rri (C.

размножаются). 89, 6“ сутрш про

цп’ьтёп. (61., C. unteren). 91, 13

"im" финаъ пропи‘Ьтётъ (eL, C.

цвттеть). 91, 14 пропитать“ (C.
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нв‘Ьтугь). 131. 18 на нём :nc

npoinitrc'ri.I (C. будетъ сйять).

ПРОШЁШЗ (rò защищать

pctitio; ‘tò àEiwua,-ato;, postulatio,

T. (1ергесайо)— npoiuenie.

19, 6 iîcuéiunn l`Ãi. um? noo

inéuìn.. 36, 4 uooine'uî/n (C. inc

.iiiuiu) céoini Tiiocriiì. 195, 15

iiië um. npouiéuîe i'i'xi. 118, 17()

uoouic'uje (615., C. полете) мод.

ПРМГЪ &2р(;‚-Еёо;‚ Мента)—

гаранта.

77, 46 'rpgini йхъ uogi'iúiw..

194, 34 lipiniéiua upgßu. 198,

23 «inw u ggn.

“Piů (i) Bim, cansa., T. cansa,

испытай—споры состязанию, тяж

на.

Бёц переводится также (cu. iii-liuc):

сиесты.

9, 5 uoio (C. тяжбу) noni. 34,

23 ni noni (C. для тяжбы) moro.

42, 1 agcgiiì upiô (C. въ тяжбу)

iioio`. 7. , 22 cgin` noió (C. д'вло)

Tiioio. ‚

ПРКЬМШ (êEEvavri'aC, Ildver'

вины—прямо, протнпъ, папротпвъ,

предъ.

гаммах переводится также (cx. пн

жс): ссонротпмъ.

37, 12 прыщ; .'uuf..

unió/noni. (mi unimi., psu

mi)-uca.ioiicnìn.

79, 22 n1. cocgiiixi шлём

скихъ (T. instrumento nablii, C.

un ucuii'upu). 97, 5 ur. rgcicxz

ii mici. naio'iic'ri. (T. psalniodia,

C. ncuuuou'luiin).

VÃIÍOM'ii (ò фаты, psalnius,

T. psaluius, ode)-ncn.10ii'i..

440416: переводится ran-niv (cu. ниже):

«п‘ЪспЬи

1 (025 nalin.) imio'iw. (В. и'Т.

nim.) Mig. 2, 1 Идём (В. и

T. ll'lì'ri.) Mig. 3, 1 vaio/iwi Mig.

4, 1 Идём Mig. 5, 1 шлёт.

Mig. 6, 1 (Mo/iii Mig. 7, 1

шлём (T. ode mixta, C. Manen

ная n'iicni.) Mig. 8, 1 (жмёт. Mig.

.'l, 1 шлём Mig. 19 (aa иадп.)

(Mom. (T. ode) Mig. 11, 1 Wa

.\ói\z Mig. 12, 1 (Mom Mig.

13 (об иадп.) i'f.\.\ó.i\1. (T. ode)

,/liiig. 14 (da надп.) ('uuóii'l. ЛАЗ).

18, 1 шлёт. ,liiig 19, 1 vu

дёт. Mig. 29, 1 Идёт. ,Mi/ig.

21, 1 il'uio'iw. ;[i`îig. 22 (oa naân.)

if'aióiwi ,Iii/ig. 23 (ab надп.) if'u

ióiw. Mig. 24 (ва naòn.) шлём

(Т. ode) Mig. 25 (ад naòn.) М

лбмъ (Т. ode) :Iii/ig. 26 (oa nadn.)

i'fMó/iw. (T. odo) Mig. 27 (oa

naön.) шлёт. (Т. ode) Mig.

28 (aa надп.) i'fiióm. Mig.

29, 1 iffuio'iw. nimm. 39, 1 vi

ióm. Mig. 31 (da надп.) valió/ni

(T. ode) Mig. 32 (ад món.) ifi

io'm (T. нЪть, С. псалом Mig.

33, 1 i'iiómi (T. ode) даме. 34

[oa imán.) идёт. (T. odo) Mig.

36 (за nadn.) Mio/nii (T. ode)

ПАЙ. 37, 1 hio'iw. Mig. 39,

l Идём Mig. 49, 1 (Mom.

,lli/ig. 41, 1 i'fuióiw. (T. ode, C.

nim.) Mig. 42 (ва щади) iri

io'iw. (T. и С. ним) Mig. 43.

1 mié/iwi (T. ode, C. nim). 45,

1 mém. (T. canticinn, C. июнь).

46, 1 Идём. 47, 1 #Mom

nlicun. 48, 1 аИдёшь. 49 (da

naân.) mém Heilig. 59, 1 ni

io'm. Mig. 54, 1 (Mo/iw. (T. n

C. ii'h'i'n). 55, 1 (Mé/iwi (T. ode,

C. Н'Бть). 69, 1 Mig (Minimi

(T. Н‘Бтъ). 61, 1 (Mé/nii Mig.

62, 1 i'aióm Anig. 63, 1 ifa

ióiiz Mig. 64, 1 шлём nñcin.

,iii-ig. 65. 1 niicni. iai/uli (C. li'b'r'i.)
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aocaöuîa.. 66, 1 шлём nimm

АЁАЖ. 67, 1 (шлёт. nimm ДПАЪ’.

68, 1 тумбы (T. ode) (lang.

79 (aa món.) Mint’ шлёт. (Т.

КВН). 71 (aa uaön.) renom

(T. нЪтъ, C. псалом) MAB’. 72

(da Haân.) i'nnóniz Дабы. 74,

1 шлёт: М‘кни Йсбфй. 75, 1

itano'nui. Лсбф‘ь’. 76, 1 Vanónus

Лей l2. 78 (as иади.) r'nnóm.

Ãcn' l?. 79, 1 ('nnónw.. 89, 1

Venom (T. ода) Лсйф‘З. 80, 3

Ilplunuirc шлём (T. psulinodica in

strumenta, C. nqcaaoing. 8] (sa

надп.) ynnónw. Hcáclù’. 2. 1 nf.c|u.

#anni ßcáŕbll. 83, 1 Идёшь 84,

1 Идём. 86, 1 il'anónu. nñcim.

87, 1 nicm. НАМ. 91, 1 Н

nónu. niicim. 93 (aa надп.) ш

nónnn (T. н'Ьтъ, С. псалом) Mini?.

94, 2 no (anmñxn (T. psalmis,

C. uiclmxr. uocaniínncm.. 96(62.

надп.) племя (T. Н’Ь'г'ъ, C. пса

донъ) fling. 9 (ea иадп.) ш

nónu. ,dí/di’. 98 (ад uaân.) vn

nónia (T. п'Ь'гь, C. псалом) fliïni?.

99 (da щади) Идёт. jllïnll. 199

(об ndôn.) tano/ua flint?. 192

(da падлу Идём (Т. ode, C.

псалом) Aant?. 103 (oa падлу

vanónia (T. н’Ьть, C. псалом) jläntí.

197, 1 tanónw. AEAT. 198 (об

naön.) r'nnónnr. AIT/itl. 199 (въ

mlön.) шлём MAY. 111 (da

naân.) if'nno'nw. (Гречч B., T. и C.

нЪтъ). 137 (sa падлу vnno'nia

(B. Н‘Б’гь, Т. ode) MAB'. 138 (об

naàn.) i'nnónnn Baxa'pínun. 139

(ва uaân.) Идёшь Mnl?. 149

(аз Hadn.) идёт Mini?. 142 (въ

надп.) hnónw. ДЕАУ.143(аанадп.)

Yanón'in Mat?. 146, 1 ninw вХгъ

(С. благо) идёт. (Т. psal

lare, C. niirb). 151 (oa надп.)

сёй i'fnnónu. (B. И Т. Н'Ш'Ь) uîcóun

micnur., Адом, й mrF. `mcnn` §|| Yan

nuúnn (В.‚‘Г. п C. п’Втъ).

VHÃTIIPL (rò cpalrŕgpzov, psal

terium, T. винит—псалмы

32, 2 no ('anrnpu necmrocrpis'u

iii-nin. 48, 5 Фибра? во ф'мтйри

(Т citliara, C. гушяхъ) rnuiuîc

моё. 56, 9 aocrziim, ii'nnrii ю. 80,

3 *nnrlipa apncéna. 91, im Ac

cmrocr `¿lurkni'n \f'nnr|ipn. 197, 3

uocrn'im, r'nnrlipio. 143, 91m тм

тйри nccmrocrpis'imimw.. 149, 3 |î

\j'.-\.\r|ipu (T. citliara, C. гусляхъ).

159, 3 anniirc- tiró uo ('Anriipn.

151, 2 персты nioiì cocramiuin шл

'nîça (B. ,u T. ulm).

ПТЁШЁЦЪ (tà чтобы, ô vaca

oóc, pullus)-nrene|n..

83, 4 тент-3 свод. 146, 9

nrcuuénin (тот; veooooïç) non'ou

ним. ‚

ПТИЦА (16 патетдч, volucriS,

volatile (во мн. volatilia), T. avis,

volucris, volatile (во мн. volatilia);

rò arpouůiov, passer, T. avicula,

ражей—птица.

8, 9 nriîiun acuécumn.. 19, 1

niaw n'rliun (0.). 49, 11 lloguáxn

исп? птйцы. 77, 27 nriîuu ncouâ

ты. 78, 2 nriíuama neaécuunir..

83, 4 nrúun (ca, C. птичка)

uïapñrc сеВ‘Е храпит}. 191, 8 rim

птица (u.) 193, 12 nriîuu не

вёсным. 19-3, 17 nriîiun (c.) но

rn'hßanircm. 123, 7 идиш nru'ua

(a). ,148, 19 nriîiun ucpnârm.

ПХСТЪ (è'p'qpoc, desertus, T.

siccus, desertus; ñpnpwpévoc, de

sertus, T. шмыгая—пусти.

62, 2 a1. зелий ntfcri.. 68,

26 an slincra nnópa »ifa nic-ra

Gimp., C. пусто). 7 , 7 Ф

nilcraixn (C. пустыни) róoa.
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ПХСТЬШЁНЪ (ёртцидс, soli

tiididinis, desolatorius, T. deserti)

-nycTnininuii (пустыни), опусто

шитсльиыи.

191, 7 ofnonónnxm nelácurn

истинней (С. пустыни). 119, 4

со оЁг/иши iigcrbínnunin (T. сош

parando primis jiiniperornm, C. c'i»

горящими, углями дрокоиыин).

ПШСТЬША (iq ëpnpoc, deser

tinn, solitndo)-nyori.1nn.

28, 8 rne'cli Щи, стртсбюшигш

nilcriinie: 1i стрмёти По иЧстьЁию.

54, 8 neiinopiixc/.x` пи пёгстьйии.

92, 1 от. nilc'rhínn Шдёйст’ой. 94,

I3 çagno'riiiorn aprirne/11 ngc'riinn

(C. иоточгпотъ на нуотыниня

пажити). 9 7, 8 иъ iiiïcrninn. 7 7,

l5 un пустоши. 77, 19 от. 11%’

rri.í11n. 77, 40 пи nifc'riánn. 77,

52 111. ngc-ruine. 94, 8 ns пусть?

nn. 105, 9 1111 "устоит (C. по

oyiu'h). 105, 14 ни n стоит.

105, 29 un пЪ’стьЁпи. 199, 4 м.

"Устоит всзибднтъй. 199, 33 111.1

п‘Зстьйию. 199, 35 положим. ёсть

nilc'riiino. 135, 19 ни nga-1.11m.

HMTQCU'I'HOPHTH (одолеют,

iter facere, vieni fecero, ducem iti

neris вези—открывать, указы

иить, уготовить путь.

Ó' 7, 5 "Чтесотиорите (T. extol

lite, C. превозносит) возшёдшсм‘З

на ge'nanin. 77, 50 iinccoTnepiì

(T. поении, C. уропппиъ) стсзъо.

79, 19 иЁтссотиорип ¿an (T.

expediveras, C. очистилъ).

HMT() (i) нёбо, compes, T. ca

tenn)-ysa, 111mb.

neef, переводится также (cl. munie)1

‘OIOBHL

149, 8 cli/11311111 щи »Tye 118m

(C. уши).

ПШ'Ь (r, óöóc, vio., iter, T. vizi,

seinite, iter; i; атлета, platea,

умниц—путь.

:Ja-.aia переводитсд также (cl. nime):

«стогцаэ.

1, 1 ne n311) rpñinnsixs ne mi.

1, 9 ийсть ГХь n's'rs npûnu'n, й

нЁть исчсстииыхъ иогиьиетъ. , 12

о n311) npÁiie/nmriu. 5, 9 nis'ri.

мой. 9, 2b' иЪ’тЕё éi'uì. 15, 11

п‘Зти живота. 19, 4 пЧти жёстш

im. 17, 22 11811) I'Ãnn. 17, 31

испорбчеиъ иЁть Его). 17, 33 no

.ionni nenopo'ncnz пЁть мой. 17,

43 орбите niZTi'ii (лишаи, B. и T.

platoarum, C. уличную). 18, 9

тещи п‘ёть (C. поприще). 24, 4

тёти Teo/í. 24, 8 nii пЪ’ти. 24,

9 иаЧчити npuiruim nYTénin Своими.

24, 19 nilriê l'finn. 24, 12 ne

|1811. 29, 11 us uilriì Твоём.

31, 8 на niiri» ce'ii. 34, 9 nis'rh

др. 35, 5 предстд пайке“)? 1181-1)

пеший. 39, 5 пЁть тибй. 39, 7

оъ „тети. 39, 18 nime FÃ1. иЧти

(B. dies, T. tempore., C. дни) не

иорбчиыхъ. 39, 23 niiriì ëruì вос

yo'iners. 39, 34 сохрани иЁть

‘.iruì. 38, 2 п‘Зти Moni. 43, 19

1T: п‘Зти Timaru). 48, 14 и‘Ёть 1X1.

49, 23 теми; пЁтть 50, 15 "Y

тёмъ Твоими. 99, 3 иЁть Тиёй.

79, 14 п‘Зть Твой. 79, 29 118

'1‘ìc` Тиои. 79, 13 Jiinmoyosánlin

118115.11111 (T. viatores). 80, 14 func

111.1 111. ng'riî Moe: ходим. 84, 14

положить 1111 иЁть crimini cue/E.

85, 11 nii nS'ri. Тибй. 88, 42

мимоходддипи "Чтёми (T. viatores).

90, 11 no психи пъ’тёхъ тиоихъ.

94, 19 не позибшд п9тбй Шейхи.

199, 2 1111 ninii nenopóunt. 100,

9 по nifriì ncnopóuiŕd. 101, 24

na пути. 192, 7 сиазд nifriï Gironi.

199, 4 118111 трём eîisiireiinarw ne
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uil; tróula. 100, 7 на пЁть п líllr..

“00, 17 (1') niiïli seggllllollim. 00,

40 li не по пЧтн (T. avialn).

109, 7 на nifrli. 118. 1 пХжёпи

непорочпЕн ml nÜ'rli (разночт. K1.:

пХжёпн непорочны ß'A llis'rh). 118,

3 иъ н9тё'ъ ‘Eroi ходпша. 118,

5 nil'rië мои. 118, 9 nis'rl. спой.

118, 14 lul nil'rli. 118, 15 отраз

iiAlíllo lliìrlî Tuo/li. 118, 20 „чти

Alom“ lloglltcl'líxn. 118, 27 пЁть

uillpllllAÁlliü Тнопхъ. 118, 29 п‘Зть

пепрдиды. 118, 30 п‘Зть йстнпы.

118, 32 пХть здпоппдйй Тпопхъ

тенор. 118, 33 пЁть uilloallla'llìü

Тпонхъ. 118, 37 ни nTrli Tnoc'Al'l..

118, 59 помьбсяихъ ngrlî Tuo/R.

118, 101 l'l'l ßc/ánarlu пЧтй Шиб

м. 118, 104 нознсняпидъхя кадки

nifl-l. непрдпды. 118, 128 llc/rim.

lliin пепрдидм иознсняппд'ьхя. 118,

151 nclì nYrië (разночт. èvroìlal'.

T. preocepta, С. щпюп'пди) Tlloli

limllln. 118. 108 пси llifl'ìë moli

пред Тоцою. 127. 1 xollnlulíll въ

пЁтёхъ Eroi. 137, 5 s1. util-¿XA

Гдпп и. 138, 3 nilrlî мод проин

¿im e'clì. 138. 24 Eule llis'Tl. иез

запонм по Allli'ì, li llllcTA'llll Ami ull

llis'ïl. н’пченъ. 141, 4 на иЧПЕ cc'Alz.

142, 8 скажи .lllrß, Гдн, пЁть.

144, 17 по actix'l. п‘ётёх'ь Coolixz.

145. 9 `nii'rl. rpñulluuxr..

"ЧЁЛЦ pÉÄlooa, apiS)

пчела.

117, 12 ппаыдошд .uni risul

пчёлы con'.

IIIIIQIIHIM (ò oîroc, frumentum,

Bonnin шт, непояотый, Т. fru

mentum, triticllm, пшеница)—

пшепина‚ хл'ьбъ.

4, 8 l'l': nAoAà пшеницы (C.

и‘Бб'ь). 64, 14 olfAlllóAlarll пше

lllilli? (C. хя’вбоп'ь).

ПШШШЧЕПЪ (тоб короб, fm

menti, T. tritici)- пшсппчпыя

(шпепппы).

80, 17 Ю тЁка ншеппчна

пшеницы). 147, 3 'rií'ml llulelllilllla

(C. пшеницы).

ll'lillliî (ó брит, ourmen,hym

nus, T. laudatio, laus; 1') бридж,

cantatio, iaus, T. laus, сапнеп)——

и'1ъп1е, п‘Бспь, хвала.

буча: переводится также (cl. ниже):

ЧГЬСШп.

39, 4 n’ŕ.|lie (C. хвалу) HF'Ä

lle'llchlil. 70, 6 u? Tali". пяте

(брчпбц, C. хвата) Aloë „имя. 99,

4 ll1. llůllinxn (C. xllluolo). 117,

14 uiillië (Бутан, С. Н‘Бспь) Aloë

TÃh. 118, 171 l'l'lplirlliìn. ofcrllii

мой „пне (C. хвалу). 130, 3

llollpoclilllll- -llëllulill llácz lli llillin

(T. путь, C. веселя).

ll'i'lCllh (ò 6pm, carmen, hym

Ё nus, laus, T. laus; i, q'aör'). canti

cum, путине, T. cautíouln, psal

mlls, lncditatio; ‘rò ёорагатос, сип

tioulll; 6 фора, psalmus)-n'l`.cl|1..

бича: переполнится также (cu. выше):

тщась—фора; переводится также (см.

выше): «неплох-ь».

4, 1 B1. llflcllcxr. (ü.) vll/16m.

AFAS. 0, 1 |11. п‘Бснсх'ь (6)16

ócAlf.,ll1.. 17, 1 cAolleca` llñclm cmi.
29, Диплом nimm.l 32, 3 кос

пбйте Ем)? пбснь (ë.) noni?. 38,

1 песнь (Т. psalmus, С. псадопъ)

115103. 39, 4 пйснь (i.) „дня.

‚41, 9 пбспь его. 44, 1 "le".

и? поздпопмпнтьпя. 47, 1 hAo'Alz

н’вспн. 53, 1 ни иЕснехя (ii.) pá?,

Ума 113528. 54, 1 lll. niicucxr.

(ö.) разъема. 00, 1 ни пбснехъ

(5.). 64, 1 п‘Еспь (ф., C. пса

.юпъ)„ AEAT, п’бснь (C. для н'в

нйя) [срембеиш 04, 2 Teuf. подо

вдстъ пйснь (о, C. хвала). 05,

Синкочинй я Оп'ьясптиьннй Сяомгь rl. Понтии. 2l
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1 niacin. Minid nociiiïiiin.. 06', 1

nii iiiíciiefr. (5.), i'iuio'in'l. nüciiii

ARAB’. Ó' , 1 тумб/м nicnii AEAT?.

68, 31 nocxiiniiió или Ш'а ‚пое

riii c1. iiñciiîio. 72 (sa imán.)

кокон-щипнет niîcini (T. и С. 15H.)

Afina. 74, 1 (илом niâciiii ¿Mil

75, пъ nüciicxz (ö.)--ni".ciii.

no ñccfoi'iinnnä’. 82, 1 niacin.

темпа Лсдфёг. 86', 1 шло/м. iii’.

ciiii. 87, 1 nůciii. Winni. 90 (об

nalin.) xiinnà iiiaciiii (T. Мать, C.

micia.) Айдоиы. 91, 1 i'fiiiióiiir.

niicnii. 91, 4 c1. iiñcniie (T. me

атташе). 92 (aa naön.) Xue/ii

iiiîciiii (T. Н‘Бтъ, C. nncuz.) Anni?.

94 (aa naòn.) Ximiiii niiciiii (T.

nim., С. mimo) fin/i3’. 95 (oa

midn.) Xiiiinà iiñciiii (T. n'Ii'ri., С.

numb) МЮ}. 95, 1 поспбйтс

1`Ã€iiiiiif.cin. iio'iiY. 97, 1 noc

пойте l`Ãciiii iinciii. iióiiä’. 107,

1 nñciii.. 119 (ва naůii.) iiiicin.

стсиёщй. 20 (aa uaòn.) п’вспь

степёней. 21 (sa надп.) ntcni.

ci'ciic'iicü. 22 (da надп.) пёснь

стеиёией. 123 (da надп.) пйснь

степёпей. 124 (aa надп.) iitciii.

ci'enéiiei'i. 125 (ea надп.) nilcin.

стсиёисй. 26' (sa над”) пйспь

стсиёией. 127 (об щади.) и’йсиь

стеиёнсй. 128 (aa Hadn.) iiiicni.

cienc'iicïi. 129 (ад uaòn.) iiiiciii.

степёнсй. 139 (ва ilaân.) nicin.

c'renéiisi'i. 131 (об надп.) iif.ciii.

ci'eiiŕiicii. 132 (об Nadu.) iiñcin.

c'reiic'iieü. 133 (er. iiadn.) niacin.

c'rcnc'iieñ. 136, 3 nonpociíiuii iii.ì

niifniuiìn iiiicis п? словесйхъ пйсией

--iiociióiirc nim. (В ийсией (Т.

nim., C. веселит) отит. 136',

4 идиш nocnoe'iiw. iiñcin. Г/Ёию iiii

мы; ч8нъдёй. 143, 9 niíciii. nó

iië( iieciioiô Tuin. 148, 14 iiiîcin.

(В.‚ C. славу) всЕмъ прйвнымк

`riiì. 149,1 aocnóürc TÃciiii п’пснь

Ino'iii?.

ll'li'l'll (gbáìileiv, psailore, psal

mnm dicore, T. psallere, canoro;

фат, canard-nim..

дъш н фата» переводится также (cir.

выше): «восттгпв.

7, 18 noiô i'imciiii ГХа Biéniim.

гш. 9, 3 noiò ймеии Time/nii. 9,

12 пбйте Цепи. 12, 7 noiô (C,

буду и‘Ьть) ймепи Г)To ßiáiuiimrw.

17, 50 имени TnocmÉ поло. 29,

14 поём (C. будеиъ прославлять)

сад... Tnoriî. 26, 6 noiô и nocnoiò

(C. отплъ бы и'Ьть) ГХеви. 29,

5 пойте Цепи. 32, 2 nóïi-rcèmiì.

32, 3 nóspt пойте (ZI/nii. 46', 7

no'iìrc В??? iiáiiieiiiil, пойте: пбйте

Дёёпи udine/iig, пойте. 46', 8 пбйтс

раз‘ёмпш. 5b', 8 noiô по ciia'iiii.

моёй. 58, 18 Teuf. noiò. 65, 2

iiéiirc же (T. psallitie gloriain, С.

пойте славу) ймеии `rn). (i5, 4

noc'w. Тент}: м поётъ me iiinciiii

Tsociniì. 07, 5 пойте ймеии iìriii.

67, 33 пбйте (фате) НЕЁ. 68,

13 iii Jniii". под?“ (T. синим odas

lyricas, C. поют. m. п'тъсняхъ .

91, 2 nii-ii имени Tuoi/nii. 9 ,

4 ii nóñre. 97, 5 пойте Цепи.

100, 2 noiô ii рдзёгм’бю. 103,

33 iioiô Б?! мое/“8. 104, 2

пбйте Qin?. 107, 2 nocnoiò ii

iioiò. 107, 4 пок‘ Tinf.. 134, 3

néüre i'iJiiciiii Erni. 143, 9 noiò

Teuf.. 145, 2 iioiò HFS’ мо

ciiiiì. 146', 7 пойте БГови iiiíine

м‘З. 149, 3 м noiói'ii Émïi.

ll'lì'l'X+ni.i'rii (ipahòv eïvai, can

таи, T. 1.sa1ii)--n'h'ri.en: быть n'bTy.

118, 54 irlîie nde (T. psal

lendi argumenta esse, C. были 11'5

спппп) .iiniì iiinpiiniiiînim Tnonî.
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ШЁДЬ (ñ нажата, Т. ра1- или са1сапсии, T. vostigium)m1

шпз)—пядь: икра длины на че

тыре пальца (Слов. Есссовпча),

между большииъ и указатель

нымъ (Слов. Arian).

38, 6 cè, „км (В. mensurabi

les, C. ¿taxa пяди).

ШЬТД (iq тещ, са1сапвиш

та: задняя округлая часть стушш.

48, 0 ксззакбптс nmrbì T. ve

stigiorum, C. путеи) мост. 55,

7 nm'rì? (C. за пятами) Moiô co

ypnulán. (разиочт. нснлюддтя r8

Agn).

_mh

Евр. ‹буииость›, «высококв

pie э , ‹ гордость › )—Раавъ.

Этпиъ clonal-b въ Псалтирп (86, 4; 88,

11) называется Египет-ь, по его вадиеи

вести и хвастовству. Въ Шевской (1728

т.)Толковой Псалтири паничепо: «Paars

-—-блудящйй во Ядолослужеийп народ-ь».

86, 4 помои)? Работ. (А. «EHI

петь», Т. Egyptium, C. о Раавь,

разночт. объ Египте) й как

мим. `

РЛБН nalör'cx'q, ancilla)

раба, служанка.

кщсйохц переводится также (он. ни

xe): «рабыияв.

85, 16' сиси china рань) Твоей.

РЦБОТЛТН (воинам, servire,

T. colere, аспид—работать: олу

жить.

мамаш переводится также (си. вы

ше): чиоработатш.

2, 11 равбтдйте (С. служите)

Цепи со страхом. 17, 44 рако

тиши (С. служить) ‚шт. 99, 2

листайте (С. служите) ГХепп пи

весёмп. 101, 23 ракбтатп (C. для

служснйя) ГЕепп.

РЛНОТЁПЪ (возки, qui ser

vit) —рабъ: работающйв, служа

паи.

Parfum (i, raap, Rahan, съ

Р.

118, 91 всжческм рдккйтпа

(вобла, В. serviunt, T. stmt servi,

C. служить) Tesi.

PÃE'L (ó Забаве, сепия)—

рабъ.

18, 12 pins Твой. 18, 14

пощада anà Твоего. 20, 9 (ü

panà Твоего). 30, 17 mi pond

Твоего. 33, 23 рёва Своихя.

34, 27 рак)? (im). 08, 37 есть

рикшпи Твойхи. 77, 70 раки Ово

его. 77, 71 раки (Т. populum,

C. пародъ) Своего. 78, 2 рам.

Твоихъ. 8, 10 рХкъ Тпопхи.

79, 5 pim. (T. populi, C. паро—

да) Твой и. 85, 2 сиси раки

Твоего. 5, 4 нозвеселй Alim?

разд Твоего). 88, 4 рак? ШосмЁ.

88, 21 раки Моего. 88, 40

рака) (С. съ рабоиъ) Твоего). 88,

1 рёва Твоихя. 89, 13 на ра

шб ТполЁ. 89, 10 па явь? Tuonï.

101, 15 раки Тпоп. 101, 929

рёва 'Гпоихи. 104, (i раки Siro).

104, 17 из раки (Т. ad servitu

tem, C. въ рабы) продлив кьбсть.

104, 25 из ракйхя Его). 104,

26' рака Guoerò. 104. 42 до)?

(В. puero) Gnocmlì. 108, 28 prima

же Твой. 115, 7 537. риск Твой,
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изъ pill" Твой. 118, 17 раз)? T.

in servnm) Тооем‘З. 118, 23 par."

же Tllo'l'l. 118, 38 palati Tees/nii.

118, 49 ран)? (T. cum servo, C.

къ рабу) TllocMS. 118, 65 c"

pauólw. Твоими. 118, 76' ран)?

(T. cum servo, C. къ рабу) Tuo

eMii. 118, 84 pini Твоего). 118,

122 Alli (T. pro servo) Tnoerò.

118, 124 си pasó/"7. TlloliM1..

118, 125 pir." 'l'llo'li ёсмь. 118,

135 "i pani Твоего. 118, 149

pim. Tllóii. 118, 176 pani Твоего.

122, 2 бчи pill". 131, 10 pill"

pelli Тиоего). 133, 1 "cli par."

Flin". 134, 1 уиалйтеМрини Till.

134. 9 "n uci.' рань? Его). 134,

14 lli pelli-.xii Cnolixv.. 135, 22

pint; Своею. 142, 2 си рлобми

'l'lloli.\\'l.. 142. 12 im. 'l'no'ii Есмь.

143, 1,9 pini Своего.

Pillilllllfh гандбол), ancil

1а)——раба, служанка.

„тещ переводится также (см. вы

ше): «рабам

115, 7 clin" pinnill" Tilocfli_

122, 2 O'n" pensili".

PÍIBIIOJIXIHQII'L (Esófiluxoc, nn

animlls, T. рад—единодушны,

единомыслепный, согласный.

54, 14 'rli "lc, челоойче panno

lillllle (T. par milli, C. ты, ното

рый быть для меня то же, что я).

РЯД" (ölà гейш—сего) pilin

ideo, propter hoc, propterea, T. id

circo, propterea, idee; гузка, Eve

хеч, propter; êvezev тЬюс—чссо) pi

ll"»propter quid, T. qual" ob rem;

бы), propter, T. propter, pro)

ради, для: за; потопу, посему.

¿vi переводится также (cl. выше):

«за: и (ниже) «сквозь.

1, 5 сего) pill" (ö. r.) "c lloc

крёсп‘Зтт. "enccrlilli". 5, 9 "pir"

Moiixr. il". 6, 5 pill" Mir". 8,

3 "pir" T'nolixr. pil". 9, 34 чесо)

¿All (ëvaxsv rives, B. propter quid,

. quilm ob rem, C. saurais). 11,

6 страсти pil" (разночт. âme, T.

a). 15, 9 сего) pil" (ô. 1.). 17,

50 сего) pill" (ö. 1.). 22, 3 liMcllc

pil" Своего). 24, 7 pil" вКгости.

24, 8 сего) pil" (ö. 1.). 24, 11

il" iiMcne Твоего). 26, 11 "pir"

MoliXll il". 30, 4 liMcllc Твоего)

pil". 0, 23 сего) pil" (ö. r.,

T. verllnltamen, C. no). 41, 7

сего) pil" (ö. 1;). 43, 23 Tesê

pillll. 43, 27 "Mcllc pill" Твоего).

44, 3 сего) pil" (ö. 1.). 44, 5

Истины pill". 44, 8 сего) pil" (ö.

1.). 44, 18 сего) pill" (ö. t.)

45, 3 сего) pil" (8. 1.). 4 ,

12 ciilc'lrl. pil" Тиойхи. 51, 7

сего) ill" (ö. 1.). 6'5, 19 сего)

pill" £6. 1.). 67, 13 pil" (Греч.‚

B., T. и C. Н'Б'гъ) красоть) (раз

ночт. иъ: красотою). 68, 8 Tceê

pil". 68, 19 n irl. Moix" pil".

72, 6 сего) pil" (ô. ъ). 2, 10

сего) il" (ö. 1.). 77, 21 сего)

pill" о. r., C. н'Бтъ). 78, 9 climi

pil"- l'iMene pil" Твоего). 96,

8 Ждём. pill" Tllolixil. 105, 8

й'мепе Guocrliì pil". 105, 32 lié"

pil" (впавшее, C. за нихъ). 10 ,

17 всззакбнтй во pil" (бей, C. за)

clioli ъ. 198, 21 liMc"e pil" Твое

го). 08, 24 ёлёд pil" (8102, Т.

и C. п’ять). 199, 7 сего) pil"

(ö. 1.). 118, 6'7 сего) pill" (ö.

1., T. mmc "litem, С. а НЫН'Б.

118, 194 сего) pill" (ö. 1.). 11 ,

119 сего) pil" (ö. т. . 118, 127

сего) pil" (ö. 1.). 18, 128 cc

го) pil" (ö. r., C. нить). 118,

12.9 сего) pill" (ö. 1.). 118, 154

clonccê pil" (Bld) Твоего). 121,
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8 ¿Au spa'Tìü мойхъ. 121, 9 Аб

мЪЗ pim ГХА. 129, 4 ймеие pim

Твоего). 131, 10 AEM pÁÀu. 142,

11 @une Tupcruì бяк.

РЦДОЁШШЁ àïaÄÀl'amç, ех

snltatio, T. cantus, oxsultatio; :ò

àTaÄMapa,aro;, exsnltatio, gaudi

шп)—радость‚ neoeaie.

ёршик переводится также (cl. вн

me;À «Neelie» и (ниже) «ракеты.—

61 гам переводятся также (си. цинке)

срадостъв.

41, 5 no ma'ct Адонанм (Т.

cantlus, C. радости). 44, 10' ири

иедХтст пи иссёлги ü pa',\ona||ïn (С.

яикованйенъ). 46', 2 иосмйкните

[if-Y Hicom. обдоиаитм (Т. voce ca

nora, C. радости). 47, 3 siro

корённымъ рЗдовдиТемя (армиями,

C. раъдостьг всей выпи. 118, 111

обдопмпе тамада, С. весело)

cép/ulg мот).

РЛ ДОНЛТПСА (àïalhäaůat,

exsultare, T. exsulmre, cantare)

радоваться.

аташазвп переводится также (см.

выше): «воврцоватислъ.

2, 11 бдЪ’йтесм (img си 'rpc'

nerom. 3 , 11 páfúfüïccm, ирйиш.

2. 1 рдд‘Зйтссм, ирйнти. 67, 5

pánìümm n cÃ ним. 80, 2 pn'

дЪ’йтесм БгХ. .95, 11 píAYc'l-cm

(С. до торжествуеть) ¿ze/Mai. .96,

1 м рддё’етсм земле). .97, 4 »î

PAA йтесм (C. вешятесь).

РНДООТЬ (il Xapá, gaudium,

T. шпиц, chores; ñ дышат,

lœtitia, gaudium, exsultatío, T.

cantus, gaudìum, exsultatio, risus;

rò ётаШарщ-атоь exsultatio, T.

сапЫо)——радость‚ BeceJìe, дикова

me.

¿Tallinn переводится также (си. вн

ше\: фаловдийем—ётйЛпк переводится

‘rau-5e (cl. нише): «неошйезградоваийо».

„0, 7 иозиесемшш его радостно

(х.). 29, 6' gnk'pr pá/wcïh. 2.9,

12 nz радость (х.‚ С. диковато)

Mniì. 31, 7 Рёдостс (аташащ

‚под. 44, 8 елёемъ сбдости. 50,

10 Аден оддость. 50, 14 nogAánmh

ми рбдость. 6'2, 6' ofcrnám pa'

Aoc'ru T. canoris, С. радостныиъ).

64, 3 ça'Aoc'rìro холм" потов;

шЧтст. 99, 2 un дести (С.

восыицапиеиъ). 104. 43 nz рё

дости. 106', 22 u1. рддости (С.

и‘ыиенъ . 117, 15 гласа Адости.

25, ~ йспбмииидсм pri/«0cm (T.

risu, C. Bemis) oyzc'râ llâma. 125,

5 pa'AocTiso иожиЕ'гЬ. 125, ó' ирг

‚пуп pÁAocTilo. 131. 16' pa'AocTilo

нозрбд8ютсм. ‘

Идиом—тишь (www,

qui дышит, T. gaudens)-pa

дующййся.

34, 26' Pa'gìzlomíucm swim.

моймъ. l c

PHNí/lŕlrh,rhll

riens)-pom,mmomiü.

47, 7 n'ínw pamAa'loxuìm (C. y

жеищинъ, иъ pawn).

Pilßh'llTH (àöaçíîew, alliderfë,

T. dissipare)-pzmônn., сокрушить.

136', ,9 paßsif'ï'l. .1\.\a,\énuh|.

РИЗННТШЁФ (zatapáoseaßal,

шиш, Т. делец—разбиться.

36', 24 не развйётст (С. не

уипде'гъ, зйс!!).‚

МЗБОМТ'НТН (nlouzeîv, di

vitem esse или ñeri, T. divitem

e\'adere)-öoraT'I;T|,.

48, 17 êrAÀ pagliora'rtcu (С.

богатым) иелои‘пнъ.

РИЗБОТ'НТИ (тай-150811, pin

guescere, mup'l;1‘b, T. stillare, ка

пать) -- растучи'пть: (ад-Блаться

тучиниъ, impulsan., толстыми

(i4, 13 pagso'růlon (C. исто

чиютъ) крбсндт иУЗстьиш.

u'xtœv, partu
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развалина (то обхбпебоч, do

inicilium, жилище, обиталище,

доиъ, T. vastiias, пустыни; обшир

ность, пространство)—разигцпиа.

aiaórreöov переводится также (cui. ari

ше): ‘Jion-b», «иырииш».

191. 7 |ii.í '1. nimo iioipiiiiü орбит

un шимми разиочт. iii.: ua iihípii

um, C. па рариалниахъ).

РИЗВЁРЗЛТН (Бъарртчоадац

interrumpere, dirumpere, T. dif

findero, finilere, aporire)-pa3ßcp

aarb: растворить, раздвигать, от

крывгъть.

Виёбйтюам переводится танке (си.

nume). «npoc'hcriica».

77, 13 pagac'pgie (T. diffiderat,

C. разжилил‘ь) nio'pc. 77. 15 раз

пёрзе (T. идет, C. posi-wlmi.) ai

меиь. 194, 41 развёрзе (C. раз

исрзъ) admin).

Pflìilil’il’l‘li'l'ili¥{h (Biaorpéipew,

pervertere, T. elnctari)-paßßpa

rnrbcii.

17, 27 co строптйпымъ развра

тйшисм (C. ст. лукавьшъ (посту

паешь) по nyaapcrßy ero).

развращения (i, трапам,

петля, canoni.; хитрость, ловуш

ка, obligatie, обвязь, перевязь) —

лукавство, хитрость.

12 , 5 oi7nnoimiioi|iinmcm же ar.

paßaoniuéiiln. (T. ad Шпага tortuosa,

C. ua apriamo пут).

PÃSHPdllitill'h (правые, pra

vns, непряиыи, пряный; алый,

развратный, Т. {инею—разврат

man: вши, кривит.

npcßkó; переводится также (cl. ви

нте): сстроптивъэ.

7 7, 57 iipcnpnriiuincm ar. nis'aa

pegnonuic'ur. (C. коварный).

РАЗН'Б (пирс, темп—кроме.

:Mv переводится также (cl. внше):

собачеэ.

17, 32 nini» „в B'ŕa, n'3ß1i

На; или кто Hf'n, pn'gßi. lira Ha'

шсгш. ‚

РИЗГНЯТП (ouoprri'Csiv, dissi

pare, разоЪять, T. dispergere)

paac'lsnrb.

стерпит переводится также (он. ни

же): «paci-omini».

17, 15 Hagnocnâ crpñnin ripag

гид (C. paac'mni.) Ã. 143, 6

разженёши‚(0. разом) ai'.

РИЗГН'ШШТИСА (ôpïlceoßai,

пазы) — разгневаться, nporu'h

ватьсл.

бикини: переводится также (cl. вп

ше): «гп‘Ызатисп»` спрогЦ‘Ьватиспъ.

59, 3 pnßruůiinncm ëciì (C.

nporu'hoanmr). 73, 1 çaßriitiincn.

(T. fumare pergit, C. возгор‘Бпся)

ifipocri. Tamil. 195, 40 pngriiůua

cn. (T. accensus, C. aocnauian'i.)

nipocrlio l`Ãi..I

РДЗГОРДЪТНОА (ёмрёйчщ,

allevari)i¢osrop,iari.cii.

72, 18 ‚внегдд разгорд’ешам.

РИЗГОР'БТИСА (атакован,

exardere) - разгорЪтьсл, возго—

р’Ьться.

êzuìwihi переводится также (си. вн

ше): «noaropt-ruca» п (nate) чрпшещк

сиг.

38, 4 разг iircn. (C. возго

рълся) дм. 1 7, 12 разгорет

cf. (T..exstinctœ sunt, C. угасли)

шиш огнь. I

РЛЗДРИЖНТН (пароЕбчеш, ех

acerbare, irritare, T. irritate,

circumscribere, spernere; параСтд

Ãoüv, provocare, T. conduire)

раздражпть, разгн’ввать, оскор

бить.

кирас-‚дач переводится такте (cl. nll

же): ‹ ремонт" в.—мроем“. переводится

также (см. nume): «nporutnarn»

9, 25 раздражн (C. пренебре

meri.) ГÃa грёшиый. 73, 10 раз
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дрджйтъ (.С. будет'ь хулить про

тйииый дм Твоё. 73. 1 раз

11 minne (C. xygm) ими Tnoè.

7, 41 ото-о Шлем раздражит:

(C. оскорбляли). 7 7, 58 P13191

iiiiíuio (трети, C. везбуждилп

ревность) Ёго. 105. 29 раздра

111111114 (С. раздражали) (5rd. 199,

11 соиб'п. ßhíinimirw раздражит

(C. ueôpe1‘.1n).„

PHSA'HITÉHIQ öiai'pseiç,~ewç,

divisie, T. seginen 11.111 seginentum,

paisctqenie)-paen'menie

135, 13 размытости)? Чсрмибе

„и с из разд’олёимт (C. и'Бт'ь).

PdB/l'lìAlITll (öiaiiepiCew, divi

dere, partiri, T. partiri, in partein

obtinere; Xara'ìiaipeïv, 1araöielé

019m, distribuere, dividere; (öl

aipeîv), öiakéaßai, dividere, T. par

tiri)-p11311’!1.1n'ri., 1115.111111.

19. 14 разный (T. portie est,

C. уд‘шъ) m пи жипотЕ др. 21,

19 разд’омбша (C. долить ризы

.iionî сени. 47, 14 разит-пите (1.,

T. ватное oculos, C. pmonorpnre)

дамы ërii). 54, 10 разд’олй (1.)

¿31111111 йхь. 59, 8 9113111116 Cini

ли]. 97, 13 АЗАЬМЁТИ (Bielécůai.

T. artitur, д'пяитъ) кшрьбсти.

19 ‚ 8 раз/Коме Cir-11118.

PHS/{'Iirlil'l'lißtii (ôiaoxi'Ceaßaig

díssipari; Brauepileoiìai, dìvidi)

разделиться: быть въ пеооглисйн,

во врать.

34, 15 pagntiiiiinecm (T. lace

таит, C'. поносили). 54, 22 раз

ё’ыишасм (öiepep.) 111111111 лице

rui.

PÄBÃTiÃh (zar/1515111611, qiii di

visit, T. qui вещиц—разитииннй.

135, 13 разд’ьдынемЪ’ ‘Icpmnóe

морс. l _

РИЗЖШШШН он. РАЗГНИТН.

рязжонн‘т (коробу, ign@ еха

minare, inflaniinzire, T. coni'lnre,

probare; èlld'ïew, accendere, T.

excitare)-pzisn:eib.

требу переводятся также (cu. ниве):

чршнаатнъ.

95, 19 розжёгдъ nbì ëcii (T.

confiasti, C. переплавить). 77,

38 не рязжткётъ (T. exciinbat, C.

нозбуятдндъ) nccriiì ruhen. 194,

19 сябио Unc pegniiuê (T. proba

vit, C. испытало) его.

РИЗЖЁЦПШФ (è11ai'eofiai, in

flaniinari, accendi, exardescere, T.

ardere, exnrdescei'e)~1103rop1;ri.cn.

¿111115111111 переводится также (си. пы

шс): «neuroni-rum». «разгонным».

72,21 идиш pagmniécm(pu.1nour.

nůçpávßn, T. exacerbaiiir, C. ки

нтыо) cc'eiiiie моё. 78, 5 роз

aimé-rm. (T. ardebit, C. будет: пы

лить) ri'iiio 61111.. 88, 47 раз

жжётст (T. ardebit, C. буде'гь

пылить) ni'iiin Órni.. 105. 18

разжжёст возгор'мся) бгин.

РИЗЕН ЁКЁН'Ь (neîupwpiévm, igue

examinniiis, ignitiis, T. purgatus)

-piisninieuiibini огненный, риски

ленный.

11. 7 cpa-pò pigmméiio (T.

purgatum, C. очищенное). 17, 31

cnonccii Щит разжжёни (Т. purga.

tissimus fst, C. чисто). 118, 149

разжжёио (T. purga-tus est, C.

чисто) слоио‚'1`воё.

РПЗЖНЗДТИ (коробу, нгеге,

T. отпишите)—разжигать.

:upoüv переводится ras-.xe (cil. выше):

«рижстиг.

25. 2 91131111111) (T. exnniiiiii, C.

роспииш.) içi-91151111 Moni.

РИЗЖПЗИТНСА (Kupoüaiiai,

exaininari, T. coiiflei'i)-piismn

готься.
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05, 10 разжиздстсш (C. перс

ияавляют'ь) (pulpo.

Piliililiillllliih'l'li (мощам,

exel'oêre, T. luoditnro)- разны

иыять.

дважды переломится также (си. кы

ше): «пунитнся», «погяупптисш` -no

rJylAnrllcnl.

118. 78 537. же размыт/пяти

STAT (разночт. пъ: llol'ASìAlAlom).

РЛЗМ'Ш’ПТП (беаргтра?ч‚ те

tiri, dimotiri, T. uletiri)«p:lrlil’ß

рпть.

59, 8 подом. жилипп. рюмк

рю. 107, 8 olfAóAl. ceAc'lliìi риз

Ali'. lo’.

PHBHCTÍÜI'I'“ (ölastálkew, dis

cernere, T. охраняете)—разметать,

разоЪять.

07. 15 nner/là рдзпстнпть (С. 2

pennarelli.) lll'ullnü.

Pl'lßllC'I'IìOÍiíl'Tll (ölasráìůle

абаз, distinguere) --pzluullllu'rlll-n, -

псеходстиоиать.

105, 33 рдзпстпопк (T. pro

illluoiassot стат-отделом, С. по

гр’ьшидъ) ,olfcrllÁAla своим.

РИЗОРНТН (xaûalpeïv, destru

ere, T. dost-ruere, dirumpero; Блоха

Баччбчш, dispel-goro, dissipare, T.

irritluu foco-ro; xaraarpéçew, livor

tore; камыш, dostruoro) — parl- l

орнть, разрушить.

атаманша: переводится также (cx.

ниже): фаворитки—пмшсёч переводится

также (ell. выше): «нпвложнтпо и (ни

же) чразрушнти-.—ит=ыш переводится

также (Cl. шике): чраврушнтиэ.

27. 5 ongloplilllll (C. разру
› ь \

шить) nl. 88, 34 Alim. же ("ею

не разорпо (ö., C. отнппу) l'ii llli\'/..

88, 40 разорил. ёсн (вместо,

T. dvtcstntus es, C. иренебрсгъ)

шьп рам Tuocruì. 88, 41 раз

орил. гей (C. разрушим.) пса:

uillno'm élu). 88, 45 разорил. @cli

(истёк, C. отняяъ) lTJ llîumuc'llìm

(5mi. 118, 120 разорнпы (Б.‚ C.

разорили) диком. Твой.

РШЮРФТП (дщекебаччбчш, dis

sipare, T. irritlllll faoere)-paß~

орять, разрушать.

Blzauöawúvm переводится также (см.

выше): «разорит».

32, 10 Гдь разорять (C. раз

рушает'ъ) сопбты пдзыкшпъ.

РИЗРХШНТН (иатаМгш, хата

Äösm, dostrllere; набирай, ав

struere, T. exstirpare, dostruore, de

nloiiri; мамами», dojioero, T. tllll

авт—разрушить.

„пират переводится также (си. вы

ше): «нивяожнтт, ‹ ааоритп-.—1.1и7.-Ьш

переводится также см. выше): кразпри

'ru'.-x'xnppáuzw переводится также (см.

выше): -повергиутпэ.

T. ad colnpesllendllln, C. дабы 01115

.1ать безмолппып'ь) врага »i Aléc'r

пики. 9, 7 грйды разр‘дшияк ёсп.

10. 3 бит? раз Ъ’шйшд (C. рач

рушены). 51, 71511 рыдании

(C. сокрушить) тж. 73, 0 ócno'p

домт. ollgloillllllíluo (mrápp)

РИЗР'БШПТН (Маш,

solvere) «paspilllm'rln

Шт, ).-Iml переводится также (см.

ниже): ‹р1=шитп›.

| 8, 3 Еже рдзрЪ’шнтн (11:11.,

i

local,

l 101, 21 разркшпти сыны oli

шсрцшдёппыхя. 104, 20 разр’вшй

его. ‚

NiMH/MHT" (опишет, discer

псге, Т. susoipere; ölaxpivelv, ma

zpîva'., discernere, dijudioaro, T.

_ills dioore, judicare) —ризсудить,

судить.

ôlu'lisw переводится также (el. ниже):

-судитп›.

42. раЗС‘Ёди (öl'xasov, T_

susoipe, C. пстунись) llplò Alolò.

i 4.9. 4 pagcgnlirn (C. судить) Aló
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Аи Cnonî. 81, 1 посреА'Б mc nórii

ongeii'iiiinjC. пропзпеоъ судъ).

РИЗЫ-"ШТ" (ВсаохорпКыч,

dissipare)-paaoi.inari..

Бис-корицы“ переводится также (cl.

mixe): чрасточпти».

52, 6 EFA pigeiúna iiiiic'rii че

Aontiioifro'liinniiwn'ii.

РИЗОЬШЛТПСА (бкаохорпЁСе

03m, dispergi, T. disparare se)

разснппться.

Biauzopzìzmßm переводится также (cx.

ниже): сристочитпся»` чраантисяв.

21, 15 oaacbînainaca. um" unici-ii

Mon..

Piißeniníi'n (emmen, exci

авто—разогнать.

73, 5 смирении рдзсЪкбши.

РНЗС'БКЪНШ öiaimopá, di

spersio -paae'lsnnie

13 (dä надп.) плот. Sexfi

piiiin.l in. pagciâmnín (B., T. и С.

Н'Б'гь). 146. 2 çagciïmiiìn. (T. de

pulsos, C. изгиаипиковъ) Шлем

сопсрёп. I

PÃßGTìthll (öiaofrei'peiv, di

spergere, T. spargere)-pn'ic'lni'ri>.

43,` 12 во iâgniiiiixz рдзс’бмж

inn ecn.l

PÃBXMHW (ouvsti'ik, sapienter)

-puayiino

46, 8 ибйте разЁмиш (T. psail

П’ю шато didascaiico).

PÃIiMM'h (п ттЪтс, scientia,

T. scientin, notitia; i; свищ, in

tellectus, priidentin, тетивами,

siipientia, T. ode didnscalica., pru

dentia, inteliigentin)-pn:iyii1., :ina

nie, ynenic, n'lni'lniie, pairiyii'lsnie.

18, 3 nói|ii. iio'liin uoßniuiiiíer'l.

págis'im (1., С. зианйе). 31 (за

uadn.) шлём Anni?, pággiiin (C.

ynenic). 31. 9 iiniiiic масть ряз

Хма (С. песиысяениып). 4l, 1

ш. páßilniii (C. учете) cniniiimi lio

рёовыхя. 43, 1 п 9.43%’an (C.

ученйе). 44. 1 cniiiuimi Kooéwinnmi

in. oáßiim (C. ynenic). 48, 4 ii

noiliie'nìc rép/ina моет) páßgmi (C.

snanie). 51, 1 página (C. уче

nie) МАЙ. 52, 1 págilma (C. уче

nie) Mii?. 53, 1 iw. nnciieli. ¿2,
iìiiii (C. учение) ПАЙ. 54, 1Р in.

nicnan págilniii (C. учете. 72,

11 й Knie ёсть рёвХ’т.’ т.‚ C.

nlm'hiiic) mi ’.i.íinne1iiii. 73 ea

naön.) разы (G. y'ieiiie) Ãcáíii’.

77 (sa uaàn.) разъем (C. уче

in) ¿fini 77. 72 .i i.. раз

Ум’пхъ anià (C. пудрыпк руками)

Gnoéio iiacra'iimiz Ã ¿c1-i.. 857, 1

мама (С. yiieiiie) i-îiua'iiil Iiîiim

iiiiińl. 88. 1 ревут (С. учете)

(Toine 153/«мнит. 93. 19 „тай

челои‘йкд 5382“? (т.‚ С. разум;

niio). 119. 10 9638,“ же пХгъ

nciîm. портными ii. 118, ó'ó'

942;ng (1., C. В'Бд’пнйю) iiiiiîiní

lim.. 135, 5 co'rnópnieniä' iicsccii

págg/noni'l. (C. пропудро). 138, Ó'

oiinniim oiißilniii (7., C. B'Biiisnic)

Tiiói'i (i) mené. 141, 1 páßifina (C.

теще) ,dif/ii?. 146, 5 página

Siriiì и‘Бсть чисдд. c

PÃßMM'I'ißÃ/ůftnli (auviů'iv и

оощгёс, intelligens, T. qui intelli

git, animadvertit, attendit)- раз

yii'lnoniiü: niiniuiiouiiii, помышляю

niiii.

13, 2 Zine ёсть разУМъпАмй

‚гм: изыскбкьй HFA. .2, 15 раз

giiiiinimî (С. ипинастъ) на пса?

мы 11 1.. 49. 2 nîinénii paßYMii

im'mü C. помышляет.) nii ini'nia.

52, 3 Zine, Есть pogïmianámü.

PÄBMIH'HTH (сочтёте, intelli

gere. cognoseero, T. iiniinndvertere,

considerare, intelligentiain adhibe
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re, intelligere; ïwlboxew, 7vûwal, sci

re, videre, cognoscere, T. agnoscere,

охрип-1, uoscere, cognoscere)~pua

yll'lm., ypuzlyll'lsrn, знать, познать.

7wúux=w переводится также (си. пн

me): «n'bslsrll-, шить. «ношштнь и (ни

же «унщтзтпд супйстнм—аи-‚иёи: иере

воднтся также (см. ниже): «ypauyn'L-rll».

2, 10 llápie, paggmfu'lre (C. враз

уиитссь). 5, 2 paßgmliü (C. ураз

yn'llil)3uállîe моё. 9, 21 All pagg/uñ

«on (7., C. знаютъ) Ызьйны. 18, 13

rpllxonlllléuî/n llrô çlßgluüe'rr. (С.

усмотрит'ь). 27, 5 не îagY/llñulil

(C. невнимательны) all А „ui [‘Хнт.

35, 4 ue nocxo-r'rì paßgluů'ru (T.

adhibere intelligentiaul, C. враз

уинться). 38, 5 м разЪЗмЪю (7.,

C. зналъ). 39, 10 pußiòulw. ëclì

(ê7., C. знаешь). 45, 1.1 а png,

Xmlîürc (7., B. ridete, С. по

знайте). 48, 13 uenoufms т. ue'

сти сьбй ue рыжий (T. commora

turns est, C. иробудеть). 48, 21

lí 'lellonůlla nr. 'le'cru cláïl lle раз

Ymñ (C. разуменъ). 49, 22 раз

9мййтс (C. yplmyll'lmfre) 077ou си.

5 7, 10 прём/к ё'те pagg/uhu (T.

sentientur C. ощутить). 63. 10

тво ёнм. rlù paglímñuul (C. ураз

умнеть). 72. 16' Heulueulíxv. раз

??мйти (7., C. ypawylllìrn). 72,

17 азКмйю 87- uoclliîlllmm й'хи.

72, 22 й ue paßgmixll (E7

91, 7 неразёгмйнъ не дзймйетъ

сйхн. 93, 8 разйм’нйте (C. об

разуиьтссь) же, везти" u1. llo'

мхи. 100, 2 pagg/“lilo (C. буду

размышлять) un нЪ’тй ucuooo'llull.

105, 7 ne pagg/uhu“ (C. ураз

уи'Блн) чЧАёсъ Тионхв. 108, 27

м pagg/uilen (7.. C. uouuailol'b).

118, 75 раем.” (ё'т.` C. знаю).

118, 95 спилить Tuo/Ä n3

l?ml\71. (C. углубляюсь). 118, 99

mille scñxz olfuáuluxz ми; раз

Чмйхцт. intelligentior ño, 0.51 стать

paayllll'lsc). 118, 100 náue стё

peur. разхмйхъ (T. prudentior sum,

C. я свЪдущъ). 118, 104 Ф 34'uo

п'ЬМй Твоихъ рдзёгм’йхв (T. pru

dens sum, C. я npaaylllleun). 138,

2 pagg/«lfm ёсй. 138, 23 разит

(7., C. youuu) стези Mon?.

PdßlUHPHTH (Матчем, (Ша,

1аге)—расширить: открыть.

пмтбчш переводится Также (cl. пн

zse): «распространить, чушнрйтиэ.

34, 21 рдзшн u'lua (C. расши

ритм.) и.\ Mnl oicrà cuori. 80,

11 plainly (C. открой) ofc'rà под.

11 , ‘н рдзшнрнлъ écu (C. рас—

ширить) сёрдце моё.

РИЗЫ'ГНСФ (Blaszoprrl'facöal,

dispcrgi, T. ехидны-е se, dissilire,

palac'lscrllcu, размяться )‚ —рнзон

тиоь: раж-мниться.

бшнорпйСшЭщ переводится также (см.

выше): «paacuna'rucu» u (ниже) срасто

surnom».

58, 10 puni/(Yum (С. пусть

бродить) гдсти. 91, 10 pugliílïrm

(C. разсыплются) nclì Atualolpìll

seßßallouîc.

PfirliH'h (i7 ранит, rhamnus:

spina alba, отсюда «ранены, «pa

иеньеэ—Лзсння поросль на suny

щеннов пашни—тертым кусть.

Пижеирниоднишй тексть ne conctxs

ясенъ, в неясность cro усиливается. если

ин1ъть non p7l¢olo Русский перевод-ь (съ

Еврейсквго). Плейснсръ защищает-ь` что

неясность зависить от. глагола пичъёчак.

который собственно значить: поснлат Ь

в u'lzcrtm cull p'lull. ll,‘lc'r'b о растенйяхъ:

расти nnte-rt; виаченйе яке—раз—

уы'Ьть—есть уже иереноииое. Заи‘вча

Tenue, что Huron swim ncrp'lauaercn

въ Новозп- 'darltr'k 26 рааъ и всегда не

реведенычразум-птицрадуживптвту na

ylrll'ru». Icpouuln.` доржнвиптск LTTX,

перешит ante quam crvscuul. spinœ ve

strœin rllzlmnuul` u но-Слаиински .1017x

мы бы (um. такъ: сиргждс веже ноз

растн торийю нашему n1. рвмпъэ; сохра

uuu же глагол, «радушии»: чнрсжде еже
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pllayiiirrn (lull: _vpnayllt-lll) repniro па

шеиу раппъ lllilll' торит iinlneiiy бы

ти ракнокъ)›. Отцы Церкви (Оеодорищ

Aoauaciil) говорятъ: ранпъ есть repiiie,

ТОЛЬКО 003108 ÓOÃBDIOE, ПОХОЖЕЕ Uil .10*

рево; посему upcllpeuellie cie (cil. весь

10" стнхъ 57-го nessun) угрожает-ь: преж

де нежели „папство ВЛШВ ВОЗРЕСТЕТЪ П

уподобится lllliluy, т. е. болынояу тсрпу.

постигнеть насъ казнь отъ Бога и обро

тнгь в-ь ничто. Почти тоже самое llll

тпепъ в'ь Тщковой Iiieliclloi'i (1728 r.)

Псалтирн: торит. полип—трих'ь ileuulil'i;

ракнъ—шпнОьт. осыпи c1. ropinnmi ость

lil» rp'l.x1 болппп. Гр‘пшнпкъ да не отъ

uenlnin злобы ilpecliiiliae'rl. въ бедную.

Clßp'l'b ОГО СБОРЫ О'ГЪ Бога НОСТПЗДОТЪ'.

57, 19 "pe'iiille ёже pigliilür"

‘répllìnl нашего) pinna (про той соч

lévol'. rà: linie/3a; брат тйч ‚загр

vov, B. prillsqualn intelligerellt spi

nal vestrœ rhalnnulri).

РШШ (1') poterli-lilac, flagellum,

plaga, verber, T. plaga; ò "miele,

eicatrix, T. trimex)-p"ua.: язва,

ударъ.

31, 19 Milliir" pini" (T. dolo

res, 0. скорбеп) rpñlnno/iit?. 34,

15 coepiluilcai "i Mei pini" (T. lo

ripedes, C.' ругатели). 37, 6' co

r"iiuiii раны (iidillwrrec, T. tuini

ces) Moni. 37, 18 537. ".l piiiu

(T. ad claudicationem, C. въ na

llenilo) готовь. 38, 11 lilcrili" lil

Meiiè pill" (C. удары) Тиса. 72,
l

4 ни peilt (T. robur, С. силы)

охи. 72, 5 си человЕки не "pi

ithi'rz piiiil (распитием-ш, па

gellabuntnr, T. "ffieiuntllr риге,

C. подвергаются ударапъ). 8,
\ l l -

33 noctllitl жезломъ всззакшшм йхъ,

и piiiiM" (C. ударами) "enpililsl

"xii 90, 10 pilla (C. язва) не

привлнжитсм riuscii твоем)! (разночт.

селёнтю moe/nts).

PÁIÍW (öpiipou, хат' öp

391W, diluculo, T. inde ab allrora,

aurorle)-paiio.

56', 9 noc'rilii! pini". 197, 3

lioc'rinti pini". 138, 9 ilus воз

Mii "piiliii мокрица) (xar' öptlpev, раз—

ночт. хат' piióv, T. auroras, C.

крылья зари).

Pßçiißiů'l'iicŕh (peraliéilsoßal,

pœnitere)-plioililiirl.c".

195, 45 ii раскидает (С. рае

каявалея). 199. 4 ii "c picnicrcn..

PÃGÜUIÍÃH'L (àvecxalilie'voç,

snft'ossus, подкоиапиьт, Т. sueeisus,

nolleiilicniilnii)-puclionllnnmn: под

вопашлып.

79, 17 nolillilc'llii. o'ruéMli ii pac

iio'niiiir. (C. oóe'liilenji.)

PHCIIPOGTPHHM'I'H (nimo-.em

dillitare)-paicnpoerplinlirl., расши

рить.

пхаточш переводится также (си. вн

ше): «раашпрптпэ н (внже)«уШпрпти›.

4, 2 er. clio'ps" распространили

‚шк ëcii (C. дал), простор-ь).

РНСПРОСТРЁТН (öiarceravvúvai,

espandere)-pacnpocreperl..

Elannwów переводится также (cil.

ншие): moslim».

194, 39 pacnpoc'rpè (C. про

етеръ) ll'ielllllll lill lioilpóllil iin".

PÃ@T£16\ÍiTl(raxciç, qui fluit,

T. liquescens)plie'rziillilnill.

5 7, 9 lilllil eóciili растащат. (C.

paonyellzllollllulcii).

PÃCTHIÄTII (флебит, fiuere,

tabeseere, чахнуть, ночевать, Т. 1i

quefieri, eeniebeseere, чахнуть)—
раотаять, таять, ile'rliilrl..l

filmen переводятся Также (cl. пике):

waeren-nica», «rain-rn».

96', 5 таки) ооскт. pecriiniui (C.

тають). 111, 19 ii pecl-im. (C.

неметь),

PÃCTÃIÄTHCÓ (гонады, li

quefíeri, T. solvi, раетонлятьея,

раенлавлпться)—растаять.

rŕjxssilal переводятся также (cil. выше):

‹растаятпз п (lllilxe) «тактик
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74, 4 распиши (Т. solutas, С.

колеблется) делена.

РИСТНОРШПЁ (то кёраора,

смЪшиииое, растворенное, разби

шеиное (питьё), mistum, T. mix

tio)o.\rbmcuie.

74, 9 пни нерастворёна йспбми.

растпорёпим (Q. cwhxueuia).

РИСТЁОРАТИ (xepavvóvaz, mi

scere) си‘яиипшть, мешать.

101, 10 питйё моё c1. иди-нет.

растворжхп (Q. растворяю).

РИЁТЁРЁШТН (беаррптчбчш,

conscindere, dirumpere, T. solvere,

апатита—растопилуть, разо

рипть, ризрЪшить, сиять.

гит—„ат переводится также (он. ни

me): «расторгнута.

29. 12 «стирали ёсп (C. сиять)

ирётише моё. 106', 14 açgm пут.

растерзд (С. расторгнуть). 115.

7' pacfcpëdn @ai (C. рашр'вшияъ)

om.: Mom.,

PACT/[HTH (ösa'çůez'pew. disper

dere разночт. соггитреге), Т. рег

‹1еге)——повредить‚ погубить.

Си. ниве: «pam-11ml».

56', 1 м не распиши (С. не по

губи). 57, 1 м не распиши (С. не

погуби). 58, 1 ‚м не распиши (С.

не погуби). 74, 1 м не распиши

(С. ue погуби). 77. 38 и нс рас

тлитъ (С. по истреблять). 77. 4:3

йрдстдй (Т .l pqrderent, С. губили) Á.

РЛСТД'ЛНШ öuçůopá, Яп—

teritio)-pz13pymenie, погибель.

ônçßopi переводится также (си. вн

ше): -истл1ънйс-. «погубил

106'. 20 igliálm Ã (fr Mnf.

шй (Т. fovßis. C. могил.) мхи.

РПСТД'БТН (özaçûz'fpeoßaaßob

rlnnpi, T. соггитреге)—развра—

титьея.

Си. nume: «распитии

13, 1 pacniâma (C. разврати

auch) »î uîmcpgn'macm из пачипбнй

MXL. 52, 2 растлйша (С. развра

тидиеь) й обмерзишдсм u Безза

коитихъ. I

РЛСТОРПЩТН (азаддпреуаа,

dirumpere, T. (151-пишете, ändere)

расторгнуть.

Бшддттбш переводится также (cl. вц

ше): «растерзать

2, 3 Астбргисми (разиочт. рас

тбргиимтз айвы др. 73, 15 T|.ì

рапорт. ëclì (T. ñdisti, C. из

с'Бк'ь] йстбчиики.

РЯ‘ЁТОЧИТИ (BzacxxopziCew, di

spergere, dissipare, T. exagitare,

dissipare, dispergerc; oxopníiew,

dispergere)pac'ro\mm разорять,

рпзсыпать.

¿unopnìïzw переводится также (cl.

ишие): тающим-им—тщтЦт перево

дится также (cu. пшие): «maryan-u».

58. 12 расточи lí. 67, 31 рас

точи (C. разеыпь) гдзьйии. 88, 11

расточили @cui (C. разс'Ьялъ) “partì

Твое. 105, 27 растопит" (С. раз

с'Ьять) Ã по страви]. 111, 9 рас

точи (ёзх.),мдё оу’вкигимъ.

РИСТОЧИТИОА (ìzaoxopn'ÍCs

6311, dissipari, T. тертую—быть

расточепу: разсыииться.

антрацит переводится тощие (cl.

выше): «panchina-mea», paamncn».

(57, 2 ü pacïouárm мрази Ёж).

140. 7 расточйшаст (0.0ышют—

(m) шести ix?. при En..

РЁЮХНЦИ'ГН (özaptáCew, di

ripere) — расхищать, грабить.

опртЪСш переводится также (cx. вн

шеХ «восхитит.

43, 11 расхншбхёг (С. грабить)

cer-f.. 88. 42 pacxsyun'xY ërò вси.

мехишащ-‘ъп (бшртийСшч,

diripiens) —раехшцающйй: граби

толь.
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34, 10 Ф расхишдюшихъ (С.

грабители) ёгё.

РВШНЕ.‘ (6 iñkoc, zelns)-pen

ностъ.

5.7.0; переводится также (см. ниже):

«ревностьз.

78, 5

рвёт: Твоё.

РЁБРО (то zleupóv, latus, mi.

li. rà Iliupá, 1аъега)—ребро.

47, 3 рёвом (С. оторов'в) ct

ве шва. l

PQHIIHÉM-o-máïn (èpzotìp aïvan)

—быть ревниву.

138. 20 panninn ёстё (èpmaí

ème, разночт. êpeî as, разиочт.

êpeîc, B. dicitis, T. obloquuntur,

С. говорить)“ иомышлётнхъ.

РЁННОНЛТИ (napal'qkoüv, шиш

lari, T. accendi ira)-pennona'r|.,

завидовать.

па Стдобч переводится тонам: (см.

выше -раахражнтпэ.

36, 1 не peunis'ü Agnánnïvonnnm.

36', 7 не pcnnk'ü стороннем? nz

nYTIì. 36', 8 ne pennäiü.

PÉEHOCTL (ô Стог, Шве)—

ревность.

Cìlpe переводится также (си. выше):

«рвением

68, 10 ревность дом? Твоего).

118, 13.9 йстёма мл; ёсть pén

иость Tnonìî

РЁКЪАН (eïmíw, qui dixit; sipn

róc, dictus)-penmiü: cnauanulìn.

11, 5 рёкшым (С. говорить):

Äghínn „ш возвеличимп. 121, 1

возвеселйхст о рёишихъ (eign-.4..

С. сказали) „на.

PQlllli (вшей, dicere, T. diccre,

cogìtnrc, loqui, cdicere, prœdiccrc;

êpeïv. dicere, T. (Посте, prœdicere,

prœcipl-re; ÄaÀeïv, 1оои1)—оказать,

говорить.

разжжётст rÃnw Örnn

l

Mzîv, МН)“: переводится также (cl.

nume): «nosuaromrn», «дающим.

2, 7 I'Ãb речё. 9, 27 ечё во

81. céplunn своё/ив. 9, 32 peut' во

u cc'plnnn своём. 9, 34 pene' но

n1 cc' дпы своём. 10, 1 nn'nw (

чётс rép.) АЪ’ши моёй. 2, 5 м

не ногдд lpcnéïls врёт. ‚вой. 13, 1

pcnê naaiman c1. cépnnm своём.

15, 2 pix; FÃcßn. 17, 1 ‚а ечё.

26, 8 речё сердце моё. 2 , 7

331 же pñxn. 30, 15 pip. 30,

23 332. же‘рйхъ (С. ,ly/naam). 31,

5 pñxn. 9 тай pcnê. 34, 3

рвы Ailnnì моей. 34, 10 нед? nui

сти мод? pcling (ер). 34, 21

р‘Еим. 34, 25 м не pengu n1.

ccpAna'xz cnońxz--nnanê м pe

niin. 34, 27 м екётъ „инв.

37, 17 гХкш piix'l.. 8, 2 pi ъ.

39, 8 Tomi pixn. 39, 11 cnnìe

Твоё piâxz '(C. возв‘вишлъ). 39,

17 м ревёт n_n-ini?. 40, 5 Ёзъ

püxz. 40, ó' враги? мои pinna ‚щи:

sAí/n. 41, 10 pcng (ép.) БГЪЁ. 49,

12 ne pen? тент}. 49, Ib' pcnê

EFL. 5I, 2 n реши ¿mi (B. Н'Бтъ

всей фр). 5], 8 n penX'w. (èp.,

T. (истце, C. скажут). 52, 2

penê ucgimen'ß ви сёрмии своё/ив.

53, 2 реши Gagnon". 54, 7 n1

pixn. 5 7, 12 в речётт. (ép.) че

‚ювйкъ. 6'3, ó' pñwa. 6'5, 3 puni-rc

HFT. (57, 23 pcnê PXI.. 70, 10

pfnna npaßn Mon. 72, 11 »i pinna.

72, 13 и ptxn (T. н1пъ, С. я

сказал). 73, 8 pfnun nz cépAum

своём. 74, 5 piaxz nagaanónnïlo

иными. 76', 11 и pilxn. 77, 19

n pñum. 78, 10 м nc когда pc

niin tignínm. 81, ó' 531. pixzs.

82, 5 рйша. 82, 13 im: pium.

84, 9 что речётп (À.) ui мыт? ГÄh

HFA: ni'nw речётъ мири nn Mó

u

-~,
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Аи Свод. 89, 5 речётъ (ép.) че

ловбии. 88, 3 рёмъ 603. 88, 29

рёмъ ёси. 89, 4 рёияъ ёси. 99,

2 pelín ГХеви. 93, 7 и pinna.

94, 19 я рбхь. 95, 19 риьбте

во гдзтдн’ьхъ. 194, 31 речё. 194,

34 рсчё. 195, 23 пречё (C. хо

т'Ы'ь) потревити йхъ. 195, 34

m'mc речё l`Ãu. 195, 48 а ревёт

(др). 199, 2 да реийтъ. 199,

25 Ещё (С. pellen). 109, 1 ре

чё Гдь. 113, 19 до nc иогдд ре

кйти тбзьбцы. 115, 2 331. жечр’охи.

117, 2 да речёти ойзш дот-„Шлем.

117, 3 м речётв ойзш дот. Ниртпнь.

117, 4 м pengu oç'ßw оси. 118,

57 рйхъ сохранит парень Твой.

123, 1 м речётъ 037ml Шль. 125,

2 тогдд рсиЪЕп (ép.) по пСзьЕи’о и.

128, 1 м речётт. 057ou lfm.. 1 8,

8 и не pinna Ани.\\оходи(цни. 138,

11 д щи. 139, 7 охи Henn.

141, 9 рйхъ. 144, 9 „не (трёш

aux; Твойхъ imán (ép.) 14,4,

11 слов)? цртнтм Тиосги) pucha

(ép.) 148, 5 Той речё (Т. рггв

cipienhg).

РЖИ (и àpus'îßq, zunge, T.

bnlchus, qepßb)»pnmnumm x.l'h6

пая (rubigo segetum, медвснная

роса).

7 7, 49 дмё рант} (С. гусени

wh) ¿mom йхъ.

РПЗИ (то ìpla'mov, vestinlcntum,

T. vestimentum, ранние или pan

num, chlaunys; ò ёрапорд;, vesti

tus)-pu:xa: одежда.

Критский: переводится также (си. ны

me): содеждо...

21, 19 рпзд’омбша ризы мм:

“не. 44, 9 (й ризъ (С. одежды)

Тиоихъ. 44. 19 от. риздхи (Ера

тшрф) поздашённыхъ ('l. :ulro

Ophirio, C. иъ Офироиомт. золотъ).

191, 27 rínw ризд. 193, 2

uhtfáücm cßiToMz :inw ризою.

193, 9 n'usw риза. 198, 18 ran

иъ ризй. 198, 19 :im: риза (0.

Одежда);

РОЁШППШЪ (то çpéap,éatoç,

риъеие)—ровъ съ водою: подо

дезь.

çpiap тюреводится также (си. ниже):

«c1-neuem».

98, 19 нижё сведётъ и; мнЕ

ровёнпикъ (С. пропасть) ойстъ

сиоихр.

РОЁЪ (Ö Äa'zxoç, laws, T,

cisterna, 1аеиз)—ровь.

7. 19 ром. ‚при. 27, 1 ofno

доияюсги ннзхомСцшмъ пъ обит (Т.

sepulchrum, C. могилу). 29, 4 (б

иизходощихи ив ронъ (С. могилу).

39, 3 nommé JM GJ опа стра

стёй. 87, 5 припмтшёни ньбхи ст.

иизхомпшими из роиъ (С. ногииу).

87, 7 полотном ли: ни 'nt

преисподисмъ. 142, 7 супе/тошно

cm низхомпнымъ от. 96111 (С. по

типу).

РОГЪ (то иёра:‚-а:о;, согни)—

рогь.

чРотъ cnaceuìl» —— сию, вр'Ьиость.

Царство спасительное.

17, 3 рогъ cl'mîm моего). 21,

22 (D çuìrz ёдинорибть. 43, 9

изводёми риЗги херапобреч). 98,

32 рбги изностнш (Т. cornuto, С.

съ рогами). 74, 5 не позносйте

ром. 74, 9 не иоздиизййте но

иысотЁ рога нбшсгш. 74. 11 и

исп? рбги lrpfnumnxß сяолшб, »î поз

наёт—сит рогъ прйногш. 88, 18 и

но влговояёъни Тноёми иозиесётсм

бгъ няшъ. 88, 25 иознесётсм

рбгъ ёго). 91, 11 роги мбй. 111,

9 оп. ëru) вознесётся из cna'ut.

11 , 27 до puírz бятдрёиыхи.
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ьщ— ..

131, 17 sogpaluii рога Айдовн.

148, 14 иознесётъ porn AloAl'ñ

Coolixn.,

РОДНТП (Tevväv, gignere; :ix

тещ, parere; шведу, сопсйрете, Т.

тещ—родить.

2, 7 Изв дпёсь роднхя Tai. 7,

15 poAli (Erexev) ncggallo'llic. 50,

7 во гр‘Ьс'Бхи роди (ёхёаотреч,

oonoepit, T. fovit, C. родила) мм

мдтн Alon). 109, 3 роднхъ Trâ.

РОДПТИОБЬ (твччцэйчщ, nasci,

T. твид—родиться.

0, чсяонбки poAll'cn. ия нём.

РОДНТНСФ +lîAll.íl“l (тгхбцобрэ

”ос, qui nasoitur, T. lmscíturus)

pollnulilion.

что-т; переводится также (си.

ниже. сродясяц «рождьеяъ.

21, 32 позиЬстдЁтъ прдпд)? Èrui

модем pollli'rllcln-l-liAlil'ullu/uz (раз—

ночт. к'ь: оождшымсж).

РОД'Ь (i) Teveá,ä;, generatio,

pl-ogenies)-po;ll,: nono.'l‘1.llic.

9, 27 llc noAnlimÚc/ll (В ода

all роди. 11, 8 совяюдёши ubi l1:

рода cero). 13, 5 Гдь ат. рам,

прйпыхъ. 21, 31 pou. rpmAÉlllîü.

23, 6 cëü роди liuliìulllxr. Гда.

32, 11 из ода li род. 44, 18

по пайком рва li pons. 47, 14

er. Рт йн‘Емя. 48, 12 из рода

li роди. 48, 20 ддже до рода

бтёцъ спопхъ. 00, 7 до днё po'lla

lî'po'na. 70, 18 род)? псам)? грян

АХппинЪ’. 71, 5 рода ромбик. 72,

15 polli? cullllillz Tuolix'l.. 76, 9

(В рода an ш. 77, 4 на роди

ilus. 77, рода im.. 77, 8

роди c'rpollrlijlrl li прешгорчеиджй,

ш lime не нспрдип сёрдпа скости).

78, 13 mi ода li одъ. 84, 0

l1) рода n?. рода. 8 , 2 ull ром.

li род. 88, 5 llo роди й pom..

89, 2 all polli'. й рода. 94, 10

негодовдхъ рода тоги). 99, 5 Ae'

же до рода li рода. 101, 13 u1.

года я роди. 101, 19 ß'll pou.

имя. 101, 25 ull рбд’а pollllillll.

164, 8 m. ruicmlpbl родишь. 105,

31 М. ода li родъ. 108, 13 ull

polli. ёдйн’ьмя. 111, 2 родъ upli

шнхь вмгосяоинтсм. 118, 90 av.

роди »i роди. 134, 13 из pour li

роди. 144, 4 рода li ái611. llocxllli

мять Atl/lli Твоё. 1 4, 13 llo

паяном Рт li рада. 145, 10

all родам родв.‘

РОДАС!Ъ‚-ФИС1Ъ (техапобре

“ос, qui nascitur, T. именитое)—

родящШся.

ниспадает; переводится также (ou.

выше): сивый Ъродптпсяэ и(пиже) «porns

cA».

77, 6 cnîuoac романист.

РОЖШГЬ (паразит, оставив)—

рогоиып.

97, 0 гшсомя 'rpilßhì рожапы

(T. blloinœ, C. рога).

РОЖ/"1001 (texůqoólievoç, qui

llasoitur, T. пассивны—родив

шйпся.

техвпабртчо; переводится также (cx.

выше): ‹||нып-{-родятнся-, «родясяв.

21, 32 uogllilcm'lll npálmiì Érllì

модема рбждшммсм (разиочт. ро

дптпсм-о—пмйшымъ).

РОЗГЦ (tô хдйрщ-атос, pal

шее, T. ramus)-ll'l‘.'rßl..

79, 12 прострё розги (C. n'h'rlln)

érll) (pugluou'r. свод?) до ‚пора.

РОСА (i) öpóooç,¿oo, ros) —— роса.

132, 3 cd ¿le Allúllcllam.

PMI'ÃTHCÓ (êgmal'celv, iliudere,

восхищаться, изд‘вваться, Т. lu

dere, играть, забавляться, шутить,

спкя'гься, дршшпть)— 1) играть,

скакать; 2) осп‘Ьпвать, пасп'ь

хаться.
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Глаголъ ¿pf-:Im "when два значе

niii: первое—игратьч второе—виси);

хатьщт, т. с. играть напъчтп'ьбрмйСш

mi). Вь зтон'ь второмъ спится-Ь (чюруга

inca», «nopyrniiy быти-. «ругатисэщ гла

год'ъ qmaikw, судящими персвсдонъ но

neem. iloaoaii. liant-riz. И это понятно.

nonin ro при глагол: nennt стоить

anni». In въ 2611. crux): ICB-ro исалхц

такой персиод'ь (-ругатп‹-п›)явлпстся не

npainumiini'b, кинь ciu ионно mint-ri.

nai. коптсшяа. 15,-iter., no anni-.liniiiw

llIJciicncpn. èpmíïcw im? поставлено

пп'Ьсто пашен ¿v абтф. .\ айтф поста

влено. говорить Осодорит'ь. иитъсто aùi'ì,

паи-ящ. потопучто _i' Lupen ii Cn Шпица

слона поре мужеского рода. nii-i. nc

лпко норе, говорить npopuii'i., что содер

mim. in. ссоь тшсичп родом. puffi., и что

самые исликйе киты свободно пъ nem.

плавают-ь. Ci. апачеии-чт. «iii :i1-ii» ¿prici

Сеп ncpencieno ш. Встхоит.‘ чи-Е.т1;(Суд.

Ш. 25. Нпуп. 2. 3). Bi. muy ссго пижо

прпводпмшй текст'ь оптовые (iu nano

жить таи-ь: «eroine создал. сси итратп

въ nous».

103, 26 ëi'ómc соплям écii pi?

M'Tncm ЁМ‘Ё ё’кМаа; ёрлиЁСеш

цапф (разиочт. aůrá). quoin for

masti ail illudoniliiui ei, T. quam

formasti lndondo in oo, A. «eroine

coßni'iii'i. con, ¿in ni'piie'i'i. п'ь цепь»,

С. которого Ты сотворил играть

въ nenn).

PàClill leí?, род. и. хыро;‚

ишппэ)—рука.

7, 4 iii'. pgn); moéio. 8, 7 MÃ

.infini рЁн‘ё Tiioe'io. 9, 17 nii if.

л+.хъ pYiiiì ciioéio. 9, 33 м поз

иесётм рЪ’пд 'I'iionL 9, 35 n1.

pkni. 'I'iioiì. 16, 13 Ci) npÃi'ii р‘ёкп

Тпоегд. 17, 1 piliiii их; iiçiîrii

¿mi ii iig; pginì Cini/iii. 17, ¿.1 рЪ’кЁ

моёю. 17, 25 рук)? моёю. 17,

35 )infn мой. 18, 2 Tnopc'iiíc же

рЁк‘З Crisi.' 20, 9 ogni Tiioiiì.

21, 17 рт. мой. 21, 21 ná

руки (А., T. nC.n'B1’i.) iic'cíii.23,

4 iiciioiiiiiienii piliin'm. 25, 6 pis'ni'.

мой. 25, 10 n1. )Mi ueßziniiiiinîn..

27, 2 рЁи’п мой. 27, 4 no Ai.

.\iii.\\1. 99:28 др. 27, 5 ш. мм

pYiiYs Cini. 39, 6 въ ogni. Твои.

30, 9 n1. piliin'xz. пойти 7.. 39,

16 nii piìiiiì Tnoéio--ná и

враги. 31, 4 piiiiâ Tiiooì. 34,

10 вы piliiii (въ nini. cn. LXX

nn'r'i., T. n C. и'Бт'ь) крйплыинёъ.

35, 12 ogni rpfnnnniiii. 36, „4

più? ёж}. 36, 33 пи pYiiiì ériiì.

37, 3 pis'iii? Tiioiò. 38, 11 iïi upf.

иости во рЁни Твое/8. 40, 3 in.

piíiin (В. animam, T. desiderio, A.

«желанно», C. на волю) iipiiriúiiii.

43, 3 рЁнЗ Tnoni. 43, 21 pïnii

iiáium. 46, 2 nocmicniiírc pYiiiiinn.

48, 16 из; 981“; (T. п'Ьть, С.

власти) Едоки. 54, 21 ogni.’ ciioiò.

57, 3 PS'iin идиш. 57, 1] фит.

(T. pedos, C. стопы) cnoii. 62,

5 piiii'f. мой. 62, 11 nii pSiiii (T.

nim., A. ‹оотрйспъ›‚ C. силою)

uîpiŕiiiîm. 67, 32 ogni.’ caoiô. 70.

4 из oilinì rpůiiiniii'iu, из piliiiì

gniioiioiipec'räiimirw. 72, 13 ogni;

мой. 72, 23 Ёк‘д Accnii'io. 73,

3 pii'iii. (T. podes, A. moan», C.
стопы) 'l'iioiì. 73, 11 pini? Tiioio`.

74, 9 nii pis'iii'. ГХпи. 75, 6 nl.

piliiáxn споихъ. 76, 3 )Známa мо

им. 76, 21 piliio'io lwiîce'onoio.

77, 42 .innere-@.15 ,non

(T. ii C. nim.) iiîcnopniáioiiinrw. 7 7,

61 nii piÃiin врагом. 77, 72 piìiiů

cßoéio. 79, 18 рука Tuoi.. 80,

7 pii'iiii ëriiì. 80, 15 piíiiil Moiô.

81, 4 вы pillan rpííiiniii'iii. 87, 6 iT:

pYnii Tnoenì. 87, 1() ш Moiì.

88, 14 8nd Твоё. 8 , 22 р‘ЗкА

Moni. 8 , 26 pini? ériii. 88,

49 »ij oilmi (T. nim.) Едоки. 89,

17 мм рЁкп ийшихъ—-—-Айло

р‘Зкп iin'niiixii. 90, 12 ил pYiia'xn.

91, 5 iii. Ann'nxr. PTM; Tnoéio.

94, 4 пт- Pihi'cì Cini, 94, 5 piiiiii

Erni. 94, 7 Pgnii EN). 96, 19



_aI-lumi. ‚. ....l.. _Y .g4-_

pïnomrb

аз plllllì rpñuuulull. 97, 8 uoeu.\e'

uulrs Ynólo (C. pyuounelllyrn).

101, ó' ¿im pgllïs 'I'ßoélo.1(/3,

28 Glne'pßlulí Ter-ii plis?. 105,

10 из; ш иенаннмшихъ——й5

рЪ’кй nparoíull. 105, 26 plus?! Suolo.

105, 41 нъ pk'lul aparuîua. 105,

42 под рЁкбми йхЪ. 100, 2 llà

plìmì uparà. 108, 27 plfllà Твоё.

110, 7 до si». ero. 113,

12 ¿lr-.ui pilas umonimecllllxa. 113,

15 plint йм‘Зтъ. 118, 48 X'ut

мой. 118, 73 pïut Твой. 18,

109 sa plildì 'l'uoélo (разиочт. ш.

Алснс. си. mélo). 118, 173 риз

Tuoaì. 120, 5 un pgn? Accllls'lo.

122, 2 un р‘ёк‘З госвбюй сно

ú z__nll )Mí госпожи cnoenl.

24, 3 plis; свонхъ. 126, 4 ш.

pglllì clíubllarw. 127, 2 TpgAlfl

plum (разночт. :á-mw, вдодцбиъпцо

ll'rl cllicll. 128, 7 pgluì своей.

"3, 2 plílul испив. 134, 15 Maul

plíllz lleuonüllccllllxll. 135. 12 pl(

uo'lo uptullolo. 137. 7 ping Tuolò.

137, 8 Milz pYnÉ Tnoélo. 138,

5 We? Tnolò. 138, 10 plìmì Tumi.

1‘ 9, 4 lig'. pilluì rplílulluuu. 140.

2 uogltráuíe plìllů моёю. 142, 5

all ruope'llìuxz lelÉ Тиоёю. 142, 6'

р‘ёиъ мой. 143, 1 plint мой. 143,

7 ‘ing Tuolò- _ ‚за plflllì cnlulúßll.

1 3, 11 ůá leuì chuluîßz.144, 16

pill? Tuolô. 149, 6 u1. plilláxz йхъ.

151, 2 )iut (B., A. nT. н‘Б'гъ) мой.

PMK (ЬТЬ (tà öpáïpa, — то;

mani ulus —-сиоиъ.

1 5, › кзёшюше рЧкодти (под.

128, plhloaîru cosupáml'l.

PAClIO (ó тёте, vellus)_pyuo:

шерсть волна), съ овецъ снятая.

71, сними. liulu дождь на

pgllô (T. sectam herbaul, А. u C.

«скошенный Jyr'b»).

337 philllulñ

Pällliñl'ů-l-uìllóna (i) Xelpmréöq,

manica)_py\luan окова.

149, 8 Й слЕииым йхъ рЧчньбми

(А., T. n С. ll'hl'n) Финиш (ё‘ахесро

„зашел. iu maniçis) желЪзиыми.

l’th си. РЕЦШ.

РЫБА (ò îxůóççúoç, piscis)

рыба.

8, 9 о? puîsbl Juopcllïm. 104,

29 lì ‚Втори phîsu l'lel.

PhllîñTll (ópóeaôal, rughe)

рыкать, решать (подобно льну).

CJ. Pyccll. орать.

37, 9 рынки (С. кричу) (Б

поэмы a'ujm ce'pßua моет).

РЬ (16,-(М! (únpuópsvœ, ru

giens) _ рыкаюннн.

Cl. Pyccx. opy nlil'l.

21, 14 rillw lle'llz восхитит?

й punámü. 103, 21 спи/мни puuálo

uuu. `

Р'ЫШ (ò norapác, Пишен, f'lu

Инд—Шаха.

23, 2 на pilua'xll оу‘готёимн l5

ёств. (i4, 10 ptmì (T. rivo, C.

нотонъ) Наём. 65, 6 ull рта

upo'üliìrll llorlíluu. 71, 8 lî pilla.

73, 15 pillu lîoâmcnlm. 7 7, 16'

llllgnezlê мкш plâllll воды. 77, 44

upellonuì u1. кровь pfmu (T. tivos)

йхъ. 79, 12 lî Alim до pful'ß. 88,

26 lì un plusa'xll. 92, 3 воздвигб

ша půllu, Пи, возит-бит pñllu

miem свод. 92, 4 пбзмъ’тъ р’бии

сотрёнъв cnouî. 97, 8 pillu uoc

плёцйгтъ рХ’кбю. 104, 41 потеко

ш щ. везвбмчыхъ plâuu. 106, 33

положил ёсть pfulu. 136, 1 на

ptuáxn Hauv'llllúllclsuxa. `

Р'БХ'Ь, Р'БШЦ си. PEID".

Р'ЁЧНЬШ (тоб потароб, flumi

nis)_plsllulâm.

45, 5 р’гЗчнм сустремлёвим ne

Cemár'l. rpm Bill?.

Спнючннй l Овълсиитыьинп Словпь n Псытнп. 22
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P'lìllll lilla', пишем, Т.

5егто)——р1ъчь.

18, 4 нс сЁть piu" (С. u'th

языка). ‚

Р'ПШНТН (Маш, 501теге)——раз

р’Бшать: освобождать on, узъ.

тещ ión'. переводится также (см. вы»

ше): фиарЪшптнэ.

145, 8 Гдь р’шйтъ (С. разр’в

malen.) оЗкопбппьпь.

PACHA (ó проспи, бахрана,

хроааштдс, окруженный бахрапою,

ñmbria, бахрача, Т. funda, ча

шечка у перстня для пригон-[зн

наго каиня)—бахрама: женское

увргппепйс, состоявшее изъ золота

и дргп‘оцтшныхъ камней.

44, 14 .ín-nhl витыми @Aim

на (А. um, ряснниъ златыхъ

одйзянйе еяя, C. одежда en шита

золотоиъ, Т. fundis aureis ve

эта).

(ì.

Эойонсн. ‹ чеаоп'пкъ ›) — Cauca

(Шева), впук'ь Хуша, сып'ь

Pimm».

O'r'l. Сапы произошю племя и по 11.

Сапеевъ (Cancun), обитал-шее при Icp

спдскояъ налить.

71, 10 nápîe Ãpánc'ríu и Сев)

(А. «царйе Аравййстйв и Caßc'rin»,

T. reges Arabia: et Sebœ, C. па

ри Аравйи и (Ганы) дары привс

Aïn. ‚

СИЛМШГЬ (Ealpavá, Salmana,

T. Zalmunahum, съ Евр. «лишен

ный запшты, покровительства»)

—Салманъ‚ парь Мадйамскйй, но—

раженный и убитый Гедеономъ

(Суд. Ylll, 5 7,10, 12,18—21).

82, 12 и Шамана.

GAMB/Slld'h (ò Бирмой), за

muel, съ Евр. «испрошепный on»

Bom», или «услышанный Бо

гоиъ›)—Саыуплъ‚ пророкъ Изра

ильскйй, сынъ благочестиваго ле

иита Елканы и жены его Анны,

бывшей долго иеплодною.

98, b' и самим uz призы

ибюцшуи fum. Его).

Рт?!) (20:35, Saba, T. Боба, съ СЁШЪ (абто;э айттд, aůtô, ipse,

ipsa, ipsum)-cal'b,a,0.

«xò-rá: переводится также (см. выше):

«иже», «ou-ß» и (ниже) «той».

41. 7 но mln". самом)? (про;

ерша, ad me ipsum, T. in me,

C. во мн'Ь). 43, 5 Ть) до: Шмъ

(С. Ton, же) Дрь мой. 151, 3

Clim. (B., T. и А. Hin) ГДь,

(Жми (В., Т. И А. Н'Б’г'ъ) средь)

шита. 151, 4 (Жми 1(B., T. и А.

u'ls'rb, О. Онъ) послдпгбм Свосго.

CAIIÓT'L (то олеата, calces

mentum, T. са]‹;еиз)—саногь.

59, 10 на [дёгмёю простр‘З са

поги май. 107, 10 ил 1д‘8мёю

пологий, сапоги под.

911811081. (той хатах, Saul,

T. 5ап115)——Сауловъ (Сеула).

Cl. mixe: «Cay-n».

56', 1 ammi ём? üstra'ïn о

лице) (Зайдем.

СНХЛЪ (ö Еаоб), Saul, оъ

Евр. ‹выпрошенный›‚ ‹вьшолен

ный›)-—Саулъ, сыпь Киса, um»

кожица ВенШиинова, первый Царь

Израильскйй.
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- 51, 2 »î возв’ьстйти CAX'AY.

53, 2 реши Caïman. 58, 1

шкгдд ‚поем! Сейм.

(МЕДЬ (wö Хат), Saul, T.

Saulis)-Cay.nnn1., Спуловь (Са

уди).

Си. nume: чСвуловЪъ.

17, 1 из; РЁИЙЬСАЁАИ.

СНЁРШЁА,-!ЪН (катарсисом

чо;‚ ргшрагапз) — прйуготощяю—

min.

28, .9 mín. Цепь, свертбюцпй

(T. facit, ut pariaut, C. разр‘Ь—

шпетъ от'ь‚брепепп) ёяёпп.

СЁЁРШНТИ (хатартёСгш, рог

Поет—уготовить.

птартЦпч переводится также (св. пи

ще): чсовершптиц чсодшатиъ.

39, 7 'rho же (першим (Т.

perfodistì, `С. открыл) ми ёсй.

CHSCTH (каштан, deducere,

T. collocare; ouvéïew, ищете, Т.

ргазс1п‹1ете)—свесть‚ отпееть; зи

прыть, запереть, затворить.

шдтт переводится также (cl. вн

шс): чниавестим—ашёрп переводится

ниже (см. ниже): чудсржптиэ.

21, 16' n1. nc'pcn. cm'an спёлъ

ma; ёси. 6'8, 16' ипжё сисдётъ (о..‚

C. затворить) ui mui роиёпнинъ

oçc'rz сивухи.

СЁНД'БНЮ (то рарторюч, te

slimouium)- свидетельство: отпро

вепйе, постаменте, заповедь.

24, 10 снидйпм. (С. открове

nin) rn). 77, 5 поддайте спи

дЕпЕе (C. уставъ) во Minuut. 77,

56 cnn/.tuin (C. уетшювъ) Ёгп)

не сохраийша. 79, 1 спишите (C.

H1311.) Ãca'èg. 80, 6' cAanAůníc (C.

во свидетельство) во húch no

ложи. 92, б cnn/.imm (C. отпро—

Benin) Твоя? oy'ui ишпсм stmì.

.98, 7 х мху свид'Бнм (C. за

поведи) Cru). 118, 2 вХжёни

испытбюшйн спид‘ЕпЕм (C. открове

nin) Cruì. 118, 14 на nY'rû сви

дети (C. отпровспШ) Твопхя.

118, 22 шипит (С. открове

итя)'1'пойхъ взыскбхи. 118, 24

cßnAinî/r. (C. откровения) Твои?

поЪ’чёнЕе моё ёсть. 118, 31 при

Atnúxcn. cunAñnlç/m. (C. нъ от—

нропеийяпъ) Твоим. 118, 36 во

maldini/.x (T. вшита, C. открове

nimm.) Tnonî. 118, 46 п? сшит.

пиихъ (C. откров.) Твоих-ь. 118,

5.9 no сипдЕпбм (C. oTnpoBcnimn.)

Тиши. 118, 79 вЪмции спид‘Епм

(C. откров.) Тпод. .118, 88 co

xplnnô спид‘Енйм (C. откр.) 057:17.

Тпойхъ. 118, 95 сппдйнм (С.

откр.) Твои? pagìlmf. т. 118, 99
сппдЕпм. (C. отпр.) Xl'uonî пой-тёте

моё ёсть. 118, 111 паслЫоиа'ъ

сппд‘ЕиЕт (C. откр.) Тис/К. 118,

119 позмовихт cnn/dînïn. (C. отпр.)

Tuonî. 118, 125 оу’пвмт. cnnAiîni/r.

(C. откр.) Tuo/5. 118, 129 диппа

спи/Шиит (С. откр.) Tnonî. 118,

138 cnn/dînîn. (C. откр.) Tuonî.

118, 144 camini/e. (C. открове

nit!) Tuo/â. 118, 146' сохрмпд

сшмЕпт/и (В. mandata, разиочт.

testimonia, C. отир.) Tßoéi. 118,

152 nognn' I. Ф сппд’ппбй (C. откр.)

Тпоихъ. 18, 157 Ю culmůnlìi

(C. откр.) Твопхъ пе ойклоппхт.

118, 16'7 сантим. (C. отпр.)

Tuoaî. 118, 16’8 сантим (C.

отнр.) Tßonî. 121, 4 cnn/.ink (T,

qd testimonium, C. по закону)

Шлепо. 131, 12 cmmíînïn. (C.

отнр.) гиря.

СВИД'ЦТШЮТЗО (il раршрёа,

testimonium)cßn)115're.ubc'rßo: от

пропеше.

18, 8 cmmtïmcïao (С. откро—

вепйе) Гдпе верно.

22'
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GHHÃ'HTQÀL (ô рощиц-ори,

твид—сводишь.

26', 12 сим/(Биде испрпведити.

34, 11 свнд’втеле ncnpáuclnlìn.

88, 38 свидйтель ив ивси niipenn.

СБНТН (ЁМсзеш, штате, пе

реманить, мвипть; апатии, из

нвивть, иереиЪиить) — свить,

свернуть.

Нижеприводиинп Texan», Встр‘Ъчаю

minori въ Посдвпйи An. Паша x1. Ев

реям-ь (1` 12) переведен-ь кто-Русски:

«снсрвешьэ` a. ne «xlepem‘.||x|n||.»` хотя

иъ Вульгат‘в стоптъ Tome mutnbìs1 с'ь

вриведсийеп'ь imponen-b раяиочтенйя (in

volves). Глагол-ь таты встр'!:чаетсп n

въ Н. Зама-Ъ. mi переведены чши'Ъни

тип (il'tnu. 6, 14. Рим. 1` 23. Faun-r. 4,

20). «naxtnn'rncn» (1 Kop. 15, 51. 52.

Евр. 1` 12).

101, 27d :inw “Мим? cnìc'uln

(развочт. йЦаЪЕгъс, C. переин—

иишь) fi.,

СВОБОДЕ (êleùiìapoç, liber)

свободный.

87. ó' ш. ‚вёртвыхв сповомъ

(А. un, мертвыхъ nnbnnxcn», T.

reputor inter mortnos, C. вежду

иертвывв брошенный). ‘ `

GQÓH, 0110A, СВОЁ, (ЗВОН,

СВОЙ (айтоб, абтйъ «5:05, aòzů'w,

suus, sun, винт) свой, своя, свое,

свои.

1, 3 идём. cnóü-- no поёшь

своё. 2, 5 rnünom Своим »î nipo

стио Gnoéno. 3, 1 свищ cßoern).

З, 5 (D гори) cï'hím Оксид. 4, 4

npl'înnnro Своего (Т. н’ш'ь). 4, 8

ёиёа своего) (развочт. aůtêw, T.

н (‘. n'BTb). 5, 10 «Зубки спойми.

5, 11 (ü Mnicneü свойхв. 7, 13

n) S'nzie Своё—„Щит. Спой. 7,

14 стртмы Свод. 9, 8 пётблъ

Спой. 9, 17 рук)? сиоёю (В. впа

rnm, (‘. свопхъ). 9, 2411an cnomì.

9, 25 rniïnn (пончо. 9, 26' npn

п? Своими. 9, 27 n?. cc'pfnnn cno

im». 9, 30 во uîrpÁA'f» cßoc'ü (C.

н'Ь'гь)-——-въ cima своёй. 9, 32

въ cc'pMnu cnoc'.“1.--Annè своё.

9, 34 въ cc'pAnm своём. 10, 4 во

xpámt c'T'ůnu. Споём. 10, 5 c'nouô

(ёаитоб, Т. ipsius, C. Его) дХшЧ.

11 . 3 Искренне“)! своем? (Т. КВН).

13, 1 nn cc'plnnn своём. 13, 8

модбй Свойхъ. 14, 2 въ сёрдцы

своё/ив. 14, 3 Ágúnomn своймъ—

— ůcnpcnncmß’ свосм‘З——ив [меж

им свод. 14, 4 »icnâpennmìi свое

м‘З (C. в'Хътъ). 14, cpcnpâ свое

ru). 15, 3 Хотим Свод? В. тем,

Т. mea, C. noc).16', 10 Tim. свой.

16°, 11 Önn uson. 15, 14 мм—

Àënnçnß своим. 17, 7 ü) pim

cïárw Gnomi). 17, 12 зли от. bno'i.

17. 14 r.\a'c1 Свой. 1 , 46' б

стёзь спойхи. 17, 51 xpm-5) Cuoc

м‘З (C. Твоему). 18, 5 тенте

Своё (T. в C. вв'гь). 18, 6 ü)

чертога cnoeru). 19, 7 х îc-ra` Cuoc

ro`cn nEcê степи uocl'u) (T.

впав, G. Свовхъ). 20, 10 шт.

nom. Своим. 21, 14 ойстд cnoaì.

21, 25 Annè Своё. 22, 3 func

nc pn'An Своего). 23, 4 »insg cßolò

(разиочт. роб) —— йскреннем‘!

своем)? (въ н‘Ьк. Грсч. nim», T.

н’в'гь, С. своему). 23, 5 Обед

cnoeru). 24, 9 nîiïç'm. Своим.

26', 5 вв cm'nìn Споём——

cenénîn- Gnomi). 27, 3 св smina

иимн своими —-—въ сердцдхв сво

йхв (В. и Т. еогит, С. y ивхъ).

27, 8 мопбй GnonXL--Xpîcnì

Овощи. 28. 11 моде/ив Своимъ—

—моди Cnonî. 30, 22 милость

Gnonò (рпвиочт. еще). 32, 14

жилища Qnocru) (C. н’Ь'гъ). 32,

16' крйпости свотд. 32, 17 силы

своей. 33, 1 мщё своё. 33, 23

pim. Gnon'xn. 34, 7 cffrn свои).
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34, 19 3969 своими. 34, 21

«fn-Á cuori. 34, 25 u1. cepAua' 1.

споихъ. 35, 3 иеззвкбигс сосед!

ejus). 35, 5 на ложи своём. 39,

7 въ и‘Зтя своёмъ. 39, 12 3959

своими. 39, 14 лЁкъ свой. 39,

28 приемщик Сиойхъ (Т. Ц’Б'гь).

37, 14 oyen своихъ. 37, 15

во аустъхи сиойхв (Т. cuéus). 39,

19 стЁдъ свой. 41, 9 мять Свои).

43, 4 мсчём свои/ив. 45, 5

сслёпте Своё. 45, 7 глАси Свой.

49, 5 достодйвис Своё (разночт.

‘Еаотоб, Т. nostram,C. нише). 49,

9 на „рты с'тймъ Сиоёми. 48,

7 на сия)? свои) __ nora'Tc'rna соос

го). 48, 9 Шин) сном) (Т. еотит,

С. ихъ). 48, 11 иогбтство своё.

48, 12 ймснд свод. 48, 14 во

mfc-ri 1. сиойхи (Т. еогит, C. ихъ).

48, 5 Ш сливы свои) (T. ejus,

C. ихъ). 48, 29 бтёиъ своихв.

49, 4 ‚поди от. 51, 9 nom'

стол сиосго) —— сУетою своёю.

52, 2 из сёрдцы своём. 52, 7

людбй Соойхъ. 54, 21 во свои).

54, 24 Ami снойхъ. 09, 4 Mín.

Спек) и дети? Спек). 57, 5

суши свои. 5 7, 8 Agn Guóü (С.

И‘Ьтъ). 57, 11 рЁци свои. 58,

8 ofcrhî своими. 58, 13 ив гор

донги своёй. 59, 8 во быть Ово

ёмъ. 91, 5 ofc'rbî своими (C.

Н'Бть) — — й cé диет. своими

(Т. и'Ьтъ). 93, 4 двойки свод?—

_.ńs'm. спой (въ whs. Греч. и'Ьт'ь,

B. нтзтъ). 94, 7 прбпосттю Gno

ёю (разиочт. 200, В. и Т. Tua, C.

Своею . 95, 7 силою Сиоёю. 95,

29 мать Свои). 99, 7 плодя свой.

97, 9 шт мбст’о стем Споём.

97, 22 врагойвъ Спойхъ. 97, 32

PX'KY свои). 97, 34 гипс)? СвоемЁ.

97, 39 во cïláxn Своихъ (Т. Tu

is, C. Твопхъ)——-м6дсмъ Сио

имъ. 98, 19 oicn. свойхъ. 98,

34 Фкоия'ииыт Овод. 72, 9 нс

чёстшив своими (разночт. шток,

a въ и’вв. Греч. советаиъ нить;

С. и Т. Н'Вт'ь). 72, 9 оу’стд сие/5.

72, 19 за Беззаконие своё (Т. и

С. нтЪТ'ь). 73, 4 знамени сие/5.

73, 8 a1. сёрдиы сиоёми. 75, 9

(но/ив сиойми——о7. рукпхв сво

‚гр. 79, 9 MITI. Спек) (въ н'Ъв.

Греч. ньтъ, T. Ejus, C. Ero). 79.

19 во гн’ов’о Споём (T. в С.

man.) щедроты Свод. 77, 5

сыиоифми свой/ив (Т. ípsorum,

С. ихъ). 77, 9 сыиоиибмв сио

пы. 77, 7 оу’поипнге своё. 77, 8

сёрдпа своего) (разночт. сыт,

C. и’ь'г'ь) ——- дххд своего) (B. ejus,

T. cujns). 77, 18 от. сердцбхя

спойхи — —д)?шбми сооймв.‘ 77,

29 модем Cnoíim.. 77, 29 си

АОЮ Своёю. 77, 39 (ü mcnáuìm

своего) (C. вхъ). 77, 39 ост:

своими, я ¿guiño/nz своими. 77,

38 ¿pon-h Свою _ _ гн’оип

Своего). 77, 43 зиймеибт Сноси,

я wished Guo/R. 77, 49 ri ости

Свои). 77, 59 гпйвЧ Свое/ой.

77, 52 меди Сие/К. 77, 54

с'Ыии Свести. 77, 58 sz. хояжъхт.

сиоихъ, а во истёгкйнныхв своихв.

77, 92 люди Сие/Кн достооСнЕс Своё.

77, 99 враги Снов? (0. Его). 77.

99 с'тияише Своё. 77, 79 mi

Своего. 7 7, 71 ривд Своего—

_Aoc'roníuîe Своё. 77, 72 cc' А

на Своего) _ _ 99:58 Своёю С.

рунпнв мудрыми). 79, 12 роз

ги свод? (разночт. m.: ёш))——

@95cm свои: (развочт. въ: ёго)).

89, 13 u1. ивчиийнтихъ свой в.

83, 4 нтсишд cuonî(ëau1ir');]. 3,

9 uz. сёрдцы своём (С. п'Ьтъ).
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84, 9 на ‚поди Clio/í, й на прйпньиь

Cuoio'. 84, 13 nAóArl свой. 84,

14 стшпь) (по/5. 88, 42 сосбдшмя

ciloiîAlii. 88, 49 дЁш)? clioiô (T.

so ipsum).v 90, 4 nA<l|iAlA` Своим.

90, 11 ÃrFAlvAlA CiloiîAlA. 92, 3

rAlicu climi. 92, 4 corpéiiîm cuori.

93, 14 AioAl'ü Ciloiixll.l ii Aoc'roiii

нём Ciloerlii. 95, 13 йстипою Clio

c'io. 96, 7 ui 'iAlilAilÄ-ii cilolixii (_T.

я C. Wim). 96, 10 дрянныхк

Сиойхк. 97, 2 сйппе Ciloë-

upl'liAX Ciioiô. 97, 3 Alim. Ciioiô

--— —— йстпп)? Ciiolò. 100, 5 iiciipcil

limo своего. 101, 1 Alo.\c'ilìe своё.

101, 17 во синь Cßoe'ñ. 101,

20 c1. высоты стад. Coos/i2. 102,

7 ngri'i' CilonÍ--xo‘riliîii. Свод.

102, 11 .n.iri. Ciloiò (T. cjiis, C.

111511.). 102, 10 масти clioeruì

(C. его). 102, 19 liprólir. Спой.

103, 3 прсиь'дспреппм Clioai (B.

Ejus, C. Tßoli)-iiocxoiiiliéiiië

Своё (B. Tuum, C. Твоего). 103,

4 .1i-'rubi Свои: (В. Tuos, C. Твои

iiil)--cAiniî Свод? (В. Tues, C.

Твоими). 103, 11 n1. animi( cliolò.

103, 13 Ф npeiliácupciiliiix'n Clio

ii'xr. (C. Твопх'ь). 103, 19 здпмь

cilo'i'i. 103, 22 пъ Aóiiinx'l. cilolix'l..

103, 23 на дало своё, ii iii 1li".

мп]: cßoë. 103, 29 uil llŕpcri.

скок). 103. 31 iii AñA'rixii Ciloli'xii.

104, 8 giiiŕm. Clio'l'i. 104, 9

налёта)? Cliolò. 104, 21 .61.11.10

ем)? — — cmiiililiìio сиосм‘З. 104.

24 ‚поди Cllonî. 104, 26 разд

Сиосго. 104, 27 ¿liniAlelliii Clio

iixll (T. Ejus, C. Ero), li lliZAc'cil

Ciioiixr. (В. и Т. пять, C. Его).

104, 42 cAóilo бое Своё——

рак)? Cuocllii. 104, 43 ‚поди Свод?

-~ii3r.plîliiii.l.i. Свод. 105, 8

iiAlciie Споет) рддп — —— спл‘З Cuoio.

105,l 25 ив ccAc'iiîiiXi'. свой ii.

105, 20 piíiii( Cuoio. 105, 2.9

въ начннднбихъ свойхя. 105, 33

сустпдма сиойма. 105, 37 ciáiiu

clio/í ii дцпёрн ciionî. 105, 38 сы

iilliß'l. сиойхъ. 105, 39 |11. начинё

iiíilxr. свойхк. 105, 40 lia моды

Cпод? (C. Ero)— — Àoo'rom'llîe Своё.

105, 43 contro/iii. снопы——

lill. пеззаконшхъ свопхъ. 105, 45

шт Caoii--Alirii Скот).

100, 17 псзздконт so pi'Aii свой в.

100, 20 cAóiio Своё. 100, 30

хотбпм. caocrlû (T. и С. в'Ь'гь).

100, 42 оу’стд clionî. 107, 8 во

c'îñAir. CßoéAlll. 108, 10 ‚в до

Niliiilr. cuoiíxr.. 108, 25 гмидмн

clioliAlii (C. своими. 108, 29

стЖдомъ своим. 1 9, 5 ruina

Споет). 110, 4 чЁдёсъ Ciloii'xil.

110, 5 зквбтъ Ciiói'i. 110, 6

дйяъ Cuoiil'n -— модема ClioiîAiil.

110, 9 модема CaoiiAlii--ßa

вбтъ Спой. 111, 5 словеса cßonî.

111, 8 lili враги свод. 111, 10

айвы caoiiAlii. 112, 8 модбй ско

йхъ (C. его). 113, 15 ropra'ucAizi

ciiolililii. 114, 2 сухо Ciloë. 118,

9 lliÍ'ri. спой. 122, 2 господтй

свойхя (С. im.)—— госпожи cßocni

(С. eil). 124, 2 AioAl'ü Cnoiíxr..

124, 3 pis'iiri свойхк. 125, 0 ci

меня cßom" T. li C. пЪтъ)——-—

piliionîril сном. 120, 2 возмещен

iii.an CiloiîAlz. 126, 5 ilicAlillîc

cuoê--iiplirui/ilz. clioiîAlii (T. н

C. нЪть . 128, 3 везздконте clioë.

128, piTliiì cnocfâ--ilf-.lipa

своего). 130, 2 lili Alzira ь ciloiò

(C. п'Бть). 134, 7 lïl сокроппшъ

CiloiiXA. 134, 12 модема ClioiïAlil.

134, 14 AióAcAlv. Сводня ii и?

panty. CiloiiXA. 135, 16 модн

Coon?. 135, 22 рак)? CiloeAlii.



CBbIlU€ свмтилишс343

139, 3 ‚бзики cao'i'i. 149, 19 во

жрёт? cßoiò. 143, 10 разд Cßocrò

(B. Tiiuin, C. Твоего). 143, 12

iin тбности своёй (C. ихъ). 143,

13 во ii'cxo'linnin 7. свой ъ (Т. по

stris, С. нашпхъх. 14 , 13 no

психи САОВСС‘ЁХЪ Cnoiíxii (T. "im,

C. L’aou;rö)- no ficiîxii Anni-.xu

Cixoiixz (T. nim., C. (Yaouxa).144,

17 но ncixii иЪ’тёхъ (Шейха——

во пс‘Бхъ Atutxa Cnoiíxii. 145,

4 in. зёмлю ciioiò. 145. 5 nn

TÃn БРА cnocrô (B. ipsins, С. его).

147, 4 cAo'no Своё. 147, 5 сит

Спой (Bi. nini. Греч. nim., B., T.

и C. п’Ьть). 147, 6 гать от.

147, 7 слово Cnoê. 147, 8mo

iio Cnoè--cgnnií Свод. 147,

9 cilinii Свод? (Т. ista, C. Ero).

148. 14 Moiiíïi Cnoiixii. 149, 2

iii щи своём. 149, 4 iii. .iio'ÀeX'i

Caon'xn. 149, ¿î ini потехи сио—

nl». 151. 4 ¿li-FM Своего (A.,

T. n B. n'hn)--nomá3aiiìn. Cno

crii) (A., B. n T. и1ът'ь). 151. 6

'inw/ibi ‚своими (A., B. и Т. и'Б'гь).

СВЫШЁ (ävw, dcsursum, T.

superno; атаман, desuper, T.

snporne)cin.inic.

49, 4 npiigoiiéii. iic'so ciiiáiuf. 77,

23 запой-м nisiiaiiiiimi свьппе

СЁ'НТПШШБ'Ь (ò дорос, lu

сегпа)——ов'1зтнльиикъ.

17, 29 проси‘Ьтйши свьтйлиикъ

мой. 118, 105 спьтймткъ но

ráma моим. 131, 17 oiroróniixr.

cntiiiiiniiiig..

СНИП-ИО (то фас, р. „щ,

luminare, p. и. -is, T. lumen)

свЪтило.

vò: переводится также (си. шике):

«entr-ß».

135, 7 corno'pnicmil cntriînii

iiéiiim.

GHTITITÜQTTI 1.apfrpó’.11;,

splendor, T. amœnitas, бесед——

бяескъ, cinnie; въ перси. зп.:

ПЫНШОСТЬ, BCJHROJ'BHÍC, роскошь.

Bi. II. Зав. тартрат: ncrptiine'rcii

одеаэкдн (,Iltnu. 26` 13) n переведено:

«стяшсъ.

89, 17d/iii cni'riiocri. (C. благо

uenenie) [To IiFa iníincriu na inici..

199, 3 во СВ'ЁТАОСТСХЪ (C. во

благолфти) cïhgiri. Tiionlv..

Gß'hTiT'h,-BÍH (тушить бли

стаюиип, nepnuioniiii вдали, luci

dus, T. pnrns)-cin`.T.ii.iü.

18„ 9 aii'nonnfn. TÃii/n ruhr/ni.

СН'НТ'Ь (то çiîiç, p. п. ',curróç,

lumen, lnx, T. 1их)——свЪтъ.

çà: переводится также (ou. anniv):

«сп‘Ьтилоэ.

4, 7 gni/nennen. no идет. cnfm.

.innà Tuoiriii. 35. 19 no ciiiiri.

'Tuoi'.nz. «,339an cañri'.. 36, 6 явис

¿én iKinu entri. прощу Tiioiô. 37,

11 cnfm. Öniio Jiioéio. 42, 3 послй

cnfmi Твой. 48, 29 nc oifgipim.

сайта. 55, 14 во сп‘Ет’п niniiiáxii.

88, 16 no cnůris лини 'l'iiocriù

nóüfigm. 96, 11 cnn-ri. nogcinl

npiîiiiiisiì. 193, 2 iihtfáiim. cnf.

том iiiiw рйзою. 111, 4 aogcinl

по mi; cnimi npiiiiinnw.. 118,

195 cnůrn c'rcgnínw. Mon/nii. 138,

12 'ráiiw ‚г cnfmi ёж. 148, 3 Хм

мбте Érò, все? suhgm ii com (T.

stollœ шпана, C. звЪзды euhm).

Simi-MTH (Biani, nop. отъ авт»,

alligure, T. viucire)-cnn3u1~i..

149, 8 camini ((`. зпмючать)

iiiioiî iiyr. ‚иЁты.

СВтЬТН/ШШ‘З (то атгазра, зап.

ctificinm, T. sanctuarium; то ара

orv'lpiov, sanctuarium) —— спяти

лище.

атм переводится тпкже (cl. шике):

«cmi-nuo». «cunrunii».-aii1°w|pwv iiepe~

водится также (см. ниже): чсвятплоэ.
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77, 69 eoßAÃ тёти ёлииорбга

стймщк Своё. 82, 13 ‚и uacut

,wu'li cerdì стйлицк (à7uon'7pwv, T.

habitaculil, C. селения) Baile.

СНАТПЛО (tà á7zaorr'7prov, san

ctllarium; rò à7ias71a, sunctificutirl

(sic), T. salletmu'ium) _ святи

лице.

¿inclu переводится также (см. выше):

«(:nurlullnlc- (u ниже) «cuu'rmuul _ám

старт переводится также (си. нише):

чсвитндникси

72, 17 Абимже „шт по стиле

Бди. 73, 7 нозжгбим бгнёми

cïlíno Tuoe. 95, 6 umulloliínìe no

бы; n(¢il7u:'zcr|l.:lrr, B. in sanctiflcati

оие) 9,1115. l g

Gfìŕh'l"l|,lilll (äïm, sanctus) ——

снятый.

У 'Гренсллйл не Манит)

upm род. и. oT'l- sanctrlas.

2, 6 ro ólo стою. 3, 5 (ü герц

стьйт. 5, ò пометом. но Xpá/uä’

(том? Tuoemïs. 10, 4 l`Äl uo урн/“т.

(Нм Своё/м. 14. 1 llo cïlílo

ro' Ъ’. 15, 3 cïlí/ull, йжс сЁть.

1 , 7 (Ü Xpa'llla cïa'l'lu (T. Him.,

C. cammeo) Своего). I9, 3 uó

cllerll Tlì uó/uouu. (ü cïr'ál'lu (С. свя

тилища). 19. 7 ca uïacë стат)

Cuoel'u). 21, 4 llo cïñml mune'lllu.

23, 3 lla МЕСТЬ (Нм Ёж). 26,

4 uodlllláru кед/ш. сЫй (T. H1511»,

C. свитый) Gru). 27, 2 lso холм?

c'fo'JuS’ Tlloelllïs. 28, 2 llo Alloplâ

(Нм (C. святилищ'Ь) Ёж}. 32,

21 up ů/llm (то: Sil'uì. 33, 10 llclì

c'r'íll Erol. 42, 3 u1. гор)! cïìs'lo.

46, 9 ull n'róllt стоит-„Споём.

47, 2 ll'l. ropf. (НЕЙ Grllì. 50,

13 ,día Tuoel'uì сто. 55. 1 lïl

стихи (Т. и С. и‘Бтъ). 59, 8

по снам (C. святилища) Споём.

62. 3 uo стем. (C. cllsl'rllaulul.)

läuńxcm. 64, 5 cïs Хром Tuóii.

lleCBO,'(llTL'ìl

67, 6 u1» мйст’в стймъ Своё/из.

67, 18 uo eïfuull (T. sanctuario,

C. святилищ). 6 7, 25 no cïiim

(T. sanctuario, C. cuurbluls). 67,

36 Alíueln. lìïll no c'r'llixs (разночт.

бабок, Т. sanctuariis, C. святи

.gulll'h) Свой я. 70, 22 стой

Шлем. 73. но сами (0. свя—

тидшн'н) Твоём. 76, 14 no

стймъ. 77, 41 lì'ïáro Шлем. 78,

1 xpám cîsîñ Твой. 82, 4 co

ulluláula lla (Ют (T. abditos, С.

хриияиыхъ) Tuonî. 86, 2 ml ro

pa' '1l cïlńxu. 88, 6 ull приди стьбхъ.

88, 8 м. cosñrt cïláxa. 88, 19

СНГ“) lïAcna. 88, 21 ёлёсмъ

c'ŕláml. 88, 36 ul столп. (C. свя

тостно) Aloë/ull. 95, 9 no Anopf.

fît/u1. (С.„святыни). 97, 1 lul-ím

ua (На ßruì. 98, 3 сто Есть.

98, 5 сто Есть. 98, 9 нъ roplì

ст’Ьй (Tru): тату e'ïll TÃh. 101, 20

съ высотьй cï'úm Gnomi. 102, 1

.1M crée ero. 104, 3 о ¿om

c'ŕfuuz. (Энд. 104, 42 слово стбс

Своё. 105, 16 cïa'ro TÃum.105,

47 ймсин Тисе/н? cïófllä’. 107.

8 во ст’ймъ (C. святнхцщ’в) Ово

e'm. 109, 3 llo cuñrllocrexll cï'bîxll

T. sanctitatis, C. святыни) Tuo

и '1.. 110, 9 c'ŕo и ст .íuluo ймд.

ruì. 133, 2 uo (На. (С. святи

лищу). 137. 2 пометом но

“из: cïóllllä7 TlloeNlÉ---ůmm

ног c'îóc (T. n C. и’вть). 144, 21

l'uum cïóc Qruì.„150, 1 во cîlix'l.

(C. святынь) его.

ОЁФТЫНА àïlwoúvrl, зап

c'l-itas, sanctiñcatio, T. sanctitas;

то атеизм, sanctificatìo, sanctu

arium, sanctìtudo, T. sanctitas) _

святыня: святость.

¿7hsz переводится также (cx. выше):

'СВЛТПЛПЩС!‘ 'СП)[ТКЦО'.
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29, 5 йеповЪддйте пдммть стьбни

(аи—(швом) Ёго). 77, 54 ни гор)?

сТ-ьйни (С. святую) Свет). 88,

40 cïhímq (T. coronamentum, C.

п'внеп'ь) (im). 92, 6' дом? Tilo

со)? подовйстъ снам (C. святость).

95, ó' cïhînm(à11œaóv., Т. то

bur, C. сила) »i ucmmońnìc. 96,

12 исповймйтс mim/Mm cïhivm (давш

ибо. его. 113, 2 alim его.

13 , 8 »dauin быки (Т. roboris,

С. могущества) Taoenì. 131, 18

сЫнм (Т. coronamentum, C. Ri;

нецъ) Мод. 144, 5 вслнколйпте

слоны с'тьбии (ершом, Т. majesta

155, С. вели-ня) Тисе/ё segr/«arô

мети. I

GBAIUQHHHK'L (ó îepeó;, за.

сетдоз)—сиящснннкъ.

' iepsú: переводится также (см. выше):

черейъ.

77. 6'4 спьмпёпницы fixa ме

чёмт. подоша. 131. .9 clüc'lmnuu

Тпои Фолек‘ётсм иркидою. 131, 16'

спйёипики ёго) сплав по clînìc.

CT'ÄPÃÉthmH (xalópsvoç, ar

dens, T. infervidus) — егараепый.

Сипаи. толкует-ь: al; то mim-„UH

coxxenia». По АоапасбюВеликояу, «mph

хаян называет). (давишь) павалапйе, а

non сгараеяыып—людсй достойныхъ

отняв.

7, 14 стрблы Сим? сгдрдемымъ

(naquévozç, G. палящими) сомом.

со (i606, еесе)—-вотъ.

7, 15 сё, ßoniì неправдою. 10,

2 сё, грйшиипы.‚26'‚ Ó' сё (въ

111m. Греч. нЪт'ь, В., Т. и С. нЪтъ),

возиесё глав)? люк). 32, 18 се,

ciw Пни. 36', 36 »i сё, ие si».

38, ó' сё, rmi/m. 3.9, 8 сё, ирг

ид‘ё. 3.9, 10 сё (С. HHB), оу7ст

Him. моими. 47, 5 сё, порте зем

стти. 50, 7 сё во, nz Беззавет

up. 50, 8 её по, истин)? возмо

вин ёси. 51, 9 сё, Hawaiian. 53,

2 не ce' (T. и С. п'Б'гъ) ли, дам.

53, 6 ce' во, Ббв помсгбегъ до).

54, 8 сё (С. wlan), оуддыхм.

55, 10 сё (Т. hoc, С. изъ это

го), позибхи. 58, 4 сё, ославит

Aging люк). 58, 8 сё, Tin. 67,

34. сё, дист-и. 72, 12 сё, cíu.

72, 15 сё (C. Н'БТ‘Ь), рбд)? сы

ноЗиъ твой'ъ. 2, 27 сё, 0an

Miloulîn. 8,2, 3 сё, врозь). 86, 4

сё, иногмсмёппипы. .91, 10 её,

нрдзи Тиои, l'Ãul nim: сё, к изв).

118, 40 сё, возжелйхъ. 128, .4

сё (C. Ц'Б'гъ). не поздрёмлетя.

122, 2 сё, rim» доп. 120, 3

сё, Aocrom'nìc. 127, 5 сё (C. н’втъ),

тбкш. 131, ó' сё, сийимхоми.

182, 1 сё (С. н‘втъ), что доиро.

133, 1 сё (С. п‘Бт'ь), пй’п. 138,

4 сё (Q. MWL), ГХи. `

Ciîlìiî, СЧЁНЪ он. CA.

GQÃMQPHQQIO (êmaxkaoíwg.

septuplum, septies, T. septies, se

ptuplo)ceMMKpaTHo: семь разъ.

"1, 7 тбчишёио седмерйнсю.

78, 12 поздйтдь сосбдшлп. ua'

шыми седмсрпцею. 11S. 16'4 седмс

ркнею диёмъ упыкйуи Тат).

седмьдесат'ь (ёВБортдхшта,

soptuaginta) —сепьдесятъ.

89, 10 im ииужс сёдмьдесми

(Т- Septuagsni) Ще- . ..

сен, она, (не, они, ста

(обтос, «511), тобсо, обет, абтщ,

тайга, iste, ista, istud, isti, istœ,

isla., hic, Маге, hoc, hi, пае, hmc)

—это1'ь, эта, это, эти.

«cero ради- (515 сайт, ideo. propter

hm;` proptcrcn, T. idcirco1 proprietes)

чютоиу» псам; orti-.sello чрев‘ь а. т.

1, 5 сего) рйди (ö. v_). 7, 4

соткорпхи cîê. .9, 16' на сети сёй

(Т. и C. нвть). 11, 8 с ром

сего). 14, 5 тиордёй см: (C. тпп'ь).
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*_i-e- ffet-:m —" ` `

15, 4 no сил. 15, 9 сего) роди

(а. 1.). 17. 1 песни ccnl. 17,

50 сего) роди (ö. 1.). 19, 8cí|1

(C. иные) па нолесшпмхт, й cín

(T. illi, C. нпые) 111 копсхъ. 23,

5 céñ (T. is, C. mama) прпбмстъ.

23, 6 céñ (T. hœc est, C. та

коп'ь) ром. 23, 8 cc'ü M91.. 23,

10 сёй ЩЗь. 24. 8 сего) роди (а.

1.). 30, 5 (Г) сйти cui. (T. 11 C.

111111.). 30. 23 сего) рбдн (а. 1.).

31. 8 na 113'1-1. céiì (T. и (`. 111111.).

33, 7 сёй пицпй. 40. 12 111.

сём. 41, 5 см? nommnìíx'l.. 41,

7 ccm) роди (ö. 1.). 43. 18 см?

11cm". 43, 22 пзьипсти сихи. 44,

_? сего) роди (ö. 1.). 44. 8 ссго)

91,111 (ö. 44. 18 ссго) роди

(5. 1.). 45, 3 сего) 9.1.1110). 1.).

48, 2 от’смщпптс cìnî. 48. 1

cc'ü пЁть———по clíà'v.. 49. 21

cin. сотворил ёси. 9. 22 из

Ъ’лгййтс оупш то. 51. 7 сего) pa'

Jm (ö. 1.). 61, 12 ,mém cinî. 65,

19 сего) роди (ö. 1.). 67, 29

ofnptnû, Еде, cíê (T. 111m., C.

To). 72, 6 сего) роди (ö. 1.).

72, 10 ссго) ради (ö. 1.). 72,

12 11'" rpíînnnnun. 72. 16 cîê

трЁм Em.. 73. 2 горд 911131111 ein)

(В. 111.1'1., разиочт. réçg спим

то). 73, 18 подмени см? (В. и Т.

hnjus, C. же). 74, 8 ссго (C.

одного) 1111119.11111., .1.1.6 (T. il

lnm, C. дРУгаго) возносить. 74,

9 (ü сед: (T. ох qm., C. пят. исп)

117. £116 (T. н C. Н‘Ь'гъ). 76, 11

см (C. по'гь) измены. 77, 21

сто роди (ö. 1.). 77, 32 no

mix?. спхъ. 77. 54 гор): то.

79, 15 поют-ром сёй. 86. 4 cin

(T. попе, C. тиной-то) 111.11111. 86.

(i «111.361, спхт. (T. hic, C. тиной

то). 91, 7 не раз‘Зойстъ сих)“

100, 5 сего (T. ipsum, C. Н‘Ът'ъ)

rîßronnlxz--cx сим (Т. ipsum,

C. Н'Б'гь) не ¿MXL 100, 6 cêü

(T. is, C. TOTl.) 1mi cńlmáwe. 101,

19 м пмпбшстсш ciê. 103, 25

ciê ‚по с. 103, 26 sMíü cc'ìi.

106, 43 сохроийтъ cîÁ. 108,

20 ciè (C. таноио) дело. 108,

27 91.71111 Tuo/:ì см. 109, 7 сего)

pálm (ö. 1.). 117, 20 clé; (T.

banc ipsa, C. есть) и т. 117, 22

сёй (Т. is, C. 111.11.) 1.1.1111.. 117,

23 пьйсть сёй. 117. 24 céñ Ac'm..

118, 56 cc'ñ C. опъ) mien..

118, 67 ссго) ради (ö. 1.). 118,

104 сего) роди (а. 1.). 118,

119 сего) 9.13111 (ö. 1.). 118, 127

сего) 11,111 (ö. 1.). 118, 128 сс

го) рдди (ö. 1.). 118, 129 сего)

911,114 (ö. 1.). 131. 12 cunAfinîn.

Mom" см? (T. singula., C. 111m.)

131, 14 сёй попой. 141. 4 на

под сёмт. (T. u C. п'Ьт'ь). 143.

13 о сего) 111. cìê. 143, 15 см?

11211.. 149, 9 „дм см. 151 (об

Nadu.) céü (A., B., T. 11 C.

Мать) Unsinn.

091191119 (7?) ozvlw'z, ипостаси

1пш, T. tugurium, топил-Шт; 1ò

Отчизна, tabernaculnm, habitatio,

T. tentorium, tabel-uaculum, hubi

taculnm)cc.1enic: 01.111., скипйя,

жилище, обитель, пштеръ.

aufn'-, переводится также (см. выше):

петлице:` травы и (ниже) «cumin-.

nilvwgn переводится также (си. выше):

сжплищш и (шше).‹ттло-.

17, 12 ссяёнтс (акт, C. (Ль

|1110) Cru). 18, 5 селёнтс (C. жи

лище) Своё. 25, 8.11%110 селё

nín. (C. жилппш). 26, 5 спой

Mn. 111. cuénin (опций, C. 6111111111)

Споём —— пъ 111111111 свистит (шт;

‘lïr'lc) Cnocru). 26, 6_,1111 ссяспйп

(схччй, C. 6111111111) 91115.41, 5
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въ место селении (amic). 42, 3

из сслёим (C. обители) ТводЧ.

45, 5 cm'nic (C. жилище) Своё.

48, 12 mém/r. (С. жилища) йхв.

51, 7 1T: селении (C. жилища)

Taocru). 60, 5 въ ccnénîn (С. жв

1ищ1ъ) Твоём. 77. 5I ви cm'

nínxr. (C. шатрахъ) Xámonuxn.

77, 55 ив сслёиипхъ (C. um

трпхъ) ix». 77, 60 ccnc'nîe (C.

жилище). 77, 67 cm'nìc (C. шо

то ъ) Мсифоио. 82, 7 селёим

ÍAS/néücna. 83, 2 ссиёитм (С. жи

лища) Tnoâ. 83. 11 из селёнтихв

(C. шатрахъ) грйшии-шхъ. 86', 2

nÁuc scůxn cm'nîñ lánwmnxz. 90,

10i рвом nc npnmúmn'rcm ch'nîlo

(развочт. n1.: rimani, С. m. mummy)

твоемЁ. 105. 25 n1. ccnc'nïnxn (C.

шатрихъ) сиоихъ. 107, 8 оу’доль

ссибийй (ouvpöv, T. Succotharum,

С. Совхоеъ). 117, 15 n1. селё

тихъ (питай, C. жилищахъ)

npûnuxz. 119, 5 всмйхм св сс

лёиТи (В. habitantibus, T. зовите,

C. шатроиъ) Бидбрсиими. 131, 3

nnnAi? въ cmc'nìc (C. шатер'ь).

131, 5 cuénic (С. жилища) Br?

ln'nwmlo. 131, 7 вийдши nz сс

лёитт (С. ‚въ жилищу).

СЫМШН'Ь (ô Ездит, Sci

mon, o1. Евр. «т'Биь, темнота.»

=‹твииотая, воспетая гора»)—

Селиоиъ—гора B1. Cannpin, Gum.

anenn. °

49, 11 и npncorâ сёинм (С.

на поляхъ). 102, 15 :inw nat-r1.

сёлиый. 103, 11 напажютв все?

saipn сёлиьии.

GGÃÓ (ô ůïpóc, ввод—поле.

106, 37 »i nacfmnua сём.

сердце (и wenn сот, т. ...i

mus, соц—сердце.

CSL-hcl., на этой гори, Авииелехъ вит

c'ri. со своими воинами нар ‘ńnn сучьеиъ,

обложил. nun башню ихеисвую и

свист се (Суд. 9` 48—49). Зд’ись же бы

.m одержано nan-Loman побив Hammn

nam. цпрнми Аморреисиишт (Книга Inc.

Han., r1. 10 и 11).

67, 15 èůcntmziïcm u7. Gumuilńa.

СЁЛНЫН (тсб àïpoö, agri, T.

agrestis, agri)- подевып: расту

нив n1. non., nn дугу.

mpßía переводится также (см. вилке):

ччревоэ.

4, 5 глагблстс nl cepAun'xz ná

шихъ. 4, 8 secc'nîe nr. cép/nnn ‚ио

e'm.. 5, 10 cc' дцс is сЁстно.

7, 10 »îcnuTÁmü ccp-ula. 7, 11

прбиым сердцам. 9, 2 ucf..\\z cépA

цсмъ моим. 9, 27 pene' во из

сёрдиы своём. 9, 32 pene' no въ

сёрдцы своём. 9, 34 ne' но из

cc'p/nna своём. 9, 38 ofroróuanlfo

сёрдцд й'хъ. 10, 2 npânun. сердцами.

11, 3 ochni льстишм ив cc'pAnu

(T. и С. пить), »î ни сёрдцы гм

гомшд sain.. 12, 3 nw/«ñßnn въ

сёрдцы моём. 12. 7 воз щам

cépAnc моё. 13, 1 счё везимсиъ

ив сёрдцы своё/ив. 1 , 2 гмгбмй

истин)? n1. cc'pmu cuoc'm. 15, 9

возвссслйсм сердце моё. 16, 3

ncnYcún ёсй сердце моё. 18, 9

secc/miauw. cc'pnnc. 18, 15 по‘ЗчёиЕс

cc'pAua моего). 19, 5 действ Tn ГХь

no cc'pAnÚ nouns. 20, 3 mclninîc

сердца. 21, 15 сёрдис моё. 21,

27 ссршдй в. 23, 4 чисти cc'pA

ним. 24, 17 стирки cc'pAna мост).

25, 2 :ép/«nc моё. 26, 3 ne

ofßoúrca. cc'plnlc моё. 26, 8 сёрше

моё. 26, 14 м привитии сердце

твоё. 27, 3 nz. ccpmáxr. свойхи.

27, 7 оу’иовд сёрдцс моё. 30, 13

Ш сёрдци. 30, 25 м np'snúrcn.

cêpzulc náule. 31, 5 исчёстПс сёрд—

na (B. и Т. peccati, С. rp'lsxa)

IMoern). 31, 11 Хвалитесь, вси
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npánin сёрётсмъ. 32, 1_1 noml.|u|.\é

нм. сём `го). 32, la csp/.ud др.

32, 21 возвессяйтсм ссрдие идите.

33, 19 сокрУопёиныхъ ссрдцсми.

34, 25 м не рсийти ни сердиохи

спойхв. 35, 11 нрбными сёрдцсмь.

39, 4 п oulénin. сердца твоего).

39, 14 "Pimm сёрднсмв (Т. via,

C. идущим нрпнынъ путеиъ).

39. 15 до mui/«11. u1. сердца др.

39, 31 ни сердито. 37, 9 воз

Amxa'uin. cc'pAua моего). 37. 11

сёрдцс моё Mumien.. 38, 4 со

rpi/nca. сёрдце моё. 39, 11 не

снрьбхъ u1. сёрдны мосми. 39, 13

сёрдпе моё о)стпии мл}. 49, 7

псЁс гмгбяашс сёрднс ёго). 43, 19

сёрдцс иАшс. 43, 22 To'ñ uo nimh

'râñlmm сёрднд. 44, 2 (брьйгнёг céph

пс (C. из'ь сердца) моё. 44, 9

az сёрдны. 45, 3 нрсмгиютсм го

ры ив, сердца морскЕт. 47, 14

положите сер/ни) вбшд. 48. 4 по

Yuéníe сёрдпа моего). 59, 12 «'ka

це чисто созижди но мой. 59, 19

сёрднс сокрёгшёнио и смирённо. 52,

2 речё всзХмсия из ссрдны своё/ив.

54, 5 сёрднс моё сммтёсм во мыт).

54, 22 приилижишасм сердца йхв.

59, 8 готово сёрдпе моё, Hic,

готово сёрднс мод. 57, 3 u1 (бод

цы всзздконтс Ahnen. 99, 3 @mfr

сёрдне моё. 91, 5 сёрдцсми сио—

имт. (Т. intra se) |:.\<|m'.x9. 91, 9

ион/пите пред ним сердца вбит.

91, 11 нс пришейте сер/щи. 93,

7 и сёрднс гл9иоко. 93, 11 ост)

нрдвти сёцеми. 95, 18 оу’зр’охи иъ

сёрдиы моёмъ. 72, 1 ион. вХгъ

lì'ŕ1. Шкив нрёными ссрднсми. 72

7 нрсндонш n1. моноин сердца. 72,

13 всЁс Фирм/тихи сёрднс моё.

72. 21 розжиаёсм ссрдце моё.

72, 29 выше сёрднс моё——

НэЕс сёрдца моего). 73, 8 pim

u1. сёрдны своёмъ. 75, 9 сшито

швсм вси нсрозЗмнти сёрднсмъ. 79,

7 нбиню сёрдисми моими „Чм

Амхсм. 77, 8 роди иже не испро

ви сёрднв своего). 7 7, 18 искЧсй

lua BFA иъ се дцдхъ своихи. 77,

37 сёрдцс иге др не sii „род си

ними. 7 7, 72 оунпсё Ã u1. везло.

nin сёрдид своего). 89, 13 по на

чиибигеми сердёцъ ip.. 83, 3 сёрд

не моё в плоть моя) иозрбдоиастаст

о) Bât uniud.. 83, 9 восхождёитм

u1. сёрдиы своёми положи. 84, 9

cepAuà кв lIeMYs. 85, 11 м воз

вссслитст сёрднс моё. 85, 12

всймт. сёрдцсмъ моими. 89, 12

Фкопбнным (разночт. никбзаиным)

ссрдисми n1. мЁдрости. 93, 15

оси нрМи @uf/n1.. 93, 19 но

множеств)! samigasi моихъ u1. серд

иы моёмт. (Т. apud me). 94. 8

не ожесточите ссрдёци ua'nmxz.

94, 19 завяуждйютъ сёрднемв.

99, 11 привымъ сёцсми весёлте.

199, 2 н схожддхи ив нсзяовти

сердца мосго). 199, 4 не и «Auné

мнт} сёрдис upon-nino. 100, 5 ис

сьбтымв сёрднемъ. 191, 5 йзсше

сёрдце моё. 193, 15 они) всссяитя

сёрднс человйкд——й хитин. cépa

цс «anonima оу’ир’впити. 194, 3 м

иозвсссмбтсм сёрдие йнгЧшихи На.

194, 25 прсиоптн «Smc (C. п'ь

серди'ь) Fixx. 199, 1 смирпсм nz

трЪЗдйхв сёрднс др. 197, 2 го

тово сердце моё, Бэйс, готово сёрдцс

(T. Hlm., C. сердце) моё. 198,

19 и одмияёнд ссрдисмъ оумср

тинти. 198, 22 cc' дне моё Cmm

тёсм. 119, 1 исиоибмст Тев’ё,

TÃ", нс’ёмъ сёрднсмъ моим. 111,

8 готово сёрдие ёго) оУповАтн на

lin: оутисрдисм сёрдис (Т. и С.
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в'Бтъ) ëriii, 118, 2 iicfiAui cépliiicAlr.

aßiíilliŕrll Cro. 118, 7 iîcllouñAlcin

Teuf. |11. lipiíuocl'ii ce' lilla. 118, 10

licim. cc'pAucAlz моим. 118, 11

u1. cc'plillu моём clipuíxr. словеса

Tuonî. 118, 32 ¿rliâ egliuiipliAil

écii cëpllllc Aloë. 118, ~ 4 aciAlil

cëplluc/illl дюйм. 118, 36 ll iiiiAo

lii`i cëpilie Aloë. 118, 58 всЪмъ

cc'pliichlr. AloiiAlA. 118, 69 ßcñAlr.

cépAueAlr. ‚пойм. 118, 70 cicla

piícn. riiuw .ilAciiô cc'piiic iixil. 118,

80 58AM cëpliiie Aloë iiëliopo'uilo.

118, 111 áioiliiiiie cëpiila моего)

сЁть. 118, 112 npuiiAoiiiíxil cápi

це Aloë. 118, 145 soßßiia'xr. ßctAlr.

(со/щели. Aloii'.l\1.. A118, 161 Ф

f_loae'cn Tuclíxil ofuozácin cc'pluic Aloë.

124, 4 li подвиги cpucAlll. 130,

1 lic iloßligcëcn. cëplluc Aloë. 137.

1 nc'áAiil. обо/щели. .lloiiAi1.. 138,

23 ii сушим. cëpAlie Aloë. 139,

2 lloAli.îcAiiiil.i "(прощу lill cép,\ili.l.

140, 4 ile ofilioiiii cëpAllë Aloë въ

сломай Шибвствм. 142, 4 llo

Allii. cAiiwrëcfii cc'pAilc Aloë. 146, 3

»isili-.Alum coilpiiuléiiiiulin cép,\iieAl1..

Clidll (i) бочонке, virtus, forti

tlilio, potelitiil, T. robllr, oxeroitus,

vis, opuieiitin, богатство, nsoolmio,

fortitudo, virtus, ncies, potentia;

i) датская, virtus, potential, forti

tudo, T. fortitudo, potentiil; i]

так, virtus`)~oil.lll, могущество.

кр’впость.

inl-J: переводится такте (см. выше);

«Rummel-1.».

17, 33 upenoiiick'mii lile ciíAoio.

17, 40 npenoilicaAil Alai ëcii cli

Aoio. 19, 7 uil cii'Alin. (Bowan, B.

регентши, C. ilorylilocrlloiii.)

clinic деснйцы rliì. 20, 2 ciÍAoio

Tuoëio noßileccAiiTcm uÁpl.. 20, 14

lloguer-lim, Flin, cii'Aolo Tiloc'io

-«lioë.llz ciîAu Gevaar., C. могу

щество) Toom'. 23, 10 Ti'i. clin..

29, 8 noiáiiiii. Aolipór'f. Aloc'ü cil'At’.

32, 6 limi съём (T. exercitus, C.

воинство) iixil. 32, 16 Aliio'roio

ciiAoio. 32, 17 ilo .liilóiiiec'rilil же

сйлы сноса}. 37, 11 llicráiiii AAA

ciiAll (iol.) мол). 43, 10 ile ligui

дсши, м, м. сймхт. (T. exerciti

bus, C. съ войсками) iin'lulixii. 45,

2 Iìfil iia'Alr. npliilfiiiiiiulc lí ciiAil.

45, 8 TÃi. ciiAri cil нём“. 45,

12 |`Ãil ciiAil cil ilillii. 47, 9 llo

тёти FKA ciiA1.. 47, 14 o1. cui?

( . palatin, С. въ увр'впдевйяиъ)

его). 48, 7 ilaAñioiliiilcni lili сот?

ciloiò. 53, 3 iw. см Твоёй ciìiií

Alli. 58, 6 Пи Eliië clim.. 58,

12 pacrollû Ã ciiAoio Tiioéio. 58,

17 socnoiò ciiAiZ Tiloiô. 59, 12

llc iighlAëiuil, Baie, u1. cúAlix-il (T.

exorcitlls, C. съ Boitoualiii) lili

ши '1., 59, 14 о? Bit сотво lim.

NLT. 62, 3 uiiAtrii свёл? Tiloiô.

64, 7 поток-(свит. cil'Aoio (Ботает,

C. могуществом). 65, 3 lio Aliio'

жестн’г. ciiAi.l Toos/í.. 65, 7 ciiAolo

(дивись, С. iloryiliccrßolii.) Caoc'io.

67, 12 cli'Aoio (T. exercitu, C.

множество) Allio'roio. 67, 13 iipi.

cliAil (T. exorcitunm, C. noiiucroi.)

iioßAióiiAciiliilrul. 6 7, 29 ginoilfmiii.,

Baie, ciiAolo Tiloëio. 67, 34 сё,

lám. rAiicY Своем)? rAlicil cli.li.i.

67, 35 li ciiAli (C. могущество)

rlli lill uiisAlliltxr.. 67, 36 топ

ila'cw. cliAY. 68, 7 l`Ãll ciiAz.. 70,

16 iliiiiliY въ cii.l’r. (дичают, C. о

силахъ) l'lîllii. 70, 19 свёл? (аи

част.‚ C. могущества) Tiioio`. 73,

13 ouraepliúAll ëcii clí.loio Tiloëlo

морс. 76, 15 сказан ¿cli lill .iló

м 1. ciiAii’ (C. иогущсство) Tilolò.

7 , 4 ii ciîAul (Bowlen, C. силу)
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Erni. 77, 26 naiieiè силою Своею

iiíßa. 79, 3 воздвигни „со: (öuvaor.)

'l'n0i0`. 79, 5 Пи Ы: ciiA'l.. 79,

81'Äii Ба'Ёе ciiiiii. 79, 15 Bic

сиди. 79, 29 Щи Бгйе cií.\'l.. 83,

2 I'Ãii clim.. 83, 4 TÃii (или. 83,

8 nónnifw. iii силы nii ning. 83,

9 TÃii Биде ciiM.. 83, 13 I'Ãn

linie cií/iii. 88, 9 Гди Brie anni..

88, 11 Jiiuiinncio силы (С. нр’Бп

кою) Твое/и. 88, 14 'l'nooì мыш

iii св cií/ioio (битое, C. иронии).

88, 18 no пили силы i'an Tbì

éciì. 89, 1 i'niic же n1. cibuan

(öovasr. , C. при Üónbnien npiinocrn).

92, 1 iiiuiiciiécn. Щи iwi cniä’

(C. могуществоиъ . 102, 21 см

гословйте l'Ãa, nm. rijm (T. exor

eitns, C. воинства) Erni. 105, 2

mò возглаголетт. ciî.\i.i (Bowan, C.

погущсстпо) Пни. 105, 8 см

здтн ст (отдашь, C. могущество)

Cnoiô. 197, 12 n1. cńnixii (T.

exercitus, C. ci. войсками) ná

inani. 107, 14 iii Bä'i. сотворймъ

cuni?. 199, 2 жезл. силы uoc/icm

Тn` FÃi.. 109, 3 iw. Jiz'in. сими Tnomi.

117, 15 Acciiiíiiii TÃim. сотвори

то}. 117, 16 десивца l'Ãnm co

твори сйлъ’. 121, 7 оЁди же мири

n1. cunt (T. priemunitiono, C. ni.

orlnmxi.) Твоей. 135, 15 ‚что:

(T. copias, C. войско) ёгв). 137,

3 cii'lioio (C. бодрость) Твоею. 139,

8 ciiiio спим Jiioernì. 144. 4 cuni!

(C. o могущество) 'l'iioiò возив

стлётъ. 144, 6 nini? (разиочт.

Bewaar., C. о погуишствм crpáin

ni.an Tnoiixn рси‘Зтп. 144, 11

cui) (Ew/aar., C. о могуществ’в)

Tiioiò позгмголюти. 144, 12 сиа

?,Árn cniiionnimi челои’бчесиимъ сил)?

(дичают.` C. о погуществЪ) ТвоиЗ.

146, 19 ие n1. enit (Bowan,

C. силу) ибнсгЬй восхрбшет'ь. 148,

2 хамите ro`, neri силы (T. охот

citus, C. воинства) Ёж). 150, 1

xiiann're Ёгд во ог’твержёити яйлы

(дотам, C. по могуществу) его.

150, 2 хвалите Cro na (разиочт.

n1.) сим '1i (Ботва, C. по по

гущсртву riii.

Clliîiìll'h (вшиты, fortissimns,

potons, T. vnlens, potentissimus,

robustissiinus, potons, robiistiis; би

váornc, petens)-cii.ii.ni.iti, муже

ственный, кр'Ьпвш.

Во 2-xi1. crnx'i'. lll-ro всадив глаголь

пвя форва: «сильву 6mm».

17, 18 извинить MIA iT: noiruinz

moli/(1. сйммыхп. 23, 8 I'Ãi. upf.

noii'l. ii склеив, Hi. склеит. ш. npá

iin. 44, 4 npcno/ánin Jiic'in. Твой по

Белой Tnoe'ñ, Cúiiinic. 44, 6 cipi

1ii.i Tuo/Ä iiáOilipéiini, Csi/inns (въ nim.

Греч. en. nim., B. ii T. nim.,

C. Сильный). 51, 3 что хпАлн

uuic/i. во snoei., cii'.\i.nc. 71, 12

идиш iîgnánn iiiiiini (D сплин (ди

vc'iotou, T. VOCìferan'œ, С. ВОИНО

ninro). 77, 65 „от (С. пгпо

лпвъ) ii mii/nenn iT) iiìiià. 88, 9

склеив ëcii, TÃn. 88, 29 поло

iiiiixr. помощи ini сильного (C. ny

жествсипому). 102, 20 сймиии

(C. np'hnnie) iipiinociìio. 111, 2

сильно iii земли Minen. dimm ёгш.

119, 4 ст ‘F.inn cii.\i.iinriu вёсны ё

пы. 126, 4 гЗиш стропы u1. р на

сйльиагш;

01МШШСЕЪ(тоБ шор или

тоб Enkibp., Silo, T. Siluntis)

Cnnonciiiii.

‹Силок1‚› (Еъ(п)М›в. Silo, T. Siiun

щам). c1, Евр. спирт-п, ‹сиокойств1е›)—

плоть—город in. колики Ефремововъ,

къ створу ori. Всепля. 3.11m., по пореход'Ь

через-ь 1ордав1. и по завоевав!" земли

Об‘птоваипой, была поставлена Мопсовва

cirnuin c1. ковчеговъ anatra (Inc.Han.l8,1).
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77, 60 Юрии)? culiuìlo Cunlúnl

culiio (C. въ СилонЪ).

СИЩНЪ (а indiv Mn Хим, Зе

hon, T. Sichoii, съ Евр. «силь

ный, снЪлыи›)—(`нгоиъ‚ царь

Auoppellciiill, uapcruouailul'm въ

ЕссвонЪ, нладЪвшт обшириымъ

иарстпомъ, нобЪждсинып Израиль

тянами. „

134, 11 Cuuilla нард: fjniop

péñciia. 135, 19 Синим mipni Амор

pel'lcnn. `

СИРОТЛ (ò и братик, pupil

Лид—сирота.

врем: переводится также (см. ниже):

«снръь.

108, 12 инжё м chers офиса

p/áiniî скрипыь êrliì.

сйРЪ‚-ыи (epçavóe, отрЬа

nus, pupillus, T. piipillus)_cllpbill2

cuporu.

друид: переводится танке (си. nume).

«cilporn»

9, 35 сир? Tui siblu помбш

нниъ. 9, 39 climi сир)? ii cmnpe'

lli?. 67, 6 Ólîlì clipul n. 81, 3

съедите снрУ li oynóril. )93, 6 mio

uliiiëi lì ciipii oymopńmu. 108, 9

,in sil'iiëiris chiuone @rui cúpu. 145,

9 Clipo li вдов)? ирЕйметъ.

СИДЗ (обнос, ita, T. sic)_

таиъ: танимъ образомъ.

»Gmc переводится также (cli. nime):

«таков.

41, 2 cliue (C. такъ) желбетъ

¿limi :noel

CIKÍMÃ Шири, Sichima,

T. Sichema, съ Евр. «плечо»,

‹хребетъ›)—Сихенъ‚ главный го

родъ Canapiucnil.

59, 8 и pagAiiniô сими}. 107,

8 ii_ наделю Giiiíini?.

Clîl ИНЪ (той Zivä, Sinai)

Сннаннъ (Cniian).

6.7, Ф JiuuÁ EFA Стенка.

СПШИ (ò Ещё, Sina, T. Sinai,

с'ь Евр. ‹утесистыи, скалистый»)

—-Сина‚и, гора. (нъ Apuiiin).

67, 18 из Cillin uo ähm..

СШЛ‘ЮКЪ (той Zilbv, Sion, Т.

Zionis)_Ciouciiiil.

Cil. ниже: «Ойоньг.

47, 3 горы Cìuîllclliill. 47, 12

горд Qíuiucllam. 132, 3 iânlu pocà

epluwucliiiin сход/мим на ro'pia

сынам. 136, 3 "освойте uániii

iiißcueñ iìïuiucull '1..

Ciwll'h (Ó Emir), Sion, Т. Zion,

ci, Евр. «высокое ii'llc'ro», гири

ностьэ)—(`10нъ‚ самый обширный

н высонш, иаходяинися ilu ior'ls,

изъ иетырсхъ холмон‘ь (осталь

иые три: Aupa, lllopìa n Boricua),

ilu нонхъ Ghini, расиоложси'ь дрен—

iiill Херусалнмъ.

2, 6 постигшим @cmu Bpl. (Ü

Hirn) над Gillilloni'n. 9, 12 пойте

Пени жинЖрсм‘о’щъ Ciuiuii. 13, 7

(i5 Сбит ciîuîe Шине. 19, 3 (i)

Община застЁнитъ mi. 47, 13 шны

дйте Giuillz. 49, 2 (й Ciuiua uÃl'o

Аттик. 50, 20 мята, Till, ufl'ro

lione'uieinn Твоими спим. 52, 7

il) Спина clîuie. 64, 2 Telai; llo/io

sa'm. uficlui, Haie, un Шить 68,

36 БЁЪ cííce'rii Спина. 73, 2 ro~

pli сидит. ein; (разночт. rópi( Giuilln

cliò). 75, 3 жилище Élu) ни сыпь.

83, 8 la'ulircin BFL noruilln u1.

Сыта. 86, 5 Miru Синие. 96,

8 noglleceluicm Общим. 98, 2 Где

ни Cïuiirl'. uenliun. 101, 14 olfule'A

puuiu Спина. 161, 17 coglimiie'rn

Щи съем. 161, 22 nogniic'rii'ru

u1. сгинь im» TÃuc. 109, 2

жёзлъ cli/iai uócllera Tlì ГÃli (Ü

сына. 124, 1 горд 01н5нъ.127,

6 niif'aiirs 'mi [Äh (Б Gilliua. 128,
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5 век непонимании Ciuina. 131,

13 изврё l'Ãb Сборки. 133, 3

1111111111. mi Hi. Спина. 134,

21 1;.11'111'1171 l`Ã1.1`ü 011151111. 136, 1

кпегдё uom/1.11%“ нами (51115111. 145,

10 511. твой, Спине. 147, 1 Ход

„а Ша твоего, Синие.

Clwllh (то?) Zuíw, Sion, T.

Zionis)-C~Íoll1'liìii (Сйона).

Cn. выше: «Поиски.

.9, 15 во критики ,uneI е 011111111.

72, 28 по оратй '1. мисре 911151111

(T. петь, С. Czbnoaoü). 77, 68

гор)? (311131110. 86, 21161111111 TÃ»

иратё Ciuînm. 125, 1 внсгдё ноз—

119.11111" ГЛ)? плана Cínim.. 14.9, 2

сьбнрис Cìuînn ßogpáATloTc/h о)

спосра.’

СЮНРЛ (Etcápfz, Sisalrîl, T.

Sìsera., o1. Евр. ‹иосредиичество‚

носредннкь › `)—-С псара, военачаль

ник'ь 1апнпа, пара Асорекаго (B1.

саперной Палестина), разбитый

пророчипсю Девворою и Варанопъ

(Суд, гл. 4 11 5).

82, 10 сотвори или. nino) Ша

AiÁMY 1i сыро

СНИЗИТ" (Tuopífew, ущербом,

notnm faccre, domonstrare, T. no

tum Гаесге, онсеноеге)—сказать:

указать, погашать, явить, воз

вестить, дать знать.

15, 11 сказал. .111i ёси (C.

укажешь) пути живота. 24, 4

„его Tnoaí, ГХи, скажи (C. ука

жи) ‚он. 38, 5 скажи (C. скажи)

ми, TÃ", кончит? .11016. 76, 15

тат ¿mi (C. явил-ь) un мёде 1.

сна)? Тиок). 77, 5 cnagáïn

110311111111111.) .Ã сыпошоми своими.

89, 12 деспота? Твои) токи) скажи

(T. doce, С. научи) ми. 97, 2

сказ) ((‘. явилъ) ГХь спите Своё.

102, 7 мы (С. показал) п‘Зтй

Cßonî Моп’сёони. 105, 8 сназдти

(C. показать) „он Скок). 142,

8 скажи (С. укажи) МНЕ, Tin,

115211., пи биьжс пейдЁ. 144, 12

сказан (С. дать знать) сыпопо)ми

чекоивческимъ ст Тиок).

0158031) (Рай, ред—сквозь,

кровь.

из переводится также (со. выше):

«зад «раднм

65, 12 проидохомъ сквозй (C.

иъ) букв и вёдХ.

(ЖНШИ актрис, tabernncu

lnm)-onnnìn: жилище.

“М переводится также (cx. выше):

«aluminum «кровь», «селешем

28 (св надп) цехам снйнти

(T. 111.11., C. no окончаш'и

праздника пущей). 7 7, 60

Юрии)? cminno (C. жилище) Си

‚\о)мси)2|р.

СКНШД (ò и i; cmq., род. n.

wvmóc и oxwçóc. ни. 11n. ч. ст?

rec и адрес, T. pedicnlns, вошь)

——скнпна: червь точащйй дерево

нодъ норою; vermicuius ex iis,

qui lignum votant.

104, 31 процента пёсъъ MYX"

1i c1111ï|11.1 (B. cinifes, C. скнины).

СБОП‘ШЙИТНСА (èxleinelv,

deficere, недоставать; ослабевать,

пзнеиогать; скончаться, упереть)

—кончаться, упирать.

шиш: переводится также (си. шл

ше): «1111112311111»` «11aqeany1n», «ocxyyh

ватин` «оскуд'втнъ и (ниже) кскопчати

cn». B1. Ново“ Зап'Ьт‘Ь глагол. ёйлётш

иетрйчается трижды (Лук. 16, 9; 22` 32.

Евр. l, 12 п переведешь: ‹освуд1:т‘п-.

‚ 1 ЖЁАМТЪ И СНОПЧАЦМТСФ

(C. истоннлась) АХ’шё .no/à no дво

рь) ГХни. ‚

(ЖОПЧИТП (отпадет, consum

mare, T. сопзшпоге)—н0нчить‚

окончить.

Си. выше: «скончаватисяъ.
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76, .9 cnonnà (111. 111511. Греч.

“п, В. Н'Ь'г'ь, Т. desineret, C.

прсс'Бпяось) гмгблъ. 118, 87

„мы пе сиопчбшд (T. consumpse

runt, C. погубили) шпё.

СКОНЧЗТЩЁА (_ouvnleîcxäm,

consummari, T. deficcre; ¿zleízsm

deñoere)— окончиться, окончить

ся, прекратиться.

¿'/Àeínuv переводится также (cl. Blame):

чпзчеаптит, чкзчезпутпз‘ «оскудении».

соси xls-rn», чскончвнатпспэ.

, 10 1.1 скончбстст (С. пре

ирптвтся) 516111 грйшныхи. 17,

38 не оозирмрйст, допдсже скоп

чйютсм (1:11., T. donec couslunsero

eos, C. 110110.11'. пе встреблю ихъ).

01101111. (i, отток, топит,

T. angustia, oppressio, матово)—

скорбь: нечаяь‚ огорченйе.

811441: переводятся также (см. выше)

точит» u (ниже) чепцешем

4, 2 1111 спорен (C. Т‘Ьсиот'В)

распространили 11m) ёсп. 9, 10 |11.

сибрнсхъ. 9, 22 s1. скорвехъ. 21.

I2 скорое 151113. 24. 17 cnnîpsn

сердца. 24, 22 пс'Ьхъ скорвёй

ёго). 31, 7 npnstmnwc мод 10 скор

он. 33, 5 (Ü пс‘БХъ снороёй (Т.

pavoribns, C. опасностей) мойхи

1135111111 Mnl. 33, 7 (б uci и скор

вёй (C. б'Бдъ) ёго) спасё. 33, 18

о 11cin cnopac'ñ йхъ 11311111111. 33,

20 миопи стерни прйпымв. 36,

3.9 во врёмм (корни. 43, 25

скорбь (С. угнетепйе) na'luìl. 45,

2 помощники 1111 скорвехъ (С. 611

дахъ). 49, 15 111. Аёиь спорен.

58, 17 uz дёпь спорен (C. 61111

ствйя). 59, 13 .1.111111 111.1111 nó

мощь 1T: спорен (C. въ тесноты.

65, 11 положйяъ ёсп смирен (T.

cingulam asinaríam, C. окопы)

но хреет’о 11111111111.. 65, 14 вв

спорен моёй. 70, 20 1511111111 ми

ёси сторон (C. б‘Ёды) ‚пинии. 76,

3 1111 день спорен. 77, 49 1111.111.

ri споры. (C. бедстийе). 80, 8 пи

скором (C. 611110111111) приводи. ли}

ёсй. 85, 7 u1. дёпь спорим. 90,

15 c1. 1111.111. ёсмь u1. clio'pßn. 100,

39 uìsAo'ßnnmc/r. о cno'psn (T. coar

ctatione, C. угнетены). 107, 13

дождь 111.111 116.1101111. скбрьп (C.

нъ тпсио'гЬ). 114, 3- споры. .î

11011113111. оборотом 117, 5 о сибрпи

(C. изъ тноты) призвйхъ FÃ1.

118, 143 смнрьпй нЁжды 1151191.

To'um мл). 137, 7 Яше пойАЁ посре

д’г; спорен ‚(С. напастей).

CKOPH'BTTI (табаком, tribu

lari)-0110pö‘!‘.1°1.: быть скорбну (n1.

скорби).

17, 7 111111110` cnopsfnn (B. in

tribulatione) до). 30, 10 rim.'

скорняк) (T. активна est mihi, C.

тесно инв). 68, 18 „по скорняк).

101, 3 u1. бпьжс 3111€ 116111. скорняк)

(C. снбрбп). 105. 44 инст-‚18 скор

пйти (Т. щ! angustìam, C. на

скорбь) им. 100, 6 111111111 скор

ьБти (С. нъ скорби) дм. 106,

13 внеш) ceso ьвтп (C. 111. скорби)

дм. 106, 1 писца сно в‘Бти (C.

въ скорби) ймъ. 106, 8 ener/ni

cnopnñ-rn (C. n1. скорби) ймъ. 119.

1 впсгдд скорьйтп (C. въ скорби)

ми.

CKÓPW (1axú, velocíter, cito,

T. cito, festìnanter)-0110p0.

36, 2 скоро) 11311111111-

cno' (T. в C. 111.11.) 1111111111111.

6 , 18 скоро) ofcnbîum мл). 78,

8 скоро) да предварен пь). 101,

3 скоро) м]сяь1ши М. 137, 3

скоро) (В.‚ T. в C. петь) 0111111.1

шп .11.11. 142, 7 скоро) oy'cnbíum

MM

скоропиеецъ (а aum,...

Спньочпнй и Овъясвитыьинй Сдонгь кт. Псытвп. 23
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velociter scribens, T. promptus scri

Ьа)— еиороиисецъ.

44, 2 трость книжники cnopo

писца.

овероети (16 nilo., p. п.

-ео:‚ тешит, T. celeritas)-olio

poc/rl., быстрота.

147, 4 ,llo скорости (Ew: rá

хот, velociter, T. quam mlerriule,

С. быстро) течёти mollo Не).

GiiÓTGli'h (кто-«Фат, ut jumen

tllnl)-clio'1'cl:iü: похоинй на света.

72, 22 скотсни (C. ваиъ свотъ)

иьбхя el’ Тсиё.

GliÓT'Ix (то жито;7 pccus, ju~

nlcntllm, T. bestia, утешит)—

оиотъ: ЗВ‘Ьрь, животное.

8, 8 Ёшё же lì сноп.) (C. 3111;

рей) польски. 35, 7 lle.lloll’ŕ.nn li

.no1-l.) cñcëlllll. 48. 13 llplnlonllicm

clloTlóm. (C. животным) песнь?

слеииыми. 48, 21 nplulomlicm сио

'ruím (C. животнымъ) иссмьбслеи

ныш. 49, 10 сибти m. ropáxz.

77, 48 й предмё rpánt’ скоты

др. 77, 50 lî cnoïl.) йхв ни cme' 

'rn милючи. 103, 14 ирозтвбмй

трав}? сиопймъ. 106, 381101011.)
. .
их'в nc oyMÃJln. 134, 8 lï) чело.

llfnia до cno'râ. 146, 9 Aalólnellli?

снетки/ни ниш?! йхъ. 148, 10 suf.

íe й пси скоты.

GliPíilllíi (ò доб-пафос, tempus,

y Впрг. ивеоиъ)—иисовъ.

Крётшро: ии‘Ьет'ь и другйя amnesia:

верхушка) (горн), головка (y молотка);

Ч жрицы—остроконечный молоток-ь; о

триафбтт—нусвудъ a1. пнскахъ. Славян

сим форт «cxpanin» образовалась оче

видно non uinnieln. Греч. то врач/(ш

(отъ то трапы. голова, череп-ь). или то

жрёт. ныеиъ. ‹Сврвше еще есть добъэ

(Миивошичь` Словарь).

. , n покой clspnniámzl (11.,

T. и C.I 111111.) дюйма.

СКРЫТИ (xpömelv, профит,

.'lbscondcre, T. abscondere, recon

dere, tegere, celare; штифтам,

abscondere; áfroxpúmew, absconde

гв)—еирыть.

9, 16 ни сЪти сёй, эбже cnpbî

та. 26, 5 cnplá (G. уирыяъ бы)

Mn. ив cellênìn Своё/ив. 30, 5 lônle

cnphílna (С. тайно поставили) м.

30, 20 тбжс «puin-»éen (C.

хранишь). 30, 21 cllplńennl (un,

С. уирываешь) йхъ. 34, 7 cllplá

ln.1 ми пбгХвЧ. 34, 8 15m cnphì.

39, 11 npánAY Tnolò не сирьбхъ

--nc cllpúy'l. (С. утаиваиъ)

мХть Tuolô. 55, 7 вселив-св. lî

cllpláloïs (T. delitescunt, C. при

таиваютея). 63, 6 повбмшд cnpbí

ти cfm.. 118, 11 въ сёрдцы моём

cllplále cnollecà Tao/R. 118, 19 llc

cnpl.'ll“l (дик) il) мсиё збпшпвди

TBM?. 139, 5 cllplálna róp,\`l'n cfm.

‚ми. 141, 4 cnpl.ínla(C.c1lp1.11‘110

поставияи) dm. mniì.

GKPLl'l'liGrh (хроптесощ, abs

condi, T. latitnro) ~~ скрыться,

скрываться.

хрйктепЭа! переводится также(си. п

ае): куирытиспэ.

53, 2 не ce' /ln ДЕАЪ cllplám.

нъ llÁcz.

01115112111. (то батраков, tes...)

глиняный оосудъ; черепоиъ. '

21, 16 йзсше 15mn сиЁАёль (С.

череиовъ).

СШДЁЛЬНИЧЬ (тоб херарёшсз

ñguli, T. ñglinus)rop1uellnnlioß'1.

(горшечнива).

2, 9 nim» cock'Aln cnYAéAhnnlln

collpguln'uln Ã.

ЁЁ‘ГШЁНЪ (Ö подчас, catulus

leonis, T. juvenìs leonis)-ollnnu1.:

пьвёнои'ь, иододый иевъ.

16, 12 lilllu cnv'Alellz uîsnrámñ

ви тййиыхъ. 56, 5 (ü cpm.) сним

ншвъ (C. яьвовъ). 103, 21 скт‘м
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ни (C. львы) рыкбюшш восхи

тптн.

GÃÃHÃ Eóîa, gloria, mnje~

stas, T. gloria, honed-enana.

3, 4 застйпники мой ёсй, см)

sa meri. 7, 9 слов)? мои) nz пёрсть

вселить. 8, 9 еловою ‚г «écrire

винном: ёси ёго. 19, 15 слове

Твоёй. 18, 2 невест) neumaan

сдав)? lìnïîße. 20, 9 вёлтм сим

го) — _ слов)? (T. бесов, C. честь)

и веде/тише иозяожйши на него. 23,

7 )Ip-h сливы. 23, 8 Llp). сданы.

23, 9 lle). cmíum. 23, 19 пр,

„мы; FÃ1. сими, To'ü ёсть Др)

слдиы. 25, 8 мйсто сслёнйм слепы

Твосд. 28, 1 принесите Г{сии cAa'uY.

28, 2 принесите Цепи сябвХ. 28,

3 BFL cM'obl возгрсМ‘Е. 28, 9

mare/mz. más?. 2.9, 13 слона (C.

душа) мод). 44, 14 слдид ыпёрс

ирёвы. 48, 15 о слепы сносе).

48, 17 смбоа дом)! ёго). 48, 18

слепа ёго). 59, 9 слАпд Твои). 59,

8 пок) во mißt (въ нЪв. Греч.

в1чтъ, В. и Т. нить, C. буду

словить) моёй. 59, 9 востднн,

слева мод). 59, 12 слива Твое).

91, 8 слова мод). 92, 3 сяАвЪ’

Тоок). 95, 2 дадите wie?. 67,

35 дадите слеп)? Б'Еови. 79,

8 до воспок) слов)? (T. Him., C.

славу) ‚Твово. `71, 19 оною

ma. quam rw-_ucnomm'rcm

(левы Его) вод земли). 72, 24

со слепою пройди мл) ёси. 78,

9 славы роди. 83, 12 BFL unîrh

и слов)? дести. 84, 19 вселити

сиди)! B15 зёмлю нбшЪ’. 95, 3503

в’вститс во rígbíut 25 слов)? Его).

95, 7 принесите Гдсви сАппЧ. 95,

8 принесите ГЁсви más?. 99, 9

сии: Cre). 191, 19 сливы Твоегд.

191, 17 по „но Своёй. 193,

31 БЁАи слова Finn. во nim". 195,

29 изм’ьиишд слов)? ёго). 197,

2 пок) во сядет. моёй. 197, 3

востдни, „от (въ в'вн. Греч. н'Бт'ь,

T. в C. Him.) Moni. 197, 9 по

всёй земли слова Твое). 111, 3

сим (Т. opes, C. oóruie) »î во

гбтство nz дом)? ёго). 111, 9 поз

иесётсм от. cAÁut. 112, 4 MÃ

нЕсь) cAÁßA Ёго). 113, 9 дождь

más?. 137, 5 séAîn. слава Finn..

144, 5 великоя’ётпе сяйиы. 144,

11 „по цртим Твоего) рскйтъ.

144, 12 más? (C. о сдаввоиъ)

великолепии. 149, 5 восход/нити.

привит во cnáßt. 149, 9 слова

(Т. decus, C. честь) cial sX'Am.

вс‘Емъ привнымъ го).

оползень (а EMM, nobilis,

T. испитой—спинные, suoneria

тип, вельможа.

149, 8 и слдиным (C. воль

можъ) 11p. pìfqllbímn uìmúum тслЪз

ными. ‚

(öOEáCElv, glorificare,

T. Ьопогаге)—славить.

öoEáCuv переводится также (см. выше):

тиршпвитнв.

14, 4 ьомшыки же cn. FÃA cna'

витъ. I

CÃÃÃOK'L (тиши, dulcis, T.

suavis)_c.m}1nitì.

118, 193 коль mum“ гортйни

мосм‘З,сяоиес8 Тис/5.

ОЛИДОЭТЬ тертой); de

lectatio, удовольствйе, прйятность;

i; тракт, Mara, роскошь; слабость,

тонкость, уо1ир‘са5, deliciaa и de

licium, T. daheim-ommen, 61a

женство.

при—част): переводится также (си. вы

ше): «красота».

15, 11 слйдость (разночт. къ: вра

сот), терпчдщс, развочт. терто



cAAiiilliui.

ткач, delectationes, A. «благо

щннтности-‚ T. zilnœuissillloruin,

C. бминснство) il'l. Acciliint. Tiloëi'i.

35, 9 потоком c.i.i',loc'rii (C. сла

достей) Твое/д. 138. 11 ii ilo'l|ii.

lipocutlllëiiie Bv. cAiiAoc'rii Aloe'ii (rp.,

А. «ради менст, Т. oireii ille, C.

попрут, меня).

(НИШ/"1": (Tluzúrspoç, dul

rior)-ôo.l'ise oliiniiiii.

18, 11 li cAA'iuAiim. (C. слаще)

паче :Agia ii сета.

CÃÍIHÍÍ (i¿ карп. pruina)

llllefi (свершится), голоть (голо

.io,:lllllu).

77. 47 climi r iiAoA'ir. Шпон-роды

liv. ii церий-пе ихт. c.\.ilioio (C.

.'il.,io.lii.). 118, 83 идиш Albxr. mi

i'.l.i|li'. (T. :lli fumilul, C. 11'1. 111.1

ту). ‚

GIÍÍÍHÜGTTA 61.91). раство

рсвшш соль, pimoou'l., selsugo,

солёности.) —- ooaëiloo'l'i.; солон—

llulu..

106, 34 3c'.ll.lio nAOAoilo'clŕÄm

iw. cA.iiioc'ri. (T. salsliginosaln, C.

conollllzlrylo).

9119311 (rò öázpooli, Мечта)—

слсза, слёзы.

6, 7 cA€3liAiii .lloliAlii llocréAio

‚ново uilloliif. 38, 13 слёт, мойхи

нс прсмолчн. 41, 4 nl.ilil~.l слёзы

.llorÄ Aiuti хлйиъ. 55, 9 пологий/п.

éclì слёзы Alon?. 55, 14 Öllii мой

со cAégir. (lli. uhu. Греч. cu. ilili'i.,

B. u T. u'h'n., C. oma Mese).

79, 6 ll.llloiiulil „ш cAcgliAlii ll'l.

Alipii. 114, 7 Öuii Aloli (Ü cAc'31..

125, I5 fülouliii cAëglziAlu.

СДЁЗНШН (Tl'ôll апроши, )acry

шипит—слезный.

79. 6 liAniiTlieulii iilicz. XAiiqulil

cAcßiiiqu..

CACHO (ó Мм, verbllm, sermo:

ń__._____e
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rò k'iïiov, eioqliillm, T. dictum,

sernlo, verblim)-c.lollo.

7, 1 lli cAoilecfixil (C. no 11'th

chicllllxz.. 11, 7 cliollccà (Мтш

lliure cAoiiecii (Мука) silicio. 16,

4 за cAollfce` ofcréiul Tuolixr.. 17,

1 cAoiieci nticiill cmi. 17. 31 сло

iiecli (Àóïla) ГЕНА разжжёиа. 18,

4 lic diri. iilui, llliiuë cAoliecn` (C.

llopdallißl). 8, 15 словеса (Myra)

elim мой в. 21, 2 cAoliëcli rpt~

Xonaiëiiiii мойки. 32, 4 nplillo

слово ГÃuë. 32, 6 cAo'quw. l'ÃiliiAlil

навеса olfilicpiliulocn.. 40, 9 слово

(Т. res, A. «llouli.») законопос

niilliloe iloßAomiiuili ila м. 44, 2

слово iiAA'ro. 49. 17 (üuëprllr. ¿cli

cAoiiecii Moni. 50, 6 All uillplillliii

uiuc/n uo cAouccva. (C. въ приго

llop'il) Tuoian 54, 22 аутог

lila cAouccii iiX1.. 55, 5 словеса

Alon?. 55, 6 cAoßëcz (T. rebus)

Alolixil- ruii'iua'íxiZC/i.. 55, 11 lli TÄii

поход/но слово. 58, 13 cAo'ßo

oliciëiwl iixr.. 63, cAóuo (T. rom,

C. iluli'hpouiu) Aguliiloc. 64, 4

словеса (T. res, C. 1113.19.) Безза

iiuiiiliiiiiil. 90, 3 (Б cAoiiecë (A.

«ryûli'renbo'rnii», T. a peste, C.

язвы) Alme'iiiilll. 102, 20 тверд:

цПн ионе Crilì, olicAuiiilArii rAÁcii.

cAoilc'cr. Cru). 104, 8 слово, ёже

galloniull). 104, 19 lióliAciiie npìiiile

слово Crilì, слово (Адтюч) Tine

pagiuiiië érô. 104, 27 cAoilecà 3M'

Alëiiiii Clloiixll. 104, 28 npelllrop

liliuili cAoliccli Ёж). 104, 42 по—

ммн‘З cAóuo c'ŕo'ë Cnoë. 105, 12

uiipouliiila cAollccli Ci‘liì.„105, 24

нс iäluli ufipui cAoilcciì Ёж). 106,

11 lipeluroplililiiil cAollccA` (Мтш)

Iiiii'î/i.. 106, 20 uocAÄ слово Ciloë.

108, 3 cAoilcchi неннвйстными

,llinulióulli м. 111. 5 oiicrpóun
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clioiiecii (T. ros, A. «ты свод

no ciliii. 118, 9 сохрдпити слове

ca` Trionî. 118, 11 cioaecà (Мука)

Tiionî. 118, 16 пе зовёт? cnoiic'cii

Taoiîxii. 118, 17 coxpaiiiò cnoiiecà

Tumi. 118, 25 мим: мм по сло

iieciì Tnoemiì. 118. 28 ohne .iii

:um в7. еловесйхъ Tnoii ii. 1 8,

38 слово (Äóïiov) Твоё. 118, 41

no ciioßcciì (катим) Tnoc/iiïi. 118,

42 ù'nitnia'io (C. лппъ) iioiioina'io

шьмп. ми слово (T. rem, C. от

вЪтъ), ríiiw o`noiiáx1i па ciioiieca`

Tiionî. 118, 3 c.ioii€cê Истинна.

118, 49 подтип слопесд Tiiofi.

118, 50 слово (Мтъоч) Твоё жи

aií ‚м. 118, 58 no c/ioßcciì (A6

pfn) Tnoeniiì. 118, 65 no слове

ciì Tirocinii. 118, 67 слово (ló

7iov) Твоё сохрднйхъ. 118, 74

на cnoiiccà Твое? oynoiia'xii. 118,

76 no r/ioiieciî (Aóïiov) Тиоем‘З.

118, 81 на cnoiiecà Тиса? oifnoiiáxz.

118, 82 iii. слово (1.67m, C. о

cloni) Твоё. 118, 89 слово Твоё

nominado“ nii идей. 118. 101 м

coxpaniô cnoiiccà Твоё. 118, 193

clionccà (1.61m) TBM". 118, 197

no словесй ТвоемЁ. 118, 114 ini

словеса Tuo/Ã oijnoaá ь. 118, 116

no clioneciì (Äóïiov) иоем‘З. 118,

23 iin ново (Äóïiov) iipáuiihi

Твоего. 118, 139 nis/ie'nîe еловёсъ

Твой/кв. 118, 133 crwnbì мод:

nan они по словеей (lóïiov) Tiioeinii.

11 , 139 gai-.ninna cnoiiccà Твоё.

118, 140 рвзэижеио слово (М

1m) Твоё. 118, 147 ne cnoiiecà

Твои? oifnoiiáxz.. 118, 148 nanii

'nim словесемъ (хат) Tiioiî/nii.

118, 154 словесё (В. oloqniuui)

дли Твоего). 118, 158 словёсъ

Ёщш) Tuoian не сохранит. 118,

169 iiaiiá/io ciioiic'cr. Tiioiíp. йсти

ini. 118, 161 (В cioßi'cii Tiioiíxn

офисом. сердце моё. 118. 102

nogpániiiocm Езъ iii cAonccAXr. (A6

ïia) Tiioiíxii. 118, 169 no слове

сп (хату) Твоем? вразуми Jim..

118, 179 no ciioiicciì (Коров,

ргьзиочт. то unipa) Твоем)? iîßnáiiii

infn. 118, 172 iiooiitniám ¿guían

мой cnoncciì (хату) Tnonî. 129,

4 norepn'rì ¿Yuià Moni ini слово

Твоё. 130, 3 Bonpocúnni ni.i

n.\'r'.nniin nácz ui cnonecixn ггЁсией.

140, 4 не oy'iiiioiiiì сердце моё |11.

cionccii (T. rem, A. «un nenni»,

C. къ Moriani.) inliiáiicriiin.. 144,

13 в’Ьренъ l'Ãi. во ricin слове

сьхъ (T. nt'n., C. словам)

Овойхъ. 147, 4 постой/ив слово

(Aóyiov) Своё земли, до сиорости

течётъ слово Ёгв). 147, 7 поспеть

c/ióiio Своё. 147, 8 nogiininámü

слово _0воё. 148, 8 творкдярм.

слово Erni,

CITOMBTH (штамм, confringe

ro, T. truncare, succidere)-c.lo~

пить, переловить.

uovBAâv переводится также (см. ниже):

-i-oupymn'rn».

45, 10 сломить (C. перело

ивл'ь') nipis'niîe. 74, 11 iicnî orii

rpñiniibixii clioMJiio. 196, 16 иерей

желБзиши ciomiì.

GÀOIIÓS'B (êlecpávtivoç, ebur'

nens)-o.reuoni.ni.

44, 9 iT.' m'iiieciei'i (развочт.

xpiíinwiiii) слоновыхъ (C. слоновой

кости). `

Giu/TÃ (ô в 1.2itoupïóg, mi

твид—слуга: служитель.

102, 21 .mi со. 103, 4

„во Cnom".

СЛХЖБИ (i) öookei'a, servitus)

—служба.

193, 14 й fm'm. nii cnìíiiisil
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(T. usiim, G. пользу) человйкшмв.

146, 8 lîslliinn на сайте)? (T.

ulm., C. службу) челои’вкшми.

СДЫЖНТН (knoop-pair, mini

снам—служить.

100, 6 ee'ñ lull cliYiiliiule (T.

ministrabit, C. будет-ъ служить).

(МХХЪ àxor), auditus, T.

auditus, rumor)_c.iyx1., молва.

B1. во“ licanl'h, nii'lscro существит

теяьиой. cron-r1. rilaroliniian форма: drou

шт; (audire facics. Аттич. ф. 1ro буя.

mrlwro àxoixciaue, оп. шпат).

17, 45 nl. сайка суха (C. по

одному слуху) noellliulllllla мин. 50,

10 cllìixi( luce/uis )uien (дикое-пей ре,

В. auditiii шео dubis, T. facito, ut

audiam, C. дан iiii'B услышать)

lilloe'ri. ii несёте. 111, 7 со

enlixii (T. а rumore, G. оть мол

вы) ii/ià ile моим

ОЛЫШШ'Ъ (àzoucxtóç, ziiiditils)

——слышаниып‚ слышный, услы

шанвыи.

75, 9 ez uEeê c.u.iluaull corno

pii/ir. ëeiì (iqxoúriaaç, auditum feci

sti, C. Ты возвестил) elias. 105,

2 enbïiuauu сотворите (C. uoaii'ls
стать) lie/an хмель? Erw. 142, 8

мании: сотвори (C. даруй услы

шать)‚мнЕ gali'rpii мать Tnolò.

МЫШАТН (âxol'lew, nudite)

слышать, услышать.

¿106m переводится также (си. выше):

чпослушатпэ и (ниже) «услышатиэ.

29, 11 слыша (_T. audi, C.

услышь) TÃl.. 30, 14 „ищи rli

mae'uìe (разночт. оукорёийе) многихъ.

37, 14 lle clii.iiuiix1.. 44, 11 clini

luu, мни. 47, 9 lillollle eliniuiil

Хомъ. 58, 8 кто clinilua. 61, 12

диод. ció; e.il.'llmlx1i. 77, 3 ëluîml

eniiiuilxolui.. 77, 21 cervi pli/lu clini

им (C. услышалъ) TÃi.. 7 7, 59

„ищи (C. услышалъ) EF1.. 80,

9 магните, lilóliîe Мой. 93, 9

ue слышитъ (C. услышать) lili.

96, 8 enbiuil li вознесении СЕ

lliiln. 131, 6 сё, слышахоми.

СЛЫШДТИСА (àxoúeoilai, au

diri, T. intolligi)_c.ii.iuiari.cll:

быть саыишу.

àzoúmlìai переводится также (cl. im

ве): «услышвтнслэ.

18, 4 ne cliniulareil. (T. intelli

gitur, C. слышаася бы) rliiieii йхъ.

СЛЫШИМ-АН (áxoúwv, audi

ens, T. qui нити—слышащим.

37, 15 lillul `ieliolliíisr. lle clini

iulnïl. l

СД'БДЪ (rò ïxvoc, vestigium)

сл'Ьдъ.

{гос переводится танке (си. выше):

innocua».

76, 20 „мы Твой lle по—

giiiiiorell..

odauéiii. (welle, m...)

сл‘Ьпеиъ: санный.

145, 8 Fil. oiMYAp/n'err. саваны.

ЁДЬЦЙТИ (иатахйрлгеш, in

curvaro, T. сиг-нате; oo7xáp-lrreiv,

incurvare, T. nutare)_crllöaïl.,

сгорблпвать, скорчивать.

56, 7 elimisóiua (T. curvave

rat, C. lioiliinna) liiiiuä „он. 68,

24 chiie'rr. йхъ asini( elimini (o.,

C. разслвбь).

СЛАЦЯТНСА (хатахйратеоаш,

curvatum esse, T. incurvari)_crop

бливаться, скорчиваться, сгн

батвсл.

37, 7 elimilóxcm (C. понии‘ь)

до llOllllÃ. l

СШИТРЬТИ (xa'eavoeïv, congi

derare, T. intuèri, specularo)_cll0

тр’вть, взирать.

.mavozîv переводится randen. nulle):

«cuorpli'ru»` «уразун‘Ьтнэ.

9, 35 solifigul. ii lípoe'ri. clun
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трайеши (С. взвраешь). 36', 32 сма—

трлСетъ ((‘. нодематриваеть) 191111

ный п йнаго. 93, 9 не смотро

етъ (С. увидать) ли. 141, 5,011.1

‘rpfáxml (C. смотрю) о) деспХю й

возглжддув.

СМЁРТЁПЪ (то?) Эачйтои, m01

tis, T. mortis, lethiferus, тесьма)—

еиертиый (смерти).

7, 14 01710101111 cociim стёрт

ным (О. смерти). 9, 14 110311001111

м с крипа смёртныхъ (С. спер

тп). 17, 5 о)де тиши тж mimi?,

ни смёртныж. 7, 6 предварпиш

mi с‘Ети смёртныж (C. смерти).

22, 4 иосред’п стат смёртныж.

43, 20 крик и мы сбив стёрт

11M.. 6 7, 21 Гднж исходите смёрт

11M. (T. mortem, О. смерти). 87,

7 B1. тёмпыхи о с’бии смёртитм

(Т. in profundis loois, С. n1. без

дну). 106, 10 сйджшыж по 'mii

1i сони смёртп'Ьй. 106, 14 1i ci.

1111 смертным. 106, 18 п 1111111111111

шасж до ирбта cm'anan C. спер

ти). 114, 3 свища mi столбами

смёртиыж.

GMÈPTH (ô ботики, тоге)—

смерть.

6, 6 11ich па смёрти помпмёмй

Теоё. 12, 4 м не nomi сует)

на смерть (Т. dov-milione mortis,

C. гнома снертиынъ). 21, 16

ни иёрсть смёрти (Т. lethnlì, C.

смертной) сист. mi ëc1i. 32, 19

извдвити о смёртн дЁшы йуи. 33,

22 смёрть грйшпикоши мот). 48, 15

смёрть о'иксётъ м. 54, 5 1101113111.

смерти 0. смертные) пападё mi

mai. 54, 16 м ирййдетъ же смёрть

1111 на). 55, 14 йзвбвилъ ёси ¿ii

ulii мои) (ü смерти. 72, 4 niacn.

восклонёнгж от. смё тп йуи. 77,

50 не пошла)? в смерти ,18u11 др,

1i скоть) йхъ n1. смёрти (Т. pesti,

C. коровой язвтз) зак/тюки. 88,

49 1110' ёсть l10.1011111111, йже пожи

иётъ 1i не сузрип смерти. 114, 7

ими Mimi( M010 Ф смерти. 115,

6 111111, n cÃ Dic/1111 смерть арби

пых'ь Его). 117, 18 смёрти же

не npc/101e лук.

СМНРЁЗШЕ шпгйшщс, hu

militas, T. afflictio, оскорбление,

огорчепйе; нучснйе, терзанйе; ab

jectio, отнетаийе, презрел-не; соп

tritio, pacnanuie; сокрушит)—

снирев1е, уничиженйе.

9, 14 вождь смирёибе (C. стра

данйе) моё (D врёт. мои в. 21,

22 смирёше моё. 24, 1 вождь

смирёийс (C. отраданйе) моё. 30,

8 природа ëc1i 1m смирение (С.

бвдствйе) моё. 89, 4 не Шора

11i umosñmi во смирёиТе (А. «со

крушен)е›‚ C. '1.11.11ie, T. nt sit

советов). 118, 50 10' .nm 0in.

ши во смирёнти (С. б'вдстийи) ‚посми.

118, 92 во сми c'nïn (C. биотит)

моём. 118, 53 1111111111. смире

н|с (C. 61;,101111e) моё. 135, 23

во смирёпйи (T. abjectione, C. уня

вещи) наше/ат. ломти); ны Гдь.

ФМИР‘ЗПОШМДРСТВОГЁИТИ

(razzewoçpove'w, humiliter sentire,

T. componere, успокоить, ути

шить)——спирять‚ смиряться.

130, 2 Яше не смиреполйар

паспорт (0. соврал.)

CMHWIIL-thli (слепы,

humilis, T. attrit11s,afflictus, con

trítus, nndntissimus, depressus; тата

пгшшрё‘юс, humiliatns, T. contritus,

отпив)— смиренный, сокрушен

ный, угнетенный.

9, 39 dimi сйрЧ 1i смирен)?

(C. угнетенному). 17, 28 1116111

смирёниыж (С. угнетенныхъ) спь
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cc'um. 33, 19 смирёппым Мёхомъ

сбсётв. 50, 10 позрбдуютст uuic-m

сл\нрё1и|ым(тет.‚ C. coxpymelmun).

50, 19 сёодпс сонрЧшёппо nimm

pe'nuo (ren). 73. 21 м не поз

прптйтсо смирсипый (ram, C. _le10

тенный) пос Акцепт. 81, 3 сми

рёппп (C. угнетенному) lì ппцм

кбпрппддйтс. 101, 18 призов на

молитв)? смноёппыхи (Т. nudntissi

mi, C. безпонопшнхъ). 112, ó'

па сциирёппыт прттёиебтй. 137, 6'

сппреипьм, иризирасти.

СШИРПТН (такешобч, humili

пге, Т. dejicere, сопит-его, conte

нит-1, животы—смирить, уничи

жпть, унизить.

См. mmc: чеипрятиг.

9, 31 u1. сети сноёй смирить

Его. 17, 28 «Slm гормпхъ смири

um (C. уппжпешь). 43. 20 сми

рил. ёси (Т. contrivcris, C. совру

ппыъ) пост. 54, 20 смирить (Е.

71, 4 смирить кмнетнипд. 80,

15 “pmi ёго) смирил. пыхи. 88,

11 смирил. от (А. ‹стер.1ъсси›,

T. contrivisti, С. ппзложилъ). 89,

15 смирил „о ¿cui (C. порпжппъ).

93, 5 меди Tuo/â, TÃ", смирпшд

(Т. conterem, C. попирають).

104. 18 смиопшп (C. сттъспвлп)

по uìno'naxz поз’о étu). 118, 71

смирил ‚м; ёсй (C. я пострпдпцъ).

118, 75 пойстпипЁ смирил. Mnl

¿cfs (C. Ты показать). 142, 3

смирил è'ch (T. atterit, С. втоп

Tam.) пи землю типоти мой.

СМНРНТНОЬ (тапзгтбобаъ,

тапеъчшбйчщ, humiliari, T. attri

tum esse, dejíci, deprimere se,

1110151,а11оппаг1)—смириться, упи

чпжпться, быть уппжепу, угне—

тену.

Cl. ппже: ‹сипрптпся-.

37, 9 смирпхсм (C. сопрушепъ)

до staà. 38, 3 д смпрпхсм (T.

taciturnus, С. безгяисенъ). 43,

26' сми ист (C. уппжена) n

иёрсть. 7, 10 смпрпхсм. 105,

42 смпрпшм/и под рЪ’ийми йхъ.

105, 43 смпришаст (C. были

уничиишемы) u1. всззакбптихъ сво

ихъ. 106, 12 смпрйсм (T. depri

mit, C. Он‘ь сниридъ) uz T991;th

сёрдцс йхи. 106, 17 псззаибн‘й по

961111 спопхт. смиришпсм (C. стра

дали). 114, 5 смирихсм (С. из—

иеногъ). 115, 1 (мири см (C.

сопрушенъ) 511111). 118, 37 ups'

me дйже нс CMM ити ми см (C.

прежде страдин1я моего). 118,

107 смирйхст (С. угнетенъ) Ao

smi. 141, 7 смпрпхст (C. вз

неиогь) это).

ОШШ’КЬТН (ramswoüv, humi

Нате, T. affligere, deprimorej

смирять, уппннжпть.

Cll- ВЫШЕ: ‘СХИ'НП'Н'.

34, 13 смирийхи (C. изнурять)

постом дЁшЧ мои). 74, 8 сего

смпргйетт. (C. унижает»), »î сего

возносить. ‚

ОШИРШТНШЬ (ranazvoöoůaz,

humiliari, T. шпаги—смириться,

уничпжптьея.

Си. выше: «empli-nica».

34, 14 тбкш‘смпрнё Tm.

СМНРЬАГАН (такешб'п, humi

lians, T. qui deprimit)-c.\1npmou|,ìu ‚

уничижиющйй.

140, б ширмой (C. уни

mae'm.)I же грйшпиии до земли.

@MOHM (tà oözov, йеп1пеа,

T. йспз)—сповва, смоковница.

104, 33 1109131) итогрбды ixus

»í смоквы (В. ficulneas, С. 0110

поннипы) йхи.
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СШОТРЙТИ (zaravoeîv, consi

derare. T. твид—смотрин.

штаты переведится также (он. вн

ше): чснатряти: и (ниже) чурааухЪтнъ.

21. 18 Till же смотрины. 90,

8 бчима уаоима смбтрпши.

СШХТПТН (ouvtapáouelv, 00n

turbare)~c11y'rnn.: привести въ

заиЪшатеяьетво.

uuvrap'iauuv переводится также (см.

ниже): -снущатп›, ‘mmm-ín.

59, 4 смутили ¿cli (T. diffre

geras, C. разбилъ).

СЛШТНТПСА(правоведами

turbari, turbari, T. conturbari')

CMYTRTIlCÍIÍ придти B1. CllílTeHlß.

Tapárïfoanußal переводится также

(el. выше): чвовиистпсяъ, «Monica» ll

ниже) «euml-nlm», «смястисяэ.

63, 9 смЖтйшисм (T. se in

Гагат dabunt, C. удалятся) исп

видмши др. 89, 7 ripocfìlo Tnoe'lo

cmgïn'xomm (C. мы B1. сияте

11111). 118. 6'0 llc c/llYTlixcn. (T

cunctor, C. 11011111.11.) coxpzllnml

aánwnìml Tum'.

СМЕНИТ" (cuwapáooalv, соп—

turbare, T. perstrepere)calynla'rl.:

приводить В'Ь опятепйе.

«uwapiawv переводится также (cl.

выше): «cly'rll'rll» и (ниже) семяетйв.

41, 6 llclsìilo cmglnáeuln )ll/à (С.

смущаешься). 41, 12 acnk'lo cm1?

l|nielnn mi (C. ollylllacnllm). 42,

5 ncllìilo olliZlua'euln мхи (С. ону—

щаешьея).,

СМХШИТИСА (rapáaœußaz,

шиши, T. commutari)-clly111:111.

ся: приходить въ смитенйе, вод

новаться, колебаться.

претерпит переводится также

(они. nume): «вознестисяз, «unc-nica»,

«cny'rln'llca» и (ниже) wnacn'lca

, . инсгдд cMXlua'eTcm (C.

поколебалось) заряд.

(шиши/иго}! (suvralpáclswv,

qui conturbnt)-cnymnmuliü: npn

водящйй въ святоше.

64, 8 cmTlna'nll'l (T. compescens,

C. ynpoulnlpnlin) гл lallllïs Mopcllif'lo.

СШХЦШНЪ (tetapaïpévm, соц

(ограбив)—спущенный.

29, 8 ььбхъ смУшёни (C. я

смутился). 56, 5 поспбхя см)?

шспъ. I

Gdl'BGHTIlGrh (рётчообщ, 00m

miscere зе)—ем1ъшитьоя.

105, 35 С/и‘Ьсишдст во ligui

ц’ехя. `

(”ПАСТИ (tapácselv, coutur

bare, T. pertllrbare; êzrapáaoaw,

conturbare, T. ранен-его, иь вели

nil ужаеъ привести; sovrapáooew,

conturbare, T. contnrbare, funders,

разбить, разорять, развивать,

разетроить)—-еиутить: привести

въ епятеийе, въ разетройотво.

s'znpá::(o:)aw переводится . также

(cl. nume): «возмутишь—стирание пе

реводится также (cl. нише): «снутитпз.

-cnynnrrllll

2, 5 lipocTìlo Своею сметётв

.., C. ириведеть B1. 01111101110) Ã.

17, 5 no'ronln se334llónìn. cmmólua

(éen, C. yoTpulnlmn)1l\.lì. 17,

15 c/llmê (С. разсшшъ) Ã. 20,

10 гн’биомя Свои/ив спььтётъ (T.

absorbot, C. llory6111'1.)1í. 82, 16

rnůsom. Твоими c/llmc'llm (разночт.

т., B. tnrbabis, С. приведи въ

сиятеийе) n'l. 143, 6' c/llmc'lun

(C. разотрои) Ã.

GMAGTIÍGA (Tapáoosuům, соп

turbari, (играй, Т. contllrbari, oom

moveri, palpitare, fremere, perstre~

pero, поит, concuti) —- смутиться:

придти въ спитенйе; нотряетиеь,

поиояебитьоя.

та án(aa)¢00m переводится также (cl.

пище: «Bouma-nca», «unc'rl'lcn», чснути

Tllcl’. «сиуцпатисяъ.

6, 3 смтошдсм (C. потрясены)
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miam Moni. 9, 4 ‚Шила мое) смин

тёса (C. потрясена.) зело). 9, 8

смттёсм (T. depostns est, C. пзсох

но) (ü rÃ ости ¿no моё. 9, 11 до

"ecm/miren. ii cmmiircn. (C. жестоко

поражены) все) правд) моя). 17, 8

оЗспоибнЕ/а горя сммтошдсм (C.

дрогнули) я подвигошасм. 39,

19 сметёт. (T. contabescit, C.

нзсохло) тёросттю бис моё. 39,

11 ноЗстн моя? смттошисм (Т. con

tabcscunt, C. взсохлв). 37, 11

сёрдис моё смттёсм (C. трепе

щетъ, T. palpitat). 41, 7 Аъ’нн)

моя) сммтёст (T. dejicit se, C.

уньншеть). 45, 4 сммтошдст (T.

Монте ñerent, C. воздыиаются)

„от... йхв, стоим (C. трясут

ся) горы. 45, 7 сммтоншст (C.

nozniiy'sfisnn) rÃgoiiun. 47, 9 СЛИВ

топим (C. смутплнсь). 54, 3 я

слом-охи). (С. снущиюсь). 54, 5

ссрдис моё «помёт Т. dolet, C.

тренещстъ). 94, о смывка

гбзшпы. 97, 9 до сммтйтсм (А.‚

T. и C. Н'БТЪ). 75, 9 сммтошдсм

пси нсразЁмиби сёрдцемя. 79, 5

смтахм (С. я нотрпсепъ). 79,

17 смывом (C. вострепетали)

Bén/mm. 82, 18 м ностымйтсм я

cMmriírcn. (C. сиятутся). 199.

27 сммтонмсм (T. ответ, C.

кружатся). 198, 22 сёрднс моё

сметёт (T. confossum est, C.

yimrueno). 142, 4 сммёсм (C.

онтън‘вло) ,rég/uic моё.

СМА'Г‘ЗШЕ (ó тещ, колебанйе,

качание, волнение; потрясенйс,

сопппоио)—колебанйе.

заме переводится также (си. выше):

‘RO-llyllleale', ‘ХОЛНа'.

95, 9 не давшего) во marre'

Hie (T. dimoverì, С. ноколебаться)

ногу. моихъ. 129, 3 не дождь но

сммтёитс (Т. dimoverì, C.

колебаться) ноги твоем.

GMVPHÃ (i) прорва, myrrhn)_

сиирна: сиолисто-ванедпое веще

ство, благоуханное, употребляе

noe для курешя.

44, 9 ‚смирно и стякти.

ШИН/ПЁТР! (nepmoœîsůar, pos

висте) — сохранять, сберегать.

78, 11 смыт (C. сохрани)

сьбны сумсрцшлёншихв.

СПИТЕ (Xataßaívsw, descen

dere; сотка-сарафан, descendßre)

—сопти.

ПО—

шарами переводится также (cl. вы

ше): чнввестиэ, «находит: и (ниже)

«сходитиз.

7, 17 исп вида ¿rei спим-п. (C.

унадсть). 1 , 19 прикяоий niícà

ii сии/те. 39, 18 сийдЧтъ (хатах

ßeiqoav, разночт. xarataxuvßeí'q

om», deducantur, T. excindantur

desœnsuri, C. да уиолкнуть) во Бди.

48, 18 сийдетъ (Q_, C. попдетъ)

св „см. 54, 19 м снидйтт. во

XM.. 71, 9 снпдстъ танки дождь.

138, 8 liuc cmini»7 во Бди. 143,

5 и спит.

СНИТНСА (Всёрхеобщ, conve

пиф—сойтись.

БцёрхсаВщ переводится также (си. вы

ше): «ииноитш. «прошив, «нроитпъ.

47,I 5 снидбшдсм войди.

(ЗН'БГЪ хвощ-двое, nix)

cn'hrb.

50, 9 пбчс cairo оу’вамосм.

147, 5 мгбцмго) cuirs Свой. 148,

8 снйги. o

сводов-аи (хотевших), qui

devorat)-c1,'lsnaiouiin.

13, 4 си’вдяюшш мбди Мод.

52, 5 сн’одёюнни заводи Moni.

СН'НДЬ (iq гроте, esca, cibus,
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T. cibus; vò Врата, esca, T. ali

тешит—снедь: пища.

Зуд-ша пе вводится также (cl. slime):

«ópnniuo».- pile-.c переводится также (cli.

внше): muuu».

13, 4 uil cuiiil. (B. sicut escom,

C. пака Щит-ь, Т. edlint) хлева.

43, 12 lâuw o'iliihl снеди (C. на

сведение). 52, 5 un снедь (B. lit

oibum, C. капа влить, Т. edunt)

хлева. 68, 22 ¿duid u1. cui/ii.

(zo ßpilîipa, C. пищу) Aloiò iilë'Alii..

CH'iiCTil (императив, del/orare,

oomedere, T. consumere, exedere.

oomedero; çaïsïv, edere, oomedero,

munduoare, T. exedero, oomedere,

{гид—съесть, есть; пожирать.
катит!“ переводится также (cl.ill.l

me): толсты—ссуд переводятся также

(cl. ниже): -ясти-.

20, 10 cilficrl. (к, C. по

жрет'ъ) iixll Örili.. 26, 2 ёжс

снести (C. пожрать) nAliiTii мод.

68, 16 рёниость liomii Твоего)

cilillië (1., C. cu'lllllie'l'l.) мм. 161,

5 ganoíxr. ciiiicrii XAñilz мой. 104,

35 clitio'iilli (z.) истёк)? Tpailii. 105,

28 cubiio'illll (C. '51111) mépriliii Alép

твыхъ. 127, 2 тещ nAo/iuiiw.

(разиочт. piiiir.) riioiixr. снеси (С.

будешь есть).

СОБИРШ'Н (ouváïeiv, congre

gare; помёта», eoliigere; émouv

á'feiv, eongregare)-ooíillpa'ri., oo

брать.

аичатш переводится также (cli. ниже):

«собратив.

15, 4 нс coscpii (T. suln libri

turus, C. 803.1110) cosópiu iixll к?)

lipoiiëii. 38, 7 ком)? cosepérr. (T.

reeepturus sit, . достанется) м.

49, 5 coscpiirc Alti nprîsiium Cru).

103, 28 coscpil'i-A (ook, C. при

нвнаютъ). 105, 47 соевой (èn.)

ны. 146, 2 pligc'iîinuîm Плеве co

scpërz (èn.)

СОБИРДЬ‚-Ь|| (Ouváïwv, con

greg-ons; oukìléïwv, сыщет!)—

собирающий.

32, 7 cosiipámñ (T. oongerit,

C. Онъ собрадъ) iâiiw меха вед...

Alopciiîn.. 128, 7 ptiiionîrii cosiipá

мй (пойм, Т. qui faeit, C. smily

ullit). l

00511531111 (xò ozo'lvöczlov,

soiindaium, T. tendiouio, offendicu

1нш)—соб.тазнъ: претыкпнйе, с'вть,

поводъ in. uallellilo (греху).

48, 14 cël'i nSTl. i'in. conAlißiir.

(T. exspectotio, C. óeßyuie) iiAlll.

49, 20 lioAllra'Ail ëcii cosAáglllil (T.

edis infamiam, C. клевещешь).

68, 23 ii lul cosAlißiir. (C. за

паднею). 105, 36 ii slim. i'iAlr.

u1. coßAa'gilil (C. статью). 118,

165 ii ilicri. ям cosAáaiili (C.

npe'riuiollellin). 139, 6 coiiAágiiiu

(C. Tellern) nvoiiiiiuia Alli. 140,

9 ii совлёзнт. C. тенеть).

СОБДХДНТИ rropveůelv, forni

cllri, лобод'впствовать, Т. polluer-e,

осквернять) — собдудить: блудо—

д'БПствови'гь.

105, 39 стемам (C. осквер

нпп себя) ilu` ilalimia'iliilxil cuoiiXA.

COEMCCTH (острей, custo

dire)-ooó.lloorb, сохранить.

11, 8 collAioAéiuii iii.`i Ю polla

сего).

COEÓP'L (i) uuvalïw'rŕ), conven

ticulum, lleôo.ll.uloe собрание)—

соборъ: сборъ, ooópailie.

пучит») переводится теще (oli. вн

ае): -сопннщез‚ «cours»

15, 4 lic север)? сопбры (T. li

bumina, C. ßoasinuiii, A. инертны)

ихъ в iipoilël'i. `

совоо си. on.

COBPÍITH (паштет, congrega

ге)——ообрать.
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_ и... --w„Мм—Ё„

auváyuv переводится также (си. вц

шс): чсобврвтиэ.

40, 7 conpà (C. спагаетъ) иез

заибпте авт). 100, 3 соври i'ixi..

СОБРИТНСА (аи‘шхайхш, соп—

venire, congregnri; тошноты,

convenire, T. consultare, congre

gnro зе)—собрвться, собираться,

сойтись.

2, 2 iiimîßii conpáiilacfn (T. si

вши se, C. con'iininlo'ron) iiiiie'nii.

39, 14 niiei'iii сократит. (êir.,

T. consultando. C. сговариваются)

lim.. 34, 15 й coiipiiniicn. (C.

собирались): conpinnic/n (C. соби

рались) ini inni раны. 46, 19 кип?

¿in .lióAc'rin con пишет. 47, 5 ini

oìc Bénin-iii соврмпвем (C. сошлись).

[91. 23 iiiicriià conpái'ncn. (èn,

разиочт. ouv.) модем виЁи’в.

103, 22 ii conpániiicm (T. reci

pinnt se,_ C. собираются).

СОНЯЛСБЪ (той ворах, So

bal, T. Zobœ)-f`onn.ii.cliin (Со

liencniii, Cyncliiii).

_ Сопвлъ пли Cyan (ci. Евр. спасшие

iiie», iocnonnnie»` чпоселспйеь) — это 1111

лос Царство` l<i:iiiiniii.iinii'ee c'liricpnvlo часть

Ciipiii n npoci-npanuicecii до Енфрвтв.

59, 2 Офис СрпвисиЧю.

9089911166);th (mtapri'va,

qui perfecit, T. disponens)-co

liepnlaloniin: дъяаюпии.

17, 34 соверши/ай (C. д'Ыиеть)

lio'gi'. moli бичи ёяёии.

BOHQPIUQII'Í; (mtrlptisiiévm,

porfectlls; тёиеюе, pci-foctiis)-60~

вершенный, появып.

88, 38 гЪ'иш АЧнА совершёиа

(T. stabile fore, C. будет-ь твердь).

138, 22 conspiuénnoio (C. 110.1—

пою) ненавистно возиеиавпкьхъ.

СОЁЁРШНТН (xatapriCevi, per

Посте, fnbricnri. T. ilisponero, con

tinêro, insinnrare, ранцы—совер

шить, устроить, сд‘ьлпть.

umpriCuv переводится также (св.

выше): «свершнтиэ и (nume) топали.—

TIP.

8, 3 совершим. ¿en (С.

устроил.) Xen/iii. 10, 3 совершили

ёсй. 10, 5 соверши (T. сонное,

C. утверди) crwnhì мод? во сте

зи: 1. Tiioiíxz. 67, 10 совершили

écu (T. instanrnbas, C. подкр‘вп

лялъ). 73, 16 совершим. ëciì (B.

fabrícntus es, T. parasti, C. уго—

Tonini.) зари) iî connue. 79, 16'

ii сове unì (C. окраин).

СО 'lìT'h рощ, consilium,

concilium, voluntas, T. consilinln,

страз, cogitatio; то öisxßoóAiov,

con'iinlnnìe, naniipellìe, зовыссяъ,

consilium, T. cogimtio; i) confio..

Aia или confio-JH), оов‘Ъть, con'li

nlanie, consilium)-con'l‘.i‘l., coni;

inanic; lliui'iipellie, вивьюелъ.

1, 1 не йдс ini colifmi нечестн

snip. 1, 5 n1. coni'ml (B. in con

c(s)ilio, T. in oœtii, C. въ собра

nin) и кинуть. 9, 23 оувмзбютъ

iii. con тихи (8Ч C. yxnnlpcniniin),

iâiiie no.i\i.iiii.in'.ior'1.. 12, 3 поводи)!

contini n1. )Ninn моей. 13, 0 со

кип (C. нодъ nucnile) шито

носов/висте. 19, 5 весь confini (C.

llnii'hpenìn) твой iicnómnii'z.. 20,

12 nomiáciinina сов'Е‘гы (C. за.

пыслы). 32, 10 ГÃi. pagopaim.

coiiñm m'3i.iiiiiin1.- - i'üinc'ra'crii со

к’оты (T. ивт'ь, C. commu) nim.

зей. 32, 11 соввти же l'Äelii. во

sinn npcnuniácn. 65, 5 cipa'uieiiii

nii contri. '1. (T. actions, C. въ

nissan). 2, 24 controlen Tilo

nm. костяники ми; ёсн. 88, 8 BFI.

npociianiiaieini. u1. contri. (C. въ

великопъ conii'B) cï-iáxii. 105, 13

ne стери’вша contri (C. iiiilioieniii)4
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его). 165, 43 прешгорчйиш Ёго

совйтоми (С. уиорствомъ) своим.

166, 11 contr; (C. о 30.11;)

ßhílullmrw раздражит. 116, 1 на

сов’Ьт’ь прбеыхъ. 118, 241i со

ntra Moni (ai oupßoukial, разночт.

i) cupßoukz'a, T. consiliarii, C. со

вЪтннпн). I

COß'ßlußTH (aouleósoîìaz, соп

siliari, согнете, consilium facere,

T. cogiiare, consiìium пите, соп

sultare)  ooB'Bmu'rbca, соавто

ваться; умышлять, оговаривать

он.

36, 14 прийти ¿im? мого co

выдана (C. уныныяютъ). 61, 5

ulm?! Mono con'hluálua üpn'uïm. 76,

10 costwáum (C. совтътуются)

andinia. 82, 4 coutuláwa (С. со

вЪщаются) на став Tsoaî. 82, 6

соиъшошд (C. сговорились) ¿Mmo

‚вышлснтед‘ъ.

(ЗОПШТИ (oílneoůaz, гноить

ся, oorrumpi, повредиться, 'Г.

oontabescere, чахнуть, худом)—

гноиться.

37, 6 согнйим (С. гноятся)

рбны fno/Ã. ‚

СОГР'БЁНТНСА (ůappal'veoîhz,

eonœlescere, T. incalescere)co

rp'hßaTbcn, разгорпчаться.

38, 4 согр’ёмсм (О. воспламе

нвлось) сёрще моё.

ЁОГР'БШПТИ (драртйчеш, рее

саге, delinquere, T. peccare)

согр'Бшать, гр’ншить.

Cl. mixe: ‹согр1ъшити-.

4, 5 rlcißaůïccm »î не сегрв

шбйте. 35, 2 сог kuni-rn на сгиб.

38, 2 ётс не согр’шбти ми. 77,

17 и прияожйнм ёшё согр‘Ьшбти

(С. гр'Ьшить). 118, 11 м не со

грвш‘в (0. но грЪщить) тент.

СОГРЪШШЬдЬИ (драртйушу,

delinquens, T. peccator, improbus)

-corp'hmalominz гр‘вшнив'ь.

24, 8 законоположйтъ сотов

шйюгными (С. грЪшннионъ) на 11%’

ти. 74, 5 а согрвшйюшыми (Т.

improbis, C. нечестным).

СОГР'БШНТИ (драртёчеш, рес

отд—согрешить.

Си. выше: чсогр‘Ьшатим

40, 5 corptluńx?. T13. 56, 6

Тест} ёдйиомёг согрншихъ. 77, 32

во всйхи сйха согр’ашииы ёшё (С.

продолжали грЪшить). 165, 6

согр1ъшихома со (Этны нашими.

СОДЫЛТН (ЁЕертйСезМъ, 9f

ficore, perñcere, T. occupari, ope

rare; êpïáCwÜal, facero, operari,

T. Operari; xataptiCew (xatepïáls

сваи), орегагй)————сд’влать‚ совер

шить, устроить.

гртасшащ переводится также (см. вы

ше): чдЬяптпд—итпртЁСсш переводится

также (си. nuwe): ‹свершити-. «совер

шин».

7, 14 ст мы Овод? сгарбемымв

comí/m (ёЕ.‚ С. д'Бласть). 7, 16

15m солим (С. приготовилъ). 36,

26 содймлъ еще (ài, С. приго

товилъ). 43, 2 соломы. ënì.

6 7, 26 солидола ёси (хаттдртйаш,

разиочт. магнитуды»). 73, 12

сонм (С. устроиюиии) сани.

сожжен"! (хатаиайцч, сош

burere; ёрпиробч, висевшего)—

сжечь.

ёрпиробч переводится также (си. вн

ше): «воежсщиэ.

45, 16 сожжён ((‘. сожегь)

бгнёмъ. 5.9, 2 писца сожжё (ёж,

Т. certaret, С. воевать).

СОЗДАНЫ-ЩИ (писак, qui

ищи, T. топит, образователь)

——создавш1й: создатель, образова—

Ten».

32, 15 создйвый (С. совдалъ)
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на ¿mink 93, 9 созддвый (С.

образовавший) (Sno.

СОЗДАШВ (16 театра, 00

здаииое, сд'вланное, ел‘Бнленпое;

выиысл'ь, figmentum, c.11;11.1011uoe;

выиыслъ)—нещество, составь.

102, 14 создание (С. составь)

наше. ‚

СОЗДИТН (Eláocew, plasmare,

образовать, Т. formare, aptare;

oîxoöopeïv, œrlificare; xu'Cerv, еге

are, constituera, possidere, T. cre

are, possidere) — создать, со

творить, сдЪлать, образовать,

устроить.

НИШ и Oïroöweîv переводится также

(св. ниже): «wann-rn».

73, 17 создали ёсй (разночт.

степом, С. учредить). 77, 69

»î создё (_фк., С. устроиль). 88,

13 comm/111 ¿mi (En, C. сотво

рпзъ). 88, 48 создали ёси (где,

0. сотворил). 94, 5 рЁц’е Его)

создаете (О. образовали). 103,

26 создам; еще (0. сотворилъ).

118, 73 создаете (С. устроили)

„я. 138, 5 создам. ёси (Т. ob

sides, C. объемлешь). 138, 13

сов/(Авт. (разночт. стжжйлъ, ежась,

С. устранив) ёсй.

СОЗДДТНОА (пёСеовш, creati,

T. exsistere, crezlri; намотан,

formari) —— создаться, сотвориться,

сдтьлаться.

паства: и пинии: переводится также

(cl. ниже): «созпдитпсям

32, 9 к создбшдсм (Т. exsi

тат, C. явилось). 89, 3 .: созда

зим (то, C. образовалъ). 148,

5 и cog/“ingaan (С. сотворились).

созндитн (вешать, шат

саге, T. exstruere, строить, соору

жать, аеотсаге; итЕСш, стоите)—

созндать, устронть, творить.

anja.. _.'

366 COK?OBMIU€CTBOB&TM

“(Саш н пёхооорйч переводится также

(cl. выше): «coun-rn».

27, 5 не созиждеши (С. сози

ждеть). 50, 12 созйждн (исп, C.

сотвори) во Mui. 88, 5 ni сози

по)? (С. устрою). 101, 17 сози

ждетъ FÃ1». 126, 1 созйждетъ дома.

СОЗНАИТНСА (oíxo'ôopeîoßal,

шансам, Т. mdìficari, insîaura

ri; итЕСеобш, creati, T. тест-ватт;

пйавбачш, formari)- созндаться,

создаваться, сотворятьоя.

#Kumar п пинты переводптся ‘rane

(си. nume): ‹совдатися›.

50, 20 да созиждутсм (Т. œdi

ñca, C. воздвигни). 68, 36 и

созиждЪ’тса (Т. instaurat, 0. со

здасть). 88, 3 мКть созижаегсж

(C. основана). 95 (за món.)

1111ch1À дома созидбшссж (Т. п'Ьтъ,

C. nu построена). 103, 30 и

„этом (11., C. созидаютоя).

138, 16 ‚во диёхъ созижаёётсж.

GOBHMA,AII (zkáaawv, qui

fingit, T. forma11s)-coßu,1a1ou1iü:

пымышляющйй.

93, 20 созидажй (Т. forman

tis, С. уиыптляющихь) трЁдъ.

СОПРОВЁНЪ (икроррёюс, nbs

conditus, T. reconditus)-co11po

венный, сокрытый.

16, 14 сок овёпиыхи (Т. recon

дао thesauro, С. язь оовроввщницъ)

Твои и исполним чрево им.

с побоище (а enum, the»

эаогов)——храиилище.

32, 7 помгбмй ив сокровиши в

аёздиы. 134, 7 изводжй натри ш

сокровища Свой ъ.

СОБРОБИШЁОТВОВДТН (81;

oaupíCew, thesaurizare, T. congre

gare)-co11p1.ma'rb, сохранять.

38, 7 сокроиишестиЧетъ (С.

собираеть).
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еонебеишницп (то www,

хранилище, кладовая, репе1га1е,

тайное, уединенное мЪсто)—няа

давая: потайная комната.

upmïav переводится также (cl. витке):

«хранилище».

104, 30 uz сокооптппицахъ (С.

m» спальне) luapéñ йдъ.

СОКРМШНТИСЕЪ (cuvrpíßeoßaz,

confringi, conteri, T. confringi;

uaraůkäoßal, confringi) — сопру

шпться, быть сокрушену, разон

наться.

auvrpîßcañm переводятся une (си.

вило): ссокрушптксяэ.

36, 15 м сокр‘Зшбтсм. 36,

17 шпицы грешиыхъ соирЁптбтст.

41, 11 nner/«à conpgma'rncm (им,

Т. jn\'adunt, C. поражая) костёмъ

mouw.. ‚ ç

Colîpxlllßtůffůll (ouvtpíßwv,

confrìngons)— соирушаюнпй.

28, 5 сокойшйюшлгш (0. со

крушает'ь) истор.

СОНРХШШНЁ (то m'wtplppa,

contrìtio, T. fragmentum, dolor;

i; Эрабщс, confractio, передомъ, Т.

irruptio) - сокрушение, поврежде

Hic; скорбь, печаль.

йрпбш; переводится также (си. вице):

wird».

59, 4 133111111) сокрёгшёпбс (T.

пиетета, С. поврежденйя) со).

105, 23 стбяъ пи сокрушёиди

(8.‚ C. разс’вдвпъ). 146', 3

тримзёгмй сокрЪ’шёнМ (C. скорби)

и “Ъ.
ХООКРХШЁНЪ (оовтетръррёчос,

tribulatus, contribulatus, T. frac

сизо—сокрушенный.

33, 19 сокрЪ’шёппыхв сёрдпсмъ.

50, 19 ASX; conpïme'uz: сёрдпс

сокрЁшёппо я смирённо. 146, 3

‚звоним соир‘дшёнпым сёрдцемъ.

сокрхшити (оштрбреш, соп

fringere, conterere, T. dissipare,

confringere, frangere, perfringere,

осеннего; ouvûÄäv, confringere,

conquassnre, T. demoliri, frangere,

conquassare) — сокрушить, сокру

шать.

ашЩйч переводится также(сн. выше):

‹сяоиити›.—аичтръ„$ш переводится также

(силища): «сотрнтпгмстертпэ. ‹стрытн›.

2, 9 сокр8шиши м. 3, 8 со

круши/111 ёси. 9, 36 сокруши

Mbiqu грЪшном‘! я я‘ЗндномЪЁ.

45, 10 ASM. сокрЪ’шйтъ. 47, 8

сок99шйши порами. 57, 7 BFL

conpgwún з‘Звы йъ———сонр3

шйяъ Есть (ouvéî)., С. разбей

Гдь. 67, 22 сокрЁшйтъ (еще.

hmuni. 73, 14 сокр‘ёшйяъ écu

(разночт. оного). 75, 4 томи) со

ирЁшй. 106, 16 сокрЪ’шй врата.

109, 5 сокрёгшйлъ ёстъ (оичё8.‚

C. поразить). 109, 6 сокрй’шптъ

(oovß. Mam-Í.

GOIiPMlUHTHGfñ (ouvtpl'ßeoůaz,

conteri, T. frangi, отпад—сокру

шиться, быть сонрушену.

«uwpißzußm переводится также (см.

выше): чсокрушатпеяг.

33, 21 ни ¿Minn Ф нпхъ со

ирёгшйтсм. 123, 7 сеть сокрЧшй

см (Т. effracto, C. расторгнута).

СОЛГЦТН (феббеодш, mentiri,

T. mendaciœr se dedere, mentiri)

солгать.

17, 45 сьбпопс «gamin conra'ula

(C. яаскатеяьствую'гь). 26, 12

соягд (T. привит, C. дышуть) пс

прбпм сеет}. 65, 3 cónmìln (C.

покорятся) тента. 77, 36 ¿guí

номъ своим соягдшд (С. лгал).

80, 16' соягбшт (С.рабо.111нотво

ваяв) ели. 88, 36 Еще деде

comïs.

сблнце (а от, зов—солнце.
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18, 5 n1. сомщы положи селё

llíe Glloê. 49, 1 nocïlúlw. солнца.

57. 9 и не пиит-им солнца. 71,

5 lì llpeliìs'llcn. c1. сбмщсмя. 71,

17 прежде сомпм npclnana'm. l'l'lln.

Gru). 73, 16 сове шили éclì gaplò

и сомщс. 88. 3 сани) сомщс

предо dinólo. 103, 19 солнце

11011114` ga'mwn спой. 103, 22 воз

cìfä сотне. 112, 3 1T) 110011151111 c0111

по. 120, 6 во дни солнце пс

lóalsmér'ß Tenê. 135, 8 co'Mlnc во

1511.01ch. 1111€. 148, 3 хамите Gro,

cólllnlc и 1187,10'.

GOÃOIIIWII'L (à Sakopúw 11

Захара”, Snlomon, с'ь Евр. «мир

пып›)—Солопоп'ь, сыпъ ппря Да—

вида и Вироавйи, трстйй парь

Изргшяьсийи (11111.11. за 1000 пить

до Р. Х.).

71 [6a надп.) u) сотов,

00111. (6 дм, р. и. 1116;,

snl)-00.11..

Упоиваеиал ниже сдебрь Солени—

СОЛЯВЯЯ долина НЗХОДИ'П'Я K11 ЮГУ OTT»

Мертвого корп.

59, 2 n1. Аёв и солёй (_uîw амид

В. Salinnrnm, Salis, С. сопя—

11011).l „

G()ng (tó àvúmlov, вершина)—

сновид'вийе.

72, 20

nml-w,

GOHMHIIIG (б; сотри-т, соп

gregatio, T. rœtlls)-006pallìe, сход

бище.

начатым переводится также (см. вн

lle): -соборъ› ll (инже) wouw».

105, 17 n0l1pl.) по co'lanlnn

(C. скопище) nîpuilnl.

G НМ'Ь 00111170111), syna

года, concilillm, congregatìo, T. cœ

tus. congregatio; то uuvéöpwv, соп

cilillln; i, оптроны), conventus, T.

«Хит collie постмо

consilinln)-«cou.l11.: coñpnnie, сход

бище.

шипит) переводится также (си. вы

ше): ‹собор'ь›, «социищеэ.

7. 8 co'lnllz 111011111 115111.11611. Tn;

21, 17 соимъ (С. скопище) дика.

иыхъ. 25, 4 нс сидбхи c1. cón

/l'lo/ll1.(ouveöp., T. holnillibus, C.

людьми) сЁстнымя. 39, 11 с

сонма (C. предъ еобрпвйеп'ь) mno'ra.

61, 9 иёсь сонм )llo/líïl. 63, 3

llonpniñ Mnl сбили (uuu-rp., C.

замысла) АЧиАвнЧюши я. 67, 31

co'nm. (C. стадо) ‚днем. 73, 2

llolllnnllì cónJll'l. Твой. 81, 1 5F11

ста nz conm. погибни. 85, 14

сонм (С. скопище) держйвныхъ.

105, 18 вв cónllil (C. скопищ'и)

йхи. 110, 1 ни сов'БтЬ (С. 00

бранйи) "painlan й cólml'k.

GÓH'L (ó 5mm, вотще)—

сопъ.

75, 6 оуси‘дша сном своими.

126, 2 Alic'rz 003116111511111.le G110

lîm. сбив. 131, 4 Aa'm. сони

бчйма моими.

СОПРОТНН'Ь (èEevavtiac, adver

зпз)—протнвъ.

¿Erwin переводится также (el. вн

ше): трико».

22, 5 conporlíllz (T. е regione,

C. 111. виду) c'rilmálonnnnln мне.

34. 3 соиротйвя (Т. и C. 11'151'1.)

ronnilllllyp M.

GÜGGM'L (ô пеший, uber)

сосепъ: сосоиъ (на груди).

2], 10 Ш, соси)? .lláfcpc меня.

СОСБОРБАмЪН (du). отобра

пос, qlli simlll contristaretur, T.

qui condoleat)- сиорбящйй оъ

к'вмъ либо виЪот'Ь, ооотрадающйп

кому. .

68, 21 и гидйхв cocnoplnlilnarw

(C. сострадашя).
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СООТНЁНТН (Ut'ŕlv(o)a!, Stabi

lire, T. perñcere; подготовок, con

stituera, пашете, T. constituera;

àppóCew) _ созидать, строить,

устроить.

пиф: переводится также (си. пи

же): штатив, «стоятип

29, 12 не возмогЧтя состйвитп

(отйч(с)ап‚ T. реторте, C. вы

полнить). 199, 39 составном

(С. строять) грАды. 117, 27 со

стдвитс (Т. идите, C. melre)

праздника. 149, 9 составном (C.

ноставлениыхъ) ‚он. 151, 2 со

стпвишв (трудовая, A., B. l T.

mm., С. настроввми) штирь.

состпет. (э, отбивок, шь—

stantia, существо, сущность)—

составъ: существо, жвзиь.

йкботащ переводится также (св. вы

ше): «постовые».

38, 9 »î составь (C. в’вкъ, T.

шатров) мой. 38, 8 и состоит.

(T. spes, C. надежда) мой. 88,

48 nii мой состиви (C. тип).

138, 15 ипостась мой.

СОСТИР'НТИСШ (трос-лет, so

nescere, T. соизенезсеге)—соста

рвться.

39, 25 ino состо бхсм.

ОШТР'БШЬТ" глотатоЕеоещ

xatatoEeüsaz, sagittaire, стрелять

изъ лука, Т. jaculare, метать

коиьенъ, jaculis potere, метать

конины—отрыть.

19, 2 состр’гшйтн по м Áu'r.

прёпым сёрднсмв. 93,5 coc-rp?.

лмти въ тайннхь нспорочиа: внеза

нх состр‘бмйютъ ёго.

СОСХД'Ь (то 01550:, vas, T.

vas, arma, instrmnenium) _ со

суд'ь.

2, 9 сосЁды сиЪ’дёлышчи. 7, 14

сосЁды смёртвыт. 39, 13 сосЁдъ

погёгпяёнъ. 79, 22 an сосЁА’о '1s

(T. instrumento) vnnómcnuxz

на псалтррв). l

ООСХОШЛОА CM. GCUXHX

ТНСФ. l

GOGTMT: (ô и #hwg-ovm.,

vicinus)-coc'i;11..

30, 12 я сос‘БАшми моими.

43, 14 поношёитс ceci-Aan Há

mu.\\1.. 78, 4 Baixo/nn nouoiue'nic

сосйдшмв нбшымк. 78, 12 воз

дбждь сос‘бдшмя няшымъ сед/нери

une. 79. 7 положим. ёси ибсв sa

upcotnánìe сос‘Бдшмъ няшыми. 88,

42 unícri. nonome'uic сосёдшмъ

своими. ‚

ООТНОРЁНЪ (петщрёюс, fac

tus)_co'rßopeunuß: сдтьлинвып.

119, 8 сотоорёны (С. основа

ны) во Истине. ,

СОТНОРНЁ'Ьгын (тотчас, qui

feoit)-cernopnmuin.

Cl. ниже: чсотворьэ.

133, 3 сотворйиый nino »i

зёмлю. ‚

СОТНОРНТН (mœîv, поташ,

facere, T. facero, exercére, operati,

afñcere, efficere, prœstare, статист-е,

perficore, comparare (устроить,

уставонить), agere) _ сотворить:

collinari., стяжать. совершить,

устроить, установить, исполнить.

комы, поташ переводится также (cl.

mme): «Traopn'ru»

7, 4 Еще сотнорйхъ cíê. 9, 5

сотворил. + еще (C. иронвводвлъ)

CTM.. 9, 19 бакс сотворншд (C.

выкопали). 19, 3 прйиииъ же

`rro` сети ‚а. 14, 3 не сотвои

йскрснием своем)? smi. 21, 2

сотиои l'Ãh. 33, 15 сотво я su'

ro. 9, 5 то сотворить. 9, 27

сотвори ßiiro. 38, 19 сотворил

ёси. 39, 9 мншгд сотворим. ёси.

Спнпочпнй и Овъясввткппнп Слепи. къ Benn". 24
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36, 9 сотвоопбти (С. исполнить)

номо Твоэб. 49, 21 сотворим

ёси. 56, 6 Aïnáuoc "peli Тоибю

сотвори а. 51, 4 сотворили ёси

лёсть. 51, 11 сотворил. газ. 55,

5 что сотворить mf. món.. 55.

12 что сотворить .nuf- ucaonfm..

59, 14 uì hät сотворим (C.

онажеи'ь) еще. 65 8 тусмлцмнъ

+сотиорнтс (акцентами, В. audi

tam гасят) глдст. (C. провозгласи

те, Т. facìte, ut resonet vox). 65,

16 сотвори Jńhmì moêñ. 76, 19

сотворим ми ёсп ислйчйт. 73, 17

сотворили ёси (Т. statuisti, С.

установил) все? „деды. земли. 75,

9 сньииоии сотворила ёси (ñzoúuoaç,

audìtum fecîsti, 'l`. Госте, ut andia

ш, 0. воаи‘ьс‘гнл'ь) CNM.. 7 7, 4

пЁжс сотвори. 77, 12 йоге (озно—

ри чЧАссд. 82. 16 сотвори um..

85, 9 сотворили ёси. 85, 17 со

твори (С. покажи) со мною. 94,

5 сотвочй е. 95, 5 исвссд со

твори. 97, 1 мини сотвори I'Ãl..

98, 4 сотворили ёси. 99, 3 со

твори носи. 162, 16 сотворили

ёсть коми. 163, 16 сотворил.

ёсть лЧи‘З. 163, 24 все? пре

лёростбю сотворили ёси. 164, 5

тоже сотвори. 164, 25 ¿écru-e

coruopúïu (домовом, В_ dolum

facerelgt, T. machinarentur) ит. рд

ийхт. Qruì (C. yxmllpcnic противъ

рабоиъ Его). 165, 2 смднииы

сотворить (С. возивс'гить). 165,

19 сотворите Tumi. 166, 37 со

творите (Т. comparent, С. прино

сить) илом. титана. 167, 14 и?

Bât сотпо им (С. окажсмъ) csi/H.

168, 16 сотио ити (C. оказы

вать) Mín.. 106, 21 сотвори со

мною. 168, 27 сотворим. ёси.

116, 4 сотворим. ёсть. 113, 11

сотвори. 117, 6 что сотворить

ми‘Б чсАои‘Ёпъ. 117, 15 сотиои

um?. 117, 16 сотвори clíAS’. 11 ,

24 сотвори l'Ãb. 118, 65 сотво

gún ёси. 118, 73 сотвористт.

мод. 118, 84 сотворйши (0. про

изисдсшь) ми. 118, 112 сотво

йти (C. къ исполнение) Формиа

Him Tum?. 118, 121 сотиооихъ

с‘ЗАи. 118, 124 соткой си рд

иоми Твоими. 118, 1 6 нрёмм

сотворить: (С. д'ВПствовать) Цепи.

125, 2 сотворит" ст. ними. 125,

3 сотворити ст. иоми. 134, 6 со‹

„09.3 но "Еси. 134. 7 Muímìn

иъ ложи. сети и. 138, 15 со

творим. ёси (Т. factus snm, C. я

созидиеиъ быть). 139, 13 со

тнорйтт. I'ÃI.. 142, 8 сотвори (C.

ларуп) мни. 144. 19 сотворит-1.

(С. исполиие'г'ь). 147, 9 не со

твори. 149, 7 сотво ити (C. что—

бы совершать) Фмшсппс. 146, .'I

сотнорйти (C. производить) на

пихта. 151, 2 сетиористь (В., А.

и Т. петь, C-. слиянии) ci „из.

СОТНШШ (пошивом, qlu fecit)

-co'rßopunminz сдвдавиип, совер

шпишйи.

Си. nume: «co'rvopum-».

94, 6 и Ã Г/Ёсмъ сотвбршимъ

идст.Ъ 165, 21 сотворшаго есть

но ßrv'nń.. 113, 23 сотворили)?

«éso и зёммо. 120, 2 сотв' ше

гш нёво я зёмдю. 123, 8 со

'ruo'pumrw nc'no и землю. 135, 4

сотибршсмё? чЧАесд. 135, 5 со

тиоошсмёг нсиесд. 135, 7 сотвор

тем)! светила. 145` 6 com' ша

го нёио и землю. 149, 2 и? со

твбршсмъ, (ç. о Создатели).

СОТРЁШЁ ёкб'сръфсс, сти

ранйс, разрушенйе, уничтожение,

fluctus, полна, волнение, зыбь, Т.
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fragor, трескъ, шуиь)—разруше

nie.

92, 4 возмути рбии сотрёнм.

(C. волнц) ciioaî.

COTPthH (ouvrpi'ßaw, centere

re, T. frangere, cenfringere)60

крушить, стереть.

cu-Rpißliv переводится также (си. выше):

«сокрушитиэ ll (винте) «empi-n», icipslril».

194, 16 iimíiio oiriicpiiiie'nìe

Ханское coi-obi (T. fregit, C. ис

требилъ). 104, 33 сотри) (Т. con

веди, C. соирушплъ) licfánoc древо.

CÓTTI (tó xnpi'ov, favus)601’b.

18, 11 ii снизили/и паче мёда

iî сбта. 117, 12 niiiw пчёлы

con. (B. и Т. n'lii'l., C. como).

СОХРШШТН (çulásoalv, фом

E1n, çokáîasîiai, servare, conservare,

custodire, T. servare, obsorvaro,

custodire; öiaçoìla'issaiv, бисеро

Äáìai, conservare, custodire, T.

servnre, conservaro)-00XpiinnTb,

хранить, соблюсти, блюсти.

wìáiioaiv переводится также (cil.

выше): «nennen-rn- ii (annie) «coxpa

nin-il», чст nin»` чраиитпэ.

11, соХрдиишн ni.ì. 15, 1

cox inni Mn.. 16, 4 сохрани 1.

C. oxpaiinni.) i811? iiiécrwiiii. 1 i,

сохрани мм. 17, 22 сохра

нпхи пути ГХии. 18, 12 пиегдд

со panni-ii (C. въ‚ соблюдении.

2 ‚ 20 coxçainì ‚то? мопб. 3 ',

34 с? дин (C. держись) nii'ri.

Erni. , 2 сохрани) (C. буду

наблюдать) iigriî inouï. 40, 3 м

собрании (5., разиочт. <p.). 58,

1 ini Tesi. coxpaniô (C. приби

таю). 77, 19 не сохраийрм зв

и’бтв. 77, 50 свидбнтй Bru) il.'

сохраийша. 85, 2 сохрани nii'inif

мою. 88, 29 сохраню ёмЁ. 99,

11 «гранита (3., C. охранять)

mi. 1 6, 43 сохранить (C. за

катить) cia?. 118. 4 зашит

'l'iionî coxpiinú'rii. 118, 5 сохра

ийтн (Т. ad observiindum, C. m.

соблюдению) uiiipin/iânm. Tnonî.

118, 8 nîn диванов Tiiom” сохраню.

118, 9 внегдд сохрднйтп (T. ob

servando, C. xpanenieni. себя).

118, 17 сохрднто cfioiiccà Твоё.

118, 34 и сохраню. 118, 44

а cox авто. 118, 55 iîcoxpaniíxn.

118, 57 pf. 1. сохроийти (C. со

блюдать). 1 8, 00 сохранит

(C. соблюдать) запомни Твои.

118, 67 слово Tno`e сохранйхи.

118, 88 coxpiiniò cuniînim.118,

191 Ад сохрани). 118, 196 no

ciáiinxu co annrii. 118, 134

со рондо зопшп'иди ТиокБ. 118,

136 не сохранит. 118, 140 и

соурмпо. 118, 158 не сохрднйша.

118, 107 сохрани АУШЗ мети. 118,

168 coneau»in gi'iinminni Tiionî.

129, 5 cox явить (T. custos, C.

хранитель) то. 120. 7 сохра

iiiir1. mi iii ßcniiiai'w sini, сохранить

АЁШЁ 'rnoió Rif.. 129, 8 сохра

ийти nxonine'nle твоё. 120, 1 мне

не Til. со ринита (C. охранить)

годы. 13 , 4 сохрани (C. 00

блюди) мм. ‚140, .l со .uni Mn..

СОХРШШТНСА (cpuAáczsesBaii,

obsori'iire se, T. cavern so)-c0

храниться: сохранять, оберегать

себя, остерегаться.

радиации переводится также (си.

витке): «canaux-nica».

17, 24 iîcoxpainórm (C. осте

регался). l

COXPÍIH/thl (осмосом, оЬ

servare, custodire, T. советуете)—

сохранять, соблюдать.

çokáeni» переводится также (см. ны

шс): чпаблюдвтив, icoxpanil'ril» и (ниже),

«стрептй», «хранптнм’ `

55,’ 7 Tíii muri? мою сохра

24.
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M'Tz(pa3110111‘. напяюдбти вЁдЧтъ,

С. наблюдаютъ). 88, 32 не со

xpanm'n. 104, 45 со 9111111111 (C.

соблюдали). 131, 12 мне сохра

nmz. ‚

СОХРИНФТНСА (çuláoaaoům,

титулы—сохраниться.

@Macaw переводится также (cl.

выше): чсохравптнст.

36, 28, 11o 11h11 сохранен/ь.

СОЧЕТЛТН‘ЛЪ (ouvöua'rCuv, сош

тпвйсаге)—соеднняться, сообщать

он.

146, 4 не cou'ńícm (A. «la

не ЯМЪ›‚ Т. пе inesoer, C. нс

вкушу) со йзпршшыми йхъ.

СНИСДТИ (щЬСеп, salvum fa

0010)-011001111..

Си. пиве: ‘cnam-in.

67, 21 БЁЪ Ёжс cfu-¿111 (T.

ad вынет, C. во спасете).

спаедтист (odaCeoÜaL, Sal

vari, T. нотного—спасаться.

Си. ниже: «cnam-11cm.

32, 16 не свасбетсм (С. спа

сется) 111'91. второю силою.

спасла-аи (oúva, qui sal

vavit, salvum Тает, Т. qui dat

запоет, qui sei-vat, qui salvum

тает, salvator)-cnac1110u1i11: спа

ситель.

7, 3 иижё (планово; (Т. 111m»,

С. впадающим). 7, 11 сбсаю

11mm: п бвыт сёрднши. 16, 7

сгТсАа-й гс. спаситель) @nomm

цшоь. 17, 42й не от} самый.

54, 9 Mńmx'h HFA cücáwumrw ‚над.

[65, 21 запьиил 5F11 ciícá1o1|u1ro

(T. Servatorjs, C. Спасителя) йхъ.

011.1001110 (а ошттдрёа, Salus,

salutare)cnaceuie.

3, 3 ибсть сйшм бы)? 1111 Bä'h

ëruì. 3, 9 l'Ãuc ёсть clinic. 9, 15

возрбаЁемм о cuni“ Твоём. 11,

6 полож$см но cfmîe (C. И без—

опасности). 12. 7113 cl'mìn Твоём.

13, 7 c1'111ìe Шато. 17, 3 огъ

спим mocruì. 17, 36 11i/11 ëcvì

311111111||éi1ic cñnìm. 17, 47 1in

спим мост). 17, 51 невинный

спасёнтм царём. 19, 6 возращ

1mm ui сплин твоём. 19, 7 от.

сим дсйнге (С. спасающей) де

сиицы Qro). 20, 2 ui сити Твоёмъ.

26, 6 сшнемъ Твоими. 21, 2

далёчс Ф спим моего). 27, 8 за

111111111611 спасёшй (С. спаситель

ная защита, Т. maxime salutare).

32, 17 ложь 116m. но спасёшс.

34, 3 cl'mlc твоё ёсмь Ёзв. 34,

9 иознссслитсм ui cl'min. 36, 39

cñuie же прйныхъ (ü l`ÃA. 37, 23

PÃ“ сам (0. Спаситель) моего).

39, 11 cfmic Твоё pi» в. 39, 17

‚тгонмцнн cl'mîc Твоё. 1, 6 спите

(C. Спасителя) 1111111` моего). 41,

12 сапе (C. Спасителя) „на

моего). 42, 5 clinic (C. Спасите

.уя) M1115 моего. 43, 5 свасёим.

Пишем. 49, 23 Millie Моё. 56,

14 радость спим Твоего). 56, 16

Бабе cl'mìm мост). 52, 7 cñ'uic

Пиво. 59, 13 cis'c'ruo снесёт

(T. auxiliatio, С. защита) чело

нЪ-кско. 61, 2 спит: моё. 61, 8

ui Bât сите моё. 66, 3 сини

Твоё. 67, 26 на сбит muuu 11

(С. Оиъ же и спасасть насъ .

68, 14 сшил. Твоего). 68, 30

сапе (C. помощь) Твоё. 6.9, 5

111611111111111 cñuie Твоё. 76, 15 спите

Твоё (С. бяагодЪянйя Твои, Т. sa

lutem Tuam, A. «cuaoeuìe Твое»).

73, 12 содом cñ'uic. 77, 22

нижё суиовбша на сйшс Ёго). 84,

5 Baie cfmiü наши z. 84, 8 cñuîe

Твоё. 84, 10 (пик его. 87, 2

Бабе сам мои-с). 88, 27 2.a
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c'ńímlmm сбить моего). 90, 16

сгТтпе Моё. 95, 2 спите его. 97,

2 сказа ГЕь самбе Своё. 97, 3

сапе BFA uámerw. 105, 4 посвти

иАсъ самбе/ив Твоими. 107, 13

сЁетно спасёнТе (Т. auxilintio, C.

защита) челов’ёческо. 115, 4 чё

ш)! спим орбит). 117, 14 súcrh

но) во санте. 117, 15 гласа á

достн й спим. 117, 21 во спите.

117, 28 во cl'mîe (T. н’втъ, C.

118, 41 самбе Тиоё.

118, 81 во сйтпе Твоё. 118,

123 во спите Твоё. 118, 155

¿Mêle о грйшннки спите. 118,

166 чёжхъ спим. Твоего). 118,

174 спите Твоё. 131, 16 во

едите. 139, 8 силе сбит/к моего).

143, 10 дмошемёг спите царём.

145, 3 ийсть спим. 149, 4 во

спите. l

спаситель (а хщр, вата,

спасете, salutaris, спасительный,

Т. salus, cnacenìe)-Cnac111e.11>.

Ешь-ар переводптш также (cl. Unze):

<Cnac'b».

26, 1 СНсйтеаь (С. сиасенйе)

мой. 26, 9 Сбсйтелю мой. 64,

6 Сбсйтелю наши. 78, 9 @Eoi

теме ийшъ. 94, 1 Сбсйтемо (С.

спасения) рйшем‘ё.

СПАСТИ (шЬСеш, обет, sal

vum facere, salvare, liberare, eri

pere, T. salvum Гасите, salutem

dure, servare, сырого, conservare)

—спасти.

Cl. выше: «спасвтпв.

3, 8 cícú м. 6, 5 cl'ícú мм.

7, 2 cííní мм. 11, 2 сбси м.

17, 28 меди смирёниыж сбсёши.

19, 7 сбсё FÃ1.. 19, 10 сбси

царе). 21, 9 м сйсётъ. 21, 22

cñcú JM. 27, 9 сйсй меди Taonî.

29, 4 сбит. мн) ёси (Т. conser

vans vivum, C. оживилъ). 30, 3

ёже сити м. 30, 8 сим ёсй

(A. «возналъ ecn», T. . noveris,

C. узналъ Ф nk'mz.. 0, 17

сбси мм. 3, 7 сбсЁ й. 33, 19

сжирёиным дххоми спсётъ. 35, 7

спсеши (Т. conservas, C. хранишь),

l'ÃH. 36, 40 сбсётв йуъ. 43, 4

не спасё MXL. 43, 7 мёчь мой

не спасётв менё. 43, 8 сдав во

ёси носа. 53, 3 стТси мм. 56, 4

cñce' M. 58, 3 cícń м. 59, 7

cíícû деспйцею Твоёю. 68, 2 сбсй

явь. 68, 15 cíîcń (B. и Т. eripe,

C. извлеки) мм. 68, 36 EF1.

cñcc'n. 69, 1 во Eme cñrń (A.,

T. и С. и'в'гь) мм. 70, 2 cñcń

мм. 70, 3 crï'rú мм. 71, 4

сбсётв сьбны оу’вогихь. 71. 13

дйшы сувогихь сбсёть. 75, 10

сити вся? кробткиь земли. 79, 3

во âme сити носа. 85, 2 соси

равё Твоего. 85, 16 спек сим

рань) Ткоеж. 97, 1 сбсё (Т. sa

lute вант, C. доставили 110611

ду) rô. 105, 8 сбсё др. 105,

10 сбсё Ã. 105, 47 cñcú ны.

106, 13 сбсё Ã. 106, 19 cíícê

Ã. 107, 7 ciïcrì десницею Твоею.

108, 26 сйсй Mm. 108, 31

сити о гоижтрихъ. 114, 5 сбсе

(Т. confort выпьет, C. Овъ во

могь) M. 117, 25 сбсй же.

118, 94 cñcú 1M. 118, 146

cr'ïcń м. 118, 173 спти (Т. ad

auxiliandum, C. въ помощь) то.

137, 7 сбсё м. 144, 19

свести Ã. ‚

СПАСТИСЬ (подсобок, salvum

йог), salvari, T. servari, eripi, Ii

berari, salvum fieri)cllac'rl|cb:

быть спасеву.

Cl. выше: «спасвтпсяэ.

17, 4 1T: врБгь моихъ сидсЁсж.
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21, 6 ci спдсбшдсм. 32, 16 »i

iicnomim. nclcuacércm (C. nonou

па не summum). 32, 17 uc

спасётм (С. не избавить). 79, 4

1i cnacémm. 79, 8 »i спасёмсм. 79,

20 »i спасём/ъ. 118, 117 »i

cñcëi'cm.l

GIMIC'L (ô an'qp, Salvator,

salutoris, T. salus)C|lachc.ib.

‘.‘wrŕlp переводится также (см. выше):

«Спасптсдьэ.

23, 5 6 на Обед cuocruì.

24, 5 Clica (C. спасены) мой.

(il, 3 Giic'ß (C. cnaoeuie) май.

(il, 7 ,Clica (C. cluicouie) ‚пбй.

СПИТ" (ůmoôv, ворох-ай, 0b

doriniro, T. dormiro)-cnu'rb.

пе приложйтъ воскреспЁтн. 77,

65 й востд ru'mu спад (6., С. uam,

бы отъ опа) Rib. 87, ó' nimo

iigscnuìn cnnllpiu (uaß., T. jacen

tes, С.‚дежащйе) по rpóuia.

ФИАТ“ (аиртбёСгш, supplan

тяге, сшибить, опрокинуть ногою,

повергнуть па зеню, T. proster

nere, повергнуть, п0|шить)—по

вергнуть (ногою), пиздожпть.

17, 40 спдСАъ ëciì (C. Haßlo

жплъ) пса? постмошыт на ли: noÃ

Avn. I

CllrhTM-i-ßuírn (видевшим,

obligari, T. incurvare 5е)—быть

низложепу, низвергнуту.

19, 9 Tíii «тёти unimo (C_ по

подебахпсь). `

GPÃMOTH êvrpou'ñ, confu

sio,revorentia, pudor, T. ignomi

nia)-uocpax.leuìe, бозчестйе.

lim-3v переводится также (cl. пшпе):

«почптпз п (muse) «уснутпи

3, 6 331 оу7снЁхи ii cmixii. 43,

24 ncińíio gmini", TÃ".

GHIÍÈTÃTH (картины, соп

спшаге; сщшдхёхгш, concinnnre,

'l`. appendere, прип'Ьпить, npnirh

сию—сплетать, обвивать.

49, 19 cluie'ráiue Mupéuim. 57,

3 попрёт? pgn“ mimm ancTa'iow.

(5., C. падете).

СПРЁДС'ГЛТН (cupmpi'otaaůaz,

stnro cum, T. se ipsum sistem)

сопредотать: стать autark.

93, 16 кто спредстйпетп (C.

oriliieijb) mi.6

ШИНЫ-(М! (zarauoöoúpisvoc, qui

prnsperatur, T. prosperans)ycn'h

шипит.

5M', 7 не РеппЁй cnñioiucmii

u1. пЁтй. ‚ ‘

СНА-(М (хощфрвчос‚ qui

dormit, T. qui decumbit; ůmöv,

dormiens; xaßeûöwv, dormiens, T.

jacons)clmЩШ.

40, 9 ëAà cimiii (C. ОН'Ь слеп)

мрет. переводится также (си. ниже):

‘Сранъ’.

68, 8 nonphi cpzuuo'rà C. без

честйевп.) »mè моё. 68, 0 cpa

iuoriì (C. nocpnmeuie) M016. 108,

29 м uis/«Miren uisonra'iomìn mai

ou cpuuońì (C. ôealiecTiou'b).

CPñAl'h (il êwp'mñ, reverentia,

vorecundia, pudor, T. ignominia)

opain., uocpuuaeuie, безчестйе.

iwpmn'; переводится также (cl. выше):

‘СРЕИО'ГП’.

34, 26 м uimciuîrcm ou ст‘ём.

й cpd/iw. (C. поворъ). 43, 16

cpám. (C. nocpniueuie) мой предо

мпбю Ecru. 70, 13 м uîsncińí

тсм mi ст‘Зм й cpám (C. бозче

отйопъ). `

СРЁБРО (то ёртбрюч, argon

tum, pecunia)-oepe6po.

11, 7 cpesò pogmmc'uo. 14,

5 cpa: à cuocrw Hc дадё an Míxßil.

65, 190 ränonse paßmußa'ercm cpe
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596. 6 7, 31 затворити исиёгшёнрым

срсвромъ. 104, 37 siguen и. св

срсвромъ n' 3AÁ'rom. 113, 12

ними ríghîn срсврб излете. 118,

72 паче Thicme зяби и срсорд.

134, 15` срсьро и злато.

СРЕДИ (rà рёзоч, medium)~

среда.

56, 5 (D средь) снияшшия. 73,

11 (ö средь) ибдра. 103, 12 к?)

средь) ná/ncnim. 135, 11 Ф cpa-ui

и ‚я.

СРЁДОР'ЦЧЮ Месопотарба,

Меэоро‘сатйа)—Шесопотам5я‚ об

ласть между pinian Тигропъ п

Евфратоиъ.

Ммояотарйа=ргасс (посредники` среди.

вежду) п петард: (р-Ька)=Срсдор‘Ьчйе.

Междур'Ьчье; римскими—‚вещании не

ну ртъиашт.

59, 2 пищи сожтё СредсрЪ-Пс

(Т. Mesopotamienses, С. Месопо

таисвую) Gv'çíücnoc.

GP'BGTHCA (шатает, obvi

иге sibi, T. occurrere inter se)

встрвтитьеп.

84, 11 MÃ1-b и истины cpt

тест, (0. _' cp'hmrcn).

(JP'HTQHÍQ (то utávt'qpa, ос

cursus, встроив; i; синантроп,

житниц—ветрено.

18, 7 србтсптс (и., Т. exortus,

C. исходъ) e'ruì. 58, 5 ни с Ё

типе ('l’. obviam (т. е. на встр’Бчу),

на. помощь) ‚иоё. 151, 6

пни/сохи In cçŕn'cuîc (В.‚ Т. и А.

нить, ‚С. на встречу).

СРФШЬ (то обритыра, случаи,

иесчастйе; сипитопъ, припадоиъ,

incursus, паб-Бит; иппаденйе, стыч

иа)—зараза.

сорт-три переводится

выше): «нападете».

90, b' (ü сряппп (разиочт. (б

попадёте).

также (см.

ССОХНЕТНСА (oupçpúuoeoůal,

arescere, T. exardescere, воспламе

питьея)—ссыхатьея.

101, 4 ипЗсти моя? lim съ’шйяо

сосхбщммс. обожжены).

ОСШПШ (öqláîwv, lactens, T.

lactans)-cocyuliü.

8, 3 ná оу7стя млмёпепъ й

«тихи (С. грудныхъ детей).

СМЕШИ (сотхётш, concidere,

T. contundere, пикеты—разов—

пить. .

88, 24 и ccm? (C. соврушу).

128, 4 сс'Ьчё (С. раэс'ввъ) núm

rpñunmgewnz.

СТА/[0 (то поёрмоч, greX)-

стадо.

49, 9 (5 стал. (T. caulis, C.

дворовъ) твои '1. 77, 52 m'xw

cTáAo. 7 7, 70 (ü cTáAI» (T. caulis,

C. дворовъ) chaux»

GTñli'l'll (ŕ, статей), оъ Евр.

сперва «капля», ummm», а

потопъ ‹бяаговоиинй com», «cuo

ваэ, В. gutta, T. santalís)-c’ras

ти: бяагопонпал древесная свода,

com».

44„ 9 стоит” (C. алой) ‚г nacía.

СТШГЬ napepßoì'íl, castra)

—стапъ.

помрёт. переводится также (си.

BH |110); 1||0.|К1.! .

77, 28 посреди спим. 105,

16 птдстан‘З.

C'I'ÍIPQLI'L (ò upeul'iúïapo;, ста

рЪйшйй, senex, senior; ô препро

1m, велев) — старевъ, оторви

шина.

104, 22 и стдрпы (С. стары—

шипъ) ёги) оу’мёгдрйтн. 106, 32

ил сидияиши стбрепя (С. старш

шниъ). 118, 100 паче стбрепъ

разЪ7‚и’вхъ. 148, 12 старцы (пра

вратам) св идиотами.
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СТАРОСТЬ (rò трак, senectiis,

T. senectiis, самбы—старость.

70, 9 во прём стдрости. 70,

18 iî Mmc lio c'rÁpoc'ru. 91, 11

cri'pecri. Moni nz. ¿ién iiiacriiït..

91, 15 въ mi ости .imi-Tini..

СТАТИ (ativan, stare, T. insi

stere, exsurgere, stare, consistere,

siirgere, subsistere, ahsisi/ere, ad

stare, censtiire, constitiiere, restitu

ще)—стать, стоять, встать.

отпущен переводится также (их. ин

шс): «coc'raiiiirn» ii (Ниже) «mourn-_

1, 1 ne iiYTii rpñiinunxn nc c'rà

(C. стой'гь). 17, 30 не позмб

гЧтъ стбти. 23, 3 nro стбнети.

25, 12 c'rÄ no ii onori.. 35, 13

не поэмбгЧтъ стати. 37, 12 ii

c'ra'inii. 37, 13 iiinanc'lii mené cráuiii.

81, 1 ста n1. сбить 103. Ó' nii

ropiixn cránng nóiiin. 105, 23

ción. ни conpisiue'n'iii. 105, 30 ii

ста (С. возсталъ) Фпкёсъ. 106',

25 ii mi (C. возстаеть) А‘Зхъ iii?

peiiz. 100, 2.9 »i `ci'n` (C. превра

щаетъ) iis Tiiiiiiiiiis. 108, ó' .ia

cru'iicrii. `

G'l'ßßŕh (ó и in травы, seuiita,

T. seiiiita, orbita, via, gressiis,

пед—стезя, тропа, iiy'ri..

8, 9 стезй Mopciiîm. 16', 5 no

cmi»an (C. iiyrnxi.) 'l'neiiX1i.17,

46 (ü crc'ßi. (T. conclavibus, С.

укр‘Ышеишхъ) cnoii'x'l.. 22, 3 iii

стезй ii ¿ii/ini. 24, 4 criginimn

Taoan nut'liii. 26, 11 n.\c1.iiiii Nini

на стезъд upániìio. 43, 10 ofnie

iiii/iz ëcii wenn (T. gressiis, C.

стопы) iiiiiiim. 76, 20 cïirgiii Tiiofí.

77, 50 ngi-ecoriiepii c're3i6 так?

СвоемЁ. 118, 35 пастбищ Iii/ì. mi

c'regiò gáiieiihiìii Tuoiixv.. 118,

105 ereg/illus моймъ. 138, 3

crcgiô Meid. 138, 23 pigliìnitü

стезй (Т. cogitiitiones,.C. поны

шденйя) Moni. 139, 6' при стсзй

(С. дорбг‘Б). 141, 4 стезй Moni.

cri-:neuh (i. bagnini., g...

dus, T. excellentissimus)_c'renciii.

(ступень), Льстннца; восхождеше.

119 (об uaân.) iiñcni. степёней.

20 (sa над”) п’бснь степёпсй.

21 (да надпъ) iiñciii. степёисй.

122 (об надп.) niciii. crciic'niñ.

123 (об nticni. степёисй.

24 (sa Nadu.) iiñcni. crcnc'ncii.

125 (aa Nadu.) "Есмь c'reiii'iicü.

12b' (ea надп.) нъшь стспёисй.

127 (об над”) "Ест. c'rine'iiii'i.

128 (66 надп.) пйсиь степёисй.

12.9 (oa надп.) ntciii. стспёней.

130 (об uaân.) п’Ьснь степёнсй.

131 (ua uaön.) ntciii. степёней.

132 (aa падлу niiciii. степёней.

133 (aa глади) utciii. степёпей.

СТЕРПЪТИ (бпорёчещ susti

nere, T. perdiii'zire)_repn1‘.ri., до

жидаться.

Limi-»ivm переводится также (cl. вы`

ше): «Marlin «iiorepiitrii» и (ниже) «rcp

nii-rn»` infinit».

105, 13 ne c'rcpninna (C, до

ждщирь) conti-ii rei.

GTGPTH (oovtpíßeiv, contribuia

re, T. perfringere) —стереть‚ co

крушить.

ширйвшперевоптсл тише (съвнте):

«conpyiiiii'rii», чсотрнтпэ n (unile) «стри

ni».

73, 13 стёр/п. êciì (C. сокру

шип), Manni smiéii'l..

СТОПЫ Maraini, platea.,

i] атома—отогни улица.

Eccoli: n_epegoniirca также (cl. nume):

чдвор'ьм—татш переводится также (cl.

nume): «ny-rs».

54, 12 iT; c'ro'rnz. ëriiì. 143,

14 n1 c'róruiixii (разночт. ¿mâle

си й ‘Ъ.

ei'oliiionueiíiiie (i, ...n.w...



cTonnocrtuA страхъ
k§77

cpía, tituli inscriptio, T.

вид—надпись на стояб‘в.

15 (aa naân.) cTo/«nonncánîc 115A?.

55, 1 sz cToAnonucáulc. 56, 1 u1. стоя

нопнсонтс. 57, 1 иъ стоянописбибс.

58, 1 a1. cToMlolmcáHic. 59, 1

sz c'roAnonucáuìe. `

СТОДПОСТЪНИ трубаарщ

turris, T. ранним—здание съ

башнями.

121, 7 nz cïonnocïtna'xz (С. чер

тогахъ) твоихъ.

GTÓÃII'L (ô порти, turris; ö

nüloc, со1нтпа)——стоянъ, баш

na

insig

47, 13 иоиЪдитс nz. cronntxn

C. башни) ёгв). 60, 4 стоит.

{с защита) крепости. 74, 4

сутвсрдихв стоишь) (o.) он. 98, 7

az столп ‘ (o.) Фимчн’ь.

СТОИЛ (то бшдйрщ-атос, ve

stigium, gressus, T. pes, gressus)

—стопя‚ man».

16, 5 соверши стшпьё моё.` во

manip. Твойхя, м не подвижЧтсм

стшпьё (C. шаги) мод. 17, 37

виширйля ¿cà cTwnhì (C. шагь)

мод. 36, 23 Ф I'ÃA спили] чело

век)? исп аилмютст. 36, 31 не

зопнйтсм стшпь? éruì. 39, 3 исп Á

ии стшнь) мод. 2, 2 smut

не пролмшасм стшиь] Mon?. 84,

14 стшиь) свод. 118, 133 стш

пь! мод? ионрёии. 139, 4 защити

стшпьй мод, в

@TOEN-AH (êatáac, Stans, T.

consistens, perstans)-c'ronulìß.

121, 2 стомциь на: 51. 133, 1

стомйшт во Хргбм’е. 1 4, 2 сто/я

цЛи во ‚урн/ив.

GTOATH

стоять.

станам переводится также (си. вн

me): ‹состявити›‚ www».

(отбит, stare)—

131, 7 »him cwácń. (T.

ante scapellam, С. нодножйю).

СТРЦЖЛ (iq :pula-Ai, custodia.

T. vigilia, ехснЫш)—стран‹а.

сойти переводится также (cx. винте):

чстряжбям mamma», «xpaucnic», «xpa

umm».

89, 5 строим пошиве. 129, 5

(б стрижи оутрсниТм до почти, 111

стражи (В. н‘Бть) сутреннтм.

СТРИЖБЯ "uÄaxr'ì, vigilia)

-—стража: время ночи, опреде

ляемое исреиЪною стражи.

толщ переводится также (cl. нише):

«стравят и (ниже) «теплица». «xpane

me». «хринняоэ.

76, 5 предварим-Ь стрижиь? бчи

мои. `

СТРШШ (то шт, latns, сто

рона, бовъ; í; хота, regio)

страна, сторона, воняя.

90, 7 ст Ань) твое/8 (и.‚ С.

под“; тебя). 164, 44 ст они?

гязьйъ. 105, 27 во страны. 66,

3 (D строить. 114, 8 во страна

жииьбхъ. 127, 3 az. строибхъ (ж,

С. nim).

CTPÄHQH'L (Ea'voc, poregrinus,

T. Шериф—чуждый.

68, 9 ‚г стрбисиъ (C. посто

роввииь) сыноввЗмъ мётере Moed.

ОТРИСТЬ тииатшрйа, пе

счаст1е, горе, miseria, шпиона, Т.

пошиву—бедность, горе, несча

c'rie, страдавйе.

11, 6 сгрести (С. страданья)

роди нищихи. 31, 4 возиротйхса.

на стрйсть. 39, 3 Ш 'sa стря

стёй (T. сшивает, C. страшна

го). 68, 21 и сгрести 87, 19

Ш страстей. 139, 11 и: стра

стёёъ. ‚

ТРДХ'Ь (ò çóßoc, timor, T.

готы-виста, pavor, timor; i; дыма,

боязливость, робость, трусость,

{огшйоо)——страхъ‚ ужасъ.
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мага переводится также (си. пните):

чбояаиьэ.

2, I] мотайте Цепи со стра

рома. 5, 8 на строен Твоём.

3, 5 тома; оу’п:о‹$гвдсж страха,

кабаке не si; страхи (Т. и'Б'гъ, С.

стража. 18, 10 ищи. Цепь

части. .0, 12 страхи (С. стра—

шипщепъ) зноелицмт. ‚воймъ. 33,

/2 строк)? ГХвю па‘Зч‘З воск. 35,

L’ пасть стрйуа ünîim. 52, 6 TÁ

‚иш сустрашипмсж страхи, ином Hic

„и страхи. 54, 0 ст буя й тре

исти пртде на мед. 0.'‚ 2 11) с á

ха кражи. 88, 41 поющим есн

твёрдом ёге) стрдхв (В.‚ Т. соп

tritioni, C. развешаны). 89, I]

(ü страха Твоего). 90, 5 ii) стро

ха (С. ужасом.) ношвагш. 104,

38 выше страхи. 110. 10 на

‚вы премрости стёауи l'Ãcuh. 118,

38 на стр! ъ ( . благогоптъптяз

Твой. 118, 20 аригвозди страх

Твоем‘ё ‚пакета мот.

СТРШН‘ЗНЪ (çoßepóc, terribi

Iis, T. reverendns, formidabilis,

torribilís, mirabilis)-c'rpallmuü.

40, 3 l'Ãl. пьянит страшеии.

05, 3 ком. стрЕпиш то Tum".

05. 5 ком. страшспи ат. conf.

r1x1\. 75, 8 Thi страшенъ ёси.

75, 13 страшном)? й Шёмлюппемъ’

,ńíxn ипмзёй, сёрфингом)? uiuc по

рей земпьбхъ. 8 ‚ 8 велйй ‚г стра

mm1. ёсть. 95, 4 стрдшеяп. ёсть

над исбмн вини. 98, 3 ст Ашно

а cï'o ёсть. 105, 22 стрбитмь n1.

.ибрв Чермнбмд. 110, 9 cïo »î

страшно имея Siruì. 144, 0 сия)?

страшиыут. Тираж реиЪти.

ОТРЛШНШ ìçoßepôc, terribi

тещ—страшно, ужасно.

138, 14 с‘грошиш сукивйасж

ecn.

ответит (массы, qui сн

stodit, T. observans, custos)-0Te

регущШ: етражъ.

çukáuwv переводит также (св. винте):

скрипт.

70, 10 стрегйции C. подсте

регающйе) Milug мою. 20, 1 всйе

их!) стрегбй` (С. страт).

СТРШШ! (çukáamv, custodire,

T. советует—стеречь.

ремонт перенодптщ также (св. выше):

сиабяюкатив. юохрявптш. «сохранитп

и (ниже) ‹хранптп.. -

8, 1 стреме дома.

О'ГРОПТНВ'Ь (ст-срази};э per

versus: схема; pravus, T. contu

шах; пикрат, правый, согнутый,

pravus, T. репог5из)——строптивып:

непокорный, непослушный; pa3;

крашенный.

17, 27 со строптивыми (С.

лукавыпъ) разв атйшисж. 7 7, 8

ром. строптйиъ года, С. упорво

ну). 100, 4 не приливе ‚инв серд

це строптйпо (жарь, C. развра

пгеппос). ` .

СТРШШ (й „рва, chorda, T.

пустым—струна. „

150, 4 хвалите что во стр)?—

идха. ‚

ОТРШТП (suvtplßew, септа

gere, T. perfringero)-cTepeTb,

сокрушать.

mpìßm переводится также (си. вп

те): «сокрушптпз` «сотрнтт, «cul-pm».

28, 5 стрьбетт. (С. сокрушать)

TÃh иеяры.`

СТРЕЛА (то Здесь-гос (осе),

Sagitta; í; @Olm-(60;, jaculum,

копье, дрожит—страха.

7, 14 страды Свод. 10, 2

суготоваша страны. 17, 15 низ

иосяд страны. 37, 3 ст Lm Тис/5.

44, 0 ст {мы Твоя? изощрёпы.

54, 22 а TS с‘оть страды (рот,
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T. structi gladii, С. обнаженные

печи). 56, 5 й стр‘Бяы. 63, 8

стрбяы млядёнецъ. 76, 18 стрбяы

Tßoâ. 96, 5 (б стр’мь) мтоцнт во

дни. 119, 4 cïpfmu сильнагш. 126,

4 13110) страды. 143, 6 поели

ст бы под. t

CTP'Iì1Tth,-1Ml (ßálkwv, mit

tens, T. 5асн1апв)—стршяющт:

нетшощш.

7 7, 9 стр’вмыоцк яЁки.

ОТШМШАдЬ" (oucssíwv, соп

cutiens)-uorpnc.11ouiitl.

28, 8 мм По, стрмсаюшдгш

(T. dolore агава, С. потрясаетъ)

вЁстьбню. `

СТРАСТИ (монет, commove

re, T. .'lolore nfficcre, сеткам/его)—

потрясти.

28, 8 стртсётъ l'Ãh 119111.11110.

59, 4 строем. ¿cri зёмаю.

СТРАСТНСА (ёхтшйооеобщ,

excuti, T. exagitari)-6u'rb стря

сену, вытрясеиу.

168, 23 стртсохст (Т. exagi

tor, С. гонять пени) :im: врЁзи.

СТМДЕНЁД'Ь (то çpe'ap,éaro;,

штоф—колодезь (владявь).

«ppiap переводится также (св. выше):

«posé-nuns».

54, 24 въ стйденёнъ (С. ровъ)

1îc'r,\’ŕ||í_m.

C'l'àîll'h (i) aïoxúvn, confusio,

T. udor, opprobrium)-CT1»1,‘111.

4, 26 м uîßnenk'rcm ни стЁяЪ.

39, 16 м ирибмЧтт Knie c'rlínn

(C. оть посрамлешя). 43, 16

c'rB'Az лица моего). 68, 26 01511111

мой. 76, 13м 161111111311111 на стЁм.

88, 46 вбежит. écu ёго стйдомь.

168. 26 иЁдёждЪ’тст 1171101 пигмею

1112161111. своими. 131, 18 враги

¿rui сбился? стХ’Аомъ.

СТЕЖЛТН (waŕevozìsîv, m0-.

lestum взад—докучать, быть въ

тягость.

34, 13 cńlmáxì? М (Т. œgro

tantibus, Q. во время бол’Бзнн).

(ИМЕН/МАМ! (шарм, tribu

lans, deprimens, T. hostis)-np11

твсипющШ, угнетающйв; гонитель,

врагь, противнвн'ь.

Sìißwv переводится твяве (см. выше):

«оскорбляли

3, 2 что со оумножншд ст?

аадюцин (С. враги) ‚ни. 12, 6

стЁжйюцни (C. гонители) м ноз

ршгютсм. 22, 5 сов отит. ст)?—

жбюшымъ (С. враговъ) 1111112. 26,

12 „вышних; (С. врагавъ)

‚ша. 43, 8 стЪ’жбюшихи (С.

враговъ). 56, 14 стЧжаюшыа (C.

враговъ) „ш. 88, 43 возвы

сиаъ ёси деснйц? стйжйюцшхъ (С.

противииповъ). 165, 11 искры

вода стёгжаюшыо (С. врагов'ъ). 118,

157 СТ8Ж6Ю|ШН (C. враговъ) М.

142, 12 ггогУвиши вон` стЧмбю

шым (C.l уунетающвхъ).

ОТМЕНЕНЫ: (i) 31114111, tribula

tio, T. angor)-}10011m11011ie, при

rhcueuic.

Bmw.: переводится также (си. выше):

11111110.11», «скорбь.

54, 4 (Ü c'erc'Hîm (C. прите

oueuin) rojiunnm.

ОТМЕНИТ" (оправ, tribulare,

T. opprimere) —— Т'Ьсннть, утв

СНЯТЬ.

55, 2 стЁииб (С, т‘Бснн'гь) ми.

165, 42 стЕжшнд (С. ут’всняли)

HMB.

GTM/Ul'mßń (aïolúvecxûm, соп

l'undi` T. егиЬезсеге)—стыдиться.

aîqúvrqßau переводится также (cx. вы

ше): «постыдится».

118, 46 не стыджхст (C. не

иостыжусь).



CTbIÃ/hclh сУдитизво__

стьтджса-жйсж (шахтёрс

чое, eruboscens) —етыдяппйоя.

69, 4 м возвратном Звте сты

дяёптесж (Т. pro mercede pudoris,

C. за поношенйе).

СТ'БНД (то те?хо;,—Ео;, попив;

ö тоТхос, paries, T. mul-us)

стана.

17,„30 прейдЁ ствнъ'. 50, 20

стопы [ерлймсиБ/Ь. 54, 11 по ст).

нёми ёго). 61‚ 4 111111.11 стоит: (mimo)

преклоиёиы _

СТАЖИШС жбан, posses

sio)-cïamauie: npioûp'k'reuie, вла

д'ьнйе.

104, 21 стжжаптю (С. 11.111,11;

н1еиъ) снесло).

СТАЖИТН (xtäcöm, possidere,

acquirere) — стяжать: нрйобр'ьсти,

владеть, устроить.

73, 2 ёгоже стыкам. ёси. 77,

54 ъбже стжжё. 138, 13 стажа/ль

еще (разночт. къ: создам ёси, С.

устроилъ),

СХББШТЛ (то oáßßatov, sab

batum, съ Евр. ‹покой›‚ «отдохно

вевйе›)——суббота: послвдшй день

нед'вли.

23 (об надп.) единым €126

воЗтъ (Т. нвть, C. sa первый

день педали). 37, 1 на поспо—

мипбите о) cilssu'rrt (T. п'вть, C.

суббота). 47, 1 вторьбж сЧБвоЗ

ты (Т. и С. ватт). 93 (из вида.)

на четвёртый сЁввобты (T. н‘Ьтъ, C.

педали),

СХББШТСНЪ (той oaßßátau,

завоза, T. sabbathi)-cy660'ruìü.

91, 1` на день сЧввойтпый.

СХДБЛ (то хрёра, judicium,

азиатов, T. judicium, jus, ri

tus)cy111.; суды (определены).

цари переводится также (см. ниже):

«суд’Ьи

9, 17 сЪ’двьТ (C. по суду)

тво 'й. 9, 26 т'бёмлютсж сёгдвьЗ

Твой. 16, 2 CÚABÃ лира). 17, 23

сУдвь? (С. заповеди) 18, 10

c3151.? I`Ãm1 йстиины. 35, 7 «t3/11115

(C. судьбы) Твои? Бездна много.

36, 6 судей (0. справедливость)

твои). 47, 12 сйдёвь ради Твоихъ.

80, ¿j съ’лвё (Т. ritus, С. уставъ)

HFS [лишило 88, 15 и суда).

88, 31 на сйдвбхв (C. заповв—

дяпъ) Шейха пе пойдХть. 96, 2

л сЩвё. 96, 8 сёёдёкъ аи Тво

й’и. 102, 6 к сёгдвё). 04, 5 н

с Ань). 104, 7 по всёй земли

сйдвь? Сго). 118, 7 сЁдвкмв правды

Твоеж. 118. 13 cYAshî суета

Твойхи. 118, 20 «112.11113 Твоё.

118, 30 C13/11115 Тиса? не зала.) в.

118, 39 сЪЁдвь) Твое? sim. 1 8,

43 на сЧдвь? Твое? суповвхи. 118,

52 помжнйхь судим Toom”. 118,

62 о) сЪ’двбхв п беды Твоеа). 118,

75 правда chau Твоё. 118, 102

(б сйдёвв Твойхъ пе сукаопнхсж.

118, 106 сЪ’днь? правды Твоеяё.

118, 108 сЧдьймъ Твоим ид9чй

‚м. 118, 120 о сЧдёвъ во Твоихъ

сувожхсж. 118, 149 по c3111#`

Твоей живи ‚м. 118, 156 по

c9151; Твоей живи ‚от. 118, 160

с‘ёдвь? прйвды Твои). 118, 164

о) сЧдвЬхъ „рамы Твоем. 118,

175 сЕдвь? Твое? помогЧтъ MNE.

147, 8 1:91515 Свод. 147, 9

сёёдвь? Свои: не вы им.

СХДНТСЛТ: (ó хрипе, judex,

T. vindex, мститель, отиститель)

——Суд1я.

верста: переводится также (св. визе):

mum».

7, 12 EFL (Ждал-ель прёнъ л

крвпоиъ,

СХДНТИ (zpívew, judicare, T.
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reurn facero, обпнпять, jus dicere,

judicare, viudicaro, мстить, от

истить, judicem agere, causam

азоте, judicium exercera, causan

suscipere; хромат, judicari, быть

оудвпу; öixáieiv, маем-е, T. con

tendere, causam нулю—судить.

êru'ïliv переводится также (cl. выше]:

‘pwi'lRTlln-zpivnv перевоштсл также

(cl. выше): «возсуждатиг. — кргтэщ пе

роводптгя также (cl. nime): «cnn-nica».

5, 11 ми (С. осуди, Т. reos

fac) ймъ. 7, 91`Ãb сйдитъ мё

ммъ: ciliiií ‚пи. 9, 9 cYAiirii длить

всслёип’ьй iiii „мыт, cihiirii i'iiiiiiiri.

(C. совершить судъ) модем. 9,

39 ciliiì (C. чтобы дать оудъ)

сйрЪ’. 25, 1 сЧдй (C. разоудв, Т.

judicem age) ми. 34, 1 от ö.,

C. вступпсь m. тяжбу), ГХи. ‘4,

24 ciíiiú ми. 36, 33 с‘Ёдити

(xpi'vmai, jiidicabitur, T. judica

tur, С. будеть ОУДПМЪ) êiiiïs. 42,

1 CYAii ми. 59, 6 cYAii'rii (ярм

uůai., C. В'Ь суд'н) TIL 53, 3 u

им Твоёй ciìziii мн. 5 7, 2 прё

нм chií-rc. 66, 5 cii'iinuiii мё

демп. 71, 2 ciziiiírii модем. 71,

4 cilliii'ru нйцшмъ. 73, 22 dimi

(6., С. защити) iipiò. 81, 2 до

iiónt ciiiiire iicnpÁnÀY. 81, 3 cY

iiírc (C. давайте суд'ь) cúpi?. 81,

8 ciliiì земли. 95, 10 cis'iim

модем. 95, 13 грмётъ сЁдпти

зелий: сёгдйти acciiéiiiitü. 97, 9

бит. с‘е’вйти зелий: сЁмбти scc/ic'ii

iitiî. 109, ó' cif'iim (C. сотво

рвтъ судъ, Т. judicium exercobit)

во iiíßuiiitxii. 118, 154 (ЧАЙ (Т.

suscipe, С. вступись) din мой.

134, 14 сЪ’мйти ймать Гдь Jiió

,ic/iii. Clioiîmi.

GXÀHTHCÍÀ (zpiveaiìai, judica

ri, T. judirium subire, in jus ve

пиву—судиться.

жратвы переводится также (си. вн

ше): ‹судити›.

9, 20 ,iii cis'mrcm nigiáiiu.

108, 7 лишит ciliiiriim e'Miì.

{ЁЖ/ПА (ò xpirñc, judex, T.

judox, defensor)-cyiiiii, судья.

инд: переводится также (cir. выше):

чеудптельэ.

49, 6 1in СЕЗАМ ёсть. 67, 6

ciÃAiii iiiioiiiiuz. 74, 8 БГЪ cgiiinì

Есть. 140, 6 СУШЕ (С. вожди)

др. ‚148, 11 СУДЕ зёмстти.

GX/l'h (ii upíaic, judicium, T.

judicium, jus, sentontia, ratio, of

ficium, causa; :ò арфа, judicium,

T. judiciiim, jus)-cy11'b.

трём переподптсл также (cir. выше):

ссудбаэ.

1, 5 не ßocii c'ciib'rii iieiiecrii'iiìii

па din. 9, 5 сотворил éciì cis'ziii.

9, 8 oiiroréiiii на сЁдъ. 24, 9

iiiic'i'iiiiiirii коптит iia ciiiii (C. м.

npasii'ls, T. jure). ‘2, 5 звонит:

мХтыпю ii c'ii'iii ГХЬ. 34, 23

iioiiiiiiì cih); (C. iwi суда). 36',

28 1`Ãb iiio'siirii din (C. правду,

Т. jus). 36, 30 возгмгблетъ diaz

(C. правду, Т. jus). 71, 1 ciíuii

(xpi'ua Твой uaoc'iiii Admi.. 71, 2

М. с AB. 75, 9 сотворим. ёсй

din.. 75, 10 noc'ra'rii на dimi.

93, 15 AóiiAciii'c upa'iiia (С. оудъ)

uinôpii'rií'rcm на aim. (C. в'ь правд'Б).

9 , 4 чёсть uapc'iia din iiiósim

---ciíiir. ii iipa'iiiil. 100, 1 iiii'iri.

ii din oocnoiò. 105, 3 siméiiii

épaimïiuiii cS'M.. 110, 7 Atiià 9ms

rui i'i'criiiiii ii cii'iz. 111, на

ciliiî. 118, 84 сотв iiuiii Jiiiii di

romániqu 'Jimi egizi. 1 8, 121 co

твори? dm (xpi'pa). 118, 132

no c .iii (xpípa). 118, 137 noli

ви сЪгдй Tiioii.118, 154 cYAii

СЁАЪ (С. д‘Ыо, Т. caiisam) мой.
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121, 5 ни с‘ЗАи. 139, 13 со

творить l'Ãl. сЁдъ пивными. 142,

2 не пни/ш пи CSM. c1. рпиомъ

Твоими. 145, 7 тиоргишиго CTM.

(хрёра) шайтан-имя; 149, 9 со—

тпорйтн пи пихи ездя (хрёра) по

ипсани. ` l c

СЕДАНЫ! (zpe'vwv, jlldicans,

T. judex, vindex)-cy1mmiñ: еудйя,

судья.

2, 10 наимиптсст, исп CTA/¿min

земли. 9, 5 сЗ'мСй прйпдЁ. 57.

12 CTM; ймя на земли. 93, 2

иозпесйсщ, суши земли.

СМЕТ“ напасть-7110; va

uitas, T. ilmniîas, vanitas, кипит,

суетное)-—суста: суетность, тщет

ность, тщета.

4, 3 псиЧю моиптс сЧсТЁ. 30,

7 позпепаииМЪАЪ ёси ходившим/и

dem (C. еуетвыхъ). 38, 6 cínáue

ucráuçcuam cgmì. 39, 5 не при

зрЕ п7. dem (T. ad superbos, C.

гордыиъ). 51, 0 сЫстбю (A. ‹пъ

плоть, Т. in внимания, C. въ

зяод'Ъйствв сиоёю. 61, 10 Ф c96

Tbì. 77, 3 йзчсзопи u1. cgeńì

мне й'и. 118, 37 @me пс видсти

десть). 138, 20 пртймёгтя пи cyc

TS' (T. vane, С. суетное). 143,

4 “montan сЪ’ст’й (C. Ayuoßeuìxo)

оу’подовист. 143, 8 гмгёмша cg@

т% (T. vanum, С. суетное). 143,

11 гмгбяаша суп)? (T. vanum, C.

суетное).

ЁХЁТШГЬ (pénaux, Vanns)

суетиый: тщетный.

5, 10 сердце йхи d'ch (T.

œrumnœ, C. погуби). 11, 3 сЁет

им (С. ложь) глагола. 25, 4 пс

сыохи си сонмом сЁстиьшт. (ра

1a'.ót~qto;, vaniiatis, T. vanis, C.

лживыми). 37, 13 вытащи сёст

mm. (роптать vanitates, T.

œrumnas, C. погибели). 59, 13

dich cmxcŕuie чсяопйчесио. 61,

10 dimm (T. vanitas sunt, C.

суета сьпюпс чеяоиичсстти. 93,

11 шиш сЁть denen. 107, 13

demo cnacc'llìe чслов’вчссио.

(LETTI (вы, заяц—суть.

Прочйя форнн глагола «сити» си. вн

me под'ь ртчепйяип «Ginn- п -есхь› и ни

;ие: «они (сущйпр.

9, 21 чсяоп’бпы CSN.. 9, 28

пшмм-Ф-СЁть (Tiges, B. и Т. ple

num est). 11, 5 и и „ш сЁть

(èc'r'fv,T.sunt).15,3|Tmc сЁть (Греч.

пить). 18, 4 не сЁть (T. non

est). 24, 6 (D afm сЁть. 48, 15

иодожбпп+с$ть (Efîavzo). 49, 8

CST», (àsrív) uhíu . 49, 10 Мои

с‘Зть (èoriv). 54. 22 ’rÃ сЁть. 72,

5 не сЧть. 77, 39 плоть сЁть.

88, 2 Твоя? cin.. 88, 50 mf.

cX'Th. 93, 11 сЪЁть сЁетиа. 94,

4 Теги) сйть. 101, 26 din. нс

ьссд. 108, 11 едим с‘Зть (сидр

ха) ёгш (В. omnem substantiam

ejus). 118, 111 сёрдпа мосгш с‘ёть.

143, 15 см? CTT» (àmív, B. sunt,

T. евр).

СХПШ (í) Enpá, aridum, siccum,

T. мышц—суша: земли.

65, 6 с“ мрдтй дворе на сЁш‘З.

94, 5 cjí'luß’ gut Sîruì c03,\Ác1"h.

СМНПИО rò срр-Зтъоч, cremium,

псяийя еух1я дрова, употребляе

мыя на растопку, Т. focus, очагъ,

гориияо)—оухое дерево.

101, 4 и идет мои? :inw с)?—

шйяо, (С. головня), с‘осхбшасм.

(ИШЬ, он. Chlll.

ОКО/"ГГЦ (xaml'iaívew, каша?)

vw., descendere)-coü'rn.

итогами переводится также (св. вн

ше): сплести», синзходитиц «cnn-ru».

29, 10 ипегАЗ схоипти ‚пи.
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сходм

CX0ÃÀ,ÁIÍI (xataßaívuw, de

scendens)cxo,1sluiiii.

щипании Переводится также (си. вн

шех «ниаходлъ.

100, 23 схомЁцин (C. отпра

шяющйеоя) u1. море. 132, 2 схо—

¿aimee (C. стекающШ) м “PMS

-cxom'mce (C. стенающШ) м

ubiiény.L 132, 3 с емким. на горы.

СЫН, СШШйёШЦШ (аи, 6v,

oöaa, qui, quod, quae est; (mép

va, qui est, T. qui pennant)

cymiñ, сущее, суишя.

Iipouin фо мн глагола «6mm cn.

выше подъ р qeuiuu «Gi-ml», чеснь-`

«сутьз.

7, 3 не dimi( lignamfáioluä’.

43, 14 cis'mmm. (C. живущим.)

Фнрестъ „ш. 48, 13 u1. чёсти сьбй.

48, 21 In чёс‘ги спой. 54, 20

еьЁйСГпйрхшч, С.Живуш1й)ирёждс

nim.. 6'4, ó' »î cës'umxm (C. lla

ходящихся) B1. мбри млёче. 77,

30 ёшё побили? сЁшУ по оу’стйхи

йхъ. 78, 4 cB'mmm Фнрестъ (C.

oupyzixalnuluxœ) наш.

СЫН'Ь (ò uióç, ñlius, T. fílius7

разил-из, nntus, риег)—-сыиъ.

2, 7 0513 Мбй. 3, 1 china

своего). 4, 3 сьбионе челопйчестги.

7, 1 сим (Т. nin, С. пзъ пле

пени) Iemcuímm. 8, 5 сьип. чело

вы... .9, 1 uì 'ráünuxs сьбид (Т.

Birk). 10, 4 chíma qcnoßñllecnìm.

11, 2 (ö cmmúaz челопБческихъ.

11, 0 сьбиы человЪчеспМ. 13, 2

на clima wenosfmecnîm. 16, 14

ндсьбтишасм сыщики. 17, 45 chi

иопе «kamin (T. alienigenœ, C.

иношемонипни). 17, 40 chinoise

“gamin (T. alienígena, С. инопле—

менннни). 20, 11 сынибвъ че

Аов’бческихъ. 28, 1 сьЁновс Him,

пукнесйте Цени спины (Т. и C. н‘Б'ГЬ)

wann. 28, ó' cbím. (T. pullus,

383 Chill'h

C. молодому) ёдикорожь. 30, 20

n cÃ сьГиы челоп‘Бчссними. 32,

3 сьбны чедон’ёчеспбт. 35, 8

cuînonc человйчестйи. 41, 1 сы

ноЗиъ Корёоиы'ъ. 43, 1 cunuilw.

liopéoumxv.. 4 , 1 сынфмъ Норёш

дыми. 44, 3 иёче сыиибнъ ‘ch0

“женихи. 44, 17 chíuonc Тиои.

45, 1 ui mui/'h Норёоиыхъ. 40,

1 о? синий-1. Ьорёоиыхъ. 47, 1

сыноЗиъ Персопыхи. 48, 1 cmmúm.

liopc'wßmm.. 48, 3 chinoise чело

ийчсстти (T. nati prœstantc viro, C.

знатные). 49, 20 на съём. 52, 3

на chian чсдопйческм. 50, 5 chi

нопс челов’бчестти. 57, 2 сьбиовс

челоп’йчсстги. 61, 10 dimm cláuouc

umonñufcvin, джинн chinone челоо’б

честти. (i5, 5 ибчепииойиъ ‘lmouüuc

стр. 08, 0 сыиоиойлп. ‚потере мое/д.

70 (aiu/1011..) сыном (Т. и С.

“th) [шмдбиошихъ 71, 1 chin?

nagc'ßß’. 71, 4 chínm ofßórnl ъ.

7;. (aaq щади) сьбиа (T. и С.

wkn) leccc'oua. 72, 15 qcmmúms

Тпойхъ. 76', 10 сьЁиы Шкивы.

77, 5 сыиощйлп. (С. nimm.)

своими. 77, (i chînoue (C. д'Ьтн)

род/Кипит—— понймтъ Ã сыне

щит. (С. д‘Ьтянъ) cuolîm. 77,

0 сьбиопе Ёфрёмли. 78, 11 сьбны

0\]ме91||илёниых1.. 70, lb' на china

(C. отрасли) чыопйчесмго. 79,

18 mi cnílm человЁ-кскаго. 81, ó'

ciáuouc ßbimumlw. 82, 0 сыновибм

(С. для сыиовъ) Либтшиымъ. 83,

1 сынибми lío c'wßumz. 84, 1 сы

нобмъ Корёшным. 85, 16' china

рапид Твоей. 86, 1 сынобмъ lío

pe'wßmm. 87, 1 cmusz Kope'w

umm. 88, 7 вт. сын’ёхъ Бйбнхъ.

88, 20 сыноцобмъ (B. Sanctis, T.

eum, quem benignitate proseque

ris, С. святому) Тноймъ. 88,
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23 china (T. deditus) “звоном/ь.

88, 31 сьбновс ёгн). 88, 48 chi

иы чсяоийчеситт. 89, 4 сьбноис

чслов‘БчсстЕн. 89, 16 сьбиы др.

161, 21 сьбиы сумсрцшяёииыхи.

101, 29 сьпгове pim.. 102,

смиовибми lineman. 102, 13

шёдритъ бтёця сьбим. 162, 18 но

сьт’ьхи сыишиъ (T. перстов). 164,

6 сьиюие Пиши/«и. 165, 37 сьбиы

свод. 105, 38 кровь сыинбия.

166, 8 сыионшш. человйчесинмя.

166, 15 сыновнбмт. чсяои’вчесиимя.

166, 21 сыиоинбми чсяоийчесиими.

166, 31 сыповцбмъ человеческими.

108, 9 сьбиоис (С. д'Бти) ёги).

108, 10 сьбиоие (С. 1mm) ëruì.

113, 22 на сьбпы (С. nimm.)

uáum.. 113, 24 сыионвбмъ чело

веческими. 115, 7 сьпп. раийпи.

126, 3 посте/пите Гднс сьбноис

(C. д‘вти). 126, 4 сьбиовс Фтрм

сёиыхъ. 127, 4 сьбном твои.

127, 7 сьбны сыишвя твоихя.

131, 12 сьЁиоис твои———сь$иоис

iz. 136, 7 сьЁны (T. Н'Ь'ГЬ)

(Ёмймсибм. 142 (об над/о.) chin?.

(T. петь, C. сыном) ёго). 143,

3 сьбнъ чсловйчь. 143, 7 сыишии

чйждихв (Т. alienigenanlm). 143,

11 сыпвбия Ыждйхи (T. alieníge

narum). 143, 12 chinoise др.

144, 12 сыиошбмт. woonkernen/sw..

145, 3 но сьбны человйчесибм

147, 2 сьЁиы Тис/5. 148, 14 сы

иошбмя (T. п'Бт'ь) I инеиымъ. 149,

2 сьбиоис Сибии. 151, 7 Фаш

ин3п1.(В.‚ Т. и А. nim.) Пле

вы я,

TÈLITOGTÍI (1') кипит/11, abun

dantìa., ваши-Иве, Т. заштаз)—сы—

тость.

77, 25 в шине посад им до

сьбтости. 165, 15 посад chi-roch

(T. maciem, С. язву) ив ¿Yum

И Tl.

C'BBQPOH'L (тоб ведра, aqui

lonis)c'hnepuuü (севера).

47, 3 рёврд сБисршиа (C. на.

северной стороне).

С'Ы’ЁЕРЪ (ò саррас, alquilo)

с'вверъ.

Срвв. Руссв. слово: чбуряэ.

88, 13 сйисоъ и морс. 166,

3 я ciu; a.

СЪДДЯИШЁ xaßéöpa, ca.

&Ье‹1га)—стздаиише: место для си

Manix.

мпёёро переводится также (си. ниже):

штате».

1, 1 на стадион (T. concessu,

C. ooópuuiu) гЁвитсмй не спас.

166, 32 на с’вдолнши (T. conces

su, C. сонме) стерецъ.

С'БДДНШ (ñ zaůéöpa, sessio,

T. sedere)-cn11‘BHie.

тембра переводится также (cl. выше):

- седалище».

138, 1 сидите моё (C. когда

я сшиусь)ъ

О'НД'ЁШЁ (то хаййоэан, sede

re)-cn}113nìe.

126, 2 по смеши (С. проси

живаете). ‚ д

GTlllrhffMi (мафии, sedens,

T. sedens. изменю—свыше, воз

с'виаюшйп. 

49, 20 cuni( С. сидишь) на spa’

те твоего кясвстблъ ёси. 68, 13

сьдмши во в атйхъ. 79, 2 ct

Aníü но хсрёгшм’ьхя. 98, 1 сед/ой

на xepïlßímtxn. 166, 16 С'Р-мё

иным ио‚тмт$.

С'ЫШРЛ (ñ àEívv), весит-13)—

сЪвира, топоръ.

73, 5 с’ьнйрдми рдзс'Ькоша.

C'BMW (èvraůůa, hic, T. hun)

, сюда.
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72, 10 ширится. мене Мои

свящ (C. туда же).

@TINA (то стёрра, затеи)—

с‘Ьня; потомство.

17, 51 с‘Бмеии (С. потомству)

ëruì. 20, 11 сёмги ip. 21, 24

сбмж Нишале——с’бмм Macao.

21, 31 свмдъ (С. потомство) моё

поравотдсп. ‘ri/«8. 24, 13 сими.

éruì наслиянтъ землю. 30, 25

сбмеие (С. потопиовъ) ëru). 30,

20 сим (C. потомство) ëruì во

вХгослоиёиЕе shew.. 30, 28 :im

(C. потомство) нечестииыхъ по

тревнтсж. 08, 37 cit/nm (T. posten',

C. потомство) рдевбвъ Твой ъ. 88,

5 оу’готбваю сим твое. 8, 30

полом? ив нбиъ вика сбмм ёгв). 88,

37 cbm éruì во вбит. прев‘ёдетъ.

101, 29 самки й'хъ во sin испра

китсж. 104, 0 сим/и Йпрабмле.

105, 27 сбмм (C. плепя) йхт.

111, 2 сильно но gem/«ì вЁдетъ

cima., ëruì. 125, 0 сбмена свод.

С‘ШЮ (ô Xáproc, вообще: ни

ща, продовольствйе, fœnum, T. her

Ьа)—с‘Бпо.

16910: переводится также (си. ниже):

«трава».

101, 12 гЕиш cino (T. herba,

C. трава) наскоки.

G'lìllh (ñ and, ишЬга)—-с'Внь:

mu».

22, 4 посредб сипи смертным.

43, 20 п иирьй ны синь cme' т

HM». 50, ‘ на sinh крип? Тиоёю

падают. 79, 11 поирь) горы синь

ёгн). 87, 7 un тёмныхъ ‚г сани

смёртнвй. 101, 12 Анбе мой ränw

dnb oy'mouúulncm. 100, 10 da

мятным во ‘mil й cina смёртн‘Ьй.

100, 14 и сбив смёртныж. 108,

23 кВт; dim». 143, 4 Anie êruì

n'mw стань орехов/ять.

/

(НЕСТИ (макет, sedere, T,

desidero, sedere, insidere, conside

re)-c'hc1‘b, возоЪсть, снд'Ьть.

тащит! переводится также (си. выше):

‘ПОСЁДНТН'.

1, 1 на сидйаиши гЧвйтеаей пе

che. 9, 5 сваи ёсн. 25, 4 не

с’ьдохъ си сонмомъ сЁетнымт. 25,

5 си нечестйпмми не CMT. 28,

10 седеть I'Ãl. Дрь n1. nim.. 40,

9 BFL сидит. на ортояв. 109, 1

сын и? деснЁю Almè. 118, 23

садошп ипЖзн. 121, 5 тбмш ct

Аошд (С. стоить). 131, 12 ски

АЁта на ирсстбл’о твоём. 130, 1

свдбуомъ »î n.\¿\'n.\xom1.

(ЛИМА-й)" (oxußpwua'va,

contristatus, tristis, T. stratus,

одвтыв въ черное одето—ос

туюиня.

34, 14 ¿uw плача а cth-gm (С.

оплаиипаюннп). 37, 7 сайт хо

ждбхъ. 41, 10 всийю сайт yo

жд%.‚42, 2 псиЁю сбтЪ’ж хождй.

ОЪТЬ (ñ парь-бос, laqueus,

T. rete, tendicula, laqueus)-c'lvrl,.

9, 10 из сбти сёй. 9, 31 uz

ciw своей. 10, 0 шдотднтв на

гришниии ciw (T. prunas, C. го—

рпщйе угли). 17, ó' преаварйша

‚ил: сбтн смёртныт. 24, 15 вс—

торгнетъ Ф сити. 30, 5 (ü сбти

сед. 34, 7 сбтп свое/и. 34, 8

м прибдстт. ¿MS dnb (T. vastatio,

C. гибель)———й sz. есть (T. va.

stationem, C. погибель) да anné-r1..

50, 7 cfm. суготоиаша ногйми

моими. 03, 0 повидашд сирьбтп

стать. 05, 11 ввели нь) ёсй u1.

сбть. 08, 23 м nähen трвпёзв

др и cÃ ними на cfm». 90, 3

Той изьёвитъ 'm1 (D chu лбвчн. 118,

110 положйшв грйшннцы cfm, мн’в.

123, 7 птица извинись (ü с'Бти

Слепо-шип l Оплсввтильннп Сленг-ь къ Псытиги. 25
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дои‘йшихъ: dm. сокр‘Зшйст. 136,

5 сирышд горды cil-rb (C. силки)

Muß, и суть! иреиаЁшд cfm. "crÃ/“A

мойвы. 146, 6 сохрани .um (б

dim (C. свяиовъ). 141, 4 сири

ша cjîn, mf..

С'НЧИЁО (ô néÄexu;,-sw; шик,

securis, T. vectis)-c*hxupa,Touop1>.

73, 6 сйчнвомт. (С. сЪкирани)

а бсиордомъ разрушит й.

G'lìllh (il орабзъс, сонрушепйе,

quassatio, трпсеше, комбате)—

с'Ьчь: битва, пораженйе.

арабы: переводится также (см. выше):

‘COprlllelllCh

165, 36 и престд cfm. (Т. plaga,

(3. пана). ‚

9111848" (cnaípwv, защитив)—

сменив.

125, 5 сйюцни стенами.

Wh (ёаитоб, ¿aan? н т. д.‚ se,

вы и т. д.)-ся, себя, себъ, собою.

Зд‘Ьсь также: тебе», чсеб'Ь». «coñolo»l

3, 2 что со. оумиожиШа. 21,

1.9 раздевания ризы мол? сев’в. 26,

2 солгн нспрйвдд ссвб. 32, 12

‚вара Mumie севб. 35, 2 со

грЬшйти на ссв‘В. 46, 7 соврд вез

;многис сси‘Е. 43, 11 расхвнвахёг

ссв’в. 48, 8 не Абстъ EN йзмб

вы за сад. 51, 9 не положи на

помощника свет}. 53, 5 и не пред

яожйшя БЁа пред совою. 63, 6

оутвердиша ссв’в. 65, 7 да не воз

нес/псе. u1. сени. 72, 27 0an

Mboluìu ceßê. 76, 16 суирвнияъ

ёсн Сент}. 76, 18 сукрвпнлъ ёси

Ъев'Б. 82, 13 да илсабдима сев’в.

83, 4 птица кбврбтс севЕ хрАми

ng, а горлица rui-¿mò сеет}. 85,

14 не предложит Тспё пред совбю.

87, 6 положнша .wà мс зость сс

ий. 163, 21 взыскати Со HFA mí

ш‘! casi. 164, 22 идиш ссвё. 164,

26 взвод Quail. 131, 13 идиом:

й на жившие chů. 134, 4 Ниш

вд изврд Сент; ГЁь, Шло n1, Ao

стодапс Senf..

СУШИ (i1 Evpía, Syria, съ Евр.

‹ высота ›‚ ‹ возвышенность ›)-—Сн

pin: страна на сЪверъ оть Па

яестнны, между Средиземным. но

реиъ, Tampon, Евфратоиъ и Ара

вШсвою пустынею.

5.?, Gv'pl'lo Couámngso.

СУРШСКЪ (й): Zupíaâ, Sy

riœì-Cupiñcxiü (Cnpin).

5.9, 2 Средорвчк Gŕpíücnoe.

ß ‚ъ _

'l'.
lil-'2L см. TÓÚ.

ТШ! (мора, secreto, T. clam)

Tumlo.

100, 5 кбмеастдюцшго

искреннего свосго.

ТИШИ (то àîrózpuçov, abscon

Миш, Т. latibulum, abditum, 1a.

l la

TdИ

tebra; i; кризов, occultum, T. abdi

Шт) —— тайна, тайное, потаенное

(Mismo).

.9, 36 ¿cuán не тайна (С. въ

иотаениовъ мост). 26, 5 искры

два на тайно (С. въ иотасннонъ

и'Бс'г‘Ь). 36, 21 сирысши йхъ sz

таль (C. подъ повровонъ'). 86,

8 оусманмха 'I'nì въ ra'íint (T. in
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latebris, C. язь среды) вЁри'Ь.

138, 15 сотворила ёсй от. тлйп'в

(х')' e с

тйнныи WW., осенние,

absconditus, areanus, T. occultes,

absconditus; апокрифы, occultus,

abditus, T. latebra, latibulum, ос—

cultus) - тайный, потаенный,

скрытный.

9, 1 о) тбйныхи china. 9, 29

111. ‘rái'nnaxz (4, Т. in вовне, C.

въ потаенныхъ к'встахъ). 16,

12 на тбйиы '1. (11., T. in 1atibu

lis, C. въ стахъ сврытпыхь).

18, 13 1'1'1 Táñuhlx?. ‚психи 11111111

мл). 43, 22 Той во utc-r1. тЗйнм.

(С. тайны) сёрдоа. 45, 1 о) 11'11

иыхи (В. развочт. arcanis). 50,

8 seguía-11M и тайны. прийростн

Твои). 63, 5 вь тайныхи (&.‚ С.

втайне).

ТИШИ (05110:, sic, T. ita, sie)

—так'ь.

обнос переводится также (cx. выше):

«enne»

1, 4 не '11'11111 исчестйвти, ие Tá

11111 (T. 111511., C. mana). 34, 14

то (Т. tauquam, C. нав‘ь бы)

оУгождбхь— _11111111 (T. 11 С.

111m.) 1111119.11 см. 47, 6 вид’ввше

11111111. 47, 1.111111 а вйд’в ома.

47, 11 '1611111 и хвала Тис/8. 60,

9 14'11111 (C. нвть) воспок). 62, 3

1.111111 (T. sieut, C. как'ь) во ст‘вмъ

тдвйхсж Тсв’ь. 62, 5 11111111 11.1.110

сяовмо. 64, 10 11111111 ёсть. 67,

3 тбкш (T. Н'Б'гь) до погйвнёгть.

72, 15 пов’вмь тбкш (T. шин).

82, 16 15111111 nomcllému. 89, 12

11111111 скажи. 102, 15 14'11111 11311111.

тёть. 122, 2 1111111 бчн ваши.

126, 4 '11111111 (C. то) сьбнове.

127, 5 1.111111 вХгословитсм. 130,

2 1111111 (Фе, В. ifa, T. Similis, C.

11th.) воздев. 138, 12 11111111 с

сайта. 147. 9 не сотвори тбкш

(В. taliter, C. Toro).

TñlíOìliflíî (драйве, similiter)

——также, подобно.

67, 7 ’11110111111 (T. at, C. и)

прсшгштевбюшыж.

та W (слет, illic (illuc), ibi)

——тапъ.

13, 5 1.1.1111; суволппдса. 22,

2 111111111 (T. и C. пвтъ) всем).

35, 13 16111111 (T. ubi) подошв.

47, 7 'rámw ставни. 49, 23

111111111 (A., T. 11 0. Наш.) пйть.

52, 6 тома) сует дшишасж. 65,

6 тёмш возвеселимсж. 67, 28

томи) 861111111111111. 68, 36 всемйтсж

тбмол. 75, 4 '1.1111111 сок Чип). 86,

4 111.11111 11'11111. 103, 1 тбмш (Т.

ubi, C. на нпхь) птицы. 103,

25 тёмш 11,111. 103, 26 15.11111

11o 11111111. 106, 36 насели 1.1111111.

L1, 4 тбмш (Т. quo, C. куда)

во взыдоша. 121, 5 'rá/11111 c1116

шл. 131, 17 тбмш (В. разночт.

Шис) воз 111112. 132, 3 1.1111111 за

поввм. 36, 1 тймш садохомъ.

136, 3 111111111 (T. ibidem) вопро

сиши. 138, 8 'ra'.nw ëcû--TÁ

мот (въ нвв. Греч. п‘втъ, В.

н'вть, T. ессе, С. тамъ) ёси. 138,

10 ‘rá/11111,(B. 11 T. illuc) во.

ТЛНСШСЪ (ô Távawc, Taneos,

T. Tauiticus,c1. Еоптскаго: «11113

пенное касте», въ Евр. тевс'гв

‹Цоанъ›)—'1`ансосъ‚ городъ въ

Нижнемъ Египта, пь которои‘ь

воспитывался ироровъ Моисей.

Обь зтовъ тород‘в упоминается B1.

кппгцк Числъ (13, 23) в lunes (1, 10).

_v пророковъ: Исайп (19` 11, 13; 30, 4) и

Ieaeniuxx (30, 14). Hunt зд‘всь ont

развалины non» вхевеиъ Cam. или

дшвпи.

77, 12 по воли Теневое). (C.

25’
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Цоанъ). 7 7, 43 на полн Тдиевбсв

(C. Цоапъ).

TÁTh (ò хжёпщс, {вг)—воръ.

49, 18 jiuc шт ёси Tá'm.

~ ПИЩА“ (торта, lique

soens)1‘áioiiiiil.

21, I5 тёщи nóciiii rámü (C.

растаяло).

TllíůTll (tíixaoůaii, fluere, ia.

bescere, T. liquefieri, dissolvere se)

_'raiiri., встасвать.

циста: переводится также (си. вн

шс): «pac-rauw», «pacrari-riicii».

67, 3 [Ниш тветъ вбскъ. 106,

26 ¿Quid йхи mi зльбхъ 'ra'miue

(C. истаеваотъ).

ТВАРЬ (й mi'aiç, possessio)_

'i~iiopciiie, произведете.

103, 24 исполним земли: 'riiii

,ui (разиочт. атташе, C. произ

ведении) Tiiocnl.

ТВЁРДО (охирдц ‘cò òxúpwpia,

liriuainentuiu, T. munitio) _Tßop

дын; вр'впооть, твердость.

61ор6с переводится также (си. nume):

-iap'tiionn

88, 41 положи/п. ёси твёрдая.

(та бхсрфрата, Т. тппШопеэ, С.

пр'ппости) ¿rui ст áxii.

TÍÍQ|’,U1 (то отгрёшрш, Шта—

mentum, T. expansum; i) дорожат,

stabiliias, 'l`. вант—твердь: вв

дииое пространство небссъ.

отерёшра переводится также (el. ви

же): чутверждевтев.

18, 2 тв c'iiîe же рЧкЁ Ёж)

возившвстъ твердь. 103, 5 косно

iiiimii 3€'Mliio ив Tuŕp^u1(à., С. на

твердыд. осповпхъ) щ `

ТЁОН, ТВОА, ТВОЕ, ТВОН,

ТНОА (cró;, Ul), oo'v, croi', oai',

ad, tuus, tua, tuuin, tui, tiiœ,

tiiii)_'i~iioii, твоя, твое, твои.

2. 8 .iocion'iiiic Твоё (C. Teö'ls),

ii одержите Твоё (C. Teôt). 3,

9 на мбдехъ Твойхъ iiiiïiic'iiie Твоё.

4, 7 iiiiiiâ Твоего). 5, 6 пред

бчима Твойма. 5, 8 множеством

мХтн Твоей iiiiii'iiil въ zio'mii Твой,

пометом iio Храм)? стат: Tirocinii,

въ áct Твоем. 5, 9 правдою

Tßoc'io. 5, 12 дм Твоё. 6, 2 iK o

crïio Tnoe'io __ riiiíiio/iiz Твоими.

6, 5 Ml'i'rii Твое/Ё. 7, 7 ги'Евомъ

Твоим—_врбгъ Твойхъ (раз

ночт. рои, В. шеотиш, T. me, C

иовхъ). 8, 2 5M Tiioë__ вели

iiouñnìc Твоё. 8, 3 в Егъ Твойхъ.

8, 4 népcrr. Твои в. 8, 7 pi(

к? Tiioéio. 8, 10 имт Твоё. 9,

2 «Yuccà Toon?. 9, 3 имени

TooeJiiÈ. 9, 4 iT; лица Твоего).

9, 11 или. Твоё. 9, 15 XMMS

Tiioni-_iii спит" Твоёмъ. 9,

26 сЪЗдпь? Tiroir?. 9, 33 piliià Taonì

__ofsórnxz Твоих; (m. п‘Бв.

Грсч. н‘втъ, В. и . н'Ьтъ, C.

Ноны). 9, 35 uz piíiit Твои.

9, 38 сухо Твоё (разиочт. авто).

11, 9 no amcoriâ Tßoéi'i (T. в C.

Н'Ьтъ). 12, 2 iiiiiiê Твоё. 12, 7

на мХть Tßoiô __ ui ciiiiìii Твоём.

14, 1 sr. жилйши Твоём——

„599 Tiioiô. 15, 10 приемом!

Tiiocmiì (T. в‘Бтъ). 15, 11 cz 1in

iic'm Твоими -— — n1. дссийцв

Твоёй. 16, 2 (б лицд Твоего).

16, 4 oiîcréiir. Твойхъ. 16, 5 во

crean'. ъ Твоихъ. 16, 6 сухо Твоё.

16, мХти Tooâ--Acciiiiiit

Tiioc'i'i. 16, 8 прил? Tiioéio. 16,

13 iiipiíiiiïc Твоё. 16, 14 руки

Твое/д — — соировённыхи Твойхи.

16, 15 .iuiiïs Tooeiiiiì-_ciiáßt

Tßoc'ü. 17, 16 aanpciiie'iiim Твоего)

__ riifiiia Твоего). 17, 36 десни

цв Твоё. —— iiziiiagiiiiie Твоё ——

iiiiiiaßiiiiic Твоё (T. и С. Н'Ът'ь).
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17, 50 ймсип Твосмй. 18, 12

рбвв Твой. 18, 14 равд Твоего.

19, 4 жё тиЪ’ Твоод, i исссожжё

uic Твоё. 19, 5 по сёрдц)? твоем)?

——совбтъ твой. 19, 6 с сид

сёи|н твоём— —— прошёнм Tumi.

20, 2 сйяою Тиоёю—-—ш ciuin

Твоё/ив. 20, 6 синими Твоими.

20, 7 св яицёми Твоими. 20,

9 ogni Твоя:—— врагшми Твоими,

деснйца Тиши. 20, 10 лица Твоего).

20, 13 во извьбтпсхъ Твоихв.

20, 14 силою Твоёю——си‚\ь|

Taonî. 21, 20 помощь Tuono (рав

вочт. рос, В. разночт. meum, T.

mea, A. и C. mou». 21, 23

imm Твоё. 22, 4 :segu Твой i

nálmua Твои). 22, 5 udma Твои)

(разночт. рои, В. mous, T. meum,

A. и С. шея»). 22, Ó' Miri.

Тнм (T. am., C. Твоя). 24,

4 пйтп Твои? —- — стсзадмя Твоими.

24, 5 истин)? Tuolô. 24, 6 ше—

дршты Tsonî, ГХн, i mim Tuonî.

24, 7 по мХти Тиоёй —— вХгости

Tuocnl. 24, 11 ймснс Твоего). 25,

3 Min» Tuo/A _- во йстин‘Ь Твоёй.

25, 6 жёртиспниии Твой. 25, 7

хамы Твои; (въ Hiss. Греч. он.

и В. пить, Т. и C. п'Б'гь)— ——

«had Tuoaî. 25, 8 дом)? Твоего)

--cAáuhl Tnoenì. 26, 8 яицд

Твоего). 26, 9 АицБ Тесто——

два Твоего). 26, 11 из nYTi

Твоём. 26, 14 сёрдцс твоё (раз

иочт. рое). 27, 2 ио ходят)? c'ŕo'mì?

Tuoemï. 27, 9 меди Твоё——

достодёнтс Твоё. 29, 8 волею Тиоёю

-——мщё Твоё. 29, 10 imm?

Tuoro. 30, 2 n бедою Твоёю. 30,

3 сухо Твоё. 3 , 4 ймснс Твоего).

30, 6 въ рЁцЬ Твой. 30, 8 с

Miri Тиоёй. 30, 16 ни рйи‘З Твоёю.

30, 17 лицё Твоё па Pani Твоего

— —- Mirino Твоёю. 30, 20 вЯгости

Твосяд (C. у Тебя). 30, 21 лнцд

Твоего). 30, 23 бчио Твоёю.

31, 4 già Твои). 32, 22 Min.

TßoÀ. 3, 14 fighi“ твой (С.

топь—ортопед (C. свои).

34, 3 ciuic твоё. 34, 24 по

привит. Тиоёй (разночт. рои). 34,

28 прими Тиоёй —— хвал'Е Тиоёй.

35, 6 Min. Твоё, и истина Твоти.

35, 7 прбвм Tuom`~chsú`

Tßonî. 35, 8 Min Твид——

крив)? Твоёю. 35, 9 дом)! Твосгш

——с›\ёяости Твои). 35, 10 во

suini Твоём. 35, 11 мКть

Tuolô--npámńl Tnolò. 36,

4 сёрдца твоего). 36, 5 пЁть

твой. 36, 6 побед)? то, i жди?

molo. 37, 2 гЕростио Тиоёю——

гпйиомъ Твоймъ. 37, 3 ст Ель!

TßoÁ--pX'KY Tuono. 37, 4 гийпа

Твосгш. 38, 11 рЕны Твид——

рЧии Твои). 39, 6 чЧАссЗ Твои?

(C. п‘Бть), i nomulu.\c'nlem Твоими.

39, 9- волю Твоъо—-—3аиоиъ

Твой. 39, 11 правд)? Tuoro-_

истин)? Твои) i спите Твоё——

‚пять Твогб i icTuHY Tnolô. 39,

12 шеврон Taoixz--miïh

Tnofi i йстиип Твоя). 39, 17 ciuìe

Твоё. 41, 4 BFL Tuoi. 41, 8

цвет Tuoin —— высоть? Твои?

и вибины ТвоаТ. 41, 11 BFA твой.

42, 3 сайта 'l'ßo'ü iicnmä) Tuolò

cï§|o Tuono i въ селение.

Tuonî. 43, 3 ‚рука Твои). 43, 4

‚ксснйпд Твои), и мьбшпа Тиши——

лица Твоегш. 43, 6 с ймсии

Твсём. 43, 9 с Имени Твоёмъ.

43, 13 „вы ТвоиЧ. 43, 18 из зави

тЬ Твоё/ив. 43, 19 с nìZTi Твосгш.

43, 25 лииё Твоё. 43, 27 inane

¿An Твосгш. 44, 3 во супивхи

Гпойхь. 44, 4 мёчь Твой по ведр'Е
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Твоёй (Т. И C. Н'Ьтъ). 44, 5 красо

тою Твоёю в довротою Твоёю —— »

Асснйца ТводЁ. 44, ó' стрйлы ТвогК.

44, 7 ||'1‘ó.\z Tuóü--uë'rßîm

Tßocru). 4, 8 Bïz твой——

ирнчбстинвъ Твой т. 44. 9 йзъ

Твойхъ. 44, 1 u1. чёсти воёй

(C. у Тебя). 44, 11 оЁхо твоё

——мбди “sofi-- cimâ то

его). 44, 12 доврбты твоелЁ— -—

ГХЬ твой. 44, 13 мщЁ твое/“Ё.

44, 1 7 бтёцъ Твоихъ— —- сьбнове

Твой (разночт. 2m, B. Tibi, T. Tui,

C. Твои). 44, 18 fum Твоё. 47,

10 Mín. Tuolô--Moliíü Твойхъ.

47, 11 ймеии TuocMYs--XMAÀ

'l'uo/â--Aecuńua T0001. 47, 12

сЁАёпъ ¿in Твойхъ. 49, 7 Б'Еъ

твой. 9, 8 ui мёртвахъ твойхв

-———всесожжёиив же твой. 49,

9 (ü дом? Tuocruì--xïr cTa'Ju.

Tnon'xz. 49, 14 молитвы mon?.

40, 15 cnóçnn твоей: (B., T. в

C. в'Бтъ). 49, 16 систь? твоими.

49, 18 ofwác'rîe твоё (С. в‘Ьтъ).

49, 19 oy'crà monîw-nlghím

твой. 49, 20 на s ¿Ta твоего

-——м&тере твоив. 4 , 21 п cÃ

Анцёмв твоими грвхи твои? гвъ

в‘Бк. Греч. нЪтъ, B. вЪть, Т.

um, С. твои). 50, 3 по ве

мйц'Ьй .uî'rn Tuoéü _ _ щедром

Твойхв. 50, ó' во словесйхъ Тво

йхъ. 50, 8 прсйрости Твое/9. (T.

u'h'r'l., C. Твою). 50, 11 muè

Твоё. 50, 13 (D Анна Твоего), й

,lia Твоего). 50, 14 crïnim Тво

‹гв3. 50, 15 пЪ’тёмъ Твоём. 50,

lli подол". Твоёй. 50, 17 хна/8

Твид. 50, 20 нКговолёитем Тво

им. 50, 21 но блтбрь Твой.

.'71, 4 ¿guían твой. 51, 7 селё

uia. твоего) (въ и'вв. Греч. Him.,

T. н1зтъ, C. твоего), йкбгень твой

(T. te). 51, 11 imm Твоё——

прйвиыми Твоими. 53, 3 но im

Tuoê--az см Твоёй. 53, 7

йстниою Твоёю. 53, 8 ймеин Тво

cmg. 54, 23 печаль твокЗ (T. tibi).

55, 9 во вЁвЪтовбндн Твоём (Т.

tibi). 55, 13 Xannnì Твоей (развочт.

Een, B. и Т. Tibi, C. T0610). 5b',

2 при? Твоёю. 56, 6 слбва

T0002. 56', 11 ‚вХть T005.-

йстииа T0002. 56', 12 cM'ßa Tao/î..

58, 12 вновь Твой (развочт.

рои, В. И Т. шей, С. МОЮ——

силою Твоёю. 58, 17 авт: Tuolô

-—-—в3 MÃ1" Tnoc'ü. 59, 5 Mó

.icm Твой/м. 59, 7 возмонлен—

nin Tami-_Ascaniqu Твоёю.

60, 5 въ селёиби Твоём——

00in. Твойхъ. 60, 6 imma Тво—

его). 60, 0 imam Tmc/0%. 61, 13

Твоя; (разиочт. 20€, B. Tíbi, T.

Tuam, C. y Тебя), Fin, мХть. 62, 3

сил? Tßolò n' слАвХ Твоэо. 62, 4

MXN. Твоё. 62, 5 и? H'Mcnn Tßo~

ém. 62, 8 прил? Твоёю. 62, 9

деснйцд T0002. 64, 5 во Авоо’вхъ

Твой ъ -———д6мъ’ ТвоегФ— -—

хрАмъ Твой. 64, 9 зибмепий

Твовхв. 04, 12 вКгости Твоей,

lí пол/й ТводЁ. 65, 3 ша

Твои? — —— clima Timed-_- врдзй

Твои. 65, 4 йменн Твое-“9. 6'5,

13 s1. домъ Твой. 66, 2 лнцё

Твоё (Абтоб, B. Suum, T. Suam,

C. Твое). 66, 3 nis'n. Твой——

cñnîe Твоё. 67, 8 людьмй Тво

в“... 67, 10 достолёиио Тво

см‘З. 67, 11 mnauí'ruam Твой——

sirocrino Твоёю. 6' 7, 24 нога

Tuo/â--nécz твойхъ. 67, 25

шёствТм ТводЧ. 67, 29 силою

Тиоёю; 67,.30 рай/м Твоего).

68, 10 дом? Твоего). 68, 14

mÃ1" Твоей (разночт. рощ——
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спим. Твоего). 68, 17 MÃ1» Твои)

— —-шедоотя Твоихъ. 68, 18 лит)

Твоего) к?) бтроко Твоего). 68, 25

ruim» Твой —— ruina Твоего). 68,

28 побед)? Тишб B1. Н'Бк. Греч.

Н'Бт'ь). 68. 36 culle Твоё. 68,

37 „вон Твоихъ (разночт. Абтоб,

В. и Т. Ejus, C. Его)——йм

Твоё (разиочт. Aůroü, B. и Т.

Ejus, C. Ero). 69, 5 спите Твоё.

76, 2 "Piume Tßoe'no--oixo

Твоё. 70, 8 слов)! Твок) (T. Him.,

C. Твою) __selmnonñníc Твоё.

70, 14 походя)? Твои) (С. Тебе).

70, 15 побед)? Твопб——спи1е

Твоё. 70, 17 чйдссд Твоё. 76,

18 мыши)? Твок). 70, 19 сия)?

Твои) ‚г побив)? Твои). 70, 21

вслйчсститс Твоё (разночт. рои, T.

meam, C. 111311,). 70, 22 ì'ch

Твои). 70, 24 проще Тиоёй. 71,

1 ein Твой —-—прбвд9 Твои).

71, 2 модем Твоимя———пй

umm Твоими. 72, 15 сыиобвъ

Твои и; 72, 26 но Bilt Tuo'

ёмъ и С. Him). 7 , 24 со

ветомъ Твоими. 72. 28 хим.)

Toom’. 73, 1 lipoch Тиши——

нежити Твою). 73, 2 сонма Твой

——достод$ньь Твоего). 73, 3

рЁцЪ Тиои—— во CHM Тиоёмя

(В.‚ Т. и C. Н‘Ь'гь). 73, 4 праздника

Твоего). 73, 7 стиле Твоё——

ймсис Твоего). 73, 10 или

Твоё. 73, 11 (MY Твои) и

женин)? Твои) — —— недра Твоего).

73, 13 силою Твоёю. 73, 16

Твой ёсть дёнь и Твои) ёсть вошь.

73, 18 im Твоё. 73, 19 суво

ги 1. Твоихъ. 73, 20 gaat“ Твой

исп). 73. 21 »TM Твоё.

3, 22 при) Tnolô--llonomé

nic Твоё. 73, 23 мояитвенникъ

Твоихъ. 74, 2 imm Твоё——

чйдссд Твод. 75, 7 запрсшёим.

Твосго). 75, 8 ruin Твой (Т.

нить). 76, 12 чЧдссо Tao/:1.76,

13 дблвхя Твои я, в из начинё

иёи и Твойхв. 71, 14 пЁть Твой.
76X, 15 от: Твои) (C. Свое).

76, 16 мьбшисю Твоёю T. и

тать) меди Tnonî. 6, 18

стрелы ТвоЖ. 76. 19 грома Тво

сго)——-мо)яи1м Тис/К (Т. и C.

п'втъ). 76’, 20 „вне Твой, ‚г

стези TnoÁ--lî следи) Твои.

76, 21 mém Твои). 78, 1 uz

достойны Твоё —— хрома стой

Твой. 78, 2 Бит. Твойхъ———

прпсиыхя Твоихв Т. н’вть). 78,

5 (même Твоё. 7 ‚ 6 ruim Твой

-——ймсне Твоего). 78, 8 шея

pu'rru Тис/5. 78, 9 imm: Твоего)

——-ймсис pág" Твоего). 78, 10

5m. Твоихи. 78, 11 мьбшцы

Tuocnì. 78, 13 мопс Твои——

пожити Tumi-«- воя‘З Tuolò

(С. Тебя). 79, 3 um? Твои). 79,

4 Mluê Твоё. 79, 5 огни Твоихи.

79, 8 яинё Твоё. 79, 16 десницо

Tuoi.. 79, 17 лица) Твоего). 79,

18 Чьё Твое: —— десницы Tuocfà.

79, 19 йм Твоё. 79, 20 лине

Твоё. 80, 11 EF1. твой——

o'c'râ wom”. 82, 3 врозь) Твои.

2, 4 меди Tumi-_Ha сто

Tao/í. 82, 16 вйрсю Твоёю,

‚а гибиомъ Твоими. 82, 17 imc

не Тво<го). 83. 2 ссяёнм. Тис/8.

83, 4 битвой Tuoaî. 83, 5 ви

дом? Тиоёмя. 83, 10 Ic'rà Тво

его). 83, 11 во дворе в Твоихи.

84, 2 зёмлю Tuolô. 4, 3 мс

Абй Твойхя. 84, 4 гневи Твой

--rXpocTn Твою). 84, 5 dpoch

Твои). 84, 6 miam Твой. 84, 7

мопс Твои. 84, 8 Mín. Твои),

и cl'mie Твоё, 85, 1 сухо Твоё.
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85, 2 oasi Tuoerò. 85, 4 asi

Твои-“3. 85, 8 no изюм но

im. 85, 9 im Твоё. 85, 11

пЁть Tuo'ü--uo icTuut Твоёй

-. _ ймене Tuocruì. 85, 12

¿um Твоё. 85, 13 .uïvu Tuoi.

85, 16 ¿coming Tuolô бтрокё?

Tuoc.\\$`;-- .uui Твоей. 87, 3

«gè'o Tuoè. 7, 6 ogni Tuocfi.

, 8 lipocïu TuoÍi--uuìuuu

Tuonî. 87, 12 Juin. Tuouì i icTu

ut’ Tuolô. 87, 13 ‘lg/«cci Tuo/i, i

upÁuAa Tuo/i. 87, 15 Jmuê Твоё. 8 7,

17 ruf-uu Tuoi, ofcïpaméuîm Tuonî.

88, 2 luiïu Tuo/5 (B1. u'lsu. Греч.

ulm., B. и T. um, G. Ною)

———йстип$ Tuono. 88, 3 icruuu

Tuo/i. 88, 5 dimm Твоё——

пётбм Tuoi. 88, 6 Nicci Твоё.

— -—йстннЧ Tumo. 88, 9 ic1'uua

Tuo/i. 88, 11 ciu-l Твои——

нрдгй Tuo/â. 88, 12 ТпоаЧ с‘Ёть

ucr-cci, i Tuori ёсть вешай. 88,

13 u; iluclm Tuoc'Juu. 88, 14 Tuozi

(T. Tibi) immuun-- Ъ’кд Tuofi

--Accmíua Tuofi. 88, 15 n§TóM

Tuocruì- _.muŕm. Tuoi-uz. 88,

16 Jmuâ Tuoeru). 88, 17 u? iMcuu

Tnoc'm — —— прйвдою Тпоёю. 88,

18 uo uirouou'uìu Твоём. 88,

20 cmuouuì/uz Tuoimu (T. ll'lì'r'b).

88. 39 nomáßauuaro Tßoerò. 88.

40 oasi Tuocru). 88, 47 ruf-u1.

Tuo'i. 88,. 50 JuiTu T8002-

uo icïuuiu Tuoc'i (T. 11125). 88,

51 рам Твойхъ. 88, 52 uoaßi

Tuoi —— 'çic'rà Tuocruì. 89,

5 пред бчнма Тпойма. 89. 7

гп’йпомъ Tuoi/uu, i пЕростЕю Tnoc'lo.

89, S ,mui Tuoeruì. 89, 9 rui

пом Tuoifuu. 89, 11 ruiua Tuo

шк), i (ü cToa'Xa Твоею) гёрость

Tuouì. 89, 12 Mcluíug Tuolò (T.

u С. Мз'гъ). 89, 13 ua рань? Тuofi.

89, 14 mim Taocfi. 89, 16 ua

pasti Там? i на ¿mi Tuom". 90,

7 (D ст Mui 'racc/i (C. nonni;

тебя). 0, 8 бчймд твоймд.

90, 9 прив’бжише твоё. 90, 10

‘r'hncci (разночт. ceuc'uîlo) твоемЁ.

90, 11 ПЁТЁ твойхъ. 90, 12

uóńl Tuono. 91. 2 imcuu Тпоем‘З.

91, 3 Mi'rh Tuolô i icTuuY Taoló.

91, 5 въ Tßopc'uîu Твоём——

99:18 Тноёю. 91, 6 A'mâ Tsonî

_nommmuéuìm Tuonî. 91, 10 spa

3i Tuoi-_nomi Tuoi. 92, 2

no1-61m Tuo'ü. 92, 6 cßuńuìm

TuonÍ--Aólug Tßoemïs. 93, 5

)nó/m Tuonî- -Aocronîuie Твоё.

93, 12 guión» Tßocruî. 93, 18

Juin Tumi. 93, 19 ofvtuléuim

Tuonî. 96, 8 сЧАёвъ рйди Tuoixz.

98, 3 ilusuu Tuoc/uìì. 101, 3

Juuui ’I'uocruì---uoy7 o Tuoê. 101,

11 rutua Tuocruìi трости Tuoeà.

101, 13 nimma Tami (С. 0 Те—

ó'h). 101, 15 pani Tuoi. 101,

16 слёзы Tuocfi. 101, 25 :din

Tuoaî. 101, 26 oYuÈ Твоёю.

101, 28 Miu Tuonî. 101, 29

95m. Твойхъ. 102, 3 seggmúuîm

'raonî--ucutíru ruoâ. 102, 4

живбтъ Tuoi. 102, 5 aucAáulc твоё

——|бность raoul. 103, 7 3a

прешёнм Taocruì- -rpóm Tao

cruì. 103, 13 Afm. Tuou'xu. 103,

24 thì TuoÄ--Taá u Твоей.

103, 30 Aia Tuocrò. 105, 4

MoAíi Tuoin—— ciuìcM'l. Tuou'mu.

105, 5 igßoâuublm Tumi-

râgláua Твоем) — -- ¿ocïoniukmz

Tuoim.. 105, 7 чЁАёсъ Твойхъ

--MÃ'ru Taos/i. 105, 47 im»

un TuoeMÉ--ao um; Tuoe'ü.

107, 5 Juin. Tuom--icruua

Тиса}. 107, 6 (Айва Tuofi. 107,

7 uoßmoueuuìu Tuoi- —— Ascii
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нею Твоею. 168, 21 ймене ради

Tßoeruì--MXTb Твои). 168, 26

по мХти Твоёй. 168, 27 Чай

Тиолё. 168, 28 ¿sa же йод.

169, 1 врдгй Твои. подножгс нога

Твойхъ. 169, 2 врагибвв Твойхи.

169, 3 сйяы Твое/й (въ вы.

Греч. Mm», B. нЪть)———ст'ых1.

Твойхъ (T. в C. н’вть). 113, 9

ймени TßocMïs--uï MX'rn Taoe'ü

й йстиит. Твоёй. 114, 6 на покой

твой. 115, 7 pá“ Твой——

рйвъ Твой _- -— рашйни Твоей.

118, 4 зйвшвади Taoaî. 118. 5

“Боров/Агнии ТволЁ. 118, 6 зйпш

вы" Taonî. 118, 7 прбвды Твоей.

118, 8 Фпрявдйим TBM?. 118, 9

словеса Твой. 118, 16 (б gino

atAiü Твой я. 118, 11 сяовесд

Твой. 118, 12 шаров/коше)“

Твоймв. 118, 13 оу'сп Твойхъ.

118, 14 свидбийй Твой в. 118,

15 из зйповвдехв Tamps-»

п9тй Твоей. 118, 16 во оправи

u1u я Твойхъ—-— словеса Твойхъ.

118, 17 '945% Тносм‘З——сло

весд ТвояЁ. 118, 18 закона Тво

его). 118, 19 збишв'Ьдн Твод.

118, 26 cYAshî Tonî. 118, 21

зйповвдтй Твойхъ. 118, 22 сви

даны Твойхъ. 118, 23 рёва же

Твой — — во Фирдвдйнбиха Твойхъ.

118, 24 свидтгнйм Tami-

uînpauânlm Tuofí (T. Н‘Ъ‘гь, C.

Твоя). 118, 25 по сяовссй Тво

емЁ. 118, 26 кбправдбшеми Тво

ймъ. 118, 27 нЁнрдвдйнЕй Твой в

——п чУАесъха Твойхъ. 11 ‚

28 an сяовес‘бхв Твойхи. 118,

29 законом. Тиоймъ. 118, 36

сЁдвь? Тволд. 118, 31 свидбшемв

Твоймъ. 118, 32 зйпов’с‘мй Тво

йхъ. 118, 33 uìn auánîü Тиой а.

118, 34 закона Ёной. 118, 5

зйповвдтй Твойхт. 118, 36 сен

А‘Еим Твой. 118, 37 ma пёгтй

Твоём. 118, 38 раз? Твоем?

——слово Твоё въ стрйхъ Твой

(C. предъ Тобою). 118, 39 сЧдвь?

Твогй. 118, 46 зйпшв’ьди Tami:

не правда Твоёй. 118, 41 Mín»

Taonì--cñnic Твоё по словссй

ТиосмЁ. 118, 42 словеса Твоё.

118, 43 cYAmí Tuofâ. 118, 44

закона Твой. 118, 45 зйпшв'вди

Tßom". 118, 46 ui csnAiHînxz

Твойхъ. 118,47 на зйпов’едеха

Твойхъ. 118, 48 зйпов’вдемъ

Твой/ив —-— во гйправдйншха Тво

йхъ. 118, 49 monaci Твое? (Т.

и C. u'h'l'b) ран)? ТвоемЁ. 118,

56 слово Твоё. 118, 51 Ш зв

нбиа же Твоего). 118, 52 судов?

Твой. 118, 53 закона Твой.

118, 54 «баров/тёмно Tuo/í. 118,

55 im Tuoê--ßanónz Твой.
l` 118, 56 uînpaua'uîñ Твойх’ъ. 118.

57 законъ Твой. 118, 08 лиц)?

Твоем)? (С. Теб‘Б)——по словссй

Tsocmïs. 118, 59 вЧтй Твои? (раз

иочт. рои, В. и Т. meas, C.

новхъ ——свидтнн. Taoaî. 118,

66 завшв’ыш Tßonî. 118,. 61 3a

кона Твоего). 118, 62 п ¿am

Твоего. 118, 63 зйпшввди 'î'sonl

118, 64 MIT" TnocÀ--uînpau

воители. Твоймъ. 118, 65 ст ря

вомъ 'Imán-_ no словесй Тво—

см%. 118, 66 зйпов’ьдемъ Твой/ив.

118, 67 слово Твоё. 118, 68

вЕгостбю Твоёю (Т. Мать, C. ТЫ)

--uîn auAa'niemz Твоймв. 118,

69 збпшвыи Tßonî. 118, 76 зд

„он Тносмй. 118, 71 топовый

итемъ Твоим. 118, 72 о'стт

Твой я. 118, 73 çk'u'h Твои——

—3ановЬдемъ Твой/ив. 118, 74

словссд ТвовТ. 118, 75 chshî
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Тиож. 118, 76 м)“. Твож— — 118, 122 вы) Твоего. 118,

по словеса Твоем)? ран)? ТвоемЁ. 123 но сйнтс Твоё — — прбвды

118, 77 плед лоты ТволЧ— —за—

поит. Твой. 18, 78 из ginest

деут. Твои и. 118, 79 свидйпьк

ТоопТ. 11 ‚ 80 во о)п латники

Тпопхи. 118, 81 во :uuic Тпоё

—-—словесё ТполТ. 118, 82 сло

во Твоё. 118, 83 хопрлпдйнтй

Тиопхъ. 118, 84 anà Тиоещ).

118, 85 закона Твой. 118, 86

дъбпшв’пди Твое? 118. 87 злпоп’в

лай Ткопхъ. 118. 88 по »XTM

Tnoc'ü--oîm Tuolífl.. 118,

89 слово Твоё. 118, 0 йстипл

Tnonì. 118. 91 сучипёптемь Тво

ими. 118, 92 закона Твой. 118.

93 оЗпрлвМптй Твоихи. 118, 94

Твой есмь 337. — — оптрлпдлнт

Твои 'и. 118. 95 свпд’БтП/л Твеж.

97 закона Твой. 118. 98 запо

«Milo Твоёю. 118, 99 скидки

ТволЁ. 118, 100 збпшввди Tuo/â.

118, 101 словеса) Tßom'. 118,

102 (б сёддёви Тпопхи. 118, 103

словес) ТполТ. 118, 104 о géno

ивой Твойхи. 118. 105 закона

Твой. 118. 106 прАплы Твоеж.

118, 107 по словеса Твое/ой.

118, 108 сЧдвллп. Тиойми. 118,

109 на 9M; Твоёю (разночт. въ

Алене. оп. моёю, разночт. реи,

В. meis, T. тпеа, C. поем——

закона Твоего). 118, 110 вдво

в’вдтй Твойхи. 118, 111 стпялйптж

Тволд. 118, 112 Фпрлвдбпм Твое).

118. 113 альбит же Твой. 118,

114 словес.) Тиса). 118, 116 по

словеса Твое/и‘З. 118, 117 но

ширлпдшпихи Тиопхь. 118, 118

оптрлвмшт Твопуи. 118, 119

сиилйпбж Tumi. 118, 120 стрдх)?

Тnon@ — — сЪ’лёвь во Твойхи.

Твоеж. 118, 124 св рлвомь

Твоими по MIT" Твоей, л коврик

дбтпелп. Твоими. 118, 125 без

Твой——свид’бпгж Тело/К. 118,

126 закона Твой. 118, 127 3a'

пшввди Tßofi. 118, 128 ga'nont

демъ Твои/ив (Т. Есть). 118,

129 свидании Твоей. 118, 130

словёсв Твопхв. 118, 131 здпо

atm Твойхь. 118, 132 или

Твоё. 118, 133 по словеса Тво

ем‘ё. 118, 134 злпшв’вди Твоё.

118, 135 лиоё Твоё——нл ра

вё Твоего— -uînpamánìem Тво

ймъ. 118, 136 закона Твоего).

118, 137 сЧлп Твои. 118, 138

свидйпм Твой. 118, 139 рёв

‚пость Твоя; (разночт. рос, В. и

118, 96 заповедь Твож. 118. “Г. meus, C. поя)——словесё

Tuonî. 118, 140 слово Твоё——

—р5ва Твой. 118, 141 Фпрлвдб

niñ Твоихъ. 118, 142 правда

Твож——злкони Твой. 118, 143

зйпшввди ТволЧ. 118, 144 евид‘Е

нии Тпод. 118, 145 Фпрлпдбитж

Tuo/â. 118, 146 свид’шпж Tuo/â.

118, 147 словес) Твоё). 118,

148 словесёмъ Твепллъ. 118,

149 по MÃ1" Твоёй: по сЧдвй

Твоей. 118, 150 закона Твоего).

118, 151 п9т5ё Твои. 118, 152

свидвнтй Твоихь. 118, 153 зако

ил Твоего). 118, 154 слоиесё рд

дн Твоего). 118, 155 о)п лвдднйй

Твоихл. 118, 156 тис/тропы Твоя:

—-——по chai; Твоей. 118, 157

свидйнтй Твойхл. 118, 158 сло

вёси Твойхь. 118, 159 вашими

Tuoâ--no мЕтп Твоёй. 118.

160 словёси Tuoúxz--npánw

Твоеж. 118, 161 слоиёси Тиопхи.

118, 162 о) словесйхь Твойхъ.
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118, 163 законъ же Твой. 118, f Твоё. 137, 31.1.0.0 Твоёю (m.

164 npa'iuiu Твоей. 118, 165

заиоив Твой. 118, 166 cñiiìni

Твоего)——збпшввди Taonî. 118.

167 cumiiîiiin. Твой. 118, 168

збпшввди Твой? й csiiiiiiiìm Taorâ.

118, 169 no словесй Твоем‘З.

118, 170 по сдонесй Tirocinii.

118, 171 uiiipiiiiiin'iiîçmii Taoiîm.

118. 172 ciioiiccii Tao/iî--ßá

nwotiiii Too/â. 118, 173 Яка

Tuoni-_ßa'nwiitmi Toonî. 18,

174 свите Твоё———3аиои1. Твой.

118, 175 cilißií Tiionî. 118,

176 разд Твоего _ _génoiitiiii'i

Твойхъ. 120. 3 ногй твоей. 129,

5 покроет твой (рвзночт. ooi) на

piìiiil ,icciiiíio то. 120, 7 д‘ЗшЪЗ

rßoiò. 120, 8 ii omziéiiic твоё й

iicxoiiiliŕiiie твоё. 21, 2 во по

рЪхв твойхв (Т. vestras). 121, 7

въ сйл’ь твоёй — — въ croinocr'ii

iiiixn твойхв. 127, 2 11.1011115111

(разночт. рХкъ) тпойхъ. 127, 3

твид Tao/À __ дом?! твоего). 127,

4 chiiioßc твой ——тршё3ы твоей.

127, 6 iiiiiiiorà твоего). 127, 7

сыикйвв твой ii. 129, 2 oifuiii

Твой. 129, ii/iiciic páiii Твоего)

(Т. 11 C. н'вть)——въ слово

Твоё (В. и Т. Ejus, C. Ero).

131, 8 покой Tiiói'i--c'r'iáiiii

Tßociii. 131, 9 ciñc'iiiiiiiiiii Твой

— -— прйвнтн Твой (T. um).

131, 10 pasii Tooeriò-_iioniá

змшвгш Твоего). 131, 11 чрёвд тво

criii- _ на и мы твоём. 131,

12 сьЁновс твой——ид престол’в

твоёмъ. 134. 13 iiJM Твоё——

пбмть Tuo/ii. 136, 8 возведите

твоё (C. Н'Втъ . 136, 9 .ii/iiiiéiiuiu

твой. 137, храм? бы Тво

e/iiiì _ _ ймеии Твоим? iii мКтн

Твоёй й йстиив Твоёй _ _ i'uiim ‚

и'вк. Греч. н’втъ, B., T. 11 C.

нЪт'ь). 137, 4 oim Твойхъ.

137, 7 piiiii? Taoiò-_iieciiiiiiii

Твой. 137, 8 JiiÃTi. TRM_

pYiiÈ Tooéio. 138, 5 pini( Tiioiô.

138, 6 páßilliiz Твой (T. Tua,

C. T600). 138, 7 ,día Твоего);

й Ф мщй Твоего). 138, 10 рйид

Твод— -iicciiiíiin Тво/й. 138, 14

ша Taonî. 138, 16 бчи Твой

(развочт. рои)‚й ш. инйзв Твоёй.

138, 17 дрйзи Твой. 138, 20

грбды Тiionî. 138, 21 iii npagiixii

Твойхъ (T. in Te, C. im Тебя).

139, 14 i'iMciiii honig-_

съ лицёмъ Твоймъ. 141, 8 ймеии

ТвоемЁ. 142, 1 во йстин’е Твоёй

——в1. npa'iiit Tnoe'ü. 142, 2

съ рапомъ Твоймъ. 142, 5 во

всвхъ шву Taoiin _ _91M

Твоею. 14,... 7 .iiiiià Твоего).

142, 8 мйть Tuoiò. 142, 10

iio'liio Tooiô-_Afz Твой. 142,

11 i'imiic Твоего) páAii-_npa'iiiioio

Tßoe'io. 142, 12 Mii'rîio Tiioc'io

_pász Твой. 143, 6 ст im

Твой. 143. 7 pk'iiil Tiioiò. 44,

1 im Твоё. 144, 2 й/м Твоё.

144, 4 ‚ша Tiiom“, ii сйлй Taoiò.

144, 5 cïhiiiii Tooeni- _

iiiZAecii Taoaî. 144, 6 crpiiiuiihi ъ

Твойхъ— — велйчте Твоё. 144,

7 влгости Твоей — _ правдою

Твоёю. 144, 10 ша Tiioiiî, й

n i'iiiiiiii Твой (T. нЪтъ). 144, 11

цртвм Твоегш —- — ciiAY Tiioiò.

144, 12 ciiliil Tiioiò (T. Ejus, A.

с Его › )__цётвйь Тsoeriiì (T. Ejus,

A. ‹Его›). 144, 13 ii'ruo Твоё

__iiîiicc'riio Твоё. 14 , 16 iiiii?

Tiioiô. 145, 19 5F11 твой. 147, 1

HFA твоего. 147, 2 spán 'riioiixii_

_ cbíiiu riioni. 14 7, 3 вредны 'room'.
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творение (в поток, opus; .a

тира, factum, T. factum, opus)

Tnopcnie, диво.

18, 2 творёик (míqow, C. о

Milan) же 9300? ‚гш иозвбирёстъ

'rnc-'955. 63, 10 тпорёнтм (C. дв

яо) его) разёгмиша. 91, 5 из тво

pc'uîu (C. творепйенъ) Тпоёшь. 142,

5 M. тиорёпбихи (C. 0 uhmm.)

oYKÉ Тиоёю nogua'xcm.

THOPHTH (пакету, 1:06pm, fa.

сете, Т. facere, еГбсеге)—тиорить‚

дивить.

копи, ногам: перевоштся также (он.

выше): «сотворитпь.

1, 3 ¿Aim Еще Tuo in (C.

Mmm). 36, 3 твори ( . диви)

вЁгостьбчю. 87. 11 творить: (С.

сотворить) Med. 102, 18 тис

рйти (C. чтобы исполнять) Ã.

142, 10 творити (C. исполнять)

полю. ì I c

TSOPIA,(|\H (muh, facìens, T.

exercens, faciens, отстой—творя

min, дилаюппй, совершающйй,

нсполняюппи.

9, 17 TÃ». сЪЗАвь? творят. 13,

1 шор/Ай ьХгостьбию. 13, 3твораий

иЁгостьЪию. 14, 5 'mop/ii (C. по

отуппющйй) см. 17. 51 moom'ü

Min.. 30, 24 ти лётными (C.

поступающииъ) горы-тю. 33, 17

тиорабшыт влёт. 36, 1 моренными

всззвибибе. 36, 7 'woonhuch 3a

«onouoec'rìlménìc (C. яуиавпующе

ну). 52, 2 тпорддй nîróe. 52. 4

'rnopm'ñ uil-oc. 71, 18 твомйй ч)?

Ассд. 76, 15 тнордСй dud. 85,

10 тверди чЪ’АссА (T. mirìñcns).

100, 3 твораСции/и ирсстЧплёибс.

100, 7 тпорлёй (C. поотупаюппи)

го маню. 102, 6 торий Mín-hum.

l )2, 20 твердыни (C. исполняю

ппе) слово. 102, 21 творииции

(C. nonopmomie) волю. 103, 4

твориёй ÃrT-m. 103, 32 творяёй

(Т. и C. пить) »5. 105, 3 тио

рапши прав“. 106, 23 творееСцпи

(C. производящйе) дымит. 110,

10 творядшыми (C. nono-immuun)

i. 113, 16 творддшйи Ã. 134,

18 'ruopm'lulu Ã. 145, 7 творя:

цмго сям. 148, 8 тиорддшм (C.

исполняюипй) слово. \

ТЕМ}, ТЕБ'Б си. ТЫ.

TQM-21111 (ó póoloo, vîtulus,

T. juvencus, vitulus)'re.ueu'b.

21, 13 швыдоша ми) темп.)

мибзи. 28, 6 'reAuÄ Aináncm. 49,

9 (ü дом)? твосгш тслпёвя. 50,

21 возложёть на dirá ь Твой тел

пы. 68, 32 иёчс теми см. 105,

19 сотпорйшд теша. 105, 20 вв

поясок темп) (Т. bovis, C. вода).

ТЕМЕНЪ (exotewóc, tenebrusus,

освоите, Т. tenebrosus, tenebrico

зиз)—теипый, мрачный.

17, 12 темна (C. мраиъ) вода

во швяапихъ возийшиыхъ. 87, 7

u1. тёмныхи (C. во мраиъ). 142,

“3 посадили м ёсть e1. тёмныхи

(С. во тьме).

ТЁМНИЦД (ё) срокам), custodia,

T. финишным—темница.

уши, перевоцптся также (сшиыше):

острили», «стразбаэ и (ниже) «хране

Ille', lxpßlllllo’.

141, 8 вши: из темницы A8'

mì? Molo. `

Теплота берут), СМОГ)—

теплота.

18, 7 "Есть, imc ofxplie'rcm

тспиоть) ёгш.

ТЁРНЪ äxavßa, spina)

тернъ.

31, 4 оу’нзё ми тёрнк. 5 7, 10 тёр

Hìm náulcrw' родив. 117, 12 nim:

огни u1. Tcpuïn.
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ТЕРП'ЁШ‘Б (iq отпором, patien

tia., exspectatio, T. выросшие)—

териЪнйе: надежда.

9, 19 терпйще (C. надежды)

о'вбгихъ нс погйвнстъ до коицд.

8, 8 кто терп’бибс моё. 61, 6

Ш Того) тери‘ёнк С. надежда)

моё. 70, 5 Tbì ёсн терп’бнбе (C.

надежда), моё.

TQPll'liTll (únopévew, sustinêre,

терпЪть, сносить, exspectare, T.

exspectare)-Tcpn1;'n.: вадтштьоя,

уповать.

блондин переводится также (св. вн

me): чждвтиц ‹потерв‘Ьти›. четерп'Ьтпъ и

(ниже) mum».

24, 5 Тевё терп’охв (C. ua

д'БюсЬ) вёсь дёнь. 51, 11 теоимо

(С. будуд'иовать) im». Твоё.

ТЁРНА,-АИ (ůnope'vwv, susti

nens, exspectans, T. exspectans)

терпящШ: вадЪющШоя, уповаю

mii.

24, 2 теошйцпи (С. вад'Вювио

св) тв. 36', .9 Tcpnniluìnêû. упо

вающйе) же TKA. 39, терн/8

(T. oonstanter, C. твердо) потер

пъхв На. 68, 7 Tepmáluin (C.

вщущ1е)` Tesè.

ТЕШН (öpapleîv, currere, T.

decurrere, concurrere, percurrere.

excurrere; qurpéxew, currere; {Зет

или дёш, affluere, T. abundare)

—течь: Mailme, побывать.

дат. |de переводится mme (cl. вн

ше): спотещиэ.

18, 6 rim) ůcnomím. тети (С.

вробЪжать) nîs'n.. 49, 18 rán/.L+

ëciì (см, Т. acquiescis, C. сходивш

on). 58, 5 Бег; Беззакбнм тенохъ.

61, 5 mso'ma въ жйжди. 61, 11

ногбтство Еще течётв ((3., C. увво

дается). 118, 32 nk'n. ßánoutiiü

Твойхъ тскбхв потевй). 147,

4 течётъ слово EN).

ти см. ‚ты. „

твмванвица он. ттмшш

HEIM. l _

THM'BHIQ (iq IMQ-50;, limus,

T. стоит—тина, болото.

ЕМ: переводится также (си. ниве):

‘ТНПЦ'.

68, 3 оугл‘ввбхъ nz 'ruminin

rAYnnyhì (C. въ глубоковъ болота).

ТШШ (г, IMQ-50:, fœx, T. 1u

{вид—тина, болото.

'0.6¢ переводится также (св. nume):

стин'Ьнйеэ.

3.9, 3 ûì spénin. тйны (С. nai.

тпввотаго болота). ‚

ITMPOR'h, ТНР'Ь св. ТУРОНЪ,

TVP'h. `

ТИШИНА (i) aůpa, aura, T.

malacia)-Tuium|a.

106, 20 ст} въ тншннЁ.

TIM... T011.

ТАМ (Tò “дюз, tenebrœ, T.

tenebrœ, caligo)-1‘|..\|:l, мравъ.

17, 12 воложй тмЁ заводит.

Свой. 17, 29 просвътйшн тм‘З

Molò. 34, 6' м нЁдетъ иЁть й'хи

mÃ (C. теменъ). 54, 6 потерь!

m. mò (T. horror, C. ужасъ).

81, 5 во mi; хбмтъ. 87, 13

¿Ad noßuâua вЁдЖтъ во TME. 90,

6 во шт? посходжштт. 103, 20

положйлъ écu тм‘З. 104, 28 по

mi тм‘З. 106, 10 с‘ЬмЁшыв. во

mf.. 106, 14 йзведё Ã ůâ mbì.

111, 4 везет во шт: estu n â

вымв. 138, 11 ёдд 'rmi поперетъ

m02. 138, 12 'rMà не помрачйтсм

———тёкш mui.

ТАМ gwdg-dìa“ millia,

decem millia., T. myrias, decies

шШе)—-тыш: десять тысячъ.

3, 7 не ofßolo'm. Ш тёмъ C.

темъ) людбй. 67, 18 колесница

Hakim 'má/mn тёмъ (C. тьвы). 90,
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7 «î Mui (C. десять тысячъ) о), той ёсть. 47, 6 fín видении. 47,

Accuäf'io теве. ‘ ` 15 Той (обтос, B. и Т. hic, 0.

то, догони), томи, тбмъ ь сев)ёсть——Тойоу7пдсётъ. 54,22

см. TÓH. ` 'rÃ din.. 54, 23 Тбй 'mi препи

товою си. ты. там. 55, 7 та. „яте мопс со

ТОГДИ (rá-ce, тиф—тогда. I Xpamán(pa3uoq'r.HaßmogáfnuìiAQ'rn).

2, 5 тогда возгХетя. 18, 14 1 58, 8 fín (въ Hts. Греч., В.

тогда иепорбченъ 58118. 39, 8 'ro-Q и Т. петь, C. они) спешат.

гм) Flip. 56, 21 тогдд uîroao-L 58, 16 'rin paßbínìlïcm. 59, 14

мини ——— тогда возложен. 68,

5 Tomi коми/яхта. 77, 34 тогда)

(въ ивы. Греч., В. и C. u'h'n., T.

si) nßucnáxï. 88, 20 тогда (С.

некогда) ría/m ёси. 95, 12 то

гда) (C. п'Ьтъ) возрАд‘Зютсм. 118,

6 тогдд нс постыжЁсм. 118, 92

тогда (T. jam, C. п'Ь'г'ь) о'вш по

гиияа тихи. 125, 2 тогда испол

иишасм——тогд8 (Т. tum) ре

к‘Зти.‚ a ‚ I ` f n

ТОН, TMS, Т()9(ТО),ТШ,ТЫА

(aůtóç7 вой], aòtó, aòtoi, aůtai,

aůrá, ipse, ipsa, ipsum, ipsi, ipsa,

ipsa)-'ron, та, то, Timm., она,

оно, они, out.

7, 8 в) том. (табщс, banc, T.

hunc, C. падъ umm). .9, .9 тал

chií-rn ймать. 17, 36 'ro' (T. в

C. u'b'rb) мм иаЪЗчйтъ. 18, 6 той

nim женихи. 19, 9 Tin сшита вьё

шв. 21, 18 Tin же смотрится. 21,

29 Той швяадостъ. 21, 30 дЪЗшд

моя: Том?) живётъ. 22, 4 'rÃ „я

о’твшиста. 23, 2 Тбй на мор/Кр.

L3, 10 Тбй ёсть. 24, 15 Той

исторгнети. 26, 2 Tin изнемогонш.

26, 4 то (raómv, hanc, С. того

только) взыш‘З. 31, 6 за то (таб—

тпс, hac, T. hoc, С. то) помолитсм.

32, 9 To'ů ечё——Тбй none/ii.

36, 5 Тбй сотворить. 36, 9 ‘rin

(C. Н‘Бт‘ь) "MAM/hn. 3 7, 11 той

пясть. 42, 3 ‘rÃ mi. uac'ra'unc'ra.

43, 22 Той во весть. 44, 12

Тбй суиичижитя. 61, 2 Ф Того)

во clinic моё. 61, 3 Тбй BFL мой.

61, 6 Ф Того) теряете моё. 61,

7 To'ñ на. мой. 61, 10 1in (ü

с‘Зеть). 62, 10 'rin же. 67, 36

Тбй mim. 68, 27 'rin (B. и Т.

пЪт'ь) погийшд. 73, 14 Minn ёсй

того. 77, 38 Tóü же Een.. 86,

5 Той о)снов&. 87, 6 и Tin. 88,

27 той пизовётя. 90, 3 Той

извйнитя. 4, 4 Того) din.. 94,

5 Того) Есть море, а To'ü сотвори.

94, 7 Тбй Een.. 94. 16 негодо—

ндхъ Ёбм того) (èxaíwg, illi, T. il

lam, . Gauw-_Tin же. 98, 6

Той послЁшеше. 99, 3 Тбй €ch

-Tóú сотвори. 101, 27 ‘rÃ no

гйьиУтв. 102, 14 Той позпд.

163, 12 на тьбхъ. 164, 7 Тбй

ITI. BFL mim. 105, 43 'ría же

прешгорчишв. 166, 24 Tin miß

ula. 107, 14 Той ооннчижитв.

168, 28 проияенЁтя Tin. 118,

35 тЁю восхотьхи. 118, 50 'ró

мм сутбши. 129, 6 Той извдиитъ.

145, 4 u1. той (ёхещд, illa, T.

eodem) день. 148, 5 Той 904€

-— To'ñonouelńì. 148, 13 im. Того).

TÓHÍKÃQ (ó aůtó:, idem ipse)

тоть же.

101, 28 Tui же Тбйжде ёсй.

TÓÃGT'L (пахбс, cmssus, T.

prœ inguis)-'r0.|c'rx.itt: тучный.

143, 13 волосе sixt толсти (C.

тучны).
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TÓIIIUH (vò тазик, толцина,

crassitudo, толстота)—то.тща‚ 'r0.1

шина.

140, 7 ¿uw томна землй поо

сйдем цлдемлй.

ТОПЛЗШ (та :and:wa горш

оэ)—топазъ: драгоц’вниыи камень,

зеленый l прозрачный.

118, 127 пбче 3M'Ta i Tona'gìa

(T. aurum purgatissimuln, (3.30.10

Ta чистую).

ТОЧШЮ (ò н i; Атом, wrou

1ат)—точи.|о: М'Бсто для выдавле

uìn виноградные сова; mom.,

тиски.

8, 1 «й точйд’вхъ. 80, 1 uî

TouiAth (разночт. диаметре.

vow). 83, 1 u) TouiAtXu.

TÓlllh (наши, inanis, T. imme

ritus, appetens)T1ueTubm, на.

прасныи, безподезный.

uvóc переводится также (cu. ниже):

‘ТЩСТОВЪ'.

7, 5 м Шиш? огне к?) прёт,

мойхъ To'ulu (T. immerito, С. бсзъ

причины). 106, 9 uacuírm. ёсть

Aìíuń? Tuńì (C. жаждущую, Т. ар

petentem)Q

ТРШМ (ó Xóproc, fœnum, T.

fœnum, herba; i] Xló'q, herba, fœ

пит)—трава.

1Min переводится также (el. выше):

«saan-n-lópm переводится также (cl.

внше): «einen

36, 2 тБкш Toauà cuo'ow йьъсшЪЁтъ.

71, 16 :inw T ¿mÃ gemuám. 89,

6 ¿uw Tomi. 1, 8 :inw т aai.

101, 5 ¿uw трапа. 102, 15 ¿uw

Tomi. 103, 14 nçoßmsa'mi травЁ

cuoTuíluu. 104, 35 cutAólua паёк?

т BTS. 105, 20 ra'ß'marw Tpaßïs.

28, 6 ¿uw Toasi. 146, 8 про

змбюцпщй ua ropáxu топай.

ТРДПЁЕШ (il трапам, тетива}—

трапеза: столъ.

22, 5 oy'roTóßa/m ¿ci предо

мною т nnéag. 68, 23 м вЁдстъ

трдпёзд in. 77, 19 ofroTóaaTu

Tpanc'ßì?. 7 7, 20 оу’готовдти тра

пёзЧ (T. carnem, C. мясо). 127,

4 u'mççcn трапёзы. '

TPQBÜBÍITH (Xpel'av Elem,

ветвь—требовать: нуждаться.

15, 2 вмгйхъ Moix; не трё

пЧсши (0. Тем; не нужны).

трепетеиъ www, com.

mens, T. tremens)-Tpeneu1yluìñ,

трясущШся, подобающим.

17, 8 т ёпетна вьбсть (С. воко

добилась) ammi. 76, 19 Toe'ncTua

пасть (С. тряслась) 3cm/ui.

тщёнетъ (а форм, tremor)

трепетъ: страхъ.

2, 11 páAYüchm èJuÈ co трёпа

Tom.. 47, 7 Tpc'nm. (C. страхъ)

noìnírz li. 54, 6 Toc'ncTz upìiAe uu

ММ.

ТРОСТЁНЪ (toü пашнею, анш

dinis, T. arundifer)-TpocTuluo

uuu.

6 7, 31 запретй sßtpém. Tpuîc'r

нымт. (С. u1. TpocTuus'k).

ТРОСТЬ (а поданное, са1аши$‚

Т. stylo; i; хами, stipula)

трость; солона.

44, 2 трость кнйжннка скоро

пйсца. 82, 14 liuw трость (мм.

рт)», C. солона) n cÃ лицёмъ ufnoa.

ТРЕБЦ сити-ТЕ, tuba., T.

buccìna, tuba)-prûa.

80, 4 восто‘Зшбте uz. nono/ui.ch

luu Toïuo'lo. 97, 6 пъ тоЧвАхъ

uo'uaumxz i ¿'Aácoluu Togni o'auauu.

TPMÜÍÍHH (T71: подтипы, (поев,

Т. Мосты—трубный (трубы).

46, 6 uo mich TpX'sut. 150,

3 uo mágt T isnt/uz.

ТРЕДНТН (Ь (xomâv, labora

го)—трудиться.
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zomäv переводятся также (cl. mme):

«yrpym-ruca».

126, 1 всЁс трёгмбшдсм зима)?

шт. ‚

ТРХДЪ (о кокос, бйеи1е‚изну

panic, labor, T. molestia, labor,

perversitas; а тот, labor., T, la

bor, vis, ротовым—труды работа;

изнуренйе.

ночи; переводится также (си. выше):

«тьмы.

9, 28 под кйзьбпомъ ёгн} трЁдЪ

(С. нученйе, Т. molestia) й еол’озиь.

24, 18 й трйдъ (G. изнеможение)

мой. 54, 11 везздиоитс йтр‘йдъ

(T. porversitas, C. б‘Бдствйе). 72,

5 sa 'erAůya (С. на работЬ) чело

я’бчесинхъ. 72, 16 Togni ёсть

(C. трудно) предо mélo. 77, 46

и тр‘Зды (1:.) йхи. 77. 51 наиб

тоня псгйиагш трЪгдд (та, Т. virì~

um, С. силъ) йха. 87, 16 й na

rpXAñxa (T. moribundus, A. «духъ

нспущаю›‚ C. встаеваю). 89,

16 многим йхъ трйдя й contain».

93, 26 созндймй 8'.“ (T. mole

stiam, C. uacaìe). 164, 36 на

чйтоиъ войнами т gall (an, T. po

совпав, С. силы) др. 164, 44 й

тогда те.) людбй nac/«hondura

166, 1 смирйсм ив трЁд’бхя (C.

работами). 168, 11 на нос »lm-ra

ч‘Ёждби тощи) ëruì. 1 7, 2

Togni (rr.) гномона (разночт. pilar.)

твойхя сноси. 139, 16 тр‘йдъ (T.

molestia,i G. зло) оу’стёгп. йхъ но

ирьбетъдь.

ТРХП'Ь (то flwprpaïov. morti

cinum, T. cadaver)1‘pyn'b.

78, 2 полотйшд т Ynìm.

ТРШСТЁЮА (тренер), treme

ге)—трястись.

163,‚32 творайй ‚а томтйсм.

ТХЖНТН (йахёмгзш, scopare,

Т. perscrutari, испытывать, язвит;

дывать)—тужить‚ сиорбить, пе

напиться.

76, 7 т‘Зжёше (разиочт. ясна

rename, C. испытывает'ь, голами,

разночт. вехам) alix?. мой.

ТЫНЪ (то огёар, adeps, T. adeps,

pinguerlo; i] món); ubertas, T.

твоими—тушь, жиръ.

песик переводится 'rma (cu. выше):

«пасты.

16, 16 тЁкъ свой 3mm úula.

35, 9 оупиотсж (б TTM 62,

6 (Б 19m. 64, 12 йспблнмсм

тЁкя 72, 7 тёщи «à TX'M (C.

отъ жира). 86, 17 вшита йхъб":

'rls'lm пшеийчнд. 147, 3 тЁиа пше

нйчня, пдсшпймй тай.

ТШГЬ (il cpapérpa, pharetra, T.

nervus, тетива)—ту.п‚: иолчанъ.

16, 2 оуготондшд Crohn az

'|‘líat_(T. nervo, C. иъ тетива).

ТХНЁ (ôwpsáv, gratis, T. im

merito. безвинно, безпричинио)—

даромъ, безъ пользы; напрасно,

безъ причины.

34, 7 т‘йие (С. безъ вины)

скрибшя. 34, 19 ненавймцни м

тЁне (C. неправедно). 68, 5 не

наийджшгн м тЁие (Т. несправед

ливо). 168, 3 вратам со мною

тЁие (С. безъ причины). 118,

161 погнбшв ml т‘йне (С. безвин—

но). ‚119, 7 иоргйх‘е? М тЁне.

ТЕЧЁПЪ (xlwv, pinguis; репо

аАшрёчос, modullatns, T. pingnis)

—тучиыв‚ жнрпыи.

:im переводится также (си. выше):

чивстнтъэ, «явожвйшы.

21, 13 ‚бань? тЁчнти (T. mul

ti, C. множество) uîacpmáma mi..

21, 36 acá тйчити зевай. 65,

15 всесожжёшм ТЁчнд (p.) 67,

16 горд тЁчна/ь (T. Basanis, С.
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Васанская), гора сусырёиим, гор)

'rëílmayn (T. Basanis, C. Васанокая).

ТЕЧНМ-о-вьбти (табуну, pin

guem него—быть тучну.

19, 4 всесожжёнде твоё тЁчно

BX'AM., ,

тлю, см. тбн.

THM HIT-ÉU] оксида, {estima-tio)

Tmaaie: поспешность, скорость,

старанйе.

77, 33 NETA йхь со тцтлнтемл

(Т. terrore, C. въ святоши).

ТШСТЕНЪ (levée, munis)

тщетвый, напрасный, безполез

вый.

uvòc переводится также (си. nume):

«1'0an

2, 1 моде поЪёчйшлсж прёт

НЫМЪ.

ты (а, ш) ты.

3mm. также собраны вс‘в косвенные

падежи ед. ч. м'встопкепйп2-го x.: чтебеъ,

чтебсэ, чтпэ, wx», чтобою›, «0 Tcóth

Цадежп n. и на. ч. ытстопиевйя 2-го

ища поп'Ьщевы выше` подъ una».

2, 7 дек Ть) (Т. Mamà-

ролихъ та. 2, 8 Aim. Tsi (T. и

С. п‘вт'ь). 3, 4 Thi же. 3, 8 Ть)

поразили ёсй. 4, 9 Ть), ГЛ". 5,

3 кв Тев'Е помолтосж. 5, 4 пред

стлп)? Т»). 5, 5 Thi ёси——къ

Tesi. 5, 9 пред Товою (разночт.

рои, В. разночт. шео, T. me, A.

в C. твою»). 5, 11 прешго чишл

То). 5, 12 на Тид——о) еГев'Е.

5, 13 Ть1вл1вйши. 6, 4 Ть),

ГХи. 6, 6 помиибжй Ter-¿__

исповвстсж ТевЕ. 7, 2 на Tm`. 7,

8 швыдеть Tlf.. 8, 4 Ть) поспевала

ёси. 9, 2 исповвмсж Тев‘Е. 9, 3

о) ТевЕ. 9, 11 на 'M__ughl

екёюшихл тл. 9, 20 пред Тоьою.

9, 35 гё'кш Ть)—--—Тев'8 оЗсТАв

neu-_Tú вЁди. 10, 3 То)

(въ нвк. Греч. нить, В., Т. и C.

н'йть) совершили ёсй. 11, 8 Td,

TÃ". 15, 1 но то. 15, 2 ёси

Thi. 15, 5 Ть) ёси. 16, 7 на Тик.

17, 2 возлювлтб Tm. 17, 28 такт

Tú. 17, 29 Ть) просввтйши. 17,

30 Товою йзвлилюсж. 17, 50

испокбмсж Теса. 18, 15 пред То

вою. 19, 2 сусльпппт'л M_

защитить то). 19, 3 послсп тй

——злстЁппти TIS. 19, 5 Мета

Tú. 19, 10 призовёт Tal. 20,

5 o' Tenè. 20, 9 петмпид/мпыж

Тесе. 20, 12 ил Tal. 21, 4 Tbí

же. 21, 5 пл Та). 21, 6 на Тев'Е

———пл Та). 21, 10 Ть) ёсй. 21,

11 кв Temi-_éd Ть). 21, 20

Те) же. 21, 23 воспето Te.. 21,

26 о Тевё———йсповймст Тент;

(въ н’вк. Греч. петь, В., Т. и С.

н'втъ). 22, 4 simu Ш. 24, 1 кв

Тев’гЗ———нл Та). 24, 2 терпя?

win Tnì. 24, 5 Ть) ¿cà-_

Тевё те ив в. 24, 7 полтжии м

Ть). 2 , 0 на Td. 24, 21 по

терпйуи Та). 25, 12 влагослоилк)

Tai. 26, 8 Тест? речё——в3ыскё

Текё (въ ивы. Греч. и n1. как.

В. н’вт'ь). 27, 1 кв Тев'Е. 27,

2 кв Tesi). 29, 2 вознес)? Tn.. 29,

3 кв Тев'Е. 29, 9 кв Тев‘Е. 29,

10 йспов’бстсж Тев'Е. 29, 13

воспоётъ ТевЕ __ йспов‘Емсж Те

si.. 30, 2 пл Те). 30, 4 ëclì

Ть). 30, 5 n'x'lsw Ть). 30, 15 на

T/à__Tb`| ёси. 30, 18 призвйхт.

TIP.. 30, 20 кожцпплтсж Tese'

__na та. 30, 23 кв Тев'Е.

31, 5 й Ть). 31, 6 nz. ТевЕ.

31, 7 Ть) ёси. 31, 8 вразЧлшо

тж, л влстбвлю тлЁ——ил Taï.

31, 9 кв Tesi. 32, 22 ил Ti..

34, 10 подовенъ Tesi. 34, 18

испооймсж Teuf;__ кос волк) Tm.

35, 10 oy’ Tesè. 35, 1 над)?

Спнвочпый и Овъяспвтшвый Слеплгь къ 11cm-rara. 26
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iin-imi Tai. 36, 4 M'crii тй (C.

п'Б'г'ь). 36, 34 iiogiiiece'ru ral. 37.

19 пред Товою——\Т› Тевё. 37,

16 mi 'IUS-_Tui oi7cliiiíiiiiiiuii.

38, 6 пред Toiióio. 38, 8 ii'i

Тевё. 38, 19 iÃ'iiiii Thi. 38, 13

oi’ Tciaê. 39, 6 сотво iin ёсй

Т|\1——ойподог;итсм Teuf.. 39,

19 Thi разума,“ ёсй. 39, 12

Tiii nic. 39, 17 iii Тсв’й всй

йш9цйи Тспё. 39, 18 ТЫ, Бгйе.

40, 5 coipiiiiiiix'l. Tii. 49, 11

'l'iii me. 49, 13 ii ед Товою. 41,

2 im Tcińì. 41, iiommiiiŕxa Tai.

2, 2 звпё Tui. 42, 4 iiciioßůmcm

Твой. 43, 5 Tui ёсй. 43, 6 iii

Teuf.. 43, 18 не 3aiii.í'o/i\1. Tesë.

43, 23 Teiiê pájiii. 4 3 olii'iiii

Tm. 44, 5 iuicráiiiirr. Tai. 44, 6

iioi Tono'io. 44, 8 iio/iiiigu ТА.

44, 9 iiogiiiecemiiiiii Tui. 44, 19

iii /ieciiä'io Teiiè. 44, 15 ii опий-гм

Твой. 44, 18 йспов’бмтст Тев’Е.

48, 19 iiciioiific'rcai Teiiiì. 49, 7

gaciiiiiiire/ic'riiilio resii. 49, 8 iiîiiliiiiiů

m. 49. 12 рай? тент}. 49, 15

iing mi. 49, 16 li‘i.ì nouhiieiuii.

49, 17 rbi же (C. свиъ). 49,

21 'icuii новости: u_iufiiiiiii' rm.

59, 6 Твой ёдйпо.иЧ———п eÃ

Touo'io-_eiliiiírii Тй (В. пЪтъ).

50, 15 т. Teisii. 51, 7 разр??

шити тий———восторгистъ mi, й

Yiìpecemi'rz mi. 51, 11 йсиов’вмст

eirlì. 53, 8 nonipiì Temi. 54.

I4 'rbi me. 54, 23 'mi препи

тат. 54, 24 Tui aie-_iin

Tai. 55, 4 на Tai. 55, 91103111.

стйхт. 'I'eisiì-_npeÃ Toisóio. 55,

19 призов?! Tni-_ëcii Ti.`i (B.,

T. в C. Н'Ь'гь). 56, 2 па Tiri.

56, 19 iiciioiifmicm Твой——

iioeiioiò Tcßíì. 58, 6 ii Tui. 58,

9 й Tui. 58, 19 кт. Tenu-_

rKiiiu Thi (B., T. в C. 1113710.58,

18 Tesi?. ново. 59, 6 вокйшымсм

Tesè. 59, 12 iie Tui ли. 60, 3

кв Тсв‘Е. 69, 66qu Tiii. 61, 13 Thi

воздвиг. 62, 2 из Tesi; ogf'rpeiiioio:

uoßmiiAii Teuê __ Teuf; mori. Mooi.

62, 3 uiiiiixcm Teisñ. 62, 4 похм

Miri. Тгй. 62, 5 плагословмо Tm.

62, 6 uocxiiám'm Т/й (Греч. в В.

atri., T. Te, C. Тебя). 62, 7

помнийхи Tni __ пой-ищет irl. Ткй.

62, 9 по Tesiì. 63, 2 mi Тент:

(В.‚ Т. и C. КВН). 64, 2 Теп’й

nouoisáerz-_Tcuii iioguiic'rm. 64,

3 кв ТсБ‘Е. 64, 4 Tiiì вЁчтишн.

65, 3 cóiiiiizr'li Teiiiì. 65, 4 no

iwio'imrcm Teiiiì й поётъ Tesiì. 65,

13 оздймъ T'eiiiì. 65, 15 воз

iieeïs Teii’rì__iiogiiec‘à Tesi; (T.

и С. пВть). 66, 4 йсповйдмст

Teuii-_iienoiiñ/imrcm Тев’г}. 66,

6 iicnoiiimrcni Tesi; __ йсиов’й

linircm Тпа’й. 67, 8 йсходйти Tciiiâ

(B. и Т. Н'В'п.)——-—мпмсусдйти

Teuii (B. в Т. н‘в'гь). 67, 10 '1`i.ì

coiiepiiiii/iii ёсй. 6 7, 39 Tciiiì ii и

iiecis'ni. 68, 6 Thi @fumi-.Jin есй

Teuë. 68. 7 repnaiiiiiii

'l'euê-_iiiiiilliilii Teiiê. 68, 8

Tesê рбдн. 68, 10 noiioc/iiiiiii 1.

Тй. 68, 14 т. Тен‘Е. 68, 0

Tui no__npeii Toiio'io. 68, 27

Tiii iiopiigiin ёсй. 69, 5 iii Тев’ё

ней iii|i$11||iii Teisê. 69, 6 ёсй Thi.

79, 1 iiii Toi. 79, 3 ёсй Тгй.

70, 5 iiiiw Thi. 79, 6 ш. Тент:

__Thi ëciì_-iii Teiii'ì. 79,

7й Tbì. 79, 14 iin Toi. 79,

16 Тенё (сои, В. Tuœ, T. Tuam,

C. Твою—единственно Твою)

ёдйнвгш. 70, 19 iioiio'oeiir. Тев'Б.

70, 22 iicnoiifimcm Твой——

nocnoiô Tesii. 79, 23 iiocrioiò

Teuiì. 72, 22 of Teuê. 72, 23
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св Товбю. 72, 25 (ö Tesè. 72,

27 (б Тсвё——ш Teuë. 73, 4

иснавймшти Tri (T. Tui, C. Твои).

73, 13 Ть) ортисрайм. ¿ci-

Tú стёрли ёсй. 73, 14 Tli со

ирчпиил e'ei. 73, 15 'l`|.`| расторгли

een--Tbì ißcìîum'm. (ci. 73,

16 Thì совершим. 603. 73, 17

T|.ì сотворили ёси— MTbì со

здёлъ ёсй. 73, 19 исповбмю

willow. Тент} (Т. Tum, C. Твоей).

73. 23 nelmßimlunxz Tai. 74,

2 испонйяшсм Teuf, haie, испове

Mum Tesf. (Греч., В.‚ T. и C.

п'Ь'гь). 75, 5 просвишбсши Tuì.

75, 8 Ть) странник ёсй, i mò

противостйпсп Teuf.. 75, 11

ienoufc'ren. 'l'er --n ¿Mugen

Ti. 76, 15 то ëci. 7›, 17 aú

д’иша TÀ--ßríAfnun Tri. 78, 6

исзндюшьпи Teuê. 78, 11 noe/1

Та). 78, 12 поиосйша TIA. 78,

13 йспов'ймысм Teuf. 7.9, 19 с

Тсвё. 80, 8 йзвёиихв та): ofen-í

шахъ тиЁ——йси3сихя та). 80.

10 вЁдстя Teuf.. 80, 11 давший

Tai. 81, 8 T|.`| пас/«Миши. 82, 2

о'подбвитст Tesi (T. и C. пить).

2, 3 нспипймпши Та; (Т. Tui,

C. Твои). 82, 6 на та 82, 19

im. Тент; (Т. Cui, C. Которого)

ГХь, Ть) ёмёиъ. 83, 5 восхвёмтя

TÀ. 83, 6 oy’ Tcnë. 83, 13 по

Tal. 84, 7 Tbì шерстным——

о Теи‘Е. 85, 2 на Tnì. 85, 3

из Teef. 85, 4 lm Teuf. 85. 5

идиш Thì- —- призывёюциым 'l'.i.

85, 7 из Тент). 85, 8 имбисия

Tesi. 85, 9 пред Товою. (8:7. 10

¿ci Ть) ———Ть) ёсй. 85, Il’ 0. по

вЪмсм Тси‘Е. 85, 14 мс при o

жиша Tese. 85, 15 i '|'1.ì. ' 7,

17 гЗиш Ть). 86, 3 Ui ми ` '.

7 жнийшс Teef. 87, 2 пр") .J

вою. 87, 3 npeÃ.Tm`. 87, 10 ив

Telef-_m Teuf.. 87, 11 испо

uhmm Tesi. 87, 14 из Teuf.

--npeAnapin'T'rà. 88, 9 по

иовсиъ Teuf. - — ширсстъ Тсвё.

88, 10 Tlà niueeTßTeum--Thì

ofnoouáeluu. 88. 11 Thì смн im.

ëei. 88, 12 Ть) шсиовбяъ ёсй.

88, 13 Ть) сомом. ëci. 88, 18

'l'..ì сев. 88, 27 ¿ci T|.`|. 88, 39

Tui me. 89, 3 Tnì éclì. 89, 8

пред Toniolo. 90, 3 iguánm 'rfi

(разиочт. ре, В. разночт. me).

90, 4 шс‘Ьпйти т/З——шиьбдств

т) (Т. и C. п'Бтъ). 90, 7 с

АссиЁю тсиё, ив Teuf. эис. 90, 9

тйиш Tbì. 90, 10 ив Tenfì. 90,

11 с Teßfì, сохранити то). 90, 12

возмчтъ то). 91, 9 Thi же. 92,

2 Thì ëci. .93. 20 не и nchen

Teßfì. 96, 9 идиш T|.`|. 98, 4

Tui oiroTo'uMz e'ci--Tbì сотпо

рйм. ёси. 98, 8 Tuì посяЁшми

¿ci —— — Tbl мХтивв. 100, 1 косного

Тент}. 101, 2 иъ Teuf. 101, 3

призов); Tm (T. и C. u'h'l'l.) 101,

13 Tú me. 101. 14 Ш восир'св.

101, 26 TIA, „и. 101, 27 Thi

me. 101, 28 Thí же. 102, 4

в’инчбюпшго т). 103, 27 из Teef.

103, 28 идиш)! Тсв’б——Шиёрзш8

Teef. 103, 29 Шврпшш)? же Tesi.

104, 11 Тсв'Е Aám. 107, 4

исповбмсм Тсв’и——-пои5 Tesf.

107, 12 нс Ты ли. 108, 21 i

Ть). 108, 27 i Ть). 108, 28 i

Thì. 10.9, 2 пбсясти Ti. 10.9.

3 си Товою——родй 1. То). 109,

4 Tbì îe ёй. 109, о иесийю

Тевё. 1 0, 1 icnoßfmcn. Тест; (Т.

нить, C. Табл). 113, 5 что ти

ёсть (C. съ тобою)———й тени

(Т. и'втъ, C. са тобою). 113,

25 восхвёлмъ Та) (Т. и C. иъ'гъ).

26‘
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114, 6 вХгодййстнова T0`.. 115,

8 Tesfì uompïí. 115, 10 посредё

тевё. 117, 21 Йсповёмсм ТЕБЕ.

117, 28 ёсй Thì1 й ůcno

aim'cm Tesf--ëců Tsì, »î воз

нес? T0.: ůcnosñMc/h тент (Т. н’вт'ъ,

C. Тебя). 118, 4 Thì gamut/101s

ёсй. 118, 7 Tîcnosimm. Tesfì.

118, 10 s3h|cxáxz Tesë. 118.

11 не согрЪшЁ Tesf. 118, 62

йсповйддтисм Tesfì. 118, 63 0002

1||h1.\\c0. Tesë. 118, 68 ёсй ТЫ.

118, 74 so0iluinc0. Tese'. 118,

79 воойштисм Teßê. 118, 91 рд

nw'Tna Teuf.. 118, 102 lim) Thì.

718, 114 ёсй Thì. 118,

146 воззвйхъ Тй. 118, 151 ¿cà

Th`1. 118, 164 хами 1. T01. 118,

168 пред Товою. 11 , 169 пред

T02. 118, 170 пои] T0`.. 118.

175 socxßámm ТА. 119, 3

M'cTcm тент;— —- приметив-тел. Tcsf..

120, 3 хомийй T0`. (T. tuus).

120, 5 со рвийтъ м? (T. tuus,

C. твой). 1 0, 6 не вбжжётъ Teuè.

120, 7 сохоашбтъ T0ì. 121, 6

.uo'smuu/sz T0.. 121, 8 в? Tesiì.

121, 9 Елгбм Teuf. 122, 1 ss

Tesß. 127, 2 'resiì вЁдетъ. 127,

6 sAFuńTs T0`.. 129, 1 sT. Тент}.

129, 3 o' Tesè. 129. 4 потер

„вхъ Тай Т. и С. и'Бть). 131, 8

Ты в nißuín.. 133, 3 sm'uńrv. T01.

134, 9 пос enf Tehè. 136, 5

aasìízńï Tesê. 36, 6' ne nommnä"

Tcsè. 136', 8 воздбстъ Tesi. 137.

1 ůcnoßimcn. Tesíì~~ßocn016

Teuf.. 137, 3 n нзовЪ? T0.. 137,

4 ůcnonñMTm esì. 138, 1 Thì

иозндм ёсй. 138, 2 Thì 011380161111

êciì. 138, 3 Thì êcrì ЙзслЫовмъ.

138, 4 Thì познал ёсй. 138, 5

'l`1.`1 cogAáM. ёсй. 138. 8 Thi Ta'Mw.

138, 12 (ü Tenê. 138, 13 Thì

создбдъ (разночт. стмжйлъ) ёсй.

138, 14 ñcnosämcn. Tesf. 138,

15 о Тсвё. 138, 18 съ Товою.

138,21 не нендвймшым ли T02.

139, 7 ёсй Thì. 140, 11111Tesf.

--ns Teuf.. 146, 2 npc/I То

s0'10. 140, 8иъ Тев’г3——иа Tnì.

141, 4 Thì noguáu. ёсй. 141, 6

из Т‹вЕ——— Tsi ёсй. 142, 2 пред

Товою. 142, 6 кв Testi-_gemid

segnò/11100. Tesiì. 142, 8 на T0`.

--«s11 Tes'rì. 142, 9 11s Tesfì.

142, 16 rà'mu '131.143, 9 socnolò

Tes'rì--nolo' Tes'E. 144, 1 воз

несЁ T0.. 144, 2 sMrocAoßMó T0..

144, 10 всповймтм Teuf ——

вмгословя‘тъ Tm`. 144, 15 на T0`.

--Thì дебит. 144, 16 (Üue

ga'eum Thì (T. и C. н’втъ). 14 ,

2 вв, тев'Е. 147, 3 иасышймй 102.

ThlGŕMllÃ X1Äláç,áöoç,

mille; хитон—сига, шШе)——тн

calla.

59, 2 двднйдесмь тьбсмшъ.

67, 18 This-0.11m rosßìíloumxs. 83,

11 ибче тьбстшъ. 89, 5 идиш 'rhi

cmlua sin. 90, 7 падётъ Ф правь?

‘moed Thicmum. 104, 8 заповйм

us 'rhícmuu ромбов. 118, 72 пдче

тысмръ. l ¢

ТЩХЪ он. ТОН.

Т'ШЮ (то оброк, TBJO; то axil

Ипра, tabernaculum, T. teutorium,

жвввще)—т’ыо.

то ахтршрадд акто;=чб:ш—сосуп„ cor

pus humanum (см. М ишошичь. Cx. также

вой ‹Сюв. 11511011.8110.- иод'ь р‘Ъченйсиъ;

.11.10. . Eu'lvwim переводится также (ci.

выше): «1511111010»` mamme».

39, 7 тйло (В. и Т. aures, C.

yum) же спершйлъ mì ёсй. 90, 10

дн не поволвжнтст т’влесв (разночт.

ceAe'Hilo, тф атомы, taberna

culo, T. ad tentorium, C. жн

пищу).
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T'BMPKQ (Вы), propter quod, T.

quum hœc —-потоиу.

115, ‘rhyme возгмгомхъ.

TIA си. ТЫ.

ТАЖЁБ'Ь (Варбс, gravis) —

тяжкйй, тяжелый.

34, 18 nz модехв m'mutxz

(T. frequenti, C. многочисленные,

A. «6eaqlcxeuaux'5») aocxamó

T0.. 37, 5 nimo время. mimos.

Tńìiißß'fh (то Воров-во: ил

-0'»:, domus, T. templum, palati

пт)-—тяжесть.

44, 9 (ü тяжестей (разночт.

Ф хрдмшвв, C. чертоговъ) слоно

выхъ. 47, 4 БЁЪ ив тдджествхв

(разночт. sv. хрипит, С. жили

щахъ) ёго). ‚

ТЬЖКОСЕРДЪ (Варохёрбъос,

gravis corde) — жестовосердьш:

ип'ьющйи нечувствительное сердце.

4, 3 доиоя’в тмжиосёрдш.

TVMÍTÃHHHMH rupxavicrtpla,

tympanistria, T. tympana pul

sans) — тимпанвииа: ударяющая

m. тиипанъ.

67, 26 посред'Е ,im rif/unán

япииъ„(С. c). тимпаиаии).

TVMHÄHTI (и) тбркавоч, tym

рапит)—тиипаиъ: ручной бубев'ъ.

80, 3 й дадите тъ’мпбнъ. 149,

3 из 'rv'.nnánt ii шток. 150,

4 валите rô ив тимибнъ.

‘ГРОЁЪ (той Tópou, Туй)—

Тпровъ (Тира).

44, 13 д „в Тёрова (С. Ти

ра) cj дЕры.

TVP'L (ó Túpo:, Тугие, съ Евр.

‹ спада, утесъ › )——Тиръ‚ извест

пьвшт приморснйв городъ B1. Фи

иинйн (въ Малой Asin).

82, 8 инопммёиницы cz. жи

иЁщими иъ щь. 86, 4 иТиръ.

E.

ъ)? (napá, apud, T. apud, penes,

согаш)—у.

:api переводится также (си. выше):

mm», mue», mpx».

20, 5 oy? (Греч. и'Бть, B. и Т.

abs) Tesè. 32 /aa надп.) or] (В.,

т. и с. um) 2.9.1.1. 25, 10 .y

Тевё. 38, 13 of Тевё. 41, 1 of

(Греч., В., T. и C. п‘ять) Ёврёй.

42 (однадп) orf (В., Т. и C.

нъ'гь) Еврёй. 70 (as nada.) of

gli., T. и с. um) еще 72,

2 oy' (C. предъ) Тевё. 83, 6

o; (B. abs, T. in, G. В'ъ) Тевё.

0 (во naòn.) oy' (В., Т. и С.

um.) Бирёй. 94 (ее nada.) о)?

(В., Т. и C. н'втъ) Bapéñ. 95 (sa

надев) су? (В., Т. и С. нЪт'ь)

Еврёй. 96 (ogs Haòn.) oy' B., T.

и С. Н‘Ь‘гь) Зирёй. 108, 6 of

(T. a., G. оть) Где. 129, 3 oy’

Tesè. 129, 6 oy’ Tia-_of

Него), ‚

ОУБИВДТИ (cpovsúew, interfree

re, T. occidere; àmxreivew, occi

dere)-y6nnarl..

Cl. ниве: «убитш. 'Акоц‹1шч нере

водится также (си. нише): швонтш.

чпабитиз, ‹ивиорити› и (ниже) кубитив.

чуИОРПТИБ.—?0“0ЦУ переводится также

(cl. вице): «убитвэ.

61, 4 сувиибете scri иь) (A.
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«yóìeul óyiiere», T. oocidemini,

C. будете низринутн). 7 7, 34

¿mi ooy'uuuu'ulc (ф).

ОУНННЪ‚-ЫН (датах-седин, qui

occìdit, T. qui interfecit)-yöuu

luiu.

135, 18 minimum? lupi upiîu

uur..

ОУБЙТ" (àTcoxTetvew, отходе?

van, interficere, occidere; cpweóew,

оссШоге)—убить‚ умертпнть.

Си. выше: ‹у6ипатп-. ‘Апшпёуш пс

рополптсп также (см. выше): чпабпватпъ`

спэбптп», «паморитпп ч‘бппатпэ и (uqu)

«yuopuru».-çn~eóuv переводится также

(га. шипе): «убиватпэ.

9, 29 oy’ui’ru ucnouiuuuro. 58,

12 uc ofsíñ ixu. 77, 31 отдай

мпфжайшат iXT.. 7 7, 47 ofui

градом. 93, 6 upumc'aua отпиши

E'iß); ..

ОУБЁЁнм-О-БЬЁТИ (nfovoxrovrlî) 7‘ 

т, infectum esse, T. contamina

tum езэе)—быть убиту, умерщвле

ну; быть заражепу, осквернену.

105, 38 сушка пьбсть (A.

тарана быотьэ, C. ооквернплась)

30mg.. ‚

ОУБ/ИЖПТН (ратрЕСыч, ша

gnificare, T. beatum primitive)

убаажать: славословии, прослав

лять, величать.

ракарйСсп переподптгя также (си. Hu~

же): чубдажитнз.

71, 17 oifuMzuiT-u Bro.

ОУНЛИЖНТП (йтазбчеш, ата

imma, bene едете, benigna facere,

benefwcere, T. benefacere; пекарс

Cew, beatum facere, beatum dice

ге)—д'ыать благополучным, но

жить благами.

атаман переводится также (cl. ин

ше): «óxurocoTsopuTu».-paupiCuv перс

ппдптгп также (си. nume): «yómma-ru».

35, 4 еже оу’вмжптп (С. 1th

дать добро). 40, 3 м ois/«min

(р.., Т. beatus reddetur, C. 61a

щепъ буде'гь) ёго. 50, 20 oy'uimi

(С. облагодЪтеаьствуй), ГÃu. 124,

4 oiuimi (C. бааготворн), I'Ãu.

143, 15 сувмжйша (épu, T. bea.

tus, ,0. блещешь) .nó/m.

ОУБО и ОУБШ (äpa, utique,

forte, forsitan, T. utique, tune;

pévroqs, verumtamen, T. prefecto;

5in, nunc, T. jam, nunc; меч, qui

dem)-urau1„ потому.

ара переводится также (си. выше):

шлам—М переводится также (см. выше):

munt'.

7, 5 м ЮпадЁ eine (B. Мать).

7, 6 м попкнётъ оувш (B., T. u

C. н’Бт'ь). 34, 20 идиш .uuä eine)

(нет, Т. и С. н‘втъ). 38, 7 oise

(pévroqe, C. поданшю) uiupagom.

49, 22 puggiuiiiirf o'fuw (за, В.

и С. u'hrb). 50, 1 Juin. шар

ciau: (B. utique, Греч., Т. и С.

п’ять). 54, 13 претерп’блъ ubi 'A

oil-.w (B. utique, Греч., Т. и Tl

Н‘Ьтъ). 57, 2 uou'c'rumńi суш (T.

и С. н'пть); 57. 12 iure oiuiu

--oino есть. 79, 15 uis «Tim

ойио (51'), С. же). 80, 15 uu ui

чесомже ойаш (B. forsitan, Греч.,

Т. u C. Н'Бт‘ь). 117, 2 м рсчётт.

о'вш (Ей, B. u T. пипе, C. ныть).

17, 3 м осчётъ oiuw (öí), B. и

Т. nunc, C. uuu'h). 117, 4 м

ocuëi'ru общо (Bn, B. u T. nunc,

C. uuu'li). 118, 92 Tomi simu.

121, 8 глагоавхъ оёвш (за, B. n

C. Мать). 123, 1 м речётъ oiuw

(за. В. u T. nunc, C. пЪтъ).

125, 2 «fue :umu-iXi. 123, 3

о‘по nomi. 123, 5 eine прёйде.

28, 1 м речётъ oiuw (51'), B. Il

T. nunc, C. н'Б'гь).

(ПЛЮГЪ (тёще, pauper, men

dicus, T. tenuis, pauper, mansue

tus, egens; mwxóç, pauper, egens,
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mendicus)-y60rill: б1здный, пи—

mill.

wim: и mmlóc переводится также (си.

выше): чппщьъ.

9, 16 вьбсть I'Ãh прив’ажише

o'nóromi? (C. угнетенному). 9,

3 не зови.) звйшм о'вогнхи (C.

угнетенныхъ). 9, 9 терпбпне

:ignoran не погивнстъ до конца.

., 31 внсгдд ¿Mk швы/тёти обво

гими. 9, 33 не выйди сувогихв

(С. угнетенныхъ) Твойхя до ион

пд. 9, 38 желайте ошгогихъ (Т.

mansuetorum, C. спиреиныхъ)

ofcahíuran ёсй. 11, 6 стрйстн рйди

ийшихъ й воздыхбнм ofsórnxa.

21, 27 IÃMCU. ofßóßin, й насы

m'rcn.. 34, 16 й mima й оу7вбгд.

36, 14 низложйти супом (m.)

й mima. 39, 18 331. же ширь

ёсмь й оу’вбгъ. 46, 2 вХжёии

азйм’аиймй на miam й супом (_T.

н’Бть, C. ипшепъ). 48, 3 виЁи’в

ногйти й ojßo'ra. 68, 34 оу’смйим

mfmúrlm Гдь. 69, 6 два же нйцн.

Ecm» й oínóra. 71, 4 cñcéra сыны

сувогихи. 71, 12 й супом (С.

угнетенного). 71, 13 понмдйтъ

нйцм й супом, й album оу’вогихъ

сбсёти. 73, 19 Aiwa сувоги 1.

Твойхъ не закачан до конца. 7 ,

21 mimi. й оу’воги. 81, 3 сйдйте

сир)? »i оуиогЧ (wn). 81, 4 йзмй

те ийцм й сувогя (1a.). 85, 1

ийшь й оу’вогъ ёсмь Зав. 166, 41

поможе оувог)? (5 „типа. 168,

16 normì человбкв mima й ойвбгв

(то). 168, 22 нйшь й оу’погъ

ёсмь i315. 168, 31 ui Aecniiio айво

ram». 111, 9 мне оу‘ыйгимъ. 112,

7 (ü гноишв нозвышймй оувога.

139, 13, й мёсть оувшгнми.

ОУБОАТЩЁА (оврагам, time

re, commoveri, T. ищете, revereri,

formidare; Выдаёт, trepidaro, time

re, formidare, T. expavere, metuere,

ратеге)—убояться: бояться, стра

шиться, ужасаться.

ìuÀLâv переводится также (см. ниже):

«устрашитиояэ. — qaofìrisila: переводится

также (си. выше): «боится: и (ниже)

«устрашитися».

3, 7 не сувопост. 13, 5 тймш

сувоийшдсм (ее). 21, 24 м обвойт

cn. (C. бяагоювЪеть). 22. 4 не

о'иоэост smi. 26, 1 ноги) оу‘поэост.

6, 3 не ойвойтсж сердце моё.

32, 8 м айвой-ген. ГХа. 39, 4

й oflaolárcn.. 45, 3 не дуноймст.

48, 17 не сунойсж. 51, 8 й

оувогйтст. 54, 26 не виновным

HFA. 55, 4 не (ни ийибихя сийск.

нс ймйетсм не) ойиоъоса (А. и С.

я въ страха). 55, 5 не ofnosócn..

55, 12 не оу’вопосм. 63, 5 й не

о Изо/Атм. 63, 16 й оуво‚$с‚а. 64,

9 й ofnofárcn.. 66, 8 й м сувоийт

m.. 75, 9 земли; oy'ßonim.. 76,

17 й оу‘вожшдсм. 7 7, 53 й не

суке/мнят. (êô., С. страиинпнсь).

96, 5 не оувойшисж. 161, 16й

oy'sonircn.. 163, 7 о méca грома

Твоего) ofuoni'rcn. (д.‚ 'I'. accelera

runt fugam, О. быстро уходить).

111, 7 не сувойтст. 111, 8 не

о’войтст. 117, 6 й не оувогосм.

18, 126 iT: (Чабан во Твойхъ

суиодйхсм. `118, 161 оу’воябсж (èö.)

се Aug мое. ‚

ОУН'ШНЛТП (çaúïaw, (ратей,

гранд—убывать.

осотш переводится также (el. выше):

‹поб‘Ътнути›. - иоб*|:жатиь.—-чротсгч перево

дится также (ci. выше): фанаты».

59, 6 еже ФЁБЪЖАТИ (1:05 сро

Eifv).1 ’

 ОУН'БЛПТНСЙ (де-жаЁ-иеоЭш,

dealbari, T. а1ое5сеге)—уб1зяпть

ся: catamaran б'Бяыиъ.

56, 9 ийче сн’бга суьтшбст.
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ofrßúmì'm (man, идете)—

увпдЪть.

ìôeïv переводится также (cx. выше):

«вилл-и», «upnapt'm» и (ниже) «yapt-m».

_ 48, 11 ¿mi сувйдитъ. 5 7, 11

¿MÃ „ofguîlwrm

ОУНЫ (_oï, heu)_yßu, rope!

11.9, 5 суши (C. rope) мыт:

(аркад, разночт. оТум).

ЩЧГМ'НТН (тшфщеш, scire,

T. agnoscere, scire, noscere, cogno

scero) —узнать‚ познать.

тхчшхич переводится тише (си. пн

me): тмин». «апатии moana-ru», «paa

yntTn- и (ниже) сут-ш».

. 4 »î оувйдите (C. знайте).

58, 14 й Wuhan. 68, 6' ош

Мам. ёсй (C. знаешь). 72, 11

сауны]; EF1.. .'19, 3 оъ‘ийдите.

ОУН'НРНТН (motwů'ñvaz, сге

ditum esse, T. constantem fieri)

ви’Брить, поручить.

шпимгдщ переиоцитсл также (см. ни

ze): y31;p|l'rl|ca-.

77, 8 не оуиъри cz томи

‘дЪЕха cuoeru) (C. l невЪрнопу Богу

духоуъ Insulin).

Üyß'lìpH'l'HCâi (morwßîlvaz.

ñdelcm esse, credibilem fieri, T.

oonstantem esse, fîrmum esse)

быть В‘вриу.

титра: переводится также (си.

выше): чув1ъритнъ.

77, 37 нижё oy'ßůînmam. (C.

бши Марин). 92, 6' ofuipnmaca.

(С. иприта) stmì.

Ovli'lìC'I'H (ушЬакеш, Scire, T.

манжеты—узнать, познать.

pauw переводится также (си. вн

me): «Мы-Илим «штатив. ‘noaun-rln, «paa

yn'lsïn». «y|1‘|,\1='r|x.

118. 125 .: оу’нймъ. 138, 23

й оуги’ищь.

ОУН'ШЁТПСА (ушфахезбщ,

йппМсзсеге) _ сд'шаться Hamm

lll-nul.

штанины пе сводится также (cx.

выше): «aaaely uw».

73, 10 м сунйстсм.

ОУШЬЗТИ (ооЦар3йчва8щ,

comprehendi, T. captari, illaquari,

deprehendi) _ запутаться, быть

пойману, охвачену, удовлену.

садизмом- пероподитсц также (см.

ниже): ситу Guru».

9, 16' о’итзё (C. запуталась)

uorà. .9, 1 ofumgê (C. удовлеиъ)

гр’ёшпнкъ. .9, 23 оувмзбютъ (О.

да ценятся) az contrtxz.

ÜVFÃMBHTHQA (ßaůůvecßaz,

profundum fieri, T. profundum

esse)- углубиться, быть пу

боку.

91, ó' stm) «frünn'ulaem (T.

profunldœ sunt, C. глубоки) по

мышдеим.

ОУГДЪ ‘(uwía, angulus)

угод'ь.

117, 22 во гмвЁ оугм.

ОУГЛЬ (ò ävůpaîfaxoí, carbo,

T. pruna, yrth горящш, распа

шипит—уголь.

17, 9 o'rnle нозго im. 17,

13 суше огненное. 1.9, 4 со

суммам пйстьбнными. 13.9, 11

MAY? «a mix; efraim бгнеиим.

ОУГЛЪНЛТН (ёупйдчоабщ, ìn~

f'lgi, T. demergi, immergi)'m~

нуть, вязнуть, погрязить.

9, 16 ovfrńsóma C. обруши

лись) гйзьбцы u1. nár вь. 68, 3

oir/«tsóxz (С. погрязъ) uz Tumi.

nîu rAYsunbì. 68, 15 Aa ne cfr/«Kung

(С. погрязнуть).

ОУГОДНХ-ъ-вьйтн (àpémzsw, pla

сет—быть угодиу.

Си. няне: суюжхптт.

08. 32 ojrómo Б‘Здетъ HFT.

ОШ'ОЖДИТН (àpácrxelv, compla

сеге)—угождать: Munn. угодное.
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Св. выше: ‹угодву быт-и».

34, 14 ra'iiiu_ oy'roziiiia'xr..

oyrorófmiiie (e, emma.,

готовность, prœpariitio, приготов

яенйе) — уврввденйе, обезпече

ню.

9, 38 oy'roróiiiiiiiio (A. «yro

ronaeuiu», T. confirma, С. уврв

пв ce' ,iua й в sii/urz o' o Твоё.
62, IP9 TÁwa ёсть ойготэоёаме (Т.

prœparaveris, С. устроить). 88.

15 ofroióßaiiîe (T. мышам, C.

основаны) пётом Tiioeriii.

oyroróufirii (www, er...

идиш, parare, prœparare, T. apta

re, comparare, instruere, stabilire,

parare, сопзШпеге)—првготовить,

утвердить, уврЪппть, поставить.

Cn. впже: ‹уготовитп›.

7, 13 ii oyro'róßa (C. minpun

петь) и. 7, 14 oyroróuii cocis'Abi

cme' тным. 9, 8 oy'ro'róßa на с‘Звъ.

10, 2 oiiroróiiiiiua (A. ‹на.тожв

ша», C. приложив) стрйлы. 22,

5 oy'roróima ёсй. 23. 2 oy'roró

вмъ (C. утвердвдъ) ‚а ёсть. 56,

7 cfm. oifroróßama. 64, 19 оу’го

rolia/iz. ёсй mimi?. 67, 11 oifroró

nii/iz ёсй. 77, 19 oi/’roi'óaarii тра

пёзй. 77, 29 ofroro'iiarii rpane'ßil.

88, 5 ofro'róiiaio (C. утвержу)

chin.. 98, 4 о'готовмъ ёсй (C.

утвердить). 1 2, 19 o'ror iiii

(C. поставвлъ) „атм. 1 1, 17

ofroro'ßaxii (C. поставлю) сввтйд

Munn.

oijroróßiirii (eempáeew, pr...

parare, T. вр’саге)—првготовить.

Си. nume: «yro-rona'ru».

20, 13 oifrorosiiuiu лицё йхъ.

0уготйвптпсв (empece.

.18111, prœparari, parari, T. stabi

iíri)_11piiroroßuri.ci1, утвердиться,

уврвпнться.

88, 3 oifroróiiiircm (C. Тн

утвердил) йстина Твоей. 118, 60

ойготовихсм (T. festino, C. сив—

mung). ‚ ,

()yl`0'l'0ßdrhdi,ihll (êroiuáva,

prœparans, parans, T. stabiliens,

сошрагапз)—приготовляющш; по—

ставяяющйй, yupiiuxaiouiiñ.

64, 7 oyrorouifiíiiii'i C. поста

вввшйй) горы. 146, oy'roroii

Míioiiiemil зелий дождь.

ОУ/Ш/ШНЪ (рерахриррёчос,

qui longe foetus est)_yiia.1e11

вып.

55, 1 iii Mo'liexz (ü стойки айда

Jie'iiiuxgi. ‚

017ДШШТИ (piazpóvsiv, elon

дате, longe facero, T. procul aiuo

vere, longe отсветы—удалить.

вихрьчш переводится также (си. вн

ше): чгрододаитнг и (ниже) «дипти—

см.

21, 20 не ойдмй T. festina,

C. восп‘вшв) помощь. Y 9, 12 iie

oy'Aiiiiii (T. cohibeas, C. удержи

Bai!) шеврон. 87, 9 oy'miiiiiiiz

ёсй знйемы в мой в. 87, 19

оу’дйяим écu iT: меиё. 102, 12

оудйлрм Een. в iiÁcz.

ОУМШНТНСА (paxpúveiv, ра

xpúveoßai, elongare, elongari, longe

fieri, T. Iongissime evagai-i, longe

abesse, prooul евзе)——удавпться.

рирйчш переводится также (си. вн

то}: шродошптпз, «ищи-гим— вирша

ouai переводятся ronnie (сшвнше): пиро

‚тощи-гиен».

54, 8 cè, о'дмйхсм. 70, 12

iic oiìziouiicm. 98, 17 й iii/'11a

лйтсм. 118, 159 (i) закона Тво

его) ойдмйишсм (Q. далеки они).

ОУДМАА,-АИ (рахрбчшч,

elongans, T. longiuquus)-y1ia

Jnioiiiiü.

72, 27 ojM/iniioiuiu cesê.

OVAQPPEIITH (лаваш, prohibe
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re, T. custodire; крист, tenore,

T. prehendere, cingore; лагери,

possidcre, obtinere, tenore, T. pos

этого, prehcndere; стёрт, соп

tinerc, T. occludere; ònáxew, соп

tinero. T. gesture ве)—удсржать‚

удерпшвпть.

...né-¿ew переводится также (си. вы

ше): ппрйптни—тксй переводится тикан

(си. ними): штил—сичзхич переводится

тикан- (св. выше): «ence-.111».

33, 14 оу’дсржи (1e.) 1531.51.11

твой. 55, 1 о’дсржйпм (C. за

хватили) i. 6 , 37 оу7дсчжити

(масса, 0. утвердится) i. 72,

(i ордера (C. обложила) Ã. 72,

12 судсриъщпв (xaeéo., T. анионит,

C. умножают'ь) вогётство. 72,

23 ормржш ¿ci ((‘.. держишь)

р‘ЁиЁ. 76, 10 и“: судсрэинти

(сот, C. знтвщшлъ). 88, 51

фирму. (1311., С. я ношу) пи

„тяги. 38, 10 судсриантя (массе)

‚не.

ОУМШНТП (îìaupacrroöv, mi

гтсаге)—удивлять, изумлять, 11'5

.ип'ь удивительным, чудпыпъ.

4. 4 судит) (Т. separatim ns

sernisse Sibi, A. «ußñpn веси», C.

отд'илиль для Себя) Til. иснипиго

Cuocro. 15, 3 судит) Til. ieri

xo'riînín. Свои? ив nix'l.. 16, 7

сутки (T. separa, С. яви дивную)

Mir“ ТпопЁ. 30, 22 ogg/0111i (T.

mirifioam reddit, C. авияъ дивную)

мЁтьДвопд,

ПУДПНП'ПЮФ (Этикет, ad

mirnri; ßaugastoůsöal, mirabilcm

fieri, magnificari) — удивиться,

пзуипться.

47, 6 о'дииипшсм (C. изуми

лись). 13 . 6 сушится. 9539мъ

Твой (б mené (C. дивно для меня

видите Твое). 138, 14 стрёшнш

судивилсм ёси.

ОУДОБРЁНЪ (хекаЦшкюрё

щ, oompositus) - устроенный,

стройный, отборный.

143, 12 дшёри йхъ сращены.

ОУДОЛЬ хо:Айс‚-сёбос, v8.1

lis, соптаШз)—долина, долъ.

Cu. ниже: подолы.

64, 14 оу‘дшдм оу’мнбмтв

mueniuìl. 107, 8 „пси. ссяёпт

РАЗ/идею. ‚

ОУЕДППШГЬ (ромба, singu

laris)-ye;11111011111.111: живущйи въ

уединеши.

79, 14 среднпёипый дйвгй nome

i(C. и попеиый звирь объвдаетъ

ее . _

ОУН'ЁИСЪ Етшац, mentis

excessus)ymac1., страхъ.

Emme переводится также (cl. вы

ню): «наступлошси

0_7, 28 во oimet.

CWM) (то axowíov, funìs, fu

nîoulus; то схемам, funiculus;

i] охоте, {ишемию—веревка,

капать, н'внь; утиль, mpcôìü.

15, 6 einem (C. меня) напяд6‹

ш. 77, 55 оу'жсми гиревомжнтм.

104, 11 суме (oxoivespa, С. 131,

уд'Вл'ъ) достойны. 118, 61 einem

(C. сити) грЕшиниъ швмздшдсм

ми’в. 138, 3 cime (cxoïvov) моё.

139, 5 cfm. миЕ i сузим (C.

встав).

CWM (ò азарт, утешит)—

уза, узы, лишь.

2, 3 расторгнет. (разночт.

расторгпимв) айвы. 106, 14 oißu

ix? растерзд. 115, 7 растерзёяъ

een вузы.`

ОУЗДИ (ò хатдз, frœnum, T.

{сенату—узда.

‚31, 9 суздою ‘lé/noem ixr. вос

ТШПКШИ.
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ОУЗР'НТН (ôpäv, videre, r0

spicere, T. speculari, respicere,

aspicere, videre; Sempeïv, aspicere,

T. spectare; Вегу, videro, T. vide

те, respicere)yap’srh: уввд’вть,

ввдЪть, овотр'вть.

апорт переполнится Tame (cl. вн

me): «зрвтвц чарки-‚дат переводит

ся также (cx. sume): «внд‘Ьтиъ, шри

ap'hrn», чувпд‘Ьтнм

5, 4 05730011111 (G. буду 01011

дать) 1001. 8, 4 0113016 (C. взв

раю) Mesecà. 34, 17 когда @3011

шн (С. будешь свотр‘Ьть). 35,

10 0173901011 (T. fruamur) св‘Бтв.

36, 34 о'зриши. 39, 4 сузрмв

1011630. 4 , 10 не 03 нтъ (T.

experiatur) nárgshl. 4 , 20 0e

оузритв (T. sunt fruituri, С. уви

дптъ) сайта. 51, 8 07300.10 11010110.

63, 6 0373 итъ йъ. 6'5, 18

о'зръхъ (èô.) въ ссрдцы моём.

'8, 33 110012300011 (i5.) 00111111.

88, 4.9 11e oy31111. (T. experie

tur) смёрти. 00 8 00311101110

1't10110011101. 0,7300100. .93, 7 11e

оузритъ ГЁЬ. 106, 42 оузрмт.

1101111111. 111, 10 грйшнивв оузритя.

113, 13 не вузрмтъ. 118, 74

017300.11. 1002. 27, 6 0'30100

(18., T. fruere) 1110501. 1279, 7

узрит (i6.) chî11h1 chl110301.. 134,

6 не сузить

ОУТШОНПТН (êxxlivew, ¿110.1

чаи, declinare, T. declinare, aver

теге, inclinare; туш, declinare,

inclinare) — увлонвть, наклонить,

обратить.

гимн переводится также (си. пи

xe): «уклонится». — шт переводитш

также (cl. выше): «препонптпъ. шри

иошпи» "(1111-1110) чноиптпсл».

16, 11 0570/1011010 (C. 11110.10

жить .иетш) на зёммо. 20, 12

oy'momîula (Exk, T. intenderunt,

C. предприняли) на 10;. 43, 1.9

0111111000111. ¿<0 (C. уклонялись)

стези. 54, 4 017111101111010 (T. aver

tunt, С. взводятъ) но mi. 74, 9

oy'monů (E100, 'l'. fudit, G. 113.10

ваеть) Ф ce0`. ns (но. 140, 4

0e 000.10011 (C. не дай уклонить—

011,` T. ne sinas inclinati) сёрдце

1110€.1 ‚

ОШШШШТНСА (êuxÄívew, de

clinare, diverti, T. recedere, zwer

tere, retrocedere, inelinare, decli

nare; хМчш, inclinari, T. movere

эе)—ук.юнвться.

зим-ш переводится также (св. вн

010): «yM01111T11-.-1)~Ívuv переводится

также (см. выше): «преиопптв», «при

11.100010», 1311110011111».

13, 3 вен oy'monn'uiacm. 26,

9 не о’ндопйм (С. отринь) rut

вот. 3, 15 cyr-.1000m (D зад.

36, 27 10701100100. о s.\a`. 45, 7

суклонйшвсм (Мм, С. двнгнуввсь)

вёрстки. 52, 4 пси оу’ндонйшаст.

101, 12 ninw c0111. 017011001101100.

(C. уклоняющаяся . 108, 23

сумоийтпсм ёй. 11 , 5] 11s o'0/10

110' C0.. 118. 102 не оу’вдоиихст.
11х8, 115 оувдоннтсст (C. удали

теоь) о Шеиё. 118, 157 11e

o'momíxcm (С. удалюсь). 138,

9 оувлонйтесм (С. удалитесь) о

Menti. ‚ ‘

ОУЫОНААСА‚-ЫЮ‹Ь (гаши

vwv, declinans, T. recedens, er

rans, inclinans)-y0100111ouiines.

100, 4 оТвлонтшагосм 1T: {lle

нё. 118, 1 о'нлоиёюшбнсм

31100111.1110. 124, 00111100011011101000

же 03. 011300011150110.

ОУПОРЕШЧ (ó (1670;, vitupe

ratio, T. infan1ia)-y110pnßua, ху

ла, 110111111111110.

отд переводится также (си. выше):

СГЗЖДЁПХОЭ.

30, 14 сльбшахъ гмкдёнте (раз—



оукрасити оуяьстити412

ночт. ofnooénïe, C. 3.1011111112) Mné

rux1.o l

ОУКРИСИТИ (терпит, delecta

re, yßecem'rr., радовать, утв

шать)—укрясить, увесеяять.

64, 9 исходы сутра и иёчерд

ofnâagúum. ‚

УБРОТНТИ (ua‘rzzltpzzî`)ve'.\17

сошрезсете, Т. quiescere; хата

naóew, mitigare, T. recipere; праб

vew, призван, mitigare, T. praa

stare соберет—укротить, успо

поить.

итакайт переводится также (гм. вн

ше): «orc-ranma», точить—штатами

переводится также (cl. ниже): «укроти

тисяэ, чуврочвтиэ.

82, 2 ниже сугироти (разиочт.

супротив, C. оставайся в'ь по

пер). 84, 4 супротив ёси (хат

ёпашо., Т. receperas, C. 011.11.11).

93, 13 супротити (но, 0. дать

покои) ërò. ‚

ОУКРОТНТИСЬ (хатакрабчещ

compescere, T. quiescere)-y11p0

титьсп, успокоиться.

.manpaüvuv переводится также (си.

выше): супротнтип н (ниже) чуврочатпэ.

82, 2 воротим (ратиочт. въ

эфироти). I

ОУНРОЧДТИ (umanpaůvsw, mi

tigare, T. reprimere)-ynpoll1011..

итакрайит переводится также (си.

выше): ‘УКРОТПТИД ‘YKPOTHTUGJU

88, 10 sogmgme'nïc же иблнъ

ёго) Thi ojxpouáemn.

ОУКРЫТШНЪ (àmxpómeaßar,

se abscondere, T. abscondi; хро

тгпЭащ se аЪзсопдеге)—-уврыться.

хрбптшдщ переводится также (си.

выше): «upm-uca».

18, 7 сукрьбетсм теплоть) ёго).

54, 13 01311916.11. (êxp.) выхв cn..

ОУНР'ЁНПТИ (Воварабч, соп

firmare, T. соггоЬогяге; иратаюбч,

conñrmare, firmare, T. fortificare,

potentiorem ответе; хтъахбещ

confortare, T. fortificate; стирках),

confirmare, T. fulcire; èvwxúezv,

confortare, T. confirmare) yxp'h

пить, утвердить.

кратшобу переводится также (он. ни—

же): «утвердитим — um»le переводится

также (cl. ниже): чутвердитив.

67, 29 эфирный (6., C. утверди),

Bie, cíê. 79, 16 суир’впйли ёси.

79, 18 сукр’ьпняъ ёси. 88, 22

обир’вийтв (х.) ërô. 103, 15 pisa

cé дне человека оу7ир’впйтъ (о.).

1 4. 24 oy'np'ßmì (C. сд‘вяаяъ

сняьиве) Ã. 14 7, 2 ofnptmì (év.)

щей, ‚

ОУКР'БПНТПСЬ (ioxòsw, pr@

valëre; xpawwüaůar, conñrmari,

confortari, firmari, T. roborari,

potentiorem esse, robustum esse,

fortiorem esse) — укрепиться,

увр‘впяиться, одолеть, быть силь

иве.

цинковом переводится также (cl.

mme): «xptuln'ucn» и (ниже) «y1-»eplu

men».

12, 5 оу’крьпихсм Cial., C. я

одолеть) на него. 37, 20 01711911»

núluaca. mine меиё. 68, 5 01111911.

пишем (C. усилились) ползи мой.

88, 14 до oy'nçtmiTca. (C. будеть

сильна) 912113 Твое). 141, 7 011191.

пйшвсм (0. они сильнее) пбче

меиёя ‚

ОУЛОЁНТИ (Энребеш, сареге,

captare, T. теизма—уловить,

схватывать.

58, 4 аулоийшд (C. подстере

гают'ъ) дЁш)? мои). 93, 21 057110

1111211. (T. turmatim convenientium,

C. 'romero устремляются они) на

1121115’ npüumrïl. 139, 12 заём

сулоиддтъ. ‚

ОУЛЬСТИТИ (övo'üv, едете d0
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lum, doloso agere, T. obtrectare,

Метит—льстить.

14, 3 ue oyiiiucTi (C. неве

щеть) Ызьбкомъ своимъ. 35, 3

oíAbcIi пре` ruim.

(NMA/l HIB (i1 òÄiTórn;, pau

еще, малость, малое зодчество)

—сокра.щеийе.

101, 24 ofmniéuìc (T. curtat,

C. оонраттцъ) мий мойхъ воз

вести ми,

ОУМИАПТИ (êkmoíw, minuere,

T. minorem Твоего; оркхрбуш, mi

nuere, T. curtare, minuere)~yua

“1:5, совратить.

‚ 6 о'мблилъ e'ci A. ¿r6
mii/imma uuylms (ü ÃTFM. 46

аудит ¿ci (C. сократил) ми?

upc'iufue’ ç'ruì. 106, 38 cuoTbì ixu

ue судили.

ОУЛШЛНТИСА (òÄlïo'ôoBar, di

minui, paucem fieri, T. deñcere,

Шпиц—умилиться, уменьшиться.

11, 2 ofma'nuulacm icTuuu. 106,

39 i отряд/«ищет (С. уменьши

лись); ‚

ОУАШСТНТН (Ämaivuv, im

pinguare, утучиять, Т. delibutum

redder-e; ikapúvew, Партии, exhi~

lare, T. nitidum effioere)- yua

отить: натирать чЪиъ .шбо па

саенымъ.

lmaivuv переводится также (cu. вы

по): «наместитиг.

22, 5 симистилъ ¿ci ёлёоми.

103, 15 oYMácTuTu (L, С. баи

стаетдъ) липе ‚ёлёеми.

ОУШЁРТЙПТ" (Bavatoüv, Ba

vanîioar, mortiñcare, interficere,

T. morte afficere)yuepTßuTr..

36, 32 ofmeoruiru ërò. 58, 1

симсртвити ёго. 108, 16 oiiuuic'

на cg диет. оумертвити.

0 МЁРЦШМЁНЪ (Teůavatwpé

voc, mortiñcatus, interemptus)~

уиерщваенньт.

78, 11 сивый сьбиы отмерш

влёниыёъ (T. qui jam traduutur

morti, . обреченныхъ на смерть).

101, 21 разришйти cuíqu oimpui

влёиныхъ (T. qui jam traduutur

morti, C. сыновъ сиерти).

ОУМЁРЦШЛАТНСА (Bavaroö

аЭап, mortiñcari, T. овоща—быть

уиерщвлпему.

43. 23 ofmepumA/áemcm (C.

умерщвляють_наоъ) иёсь дёиь.

оживление (а; undue., сош

punctio, oonpyuieuie сердечное, T.

попой—умиление: сердечное оо

врушеийе, расвяшийе.

59, 5 Hanoi/i1. ¿ci mics Миома

фанат. (A. «Tpenera», C. из

уиаерйя).

оумииенъ (катачечотрёчос,

oompunctus, T. affectus œgritudi

110—сокрушенный.

108. 16 oy'MuM'ua сёрдцемъ

oy'mcgrmíi'u. ‚

ОУШНЛНТНСФ (xaTavÓTTeoBac.

compungi)— раскаеваться, совру

шаться.

4, 5 ua лбтихв ua'umxz cimi

лйтесм (T. quiescite, A. ‹упо.твнп

те», C. утишитееь). 29, 13i

не о\]мимбсм (T. conticescat, С.

wonnen). 34, 15 i не oyïuu

лиимст (A. ‹уиодчахуэ‚ Т. si

lentMG. рореетавали).

ОУМНЛОСТНВНТН @Eddine

аэщ, placare) - умилостивить,

примирить.

105, 30 i oyluu'nocruuu (A.

‹судъ nauece», T. judicium exer

uente,0 G. прризвеаъ one).

ОУМНРНТИ (ánoñvv'loxew, шо

п)—уиирать.

Cl. пиве: супретип.
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81, 7 тёщи челонйцы oimupáe're

(C. yqupere).l z

Oydlllpñńffůli (атомам,

inorions)_yimpaloulili.

'43, 11 прем‘гдрыгь офмирбюшым.

оумнОншти (камыши, весь

ма заботиться, весьма обращать

mumanic, multiplicare; лижут,

multiplicare, abundare; wlëováíezv,

abundare, multiplicare, T. augere)

—умпожить.

11, 9 от‘мнбжим ¿mi (brok).

17, 15 Mui/win ofamo'mn (C. мно

жество). 35, 8 ofmiémmz ëcii.

49, 19 фононами (ènleóv.) saô

ni?. 64, 10 ц’мпбжидъ @cli (T.

plurimnm, C. обильно). 64, 11

ofainómu жйтд гм. 64, 14 of/uú

Ат. ofmnómara (T. obtcgnntur, C.

nospamalo'rcn) uumnîińì. 70, 21

“Множили ¿cri (ènkeóv.) 77, 3S

й оумнбжитъ plurimum, C.

пноюнратно). 137, 3 oyimuómnum

(1i-oa., A. ‹раопроотранщъ earn)

JM.

оймнбжитиод.(птичкам,

multiplicari)_ymuozn'rbcn.

3, 2 чтб cm oanómnma. 4, 8

сумнбжнпшсм. 15, 4 oîmuómmun

cn. нёмшцпи. 24, 17 скшрви сёрмы

моего) ofmwo'mnumcm. 24. 19 lfíaw

oi/aaómnumn. (C. много im). 37,

0 »î сумпбжишаст. 39, 6 oimnó

жишдст паче «acari (C. они пре

вышают'ъ число). 39, 13 oimníœ

munmcn. náuc amica. 43, 1 ¿mi

oyimnómwrcn.. 68, 5 oçmuómmuacm

uÁwc влЕсъ. 91, 13 ofmuommcm

(T. crescet, C. возвышается). 91,

15 éqlè oimao'mrcn. (C. они пло

доннты). 105, 29 й оЁмпбжист.

106, 38 »i oy'Mnómnmacm. 118.

69 oimlo'mncm na Mnl. 138, 18

miur пика сёмнбждтсм.

оймомёнм + ...im (Mpman

Этап, deprecari, T. ротного)—

умилооердптъся.

парными: переводится также (си.

шике): «y-rlsmu'rnca».

89, 13 суме/физ olía" (C.

yunagcepnnql.)

ОУМОЛНТН (izereúew,

ге)——молить, просить.

36, 7 .af/.ioni (A. ‹пождп›,

Т. indesinenter exspecta, C. надм

оп) ~|‘ô.

ога

оймолптнот (траты;

ваш, deprecari, T. pœnitere) _

унилооердитьоя.

134, 14 »i ai pasñxa Gnolíxa

оумддитм (C. умнооердптся).

оуш‘мннхти (счёт, злые;

ilcuXáCew, silère, T. conticesce

re) _ умолкнуть, умолить.

ñw/_ilezv переводится также (си. ви

ню): ‹уио.ччатп -.—щтш переводится танце

(cs. выше): «промолчат-и» и (ниже)

quorum».

106, 29 ofmoanóula Bui/mu

éruì. 106, 30 ninw ofmoanolua

@0.,o C. утихли).

ОУМОЛЧЙТН (olïäv, tacere,

silère;í1<w1á£szv, quiescere)y!0.l

чать, мычать.

ñauláîm переводится также (си. вн

Ше): числить—штат переводится так

же (си. Barum): «npenonaru», «уполн

нутнв.

31, 3 rânw ofmomáxr.. 38, 3

й ogimoaluixr.. 49, 21 и cimm

uáxa. И), 9 »i oímomâ (ihm, С.

тихпа). I

ОУМОРПТН (ůnoutelvew, inter

ficere) _ убивать.

йпахтйшч переводится также (см. пн

mo). «избиватпщ «uson-rn», «измерит-из,

чубпнптт. чубптпъ

93, 6 сйрд суморйшд (C. уби

Bama).

ovaipérn (momma, тот-1,

interire) _ умереть, умирать.
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c... .m „щит. оймдннмти (hammam,

40, Ó' вогдд оЁмрпъ. 48, 18

писца оу’мрёти e'mls. 117, 17 ne

oflnplì. r

ОУМХДРНТИ (ooçífuv, pru

dentiam docere, prudentom facere,

T. informare, sapientìorem red

dere) _ умулрпть: таить му

дрымъ, учить мудрости.

Cl. mmc: суиудрлтпэ.

104, 22 й стЗрин ёгц) NMS’

дритн (C. учпдъ мудрости). 118,

98 ofmgßçń/m (Ты climax» иу

др’Бе' М ën).

OVMMAMITIICAS (ершей, sa

pere, T. intelligentem еззе)——быть

вузу, благоразумиу.

f3, 8 й в‘ёйн "Mom, суди)?—

дрйтесм (C. когда вы будете

уинц). ‚

ОУШХДРЁЬТП (oocpíCew, illll

шйпаге}—умудрять: просвЪщать.

Си. выше: «уиудритпи

145, 8 ГХь ofnńl/(çm'en (T.

врет oculos, C. отнерзаеп. очи)

п’яний. l ¢

0VMMÃPńA,-rhll (смердит,

sapientiam prœstnns, T. sapientiam

afferens)_yn1yllpnmuniti.

18, оу’м‘Злр/Кюцие младёицы.

ОУШЬЮ/ШТН (МубСеоЭш, со

gitare, T. excogitare)_yublcmß,

вниышвть.

Mulisch: переводитгя также (ci. вы.

ше): Финиш», -вч-|.пити-„ ‹непщевати›‚

тошнитнэ, «поишндигш.

51, 4 uenpzlmä’ oymbícm (C.

выиьпище'гь) Жги-бит.

Olfrllthll (viz-.21311, lavare)

уынть, омыть, спи-п .ггь.

25, 6' cfm-île» nv. иепопйшсыхъ

plint. Moll. 57. /Í plint свои

ayuden. 72, 131 с" m.in nz не

повйнныхъ plint мои.

то]Пгй)—уипгчатьол,разнЪжиться.

54, 22 ofßm'mńzma (T. molli

om, „(1. Irlamll'lie) словеса йхъ.

(ШПЕШТН (êpfn'nvuollal, êpnra

Yiwu, configí, infigi)-nonawrbcn.

31, 4 ¿mi ofugsc' ми тёрнъ.

37. ч3 ofllgzo'mg но MWF..

Oyllllllllílifl'l'llllfh (êEouöevoü

c1811, ad nihilum devenire, T. li

queñerì)_oßpauun‘bc:l въ ничто,

исчезать.

егообачобааш переводится также (си.

шике): «уцичижсиу бытии

57, 8 суиичижбтсм (О. да

исчеанут'ь) ‚акр родд.

(‚УННЧНЖЁПЁЁ (то ЁЕообёчшрд,

ашесгйо, Т. contemptns; 1'; àíouöé

чшщ, abusio, contemptus, despe

ctio, T. contemptus)_yununmcuie:

презрение, бсзчестйе.

21, 7 оу’ничижбиге (ёЕоиБёчшра)

Акций. 30, 19 и cfuwmme'uìem.

8.9, (i ofllwmméuïm (rà ¿Eouöevda

para, quœ pro nihilo habcntur)

йхв Ali'ra ull/«11. 106, 40 lí?,

Медсе- оу’пичижёнк (С. бсзчестйе).

118, 22 от; (lì mené nouócz

(разночт. nonowe'uîe) »î о’иичижё

nie (C. uocpmmenìe). 22, 3

n'cllómnxomcn. ofnwumc'nìn.. 122,

4 вдумчивым ró Au z.

ovunquménxwm.. (eeouaa

voüaůw., ad nihilum детей)—

быть уничижену, презр’вну.

¿Eaubavoüeßm переводится также (см.

выше): «уннчнжатяслв.

14, 4 вуничнжёнъ ёсть (С.

презрзшъ). l

ОУПНЧНЖЁНЪ (ÈEouöevaévoz,

ad nihilum redactus, contemptus,

T. contemptus) _ уничиженный,

презрЪннын.

72, 22 337. суничижёнъ (Т.



ОУННЧМЖНТИ оуповвнпе416

егаш briitus, A. «несиысленъ

быхъз, C. я быть пеВ'Бжда). 118,

141 ‚й oi/’iiiiiiiiiige'um

ОУННЧИЖИТН (ёЕоибечсбч,

spernere, despicere, ad nihiliim de

duoere, ad nihiliini reddere, pro

nihilo habere, T. spornere, subsan

nare, contoinuere, conculcare, pro

culciire)_ уничижить, презрБть,

посрамить, нвзлошпть.

21, 25 nïiiw пс ойиичижй. 43,

6 ойпичижймъ (T. conculcabimus,

C. поперевъ ногами) востмошым

iiii ubi. 59, 19 11e oy'iiiiiiiimiirz.

52, 6 oifiliiuiiiiiii (C. отвергъ)

йхъ. 58, 9 oy'iiuiiiiiiiiiiiiu (C. 110

сраиишь) iiciiî iiigbiiiii. 59, 14 To'i'i

oiiuuiiumiirii (T. conculczibit, C. нвз

дожить). 68, 34 iie oifiiiiiiiimii

(C. пренебрегаем). 72, 20 ii'inpiigii

йхъ ойипчижйши (Т. contornnis, C.

уничтожить). 7 7, 59 й о °ничижй

(C. возиегодовалъ). 88, 3913 орни

чижйлв. 101, 18 iie oiiiii-iiimii.

195, 24u' oyiiiiiiiimii'iiia. 97. 14

Той ойиичижйтъ (T. proculcabit, C.

пизяожвть). 118, 118 ойпичишйвъ

ёсй (Т. совспияз, C. нвзяпгаошь).

ОУНЬШШ àz'qöi'a, шабаш,

T. шито—уныние, печаль,

скорбь, тоска.

118, 28 воздремй дЧшй Moni

di oíuiúuim (C. скорби).

ОУНЫТП (йхцбкйСеш, ázrìöiáoai,

шип, T. оЬпй)—унывать, быть

въ упынйи.

60, 3 oyiiiuì (C. ii'i. yubiiiiu)

сёрдцс моё. 101, 1 ёгдй oiiiiiáerii.

142,a 4 oy'iigiì во iiiiiiì А‘Зхъ мой.

ОУПИСТН (пощадит, regere,

depascere, pasoere, T. pascere, de

pascere)_11:iorii.

2, 9 ойпвсёшп (T. confringes,

C. воразвшь) Ã. 27, 9 сумей

Ã. 47, 15 Тбй ойпдсётъ (T. re

diicturus est, C. будетъ Bouilloire).

48, 15 смёрть oy'niice'rz Ã.

72 @filare Ã,

OVIIÃCTlinh

рамп—пастись.

36, 3 ofnaee'iuiicni (A. «uacu

оя›‚„0.‚храпв) въ sorarcriit ее.

ОУПНТШЁФ (peůúoxeoůai, in

J

(патриотизм,

ebriari, T. uberrime expleri)_

упиться.

35, 9 ofnìiórcn. (C. насыщают

ся 1'1"» тупа.

oiruoßoiiie (i, отъ-вое, spes,

T. recaptus, Ilpuô'lsmllue, fiducia,

spes, exspectatio)_yiioßaiiie, 11a

дожди.

4, 9 на ойповбнти (Т. secure)

iiceJiii.\ii. мгй ёсй. 13, 6 Hh же

oy'nouiiiiie ëi'ui ёсть. 15, 9 вселйт

см но opinoiiáiiîu (T. secure). 21,

19 oiiiioua'iiic (T. securus) моё.

39, 5 oiîiiouáuîe e'riiì. 59. 19

коном. oiiiioiiiiiiîm Моего). 60, 4

oifiioiiiiiie (C. приб'вжище) моё.

61, 8 oifnoiiiiiiïe моё im EFA. 64,

6 oiiiioua'iiie всйхъ копцёй землй.

70, 5 oçiioiia'iiìe моё. 72, 28

помгйти iiii По ойпопйпбс моё. 7 7,

7 м иодоигйти на liFa oifnouiiiiie

своё. 77. 53 iiiic'ra'uii «Ã на oiiiouá

iiìe (T. secure, C. безопасно). 90,

9 ofiioiiáiiie моё. 93, 22 ofnoßa'

iii/i. (C. убвжипца) моего). 107,

10 ионовъ ofnouáiiim Моего). 118,

49 йхте ofnoiio'iiic-i-AÁA'I. мй ёсй

(êç(ir)v',km°ác in, „вы spem de

dìsti, T. spem fecisti mihì, C. по

веяЪдъ мнв уповать). 141, 6

o’noiiáiiïe (C. upuô'liiiiiiiiie) моё.

45ъ 5 oijiiogio'iiîe ¿rui ив Где.noipuivtij переводится также (C11. ВЦ

ше): machu. ОУ|108ШП9+.\йти (êireAiriïeiv,
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врет dare, T. spem facere)-na'r1.

ynonauaìe, надежду, увЪренность.

Си. ОУПОНШНЁ.

l'MÄfríCuv переводится также (cl. 1111

це): суповятпэ.

OÜHOHHTH (èlm'Cew, sperare,

T. flduciam habere, recipere se,

confldere, confidi, devolvere se,

securum esse, exspectnrc, sperare;

пашет, confidare, T. recipere se,

confidare; êfreÄníCew, sperare, su

perspernre, T. conñdere se, exspe

сине, exspectationem habere, spam

habere)y11o11n'r1., нажиться.

¿Änîluv переводится также (см. шике):

‹воа`уновати›. «nuts-rnc». - imhìïuv

переводится также (cl. nume): супова

nic 111111».

4, 0 cinonáñre на Где. 7, 2

на Tal oxnonáxz. 9, 11 м ofno

11.110111 на ТА. 10, 1 на Tia cino

náxz 12, 7 на мХть '1'11016

071101197.. 15, 1 11A Tn; oinosáxz.

7, oxnomùo no Hero. 20, 8

111191. ofnona'erz на ITA. 21, 5 11a

T11. oynonáula-»ofnonánm 21,

б на T/F. oy'noua'ma. 21, 9 oy'nosà

11.1 Tin. 24, 1 114 Tai 011110114' ъ

24, 20 оуповйхъ на Tai. 26, 3

1m Hero 3311 oinoßa'w. 27, 7 114

Hero oy'noaà. 30, 2 ne Taï, T1111,

o'nona' 1.. 30, 7 на На oxnonáxß.

0, 5 114 Tri, TÃ", ofnoßáxn.

32, 21 во imm (Чёс Ёж) oyno

uÁxom. 32, 22 oinoua' омъ 1111

Тай. 33, 9 oy°nonáern 1111111.. 36,

3 oxnoaáñ на Tia. 3b', 5o17noaá1'1

на Herò. 36, 40 oxnoaa'wn на

llerò. 37, 16 гм TA, TÃn, oino

náxz. 3.9, 4 oxnoßa'vorz на Tia.

4 , 10 1m "eróme oxnoaa'x'l. (C.

я полагался). 41, ó' oy'nonáñ на

BFA. 41, 12 оу’нопйй 11.1 HFA. 42,

5' 017110111111 на BFA. 43, 7 11e на

А‘вкъ so Moi oinosáw. 51, 9

ofnoßů (èm'qk.) m1 мнбжество во

rárc'rna своею). 51, 10 oxnouáxn

на M1111. Haino. 54, 24 o)71|o11á1o

на Tel. 55, 4 01711o111'1o на Té..

55, 5 11A EFA ofuosa'yz. 55, 12

11a HFa ofnoßáxz. 50, 2 на Tri

ofnouà (il, 9 0171|onáire на

llerò. 01, 11 11e oxnoßáire на 11e

n ¿1118. 03, 11 oinoaa'erz на Hero.

8, 4 ofnonárn (C. отъ ожиданйя)

111i на HFA J11oero`. 70, 1 11a Tal,

Гди, oxnona'xz. 7 7, 22 oy`noßá1ua

на ciuîe то). 90, 2 oxnoßáro на

Hero. .90, 14 на dlaì oy'nouà (T.

amore propendet, C. онъ возлю

бидъ). 111, 8 oxnoaárn м На.

113, 17 супом 1111 Пл. 113,

18 oínoaà на На. 113, 19 o'no

sa'um na Ha. 117, 9 siro есть

ofnouá'rn на I'Ãa, 11eme/111 oxnosa'rn

111 111012311. 118, 42111111.11 oynosa'xn

11.1 enonecà Tuonî. 118, 43 1111

синь? Tuonî ojnoun'xß (èç(:)1'1)..).

118, 74 на cAoßeeÀ Твоя? oxno

11.1'x1. (щиты. 118, 81 на сло
necà Tqun ofnoua'xz (щиты.

118, 114 m1 mouecà Твоя? ofno

aa'xz (едины. 118, 147 Ha

enoueclì Tßonî o'nouáxz. (дрейф).

129, 4 oxnoaa Щшд моими Гм.

129, 5 114 oxnoßáern Lim. на

I'Ãa. 130, 3 ¿110171101111011 [11111. 1m

Tía. 140, 8 на Tri ofnoßá ъ.

142, 8 на T112 oinoná '1.. 1 З,

2 на Herò ofnoßáxn. 1 4, 15 на

Tri “покати. L

ОУПОШНЬдЬН (èlrrijv, spe.

raus, T. se recipiens, conñdens,

sperans, fiduciam habens, exspe

ctans, exspectationeul habens)

ynonaloulìn, над'вющйвся.

5, 12 oy'noßámnîn на T/A. 16,

7 oxnoua'muum на ТА. 17, 31

ofnoßáwnmxz На Hero. 25, 1 1111

Спнцочпнп и Овънсцитньинй Сдовпь n Ichnrnrl. 27
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ГÃa ofnoaa'm. 30, 20 oynoßáloulumz

na ТА. 30, 25 oynonáloulîn на

FKA. 31, 10 ойповбюшдго же на

FÃA. 32, 18 oínouámum un

мХть Éruì. 33, 23 oinonámuin Ha

Herô. 83, 13 oinonámü un Tnl.

85, 2 oy'lloua'lolunro ua TIS. 146,

11 пр пупчвбюшихъ.

ОУПОДОШП'ШЁФ (брошбобш,

assimilari, similem fieri, T. consi

milem ñeri, similem ñeri, assimi

1агй)—уподобнться‚ быть нодобну.

27, 1 офисдбнлюсм пизхомй

"nmz uz рбии. 3.9, 6' суподбннт

cm ТенЁ. 48, 13 oynoAósucm ймъ.

48, 21 суподбнисм ймъ. 82, 2

ofnoAónn-rcm Teuf.. 88, 7 офиодб—

нити Цени. 101, 7 ofnoAósnxcm

ucnâcmu. 142, 7 ofnoAónMoc/.x низ

хеддйцгымъ u1. póln.. 143, 4 (Чета

оуподрннщ.

ОУНОНТН (pefìóoxelv, тет-пне,

Т. appetere, йггйгагв)‘напоить.

6'4, 10 ofnoú/m ёсй (Т. appe

tis, C. утоляешь жажду) »5. 64,

11 нраздь? ën; ojnóñ (G. напо—

яехш‘). ¢

оупомщ-мцщэьохш,ш

ebrians, T. exubernns)-ynomouliûz

обильный, полный.

22, 5 lln'ma 'l'uonl oynomuáloum

(A. <npcnanna10u1ncn», G. препо

подпенгх) май. l

OylleißdHHTHch (oXoAáCew,

vacate, ии'Бть досугь, незтшматьч

en. T. деянию—быть праздныыъ,

ничего не жить.

45, 11 оу’нрдзднйтесм (C. оста

новнуесь) й, разЪЁмЪйте.

OVPHBHIlTllGA(Icoöo3m,œqua

ri) —— сравниться, быть сравнену.

8, 7 rim» ктб во @sullth

o§paanúfcm (T. par aastimetur, C.

сравнится) Цени.

ойрлзхмъти (тушим,

cognoscere, scire, T. se couscire; auv

lévac, intelligere, T. animadvertere;

xaravoeîv, considerare, T. Ниши-1)—

уразуыЪть, разумЪть.

рфпецбщ переводится также (cl. вн—

ше): чцознану Oma», «пошатнет.—

mmnïv nupenognm также (cl. выше):

«сяатряти». чсиотритим—сочкйчщ цере

водитш также (cl. выше): сразуц‘Ьтиэ.

13, 4 ни mi ofpaggmälou (7.,

C вразумятся). 2, 5 ни mi

«gummi-.mz U., G. вразуыятся).

1, 5 ннжё 037ра39м‘6шд. 93, 7

ннжё суразймйетъ (С. узнбетьз.

106', 43 й офазйм’ёютъ. 11 ’‚

15 й ojpaßäìmfńlo (1., С. взираю).

118, 18 й оуразЁм’Ью (1., С.

www),

ОУРШЁ'Ь (той ОЬрёоо)—Урйевъ

(ypm).
Ypin (сараи, Uría, Urìns, съ Евр.

‹ cnf-‘rh Boxiü» , иужъ Bnpcamu, которую

присвоидъ себ Давидъ.

50, 2 meuiì Gipícst (въ Msn.

Ppee.d нЪтъ„В., A., T. и C. нъ'гь).

ОУОБОРН'Ш (тахбчещ accele

rare, cito facere, T. скиф—успо

рить, поспЪшить.

15, 4 no сйхъ ейскорйшд (T,

dotant, A. «any1-b», С. текуть).

30, 3 „(скора (C. носивших).

105, 13 oyknopúma (T. festinan

ter, Q. скоро).

ОУСВШДНТИСА (ñôòveoßaz,

jucuudum esse, T. suavem esse,

amœnum esse) — быть сладостну,

прйятну.

103, 34 м ойсмдйтст (О. бу

детъ прйятна) M8 seche Moni.

140, 6 lim» oçcnaluîumcm (разночт.

позмогбшд, В. potuerunt, A. «слад

ки суты, Т. amœnos esse, C. они

крбткп). 146', 1 м суслмйтсм

(С. oganocyuo) хвмёте.

ОУСМДШИН'Ь + сотворйтн

1



оусяышати ОУСАЫШАТИ419

(áxooriCerv, auditum facere, T. re

sonare) — сд'шать сяышныи'ь,

усяышаппымъ.

65, 8 овсльбшанъ—т-сотяорите

wm'c'l.ä l

ОУСЛЬШИТН (eloazoóew, ех

a11dire,a11díre, T. exaudire, audire,

anscultare, attendere; énauoóew,

exandire, T. exaudire, andíre; дикоб

ew, exaudire, audire, T. exaudire,

audire, auscultare; êvwrr'CesBar,

софы—услышать, слышать.

àuóm переводится также _(cl.1_11.1111e):

дослушать. «слыша-тип. —и:ахоисп l

mmol“ переводится также (см. выше):

аиосдушатип. — Еттйсшдш переводится

также (cl. выпю): чввушитиъ.

3, 5 вонища (разночт. èn.)

1ML 4, 2 oycnbíum mi 5F11-

ofcmánm A10/ning. 4, 401311111111111

111/ì.. 5, 4 сусмдши méca. 6, 9

oy'cmálua Dil.. 6, 16 ofc/1111111 ña.,

разночт. ela.) ГХь. 9, 38 оусльб

шел бы). 12, 4 оу’смнши мл).

16, 1 ofcmáum, l'Ãu. 16, 6 mfc/ibí

шали мм ¿mi (èn, разночт. elo.)

-- — oy'cnlíum mal-611.1. 1 7,

оу’сльбша (in.) в хроме. 17, 42

не ofcnhíma (C. виеияет'ь fixa.

19, 2 аусльбшитъ (èn.) м. 19,

7 „умишт (ёж, C. 01111111.1011.)

его. 19, 10 ofc/mima (èn.) 111.1.

21, 3 не oy'cnhimuum (C. пе внеи

яештд. 21, 25 сусяьбшд мл). 25,

7 оусльбшати (A. ссяышаи'ь оо

творитш, Т. personando, C. воз

вещать). 26, 7 оусдьъшн, Гды—

—о'сяь5ши (С. внемли) м. 27,

2 оуслыши, I'Ãu. 27, 6 ojcnhíma

mici. 30, 23 сусяьбшолъ 60). 33,

3 до сусяьбшатя (611.). 33, 5 017011.1

шд (èn.) JM. 33, ì7 oy'cnhiula 5.

33, 18 ochbirua ихъ. 37, 16

ейсмйшиши. 38, 13 017011.in моо

яитвЧ. 39, 2 ofcmáura 1110111511112.

43, 2 ofc/11.11111 омв 48,

2 сусльпиите Cini. 49, 7

сусяьбшнте (511.). 3, 4 ofchbimu

молитву. 54, 3017011.11101 м. 54,

17 вонища (А. ‹пвбавитъ›, B. н

T. Baivabit, C. спаое'ГЬ) мод. 54,

18 011701111111111. rM'cr.. 54, 20 017011.1

шитя BFL. 57, 6 не сусяьпнитъ.

59, 7 сусльйшн (ёте) мг). 66, 2

сусяьбши, Бабе. 66, 6 oy'cmáman

ёсй. 63, 2 oy’c1\1.iluu, БэЕе. 64, 3

017011111111 mom'raì?. 64, 6 o`c11.ium

(ётс.‚ T. proloqueris) 111.1. 65, 16

оу’сльиинте (6.1., С. послушайте).

65, 18 да не оу’сльбшитъ. 65,

19 ofc/11.11111 „я. 68, 14 сусльбши

(ётс.) мм. 68, 17 oy'cmůum mi.

68, 18 оу’сяьбши (èn.) май. 68,

34 ofc/mima (T. attendat, C. внеи

яетъ) oiîsiúvìn.. 80, 6 11701111111

(in.) 80, 8 057cm.iurax11 (èn.) Tai.

83, 9 ofc/«bium молитвЪ’. 84, 9

о'сльбш‘З (асс, (3.110011 шато). 85,

сусяьбши ê1:.)Mni. 5, 7 017cm

шмъ mi ёси (ёж). 90, 15 „(мы`

ш)? (ётг.) ёго. 91, 12 1ofc/1111111111

(du.) che. 94, 7 ma'cz. Cru) <1ch11

шите (дне, C. вы пося umm).

101, 2 oy'cmáum ‚понятии 161,

3 oy'cnbium (èn.) mi. 101, 21

Ёсльбшвти (àx.) иоздыхбиёс. 162,

6 оу‘сльииати (бос, A. «поеду

шпюшеэ, Т. auscultantes, C. по

винуясь) méca. 105, 25 не erfeni

шаша. 105, 44 суслышдше Mone'

пне. 107, 7 ofc/11.in (èn.) М.

113, 14 не сусяьбшатъ (6111.).

114, 1 ofc/1111111111. T111.. 117, 5

оУсльбша (ёк.) mi. 117, 21 111/'cahi

шелъ :Mi ёси (ёк.). 117, 28

0170011111111. mi ёси (ёж, Т. Н‘Б'гь,

C. Tu услышала). 118, 26 oicnbi

шаль м ёси (ёж). 118, 145

овёс/ниши (èn.) mi.. 118, 149

27’
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„и мой oiciuiuiu (дне). 119, 1

сисльбшд mi. 129, 1 ofcnuium

mieu. 134, 17 uc oicnbíuian

(„ё-‚штЧ разночт. du). 137, 1

еёсльйшми ¿ci (n1. u'lsn. Греч.

петь, Т. пить, C. TM услышала).

137, 3 ofc/«bium (èn.) iwi. 137,

4 ofcnuilunum (ipc). 140, 1 ofc/ui

ши (Т. festina, A. «ускорит», C.

поии'вши) Juri. 142, 1 «forium мо

.\ити‘З————о\]смдши Avi. 142, 7

oícnuium Juri. 144, 19 Moii'rßi?

i, ъ вуспашт (èm, разночт. вил].

151, 3 (Жми ofciuimurz (B. l T.

u'h'r'L). l

ОУСЛЫНШТИШЬ (àzoûeoůaz,

штат, T. intelligi) — услышать

оп.

аноним перевоаптса также (см. вн

me): -с.шшатпсл›.

140, 6 отпиши (C. mu

шатв) попили мои.

ОУСНХТИ (mipâoßal, dormire;

ůïwoův, obdormire, dormire, T. dor

тиф—уснуть, спать.

mpäußai пероводптгл также (cl. вн

ше): «посвятим—бичом переполнен тав

же (си. nume); «подтип. «cnam-_

3, 6 i31. oy'cuisxr. (èn, C. cum).

4. 9 еров (1., T. oubabo, 0.10

жусь) i почпо. 12, 4 м не nomi

сипай mi смёрть. 75, 6 оу’сийша

ció/uu своими. 120, 4 umuê оу’снетъ

(С. qnu'r'l.)

оуои-ввлти (wwwmain,

prospere, procederePycn'lsuuTb.

Cl. ниже: «Уси‘втш.

44, 5,53 oy'cn'huáü.

oiiouu'ru (xmeuoaossoau рто

sperari; врежет», proficere, T. agere

exacmremy-ycuiirb.

Си. nume: сусп'Ьвитив.

1, 3 oy'cnim 88, 23

uwnéauc oycutm. (C. превозмо

anew).

ОУСТД (Tò ardua, оз)—уота:

ротъ, пасть.

5, 10 во ойст’вхъ. 8, 3 из;

oy'f'cn. 9, 28 аиста êruì. 16, 4

сут] mori. 16, 10 дуете i1..

8, 15 словеса oicn моихъ. 21,

14 Юверзбшд на mi виста (С.

пасть). 21, 22 cicli мм ü) Mfcrz

(C. пасти) льибвыхь. 31, 2 uo

o,icT1iXT.(pa3uouT. торта, spiritu,

T. spiritui, C. AÚX'B) ëruì аёсть.

32, в дом аут его. 33, 2

во ofc'rf. ъ мойхъ. 34, 21 ofcrâ

свод. 3 , 4 глаголы cfm его).

36, 30 oiicrà npiiunrw. 37, 14

ue ů'mepßa'mñ оусти свойхъ. 3 7, 15

во mfc'rñxz. 38, 2 поаожйхъ

ofc'riú/ux моими хранило. 38, 10

не Юперзохъ oYcTT. мойхъ. 39, 4

иаожи uo аиста мод. 48, 4 ofcrà

mon?. 48, 14 во oy'cTixT. своих:

влагоиомьтъ. 49, 16 о'стьТ твоими.

49, 19 аиста тиоаЁ. 0, 17 оустд

Moni. 53, 4 гмголы o()ch мойхъ.

57, 7 во оустбхъ йхъ. 58, 8

o’cTi.î (С. языкомъ) своими. 58,

3 грйхъ oicrz (C. языка) йхи.

61‚ 5 оусть? своими maroc/«oqul

62, 6 oycrà Mori. 62, 12 здг а—

дйшасм ojcri. 65, 14 ochà C.

язывъ) moli. 65, 17 от7сть3 мой

Juu. 68, 16 umuê cucAéTr. ui мп‘Б

роиённннъ oicrz (C. з-вва) своихъ.

70, 8 да icnóiumcm oycrâ Moni.

70, 15 oycri Mori. 72, 9 положишв

на нееесй ochà cuori. 77, 1 во

глаголы oy'f'c'rr. мойхъ. 77, 2 iiìßc'pßìl

въ притчвхи ojcrà мод. 77, 30

во оустбхъ йхв. 77, 36 озаювй

lua érò ofcruî своими. 80, 11

разшири ogicrà Tßouí. 88, 2 ofcni

моими. 104, 5 ciiisuî оУстъ Siruì.

106, 42 вот Mire oy'cTÃ cuori.

108, 2 oicTà гр’ёшнича i аиста
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льстйвдгш. 108, 30 оу’сть? мойми.

113, 13 oyïcrà ймЧтъ. 118, 13

сими?! оУстъ Твой a. 118, 43 iT:

о'стъ мойхъ. 1 8, 72 закопъ

масть Твойхв. 118, 88 свитки

оуств Твой в. 118, 103 ойстхймъ

моймъ. 11 , 108 впЗАьнм. cien.

мойхъ. 118, 131 o'crà мол? твер

3o'x1.. 125, 2 йсполпишасм обдо

стн ойстд Nima. 134, 16 ойстд

ймЧтъ. 134, 17 во ойстйхт. 137,

1 глаголы ofc'ra (въ Н'Ьн. Греч.

п’Ьтъ, Т. нЪгь, С. уста) мойхъ.

137, 4 гмгош 01m Твойхъ.

140, 3 Xpanc'nìc оустъймъ моймъ.

143, 8 oycrà глаголаша cYe'rYí.

143, 11 ofcrà гмгбмпш dier?.

144„ 21 951ml Moaî.

OVGTU'B (то хват, labium,

губа; ‘rà хам, labia, губы)—

уста: губы.

11, 3 oicruiì Abc'rûaum. 11, 4

oinnbì льстйпым. 11, 5 ofcrnbi

M'um. при Ha'ca (Ёть. 15, 4 ofer

ua'm моймв. 16, 1 но oycrmiyvi

Аьстйвнхъ. 16, 4 3a словеса ойстёпъ

Твойхв. 20, 3 xorůuin. оу’стиЁ

êruì. 21, 8 глагбмшв oy'c'rnámn.

30, 19 и’ймы м в‘ЗдЁТЪ суетны

Amnistia.. 33, 14 ofcrnii твой.

39, 10 ойстпймт моймт. 44, 3

во ойстндхъ твой ъ. 50, 17 ойстн’ё

мой @né зсши. 8, 8 во оустпйхъ.

58, 1‘ (лоно ойстёнъ. 62. 4

oy’c'ru’ß` мой похвмйтв Tai. 62, 6

o'cruám (C. пасоиъ) рддостн.

5, 14 ofcrnâ мой. 70, 23

cic'ruiì мой. 88, 35 ûcxoaniluuxz

(D oíc'ra мойхъ не (овёогЪ’см.

105‚ 33 рйзпствовд ойстпйма сво—

йма. 118, 13 ойстийма мойма.

118, 171 iüpbirniŕra ofc'ruf. мой

niais. 119, 2 (ö ойстёнъ непрй

штыки. 139, 3 iii/(1. Есптдшпъ

под ойстнймн 1X1. 139, 10 тоЁАъ

оУстспв йхъ покрьёетъ м. 140, 3

ш оу5тндх7. мои 1..

ОУСТРИШЁПШ (ö 39032916116;1

terror, T. conturbatio)_ycrpamenie.

87, 17 оу’стрдшёнтм Твое? воз

мЧтйпм мм. ‚

ОУОТРАШПТНСА (дыму, tre- .

pidare, T. expavère в oxpavescere;

cpofìsîcûac, trepidare, T. expave

всеге)—уотрашитьоя‚ убоптьои.

вишу переводится также (си. nume):

«тоннели—травим: переводится также

(си. nume: «60:11uch чубоятпеяэ.

26, СО кош? oçcrpmub'm.. 52,

6 oicrpmmiiuarn. (éga, С. убоятоя)

"PWA ‚ .

OYCTPQMÃQIIIQ (то бррцра,

impetus, отрешепйе, стремитель

ность, Т. rivus)_uo1‘o|i1..

45, 5 р’бчпм ойстремлёпм (С.

потопи) песемйтъ грйдъ Бэйтй.

оуетщбитп (штамм,

гевШпете, поставить на прежнее

misero, возвратить; olmvaaeîv, dig

ponere, T. moderari, управлять)

——устроить‚ воютапоиить.

34, 17 ойстрой (T. reduc, A.

‹взбавн›, C. отведи) Ais'uń.’ мод.

111, 5 oycrpo'nr'l. (им, С. даст'ь

твердость, A. ‹иопранляеть›) сло

uccà ,свои? на, СУАЕ.

OVGTPOÓTHQÈ (zaßicrasüm,

restitui)_yc'rpoarbca.

96 (sa надп.) ¿mi amaai ¿rui

oijc'rooaiulccm (T. н’Ьть, С. устроя

ласщ. . ‚ c

ОУСТРОЁМЪАЪН (ázozaûwtäiv,

restituens)_yc'rpomomiü.

15, 5 Tbl ёсй оустрокймй (T.

sustentas, С. держишь) достогйпте

моё ¿mail ‚

ОУСТЬЦНТИСА (zarawxúve

58a., erubescere) _ устыдиться,

поотыдиться.
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б, 11 м возвратит я efem

штор (С. постыдятся).

ОУОШРЁНЪ (tatupwpévoç, со

agulatus)_ycupenuuh (no объ

ясненйю ШлоНснера, ex яте quasi

coagulatus, i. e. pinguis): сгущен

usm на подобйе сыра, тучный,

разботвши, холмистый.

67, 16 горд сусырённм (T.

frequente gibbis, С. высокая) 6 7,

17 ncnlílo Hemullere, горы оУсырён

ныл. (T. frequentes gibbis, С. вы

совйя). ‚

ОУСЫРНТНСА (rupoüatlm, со

agulari, сгущаться, T. обшит)—

уснряться: загустнть, утучн'Ьть.

118, 70 аусырйм (С. ampi;

до) @uw ,meno сердце йхъ.

ПУТЯНТПСА (хроёфщ, abs

совой, occultari, T. abscondi, ce

пой—утешиться, быть соврнту.

37, 10 не „там. разночт.

днехрбзтд). 68, ó' He оутдйшасм.

77,‚4 не ofnúulam. 138, 15

не quram'n.. ‚

ОУТНЁРДННЪ (отгребет, qui

firmavit, T. qui expandit)_y'rßep

давний.

135, 6 ofïueinńumemll зёммо

на немки. l

Oy'l'HSîPAllTH (êmcmìpiCew,

confirmare; ßeßawöv. conñrmare,

T. restituere, erigere; o'r'qpíCEw,

conñrmare, ñrmare, T. зияющие,

aptue, stabiliri; xpamoöv, ñrma~

re, conñrmare, corroborare, T. con

f'lrmare, prœvalere) _ утвердить,

укр'Бнвть.

ёшттбСш переводится также (cu.

ниже): «утвержитнэ. —-хрщшойч перево

umn также (см. выше): «HMM-ru».

подач переводится также (cl. выше):

‹укр1=пнтн›.

37, 3 oj-rnepAú.\1.-eç`crl (éen,

T. demisisti` С. тяготят) на

Mull. 40, 13 of'rsepuíu mn` ëců

арго, C. поставишь, Т. restitues).

0, 14 o' вердй мм. 63, 6

сутвердйша zsm., C. утвердились)

ссв’ё слово AYnÃnoe. 73, 13 бутер

дйяъ ¿nl (êxp., T. disrupisti, C.

рясторгь, A. стадиями). 74,

4 стерни (С. утвержу) столиц.

92, 1 душ „а (C. тверда) все

ne'mńllo. 10 , 11 сутвердняв ёсть

(Ёхр.‚ C. такъ венка, A. «толи

ко тверждаетъэ) PXI. мХть сита.

Hg, 28 сутяердй (рев, C. ynp'k

пи) ¿m пъ сдояес‘ь 1. Taou'xs.

OVTHQPÃHTHGÃ (автобазы,

conforîari, firman', T. robustiorem

esse, factum esse, fulciri; ¿mm

peoüoßm, conñrmari, T. inniti,

incumbere; uparawüuîìm, conñrma.

ri, confortari, T. invalere, editum

еззе)—утвсрдиться, укр'впиться.

zparmoüalìal переводится также (cl.

nume): «xptnu-nn, чукртъпитисдв.

17, 18 оуйнердйшяст (C. были

сильнтье náue менё. 32, 6 mó

яомъ huma uesecà сутвердйшаст

(С. сотворены). 70, 6 az Tesi;

of'raepllńxcm (èn). 87, 8 на Mui

oiïaepluíen. (èn.` С. отяготъда)

йрость Твоей. 104, 4 й оутксрдй

тест (хр., Т. robur, C. спш, A.

«пр’Бностя›). 111, 8 of'rne Mica.

(C. утверждено, Т. fultus) сердце.

116, 2 оутверднсм (èxp., С. ве—

лика) .wl-rh èrul на идея. 138,. ó'

сутверднсм (ёхр., С. высоко, А.

ставимся»). 138, 17 тверда

num. (èxp., C. велико число, Т.

numerosas sunt) вмдьшествйм йхв.

ор'гпержлтн (ешщрквш,

firmare; ůwocrvlpiCew, confirmare,

allevare, T. sustinere, sustentnre)
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—утверждать‚ подкреплять, под

деръкпвать.

ЕшащрйСцч переводится также (cl.

mme): чутвердптш.

31, 8 oiiriiepmiì (êir.) на м:

бчи Мой. 36, 17 ofrßepmiiiíe'r'l.

(C. подврЪпдяет'ь) же прйиыт

F11». 144, 14 ofrßepmáerii (C.

поддерживаем) FÃ1. seni iiiigni'

дающим. _

отверждение (то mapeo”,

ñrmamentum, T. petra., robur,

expansum; то àvrion'ìpqua,aroç,

protector, T. scipio; 'rò хрипйора,

fortitudo, T. robur; то “титра,

ñrmamentiim, T. scipio) _ твер

дыня, крепость, твердь, сна,

опора.

кратпйвра переводитсв танце (cir. nu

me) ilepxasa», тритоны—сирым

переводитшт также (cl. nume): чтвердьи

17, 3 T11» ofriiepme'iiie (C.

твердыня) моё. 17, 19 TÃi.

oy'riiepniiie'iiie (дичь, C. опорою)

моё. 27, 8 I'Ãh eine ждёте (хр.‚

C. крепость) момй ‚войхв. 70,

3 фирман (С. твердыня) моё.

71, 16 siguen ourse ждёте (srr'¿p.,

T. pugillus tritici, обиде ш;

ба) ил зшлй. 72, 4 й ofriiep

mie'iiîm C. силы) sz м йхъ.

194, 1 iicníiio of'riiepmeiiie (who,

С. стебель) хинное сот hi. 159,

1 iio oyäiiepriieiiiii сйлы ( .тв6рдп)

ifm).q l

OVTÈQPPKQH'L (èotripiïpévoç,

oonñrmiitus, T. {пища—утвер

жденный, твердыв.

110, 8 oi/’riiepiiiéiibi (C. тверды)

in sin пика.

ОУТРЕНЁВЛТИ (òpůpi'Ceiv, de

luce vigilare, dilucuio venire, ante

lucem surgere, T. tempestive re

quirere, summo dilucuio surgen)

бодрствовать утроиъ, рано вста

Bari..

62, 2 из ТевЕ o§rpeiiioio (C.

отъ ранней зари ищу я). 77,

34 oÍTpeiieiuiXY (T. conversi mane

quœrebant, C. еъ раиияго утра

прибегали) ier. ВРУ. 126, 2 вей:

sim ёсть oy'frpeiieiiarii (C. рано

встаете. _,

ОУТРЕНШН (êiuiìivóc, matuti

niis; ó öpiìpoc, matiitinus; кроить

mututinus)_yrpciiiiiii.

ó öpàpo: переводится также (cx. пн

me): чутроп.

21, 1 ui застЪ’илёнЕи ofrpeiiiie/iiii

(ê., T. ad primam auroram, C. при

появленйп зари). 62, 7 iii аутот

iiiin (5., T. vigiliis, C. въ ночная

стрижи) поУчАХсм нъ TA. 72, 14

uìsliiiiie'iile моё iiii oi7'rpeiiiix1. (T.

matutinis singulis, C. всякое утро).

129, 5 (ü стрижи oy'frpeiiiiim (C.

утра) до ибцт, Ф crpa'mii o§rpeii

«im _(C. _I утра).

ОУТРШ (i) spain, иодраэуи.

topa, тишины—утро: yrpoiiuiu,

ранит часъ.

ñirpwïa переводится также (cl. ml

ае): «утро‘.

199, 8 во oirpîni (T. singulis

matutinis, C. съ ранняго утра)

iîaßußa'xu seni r ‘Ешиым земли.

ОУТРО (i1 крипа, matutinum; ô

öpßpoc, аппетит—утро.

аврора; пе водится также (cl. вн

ше): «yrpenni ».-i'i крыс переводится

также (cl. выше): «утри».

64, 9 исходы oi'frpa. 118,

148 npeiiiiapu'crt бчи Juoiì ко

oif'rpi? (6., T. excubias, C. утрен

нюю _ стражу).

ОУТРШ (то rrpwî,

утроиъ.

mauc)_

то при? переводится rmi-.irc (си. вн

mc): «ваутраъ.
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45, 6' 01719111 311131911 (T. ab

appetente matutino, C. съ ранняго

утра). 87, 14 i сутр“; (C. рано

утром) момбтпд :no/S преднарптъ

TÃ., 8.9. 0 oiïpw идиш трава мимо

йдспо. oir u1 процв’ьтётъ.

(ШТРО ñ (ò „еще, почки,

ген; i] титр, venter, uterus; rà

¿xm-.0, viscera, interiora)y'rp05a,

внутренность.

таит переводится также (см. ниже):

'TINTO'.

7, 10 ienurn'mü ccp/11111 i oxrpuî

111.1. 15, 7 1111113111111 ли} oxrpuinu

(C. B11.) Moni. 25, 1311111111

o1f'ro1ú1111 1111.) 1110.11. 30, 10

o1frpo'1u1 (x.) Moni. 43, 26' при

‚ппнё зелий of'rpo'na mima. 50,

12 no mfrponf. (ère, C. внутри

меня) Moe'ü. 70, 1111 Твид

o'Tue .1i en. i1 o'r 6111.1 (y. . 72,
~1 oìïroiúsu (Cylrîl.) .11o11î.)108,

I8 по 0571'96513 (E7-A., C. 1111.).

138, 13 eogAánn (разночт. ern.

11111111115'1'11 суёт 11111111 (C. 1111.) 1110.11.

OVTPM/IH 'HCA (метан, labo

rarc, T. defatigari, fatigari)-YTO

миться, изпемочь.

хотйч переводятся 'rannte (см. выше):

«трудптпсяъ.

5, 7 ofrognixen. (C. утомленъ

я) 1103111.1xá11iel1111 мой/м. 48, .9i

0171911111011 1111 nina. 08, 4 017193)

Aúxe@ (С. я, изнецогь) зспьбй.

0УТ'П|‚||дА,-АН (примат,

uonsolans, T. consolator) — утъ—

шающт, утБшнтель.

08. 21 ,i _o"rt1uá101|111x11.

ОУТ'ШПШП пирсах-док,

eonsolatio)-y1'b|uc111e.

.93, 1.9 o17'rf11uénìn1 Твоя: воз

пссщбпщ дЁшЧ .11o1o`.

ОУТ'НПШНЪ (napazeniqpévœ,

consolau1s)-y1'lalncuu1.m.

125, 1 nuíxom. 1511111 oxrñuieun

(T. qui somniant, С. видящйе во

сп‘Б,„А.‚‹въ сонн’пмъ Rendim).

ОУТ'ЦПШТН (reapaxaieîv, 1ra

paxaléoal, consolarì)-y'1'bma1‘b.

22, 4 'râ мл; сутйшистд (C.

11011011111111111011). 70, 21 oxrtuim

мл? ëci. 85, 17 011111111111111 мл;

ёсй. 118, 50 To' мм оу7тйши (Т.

est consolatio, C. yrlsmenie). 118,

70 Aa of'rium'rz (105 napanalésal,

C. будешь утЬшенйеиъ) м. 118,

2 ау’т’ёшиши mi.

ОУТ'БШНТИОА (napaxkqßîlvai,

consolari)-y1'l1mnr1.cn.

naîańqßilm переводится также (cl.

выше: чухшену 61.1111».

70, 3 ûìue'pauecm оу’тйшитисм

(T. consolationem admittere, C.

отъ упъшснйя) ¿Quid мод. 118,

2 »1_ of'rfnnuxcm.

ОУХО (tò обе, р. и. òtóç,

auris; :ò dníov, шиш—ухо.

9, 38 111111111 oi o Твоё. 16',

6 принлонй oixo Твоё. 17, 7

111111'11e1'11 uo 0171111.1(C. до щука).

17, 45 1111 eniixz oixa (dníou, С.

по одному слуху) послЁшаша М.

30, 3 @1110101111 uo 111111; oixo. 33,

16' суши ‘riruì 1111 Moni-rug ixv..

43, 2 0111111111111 uiumma «feminin

xoms. 44, 11 приклонй oíxo. 48,

о прннлонъд 1111 noiqu сухо. 5 7,

5 3411.1111'1011141111 oium свой. 70, 2

прннлонй ко МНЕ 017 o. 77, 1 при

клонпте oixo mime. 5, 1 примо

11i, Щи, 017 o Твоё. 87, 3 при

1111o111ì сухо uoê. 91, 12 oy'cnui

ш'итъ oì'xo моё. 93, 9 насаждёй

oxxo. 1, 3 n иклонй 110 Mnf.

это. 113, 14 ойшы 1111112111. 114,

noun/101111 oïxo Своё мн’ё. 129,

2 м вХдЧтъ оушн Tuoi une'mmowt.

134, 17 oium 111115111..
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quà,-Áû (ölöáoxwv, docens)

-yuaulißz учитель.

Máan переводится также (cl. вн—

ше): wanna».

93, 10 oyuái челокёко Mgg/MZ.

118, 99 пАче исбхъ mfuáluuxß (T.

доставив, Q. учителей).

omen@ (i) ‚при, pomo)

участие: часть.

щи переведитсл 'rame (cl. ниже):

часты.

4Q, 18 ойчбстк твоё nonnina ёсй.

quñluñfhfrhli (концы, ча

стый, “юный, condensus, густый)

—частый, густыи.

117, 27 но oy'uamálolpnxz до

роЗгъ‚блта9ёп5.1хъ.

ОУЧПНЁНЮ ölatáìlç, ordi

natio, T. judicium)-onpen'kxeuie.

118, 91 оЁчииёнЕсмъ Твой/м.

преньдпёстъ дёнь.

ОУШИРИТИ (nlatóvazv, анаш

ге)—расширить.

кмтбчщ переводится танце (cl. вн

me): «pnsmnpu'rn». чрдснространитив.

17, 37 ойширйлъ ¿cli crwmà

мод? „подо мною.

ОУШЁДРИТИ (oîxte'fpew, oíxrel

pîloaz, misereri, T. g'ratiosum esse,

gratiam Твоего, misereri)-yMn.10

сердиться, милосердовать, мило

nam., быть милостивым, поми

ловать, пощадить, жал'вть.

oìzrtfpuv, oîrrupñoiu переводится также

(cl. muse): сщёдрптпв.

4, 2 сушёдри (C. помилуй)

М. 58, 6' да не сушёдриши (C.

не пощада). 5.9, зоушгдрш ёсп

(Т. restitue Tc, C. обратись) mics.

66, 2 ойшёдрн (C. будь мило

стивъ) nhì. 76, 0 ёдд зав‘ддетъ

@melena C. миловать) BFL.

101, 14 оушёпоишн (C. умило—

оердншься) (Numa: пиши в ¿am

о’шёдрити (C. помиловать) ёгд.

01, 15 53 пёрсть ёго) оушёдрмъ

(С. жалью'гь). 102, 13 сушёдри

(С. Mayen.) Гдь подшихсм Ёго).

122, 2 дощеже oyluéßpun (C.

nonnen) »gli ‘

OVIUQÀP/Mhpfůll (eintippen,

qui miseretur, T. qui gratiam fa.

сй)—ни.чосердующш, нилующш.

alxríppwv переводится также (си. ни

же): «muys»

108, 12 инжё м shan суше

„щ (C. иидующаго) см от.) êruì.

OytůßßQHâC+nhíTn(nÄ~ŕ|oaeaöm,

регент—быть пбргикепу.

101, 5 ofáßaeuß sbixz límu

трапы.

ф.

съ Kom. «uapb», «царству

10mm) —- фараонъ: общее

названйе царей Египетскихъ.

134, .9 на фарсом. 135, 15

йстрёсшем)? фа война.

фпнееоыа Фшеёс, Phineas, T.

Pinehasus, m, Евр. щЪдныя уста»)

шаришь (о фарад), pharao, —Финеесъ‚ трет! первосвящен

aum, lyneücxil, сынъ первосвя

щенника Едеазара, внунъ Аарона.

105, 30 й ста Фйнеёсъ.

ФШПЗЪ (ó @IWL-uoc, palma.)

-—фииш:ъ: пальма.

91, 13 прйникъ ¿uw фбнйаъ (С.

пальма) пропвЪтётъ.
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Х.

Mom. (ma xd... cham, т.

СЬатй)—Хановъ (Хама).

Xa“ (хам.

Kom. ччерпниъ. y Енреекь: «горячйй,

napkin, спг.шП-)—— сынъ Ноя.

7, 51 az сслёитихъ Хбмо

Buxx. 104, 23 въ зёмлю Xámo

ng. 104, 27 нъ зелий Хймокъ.

105, 22, м gambi Xa'mont.

XÃHÍÍÍÍÍÍGK'L (той Xavaa'v., Cha,

naan, T. Canaanœorum)-Xauauu~

окт.

Cl. ниже: ‹ХанаЬвь›. Ханаанъ (c1.

Esp. «поливании. покойный, унижен

инй-Ъ—дрспиое Hganauie шестннн.

5, 38 иже пожрбша йстёг

«immuun Xmmíncxum. 134, 11

цЕрстпт/ь Хммднсм.

ХдНИЛНЬ (тоб Xavaa'v, Cha

паяц, Т. Сапаапйз)—Ханаанск1в.

Cl. внше: «Ханабпсвъп.

104, 11 тент? M'Mz зёммо Xa

naámo. `

КВН/И (à aïvoç, lans; aïve

me. laus, laudatio, T. lans, gra

tiarum actio; ò Euwe; lans; tò

(indy-(elm, prœdicatio, T. opus)

хвала.

a'wmc переводится также (cx. выше):

чюхтла- И (ниже) °Хвменшэ.—1пшчо;

переводится также (cl. выше): «noxna

n».

8, 3 соисршймь ёсй хам?

(aïvov). .9, 15 позиций um' хва

АьТ Tnonî. 21, 4 Хвплб (E1n, C.

среди цивословйй, A. ‹въ хва

лахъэ) liAcna. 25, 7 r/«ácn Xua

¿bì Твоей. 33, 2 nhîlńl XnMÀ

ЕЩЕ. 34, 28 BME (En.) 1'ßoc'ü.

47, 11 'ra'mu и хвалд Твой. 4.9,

14 пожрй БЁови мёртв? Xnanbì.

49, 23 жёртм хлам]. 50, 17

Cham, T. Chamus-c-h

so3ßtc1nln XBAAÈ Tßouì. 55, 13

нмьЁ noni. 65, 2 Амйте más?

¿MAE ru). 65, 8 rAa'cz хвалы

-ruì. 72, 28 хмль? (разночт. так

актами, prœdicationes, T. ope

ra, С. Milá.) Tnonî. 7 7, 4 Bami

(С. славу) ГХни. 78, 13 возит.

стймъ хат? Tnolò. 90 (sa нади.)

хвала (aïvoc, T. н’Бть, C. ма

мбная) пёсик Mmm-l. 92 (за

naôn.) xßamì (aïvoç, T. n'b'rb, C.

хвалебная) пёсик АБАК. 94 (об

мадп.) хвала (alvoc, T. Н'Бть, C.

жалобная) пйсни МАЙ. 95 (da

надп.) Хвмд (Греч., В. и Т. ntfs,

C. жалебиая) nimm AEAT?. 101,

22 »î химЁ Ёж). 105, 2 ель?

шаны сотворйтъ пса? хвдль? ruì.

105, 12 воспйшд XMAS Gru).

105, 47 хвмйтист во MAE (С.

славою) Твоёй. 106', 2 м по—

жРЁтъ Зм‘З жфтвё? хвалы. 108,

1 Хвмьй моек: не премелчй. 110,

10 xnamì Ёж) препыидстъ uz nin

sind. 115, 8 ТепЕ пожрЁ мёртв?

subì. 144 (66 món.) Xue/«à

ÄÍÍAY. 144, 21 Хит? ГДню воз

гмгблютъдйстд monî.

ХВШШШЁ aïvemç, laus,

laudatio, T. laus, gratiarum actio;

ò дымит, vociferatio, T. clan

вод—хищение, хвала.

агнец переводится также (cl. nume);

momma», «хиппи—дампа: перево

n_rrcn 'mme (cig. внше): «восшикнове

me», тосклпшпеъ.

26', 6' жёртвё? хвалёнём (раз

ночт, амидов, сдавшим).

6'8, 3l Rogue/uintI €ro` ao mue'r

при ,(C. claßofuqßìn). 70, м

»cao/mmm oye-ra мод. хамски.
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146, 1 БЁови нашит} м ойсм

ёитсм хввиёнк. 149, 1 xuauc'ulc

то) Bu иркви прйвныхъ.

xmmsнъ (вынос, 1аи<1аЪй115‚Т.

laudatus, провидец—достопам

вып, воехвавьныя.

47, 2 хвалит. simu). 95, 4

вАленъ simi. 112, 3 хввльио

umm Tine, 144, 3 xua'uuz simu).

XHÃÁHMM-i-sbíru (êmzveïoůaz,

laudari)-6urb хвалиму, хва—

литься.

Екатгпбш переводится также (cl. вн

me): -uoxaaxu-rucn» и (ниже) «хвшпти

см.

9, 24 химимь ёсть (С. хва

затеи) гр’вшиый ив похотсхъ Шиит

своем. ‚

ХЁИЛНТН (aíveïv, laudare, lau

dem dicere, T. laudare, benedicere)

—хищить.

aiwïv переводится также (cl. nume):

«nocxnnnmi», ~noxnnzuru».

99, 4 Хвалите (Т. peuedicite,

C. благословение) imm Bru). 112,

1 хамите, бтроцы, На, хвалит:

imm Tine. 116, 1 валите l'Ãa,

uci ríßuíuul. 118, 16 сете инею

диёми Xia/iin ТА. 134, ua

яитс imm TÃuc, хвалите, pani Ха.

134, 3 Хвалите На. 145, 1

хами, дЖшё mofi, TKA. 146, 1

хамите Flin. 147, 1 uMi BFA

твоего, Спине. 148, Хвалите

На св нЕсъ, валите ro un ahim

иихъ. 148, L валите rai-_

‘валйте „го. 48, 3 uMiTc

¿M_-_Armin Bro. 1 8, 4

бытии Ёго. 148, 7 хвалите l'Ãa.

q50, 1 хамите БЁа—тхвмите

Его. 150, 2 ищите Его——

валите его. 50, 3 хвалите

ёго——хвалите Qro. 150, 4

хамите ro` _ _ хвалите Bro.

150, 5 хамите Bro-_Xuamí

Te его. 150, 6 ncmuoc Auxiuìc

м хватит; Где.

ХШШНТНСФ (zauxäsBal, glo

riari, T. cantare; èïxauxäoůai, glo

rìari, T. se jactare, laudationibus

commendari; ênaweïoßm, laudari,

T. laudibus se efferre) _ хва

виться.

гущхааэщ переводится также (cl.

выше): «восхвщитисв-.—Екшв1ввщ иере

водится такие (cl. выше): ‹иохвв.|итп

cn», чхвшииу бытии—тираны перево

дится также (си. выше): «посхвыитисвп`

1ПОКНЩНТНСД'.

31, 11 хвалитесм (к.‚ C. Top

жеотвуйте), aci пращи сёрдиемъ.

51, 3 что xuámuuucm (151.). 104,

3 Banirccm ui имени cïñmz Bru).

10 , 5 хваайтнст cz Aocromuiemr.

Твой/ив. 105, 47 хвалитисм щ.)

во хнм’в‘ТвоёЁ.

ХНЛЛ(Ь‚-Ы1 (aivûw, laudans;

омыв», laudans)_xuammin.

17, 4 хвала. (С. достопокаа

няеиаго, Т. laudatum) призов‘З

I'Än. 101, 9 xuáimmiu (èn, T.

insanientes, С. заобствующйе, A.

швеи'ввающйвсвъ) ми? мною (рав—

ночт. ua ми?) uieuníxgcm.

XÈHÃ/Mińfiůllßůt (xauxópe

WK, se glorians; êïxauxduuevoç, Se

glorians, T. se jactans)xßa.m

minou.

48, 7 ui множестве sorÁTcTu

своего) хнААмиЕим. 96, 7 Xuámu

uliucm ui Dimth свои/и.

ХЕРХЁИГЬ (ô Xepoußip, che

rubim, T. cerubinns) _ херувии'ь:

высшйн Ангельски! чвнъ.

ЭТНПОЛОПШССБОВ ПРОИЗВОДСТВО mTO

СЛОВ: Tell()

17, 11 кзьбде на ерЧвбмы.

79, 2 сивый ua chìluím Ха. 98.

1 стадий ив хсрйвбм’вхъ.
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ХЛ'БНЁНЪ (тоб йртоо, pailis)

_xiillóllloa

104, 16 войне оу’твсрждёпте

хлйппо; сотрь‘.

ХЛ'ПБЪ (ò äproc, punis, T. ра

nis, cibus, fruincntum; à ipwnóc,

bucella, T. friistum)_x.i'l;ü'l..

13, 4 cutiiiiioliliu меди dlonî

ail сп’йдь ХАЪМ. 36. 25 проедим

prima. 40, 10 l'Äisíñ xiii-.ia Moni.

41. 4 пьёшь слёзы мол? Miri;

хлам. 52, 5 ila спйдь хлам.

7 7, 20 ёдд й Kahla Mómerz Aa'

ти. 77, 24 Хиты. пйный ¿azië

ймт. 77, 25 Xilisa âr'ŕihcniü niaê

челонвкъ. 79, 6 lianimicllm нйсъ

хл’йномъ слёзным. 101, 5 3A

ыйхъ сийсти Ханоя мой. 101, 10

néliciw. niilw Хл’йвъ гймйхъ. 103,

14 йзпестй хиты (0. пищу) (ü

зелий. 103, 15 ханов cépalie че

Jloiiima ойкръпйп. 104, 40 й

хиты пёнагш ншйти Ã. 126, 2

riaií'iiiíll )(Miisil conigli". 131, 15

iiiiuiun. ërllì пинии)? X/llínhl. 147,

6 метйюшдго голоть Свой niiiw

хл1‘.вы‚(ф.‚ C. кусками).

ХЛФБЬ (ò zarafìfiázwlc И ха

гарпии);1 caiaracta, T. emissarililn,

водометь, ш.тюэ'ъ)—водопадъ.

41, 8 во ria'c's хмйвгй (C. во

iioilaiioai.) Тпойхт.

ХОДНТН (nepmateïv, ambulare,

T. obambiilare; Tropeúeoilrzi, ingre¢

di, incedere, ambulare, ire, T.

ambiilare, porgere, incedere, ire,

agredi; öiamopaúeoůai, pertransire,

amblllai'e, T. prœterii'e, amblllare)

_xoiiilïn

аппаратам переводится также (cil.

sumo): «lipenJaBa-rll», «npexoiiliïii».-no

рсашэщ переводится также (см. выше):

«ni-ii», «noni-li», «потащив.

11, 9 iñispcc'ra ilcuccriißìil Xó

ими (sepan). 25, 1 licsAo'aoio

моёю ходйхв. 25, 11 исзяовою

моёю ходйхъ. 37, 7 der хо—

ждйхъ. 38, 7 оуво Фаразомъ ó

дитт (ömrop.) ueaonina. 41, 0

вскЪЗю Cirilo. xomïi. 42, 2 sciitiio

сЪтЪ’м хожА‘З. 54, 15 одйхомъ

ёднномышлёитсмъ. 77, 12 mi 3a

iióllil rui не восхотвша оайти.

80, 14 Еще вы in. пЧтй om” Хо

дйлъ. 81, 5 во mi; быть (аш

щ.). 118, 3 i.. пттгхъ его

ходйша. 118, 45 хождйхъ az ши

ротЕ. 125, 6 xoiiáiiiìn xomiáxg

(C. возвратится). 130, 1 нижё

Ходйхъ (T. agresslis sum, C. вхо

iilln.) въ вслйпихъ. 141, 4 по

нсмЁже ‘Xoaf/ig'xii.

ХОДЫ-АИ (nopeoóiievoç, qui

ingreditur, vallons, ambulans, iens,

T. amblilans, abiens; картины,

zunblilans, T. qui itat, itans) _ хо

iiilliiiil.

14, 2 ходнйй непорбчент. 77,

39 AX'Xa Xoanlñ (T. abeilntem, C.

уходить). 83, 12 хомдцшхъ пе

sllósîcmz. 100, ó' омйй по пЁтй

непорочий. 103, 3 ход/йй (парт,

C. шествуешь) mi nonni? в’ётреню.

118, 1 Хомйцпи ll'll закона Пни.

125, 6 Xoiiniliiín Хож Áxli’. 127,

1 хо niiuiii ail nilréxz Ёж).

Х [Mnl (6 Ботик, Collis)

хоанъ.

64, 13 рйдостно олми пре

noiiilllilrcm. 71. 3 й холми. 77,

58 n1. олм’вхъ (T. excelsa, C.

высотапйз свойхъ. 113, 4 й xóil

ми. 113, 6 й холмн. 148, 9 всй

6Min. ‚

ХШРИЁ'Ь (ó prv'iíì, НогеЪ,

T. Ghorebus, съ Евр. «супе,

взсохш1й›)—Хорпиъ (in. Нов.

Зав. Свищ—гора въ пустынь

Apaiiiüciioli, прославленная зано
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иодатеаьствоиъ Моисея, — гора,

вооточиыи хребетъ которой назы

вается Culiacan..

105, 19 сотвориша ‘re/«ucl иъ

prúlit., „

ХОТ'ШПЁ (то Мира, volun

ш, T. oblectatio, actio, optatum;

ñ öévplc, volnnias, T. pronuncia

сит—хотите, melanie.

öánnc переводится также (cl. выше):

сходенйег, скопищем—вата переводит

c-l тще cl. выше): сводим

15, ё сумой ГХЬ пси? Xońîuîm

Свое? as нихъ. 20, 3 »î xonmîn.

(B., C. npomenìn) ofcmì êruì.

102, 7 xorlïnln. (T. actiones, C.

дола) Cuoeî. 106, 39 ив присте

nuwe хотим (C. желаемой) своего).

XUT'lìTll (Эдем, vello, T. de

Истый; депеш, 1псйрете)—хот'Ьть‚

желать.

ваш переводится также (cl. выще):

«Bound-.nm

21, 9 ошетъ (C. om. угоденъ)

ёгб. 64, 1 Xornle (àp.., KLEM.

Греч. nim, T. и C. нтзтъ) нехо

днти. ` r 9

XOTfůfŕůH (бедою, volens, T.

qui delectatur, volens; Заморыш,

volens, T. qui детство—хотя

ЩШ, жыаюиий.

5, 5 не 'omlü (C. не дюбящйй)

segganónîn.. 3, 13 wenoañxz. xo

'míü жиибтъ. 34, 27 хотлншн

п Анды——хотд1штн мн А. 39,

5 хотении ми sain.. 9, 1 и?

изм’анйтист хотбшнхъ (wie 60.1.0:

wůqaopévmc., qui immutabun

tur). 67, 31 хотлдшым врёнемъ.

69, 3 Xomlluin (ß.) ми sniff..

Mmmm (e. am, domus)

Mahé.

chic переводится теще (си. выше):

qos-s», «жилищем

83, 4 птица uîspire ceslì xpámnul?.

ХРШЦЪ (ò чай, templum, T.

templum, adytum, palatium; ира

plc, domus, T. templum, palatìum;

ò ohne, domus)_xpam,; доиъ,

чертогь.

gip.: п 0110: переводится также (cl.

выше): «доны.

5, 8 пометом но )(95le сто

MY ТвоемЁ. 10, 4 во xçÁMf. cïimz

Споём. 17, 7 ochsíum xT: х ¿ma

( чертога). 26, 4 посьтндти

рдмъ. 27, 2 по бм‘З cÍóMil

Tmc/nil. 28, 9 as pálida Его).

44, 9 хрбмшвъ (В., С. чертоговъ)

слонбиыхъ (разночт. m.: тоже

стей слоновыхъ). 44, 16 ßueAlsTcn.

вя хрбмъ (C. чертогъ) Цбёиъ. 47,

4825 'rfámecrlaxz (разночт. хрбМ'ЬХЪ

C. жидищихъ) ¿'ru). 64, 5 стъ

хрймъ Твой. 67, 30 (ü хром

Твоего). 78, 1 uîcxue mlm хрящ

с-Шй Твой. 133, 1 во ш (oî.,

C. дОМ’Б) Гднн. 134, во х ¿Mt

(0L, C. Aunis) Шин. 137, 2 no

плотом. но хрен)? c'ŕo'ml? Tßoemlì.

143, 12 |an подовтс хрйма (C.

чертогахъ). „

хрипоте (e. щит, custodia,

T. observatio)_oxpzum.

(годики переводится также (си. выше):

«c1-pum», 1cïpum6à», ‹тсниицэ‚ъ Манке)

скривило».

140, 3 xçane'uíe cicrulm моими.

ХРШШЛНШЁ (то таре'боч или

tupleîov, promptuarium)_ßlzl.}l,0

воя.

«ouïe» переводятся такие (си. выше):

‘СОКРОВИЩННЦЦ'.

143, 13 хранипишд (C. жит—

ницы) йхя нспкйлнсна.

ХРШШЛНШЁ—д—бибшное (rò

отросшими, рошогиш custo

dia)_iua.luun» сторегущаго овощи

(по толкованйю Гезихйп: ñoxvlvìlì

натри toö cpuláooovtoç tà; òmbpaç).
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78, 2 no.ioiuiiuia Íepuiim. niieui

биотипов Xpaiiiíluiuie (T. in cumu

Воз, C. в; развалины).

ХРДШЫО (iq срамной, custodia,

T. capistrum, узда)——охрана.

„мы переводится также (cir. выше):

«стражи. штражбг‘п. «теплицы. «xpa

центе».

38, 2 положйхк oifcruim. моими

хранило (C. буду обуздывать уста

I11011). ‚

ХРИПНТИ (çoÄáUUeiv, custo

dire, T. serrare, obseri'ure)_xpa

пить.

qiuhiuuw переводится также (cl. вн

шс): «наблюдатиэ. «сохранит-ив, ссохрв

iiiirii»` «crpeniiin

ouiirv. (C.18, 12 охра

няется) Б. 3 , 21 Xpiiiiiiru l'Ãi..

36, 37 paiiii (C. наблюдай) iie

slióuie. 9 , 19 Xpaiiiirri ГЁЬ. 98,

7 XpiiiniXY свитка. éruì. 144,

29 paiiii'rz FÃ1. пса: )iióiiiuiiibiiu

его. 145, 9 I'Íiii Хранить iipii

шёяцы. ` с

храним-Аи (вшиты, 0b

servons; („Масти servans, custo

diens, T. servans, observans, c11

этой—хранилищ

çukáuowv переводится также (си. вн

шс): ‹стрегйй›.

39, 7 храп/кипит (5., C. по

читателей) cileriì. 192, 18 Хра

„кцшхъ шт Ёж). 195, 3 slime'

пи хранмшш сХдъ. 114, 5 Xpaiiaiii

младенцы Гдь. 118, 63 pourri

шымъ збпшв’еди Тис/5. 1 9, 3

umiiè воздрёмлетъ xpiiiifiiü rai. 129,

4 нижё оУспетъ ЪМашей. 145, 6

Xpaiiníiiiiirp йстии .

ХРЁБЁТЪ (ó vi'òroc и rò vô

rov, dorsum, хребеть, спина, Tun,

T. cervix, шея. зашеевъ, tumu

lus, холмъ, бугоръ, вургаиъ, мо

гила, lumbus, поясница, чресла,

hiimerus, плечо, tergum, спина,

хребеть, тылъ)—- хребетъ, тылъ.

17, 41 полипов мойхъ M'Jiz

mi ëcii xpese'rr. (C. тылъ). 29,

13 nonouiiiiiiii Ã ene'rï. (T. tumu

liim, C. пино). 5, 11 на Xpeer

(C. чресла) iuíuiemi. 68, 24 ii

Xpeue'rz (C._'ipéc.la) йхъ using см.

iisì. 89, 7 (üde di spe'fiieiie хре

iie'rr. ërii) (C. Я снялъ съ раиенъ

его тяжести). 128, 3 на xpenriî

1110511111.n )ifmziiiia rpiîiuiiiiiiu.

XPICTÓC'I: (6 Христос, christus,

T. unctus, ' christus)_ хрвстосъ:

помазаниик'ь.

2, 2 на хата Ёж). 17, 51

хртст‘З Своем? MAQ. 19, 7 cñcê

l`Ãb хота Своего. 27, 8 Xpìcrâ

Споет. 83, 19 npiißoii но Jiiiiiê

xpìcrâ Твоего). 88, 52 xpîcrâ

Tiioerui.l

ХЩПЁНЪ (тоб ХооаС, Chusi,

T. Ciisi)_Xycíem> (Xycia).

X cil (с'ь Евр. тракторный, clo

рый» —другь царя даппдв. uolormil

разрушить совы-ъ Ахнтофедв, пособн

la Aseccxuolons.

7, 1 ui словесъхъ XYeieiisixz

(C. Xyca).



ЦАРЕВЪ ЦАРЬ431

Ц.

варевъ (пара).

17, 51 cuacéulm царём. 44,

6 врёт. Цёёвы в. 44, 14 Aglëpc

u§énu. 44, 1 n Xpa'm upc'sx.

60, 7 un днй царёвы. 71, 1 cuí

пЪЗ uape'gìl. 98, 4 we'ch царём.

ЦЛРПЦД (il Застава, regina,

T. вещиц—царица.

44, 10_пр‹дст5 царйца.

ЦИРСТВШ ßaolleîa, regnum)

--иврство.

Cu. вице: mimmo».

21, 29 I`Ã|4c ёсть цётвбе. 44,

7 жёзлъ цётвм‘ Твоегв). 45, 7

oy'mouúwacm nâçcruim. 78, бйид

luî ствбм. 104, 13 Ш цйрствтм.

154, 11 вел? цЕрстнм Ханабнска.

144, 11 сдан? цётвм. Tnocruì ре

кЁтъ. 144, 12 мы ammonium

цётвщ Твоем).

ЦЛРСТПО ßaoLÄeia, regnum)

—царство.

Cl. nume: «nnpc'raìen

67, 33 цдрствд gemäß. 102,

19 цётво ruì ucimn Фымбетъ.

144, 13 цётво Твоё цётво всъхъ

вЪквЗвъ.

ДЛРСТВОВНТИ

прыщ—царствовать.

Всадлйш переводится raue (cl. вн

me): чяоцарнтвсдп.

44, 5 пётпЁй (Т. equita, C.

возсщщь на колесницу) йстнны рбдн.

ЦАРЬ (à ßaazkeûcféwç, rex)

царь.

2, 2 предстбшв uápie 3émc1'ìn.

2, 6' nocu'McHx ç'cmb u§b. 2, 10 na'

pîc, одзёгмййте. 5, 3 “§16 мой. 9,

Навет, (тоб рамам, швы—

(ßaankcóew,

37 I`Ãh Дбь (разночт. Вашими, В.

regnabit) по sin. 19, 10 PÃ“,

cñclì нард. 20, 2 возвеселйтм

цАрь. 20, 8 ua' ь oy'noaa'c'rz на

Tia. 23, 7 внйдетъ Il@ слёзы. 23,

8 Цёь слйвн. 23, 9 внйдт M1

cM'um. 23, 10 Il@ miam; Г ь

сйлъ, Тбй ёсть Дёь слввы. 28,

10 PXI» ЩЁЬ sz Binz. 32, 16' не

спвсбетсм цбрь многого сплою. 43,

5 Цёь мой. 44, 2 гмгбмо Езъ

д'ЬмЪ мод: müs”. 44, 10 Ашёри

царёй. 44, 12 возжемёетъ up».

44, 15 приведйтсм црв айвы.

46', 3 Цбь вёмй по всёй зелий.

46, 7 пойте Цёёвн ндшемЧ. 46,

8 u@ веса; 3am/«ù БЁЪ. 47, 3

гран. ЩЕА вслйщ‘ш. 47, 5 uáplc

3e'McTìu. 59, 9 IX'M uáph (Т. 1е

gislator, C. сниветръ, A. «заво

нодательэ) гида. 62, 12 шбрь

же возвесслйтсм ui H515. 67, 13

mit. cú/us возмбвмннагш. 07, 15

азнствитъ Пйпый uapí. 67, 25

îiïa моет) Драй 6'7, 30 прине

сЁп uápìc MFM. 71, 1 ein. Твой

пврёви Adam». 71„ 10 uáple »9m 

cíñc'rln--ua'çic dpa'ßcrìn. 71, 1

uÃ le ßêmcrìn. 73, 12 BFL же,

MÍ» ua'wz. 75, 13 страшном?

паче царёй земнщхъ. 83, 4 1156

мой. 88, 19 ДМ нйшегш. 88,

28 пбче царёй земньбхъ. 94, 3

il@ вёлй no всёй зелий. 97, 6

пред Дрёма ГЕемъ. 101, 16' ua'pìe

3éMcTìn. 101, 23 ammi cospa'ïn

см модем вн‘ёп’ь »î царём (разночт.

рамкам, Т. regnis, C. царств?

104, 14 быть? в? пйхъ uapí. 10 ,

20 nocMì uáph. 104, 30 u сокро
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пицшицауъ царёй. 107, 9 Шм

„пл. (T. legislator, C. свинетргь)

цНбй. 109, 5 сок Ёшплъ è'ch въ

15m. гн‘ёпа Своего) царп. 118, 46'

пред uden". 134, 10 йзвй паря?

нрЕпки. 134, 11 Guuinn nepal Ãmop

рёйска й Wra nepal Выписка. 135,

/7 nopaańmucmïs un a" Bénin.. 135,

/8 оувйвшемЪ? пери npiînnlm. 135,

19 Отбив lupi. дморрёйсм. 135,

20 Wra парад Васйнскд. 137, 4

юрте зёмстйи. 143, 10 мощам)?

cr'mîc un ёмъ. 144, 1 под мбй.

148, 1 ua'pic 3éMc'riu. 149, 2

попрддёгютсм uî Цбй своёмъ. 149,

8 cm1-3h" парь? й 1. пЁты.

ДН'Б'Г'Ь (то ävůo;,eoç, fles)

uu'ls'rl., ulrkïom..

102, 15 länw цп’птъ сёлиый.

ШЁРКОВЬ êxxkqoía, есс1е

siu, T. congregatio)-uepraoßb: co

брате.

21, 23 посредт; цБипе (C. бобр.)

lnx-f- ‚А

‘1

ñlius, posterítas, liber)-qa1101

д'втя, потомство.

33, 12 „рати, чём (С. um).

77, 4 nc oynn'macm (Ü чЕАъ у.)

д'Ьтей) йхъ. 108, 13 м BTA тъ

чём (C. потомство) ¿rui пи по

ъ'Чплёнйе. 112, 9 матерь ui чбд’схъ

(C. детяхъ) ßcchllchm.

lli'ÍQTh pepíc, pars, portie,

С. рогйо)—чпсть‚ доля, man.

pepi; переводится также (см. выше):

«yum-ic».

10, b' mim. (C. доля) ‘uinm

lIÁÃO (то 1éxvov, шт, uatus, T.

uocnoló TA. 21, 20 пъ цёкпи (С.

бобр.) велйцЪй йспопбмсм ТевЕ.

25, 5 возненавйд’ьхъ цёрконь (C.

сборище) Шибвнёгюшихъ. 25, 12

n u§nßaxz (С. бобр.) влагословмб

Tm. 34, 18 lîcnosiMcm Tesi пъ

цёкии (C. бобр.) мибз’в. 39, 10

ш. пёкпи (C. бобр.) нембцбй. 67,

27 въ цбнва я (С. собр.) влаго

слопйтс HTA. 98, ó' пъ цёкпн (С.

собр.) c'ïbíxz. 105, 32 м возне

di“ Érô ни щёки (С. бобр.) люд

ст‘бй. 149, 1 полёте Ёпб as

u'p'nan (Q. бобр.) прйвныхъ.

Ц‘БНД (ŕ, ngi), pretium, T. re

детищ—птица.

w+, переводится танке (он. ниже):

«есть».

43, 13 {ÜAÁM ëciì мёда Твое?

acá utnnì (T. pro re vili C. безъ

выгоды). 48, 9 »î ц’бн йзвавлё

nin.. 61, 5 uilń»1 .noiò соп’вшйша

ШрйпЪ’ти.

йхъ. 15, 5 чбсть достойны. мост).

62, 11 чЕсти (C. въ добычу)

лйсовшмъ БЁАЧтъ. 72, 2b' часть

Monl, Бабе, uo вбкъ. 118, 57

«im (C. уд'Ыъ) мол) ëciì, Hu.

141, 6' часть мод ёсй на зелий

жипьйуъ.

l11111115 (то xorv'ìplov, calix, T.

calix, росп1пш)—-чаша.

10, 6 ЧАСТЬ 14de йхъ. 15, 5

luíum моей. 22, 5 чбшд T5001

o'no/nuáuoum Mnl. 74, 9 rinw qáma.

15,l 4 ¿lám? cñnìm npinmïí.

ЧШМПЁ прообохба, ехзре

сыпи—надежда, упованйе.
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118, 116 не посрдмй mené Ю

шпиц. моего).

‘MATH (ômpévew, sustinere,

T. prœstolßri; протащат, exspe

Митю—уповать, 111111111111611, 071111

дать.

проаъйхссваь переводится также (el.

выше): чвоспрйятпд 1111111111», «upm-n1».

ůtopiww переводится также (nl. выше):

ЧЖДЯТИ" ‘ЦОТЕрП'ЬТИ'. ‘СТерЦ'ЬТНЦ ‘TCP’

1111-111».

32, 20 Шшб же 11111114 11ác11.

(ô.) На. 54, 9 чбмхъ lìFa. 68,

21 111.11m (_T. frangit, С. сокру
11111.10) AYLUÀ мод. 103, 27 11mn

111. Tesi; 111110111. 118, 166 чей/пр.

спим Tßocruì. l

‘IEÀOH'BKOMFOAHHK'L (ô ám

вратарем“, qui homìnibus pla.

сед—чемпионами“.

52, 6 Бгъ азсьйпа 111116111 116.10

11111101116/11111111111111 (Т. castra. habentis

contra Te, C. ono.11111101111111011 про

тпвъ Тебя )‚.

ЧБЛОНЪБЪ (ô ävůpwmz, homo,

T. mortalis, homo, vir)-1lc.1011'h111..

8, 5 1116 ёсть 1161011111111. 9, 20

,111 не 110111111101. челопйнъ. 9, 21

1.111111 111110111111111 сЁть. 9, 39 чело

1111111 11.1 3cm/111. 21, 7 Ã 111: чело

1111111, 110110111c'1líc 116.10111111111111. (С.

y людей). 24, 12 1110' ёсть 111,10

11111111. 33, 13 1110 ёсть 11010111.1111.

35, 7 челопйкн 11c1101'1.`1 сбсёшп.

36, 7 110101111119 11100/11111ch 311110

нопрестЪ’пдёпЕс. 36, 23 (В Г/Ёд

стшпьЁ 11e/1011111112 11c1101111.1.11101m. 36,

37 1111101111111’ 111101112. 37, 15 rim»

111/1011€“ не сльбшдй. 38, 6 ведёт.

чело’бнъ 111111111111. 38, 7 0171.0

ФЁАЗОМЪ Хёдитъ человйкъ. 38,

1 1111111311111 ёсй клонил——

611111K «die 11min 1161011111111. 40,

10 челов‘Еиъ мйра 111061111. 42, 1

Ф 110101111111 пспрейпсдна. 48, 8 113

1111111111. .111 1161011111111. 48, 13 чело—

в‘Биъ 1111 11c'c-r11 cbíñ. 48, 17 ¿má

çagßorańcn 1161101111111.. 48, 21

1111101111111 az uc'crn сьбй. 5], 9 сё,

1161101112111.. 54, 14 1161101111116 01111110

АЁшнс. 55, 2 11011 1' .11m 11€11011f11111.

55, 12 чтб сотворйтъ mui 11er

1111111. 57, 1201111111 111/101111111.. 61,

4 донбл’г. пмежптё 1111 116.1011i1m.

63, 7 11çuc111'n11'r'11 1|€11011f11111. 63,

10 оу’нолдст 11C/¿1111 1191011131111. 65,

12 позвёлъ ёсй челоп‘Бии. 67, 19

11011111111 ëcù дадим: 1111 11€.1oni11txz.

72, 5 си челонЕкп (С. съ про

чими людьми) 11e арт/“ЧП 011111.

77, 25 x.\f.1111 flr'r'1111c11iï1 1.11€ 11:110

1111111.. 77, 60 1111 wenoaiutxz.

81, 7 11111 же 11'1'11111 111110111111111 11117/1111

PÁcrc. 83, 13 вЯжёнъ челов’бкъ

o17n01111111ü на T111. 86, 5 11c.10

1111111111 116110111111111 00111011. 8 7, 5 11111)(11

1.111111 1101011151111. вез] пбмоши. 88,

49 11To' ёстп челопйкп (С. изъ

людей). 89, 1 va'ce'a 110101111111

ШЕИ. 89, 4 мс Шкрдтй 1101101111111.

93, 10 o1711áñ 111101111114 011391111?.

93, 12 511111:'1111 1101011111111. 102,

15 116101111111., 11111111 19111111. 103,

14 5.111111 на слЧжнЪ? челонйкшмъ.

103, 15 111116 uccemí'r'l. cêpAuc

11610uů111--11 l.111111Z cc' .1116 че

довйка 017110111111111. 103 L3 1131.1

деп. '11.1011111171 111 11'6110 своё. 104,

14 не uìcTáun 115101111111 (С. никому)

113511111111 др. 104, 17 посла пред

111111111 1111011111111. 108. 16 nor111`1

чепов‘ём 111111111. 115, 2 имён

человЪнъ 11611111. 117, 6 1116 со

тпорйтъ мп'Б челонйкъ. 117, 8

пёжсли «uhmm 1111 110011111111.

123, 2 1111ch 110c'rá111 110101111111111“,

1111 11111. 127, 5 sim-11011111th 11c

ловит. 110111111201 FÃ1. 134, 8 Ш

человйкд 110 c1101à. 139, 1 11311111

Сппво-пшй я Овъяспвтсльшй Сюнгь 111. Псытпгн. 2B



чедоиЪчссиъ ЧСРТОГЪ43!

мм, I'Ãn, о челоийни ‚Шпана. 130, 4

и) человйиъ испраисдиыхи (Т. strenu

is, C. иритЬспителеВ) изд“: мм.140,

4 си челши’пшт (С. людьми) вбито

'шими веззакоии. 143, ò’ что ёсть

человйиъ. 143, 4 челоибии с9ст’п

оу‘подовист. 146, 8 по сиЁжвК

человйкшмв (Т. um, C. человтьку).

ЧЁЛОП'ШШСПЪ (той отроков,

hominis; ‘ruw àvììpúmwv, hominum,

T. virorum, hominum, потопив)—

чеаов‘ВческШ (чедовЪвоиъ), мод

спш (людей).

031. пище: щевон‘Ьчь».

4, 3 сьбиоие чсаовйчктти (С.

мужей). 10, 4 сьбиы чешет-чески.

11, 2 о сьииоии челоиЕ-псиихн. 11.

9 спины ‘montuschi/h. 13, 2 на

сьбиы «ионическом 16, 4 ,NF-1m

челои’вчесиихи. 20, 11 (ост-ниобии

челои’вчсснихи. 30. 20 при] clima

челои’бчссиими. 30, 21 о .ummm

'lenoaůqccna (C. дюдсввх'ь). 32, 13

сьбиы чеаоибчесийт. 35, 8сь1иове же

челоийчсстгн. 44, 3 паче culmina

человечески“. 48, 3 сьбноие чело

вйчестйи (Т. prœstame viro, С.

знатные). 52, 3 на свиты чело—

и’вчесийт. 56, 5 напоив челои'Бчс

c'ríu. 57, 2 сьбиоие челоийчсстти.

59, 13 сЁстио cnace'uìc uenoßůuc

сио. 61, 10 dimm chínoae чело

вечеству, лживо събиове челопйчс

c'rîn (C. мужей). 65, 5 mine сы

иоЗии чеаоптьчссиихъ. 72, 5 от.

трЧМЁ, ъ челои’очсскихъ не сЁть.

75, 1 :inw nomume'uie челов’б

nance. 79, 16 на china чслои’ё

чсскего (T. HC. Hi'l'b). 79, 18 и

на china чыоивчесмго. 88, 48

спины чсдовйчесвм. 89, 4 сьбиовс

человЪчестЕи. 93, 11 ril. вбсть

помышлёитм челоибчесмт. 106,

8 сыноиобмъ челопбческимъ. 106,

15 сыноиоймъ чсаоийчесиими. 106,

21 сыношомъ челоийчесиимъ. 106.

31 сыповибмъ челоиЪческнмъ. 107,

I3 diamo cnacc'nìc челов’ёчсско.

113, 12 под 9TH wenonñueclmxß.

113, 24 сыиоиибмъ челов‘ЕческюпЪ.

118, 134 изндии ли: к?) кипеть?

человйчетм. 134. 15 ‚ты рЁки

челов‘ЕческихЪ. 144, 12 сыношомт.

челоибчеснимъ. 145, 3 на свиты

чслои'Ечесвць.

ЧЁМОН'НЧЬ (тоб

hominis, T. hominis,

umoß'huccniü.

Cu. внше: «челов’ачесвъэ.

8, 5 ‚по china чслоийчь. 143,

3 или clim. чеаов’вчь.

ЧЁЛКЮ'ГЬ оштфч‚-6оо;, ша

хоп, T. os —че.!юсть.

31, 9 челюсти йхв аосткйгисшн.

ЧЁРЁЬ (ô czÓÄTIE,-1}zo;, ver

mis)-\1cpub.

21, 7 ёзи же ёсмь чёрвь.

ЧЕРМНОЕ море (ñ 'Epuûpà

Эдема, Rubrum mare, T. Algo

sum (поросшее травою) шаге)—

Чериное (Красное) море, вежду

Египтоиъ и Аранйею.

105, 7 восходящие un Чермнос

M6 c. 105, 9 запрети Чс ‚ином?

морю. 105, 22 из Мори Чс миймъ.

135, 13 ездйльшемЁ срмиое

море от. разделайте. 135, 15 s1.

море Черт—ос.

ЧЁРНИЧШ и ô пожарное,

ouxa'zpwm, mori, T. sycomorus)

дивая сиововиииа.

77, 47 черничте (С. сивоио

ры1 A. «lumix смоквы») йхи.

iTQPTÓI'T] (ò naoróc, thalamus,

спальню—Страшна чертогъ.

18, 6 танки женихи исходной (Ü

чертоге (С. брачного чертога)

своепо.

zivůpdmou,

тощие)—
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чески, lleeózli'l. см. что.

чосбшжо он. чтОже.

‘ШСТЕНЪ (тбръос, pretiosus,

T. purgatissimlis, pretiosus; êvriiioc,

honorabilis, T. pretiosus)_'lecrllhill:

utliilul, iioporill; iiparolilsllilaiü.

18, 11 lié/iich чёстна (С. чи

стаго). 20, 4 Ю иймгпс чёстпд

(C. частоте). 71, 14 й чёстно

Ev., C. драгопЪнна будетъ) йм.

êrliì пред нйми. 115, 6 li'ïllll

(C. дорога) пред Fic/o1. смерть

прйппыхъ то).

ЧЁОТНХч—шйти (тзрйодш, lio

noriñcari, T. pretiosum esse)_

быть почтенну, драгоц’Ьину, до

рогу.

138, 17 mili же stili) чёстни+

вьбшд (C. возвышении) Apiíau

Твой,

ЧЁСТЬ (ii при, honor, T. maje

stas, laus, honor, шепот—честь.

zum“, переводится также (cl. выше);

mina».

8, 6 `lc'c'rìio litiiueíml ёсй. 28,

1 принесйтс Helm слбнЪ’ й llc'crl..

44, 10 дшёри царёй B1. чёсти

(T. ínter charas, C. между почет

ньшв) Твоёй. 48, 13 на чёсти

chili. 48, 21 lili чёстн chili. 95,

7 принесйте Пени c/la'lii( й Lle'crl..

98, 4 чёсть (T. robustissime, О.

иогущество) impérial :ha ловить.

ЧЁТБЁРТЫИ (тётартс, quar

сиз—четвертые

93 (as uaânjaz четвёртый тетра

81, T. нътъ, О. въ четвертый (Чв

вкйты. l

ЧЁТЫРЁДЁШЪТЬ (teooapáxov

ra, quadraginta)_00p0m..

94, 10 четьйредесмть Aira Hero

.loiia'xgl ром того).

чимъ он. что.

l{llll'll (i) идёте, огйо)—чпнъ:

порядовъ. ‚

109, no чйпЧ Mcaxìcciic'iioai?.

ЧИСЛО (ö a'pzßpóç, numerus,

T. mensura, numerus)_llncao.

38, 5 число aili'l'i мойхъ. A39,

6 mille числй. 39, 13 illic'rl. чн

слй. 103, 25 "Есть чисАй. 104,

12 виегдй найти »im Jliâlluma чи

сломи. 104, 34 не nii числй.

146, 5 illicri. чяслй (Т. innume

rabilis, С. неизвЪрииъ). 151 (aa

Nadu.) вн’д lillcilà (B., T., A. н C.

п'Ьтъ). `

ЧИСТОТЦ xaßapiómç, pil

пиф—чистота.

17, 21 llo lmcroi'ii. 17, 25

по merci-E.

‘IHGT'L (àïvóg castas, sanctus,

T. purus, mundus; хазар“, mun

dus, T. plirus, шалаш—чистый.

11, 7 словссй чйста. 18, 10

стрйхъ Цепь чйств. 23, 4 чйсти

сёрдцсмв. 50, 12 сёрдцс Iilíc'i'o

coßiimllil во Milli.

‘ШШЮНЕНЪ (ô „от, ротъ,

уста, mola, liealocrb)_qe.iloc’rl>.

57, 7 члешйнпьт. (rà: „стая,

malas, T. molares, С. челюсти)

Ausilium.

ЧРЁЁЁПЪ (r'ŕlç yastpóc, ven

tris)_lipeßlliil (чрева).

6, 3 мзда плодй чрёвнмгш.

ЧРЁВО (ñ wmp, venter, ute

rus; i] milla, Venter, T. visons,

мн. ч. viscera, venten?) карата,

сог)—чрево: утроба, внутрен

нооть.

1aed» переводит 'rune (cl. выше):

сугробам—прока переводятся также (cl.

выше): ‹се ‚шеи.

16, 1,4 йсполнисд чрево йхъ.

21, 10 lîà чрёвд. 21, 11 Ф

чрёва (разночт. 100..)Má'ncpe моей.

21, 15 nocpexi чрёва (ими; Т.

28'
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visceribus, C. внутренности) мо

eruì. 39, 9 посреди чрёид (коих,

разночт. xapöíac, B. oordis, T.

visoeribus, C. внутренности) мое

но. 57, 4 завяёгмнид Ф ч ésa.

70, 6 Ю spesa (кош) литере

‚носки. 109, 3 »lì чрёиа. 131,

11 G) плода чрёня (100..) moers).

138, 13 »lâ upe'ua MÁTePe Moedl.

ЧТО (tí, (шип—что.

\ Здтсь также понвщеиы формы: сче

сш», «secon-s», man».

3, 2 что (Т. quam, C. ваиъ)

cm сумножишд. 8, 5 lrró ёсть.

8, б )ná/«suus чймъ (В. minus,

T. paulisper). 9, 34 uecuì ром

(T. quam ob rem, C. зачтънъ). 10,

3 что сетиори. 38, 5 что ‚тишею

ca.. 51, 3 что хибяишим. 55,

5 что сотворить. 55, 12 _чт6

сотворитъ. 72, 25 что (T. quis,

C. кто) so ml ёсть——чт6 (T.

nullo, C. ничего) восхотсхъ. 84,

9 что речётъ. 113, 5 что ти ёсть.

115, 3 lrrò козий/ни. 117, 6 что

сотн un. 118, 9 ss uecóm.

(T. quomodo, C. sans) ücnpásu'rs.

119, 3 что ¿Anm-_wö при

ложишь. 132, 1 что (Т. quam,

C. кавъ) довод, ияи что (Т. quam,

C. внвъ) красно. 143, Зчто éen..

‘lTÓìiîQ-a'rome.

55, 8 ни ui uecómme (опер

:nö p-qöevóc, pro nihilo, T. и C.

нъ'г'ь). 80,15 ни ui чесомже (év тф

„дави, рто nìhilo, T. quum, С.

нЪт'ь .

ЧХДЁНЪ (30ml-wlmi, admirabi

lis, T. magnificus; Эверест,

mirabilis)_ay11uuü, дивный, ве

личественный.

вырасти переводит такие (си. вы

ше): unen».

8, 2 чЪЗдно (C. величественно)

im Твоё. 8, 10 ч‘йяио (C. ве

личественно) imm Твоё. 138,

14 ч8`‚\на (опорам, С. дивны)

ша ‚ТоогК.

ЧХДО (то ßaupáalov, mirabile,

T. mirabile, mirabile opus, mira.

culum; то тёра=,—ато<‚ prodigium,

T. prodigìum, оценены—чудо,

диво.

9, 2 пои’бмъ иск? ч‘Здссд Tsoâ.

25, 7 повъмтн scnî чёгдесд Tsoaî.

39, 6 uYAecÄ Тес/К. 45, 9 по

ложи ullAecÀ (1., T. desolationos,

C. опустошены) на земли. 70,

7 «liao (1., C. дввоиъ вахт

многими. 70, 17 возиъш‘х ч‘Здесд

Tsoaî. 71, 18 мерой чЧдесд

ёдйнъ. 74, 2 nosimz scm" allaecà

Tsoéì. 76, 12 помин)? Ш „мы

ulhecà Taos?. 76, 15 'rsoo/áü ut’

Aecn'. 77, 4 ч‘Здесд 9m). 7 7, 11

allsecà Ésa). 77, 12 сотвори ч)?

дссд. 77, 32 не вбронашд “к

сёмъ его). 77, 43 чудеса gc.)

01100185, 10 Tsopalü чёгдесд. 7,

11 ¿sà мёртвыми твориши lńlaecà.

87, 13 ugAecâ Tßoaï. 88, 6

uenouhms us'câ ‘IY/led (C. чудныя

д’вяа) Tuoâ. __95, 3 so se:th Mo'

‚цехи чёгдесд 104, 2 поводи

те исп? uYAecâ EN). 104, 5 по

жмите ulhecà ru) __ allsecà

(1., C. anaaieaiu) @sul 104,

27 allae'cs (t.) Gsoúxs. 105, 7

ue pagllmüuis ulZÀe'cz Tacvíxz. 105,

22 ugsecfì (C. дивное) ss зет

Хбмои’о. 106, 8 ullAecà (C. чуд

ныя дна) Éruì. 106, 15 n' als’

Àecà (C. чудныя дола) Ésa). 106,

21 чЧдесА (C. чуднып дола) ёго).

106, 24 ‘Macul Его) во rnllsuwlì.

106, 31 ч‘о’десд (C. чудныя до

на) èrul. 110, 4 обшить сотво

рил. ёсть чЧАёсъ Сиоихъ. 118,
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18 ofpaßYMi-io чУдесд 1'!) закона

Taoeriiì. 118, 27 norJiY/iiziiócm 1111

чёгдестъхъ Teoiíxz. 134, 9 посла

зндменём ii чёгмсё (L). 135, 4

coruópiuemi? uihecii вёям ёдйномёг.

144, 5 iiYAeeà (T. res mirabiles,

0.0дивпых'ьд‘в.чпхъ)'[‘вол? поведи-ъ.

чхжлъ (àÄAórpwç, alienus, T.

alienigenus, extraneiis, exterus;

àn'qAÄorpiwiiévoc, extraneus)-‘iy

ждый, чужой, впоппепенннп, чу

жозеииып.

17. 45 ciiiiioiie чЪ’ждЁн (C. пио—

племепники). 17, 46 сьбнопе 11%’

mAi'ii (C. вноплеменнпвв). 18, 14

Ф iiiZni/iiíxz (T. contiimatiis, C. умы—

шленныхъ). 43, 21 къ sóri! 1112

m/ie'më?. 48, 11 uicráimrr. 1191111111111

(Т. aliis, C. другииъ). 53, 5 siii'

iii.iiii eoera'iiiii но Juni. 68, 9 ч‘ёждь

(àic.) iiiáxis ßpárìii Moe'ii. 89, 19

iiiiiiiê noisiioiiii'uiucni пот)! чЧждёмЧ

(C. iiyiiieaeuuouy). 198, 11 м

uoc ii'rmrii «ifm/11'". 136, 4 iiii

gem/iii чЪ’ждёй. 143, 7112; 981111

ebiiiiiíiiis iiiìiimiixu (C. иноплемен

ныхъ). 143, 11 u2] руки chiiiuiais

ч‘Зэкдйхъ (C. иноплеменныхъ).

Ш.

mere, T. t111nu1tuari)_ пя—

стась, шуметь.

2, 1 iiciiii'io iuiira'iuiicni (C. мя

тутся) rigidum.

ПЮПТЛТИ (физорасш, susur

rare, T. mussitare)_ шептать.

49, 8 ¿in м uienrn'xif.

HIÉCTÉIQ треба, ingres

виз, Т. incessus _mecrnie

67, 25 uiîuiiiiii пьёшь шёствбм

Toom', Бакс, шёствтм HFA.

iuiipóu'i. (маты, виз)—

широт, обширный.

118, 96 широка (C. обширна)

збпоп’едь Tuo/â это.

ШНРОТД (6 nÀarusixóç, lati

tiido, T. latum, latitudo)_11mpo

та, обширность, пространство.

“IÃTIÍTHCA (сродни, fre

дампа: переводится также (си. вы

me); «пространство».

17. 29 iißiie.\e' мм на umpori'i

(C. пространное место). 118,

45 xoiiiziiíxz въ uiiiporiì (C. сво

бодио).

IllXMQH'L(xpamaÄixóc, пьяный,

crapuiatus, T. cantillans)_111ysi~

инв: пьяный.

77, 65 ii'i'iiw склеив iî uiß'uieiiii

(uupairrakixiim, C. побежденный)

iiiiiii (C. виноиъ).

ШЩИЪ (ó 5110;, sonitus, soiius,

T. strepitus)_111yui., трескъ,

звукъ, голосъ.

ñxoc переводится также (си. выше):

«пасы.

9, 7 norii'se na'Mmrh e'ru) cz

iuiÍMoMz (T. п C. Ц'Б'гь). 41, 5

ink'mii (T. multitudine, C. сонма)

iipiißliiiiíioiimrui. 64, 8 uik'Mi? полив

êrui. 76, 18 множество iuis'lua

116.111.

:__-_. —==
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Ш.
é/[PHTH (oixteípew, шведы-я,

Т. gratiam facere, mism-eri)

быть щедру, миловать.

(‚Ёхтвйрскч переводится также (си. nu

me): чщедрвп».

36', 21 нрйный ж "lé/lynn (C.

Mulyc'r'b). 102, 13 таком: шё

дрнтъ (C. выуетъ) бтёцъ сьйны.

ШИРОТА (ь оёхпррбъ шйзе—

ratio, misericordia)ulc11po'ra: вв

досердйс, сострадательность.

24, 6 поммй щедроты 'l'noaíl

39, 12 не о'дмй „щдтъ Тво

йхв Ю mené. 0, 3 по множеств?

широта Твойхъ. 68, 17 по мио

жсствёг щедрот Твойхъ. 76, 10

овдёржитъ во „вы. Своёмъ ше

АрвЗты Cnom". 78, 8шедрв3ты Твоя?

102, 4 вЪнчбюцмго mi мХтЕю й

широтами. 105, 4b' й Амё Ã въ

широты (C. ооетраданйе). 118,

77 да npińAYn »mi цпмрвбты (С.

нивооердйе) Tnonî. 118, 156' ше

Аовйты 'fuori mmúrn. 144, 9 mc

Apuíru Его) на всъхъ ¿Maxx Ёж).

ШЁДРЪ (оёхтбрршч, misericors,

miserator, T. Шииты—щедрый,

милосердна, милостивый.

aînìppm переводится также (el. вп

ше): чущедрявв.

77, 38 Tdi же è'ch шёдръ

(С. милостивый. 85, 15 Бгйе

мой шёдоый. 02, 8 [3161925 й

мХтивъ Hb. 110, 4 MJT-mez u'

шёдръ rib. 111, 4 Мини. _i

шёдръ (С. милосердъ). 144, 8

"Jé/«91j Mining. Гдь.

ЩЁАРЩ-АН (oïmeípwv, qui mi

seretur, T. qui gratiose Плати)—

щедрыв, милующт.

111, 5 sin. Mk'm'ß шёдрм (С.

вшуед'ъ й Am.

ЦШ (ó Зарей, scutum)

щитъ.

34, 2 прёимй в? k'mìc »î шйтъ.

45, 10 umnì (A. чцвтьп, Т.

соков, C. колесницы) сожмёт:

огнемъ.

Ю.
ì

ю оп. Óll'h.

‚З—ппн. п. ед. ч. жен. р. пинаю

нтгзопхенйл соня».

“Wh (ó vóroc, auster)-lor‘b;

южный вЪтеръ.

77,26 воздвйжс вбгъ (T. eurum,

C. восточный вЪтер’ъ) cz ucsccè.

125, 4 потопи пбгомъ (T. in re

gionem siccam, С. на волдевь).

ЮДОЛЬ xozlác, convallis,

шиш—долина.

Cl. nume: чуши».

59, 8 й подом. жилйшъ Pagui

рю. 83, 7 во облом. плачёвн‘дю

(раавочт. во @Adm пмчёвп‘Ьй).

[0215€ он. ИЖЕ.

«loner-nua. u. ед,_ч. xcn. рода отно

ситп‘чьнвго н‘Ьстовхевш швец

ЮЖНБЪ (dunevñc, созваны——

родотвеннвкъ, свойственвикъ.
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73, 8 бша u. сёрдцы своём

эбжикиб; (аЕЁаопёчгш (щ), cognatio,

родство, т, е. родственники).

ЮШЩЪ (ò таброс, taurus, T.

juvencus)-Te.leu1..

21, 13 эбиць? тЁ‘ппи тбмржбша

nml. 6' 7, 31 сбимъ к5нёцъ (T. ro

busterum juvencorum, С. воиовь)

az ¿ölmuax'ß людски 1..

ЮННДИ (й ЗдраМъ—ещ, по

рова, vacca, T. vitulus,'re.1eu1.)

тёлка.

07, 31 сопим. эбпёцъ пи бин

цап (C. тельцовъ) людскйхъ.

ЮНОСТЬ (1') уайт, juventus,

T. pueritia)-lonoc‘n..

24, 7 rpfxs вбности moed. 42,

4 ни [EN nece/mínich lö'nocn. люто.

70, 5 |5noc'rn Mosel. 70, 17

(D iô'noc'rn мое/д. 87, 16' Ф абио

сти мое/д. 102, 5 uìnnouńïcmâ'nw

брит пбпость mods. 128, 1 (Ü

»Suona nomi. 128, 2 (i) обно

стн moed. 143, 12 ни пбности

(T. in tenera еще, С. n1. походо

стп) своей.

ЮНОТИ (ò vadrrepoc, junior, Т.

риег)——юпоша, отронъ.

148, 12 c'râçum c1. пбнотами

(С. отрока).

`

О

m см. Óllù.

Ã-nnunr. n. мн. ч. f_ic'hxm трехъ ро

довъ личного п'Ьстопхенш ‹они-.

ШННТН (öezxvúvaz, ostendere;

811106», микозами—явить, по

казать, открыть.

4, 7 lämíw. (T. efñciat, ut

fruamur, C. понижать) ‚им. 24,

ЮНОШЯ (ò чешет; juve

nis)-ionolun.

77, 03 lönouiu й'хъ помё бгнь.

148, 12 эбншшп и Жёны.

ЮНЧШ (тбш raópwv, tanrorum,

T. robustorum jm-@ncorum)-Te.1l.

чШ (тедьпа)

49, 13 ¿mi räm лика »Sima

(C. Jamming).

1011111111 (vaebrepo;)~l0u'1ìfìmi11,

младшйй.

Си. ниже: тппшть.

151, 1 и бишйй (В., T. п A.

u'IsT'b) пт. дом? бтци мост).

ЮП'Ь (véoc, novellus)-Iolu.m.

68, 32 n.106 ‘re/mÃ вбил (Т. и

С. givin). Ц

ЮН'ШШПН (изотерм, junior,

adolescentulus, adolescentior, T.

puer, parvus)-10u'1‘.îiulìß, млад—

„пи, малый.

Cl. вшпе: -юпш1йз.

36', 25 ‚биййппй молодь)

ш и. 67, 28 тпмш Вены/ниш

»ón ñuiiñ (C. млпдппв). 118, 9

нъ чесбми ůcnpáunrv. »öuïìíimiii ((`.

юнош’в) "$11. cßéñ. 118. 141

iöuiîüulîü (С. шшъ) 531. @cmu lì

оуиичнжеиъ.

14 rÃnú'rz (дик, T. experimento

testetur, C. Онъ отнрываеть) im.

49, 23 líßmò (C. faeiam, ut frim

tur) ëmïs. 50, 8 пиит „и ёси

(êöv',1., T. notas feeeras). 58, 11

nimm (T. faciet, ut aspiciam, С.

даотъ спотрЪть) мни. 70, 20

rÃmiM. ми ёси (T. fecisti, ut expe
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тог, С. Ты посылал). 84, 8

lilllì нём. 90, 10 rilmô (T. ef

ñcialn, ut fruatllr) ём‘З. 147, 9

пс llilllì (атм, T. noverunt, C.

знати), A. «ypusyl'hlm'b») im..

ШННТИСФ (душат, дфэйчщ,

upparere, videri, T. vidnri, oonspici,

apparere, comparare; ëp-çaviîesüw.,

паштеты, T. illncesœre;ê1r¢çaí

частиц, illuœre, T. illustrare)

пппться, пвляття.

lb'. 15 llîlmo'cm (T. videbo, С.

буду взирать) Jllllúì Твоей——

шкгда lámina ми cal (A. ‹востп

lly», T. cxpergiscar, C. llpoöyllllll~

шнсь). 17, 10 lÃulíluac/n йстбч

пппы. 41. 3 lâlmlócm лицЁ Eiîlo.

02, 3 lÃmìXc/n (T. videbam, C. я

llaman) Teuf.. 79, 2 c'MnÃü на

ХсрЧпбмттхщ llîlllícm (èplçáv.) 83,

ò’ m'lllí'rcm “Ёж. 101, 17 й nimh

ст. 117, 27 râllrîcn. (èné'çav., С.

осёядъ) „щ.

ШШШНШ (ñ аптек, decla

ratio, T. aditus, входъ, доступ)—

ппдепйе, отнровенйе, объявленйе.

118, 130 lilmc'llïe (C. откро

пспйр) chollc'cz 'l'llolíx1..

llílß'l'l (éplçavů'm тащите)—

mulo, открыто.

49, 3 пгъ l3nt (T. n С. пъть)

привет.

ШД’Ь (ò ïóq, тепеппш)—ядъ.

139, 3 la'xl. Еспмшвъ "0,110ch

l|Á.\\¿| й“.

lïhllllll (давят, cdells, com

edens, lllzlnducans, T. comedells, vc

scallsy-:myulìü: который tcm.

40, 10 lÃAúü р‘йпы Monî. 105,

20 пбдйцшш WMS. 120, 2 [ЗАЁ

lllìllÄAf-ml milf-3u".

HHM) cal. и же.

‘BBCi-lill. [L ОД._ Ч. жен. OTUOCII'

TCJLIHIÍO lTKÈTOlDlL'UUl ‘ЯШС'.

l' т

Emi@ см. пане.

`¿mfp-IDL”. Жоп. перед. р. lll. Ч. П

вин. п. nl:th трехъродовъ, lll. ч. ‚отпо

снтедьпаго ы‘Ьстопнепйн «иже»` llamo.

mßßÃ nìlqï'ŕl, plaga; tò

xpaöpla, Шпиц—«язва, paula.

63, 8 «Pfl/lul млмёпецъ пьёшь

ligllu (C. будут'ь уязвлепы) др.

08, 27 т. нолйупи 153111, (т., Т.

confossorum, С. уязвленныхъ) мо

йхъ‚ приложпша.

ИЗЁШПЪ (рерапътшрёчоъ fla

gellatus, T. plaga affectus; ô rpm

pazzia;,vulneratus,'l`.collfossus)pa

ценный, пораженный.

72, 14 allíxll пбзвеиъ (р.., С.

подвергать себя рапапъ) ßécl. Абпь.

87, 6' liguemlìu (C. убитые) cnniqlìll

llo r 65+.. 88, 11 maplin ёсй, lim)

lägnqclmlw. поражению), гбрмго.

ШЗЬШ'Ь (rò ê'ßvoçfso; un

ouz, gens, natio, T. gens, populus,

natio)-|lapo}11„ племя; (во мн. ч.)

язычники, ниои'Ьрны.

2, 1 пскХю ula'ráulacnl m'gláuhl.

2, 8 Alim Тй râgláml. 9, ó' зд

нретйлъ ¿cui llïßlúnwm.. 9, 12 воз

п+.стйте во lâglálŕr-Xz. 9, 10 climi.

nóula liguíllnl. 9, 18 вей пЁзьЁцы.

9, 20 м cB'Mn-cm la'ghîllu. 9, 21

м рдзёгмйютъ пёзьбцы. 9, 37 по

rll'ulle're, lißllíllu (C. язычники).

17, 44 llo man? lâghílswßm (C.

пноплеменшщопъ). 17, 50 lìcno

п’ймсм тын во гбзьбцъхъ (С. ипо

пдеи.) 21, 28 бтёчестптм пЕзьТкъ

(C. язычппковъ). 21, 29 llîmla

)uien lighïllll. 32, 10 разор/пси

сопйты гёзьйкшпъ (С. язычников'ь).

32, 12 шЪкёиъ liguilla. 42, 1 (ö

nighîlla непреподбпна. 43, 3 ligni

ки потршй. 43, 12 по lignlílńlx'l.

рдёс’ёмъ llnì ёсй. 43, 15 поло

:lm/lll ¿cli „аса an npll'wY no ligui
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ut а. 45, 7 сммтбшасм rÃghiuhr.

4 ‚ 11 uoglrccis'car no тапир.

46, 2 scri righirlhr. 46, 4 »î m'grhi

mr (C. племена). 46, 9 поприсм

БРЪ MÃ ra'ghïrru. 48, 2 исп righi

пы. 56, 10 иоспото Tesi. во righi

rrtxh (C. среди щеиепъ). 58, 6 им?

hr'ghinrl. 58, 9 орничижиши пса?

‚тапки. 64, 8 сммт‘ётм righiuhr.

65, 7 не ríghimr npugupa'e'r'r.. 65,

8 влагослоийте, righiuu, BFA. 66,

3 во асйхт. righiutxz. 66, 5 м

возрАдУютсм righiuhr (С. идем.)—

_ri râghirm (C. шеи). 67, 31

расточи rrîgrihrr. 71, 11 вся) righi

пы. 71, 17 исп rn'griuhr. 77, 55

то о лице й'хт. righirrn. 78, 1

потидош aríghirrhl (С.изнчникн). 78,

6 npo/rir'r rrrfrrm Твой mr râghirru.

78, 10 м пс когдд peni-rh hîghi

uhr (С. азычниваиъ)-——и м

oy'rric'rm по изоцьхъ (С.азычн.).

79, 9 rîgrna'mr ёсп гдзьбии. 81,

8 мслйдиши во adx; „выпер.

82, 5 (i) ríghîrm. 85, 9 исп

righiuhr. 88, 51 многихи râghïrm.

93, 10 намз‘ймй rÃghírm. 95,

3 ßogstcvri'rc во ‚аз-ширь. 95,

5 вози righïrm. 95. 7 бтёче

стопа rzîghîrm. 95, 10 uhi'rc по

hîghiutxh. 97, 2 пред righmn. 101,

1f" симптом righiuu. 104, 1 поз

нвститс во righiu'ßxz. 104, 13

и преидбшв Gr righirra въ righim..

104, 44 ¿Mé im стрдиь? righîh'h.

105, 5 возвесеаитпсм аи весёлое

righirra Твоего). 105, 27 но righi

utxz. 105, 34 не потревиша lâgri

ии. 105, 35 cmtcn'uracm во lágri

ц’вхъ (С. язычниками). 105, 47

conc »i иы гЕзьГвъ. 107, 4 norô

Tesi? во rißhiutxz (С. шеи). 109,

6 dimm. во ra'ghiutxz. 110, 6

дети или ¿oc'ronirrìe uighïrsz (О.

язычниковъ). 112, 4 высоки над

вс‘Бми rÃghîhn l'Ãh. 113, 10 м не

когда pengu râghiuu (С. язычни

паиъ). 113, 12 'mum газон. 116,

1 Хвалите Где, исп nighiuhl. 117,

10 исп righiuhr. 125, 2 тогда ре

кЁтъ во râghin'hx'h. 134, 15 'iAw

ли ra'ghîrrz (С. язычниковъ). 134,

10 пореза räghirm mnuiru. 147.

9 не сотво а 'rairrw пивком? righi

и‘е). 149, сотворйти Cúmurc'rric во

гбзчпбхъ.

АЗЫБ'Ь побои, lingua)

язывъ; пар'вчйе.

5, 10 righïrm своими Jrhuu'iyii.

9, 28 под nighilrom ёго) трЁм

и so/rigrlrr. 11, 4 ¿ghin nclrcpi'a

чииый. 11, 5 righim. rra'rn'ß возве

личить. 14, 3 r'rme не оу’льстй

nighirromz своими. 15. 9 воз á

,ковасм ¿ghisa мой. 21, 16 algun

мой прильпё гортани Mouais. 30,

21 о ирер‘вкбитм nighîm.. 33, 14

erin же ¿ghirrz твой ü) smi. 34,

28 выпи мой поЧчйтоъ п im,

Tuoc'ü. 36, 30 ‚ядом ëru) воз

гмголсп din. 38, 2 не corp-k

rua'Tn ‚пи fighirsom» дюйм. 38, 4

гнетом“, nighirfom'l. Mori/n1.. 44, 2

мзыиъ мой трость впавшим cho о

ппсца. 49, 19 ri nighirrh твой. 50,

16 возражаем frighim. мой. 51,

4 ofmhic/ru ¿ghisa твой. 51, 6

‚языки льстйии. 54, 10 раз/ими

nighirm др. 56, 5 ¿grim rix'z. мёчь

бстръ. 63, 4 йёострйшд rírrw мёчь

nighiran свод. 63, 9 изнемогбша

но над взпцы йхъ. 65, 17 воз

нссохи под frighirromz моими. 67,

24 Ághim. пёсъ твоихъ. 70, 24

râghim. мой иёсь аёпь noillm'fm.

„раме Тооёй. 72, 9 ‚твин r'er

прёйде по земли. 77, 36 ¿ghi

коми своими colrrziura ЁМЁ. 80,
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6 ‚йзийиии, ¿ruime lic питомце, ofensi

ииш. 108, 2 гмгомша ila Mnl

‚йзийиомъ липидными. 118, 172

il онипидети ¿ghisa мой словесд

'lilonl 119, 2 й о ¿guían Аьстй

im. 119, 3 йяй что приложйтсм

тент; in. ¿gmini? thcrúilY. 125, 2

й мзийии liÁlll'l.. 136, 6 иирпяипииий

liguilla мой го тдпи моем‘З. 138,

4 ии’дсть льсти пи nigláiir. ilioe'ml.

139, 3 йЗостойши ¿guias свой идиш

sabina.,

ФЗЫЧЕП'Ь (вышьет, lin~

guosus, болтливый, мииогор’вчвнып,

'l`. отведены—болтливый.

Срши. B1. Hon. Зап. (1 Tiilioo. 5. 13):

шутит. бивни».

139, 12 м‘Зиии ‚душ-кип. (С.
злоивьичииьип) u. йсподиитсм mi

земди.

l'íll'ilU (öri, qiioniaiii, quia, quod,

T. nam, ut, quia, qlilim, quod,

onim, quin, quonianl, quandoquideln,

dum, quando; Фе, tamquam, ut,

quam, quasi, sicut, queinadniodum,

T. sicut, tanquam, qliam, ut, instar,

quasi, simile; феей, sicut, tainqualn,

ut, quemadmodum, vellit, T. tan

quam, velut, sicut, simile, quasi,

instar; 81:10:, lin-uam», что, 60,

потоииучто, подобию, наиъ бы; что

бы, дабы.

ô“ пе еводптся также (см. выше): «la

iic-, «mon-w: переводится также (cil.

иинпис): чиохь- п (пище) quranic».

‘ ' 1 4
î

1, 3 идиш (он) Арёво.

идиш (die, разночт. dissi) iipáx'l..

l, 6 идиш нйсти. 2, 9 идиш со

с‘ддьи. 3, 6 идиш Гдп 3, 8 идиш

'l'l.ì. 4, 4 идиш (Т. ll'l'm.) оУАивй.

4, 9 идиш Tui. 5, 3 идиш m. Тент}.

5, 5 идиш IIT-l.. 5, 10 идиш п1‘.сть.

5, 11 идиш иириши'орчйпм. 5, 13

идиш 'l`i.`i_ —-иаиш (дн) шр‘зжйеми.

6, 3 идиш нёмоипипи ёсми.———

идиш сммтошасм. 6, 6 идиш кисть.

6, 9 идиш ofcasíula. 7, 3 идиш

(die) ilc'ur.. 8, 2 идиш (dic) sii/lilo

———идиш (С. нить) ездим. 8,

4 идиш (T. qliiim, C. когда) еще.

8, 5 идиш помиииипи— —идиш no

ctlila'eiuii. 8, 10 идиш (бис) uil/uio.

9, 5 идиш сотворйииъ ёсй. 9, 11

идиш не шстдииияи. 9, 13 идиш (T.

ii'b'ri.) иизьисидтй. 9, 15 идиш (атм,

C. чтобы) до возничий. 9, 19 идиш

не до иоииид. 9, 21 идиш (Т. Н'Ь‘ГЪ)

человипы. 9, 24 идиш хвмймь

Есть. 9, 30 идиш (die) lle'lia. 9,

35 идиш Tbl. 16, 1 идиш (iin, T.

пить, C. капа) птйииии. 10,2 идиш

cè. 10, 7 идиш п дни. 11, 2 идиш

шсиддд— —идиш оймдлиииииисм. 13,

5 идиш PKI.. 15, 1 идиш по Tai~

15, 2 идиш (T. в C. пить) ими

ийуъ. 15, 8 идиш о Aecllis'io. 15,

10 идиш не шстдвипии. 16, 4идиш

(блок, Т. и C. и'Бтъ) ai не воз—

miró/llora. 16, 6 идиш оу’смйпимъ

limi ёсй. 10, 8 идиш (бы) ßůlmiib’.

16, 12 идиш (úioeí, C. подобны)

‚иёииъ ——идиш (diaet, C. по

добны) сии/мети. 17, 8 идиш про

и‘ииьвасм. 17, 18 идиш (T. quuin,

C. которые) оу’твердйипасм. 17,

20 идиш восхот-Б. 17, 22 идиш

cox иинйхъ. 17, 23 идиш все? dass?.

17, 28 идиш Tl.ì. 17, 29 идиш

(C. пить) Tbì. 17, 30 идиш (C.

u'B'ri.) 'l'osóio. 17, 32 идиш ито

Бди. 17, 34 идиш ёдёни.

17, 43 идиш (dissi) п ¿yz-_

идиш (die) водите. 18, идиш (ôic)

женйхи——идиш (die) йсполйнъ.

19, 7 идиш (Т. в'ьт'ь) ci'icê. 20,

4 идиш предварйли ёсй. 20, 7

идиш (C. нить) Адси. 20, 8

идиш иидрь. 20, 10 идиш (D,

B., T. и C. urm.) поиоиийпии ихъ
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risul (rile, T. ut) ne'rus. 20, 12

risul ofslrolllíura. 20, 13 risul (T.

airs) nollorsńllllr. 21, 9 risul (C.

quandoquidom, C. ecu) xólucrs.

21, 10 risul но) Tri. 21, 12

risul cso'pss Близ), risul llic'rr.. 21,

14 risul (rbc, T. tanquam, C. кана)

лени. 21, 15 risul (от) sosi

_risul (áloer', T. simile) весит. 21,

16 risul (dre, разночт. draai) csi?

se'llr.. 21, 17 risul uìssrsólrrs. 21,

25 risul se orîlrrrllsrslì. 21, 29

risul Fille. 22, 4 risul Tsi. 22,

5 risul (rbc, разиочт. осы, Т. и

С. н’в'гь) держании. 24, 5 risul

Tbl. 24, 6 risul (B. qual, T. lrin)

с sisi. 24, 15 шиш топ. 24,

19 risul ésrrlropóss. 24, 19 risul

oilsllo'lslllllacls. 24, 20 risul супо

sixs. 24, 21 risul no'rcpnixs. 25,

1 risul ißs. 25, 3 risul Juin..

26, 5 risul cspsì. 26, 10 risul

ÖTe'lllr. 26, 12 risul llocTÁrus.27,

5 risul lle рай/ниша. 27, 6 risul

orìcllsîula. 28, 6 risul (rbc, С. по

добно) тслцд— _risul (ад, C. по—

добно) cuius. 29, 2 risul подлив.

29, 6 risul ruins. 29, 13 risul

(атм, C. и'Б'гь) м lloclloe'rs. 30,

4 risul можно. 39,. 5 risul то.

39, 8 risul npugpills ëclì. 30,

10 risul csoçslrlô. 30, 11 risul

(C. sin) ißueßê. 30, 13 risul

(draai) lllr'p'rlrs- _risul (draai) со

ciss. 39, 14 risul clsíulsxrr. 30,

18 risul npsgsi 1.. 39, 22 risul

аудит. 39, 2 risul (T. и C.

н’Б'гъ) йстины. 31, 3 идиш (T.

qllllm, C. когда) oflllolr'lixs. 31,

4 risul дёнь. 31, 9 risul (rile) конь.

32, 4 risul noillo. 32, 7 risul

(шпаг, T. quasi, C. будто) мбхъ.

32, 9 risul Той. 32, 29 risul

(T. и С. Ein) помощники. 32,

21 risul (C. нЪтъ) ul llc'lus. 33,

9 risul (T. Н'Бт'ь) sîrs. 33, 19

risul llic'rl.. 34, 5 risul (так)

орехи. 34, 7 risul Tlr'lle. 34, 14

шиш (rbc, C. snm. бы) slrlílslrelsil,

risul (он, C. тать) s ili’_ _risul

(dlr, C. иавъ бы) lllliurs. 34, 20

risul lllui. 35, 3 risul ерши.

35, 7 risul (álç, разночт. dlaer')

горы. 35, 8 risul (dl: rfsllro'lsllss

ёси. 35, 10 risul оу Tesê. 39,

2 risul (draai) 'rparri- _risul (саге)

sêllîe. 36, 6 risul (dlr) cuirs

_risul (dlr.) "olli/ure. 36, 13 risul

n îlísers. 36, 19 risul l'pirulrrrrrbl.

6, 20 risul (осев) slim. 36,

22 risul slarocllolllríruíll. 36, 24

risul Tir.. 36, 28 risul rib. 36,

35 risul (ос, C. подобно) se'llpsl.

36, 37 risul (T. rri'rs) ё'сть. 39,

49 risul ofllorls'lulr. 37, 3 risul

erpilsl. 37, 5 risul seggisullrïa.

_risul (àlcler') s e'lrllrr. 37, 8 risul

missile.. 37, 14 risul (фаз!) ГАЁХЪ

__risul (draai) sim.. 37. 15

risul (от!) llesolriss. 37, 19 risul

ни Tri. 37. 17 risul pixs. 37,

18 risul (T. si, С. sin.) igs.

37, 19 risul (C. Н‘Ьт'ь) пеззаиб—

sie. 38, 6 risul (от) ничтбэие.

38, 10 risul ТЫ. 38, 12 risul

(rbc) поЧчин‘ь’. 38, 13 risul пре

ce'lllulss. 39, 13 risul uîrreprsa'uls.

40, 5 risul согр’оши и. 49, 12

risul llocxorills lss?. ёси, risul (T.

quum, C. ecn) lle uogpilrilercn..

41, 5 risul (T. н‘Ьгь) пройдЁ.

41, 9 risul lîcllouislcss. 41, 12

risul licnouilrlcrr.. 42, 5 risul

rîcnosilllcfr.. 43, 4risul sirosolllilllr

ёси. 43, 12 risul (он) боны.

43, 29 risul (T. quamvis, C.

когда) смирил ёси. 43, 23 risul

(rbc, C. au) боны. 43, 29 risul
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смирны. 45, 11 идиш (Т. Hin)

Паи. 46, 3 идиш Гдии. 46, 8

идиш 46. 10 идиш Бидйн. 47,

5 идиш cê. 47, 7 идиш (он) ри

гиддиопипи. 47, 14 идиш (днищ, C.

чтобы) им поедете. 47, 15 идиш

Тиибй. 48, 15 идиш (ёж) биииьи.

48, 18 идиш инегдд.48, 1.9 идиш

(T. чинит, C. хотя) ддиид. 4.9, 6

идиш (T. пить) Бди. 4.9, 10 идиш

‚под. 4.9, 21 идиш (T. nim.) 58'

,ńl 50, 5 идиш Беззаконие. 50,

/í идиш (блиц, C. тиииъ что) да

шиирдидйпииисм. 50, 18 идиш Klus.

51, 4 идиш (Фонд) ирйтид. 51,

10 идиш (спец мдслииш. 51, 11

идиш (C. за то, что) сотииорибмъ

ёсй——идиш siro. 52, 6 идиш

Б?Ъ—-—идиш EF1.. 53, 5 идиш

чджди. 53, 8 идиш идго. 53, 9

идиш (ü «nini/n. 54, 4 идиш думо

иибшд. 54, 7 идиш (шеей) мидии?

ии’ги. 54, 10 идиш антики. 54,13

идиш дине. 54, 16 идиш А‘и’иднство.

54, 1.9 идиш по мииоз’и. 54, 20

идиш (разночихаё, В. et, Т.п C.

ии'Ьтъ) не оу’иодшасм. 55, 2 идиш

ииоирд. 55, 3 идиш мнбзии. 55, .9

идиш (фа) и? по ши’итопднш. 55,

10 идиш (T. вить) EFL. 55, 14

идиш йзидпим. ёсн. 56', 2 идиш на

Тид. 56, 11 идиш (T. и’вт'ь) воз

велйчисм. 57, 5 идиш (саги) Echi

да. '5 7, 8 идиш (ан, разиочт.

феей) водд. 57, 9 идиш (швей)

вбсии. 57, 10 идиш (сваи) жйпы,

идиш (амеб) во mißt. 58, 4 идиш

cè. 58, 7 идиш (Фе) nc'c1.. 58,

8 идиш ито. 58, 10 идиш Thì.

J8, 14 идиш (Т. Him) Иди/58,

15 идиш (ее) пёсъ. 58, 17 идиш

(Т. ии'Б'гь) видит. êcrì. 58, 18 идиш

(въ uta. Гр. пить, Т. п'итъ

lìïz». 59, 4 идиш подпйииссм. 59,

идиш (бпше, C. чтобы) ‚и issn'

пиитсм. 6'0, 4 идиш shi/«1. ёсй. 60,

6 идиш Tui. 61. 4 идиш (ò: crt

ии’иЗ. 61, 6 идиш (ü того). 1, 9

идиш (В.‚ Т. и C. и'Ь'гь) BFL. 61,

13 идиш (Т. нить) ТЬЁ. 62, 4

идиш лдчшн; 62, б идиш (ëuoei,

разночт. аж) с тика. 62, 8 идиш

(Т. HBVL) mm ёсй. 62, 12 идиш

зигрддйшисм. 63, 4 идиш

мечи. 64, 10 идиш тдиш. 65,

10 идиш (Т. ровщпапи, C. нить)

йсидсйлъ unì ç'cû. 66, 5 идиш

с‘ддншн. 6 7, 3 идиш йзче

здетъ——пдиш (он) тдетъ. 67,

24 идиш (бпшс, C. чтобы) Aa

шмбчитсм. 68. 2 идиш вни

дбиид. 68, 8 идиш Тевё рддн. 68,

10 идиш рёипиости. 68, 17 идиш

sim. 68, 18 идиш скоро/по. 68,

34 идиш ofc/mima. 68. 36 идиш

Бди. 70, 3 идиш оутпериидёние.

70, 5 идиш Tú. 70, 7 идиш

(феей, C. иаиъ бы) wibo. 70, 8

идиш (бишс, Т. н‘Бтъ, 0. чтобы)

до ииоспоио. 70, 10 идиш im.

70, 11 идиш "Есть. 70, 1 идиш

(Т. quamvis) не иознд и. 71, 6

идиш (дн) дёгидь——исиш (Фее!)

идпми. 71, 12 идиш йзвдпи. 71,

16 идиш (шее!) трмид. 72, 3 идиш

возрсинопдхъ. 72, 4 идиш with.

72, 7 идиш (дн, Т. и C. Н'Бтъ)

из) тдид. 72, 20 идиш co'nie. 72,

21 идиш (T. quum, С. истце;

разжжёсги. 72, 27 идиш сё. 73,

идиш по »îq'óAt — -— идиш (бис)

дЪ’врдв‘Ь. 73, 20 идиш идспбянншюи.

74, 7 идиш иииииё. 74, 8 идиш

(Т. sed, C. во) Бди. 74, 9 идиш

mima. 75, 11 идиш иомыиплёнйе.

76, 12 идиш поммкд. 7b', 14

идиш (ёж) Бди. 76, 21 идиш (бис)

бииииьи. 77, 6 идиш (5110K, C. что
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бы) ‚и позндетъ. 7 7, 13 идиш

(ими, C. нить) MXL. 77, 15

идиш (cbc) въ иёздн’и. 77, 16 идиш

Pima. 77, 22 идиш (C. за.

то, что) не вдровдшв. 77, 27

идиш (ůmí) npc' ъ——идиш (dmaîí)

песоии. 77, 5 идиш BFL. 7 ,

39 идиш плоть. 77, 44 идиш

(банк, 0. чтобъ) м не пиибти.

77, 52 идиш (du) ¿mlm-_- идиш

(феей) стддо. 77, 65 идиш (бис,

C. каиъ бы) :nA-_15mn ubc,

C. ииивъ он) nimm.. 77, 69

идиш (6;) ёдино он. 78, 2 идиш

(ос, разночт. щ, В. l T. in, C.

въ) бвбшнос. 78, 3 идиш (dm,

разночт. ими) „иди. 78, 5 идиш

(Фе) бгни. 78, 7 идиш помощи.

78, 8 идиш швиишдхоми. 79, 2

идиш (они) бича. 80. 5 идиш

поведите. 81, 7 идиш (бис) чело

вдцы——идиш (он) ёдйииъ. 81,

8 идиш Tú. 82, 3 идиш сё. 82,

6 идиш (C. н'Втъ) сов’ыидшд. 82,

10 идиш (бис) MMÍÁMY--rínw

(du) heim?. 82, 11 идиш (фиг,

Т. и С, нить) гной. 82, 12 идиш

(бис) Шрйва. 82, 14 идиш (ан)

ибло, идиш (дн) трость. 82, 15

идиш (они бгнь——идиш (шаги)

плдмснь. 2, 19 идиш дм. 83,

11 идиш лёчшс. 83, 12 идиш

Mín». 84, 9 идиш речётъ. 85, 1

идиш ийшв. 85, 2 идиш при’ивеииъ.

85, 3 идиш иъ Tesi. 85, 4 идиш

иъ Твид. 85, 5 идиш Thì. 85, 7

идиш оуслидшали мл: ёси. 85, 10

идиш вёлий. 85, 13 идиш мдть.

85, 17 идиш Tbl. 86, 7 идиш

(иди, T. quaproptßr, С. Н‘Ьт'ь) ве

семдциихсаи. 7, 4 идиш исполним.

87, 5 идиш (швеи, разночт. ёж)

чииовдиъ. 87, 6 идиш (от!) идзвен

ним. 87, 18 идиш (дис, развочт.

(nasi) noAà. 88, 7 идиш mò. 88,

11 идиш (бис) идзвена. 88, 18

идиш по вид. 88, 19 идиш (C.

H1311) inc. 88, 30 идиш (им,

разночт. Em) те. 88, 37 идиш

(бис) солнце. 88, 38 идиш (бис)

Жид. 88, 47 идиш (дн) бгнь.

89, 5 идиш nimma. 89, 6 идиш

(дюз!) трава. 89, 7 идиш rigue

зохоми. 89, 9 идиш (С. в‘Б'гь)

всй. 89, 10 идиш (фаза, разночт.

йог.) пи)?чйиа———гдиш прийде.

90, 3 идиш (C. Н'Ь'гъ) Той. 90,

9 идиш Tbì. 90, 11 идиш Ди'длшмъ.

90, 14 идиш (C. за то, что) на

миё——идиш июзнд. 91, 5 идиш

возвеселйли „и e'clì. 91, 6 идиш

(ад) возвелйчишасм. 91, 8 идиш

(шеи) травА———идиш (önmç, C.

чтобы) им потревдтсм. 91, 10

идиш сё———идиш (въ nim. Греч.

пить, С. в'Б'и'ъ) сё. 91, 11 идиш

(ос) ёиннорога. 91, 13 идиш (ёж)

фбиииди——идиш (ůnsaí, разночт.

бис, C. подобно) né@ и. 91, 16

идиш (Т. Н‘Ь'и'ъ) подви. 93, 11

идиш (T. Н'ЬТЪ) сЁть. 93, 14

идиш не (ü йнетъ. 94, 3 идиш EF1..

94, 4 идиш (T. в C. Н'Бть) пи 98

ц’д. 94. 5 идиш (T. и C. 111311,)

Теги). 94, 7 идиш Той. 94, 8

идиш (ан) из проживании. 94, 11

идиш (dm) mai см. 95, 4 идиш (Т.

Мать иёмй. 5, 5 идиш всй. 95,

10 шиш (T. IG. вить) Гдь. 95,

13 идиш грыётъ, идиш грмёти.

96, 5 идиш (шаги) вбсиъ. 96. 9

идиш Ть). 97, 1 шиш дйвнд. 97,

9 гдиш (въ н‘Ьи. Греч. нить, В.

нить) г мёти, идиш (T. в C. в'итъ)

»he-m. 8, 3 идиш(Т. в С. нъ'и'ъ)

ст дшно. 98, 5 идиш (Т. guia.

С. Н'Б'гъ) cïo. 98, 7 идиш (въ

нив. Греч. вить, В., Т. и С. нить)
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X .wel ‘д. 98, 9 идиш сди. 99. 3

шиш (Г. нит-ь) Fil.. 99, 5 идиш

идти. 101, 4 идиш йзчгзбиииии идиш

(они) Аид‚и\ъ———идиш (фаз!) c11

шйиио. 101, 5 идиш (dns-f) 'rpa

пд ——идиш (C. Tam. что) ши

má и. 101, 7 идиш (они) ииоциииидй.

1 1, 8 идиш (дик, разно-п. (nasi)

n'níua. 101,10 идиш (феей) pim..

101, 11 идиш позииёсъ. 101, 12

идиш (швей) duh-_limp (шве!)

dino. 101, 14 идиш поёшь——

идиш иирййдс. 101. 15 идиш вм

топомбиши. 101, 17 идиш созидиидети.

101, 20 идиш иирииииибче. 101, 27идиш

(òç) рийза —-—идиш (фаз!) одёж

18. 102, 5 идиш (ф;‚0. подобно)

брили. 102. 11 идиш по ииысот’гё.

102, 14 идиш 'Wü-M идиш (Т.

nim.) népcn.. 102, 15 идиш ((оззи)

триод —— идиш (дюз!) цпйтъ. 102,

16' идиш (С. nim.) AS'X'I.. 103,

2 идиш (он) рибзою——идиш

(они) König. 103, 6' идиш (ад)

insign. 103, 24 идиш (du) позве

Айчишаст. 104, 22 идиш (ад)

ceßê. 104, 28 идиш (разиочт.

mi, B. et, Т.и C. Mm., upewrop

чинил. 104, 38 идиш иииииимё. 104,

2 идиш полимиид. 104, 45 идиш

(блок, 0. чтобы) им сохранить.

105, 1 идиш пди'ъ, идиш n1. пбиъ.

105, 9 идиш (cbc) пи пЧстидиии.

105, 33 идиш upewropun'lua.106',

1 идиш BIH., идиш nl. ибии. 106',

9 идиш (Т. Н'Ь‘гь) насытил. Een».

105, 11 идиш прешгорчйииид. 106',

16' идиш (Т. н'Ьтъ) соирдшй. 106',

27 идиш (Фи) ииииёиый. 100, 30

идиш ojmououm. 10b', 41 идиш

(он) овцы. 107, 5 идиш вёлим.

107, 7 идиш (önmç, С. дабы) м

диодным. 108 2 идиш ofcuì. 108,

18 идиш (dx) в: ризу——

идиш (они) под —-— идиш (du)

ёиёй. 108, 19 идиш (он) pú

зии——идиш (шве!) нам. 108,

21 идиш sire. 108. 22 идиш mima.

108, 23 идиш (шаги) Ань——

идиш (фас!) иирдзи. 108, 27 идиш

(T. пить) рдид. 108, 29 идиш

(он) шдёждеио. 108, 31 идиш

педстд. 111, 5 идиш In. sin.

12, 5 идиш (идя, Т. par) Гдь.

113, 4 идиш (они) Ölmü- ——идиш

(од) дтищы. 113, 5 идиш повбгло

ёсй— —идиш возииратйлси. ёсй. 113.

(i идиш (въ nts. Греч. пить, В.

Mm., T. cur) ngmrpácrecn. идиш

(dissi) ónmì--lânw (én) дгицы.

114, 1 идиш ои7сииидшити. 114, 2

идиш (C. Мать) и ииилоиий. 114,~ 0'

идиш Гдии. 114. идиш (С. иидътъ)

ůäm'n. 110, 2 идиш обтер/идем.

117, 1 идиш идти, идиш пи uhm.

117, 2 идиш идти, идиш т. einen.

117, 3 идиш (въ п’ви. Гр. и B1.

u'bn. он. В. пить, T. п C.H1‘.TI.)

идти, идиш (T. u'b'n).n1. обки.

117, 4 идиш (въ при. Гр. и въ

нив. он. В. пить, Т. и С. ии’Ьтъ)

идти, идиш (Т. п'Бтъ) из пбии.

117, 12 идиш (они) пчёлы——

——идиш (швеи, разночт. 0:) бгнь.

117, 21 идиш оу’слидшиилъ mi êcû.

117, 28 идиш (T. nim., С. ибо)

ofc/«simu» Mnl ëclì. 117, 29 идиш

идти, идиш m. am. 118, 11 идиш

(дитя, C. чтобы) ми не согр’вш‘г.

118, 14 идиш (0;) о всдиомъ.

118, 22 идиш свиддний. 118, 35

идиш 111K». 118, 39 идиш chau’.

118, 42 идиш oy'nouáxz. 118,

43 идиш на едины. 118, 45 идиш

здпшпыи. 118, 50 идиш (Т. nim.)

слбво. 118, 56' идиш (Т. nim.)

uìnpauánîñ. 118, Ó'b' идиш здпо—

п’иидемъ. 118, 70 идиш (Щ) mené.
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118, 71 идиш (T. н15ть)сл\ирпииъ

май éca, идиш (önw;, C. дабы) м

идЧиидсм. 118, 74 идиш an сло

иесд. 118, 75 идиш (T. Н'Б'ГЬ)

п диим. 118, 77 идиш здибни.

18, 78 ёиш непрдвемиш. 118,

80 идиш (блиц, C. чтобы) м не

ииостыжЁм. 118, 83 идиш (шеи,

разночт. dx) мир. 118, 85 идиш

(бис, Т. питии, С. вопреки) заибиии.

118, 91 идиш aduana/n.118,

92 идиш (T. ии C. Шить) дипс.

118, 93 идиш u1. иий и. 118,

94 идиш шпрмцдииий. 18, 98

идиш uz ии‘Биии. 118, 99 идиш cua

Mîainl. 118, 100 идиш здпшии'Ьдп.

118, 101 идиш (ёжик, 0. чтобы)

м сохраниб. 118, 102 идиш Тид.

118, 111 идиш рддовдипе. 118,

118 идиш пспрдииемио. 118, 131

идиш здииоииидий. 118, 139 идиш

зииииьбша. 118, 152 идиш (T. н'В'гъ)

из п’ииъ. 118, 153 идиш здибпии.

118, 155 идиш шии ииииддииий. 118,

158 идиш слоиёсъ. 18, 159 идиш

(T. Ц'Б'г'ь) здпшии’идп. 118, 102

идиш (dm) ши Ътдмй. 118, 108

идиш под. 1 8, 172 идиш (T.

ии'Бтъ) шк. 118, 173 идиш зд

пшии’ыии. 118, 170 идиш (Фг) биичд

——идиш здпов’вдий. 119, 5 идиш

пришёлствие. 121, 3 идиш (ад, Т.

и‘в'и'ь) грдди. 121, 5 идиш тдмш.

122, 2 идиш (da: Ölm--nîaw

(щ) бчи. 122, идиш помпой.

123, 1 идиш (T. ии C. нить) ilus.

123, 2 идиш дцие. 123, 7 идиш

(ад) n'ra'llzl. 124, 1 идиш (аи) горд.

124, 3 идиш не “Задниц——

идиш да не прбстрйтъ. 125, 1 идиш

(lbs, равночт. ими, C. aan» бы)

ofïüulcaa. 125, 4 идиш (dac) по

токи. 120, 4 идиш (ими) стриж.

127, 3 идиш (аи) Аозд. 127, 4

идиш новосмидёииим. 128, 0

идиш (или) 1 диид. 129, 3 идиш

o’ Tcllë. 129, 0 идиш of Гда.

30, 2 идиш (ад) Фдоёное. 131,

2 идиш ы, T. нить) кии/дист.

131, 1 идиш йзирд. 131, 14

идиш йзииблихи. 132, 2 идиш (du)

Jaŕpo. 132, 3 идиш (6):) росд—

——идиш тдмш. 134, 3 идиш aim

т—идиш дои; ò. 134, 4 идиш

Ыишши. 134, 5 идиш C. Н’Б‘гЪ)

дзи— -—идиш (Т. Ц‘Ь‘и'и.) келий. 134.

14 идиш сямбтии. 135, 1 идиш

идгъ: идиш aa ийии. 135, 2 идиш

a1. ииЪиъ. 135, 3 идиш a1. вики.

135, 4 идиш пи am. 135, 5

идиш aß пиит. 135, 0 идиш av. пики.

135, 7 идиш пи nana. 135, 8

идиш a1. afan.. 135, 9 идиш a1.

afan.. 135, 10 идиш пи atan. 135,

11 идиш lla fam. 135, 12 идиш

ииъ afan. 135, 13 идиш all. п’Ьиъ.

135, 14 идиш all ии’иии. 135, 15

идиш из иийиъ. 135, 10 идиш ш.

вики. 135, 17, идиш ml Maw..

135, 18 идиш an am. 135,

19 идиш a1. aflaz. 135, 20 идиш

пи пинии. 135, 21 идиш a1. atan.

135, 22 идиш az afm-l.. 135.

23 идиш (C. низть) во сми

çc'aìa - _ идиш lla afan.. 135,

24 идиш ни пбиъ. 135, 25 идиш пи

идти. 135. 20 идиш пи вики.

130, 3 идиш (С. Н'Б'и'ь) тдмш.

130, 6' (álc, въ ник. Греч. нить,

В., T. и С. Н'Ът‘ъ) a1. llmáxh. 137,

1 идиш (Т. нить, C. что) суши

шмъ ёсй. 137, 2 идиш возвели

aan ёсй. 137, 4 идиш (Т. qullm,

C. когда) о\]сииьишаши. 137, 5

идиш (Т. ain) clé/lim. 137, 0

идиш (C. нить) высоки. 138, 4

идиш (Т. quum, C. еще) вдеть.

138, 12 идиш тмд——-идиш (l'nç)
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дёнь——гдиш (фс) má: 138,

13 идиш Thì. 138, 14 идиш стрдш—

нш. 138, 20 идиш (T. и C. Н'Б'ГЪ)

penuria". 139, 3 идиш (феей) ими

пнъ: 139, 13 идиш (T. и‘втъ)

сотно rin. 140, 2 идиш (ф;) ие

дйло. 140, 5 идиш (T. и С. нить)

ёииё; 140, 6 идиш (Т. и C. нъ'гь)

иозмогоиии. 140, 7идиш (draai, C.

иав'ь будто) таим. 140, 8 идиш

(T. quum, C. но) из TWK. 141,

7 идиш cmu rixcm--rârrw оу’ир’о—

пйииписии. 1 2, 2 идиш не ша дадит

cm. 142, 3 идиш иогнд—-—идиш

(фс) мёртвым. 142, 6 идиш (dig)

gem/â. 142, 8 идиш на Tri-

идиш rs1. Teuf.. 142, 10 идиш

то. 142, 12 идиш Sgh. 143, 3

идиш позади/и — — идиш имен/де

иии. 143, 4 идиш (феей) с’биь.

143, 12 идиш (фс) ииовосиждё

пили—п—идиш (dm) подбиис. 146,

1 идиш идги. 147, 2 гдиш сукро

пид. 147, 5 идиш (феей) no'mri?,

‚игА‘З идиш (феей) пёпсл'и. 147, 6

идиш (феей, C. Н'Бтъ) ‚и’ииы. 148,

5 идиш топ. 148, 1‘ идиш воз

ииесёсм. 149, 4 идиш одгооолйтъ:

тНОЖЩтЭайттер‚чпепиаошоеиши,

sicut, quemadmodnm, ui.; хтдфс,

sicut, quemadmodlrm, quomodo,

T. ut; (Ёж, sicut, T. ut; фате, ut)

иавъ, иаиъ и; чтобъ.

¿1c переводится также (си. nume):

циодъи. miro».

32, 22 идиожс оудпоидхомъ.

38, 13 гдиоже (хадфС, C. иаи'ь

в) ней. 47, 9 идиоиис саьбпиахомъ.

55, 7 идиоэие (C. чтобы) потер

и’бшв. 65, 10 идиоже (dic) pagam

1',.i¢'rcm. 77, 8 ¿Home (rbç, C.

подобными) бтцьд. 77, 43 :Snom

(он, T. quo, C. когда) подожи.

77, 57 идиоиие (тЭфс) й бтцьд.

102, 13 идиоиис (масс) пиёдрнтъ.

103, 35 идиоиие (фоте, Т. и C.

н'втъ) пе вьйти.

ПНИ (ó (Sóůpoc,¢fovea, T. f0

vea, Говно—хина.

7, 16 ri падёти аи гдлиёг. 56,

7 исиопдипа пред Auné/mx мой/ив nim?.

93, 13 йзрьбетсм грЪшиомЁ rima.

ШРОСТЬ (ò оводе, furor, ira.,

dolor, indignatio, T. ira., indignatio,

excnndescentia., œstus) —— ярость,

mim..

2, 5 ri осттю Сиоёю слимётъ

‚5. 2, 12 возгоритсви исиори идрость

его. 6, 2 PÃ“, ми пс гдростию

Твоёио шиличйши мепё. 6, 8 cM

тёсм б) ид сти (Т. indignatione,

C. печати) био моё. 9, 35 во

л’иззпь ú идрость (C. прит'всиюпйя)

смотрииешн. 29, 6 вигдрости Его).

30, 10 сммтёсм идростиио (0.0'1'ь

горести) ¿no моё. 36, 8 шстдви

гдрость. 37, 2 м не идростбю

Тиоёю шиличйши Mem’. 57, 5

гдрость (Т. venenum, О. ядъ) др.

68, 25 ni ость гидов Тиосгш.

73, 1 разги’йпшсли тдрость Tumi.

77, 38 симпожитв фирвтйтн

идрость Своио. 77, 49 посла им

инд гнйви идрости Свести, идрость

(C. негодоваипе) д гнййви. 84, 4

возвратийасм ёси о гиибва идрости

Твоеид. 84, 5 (барий идрость (С.

ииегодованйе) Tuoro о идеи. 87,

8 на mail “(твердим идрость Тносд.

89, 7 идросттю Тиоёю см‘дтихом

ни. 89, 11 ид ость Твоио дзчестид.

101, 11 и идрости (C. негодова

His) Tageà. 105, 23 возвратит

идрость его). 105, 40 разгибании

гдростпо Гдь. 123, 3 инегдд про

mism-ucm идростн др не Hhì.
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ЙСТН (lpaïeïv, едете, mandu

care, T. comedore, vesci; масок.

ш, edere)_'l`.crb.

equiv переводится также (сии. выше):

чсвтъстпэ.

21, 27 иддгйтъ ofso'gìii. 21,

36 идиотии. 49, 13 ёдд идмъ iii/aci

ибиичд. 58, 10 тип pagbíiiilrm идсти.

77, 24 шдоиияй im. Ma'iiilY идсти.

77, 25 лит. дггяьсиий иддё че

ловдив. 7 , 29 й идиша. 100,

5 сии clim. пс иддмхи (ouvŕpâiov,

A. «Tepii'ls'ril lle возииогу›,Т. non

potere ferre, C. не потерплю). 101,

10 иёпеяи идиш Хл’диъ иддгдхи.

[11TH (lxataìlaiißa'iveiv, оошрге

hendere, T. prehondere; xparsîv, te,

ииишръ (а визир, imam,

съ Евр. ‹вершппа горы»)—

Ganopr., ropa въ Галилее,

на юго-востои'ь оть Назарета, про

славленная Преображенйеиъ Го

сподиииъ. „

88, 13 Оавшръ й Ермшпи о

ймеиии Твоём возрддЧетисм.

ЭНРСШОКЪ (rol'i 8apcii'(ei');,

Tharsis, T. Oceani, съ Еиир. «upt

nere, T. prehendere)_nail'rb, схва

ТВТЬ.

иотадаррдпич переводится также (сии.

выше): «постигнутим—хратйч переводится

также (си. выше): чиркитиэ.

11 ймйте С. схватите)

e'rò. 136, 9 Пике umm. (1.9., C.

ииозидиетъ).

MTH-Filip); (morei'iew, crede

re)_li^hpllrl..

165. 24 не идиом-пиры сло

iicců1 ‘Згш.

БТГМ-и-видти (ouÄAaiißa'wecißai,

comprehendi, T. deprehendi)_

быть взяту, уяовлеиу.

отводимом переводится rame (си.

нынче): чувявтпэ.

08. 13 й идти ‚и 58Min. (C.

удоииятся) пи гордьиии своёй.

пость ›, ‹ твердости. » ) --Capcincuiia

(Gapclica).

Слово ‹6арспст.- вьСи. [Illcaliiii ветри

'rae-rca въ разннхъ сицсиахъ: l) как-ь

личное nini, 2) кант. плавание )paramili

наго нашли и 3) кант. ими стропы, иирп

'ian одни раауи‘иютъ Испанию. ‚трупе——

Фиинпийю. Въ allilu-lipllnogililux'i. текстахъ

р'Ьчь ligen о страви.

47, 8 соирВ’пийипи коровий »Gap

cîñciiim. 71. 10 идрие Опрсбйстии

(С. Эарсиса').

V.

ОШН'Ь i'ioziwnoç, hysso

pus, съ Евр. ‹похиатып›‚ «uie

ruuucrsiñ» )_uccom.: xporliiilo.

Иссопъ—рвстеиие (hyssopus officina

Стебель ero пришит п дивный. укра.

шепныв иебодьпиииип` по частшии и ily

шистыии ‚ипстьпииии. Btriill licconn, crix

saiiilml въ пучеиъ, употребиядись Евре

яши вп'Ьсто крепила.

lis), душистое (отсюда: iiyululla), расту

щее по тории-ь и на старыхъ crtuaxr.. 50, 9 широпйипи ‚щи и’ссшиомъ.
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УНАЗАТЕЛ Ь

ГРЕКО-ОЛАВЯНО-ЛАТИНО-РУССЪПЙ

Н'Ь

ШПРАВПЧНОЫУ И ОБЪЯСНИТШНПШ ЩШВАРЮ К'Ь ПСАЛ‘ГИРИ»

ПЕТРА ГИЛЬТЕБРАЕДТА.

___.*.*.

A.

6 'Aapu'w — Ãapu'mz,

Ааропъ. „

«as ‘Aapdw_ Наршнь, Aaron, T.

Aaronis- Аароиопъ (Аарсна).

аратос— наирохбдепи, invius, T.

avius _ иеироходиый, непрохо—

Mmm.

в ирирси _Ашршм, Abiron, T.

АЫгапшз—Авирои'ь.

а ’А веоаахфрмдвиссмшмщ Ab~

ва1оип—Апсссмоии'ь.

ó ’AßzpéÄeX-»Äuìmcnëxz, Abime

loch, T. Abimelecus- Аиипме

1cm..

той 'А$идедах—1дпбмелёхови,АсЫ

melech, T. Ahimeleci _ Апинс

‚исховъ (Авидмодеха).

ó ’A ßpaáp --— Лпрддми, Abraham,

T. Abrahamus- Аиираишъ.

по ’Aíìpaáp -— Йпрддмли, Abra

ham, T. Abrahamì-Anpaauom,

(Аврпаиа).

i йВоааос—(й—НЗособа—вещиц,

Aaron _

abyssus _ бездна: непзи’врпшш

глубина, пропасть.

та атаоа — види‘о, Ьопиииии, bona,

bonitas- благо.

то àïaßóv _ илдго, Ьоиииииии, boni

таз—благо.

атаодс — влдг1.‚-бй‚- Яиц-0, bonus,

T. bonus, optinms _ (marin:

добрый.

об: датой—немым non bonus-

недобрый.

á'faöůvscv, атаббчаи—пмгосо

тииорйти, benefacere — д'илать

добро, благодетельствовать.—

одиимиии'пи, В. bene едете, be

nigno facere, B. и Т. beneface

re — делать благополучным,

подмять благами.

то атаМЕара,-атос—од^оиыии‹‚

exsultntio, gaudinm _ радость,

вссслйе.— piment., exsultatio, T.

сонно—радость, иессддс, лико

namic.

очамийобаи—иозрдиоииит‘нсии, ох:

вииИаге, lœturcü), T. cxsulía

29*
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гей), lzetareü), gaudere, excl

mare, cantare _ возрадоваться

радоваться, торжествовать, .|11

110111111.._921,\o11111ncm, B. 11 Т

cxsulture, T. cantare _ радо

виться.

¿áïalkíamç-ucc'uíc, exsultatio,

T. отшив—весомо, радости..—

рддоимиис —таи. сав.—р1идос'ги.‚ B.

и Т. cxsultatio, gandium, B.

шина, T. canins, и15ииз—тж.саи.,

ликование.

дитапйч _ 1103110511111, diligerc —

возлюбить, побить. — мовбити,

diligere, шпаге—любить.

i, áïdmìazç _ 110311101112111@

lectio-`V любовь.

@dumm-1103116116111., dilectus

возлиоблоиииьип.

йтатЪи _ 11min,

иипаииз—любииии.

а ’Aïap'qvóç-Ã1~21çm1111111, Agate

nus. T. Hagarçn11s_Aráp111111111..

a ’Aïïaîoç_ Литий, Aggœus

Аггсии.

д аттедос— дггели, augolus, T.

di

diiigcns, T.

nuncìus, в'истипиь _ аггслъ:

звый ,1y x1.. _ Лидии, Angelus

Аигев'ь.

тал à-Héìwv _711111.011.,

гит—ангельски.

йтеич—ввсстй, садового—ввести,

принести.—по3всстй‚ое‹1нсеге, Т.

dirigen-110111101111., выиесть.

бит: die'. v_1'11c11f1111'1111,sanctificnre

освятить.

u'. йтгаора—спм'бшщие, sanctifi

cinm, T. заисииагйит—святнли

иии‘.—си‚итии\о, snnctìficntio (sic),

T. sanctuarium_ святилище.—

свмйииии, sanctificatio, залоги

ari11111. Sancti_:1,11'roch..tudo, T.

святыни: си за-исш.

.e àïraazŕlpwv- cumrn.\111|1<,snnct11

angelo

arium _ святилище. — сами

Ао—тщ. сап.

ётиос—свиитъ, завета—свитый.

и, оттает — самшит, вапсШаз,

sanctificatio, T. завещая—свя—

тыня: святость.

и, йтчоиа—иевбдинте, ignorantia.

нсвизд'инйе: незнании.

арбе—чисти, castus, sanctus, T.

purus, липидов—чистый.

йтриос—Анвдй, ferus, T. адгезии—

днищ.

ó битое—село, веет—поло.

той à-Ípoü-c'emlhlü, B. и Т. agri,

T. agrestis-noacuuñ; paoTyuLiü

въ ноги, на лугу.

àïpuirveîv _ иддти, vigilare, T.

asiduum esse, sedulum esse_

бодрствовать, не спать, ноусынно

наблюдать.

йтхеич _ восткигндти, constringe~

rc _ стягивать: взнуздывать,

обуздывать.

@Bew-nomina, camere, ватаго—

воспЪть, воспитать, 111.11., вос

хвалять—идти, muere-111.11..

ó àôeÀcpóc_npÁ'r11, {гниет—брать.

дБцХщ—везндстснщ incertus: non

apparens, obscuras _ нонзн'нст

иыв, невидоиып.

ó §61); (à+iöeïv)_`â111., inferna,

T. sopulchrum, locus silentii_

адъ, ирепснодняя; гробь, моги

Ja, страна вовчаийя.

даты, йбихйсас—ииепрдидомти,

inique ищете, decipere, тишина

tem fieri, T. mendnciter азоте,

improbe agere- ждать не

иравду.—шийд’стн‚ носеге, T.

@primera-0611111.11., обижать._

преиртддти, nocere _ вредить:

причинить вродъ.

{дадим—исправил, iniquitas, T.

iniquitas, injuria, injustitia.
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mendacium, {выпав—неправда,

доить.

йашос—нспрапеденъ, iniquus, in

justus, T. injurias, iniquus_

неправедный, несправедливый.

дбъхойрвчос — Фвндимь, injuriam

patiens, T. oppressus-oônnieu

ныв.

даны—ост. (чай), iniquus, qui

маяки, nocens, calumnians,

T. quœstum faciens, qui vastat,

contendens, prœfraete введя,

орргезэог—обнжающйи, неправо

поступающйв ; пригвсннтедь ,

гонитель.

дайте—неправедно), inique, in

juste, T. falsis de causis_He

праведно, несправедливо.

абожезхвтщ болтать, пусто

словить, насыщаться —- mil/mi

Tucm, loqui, exerceri, T. eonfa

bulari, meditari _ толковать,

бес’вдовать, размышлять. —— по

rńimiirncm, norJiiiM/mírucm, exer

ceri, T. confabnlari, meditari_

разыыныять, помышлять. _

PdßMmiuA/árii, exeroére, T. me

ditare _ размышлять.

v'i àôoÀeina_i‘/i11m^éuíc, fabu

latie _ шутка, насмЪшна. —

iicngule'nìe, exeroìiatie, T. medi

tatie-neuen», скорбь, забо

та. — печйль—тж. ш.

@Bou-Zhou, inferni, inferi, T.

sepulchri, mortis_:l,'10m. (ада),

преисподнйи, смертный.

dei _ upiicmu, „ Semper _ всегда.

'Аеу6‹Ьр—Иендфр7.‚ Ender, T.

Hendor Aeqnepi. или Ендоръ.

той шариат _ Hepmincm., Ennen,

T. Herinonis-Aepnoueniß u1u

Epuoueniß.

for. àépo; _uogß'uiciin aëris, T.

superus, superior _ воздушный.

›

0

wö дамб—брав, aquìlœ _ орли

нып (орда).

àüsreïv -— ü'mepra'rncni, irritum fa

саге, frustrati, T. mutare, aver

{его зе—отвергаться: отрекшь

ea, отказываться. _ iii/unir",

reprebare, T. infringero, сокру

шить, разрушить — отвергать.

àůaröv-üim'rámcm, qui docipit,

который обманышш'гь, Т. qui

inutat_e1‘sepruieuiimm, отри

цающййся.

ñ ààupia-ucluim., defectio, T.

precella._neua.u.,enopúi.,s:iûo'ra.

àîhïaoç_|ienoßiincim, iunocens, T.

innocens, integrus, шахты—

неповинный, qneimumun.

.i Aï-{omoç-i-Irŕncrz, Egyptus

-—Егппетъ. „

тов Мтйтгтоо _iirŕliercis1., Еду!)`

ti _ Егщютскш (Египта).

o' Alůáv_iìeáw., Ethan-Esame.

.i Almunia-èeióni., Ethiopia

-EeiouiiLA

AШ ъёпшч —- Qeîóucnz, Ethiopum

_Eeìenoiiiiji (Еойопъ).

6 Aìůionil_ Qeîo'nmumiz, )Ethi

ops, T. barbarus _ Еейопъ,

Еейбпдянппъ: житель, обита

тель Eeienin.

та «IPL-aro; _ кровь, sanguis _

кровь. „

l; Aipáv-iî/M'im, Eman. T. He

menus-Exam..

aiveîv-ßocxuamirn, laudare_ вос

хвалпть, восхвалять, хвгцить,

славить—походит", laudare_

хвалить, носхшыять, прослав

лять—Хнмйтн. B. и T. lau

dare, B. landem dicere, T. bene

обоего—хвалить.

.i aïveoi;_noxiii\.\à, collaudatio,

lans, T. laudatio, laus-llo

хвала, хвали, сливам—Хама,
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B. и Т. laus, B. landatio, T.

gratiarllln actio _ хвала. _Xua

ac'aie_m.ca.\l., xmmeaie, xan

ми.

аёчгтдс—хиидлеиии, laudabilìs, T.

laudatns, lalldalldus - доотохииши ь

ииьии‘и, всехииильииьип.

а aïvo; _ XaaAÀ, laas _ Kluun.

aîvlßv_ химии, lalldans _ хвпля

alla.

aïpelv _ agra'la, :lttollore, le\a.re,

portare, elevare, tollera, T. attol

lere, sustìnere, :lfferre- взиить.

—позвестп‚ levare, T. attollere

_ возвеоть, выиисоть. — поз

АиигпЧтн, levare, extollere, T.

питием,ехЬоПеге—воздвигнуть,

подвигнуть, поднять, поста

иипть, возбудить, вознести.—

“OSM-TH, oxtollcrc, levare, T.

otbollere —иио‚1ииять‚воздвигнуть,

простирать. _ шиты — отиииить,

взять.

агрегабаи— изпбмитп, eligere -

избрать.

aïpwv- agé/nm., portons, T. re

portans-ôepyulìn (asenaloulill).

_mclálrn lnittons, T. portans_

aeïalollliß, бросающий.

аи laxúvsc Ual _ постьцптиист, ои'ии

besccre, confulldi, T. orllbesf'ere,

plldel'lel'i, pudore perfllndi lua

sllffllndi _ поотыдиитьсп, посрп

питься. — стыдибтнсм, conflllllli,

T. erllboscere _ стыдиться.

и; aîuxúvq-chÍ/lz, confaslo, T. рп—

dor, opprobrillln _ стыдъ.

аи Еахочдреча ç _ стилист, erllbe

scolls _ отыдяиипиисии.

alreïv, айтйсаи—иоспросити, ре

tcro- попросить, просить, тро—

бовпть.

аЕтвЕоВш _ пропиши, postlllare,

potere, T. polere_l|pocaTb.

та а‘бтцрщ-атос —пр‹›пиёииие, ре

titio _ npoulollie.

и, абхраХшоёа—пл’внёпиц capti

vitas, T. tlll-ba_ na'lanellie. _

„лини, oaptivitas _ пхвииъ.

all-¿llakmreóelv _ плииитп, ca.

реге, Т. captivnm faoere_ n.115

нить: взять al. иыъииь. _

aixpalmtsúcalç, aïxpallmtl'aaç,

alixpa).wceúwvn.\’alaía1.,nalîaa,

qui евреи-аи, qlli captivllm du

xit, T. qui captlvllm detine

bat lull abdlloebat-un'haaßallil:

Balllllllìü въ иид'вп'ь.

аихраищшэег; _ шипит, са

рийупз—пл'впеииныи: ии.и'!:ниииикъ.

е, y ииоэт. та азам—ним, sœoulnm,

T. seolllllln, œtel-lllllll _ В‘Биъ .

(.l'hlìl, время).

aldww; _ и’ёчсиии, œtcrnalis, feter

nlls, selnpìternus, T. perpetulls

в'Ьчииып.

а àxaxl'al _ ||es.\o'aa, illnocentia.,

T. integrítlls _ aeuoólc: певиц

ииооть, непорочность. _ незло—

БЕС—тж. сап.

äxaxo; _ иезлёииииииъ, innocens _

незлобивый: ииевпиипьиии, acuo

рочииыии.

а äxavîla —тёрпи, spina _ терии'ь.

a'lxazémaaroç_||ccoA£.\alla,imper

fectlls _ ииешииълпииныи, необра

ботпиипьии.

a щам—ориьите, tœdilllll, T.

mœstitìa _ уныние, печаль,

скорбь, тоска. ’

ахцбийСеич,йицбиёааи—оуиийтщ

anxiari, T. оргии—унывать,

быть въ уииыииип.

ŕ, àuoñ_c.lls'xz, B. ll T. auditus,

T. гптог—слухъ, молнии.

дихоч д’ш— lîáocl'plíïa, exacuere, aou

ere- иизоотрить, иизощрять.

àxoúelv-nocallluaïa, alldire, T.
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внесшего — послуинать, сау

шать, внимать. — савбпидти,

audire — слышать, услышать.

— ojcnhiumu, B. и Т. exaudire,

audiro, T. auscultare _youu

шить, слышать.

йхобеооаи—слышдтист, шип, T.

intelligì —— саьииииатьса: быть

мышцу—щитами, nlidiri,

T. тающий—уединиться.

дихооотос -— chhiumrw., auditus -

сшшанныи, слышныи, услы

шанныи.

àxoun'Cew -ofclrhirururh сотворйти,

auditum facere, T. resonate

сд’йзаать саьишньииъ, услышан

иыиъ.

àuoówv- crrhium., audiens, T. qui

audit- cmurauliß.

äxparoç- Hcpacrßoçérn., тетив—

нерастворсшиый (неразбавлен

ный), ии‘влыиып.

1; àxplç,íöo;-llpiir7r, locusîß

саранча.

та йхроч—иёрхъ, summus, пров.

ст. отъ superus, uepxuiü, T.

vertex - верхъ, тени. — ирдй,

summum, T. extremitas-Kpaß.

дхрдторос, сверху обтесанный-—

„кыш, rupes, T. saxuur ada.

mantinum- камень, гранить.

то àÄaÄáïpia — восииииидипс, voci

гетто, commutatio, nponmn.,

Шина, T. clangor- восклица

nie.

о амидстрое—носияиииовёпге,ию

ciferatio, jubílum, унынию, T.

clangor- оосиинцанйе.— носили

пани, vociferatio, commutatio,

промыть, и'йъпа, Т. clangor

восв.иицанйе.— химёнйе, vocife

шве, T. clangor-` хвадеипе, хва

Ja.

àÀakáCew- uocrr/rrirmììrn, уныние,

T. clangere, vociferare- восклик

нуть.— вострЧвйтн, jubilare, T.

clangere- трубить.

аиаио;— "im, mutus- нЪииыи.

1'| àÀ'f'qöu'w- ьоаьзнь, dolor- бо

а'взнь: недугъ, немощь; не

ча.ии‚‚ скорбь, страданйе.

то титра — Болезнь, dolor- бо

и'взпь: иедугь, немощь; печаль,

скорбь, страдаипе.

то йдто; — воийзнь, dolor  60

а’ьзнь: иедугь, немощь; не

llaAh, скорбь, страдание.

имён—воли, стене—болями.

ŕ, дивна—детина, veritas, T.

veritas, fides- истина: правда.

йдцзейа—воистиппд, in veritate,

T. in ñde- истинно, справед

ливо, подлинно.

65 ¿lumix-ridurrch veritatis,

T. тегов—истинные.

дивное—догмат, verus, ve

тих—истинный.

йдцофс—аонстипнёй, vere, T. re

vera - истинно, справедливо,

подлинно.

¿rMàz -— по, sed- но, а.

à). lai-.r е п—сийтн, штате—‚свиты

переп'впить.

àÀÀátaoůa: -— идиомы —— mutare

—изии'внить, переманить, игш'в

ниться.—й3м’и.нйтнсди, шиши—

изи‘Ьниться, переминнтьсн.

амфибии—далилёйта, alleluja., T.

hallelujah —— шаииуйя.

способу —— шимми, immutare,

T. mutare-nautmrïh, перепь

нить, извиниться.

дноиобанаи—пзл'ииииитнсщсошшп—

tari. immutari- извиниться, пе

рои‘иинться.

смешивает; — иди/нипптнсм

+ копи, qui immutatur-mr'hlo

щШ изыматься, ииереи'внпть
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ñ

си. _ йзм’ыийтисм + ймьбй, qui

comlnutatur- llli'llioiliiiî MMT.

пнться, ииереи‘нппться. —- li?.

м‘дпьсяи, qui comillutatur- из

и'ьпввшййся, ииереи'ьиявиппся.

— йзмтпиидсмь, qui comlnutatur_

ll3ii’l‘.ilileill.iil, переживший.—

ймидй йзмипйтпсм, qui comillil

tabitlir

аноды :i „таз/ним, mutatio

llall'lsuellie.

àkìlórp иос— IMM, alienus, T. 2.1i

*l

'i

enigenus, extraiieus, externs

чуждый, чужой, иноплеменные,

чужеземный.

дмдсроио с—йпопиемёпииииии‚8,11—

enígena-iluonaeileliliulir.: ино

nellciir., чужезсииецъ.

джип), растворения con., раз

сохь— сидииость, salsllgo, солё—

ииость—солёиость; солончаиъ.

дм, р. ll. дик—соль, sal

oon..

àláiirnîfexo; _ ‚ийси, vulpes

лисица.
н ' и l \ I l

ара —- unimi., siniul, l. simul, pari

ter _ ни'ист'в. — идиииш, inox _

вмести. „

'А ‚мы и — дммйив, Аиииа1ос,

Т. Halnalecus_ Аиаяии'ь.

ёрартйчеп—согрдишдти, В. и Т.

дрпртёшч— coreliulám,

"l

peccare, B. delinquere-corpi'.

ипать, гр'вшпть. — согр'Ьиийти _

TI. саии.

delin

quens, T. peccator, improbus

corp'hulaioliiiii: гр'ьшииииъ.

àpapri'a _ грдхъ, peccatum, de

lictum, T. improbilas, defectio,

peccatuiu, iniqliitas, crimen

rp'hxi., сои'р'впиеипе, беззаконии,

ile'lec'rie, pasßpauiellie.

àpaprwllo'; _ rpñlueuz, peccator,

T. peccator, ilnprobus-rp'liui

пый, нечестивые,

нечестивецъ.

àilaptwlóc _ гр’дшнииъ, расса

tor, T. peccator, improbus _

грешники иечестиииыи.

гр1ипнвиъ,

...a арарюиоа — гришпичь, pecca.

о.

toris, T. iiiiprobi _ грЪшнввовъ

(rp'hlllulilla, llcuecrllllaro).

’A (indiv _ дммшищ Ашипоии,

T. Наипшопив—Аимонъ.

аркаде; -— яозд, vitiS —— 10321..

àu-irelû'iv _ и‘ногрддъ, villea, вп

ноградныи calli., T. vitis, ви

ноградное дерево, лоза — вино

град'ь, випоградиииъ.

¿i риз v soi) a'. _ lloorllllimirllcm, 111018

rà

ci, истпть, отищать, T. enerva

re, ослаблять, обезсияивать _

противодействовать.

B1. Нов. 3. сей rlaroi'l. ncrpllsaercl

однажды (дни. 7, 24) il переведешь:

- пособствоватии ›, auxiliari.

активисты—мрад, retia

cillum, T. rete jaculuni _ предка;

рыболовная о'Вть.

драную; —- ииепорочсни, imniaculus,

sine macula, immaculatlis, T.

integer_ непорочный.

iii-Zine, si, иней—если, ежели,

ó

буде; когда; .lll.

аира 89.6: _ стеииёнь, gradus,

T. excellentissimus _ степень

(ступень), явстиица; восхо—

ждете.

àvaíìaíveiv _ ligbiru, ascendere,

T. ascendere, conscendei'e, scan

dere _ взойти, войти—нос одй

ти, ascendere, T. coliscenäere,

ascendere _ восходить.

àvaflaivuiv _ восходи, ascendelis,

T. ingressurlis, nxoiinlliiiì, всту

пающий — вооходящйй.

а шрамы— иегодоиидтн, differre,

T. excandesoere _ пегодовать:
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раздражаться, гнЪваться, upe

небрегать, гнушаться.

маршso 0am _ npeßpi'rn, differ

re, T. excandescere _ пре

:spun: бросить, оставить.

àvaßallápevoç _ uiAfmcm, ami

ctus, T. amiciens se _ одЪваю

mines.

а маразм — посхождёнёе, ascen

sio, T. semita _ восхожденйе,

шестые, lnopóra.

àvaïaïeïv _ uoßufmi, educare,

reducere, revocare, T. educare,

ascendere, aufeer _ возвестъ,

вынесть.

йчата1фч—Й3пёд7я, qui eduxit_

изведшШ: кто Buscar..

àvaïïékìsw. дна-пацан — воз

utc'rii'rn, annunciare, nunciare,

T. nunciare, indicare, narrare,

annunciare _ возвЪстнть, воз

В'Бщать. _ повЕдати, narrare,

T. enarrare _ повЪдать, пропо

вЪдать, возв‘пщать.

àvanéÄÄeaöae _ uoßa'hcrli'ru, an

nunciari, 'l`. accenseri _ возвЪ

отить, возв’вщать.

ñ тёти—“Ёжик, песеззпаз, ап

gustia, T. angustia _ нужда,

необходимость; б'Ьда, б’вдствйе.

йчйтшч— певцом, educens, T.

ascendeus _ возводящш: кото

рый возводитъ. _ ignoré., edu

cens, T. qui depromít_ изводя

щйв, выводящт: освобождаю

min.

ч àvaöevöpác, p. п. - áöoc, ди

кая виноградная лоза, н'Втвь —

ийтвь, arbustum, T. palmes,

-itis _ вЪтнь.

«ï àvaöevöpáôe<_utrnìe,a.rbusta,

T. palmites _mL ч.

диВаЪМеп _ ilpouutcrů, геПогеге

_ процвЪсть, ПВ‘БОТЬ.

атака m'Ce iv _ uißuouiirn, renova

re _ обновить.

àvaxazvíCecxba'. _uîsrioßiirncm,re

novari _ обновиться.

àvaxakúmeoüar_Ghigi-rum, re

velari _ открыться.

àvaÄaßsïv run àvaÄapfia'verv _

113/5TH, sumere T. assumere _

взять. _ воспрьйти, assumere,

suscipere, sustollere, T. assu

mere _ воспринять, принять,

подучить, взять. _ "piumini,

зивсъреге—нрнпять, взять, по

мучить.

àvaÀapßa'vwv _ прйёмлт, швей

рйепз—прЕсхшощйв: принимаю—

luiü.

ůvaplpvŕlsuaoäal _- ВОСПОММНЁ

тнсм, in memoriam reddere _

воспоминуться: быть воспоми

нуту.

‘ì ачдрчтдзц—поспомппбнк, re

memoratio, T. recordandum _

ßocnounnnuie.

i', àváveuoiç_uocmouc'nìc, respec

tus, yô'hmuule, T. nexus_yn.lo

uenie: yöimniuc.

di: àvarraúoew;_nonóeuz, refec

tionis, T. lem's _ покойный,

Tnxiñ.

i àvánauozç,-sw; _ покбй, ге

quies _ покой.

àvámeoůa'. _ возгор’ёписм, suc

cendi, accendi _ возгор‘вться.

àvaaxánserv-ůcnonáïu, effodere,

T. excavére_ выкопать.

àvao-rác _ аоскрёсъ, exsurgens, T.

surgens _ Bocnpeculiü: возотан

miti. _ nocra'u'l., surgens, T. in

surgens_ нозсташши: которые

встадъ.

í; dvdsraozç-aocnpccéuìe, resur

rectio _ uocnpeoeuie.

àvaorîlva'. _ nocxçe'cuìiru, resur
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gere, exsnrgere, surgere, T.

exsurgere, surgere, expergiscere

_' воскреснуть, возстать. —

постдти, surgere, опишете, con

surgere, T. surgere-noso'rarh,

встать; пробудитьи'и, воспря

ну'гь.

àvaarñaa: _ uoaAnlírnYm, susci

tare, T. smtnere- воздвигнуть,

подвигнуть, подшить, поста

вить, возбудить, вознести.

й‘иатеддеич—нозсбдтн, oriri, T.

floral-e, germinare, seri, exoriri

_ возойять, сйять, mourn. _

прозмвдтн, exoriri, T. germi

паие — взойти, произрастн.

аппетит _ возим, germinans

_ noacìmomiü; прозябаюиит,

произрастаюинй. — прозмвдки,

germinans- восходяиит, про

израниииющш.

i, диопсид—постоим, ortus, oriens

_ Boorom..

à v а т р ¿1: е o î) аи _ иирепратибтнсм,

еиеий—превратиться, обратить

ся.

àva ça' p е w_ нозложйти, impone

re, T. offerre _ возложить, поло

жить._ вознести), offene-noa

пасть, ирсиознесть, возвысить.

f, àvacpopá_u03nowc'nic, oblatio,

T. holocaustum _ возношение.

дишфбхеш — поийтии, refrigerari,

T. recreare зе—почить: успо

иоиться.

ŕ, идущим—прохлада,освЪженйе

_ ииоибй, refrigorium, T. satu

ritas _ поиоп; прохлада.

и, диареи и д-ибрйа—мЁнкстно,

fortitudo --- мужество, нуже

стиисииииость‚ отвага, храбрость.

йчбрбСеоЭаи _ м‘Зждтнсм, virili

иеи ugere, T. confirumri_.\|y

жаться: быть мужествепиу.

«o àvöpóc _ мджесиъ, viri _ иу

жесийй (мужа).

a ä v е р. о ; _ нитов, темпе—ветры

В'Бтеръ.

тов àvépou_ вдтреиии, venti - B'h

треиыи (ветра).

1a», дщери —вдтреии, ventorum

ветреный (ветра).

считает; — надиинсани — над—

писаииъ, надиисанньип.

дуеахаррёчо; — рисковым, suffo«

sus, подиопапньип, Т. succisus,

подс'вченныи _ равноценный:

подиоианиын.

äveo-seá, вйпе—безъ.

мирит—шифон, qui patens

est, T. apertus- отверстый:

отирьитьии, отворенный.

«s àvílp, р. н. апорт—‚идти, vir,

T. vir, homo _ мужъ: чело

В‘Биъ.

добегу—прописей, florere, T. ef

florere, germinate_ пропитать,

пвЪсть. „

àv 8 ст: 7, zó :_uçoníßmcm, resistens,

T. insurgens_ßoac'raxourìß, upo

тпиияпиШся.

дымстаабаи—ииротииостдти, resi

stere, T. consrstere-npo'rnßo

стать, устоять.

из драть-ее; — пойти,

цв’етъ, иивЪтоиъ.

в ävüpaE,-axo;_oy'fmh, carbo, T.

ришиа, уголь горящйи, раска—

ленный—уголь.

доброта?реонос—человт-иодгбдниии,

qui hominibus placet _ человеко

угоднииъ.

«3 ävûpwmc_|c^ou’6m, В. и Т.

homo, T. mortalis, уди—чело

Imm..

тай добршпоо—челонбчесиъ, ho

minis _ человеческий (человЪ

иовъ), людски! (.июдеп).—чело

flos _
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вдчь. В. и Т. hominis, T. mor

hhs-110.10111511001113.

теч аиЭрфпшч—чсиовбчесии, В. и

Т. hominum, T. vir0r11m,hum:1

nus _ 110.10111110011111 (110.10111.

иовъ), людски! (11011011).

à-18`«Lv-31111ém€, pro eo, T. pro

pterea_uoTo.11y1110.

àviéva: _ 1130.110111", remittere,

отсылать иазадъ, обратив, воз

вращать, уступать—ослабить:

отпустить (на волю).

110111110'va»._110?,c1'á1111111` resuscitn'

re, T. exsuscitare_11031'TaßnTb.

—ииосирссйтии‚ suscitare, Т. охват

gere _ воскресить. _ постатн,

surgere, exsurgere, cousurgere,

T. surgere _ возотать, встать;

пробудиться, восиряиутъ.

àvóqroç-Hccmúcmw., insipieus

11cc.\11.10.1e|1111.10: uvpnziyuuuli,11c

ргшсуди'и'шьньип.

n’ ävom-ucgäímif, insipieutìa., T.

silentium-ôcayuic.

àvoi-(szv_1'iiucpgá1'u, aperire, T.

dilatarc, врете, pandere, dis

иондете—отверзать: открывать,

отворить.

¿vanwaar-1011931111@ aperiri

_011101130100112 отирьииаться,

отвориться.

ауоитш _ (11111031121, aperiens _

терзаюиит: отворяющт, от

ирьиваюиийи.

йчойЕас—швёрзъ, aperiens. точ

и'Бс: qui operuit-oTncpaluìii:

отворивиин, отирнвшйй.

àvopeîv _ 00331116111101111111, injuste

азоте, iniquitaiem facere, T.

inique facere, pervertere

совершать беззаконйе, угне

тать.

та аудит; 11a-1163301161110, iniquitas,

T. defectio-ôeaßamouie.

и, аварии—невзаибиис‚ iniquitas,

delictum, injustitia, T. impro

bitas, iniquitas, mendacium, sce

lus, defectio, peccatum, vanitns.

violentia, œrumna. нечита—

беззаиоиие, ложь, согрдзшенйе,

злодМство, злое, гр’вхъ, пре

ступление, неправда, иасидйе,

била, ужисъ, ииечест1о, .1y

иаиство.

а‘иорос—веззаиоииеиии‚ iniquus, T.

defector, insaniens_ беззакон

ньин: ииеии'июнип закона, языч

иииь.

a ävopoç--ße33anól11m1111, injustus,

iniquus. T. improbus- безза

иоииый, нечестными.

д‘юрбт _ 503311161111911., inique

agens. T. qui perfide agit_

беззаиоиииующйп.

a'wopôoüv_ возводит, erigere -—

возставяпть.—в‹›3‹тивмти‚ eri

gere_110301111111111.._1icnpáuurn,

сои-тщете _ исправить: упра

вить; уровнять.

дворЗобооаи—йсирдииитит, erigi

--иисираннться: утверждаться.

imm-1160111101011, stultus, T.

Ьгиииз—несиьислеииын: нераз

уииьип, норазсуднтеаьпнп.

из амищ‚„_язмингние, com

mutatio, Т. m11tatio_ извине

1110: перси-ниш.

и, автографы—воздайте, retribu

Но—воздаяиийе, возмездие.

àvravazpeîv _ (151111111111, auferre,

T. rooipere, nudáre_01111m;,

0111111..

civ-:avalpeïoßm Фимдтист,

auferri _011111111111011._1ïmi'rucm,

auferri _ отниматься: браться,

удаляться.

имамов—отит, auferens, T.

faciens, ut cesset _ 011.011.110111i11:
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àvrauoöiöoú; _llegue/i.,

.«. аута rróö opa _ пощадите,

'i

o'rullllnloluirl, yuoollliull, nexu

luzuoluill.

retribu

ens _ nosilaloluin: Boullpnlluno

lllill, ornalellliü.

re

tributio _ Bosiaulllie, noalleaiiio.

движимы—воздайте, re

tributio _ Bosilanllie, uoallesliic.

àvram'ôoüvae _ возит", reddere,

ат— «Mtn-w, pro,

retribuero, T. inferre, tribuere,

restituere, rependere, referre, een

ferre, afñcere, регйсеге—воз

дать, возвратить, отдать.

Т. loco

nll'bc'ro, за. _ под, pre _ ua. _

3a, pro-au, ради, для.

àvtrlaßeîv (àvtl).außa'ivelv)

llocupìn'au, suscipere, T. susten

dere - - шмтпрппять, принять,

получить, взять-потилмтн, sus

cipere-llpuum'l., взять, llole

чить. — придти, suscipere- при

нять, взять, брать.

ávr.kauŕláveoiiaz-gacriimiru,sus

à

eipere _3aorylla'rbcli, защи

щать. _ gulc'riiuuru, suscipere,

шеи-я, auxiliari, T. sustentare,

fulcire, custodire.I stabilire _sa

отупаться, защищать.

атндмшр_ gacrtilluuull, sus

ceptor, adjutor _ заступнинъ,

защитпшгь.

стати; _ gautiuuëuîc-sus

ceptlo, defensie, adjutorium,

auxiliuul, assllmptie, T. auxili

llm _ aillllln'il, помощь.

àvtlloïia _ llpcptlln'llìe, соп

tradictio, T. cententie- прере—

nauìe, распря, спорь.
|

‚ avrlovŕlp i1 pl 91,-ага; — evrusplulic'

uic, protector, T. scipio- тверды

un, uptuocrl., твердь, сыщонора.

«.1 wmp 'Sie п — neiuptum'allce,

suppenere, T. sustentare_ под

кр‘Ьплять, поддерживать.

гитара: _ ucßuólleua, inaqllosus,

sicous, sine aqua, T. sine aquis,

terra этом, solitude, siticulesus

locus, siccaneus, fessus _ безвод

num, nyc'mllllmß, необитаемый,

сухш, безлюдный, пзсохшйй,

жшкдущш.

йчофбч—ноЗПЫШщ erigens, T.

elevans _ nosßblulaloulili: воз—

стивллющш, поднимающт.

дню—свыше, desursum, T. super

ue_cßl.llllc.

v’. àEiv'q-_c'eulipa,

пира, топоръ.

àE imparfaite;_ upelue'lllc, ро—

stulatio, T. deprecatio _ проте

uìe.

акцепты—вёл, qui eaPtivunl

lul! captives abduxel-it, Ti. qui

oaptivum lull captives abdlloe

secllris _ О'Б—

тб

bat- «Minimum n.1'liullulllili

(Beiiulill шпинат), ‹ ниши

толь».

Глагол-ь апатия. abducere, llolulo

главного споого alla'lclliu.llsli.e‘rl. еще

аначенйе: отводить в'ь natur., въ тюрь

xy.

дмпеме к‘о—нозк’мтйтн, annun

ciare, pronunciare, T. ullnoiare,

netum faoore, indicare _Boa

вЪстнть, возвЪпшть. — liegst

uuiru, annunciare, pronunciare,

T. perstrepere, indicare, notuul

faeere _ возв‘Бщать. _ llenilioru,

narrare, T. епаггаге—ПОВ‘Ь

дать, нроповБдать, возвЪщать.

та àuánekpa _ xml/là, prœdicatio,

T. opus _xnalla

ахинею, _u03u1.l|la'm, qui an~

nunciat, T. qui шахом —воз

n'lsluuleuiili.

àrra'iïa ш _ uuccru, dedllcere _ впе

стп, llpuneo'ru._l`iluccru, addu
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cere, T. alnandare, изгнать, уда

лить, отправить, отослать —

отвести.

à ml'pz и v _ aogÀlllírllll'ra, transfer

re, absferre, T. impellere, trans

ferro _ воздвни‘путь, подвиг

нуть, поднять, поставить, воз

будить, вознести.

àltaÄÄotploüolìal _ uïwlSmAúTacm,

alienatum esse, T. abalienare

se _ дичиться ииуждиыииъ.

ànakúveaüal_o§mm'aagra, nlolliri

-—уиягчатьсп, разп'извпться.

амуаищет—ощутим, renu

ere _ o'rneprarl.on: отрекаться,

отказываться.

älralë _ ёдйною, semel _ однажды.

и выдвижным, primitiœ,

T. principillm-aalla'ron'b, ииа

uam.

älrac- пёси, universos, T. {опия——

весь.

йпатйоэаи—премпрёпй ulńra, de

oeptum esse —бьить преаьщепу.

àlrelůlîw _ aenollapm'lam, non еге

dens, T. rebellis_ неповоряио

щийсии, противяипийся.

диеЫеТ‘и—шитщ пойте—отойти,

уйти, пойти.

акт-(видим _ пришествии. addu

ci, afferi, 'l'. deporlari, adduci

привестнсь: быть приведену.

симптом—питии, аЫге—отой

тп, уйти, пойти.

йпёхвич __ дистонии, distal'e_oT

стоять, быть удалену.

длц),дотришрёчо;—ЧВЖАЪ‚ extra

nells_'ly;ll,ll.ln, чужой, инопле

непииьий, чужеземный.

йкхцатос—пссытъ, insatiabilis

ненасытный, алчный.

àlrò róls-l'l'né/lll, ех tano, T. ex

quo, ab illo иеипроге—съ того

вреииении, сь т‘Ьхъ поръ.

аль тоб „пи—сними, ex hoc шипе,

Т. deinceps, ex hoc tempore_

OTaull'B.

àrroßlélrelv-npaßapáïa, respicere,

T. дешевеет, videre _ призн

рать: смотрить, зр‘йть, г.и:и

д’вть.

акотвтайахтшрёчос _ бдеёииъ,

ablaotatus, T. depulsus и. ими—

— отнятый оть груди (ao

лона).

ànoölôóvall-(ÜAÁTM, vendere_0T

дать: отдати; въ rlyzllia руин

(= продать).

26 ànoölöóval-aogamáaìe, retri

bllendllm _ uosnaaaìe, возмез

nio.

a'llzoölöpdlcxelv _ llìstrlírll, {цвете

—уб’ы‘ать: б'вииать прочь.

àzoöoxlpdCewllenpcl|llì, repro

bare, T. spernere —пренебрс

гать, презирать, отметить.

¿ll-.oöoövall-aogui'ra, reddore, T.

persolvore, dare, reddore, re

pendere_ воздать, возвратить,

отдать.

ámoöoöoßal _ aoßJlál'urm, reddi,

T. rependi-llosaarllcll, позна

граждатьсии.

ànoövr'ìaxaw-,ofmapárln mori

умирать.—оу‚ирёти, mori, inter

1re_y.\lcpe'rl„ умирать.

ànoövíìazwv-ofmapa'm,moriens_

унирающйй.

ànoxaůlorával-oy'c'rpóaïn, resti

tuere, поставить на прежнее

more, возвратить—устроить,

возстапоиипть.

¿lrrozaîllcrôv _ oy'r'rpoa'lnl, resti

tuons-yo'rponmlllìn.

dll-.oualló'lrrelv_(üapl.ì'ra, revelare,

T. denudare, devolvere, revelare,

retegere_0'rapl»lr|..

ànoxeçaÃíCelv llîlìcglr.\llaa'ra,anl
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putare щи decollare серий—обез

гдавпть.

Въ Нов. З. этотъ глагол, ветри

чается четырежды (Мате. 14, 10;

Марк. 6. 16. 28; Луи. 9. 9) п перево

:luren «yc'ìsrruy-rn».

дико z). e и о i) т, v а и—динтпорйтщехсш

dere _ заключить, запереть,

замкнуть.

à :zo-¿61:15zv-iiictr|ni,abscindere

отс'вчь: отдалить посредствоиъ

с'Бчеипя.

дихромат—скрытии, abscondere

— скрыть.

акохромеайаи-—оу7ирьйтис‹и‚ se

abscondere. T. abscondi _

укрыться.

ii апатией—миром, latibulum

_norapomh

тб ànóxpuçov _ 'l'.iiilm, амебной

tum, T. laribrrlurn. abditnm, la

соотв—тайна, тайное, потаен

ное (и'всто).

апокрифос—Тдйный, В. и Т. ос

crrltus, T. latebra, latibulum

тайииый, потаенный, скрытный.

дикции—ошибки, qui occidit,

T. interfecit-yûnnluiii.

àwonre'harv,-àïrouteïvai_rigmr

nir",interficere, T. exscindere

избивать, истреблять—давит,

occidere, T. швеи-теге, interi

теге—избить. истребить, пора

зить—изморпти, occidere, T.

morte afficere-nairopu'rh, упо

рии'и'ь.-—оуииивдтии‚ оседает—уби

вать—оу‘интщ interficere, occi

оеге—убить.——оу7‚иорптии‚ intor

поет—убивать.

ànokéoar, схемами _rioriirsrirrr1

perdere _ погубить, истребить.

степномс—погпьпЧтп, perire —

погибнуть, исчезнуть.

ànokòew-íöniicrrirn, dimittcre, T.

expellere _ отпустить, освобо

днть.

спавшие; _nerris1., qui periit,

T. qui perit _ noruöruiü. _ по

гЁимпв, perditus _ погублен

ный, погибший.

йпоЕцрайчеоЭай _ rigcxrńirn, are

всего, T. succidi_nscoxuy'rh,

засохнуть, увянуть.

апопйтеш—Шпдстщ decidere-_

отпасть.

диоррёеш—Шпдстщ defluere, сте—

иать впизъ: пистеиать; спа

дать, спасть, Т. decidere _

отпасть.

дикоррйтстеиУ—(йвсргдтщ В. и T.

projicere, T. abjicere _oraepr

ииуть, свергнуть.

апоррйптеаёш—швёржснЧ sbirri,

projectum esse, T. excisum esse

——бьить отвержену.

дпоотатфч—ШСтЁпдм, diseedens,

T. errans _ отстуиаюиипй.

апоотёддгп _ посадтн, mittere,

emittere _ послать.

апоотёМшо—посыадт, qui mit

tit, mittens _ посылающий.

i сметен, _ послднйс, immissio,

T. mittendum _ посольство.

диоптрафт'доаи— возирдтйтисм,

converti, averti, T. reverti, retro

agi, retro cedere, averti, redire

_возвратиться, возвращаться,

обратиться.

бипозтрёсреич—(бпратити, В. и T.

avertere, T. abscondere, сиры

ииать, irrituui facere _o'rnpa

'rrrrh2 отстранить, скрыть.—

ширмпдтн, В. и T. avertere, T.

abscondere_ отииращать: отило

пять, скрывать.

ànootpéçeoßar _ ßognparrirrrcm,

converti, averti, T. reverti, retro

agi, retro cedere, averti, redire
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_ возвратиться, возвращаться,

обратиться. _Фиратйтисм, aver

беге зе—отвратиться, отверг

нутьси. _ ширицидтисм, aver

tere se, abscondere se_ornpa

iliarlcii: скрываться.

йкоотрёфа и _ возпрдтйти, averte

re, converters, T. cedere, redu

смешение—возвратить,обра

тить, отдавать.

йпоотрёфас—Шврдциь, avertens,

T. abscondens _orsparlißuiil

¿noríelv _ поздаидти, exsolvere, T.

rependere _ воздать, отдать.

àiroríveiv _ ииозвриитйти, solvere,

T. топаете—возвратить, обра

тить, отдавать.

дипоирёрезааи—иириисстйсм, ad

duci, afferi, T. deportari, adduci

——привестись: быть приведепу.

апосбёттеобаи—шииииидти, loqui,

T. eructare, рыгать, изрыгать

_ оти’вчать.

B1. Нов. Зап. :iron глагол. истри

чвется трижды Ultim. 2, 4, 14; 26,

25), ll каждый pan. переведем. разно:

чпиювищаватиц. Ipeiiilli (вЪроятпо,

on paaaosr. вики), «выпятив.

и'дтезбаи—иосндтисии, tangere

llocuyrbcii._npllmicárllcm, tange

re, T. attingere _ прикасаться.

àmópevoç _ ирииасдтм, tangens,

T. attingens _ lipllilacalouiiiicil.

имеем—шрамы, гереПеге, pro

jicere, T. rejicere, depellere, re

pellere, deserere, abjicere, sinere

—отриииуть: отвергнуть—шри

вдтии, гереПеге, T. abjicere_

отиетать, отвергать.

ůrruiile'l'ailzl _ (бриновёи‘д Бытии,

repulsuin esse, T. excisum esse

—быть отринуту.

й àndiAeia- погйвеииь, perditio_

погибсяь, пагуба.

йтсшобиреущ—брйнуиз, qui ге

pulit, T. qui rejecerat-o'rpll

uyliiuill: который отрипуиъ.

diniboaeiia'i-iïiolillilrn, repellere,

projicere, T. rejicere, depellere,

repellere, deserere, abjicere. si

nere-orpllllyrl., отвергнуть.

йра—ёдд, ergo, forsitail, T. liti

queîull (попросит. частица).

—оуво и идиш, В. и Т. utique,

B. forte, forsitan, T. tunc_

итаиъ, потому.

и. ара—имам, maledictio, exse

cratio, T. exseeratio-liailrßa:

проклятии. q

fr.; ‘Apaßía:_ñpllßíücll1l, Arabiœ

_ Аpanincliiri n(Apaliill).

1a.. 'Арарш — Ирдвсии, Arabuln,

T. Arabiaa_Apaliiiicliin, Apa

бовъ (Apanill).

ñ драхм; — llliì'llíua, aranea _

паутина.

«s артерии _ cpespò, argentum,

решив—серебро.

dp é ох el v _ oifro'nllif unir», placera

_ быть угодву. _ оу’гожддти,

сошр1асеге _ угождать: д'шать

угодное.

ó дриврд; _ число, В. и Т. nu

merus, T. inensura_llilc.lo.

àpl брали — йзчитдаи, qui пишешь,

Т. впррпиапз—псчисияющйй.

тд дрра _ иояесийции, currlls _

колесница.

àppióCe iv _ состдшити, созидать,

строить, устроить.

ni армии—динам, aglius, T. sub

ruinus, грудвыи: грудь сосу

lliill _ агнеиъ: ягииеноиъ.

fà äpnaypia _ nocxmlléllìc,

na. _ похищение, хищение.

артист, àpnáciai _ ilocxiirllrll,

rapere _ похитить, схватить.—

socxilliláru, rapere _ похищать,

брать, отнимать. — похйтити,

rapi
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B. u T. rapere, T. abripere

——похнтнть.

дртсаЪСшч _ nocxnmám, rapiens~

похиншющт: который похи

щаеть.

ñ àppworia_so^faguu, infirmi

tas, T. morbus_60.1'lmib: ue~

дугъ, немощь; печаль, скорбь,

страдание.

1'. äpoic-npéMm, огню—бремя,

тяжесть.

д йртос—хлъш В. и Т. panis,

cibus, frumentum _ хз‘Бб‘ь.

«e äproo-X.\fiucnz,panis-xa'hûuuñ.

актами—дрёмы, antiquus, T.

priseus, pristinns-npenuìn, преж

нШ, дашпЩ—чпёршй, anti

quus — - древнйп.

архаизм—наш", . согрею——

начать.

61 арх4д—-н.\ш.1чсствбе, principii

tus_ власть, начальство. —

пачдло, initium, principiunl, T.

caput_ начало.

йп'йрхйс—йспёрнщ ab initio, T.

antea, a priseo tempore._o|m»

чада, издавна, издревле.

ш‘ архас— ůcnc'çua, initio,

prid«_-.m юначнла, издавна, u3

дровае.

о Einem-mno; _ uwáßi., prineeps,

T. proeerus, princeps, volunta

rius, ingenuos _ князь: началь

инкъ, полдника.

а ‘Аойф—Цсбфъ,

Asaplms_ Ашфъ.

ŕ. àuáßela_|ie‘lc'c'ric,

T. defectio_ueuecric.

таран — ншёстнонатн, impie

затею, T. improbe avertere se

_6mp нечестиву, поступать

почоитпво.

Asaph, T.

impietas.

àoeßíl;_ne~iccriius, impius, T. L дотаци—исрдзйлйъндт,

imprnbus_ нечестивый.

v

т, о‘шбёпш—нёмошь, inñrmitu,

T. dolor _ немощь: божЬзнь.

асов-„ту _ йзнемошй, infirmari

-—пемочь, изнемогать.

do отд c _ нёмоцленъ, infirmus, T.

languefactus _ немощпыв: болв

ннй, слабый.

адом,»_ nomi, inñrmus, T.

qui labaret_ болящйв.

а àcxó; (кожаный nu“, Щ;

шонъ)—м’6хъ, нъег—м‘вхъ.

та фарад-ага; — пёсиь, canti

cum-u'hcui..

if, долге—Ясны, aspis, T. aspis,

leo ferox, р’сувз—аспндъ.

'Aoooúp_Ãccìipzn, Assur, T.

Assyrius _ Ассуръ.

’Aoaúpioç_Ãccìpiaumm, As

syrìus_ Aocnpìmimn.

о йотйргёрог— su1':'..\à, stella_

зв‘вззш.

ц den-pauw'I _ модным, fulgur,

coruscatio, T. тащит—модник.

ànpánr ew_ амсиЁти, fulgura

re, T. immittere, послать-блее

нуть.

аорта; _ пераз‘Зщнъ, insipi

ens _ неразумный: uee'kmiia.

uconaämiiuz, stultus _ uen'hzxna..

àouvetüw _ неразумным, рпв

varìcans, ототушшкъ, lastim

ппкъ, T. perfide agens- нераз

умЪвающт.

àouvûeteîv _uis'eulárucm (разно

tl'rcuie _ upcc'rìlmiru), reprobare,

T. рек-бант esse, быть В'Бро

домну, npec'ryuuy, неисполнить

об’Бншпья _ об'рща'гьсщ давать

об'ш'ъ (травы). —\Т›нсрг5'гисм‚

non servare растит, Т. perfide

agere _ отвергаться: отрекать

ся, отказываться.

О.

pran

varicens, отступцнкъ, nau'su
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нииъ, Т. perfide agens-Hepaa

yiliaearouiiü.

{и àcçáÄsla-TllépAh, Stabilitäts, T.

разв—твердь: видимое про

странство небесъ.

дермы—тиши, scopere, T.

perscrutari, испытывать, изоли

довать—тужить, сиорбить, ие

чаляться. I

+I атехчЕа—иезчдш, sterilitas,

T. orbitas, сиротство——бсзпло

Aie.

àrrpia_ne3uécric, ignominia

6esqcerìe.

и, абАаЕ—ираздд, rivus, T. porca»Y

борозда: канавка, грядка.

и. абНу—Авбри, аигиииш—дворъ,

жилище.

абМСесбаи—водворйтнсм, demo

rari, manere, commorari, T. per

несшие, diversari, cornmerari-`

водворяться, оставаться, пре

бывать.

абЕдчеш—нозрастнтн, augere, T.

fœtiñcare-soapac'mrb.

v', абра—тишннд, aura, T. mala

cia-rumana.

иглы—бит, ii (ei), ipsi, T. isti,

ii (ei), illi, hi, ipsi.

«buig-imc, Ёрш—который.—

бнъ, В. и Т. is, ille, ipse, T.

iste _ оииъ. _ сдми, ipse _

самъ. _ той, ipse _ тотъ; оиъ.

Фориш «om» въ Псялпири ne Bcrp'h'

пекся.

6 обид; — тбйжде,

тотъ are.

абтоб _ свой, suus _ свой.

6 aòxv'lv., p. ll.évoc,_ßbim, сег

ийх—выя: шея, затылокъ.

àcpaipoúpevo;_û'iêmm, qui ап

fert, T. qui vindemiat_o'rb

еилиощШ: отнимающйи, унося

щш, иохищаюпив.

_1~

idem ipse -

бис; av í С е iv _ погХ’иийтии, disperdere,

T. exscindere, subvertere_ по

губить, истребить.

йеиечш—шстдвити, dimìttere, re

linquere, T. relinquere, condo

nare, tollera, solvere, quiescere _

оставить: простить, снять,

освободить. — iünilcrńrn, dimitte:

re, T. вычете—отпустить

освободить.

ёеёеабаи— шстдннтнсм, remitti _

оставиться: быть прощену.

àçiarávai —\бстдиинтии, аипогеге,

Т. removere, avertere, amovere —

отставить, удалить, отстра

нить. — шстодтн, recedere, T.

absistere _ отстоять, быть уда

лену. _ и'бидтн, divertere, T.

amovere _ отнять, взять.

дебатаабаи—шстдий'гн, discede

re, recedere, T. recedere, longe

abesse, agi, retrocedere-0T

ступить, удалиться.

àçop {Се rv_ обид-идти, segregate,

отлучать, отделять, Т. stills.

re, капать, лить каплями—

отлучать, отд'шять.

i; àçpooúvv;_ßcß%'.i\ie, insipien

tia, T. винным—безумие.

бершч—иездмени, insipiens, T.

stultus, brutus, brutissimus

безумный, безумсць, несмы—

слениыи.

“Массаж—ввести,

Т. intrare _ ввестнсь:

введену.

ахреиобоэаи _ unimi-“g shíru,

inutilem ñeri, T. puditum fieri

—сд13латься неистребиыиъ,

негодииьивъ. — ииепотрёинд индии—

TZ. сан.

и, йшрЕа—везгош, immaturitas,

T. crepusculum _ безвремен

ность, раннее время, разсв'вть.

adduci ,

быть

Спниочиый l Ост-ягиитвяьинй Clones къ Псыпири. 30
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о Вазодфч—Наии’лшиъ, Babylon

—Вави.ионъ.

тов В a f] u и Ф v о ; — Нмии’иишисии,

Bahylonis, T. Babylonins-Ba

видоисит (Вавилона). _ Ham’

MúIm, Babylonis, T. Babylo

nicus-Baßnnoncniü (Вавилона).

-rò адом—гашиша, altitndo, pro

fundnm, T. profunditas _ my

бнна, нучииа.

ваиивчеоощ — од’гл‘диибтист, рто

fnndum ñerì, T. prolundnm esse

—-углубитьси‚ быть и‘иубоиу.

днищ_ гАЪ’воии, altus, profundus,

T. profundus-Nyñoniß.

ñ Витцрйа— идмиив, bacnlus n

bnculum, T. pedmn -A- пилниа:

иооохъ.

рамам _Merá'rn1 пишете, T. pro

jicere-«ncrarr», бросать.

замши —- мстдииднй mittit, T.qni

dejicit _ ииетаиощйй, бросаиоиит.

Зйктеадаи —шмочйтиски‚ intingi

—оиочииться: погрузиться.

Варвара; — вдрвири, barbarus _

иноплеииеннниъ, ииоязычнниъ.

‚драм-„мзда, domus, T. pala

идиш—дож, жилище. _WML

domus, T. шарит, palatíum

храмъ; uom», чертогъ.

то ßa'poç,eo; run -оо;——тл(ииесть‚

domus, T. templurn, palatium

тяжесть.

ßapuxdpôwç _ mmsoce'plw., gra

vis согбе—жестоиосердьии: шив

lonliä иисчунствнтеаьное сердце.

Зарбчеабаи—шттготдтщ grava.

tum osse_o'rnro'r1;'rb.

(про; — Тайники, gravis-Tnmsiß,

тяжелый.

и; Baoáv _ ßacáuz, Busan _ Ba

санъ.

1i.: Basáv _ Ёасдисии, Basan, T.

Basanis-Bucaucsiñ.

v', заме ¿a _Inápcrnìel regnum _

Царство—царство— тж. can.

ßaazksúew _ uonapń'rucm, regnare

—нонарвться‚ царствовать.—

идрствоввти, тезисы—царство

Barb.

ó расплодит; _ идрь, rex _

царь.

той расами»; _ цирёви, rogis _

наревъ (царя).

ó l'ìaalì'foxoç (уисвьш. OTB Ва

оьдебь царёи'ь, regulus)_ Mci

лбсии, basiliscus, T. aspis-He

большая зи'Ья, ящерица.

fr, {iacíl ион—вводим, regina, T.

всадник—царица.

д @dr-.p a-¿oç _ ardua, гаииа—ииаба.

из ßöékuïpa, - are; _ me'pgoc'n.,

аЬоииипатио—мерзость: отврати—

тельность, гнусность, отвра

щенйе.

ßöekúu(oo)eoßaz _ no3r|ńln|áru~

сии, аЬопипви-й—отнращаться: ио

чунствовать оииерз'ин1е.—-и-иЪ!шд`

тис/и, abominari, exsecrari, T. abo~

шипит—гнуииаться.-—ш.и‹рзйтн‚

аЬошйиагй—оиорз’вть: сдЪлаться

иерзиииъ, гнусныиъ.—шм‹рзй

wcm, abominari-oncpan'rbcn.

fie ß a :oüv_ ои’тисрдйти, confirmare,

T. restituere, erigere _ yTBep~

дить, уир'Вивть.

завидев» _ uîcxßepmíru, contami

nare, polluere, profanare, T. pro

fanare _ осквернить.

@e f3 и l o В о в а: — шсивсрилдтисщ

ивовипаги—оскверняться.

6 Beekcpeïòp _ Неифепйръ, Все]—

phegor, T. idolum Робот—Всеа

фегоръ (Вшьифегоръ).

та рёХо:‚-ео;(оос)—стрдлд‚ Sagitta

_crp'lua.
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а Beviapl'v _ ficuìmim., Benja

min- Belliuullln..

i. quaaßés _ Иврита, Beth

sabee, T. BathSeba_Bupaauia.

гс рт {оу— нийга, liber _ книга.

тов вирши _ uulilueur., libri

книжный.

1'. этом; _ liluira, liber _ книга.

рхепш— uu'iltl'u, videre, T. re

spicere, ridere _ внять, упи

д'Вть, euerp'la'rl.. _aetrlu vide

re, T. dispicere _ внд'вть.

1i (ìléçapa _ нбжди, palpebrœ_

в'Бждв.

ть ширм штанг. palpebra _

liana: Мню (кожица, покрывающая

главное яблоко).

v'i родом— помощь, adjutorium,

auxilium _ помощь.

@argileîv _ llemeriru, adjuvare _

uellerarl.. _ поменяй, В. и T.

мнит, T. auxiliari_ llelró'll..

<1 (3011116: _ lloJue'lpllullll, udjuter

_ помощникъ.

50118 ан _ помоги, qui adjllvat_

rloueraloulill.

ó (sáůpe: _ rima, B. ll T. fevea,

T. fossa_.ulla.

1'l ßvlic,íöoc_crptlla`, jaculum,

копье, дротннъ — стр'вла.

6 родрас,-ои— ciiucpll, aquile _

с'Ьверъ.

Срвп. Русское слово: чбурлм

рома _ ciucpells, aquilonis_

e'buepuulll (cbsepa).

ßeulleúesilal _ ceutlpi'rll, B. и Т.

cogitare. B. consiliari, censiliuln

faeere, T. censilium inire, oon

той

sultare _ сов‘вщаться, ceals're

виться; умышллть, eronaplr

виться.

Boúleaůal-uecxer'óru, velle

Beaaleaarl., xertrl., благово

вить.

е воин] _costra censilillnl, cen

cilillm, veluntas, T. censilillm

cœtus, сорвано—сомы, cent,

ulallic.

{Заморыш—хот, volens, T. qui

delectatur-xe'rmuill, желающш.

а рощи—холм, collis_xo.lui..

à (ioůc_ßell1l, bos, T. аппетит,

bes-uom..

flpa-(X:á£ew_ligluelluiru, railcllnl

fieri, осипнуть, Т. exsiccari

замолвить.

д Зрахйшч‚-очо;—мьбнщд, bra~

chiuln_.\ll.lulua: руна (верхняя

ell часть), плечо; сила (въ

переносномъ смысли).

ma маха—„мм, paulo minus,

T. parum, prepemodlun_liclropli;

едва.

ßpaxúc _ Млн, paulo lnillor, bre

vis, T. раввин—шиши.

Зрёхекч—Фдождйти, р1иеге, T. de

pluere-ellomilllrl.: оросить дож

демъ —шмочйти, rigare, T.

liquefacere-ollollu'rl..

аренду _ uegrpciuiiru, intonare- -

nesrpell'h'rl..

.l (ip мг}; _ громя, tenitru_

громъ. l

д (гребка; — l'llcellulla, bruchlls,

T. luelolontha _ гусеница.

Yl Врат—дождь, pluvial-umm..

@pele lv _ noclipelllera'ru, frendere,

stridere, fromere, T. {rendere

скрежетать.

:à [ìpôpa-lspáluue, esca, T. ci

bus _ nlllllu. _ cutis, esca, T.

alimentum-cllblu.: пища.

r, враки; _ spálullo, esca, T.

cibus _ ннща. _ miuul, esca_

HEMEL-(uhh _rm can.

a (ioůóc _ rlliiuuui, profundum.

T. prefuuditas, profundum _

глубина, пучина.

30.
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рбшч — затыидт, обещана—заты

ьающйй.

Р.

:a таим, р. н. yáÄax-roç-mcaô,

lac_.\l.xeao; молоко.

6 Гайайд—Гмадди, Galaad, T.

Gilead _ Гаааадь.

мир—по, enim, nam, T. etiam,

nam, enim ибо, потомучто.

i, Íaarlíìp_o§'rpóua, venter, ute

rus _ утроба, внутренность. —

чрево—тщеты, чрево.

та: Tao-.pág _ чрёвеииь, ventris _

llpenaia (upenn).

6 Герои —Геиидаи‚ Gebal, T. Ge

balithze _ Гевал'ь (renamin

пе).

тетечпрёчос—иьбпд qui fuit

öslnulia.

ó Гёб—Гёоа, Gelb, T. Gath_

Гееъ.

ó ll í; 1eítwv,o‘loc_coc’ńAa, vici

nus _ сосЪдъ.

уехав — повис/питием, ridere _

посиияться.

тёщи—полн}? shim, plenum esse

—оыть волну.

il танец-д; _ роди, generatio,

progenies _ роды поиол'внйс.

ŕ, ïévealc, uponoxomneaie, нача

ло — еьтё (B. и Т. нить) —

бытие: происхождение, сотворе

aie.

шпата. _ saíra, ñeri ——бьить,

существовать: сделаться, слу

чииться.

уеччйч _ родит, gignere _ ро

дить.

теучпёйчаи —р0АиТИС/й, nascl, Т.

gigni _ родиться.

.¿ титра—жито, genimen, T.

germen _ upoaspucreuie, паодъ.

„a ïevvílparoç-múreaa, папы

tatis, T. fructuosus _ сбили.

aua.

Teóoaoůal _ виЪ’сиТН, gustare _

вкусить.

и 77,—земли), terra, T. terra,

mundus, pulver, solitudo, regio,

solllm-aeaul.

штат; -— земнорбдении, térrigena

п torrigenus _ зениородиый:

сынъ или дщерь scala: nmo

ввии'ь.

та тйрас—стдросщ В. и Т. se

nectlls, T. canities- старость.

-mpáoxalv _ состдрйтисм, sene

scere, T. consenesoere _ соста

рнться.

бус 7i; _ gemaaiü, terne _ зеивый

(SBM-Ill). _ 3€'MCK1l — тж. самое.

6 “укрытое—исполина, gigas,

T. robustas, potens_ nouoaaln.,

веииииииапъ, великоросаый.

тйчесбаи _ вывдти, fieri _ бы

вать: быть. — еьити, ñeri _

быть, существовать: сделаться,

случиться.

тичфахеш—вщйти, noscero, со—

gnoscere, scire, T. agnoscere,

noscere, scire, солевые, cogno

soere, pernoscere _ видать,

saura-anhu, cognoscere, T.

agnoscere, nosoere _ звать. —

позндти, oognoscere, oognitum

faoere, soire, T. agnosoere, no

tum facere, expertuln fieri, sci~

re, noscere, oognoscere _ no

знать, узнать, знать. — раз

?мйтн, scire, videro, cognoscere,

T. agnosoere, experiri, nascere,

cognoscere _ разуметь, ураз—

умЪть, звать, познать—ошиб

д‘йти, B. и Т. scire, T. agno

soere, nosoere, cognoscere _

узнать, познать. _ дикими,
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scire, T. извещает—узнать,

познать.

тыфахесэщ—знйем? shirrr, co

gnosci, T. notum se facere,

agnosei_6h|rh знаему, н'ьдону.

_ orfßñc'rncm, innotescere

сдЫаться пзвЪотнымъ.

тсуфохшч—вй‚\м(-м)‚ sciens, qui

scit, qui novit, T. cognoscens,

noscens, qui agnoscit-Btlalo

uiiß, suarourilî. _ guia., nosœns

_ знающш.

7). uuar've rv _ Haciamrirncm, dulce

capere _ наслаждаться.

nourrie-mima., dulcis, T. sua.

vis-cianrriil.

7).»xúrepo; _ слышь, dulcior _

божье monili.

тжитдс _ йст-Ёкёиснъ, sculptilis,

T. sculptilis, fusilis, terricula

истунанныв (нстуканъ, вдоль).

i TMBan _ nighimi, lingua _

лзыкъ; нар‘вчйе.

т). meedoen; _ nighiqcrrz., lingnosus,

болтливый, многор’вчивыи, Т.

maledicus _ болтливый.

Cpaa. въ Нон. З. (1 Типов. 5` 13):

«nvm бидйнъъ.

ó т-:6фос-—мрбкъ‚(запас—нрав,

тьма.

e, туфрц—вблт, consilium_ßo.m,

ûiaroßoireuie, meiauie.

7-/6vai-ongXMtTu, scire, videre,

cognoscere, T. agnoscere, expe

riri, nascere, cognoscere-pas

узнать, уразумЪть, знать, по

знать.

ршрЕСыч, тушрёаш—смзйтщ

В. и Т. noturu facere, B. de

rnonstrare, T. ostendere _cna

зать: указать, показать, явить,

возвЪстить, дать знать.

тифавабш—познбнЁ sbirri, co

gnosci _ быть познану. — no

grri'rrrcm, cognosci, innotescere,

T. cognosci, agnoscere _ |10

:rua'rhcrl: быть узнану. _ суфиз

Mir», cognoscere, scire, T. se

conseire-ypaayuiirh, paayutrh.

i, тубы; _PBT/riz, B. и Т. scien

на, T. notitia- paayirh, зна

uie, yveuie, тьме, разуи’в

nie.

vaaróc_aiiiom, notus, T. no

ЫЫз—вЪдомыИ: знатный, пе

нитый, синьки—вишь, no

tus, T. notus, familiaris-auae

Muti, знакомый, близки.

топбСеп_ noponrirn, murmura.

re v- поронтать, роптать.

ó гама _ Гомбы, Goliath _

ToJiaei..

:à Tóvo, p. u, Tóvatoç-rrolrfmo

_ вольно (нежное).

ь `fparririar-reú;_rrrrrrarrrmrrr., scribe.

_ кинжникъ: грамоты.

Tpáqpesůar _ uanncárncm, scribi,

T. conscribi, scribi-Hannca'rh

cn: быть написану, запнсану.

_ micenif hhirrr, scriptum esse

_ быть пнсану.

i 'rpacpv'i _ листе, scripture., T.

conscribendum_ nncariie.

'i Turni-mirá, ихог—жена.

f, ïwvr'a _ oi'friz., angulus _

уголь.

в мага—дивам, David-lla

ипдъ.

той Aaß [ö _ Maillon, David, T.

Davidis _ Давидовь (Давида).

6 Aaôáv _ Aaeárrz, Dothan _

Даеанъ.

«à Бщрёщоч—Б‘ЁСЪ, dœmon, T.

idolum, dœmon _ б’Боъ: алый

дух'ь, 11e-rioni., вдоль.
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‘rà öáxpuov _ слеза,

слеза, слёзы.

тау ëaxpi'iuiv _ слёзиый, 1асгуша

rum _ слезный.

ó дышим _ пёрстъ, digitus -

переть: падспъ.

ii öauáìllçfeuiç, Борова—ионная,

vacca, T. vitlllus, Texell'b-Tèllia.

¿alle i'Ceiv _ взийми Milá-ril, coni

iiiodare, T. mutuare _ давать.

EaveiCeciiiai _ 3MTM, inutuai'i, T.

mutuo accipere _ брать взаймы.

о дачной) с—зиимоддпсци, fœiie

rater _ заинодавецъ.

бедиааиоорёчос—шиирапддни, justi

iicatus _ оправданный.

беёоиираорёчос _llclllllllit'ila1 рто

batlis _ искушенный: испытан

пьип.

БзЗоЕдречос — lipeciliilcll'l., glorie'

sus, T. honorificentissiinus _

славный.

ôe'eciß a и — молйтисм, orare, dc

|irecari, T. vociferari, deprecari _

молиться.

агавами — помояйтисм,

cari _ помолиться,

умолять.

1'; öé'nolç,eoiç _ моаёипе, oratie,

lleprecatio, proces, T. deprecatio,

oratio, medimtio _ полете, по

.иитва. — моайтии— тж. сак. —

хоттппе, vollmtas, T. pronuncia

iilm _ хот-Вино, lileaallio.

öe invii val _ nollaglirll, ostendere ——

показать: явить. _ идпйтп, osten

dere ——явить, показать, от

крыть.

èeikía, боязливость, робость,

трусость — Benigni., formido, 'l`.

terror_60a3ui.: боизливость, ро

бость, трусость, надомные.—

итрдхи, formido —страхъ, ужасъ.

ваша»_ oijsoairllcn., trepidare, ti

lacryma _

depre

податься,

_1‹

mere, formidare, T. охраною,

metuere, pavere _ убояться:

бояться, страшиться, ужасать—

ся. _ oiîcrpiiiulírllm, trepidare,

T. expavere и expavescere

устрашиться, убояться.

öeïv, аор. дйоаи—ситздти, alli

gare, T. швеи-е _ связать.

бехдхорёос—дссмострйиепидеса

chordus: decem chordes ha

bens _ десятиструнвыи.

í, öeEiá _ деснйиа, dextra. _ де

culllia: правая рука (правяца).

fr.; öeëiäç_iicclll.iñ, dexter_npn

вып: находиппися съ правой

стороны.

öeEió; _ деспийй, dexter _ правый:

находииппся съ правои сто

роны. _

и верит — Home, pellis _ кожа:

кожаное покрывало, напеть.

аворебшч—швмздм, qui alligat,

T. qui obligat-oñenabiilaloiiiìů.

а два pióç_ oiga, vineulum_ ува,

узы, Ц'Бпь.

êeeiróCe lv _ ilillibíllccruolllrll, d0

miiiare_ владычествовать, обда

дать. _ сшит", dominari,

T. dominilun habere, prœsidere_

обладать, владычествовать.

öeeiróCuiv_ nlulibiliecruiln., domi

nans, T. qui dominatur_ Bla

дьичествуиощш, обладаюипи.

l, деспота ¿a _ пиимычество, domi

natio _ владычество, масть.

Зебте — npìllilirc, vente, T. agite,

С. придите.

бебтерос _ втооый, secundus _

вторып.

БёхеОВаи — артимдти, accipere _

принять, взять, подучить.

аи, _lullin папе—вынь, теперь.

_oyso и идиш, В. и Т. nunc, T.

jam-ll'ram., потопу.
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613MB» _ nimirn, manifestare —

явить, показать, открыть.

4, днищ—гниет, deolaratio,

T. aditus, входъ, достунъ—

явленйе, откровенйе, объявленйе.

örá-sa, propter-an, ради, для.

_palm B. н T. propter, T.

pro _ ради, для, за. — сквозь,

рег —сквозь, чрезъ.

öià тобто—сегф páAn, ideo, pro

pter hoc, propterea, T. idcirco,

propterea, ideo _ потому, по

сему.

видам и: _ мимоходйти, рег

transire, T. gradi_ приходить,

шествовать, ступать.

аъазйрщ-аюс—стонд, В. ve

stigium, В. п '|`. gressus, T. pes

—стонн, шнгь.

шрам; _.\í1ino.\11, diabolus,

T. adversans-nianou'i..

а ашршма_ miem., cogitatio,

consilium_11Hc.1b: нонншленйе.

вырасту, cou'humuie, 1111111;

pcuie, suumoem._couin, соп—

tà

Qn

1L

silium, T. cogitatio_coß1s1'b,

совЪщанйе; нам'вренйе, замы

сель.

татами—втоптан, qui eduxit,

traduxit, . qui transmisit,

auxit-uponezlmin.

öraïïékeoöac _ иозвЬстйтим,

annunciari _ быть возвЪщсну,

нозвЪщаться.

ашпеш‚_ uoßatipám, prœdicans,

T. enarrans _ Boaßisuuuomin.

öiáïew _1|poscc1'1ì, perducere, T.

traducere-nponecïb.

1'1 вызовы; _ Molini, affectus, T.

eogitatio _ страсть, пристра

crie, расположите (душевное).

1'1 асами, — эти, testamen

tum, T. {Мне—завит дого

воръ, coloni..

j бшдрёфш—прспитбти, enutrire,

alere, T. vivum conservare

пропитать.

Бьшрету _ раздмйтн, dividere, T.

рати—раздвинь, д'шить.

1'| öraipearç,-ew:_pa311h,\éui€, di

visio, T. segmen или segmen

tuni, pasc'hficuie _ pa:1,11;.1e|1ie.

örazómwv npcctiuim, interci

dens, T. qui саван—пресвит

uliiî: разс'вкаюннп; изс‘вкшо

llliii.

Вшхрёчеп, дэахрТщп _ pnßcëi

дйти, discernere, dijudicare, Т.

jus dicere, judicare-paaoynn'ri..

Cymru.

Era-¿únva _ upnmimńirn, prospi‘

cere _ приникнуть, призр'вть.

_upomíuuiiru` аррагеге—про

никнуть: ныннкщ'ть, npor

явиться.

а балет—весны, eloquiuln, T.

meditatie _ бес'Ьда; разньшше

uie.

öiakoï(Ceo3am-|10.\\|.ic.\u111, cogi

tare, meditari, 'l`. согните, re

pumre -помысдить‚ замыслить,

замышлять, нысмп‘ь. размы

ныять.—но‚\\ышмьтп, cogitare, T.

comminisci, excogimre-nouu

шлять, згшынмять, составлять.

вымншлять.

6 örakoïwpo'c _ noMuuuM'uic, co

gitatio _ noxiumueuie, мысль.

ölapaprópeoßai_gacuuAch/«cmo

нити, testiñcari, contestar-i, T.

coníestari _ засвнд‘втсльство

Bari., свид'Бтеиьствовать.

öiapéve rv_ пришиты, permanere,

perseverare, T. permanere, con

sistere, constare, perstare--npo

бывать: стоять—носит", рег

manere, T. consistere, manere,

свое—пребыть.
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аиадвчшч—прсиындм, permanens,

T. consistens-lipeöbmalomiñ.

örapepiCew_pa3/\tnúrn, dividere,

partiri, T. partiri, in partem

сытые—разделить, делить.

ôiapepifeoîmi p.\3,i1'mi'riicm, di

уйои—риизд'илиться: быть въ ие

согласйи, но вражде.

гитретреТч—ризмдрити, В. и Т.

metiri, B. айшеъип—ршии'ирить.

оъа‘иебшч—помнздм, qui anmiit,

T. qui nietat-mimiouiiti, под

мигинающйи.

а и 1v o это им и—помидслнти, cogitare

—иоиыс.ипть, замыслить, замы

шлять, мыслить, размышлять.

аиаиетаччбии—нозддтн, expan

dere, T. pandere, expaiidere_

поднять, воздвигнуть, прости

рать. — рисиирострёти _me can.;

распростереть.

б:якоре6еабщ—иирсицдпитн, trans

ire, T. ашЬн1аге—ии.иаииать.——

преходйтн, transirc, perambulare,

T. решаете, впишете—ходить,

проходить—хотим, В. и Т.

аипЬи1аге‚ В. pertransire, T.

ртивиеийге—ходнть.

озатвореиоречоч—миимотеидй, de

currens, T. qui abeat_np0're

iuimnliii._upexoß¢ä. perainbulans,

T. qui permeat, ambulans, per

vadens--npexoiinnliiL

F. :a р на? Се и ч—посхнтнтн, diripere

—похитнть‚ охватить—расхи

wir", широте—расхищать, гра

бить.

ащркддшч—рисхицидм, diripiens

—расхищающйи: грабитель.

осадруд-иб-ши—рлстерздтн, В. и

Т. dirumpere, B. conseindere,

Т. вовсю—расторгнуть, разо—

рвать. разрвииить, сняты—рас

тори'иидпи —тж. сан.

аиардитшоваи _ npoc'écrncm,

erumpi, T. disseeare_paae'is

даться, разорваться, проломить

ся, прорваться. _pague здтн,

interrumpere, dirumpere, `. dif

findere, findere, врете—раз

верзать: растворять, раздви

гать, открывать.

öiaoxeöavvúvai _ ризорйтн, diS

pergere, dissipare, T. irritum

facere _Ipasopum разрушить.

—-ризор‹итн—тж. can.

öraoxopniCeiv_p.\3<|.inATH, dissi

pare _ разсыпать. _ pac-rouúrn,

B. и Т. dispergere, dissipare,

T. ехавшие—растопить: раз

сЪять, разсыиать.

биаахоркбСеабш -_- pagcsina'rncm,

dispergi, T. disparare зе—раз

сыииаться.—-рдзьитибсии‚ dispergi,

T. exagitare se, dissilire, рае

с'исться, разс'Ьяться _ разой

тись: разжиться—расточны

cm, dissipari, T. dispergi _ быть

расточену: разсыпаться.

öiacmei'pew _ разсдмтн, disper

доте, T. вращаю—разевать.

í; öiaarropd_pa3c'¿mile, disper

sio-pase'lmuie.

öiaarékleiv _ йзреций, distin

guere,T. пппсираие—изр’ьчь, про

изнесть. —р.(3нствовити, distin`

guere-paama'rben, несходство

вать.-—рд3нстпнтн, discernere, T.

expandere_разметать, раз

сиять.

Зиазтреиреич—разврдтйтисиь, рег

vertere, T. eluctari _ развра

титься.

диасхиЁСесдшищрсзд’мйтист, dis

sipari-paajl'lun'rben: быть n1»

несогласйи, во вражде.

i, ö'.ara'r';'i;_o\f\mu¿iiic, ordinatio,

'l`. judieium_onpe;ii»aeaie.
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штанги—прелом, extendere

растянуть, распространить.—

прострёти, extendere, T. protra

5 вето—простерши

бъатпреТч—совмостид, custodire

соблюсть, сохранить.

агата—почта, quare-nonely, для

чего.

Биатиаёречос—зии‘ывдм, qui ordi

nat, T. qui исегии—зав’вщаю

min', noc'rauonmlouiil.

атеизмом _ здв’ошдти, dispo

nere, T. режете—запишешь:

постановить—подожги, dispo

nere _ положить, возложить,

поставить.

биопрёсре w _ прспнтдти, enutrire,

alere, T. vivum conservare_

пропитать.

ô щи): (ран—растим, disperdere

(разночт. соггншреге), Т. рог

бете—иовродить, погубить.

¿zazpůeipssůaz _ раст/идти, сог

rumpi, T. соигишреге—развра

питься.

п амфора—истина, corrllptio,

interitus, T. corruptio-Tnisnie:

уничтожении, погибель, разру

menie._nári¿s¢\, тишине—на

губа: погибель, кончина, раз

pyuxenie._pacr^f>nic, interitio

paapyxucnie, погибель.

амнистии—воинам, qui combu

rit, qui еввтиъ—иоиаляющш7

сжигающйи.

öiaçula'ooezv, öraqooÄáEm-co

хранйти, В. и Т. conservare, B.

custodire, T. servare-ooxpau ить,

хранить, соблюсти, блюсти.

Blacpuláoswv _ ходи/д, обвет

тише—хранящие.

Задниц—позитив, deanratus

—возлащенныв2 обложенный

золотоиъ, позолоченный.

öz'ôdaxeiv-iiailuńrn, босою—на

учить, наставить.

бибйахшу—илдчдм, docens, qui

dooet_nay‘lalo|niii.oii\ià, do

сепз—учаиий: учитель.

r', ёиБаХй—иадчёте, doctrina, T.

docendum-naylienie.

örôóvai-AÁTM, dare, tribnero, T.

èdere, donare, indere, dare, ex

ponere, disponere, trader-o, appo

неге _ дать, давать, даро

вать.

мамаш_ ддтисм, dan' _ быть

даиу.

видом—ми, dans, qui бить—даю

mili, дарующйи.

биедёобщ—разд‘илйти, dividere,

T. рвгиигй—разд'нлить, долить.

i; БиёЕооос—йсходише‚ decursns,

exitus_ncrom„ источникъ, но

тки—проходи, transitus_np0

ходъ.

биёрхеобш—мимоитй, praaterire.

_|1poii'rn, иронти, миновать.

—-иргитй‚ transire, pertransire,

T. transire, superire, pervadere,

йоге, superare-n poñrn, перейти.

--npon1'iiy B. и Т. transire, B.

pertransire, T. pervadere, ambu

lare_ пройти. _ cmi-rum, con

испив—сойтись.

штатива; _ поидддти, enarrare,

narrare _ повидать, ирононЪ

дать, воспитать—вопиет, наг

rare, T. enarrare_ повидать,

возв’сстить, рассказать.

ôináCe Lv _ рдзсЪ’дйтн, discernere,

T. suscipere-paßcyiinrl., судить.

_cY/dira, judicare, T. conten

dere, causam азоте—судить.

аихаиое— "piumini, justus-_Ilpa

ведный: ираведиииъ. _ ирднед

нииъ (6)—тж. сан.

`| i Bixaiooúv'q _ ирдвдд, justiiia,
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zoquitas, justificatio, T. justitia

-- правда.

ws ¿zxaíou- прёведннчь, justi

праведничт: праведниковъ (пра

пошива).

делают—кипрским, justificare,

T. justum pronunciare —0прав

IlílThZ CRTìlìlTb ПРЗВНИЪ, HCTHH- '

НШГЬ. — KÜIIPMWÍTH —— тж. canoe.

ôzzamüoiìaz-uinoaßMi'rnc/n, justi

от; — оправдаться: omini-bon

npuuml'l., нстянныяъ.

и; дщаёшрщ-ато; — uìnpmmánîc,

justitia, npaßooynio, справедли

вость, правота, justiñcatio,

onpunnmiio, judicium, судъ,

сужденйс, р'вшенйе, приговор'ь,

T. statutum, уставъ, mandatum

или mandatos, uonea'imio, de

r-retum, опред'щстпе, нрнговоръ;

догнать, правило -— оправданы:

nonoui., зановпдь, устввъ, но

minnie.

ôexaíwç-upáuf/mw, T. juste

праведно.

1', бёхц—мёсть, vindicta, T. jus

—--весть‚ мнимо—ирга, В. и

Т. causa, T. contentio-cliopi»,

состязан1е, тяжба.

ìzó —— т‘ймже, ргортег quod, T.

quum тес—потому.

1', fîmloîçfîöoç- оЗдёжм, diplois,

'l'. pallium  одежда.

а: его р 0: -- óuolodócïpn, anceps.

T. bipennis — обоюдоострый:

острый съ об'кнхъ оторопь.

¿mj/iv — нозжллпти, sitire — жн

mum».

и борщ—жбана, sitis- жажда.

Бвфъч——--жаж‚\кд, sitiens, T. siti

bundus м жаждущйя.

Buinen-J nomini, persequi, T.

quuì - погнать, гнать, upcom

довнть.

Бьфхшч—гондЁ, persequens-roñil

щШ, пресл'вдующйй, гонитель.

бохкрёСеш — йснёгсйти, probare,

T. explorare, probare, pervesti

gare —— искусить: испытать.

бедрам—псвйшёня, probatus, T.

purgatus-Y- искушенный: ясны

тонный.

öókzo; - льстйяепя, dolosllS _

льстивый: коварный, обман

ньЩ—льстипв, dolosus, T. do

losus, blandos, mendax, iniquus

——льстнвып; коварный, обман

HHH, лживый, лукавый.

1] öolzórqçf'qto; —— лёсщ dolus

_ оболыцен1с: хитрость, об

нанъ, коварство, лукавство.—

.нлрёнте—льщетне: лесть, но

варство.

та: бойтбтцтос—льстппспя,

-—-льстввый (лести).

аомобь. лырдти, doloso agere,

T. doloso Ыапайгй—льстить.

Божкобсбш—‚тёсть соткорйти, do

lum facere, T. machinari —

умьпплять, ухнщряться.

а öóloç-Ac'c'ri., доила—оболь

щенйе: хитрость, обнанъ, по

варство, лукавство.

дамбу—сульстйтн, agere dolum.

doloso agen», T. obtrectare, blan

diri -- льстить.

то Вора—дивное, оопнт-—даръ.

в бдЕа—сллва, В. в T. gloria,

B. majostas, T. honor - слава.

ôoEáCz-:iv- noocna'mrru, gloriñcare,

holloriñcare, T. honore afñcere, ho

norem habere, honore prosequi

прославить. — miauw, glorifi

саге, T. Многого—славить.

öoEáCeoûa'. -— просядвитисм, ho

попоет —-— прославиться.

та вешая -— слЁжво, servitus ——

служба.

doli
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öooÄeúelv_nopaso'rara, B. ии T.

servire, T. смете—работать,

служить. — рдвбтати _ ш. сак.

бобХос—риивбтспь, qui servit

рабъ: работающий, служащйй.

осмос—рдп, servus-pam..

обе—‚идти, dans, qui dedit_

давший.

«la öpa'lïpalfalroç-pgnonirh, mani

pulns_ снопь.

«es öpáxpvroç_§mícua, draconls

_aaflaeml (aa'lsa).

6 врат—змия, draco, T. cc

tus, draco-auiü: драионь.

артриту—шин, currere, T. de~

enrrere, concllrrere, percurrere,

оконного—течь: бежать, но

бежать.

öpáluosoiìal, брать, хвататься—

прЕимдти, apprehendere, брать,

хватать—принять, взять, по

.иучвть.

öpóooç,ou _ росд, ros_ poca.

бритьё: _ А‘Зирдво, condensuln,

silva, T. эта—дубрава: .race

(густой, дренучйй).

той бророб — дЪ’ирдикпии, silvw,

silvarum, T. silvester, этаз—

дубравнып, лье-инв.

il астры -— сим, virtus, fortitu

do, potentie, T. robur, exerci

низ, vis, opulentia, богатство,

изобилие, fortitude, virtus, acies,

potentia _ сила, могущество,

крепость.

бичаробч _ суир’опйтщ confirma

re, T. oorroborare-ylapiìnn'rl»,

6

`

0

0-дч

утвердить.

öòvalailaz _ иозмоиип, posse _

ночь, возпочь. _.uoulli, posse

—ииочь. _ npc/aora'ra, posse, T.

prœvalere _ превозмочь, одо

liars.

ñ допинга—сим, В. virtus, B.

и Т. potentie., теннисе—ша,

могущество, вр'Бпость.

öuva'lornc _ сплсииь, potens _

сильный, мужественный, крип

aia.

сшитое—сидении, fortissimus, po

сене, Т. valens, potentissimus,

robustissimus, potens, robustas

_ сильный, мужественный,

пр'Ьпийй.

öúo _ alli, dllo, T. bis _ два

(дважды).

ñ Buoni; _;«uinlllia1 occaslls, occi

dens _ западъ.

асам _ ‚цианидами,

— двйииадпать.

А шок— Arnia», Doëg _ Доииъ.

та оврагам _ здб, lectura _

кровь, кровля. — кровь _ тж.

Cal.

'ôwpeáv_1~%'af, gratis, T. imme

rito, безвинно, безпричпнно—

даропь, безь пользы; напрасно,

безъ причины.

.ò БФроч _Aáp7., munus, donum,

T. munus, donen'um _napa

мш, пинпнз—изда: дарь, aa

града.

duodeciln

о.

Il.

¿dv-ilus, si, вязь—если, ежели,

буде; когда; .ив.

та ёар—вёсиа, ver_Y весна.

êalnïoü1 ёаитф и. т. i- _C/h, se,

sibi ll. т. ll. —ся‚ себя, себ'Б,

собою.

êßöapŕlxovral_dunnere-ra,

ptuaginla _ сеньдесятъ.

а ‘ЕрраТо;— Japan, Hebraells_

Еврей.

ё-пеьйч— посм’сиитисм,

Т. ridere _ посмеяться.

Se*

irridere,
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êïTiCaiv _ nprrn/rrrriiárrrcrn, appro

pinquare, T. pertingere, про

стираться, посягать — прибли

жаться.—ирнвлйжнтисм‚ B. и

Т. appropinquare, T. pertingere,

accedere _ приблизиться

èn {Сан_ nprisniirririrrrcrr., approxi

nmns, appropinquans _ прибли

жающйпоя.

ë пропито; — rranricarin, conscri

ptus, T. scriptus_ написанный.

a è-(Tó: _ isrrririiriìî'i1 proximus_

ближний: близкий; ир1ятель, срод—

unizh.

è-Hù;_ innig, proximo, jrrxta., pro

ре, Т. propinque_ близъ, близ

no.

êïa-fpeciiar _ nocrrirri, surgere

нозстать, встать; пробудиться,

воспрянуть.

ё1еЁр uw _ nognririgiim, suscitans,

T. erigens_ nosiunaarrorriiil, иод

иниающш.

ё 75 por:_ nocrlirrîe, resurrectio,

T. snrgere _ nosc'rarrie: встава

rrie.

¿1m этом i_ приемам, sedere,

T. desidera сидЪть.

ётха '.v (Сет— финским, innovare,

T. renovare_ обновить.

дётхашорбь возобновлены,

иоспящошо_ «жбанов лгите, de«

dicatio_ oórionneirie.

те. ётхат a _ oiii'po'iia, viscera, inte

rior-a _ утроба, внутренность.

то ётхатйещра_ uichHOMr, re

liquiœ, finis, residirum_ оста

rom..

èïxzzaksízerv_ uic'rinri'rn, dere

linquere _ оставить: простить,

сиять, освободить. _ ifrprirrilrri,

ilerelinquere, T. avertere _ 0T

priuy'rh: отвергнуть.

ётптамбкгпбщ — uicTiin/ieriii-r

`~i~

nhirrr, derelictum esse _ быть

ocraruerry.

èïxarakelerppévoç _iiîcrn'nneiiz,

derelictus _ оставленный.

ётхатаМрпйчшч— uic'ranm'm, de

relinquens, T. desertor _ оста

пляющйи.

ётхаохфреио: _ ходим/ь, se glo

rians, T. se jactans _ хваля

rriincri.

èïxauxäsßai- nocxnaririrricmglo

пап_ восхвалиться, восхва

ляться, торжествовать. —хад

rrri'rricnr, gloriari, T. se jactare,

larrdationibus commendari _ хва

литься.

ётхоте'гу — ripirnnonnrrr, molestum

esse, T. odio prosequi _ вра—

azionari».

èïdr _ Вы, ego _ я.

èöaçilew _ pigsrirrr, nllidere, T.

dissipare _ разбить, сокрушить.

fr'. Eöaipoç _ genial, parimentum,

T. pulver _ serian.

:i êôesrra-rapi'urrro, cibus-unina.

ó 'Eöu'rp _ iîniiirrin, Idumœa, T.

E domœus _ Едомъ.

Срави. nin-ne:q «Inyriean

тов ‘Ебфр _ Ириски, Edom, T.

Edomaeus _ Едомовъ (Едоиа).

Cpanrr. nime: «Inician-h».

та ёбчосгео; run  ou; _ righi“,

B. и Т. orens, natio, T. popu

Ius _ иародъ, племя; (во кн.

ч.) язычники, ииовьрцы.

её—Зше, si_ec.irr, einem, буде;

когда; .'rn. _ вы.

Частица «бы» стоить всегдаn canal

съ comth «ащев, run сокрыта въ rxa

ron'k. Частица эта` употребляемая н’в

crt съ глагола“, озиачаетъ желанье`

ycxonie, или entier-nic.

fr» eì'öwkov _iriiimri1 simirlncrum,

T. idohrm, terricula _ идолъ:

нумиръ.
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wf-r-'  ’

ñ aludiv,óvoç _ ii'ispllßr., imago 

образъ, изображенйе.

:iwal _ssírlq esse-ours, суще

ствовать: сд‘Ыатьоя, случиться.

замы _iieiillil B. il T. dicere, T.

cogitare, loqui, edicere, prœdì

cere ——сназатъ‚ говорить.

e indiv _ er'llr., qui dixit, _ pelliiiiil:

cllaaaliiilili.

садиками, dictus_ peliluiil:

cilaaaiililili.

й eïp'r'lvn-Mll'p'll,

сонате, тишина

eipnvizócmlipclla, pacificlls_

мирный.

eig-ëiiillll, unus-oiiiiln..

асами—пасет, indllcere, T.

inducere, adducere_ ввести,

liplliiec'rll.

eëeaxoúe lv _ nocllil'lullrll, exaudii'e

_nociylliarl., слушать, вни

мать — ojcllbíuiorll, B. и Т.

exalidire, audire, T. ausculta

re, attendere-ycasiliiari., слы

marl..

e ice). Вегу—нити, introire, illtrare,

T. iligredi, pervenire, convenire,

introire, intrare, congredi, acce

деке—войти.

завешан—- uuiéia, ingressus _

ßilieiiiuili, Bouleiiuiiil.

eiei-ciiri., зим—суть.

.3 eîeoöoc_llxomiiéllìe, introitlis,

T. processus_lixollliiellie, входъ,

ейопоребвоёш—нходйтщ ingl'edi

_ßxoillrl.._exoillia'rll, ingredi,

T. тетю—входить, приходить.

Нами—всадив, Singulus, T. to

tus-scalini, камыш—кбит,

unusqllisque, T. alter, quisquís

_sexuell

апроши _ iigrlla'rll, expellere,

ejicere, T. propagare, expellere

——пзгнать, прогнать, выгнать.

pax _ illlpi.:

_ lîißcprárll, projicere _ отверг

нуть, свергнуть.

ёхрйМеабщ—Йзгнйнёг ssirll, ejici

_6i.irl. llerlially.

драмы—джем, projiciens_

naroilllloliiiü, rouillliin.

êxß.á§ae3ai_ui?illiárucm, vim fa

сете—вынуждать силою, доби

ваться насильно, силиться, ста.

раться.

ёхтеыч _ lloc/utérine, irridere,

deridere, T. ridere_nocllliliri.cii.

ёхбёхеабщ—носпрмтщ siiscipere

—в0спринять, принять, полу

чить, взять.

l. èxöi'xnelc-lTl/llluf'llie, vindicta,

“то—отыщете.

«s èiiölinqlt'ŕ)c--Jlle'c'rlllllliil “ног—

мститель.

газам—‚шрам, ulciscens, T. qui

ultionem sumeret_ilcriiliiiß.

èxöióxeflv-ůgroulllru, persequi, T.

exscindere_l13roull'ri..

èn'ôldixeciůal-ligrlll'rucm, puniri

—быть изгнану, извержену.

êuöldixoiv_ lißrolmi, persequens

_nerolliiioliiill, rollauiiiî.

èxeï_râ.'l\ul, illic и illuc, ibi_

rain..

èxCî,\1_ilîzlilllllírll, viviñcare, T. vi

vum волнении—оживить, ожи

ваять.

ёхсцтетч—взыскбтщ quœrere, re

quirere, exquirere, T. inqliirere,

reposcere, requirere, quœrere,

pervestigare_lial.lcllarl.: искать,

отыскать, найти.

ёхСцте'Еоёш—взыскйтисм, qiiairi,

T. inquirere_ûl.lrl. взыскану,

потребовану.

ёхСптбч—пзыскм, quierens, requi

rens, inquirens, T. quœrens, qui

reposcit, qui exqiiirat, qui requi

rat_lllliyuiiü, nauciliißaiouiiia.
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джокерам _ uiceopsmirn, confrin

gere, сокрушить, наломать,

at'fligere, T. frangere, сокрушать,

ломать _ оскорблять: сокру

шать, поражать.

Мамаша—тренерами, coarclans,

T. impellens _ оскорбияющШ:

нритЪсняющШ; враг'ь, проткн

никъ.

èzzalew-pugmcunì, accendere, T.

шепоте—разжечь.

èxzaíeoîla'._negroplirum, exer

dere _ возгор’ьться. —- разгоря—

тисмн- щели. _pagaremch

B. и Т. exardescere, B. inflam

mari, accendi, T. ardere_ тж.

СВЦ.

таты—„атомы, exiimnîre, T.

nudare_ucr0111ar1: разрушать,

разорять.

ёххгчобпбш—йстошйтнсм, cxina

niri_ncrou1urbcfi.

èzxexnpévo;_upo.\úr7., qui effu

sus est, T. отшив—пролитый.

1, êxzknoia_uc'puoßh, ecclesia, T.

congregatio-uepxoßbz coópauie.

ехидны», êzxkïvai-oy'momiïn,

B. и Т. declinare, T. avertere,

1пс1йпаге—укаопнть, шпионить,

Обратить.—0Ёк.\оийтис‚ь, В. и

Т. declinare, B. diverti, T. re

cedere, averterc, retrocede, incli

лаге—уклониться.

ёхиМшч—оукломёмм, declinans,

T. recedens, errans, inclinans_

yruoumoluillcn.

êzxórrrerv_pa3c'omirn, excidere_

разс'Бкать.

ёххрйСцч—иоззибти, с1атаге, T.

clamare, exclamare,iuvocare, voci

Гегате—воззвать, взывать, во

пйять, восклицать.

ёхкбптеш _ irpnnúmiliru, prospi

cere _ приникнуть, призрвть.

èzléïaallar _ нарам, eligere _

избрать—изволит -— так. сак.

ёхАеётсеш _ йзчезбтщ deficere ——

исчезать, скрываться, недо

ставать.-—-й3чёзнхти— тж. сан.

-—а5ск9дьибти, @CKY/1h11, defi

сете, Т. deesse, не быть, не

стать, недоставать — оскудь

вать, оскуд'ьть: д'зяаться скуд

нынь, б'Бдньть, истощаться.—

скончдиатист, deficere, недо

ставать; ослаб’Ьвать, изнемо

гать; скончаться, умереть —

кончаться, умирать. _ сконча

тисм, delicere _ скончаться,

окончиться, прекратиться.

Вт. Нов. Зав. этотъ Huron» ncrpî.

чается трижды (Лук. 16` 9; 22.. 32.

Евр. 1, 12) и переведены «освуд'ктин.

èxlar'rcwv _ 1i3uc3im, deñciens _

исчезаюнпи.

èzkaxró; _ 1i3spiuz, electus _

избранный.

èxpoxrnpíCew _ подражайти, sub

sannare _ насыщаться, 1131i;

ваться. _ noplira'rncm, subsan

nare, deridere _ поругаться, на

сн'Ьхаться.

ёхобшог—нблени, voluntarius, T.

liberalissimus _ свободный, про

пззояьнып, обильный.

ёпирйСеш — ‚чекист, tentare

——искуснть: испытать.

èmopeúeollar _ йсходйти, exire,

egredi, T. procedere _ ucxo~

дить: выходить. _ ricxomrárn _

TZ.. Calme.

êzrropauópevo; _ исхода}, proce

dens, T. prodiens_ исходящш:

выходящйи.

êxpimuv _ BOBMCTÁTM, projicel'e,

T. dispellere _ возметать: отки

дывать, выкидывать, отбрасы

вать.
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¿zoaäv _ iîcro'pruil'ru, eveilere, T.

edueere_ исторгнуть, извлечь.

ехапдсас— u'crópriñ, qui extraxit,

T. qui eduxit-xieropruyßluìü,

извлеишш.

то Ёхопаобйчаи — носторжёнйс,

evellatio, T. exseratio_ истор

merrie: выдернутйе, вырваипе.

1'; Exoraar;_ iigc'riluue'idf, ecsta

sis, mentis excessus, excessus,

T. festinatio, acceleratie _ из

ступлеийе: узиасъ, смятение.—

aimez, mentis excessus_ уииасъ,

страхъ.

ёктарйтт(ос)еич _ позмдтйтщсои

turbare_ возиутить, волновать,

разрушать. — сммстн, сопЪнгЪа°

re, T. perterrere, н'ь велииШ

ужасъ привести _ смутить:

привести въ сиятенйе, въ раз

стронство.

ехтеиуш _ иирострёти, B. и Т.

extendere, '1. projieere_ про

стереть.

êurei'vwv _ простирая, extendeus

_ иростираюини.

ёитетичаурёчо;—н7трмсёни,ехснз

sus _ нытрясеннып: изгнанный.

ёхтихеич — йстдмтн, tabefacere,

tabeseere _ истаять, растаять,

исчахнуть, истлтть.

таке w _ uecro'pruilru, evellere,

T. abripere _ исторгнуть: вы

рвать, выдернуть.

Ёхт iv áEa с_ iic'rpm'ca, qui excussit

_ низвергшш.

¿zt wa'ooe сбили. — стрмстйст, excu

ti, T. exagitari_ быть стрясе

ну, вытрясену.

ищетеш:— иоспитдтн, educare _

воспп ать.

èmpépwv _ йзносид, producens _

nauocuuiiß: производящйи.

ёххееич или Ёххедч _ йздйидтн,

efîundere _ изливать._ йзсдн‘д

тн, effundere, T. exserere _

извлечь, выииуть, обнажить-—

пром/идти, effundere _ пролить,

проливать.

ёххбчеобаи—йзлбдтист, effundi,

diffundi, T. effundi, infundi —

изливаться, излиться, пролить

ся.—— пролиидтиисии, effundi _ про

литься.

#‚ едаиа —— мдслиииии, oliva -- .ua

слива.

«a ёмиоч — ёлёй, oicum _ елея

(масло оливковое, въ просто

р'ьчии _ деревянное).

мы ехаишу— мдслнчсиии, olivarum,

T. olearum _ маслииныи (на

сливы).

ехатдс _ ковинъ, ductilis _ кова

ныи.

едаттобч—оумдлити, minuere, T.

minorem facere_ умалить, со

иратить.

едаттобсбаи—лншдтисм, minui

лишаться: нуждаться, терять.

ô и ŕ, Ekaçaç _ ёлёнь, eervus _

олень.

Ь едетрое—шьличёнте, redargu

tio, increpatio, T. argumentum,

reprehensio, increpatio_ обли

lieuie, ответь.

адепт — шиличйти, arguere,

corripere, increpare, T. repre

hendere, arguere, corripere _

обличать, уверять, возбраиять.

ь едетхос— шиличёнбе, castigatio

_ обличенйе, ответь.

екает» _ мйловатн, misereri, T.

gratiam facere- миловать: быть

иилостяву. _ помйловатии _m

самое; помиловать.

и, едецрооб‘пд—мйлостынм, mi

sericordia, T. justitie _ пило

стыня.
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¿kan ршч _ мйлостиви, misericors,

T. misericors, gratiosus- мило

стивыи.

ёдаоаеро; _ своибдъ, liber _ сво

бодньии.

можно; — слоибви, eburneus

——слоновын.

едины _ вийти, venire _ войти.

_ npìnriì, B. и T. venire, T.

(evenire, ingredi, aggredi, adire,

invadere, азоте, pervenire, ad

venire, осветив—придти, на

ступить; приключиться, слу

чпться.

êkísoew _ свйти, mutare, пере

иЪиятъ, и'вннть _ свить, свер

иуть.

êÄzúew, ЁМООаи—принаешй, at

iralrere, T. trnhere_npnn.le\u.,

увлечь.

синицы» _ иоёдповдти, sperare,

T. in exspectationc esse_yno

вать, надьяться. _ unafmncm,

sperare _ надбяться, ваять,

ожидать. _ oijnoßáru, B. и Т.

sperare, T. ñduciam habere, re

cipere se, conñderc, confidi, de

volvere se, securum esse, exspe

ctare _ уповать, над'ияться.

ёАпёСшч—оуииовдии, В. и Т. вре

rans, T. se recipiens, confidens,

fiduciam habens, exspectans,

exspectationem habens _ yno

иаювив, над‘ьюииися.

ŕ, êkníç,íöoç_ofnouáuie, B. и

T. spes, T. receptus, npnö'hnm

иис, сапога, exspeciatio- уно

ванйе, надежда.

ёрайддеш — иложибти, immittere,

T. маете—вложить.

¿préc-.uol тени—пои.

ёрпатйчаи—одииздти, configi, in

ñgi _ вонзиться.

и: Ерши-„ш — иордгдние, ilinsio

_ nopyrauie: наси‘вшиа, осмия

nie.

а ёритсаитрос— nopiìra'uîe, illusio

_ nopyranie: наси‘вшиа, оси‘Бя

nie.

èpnraíCeiv _ рдгдтнсм, твоею,

насиЪхатьсп, издаваться, T.

ludere, играть, забавляться —

1) играть, скакать; 2) оси'Ьи

вать, насмЪхатьсп.

ёрпепир иорёуос — пожииёии, in

censns _ позиционный, сожжен

unie.

¿pun-(www_oifmissárn, inñgi,

T. demergi, immergi —тонуть,

вязнуть, погрязать. — оу’нздти,

configi, infigi _ нонзнться.

аритмии _ iîcno'uuuru, replere,

засим-е, Т. satiare _ исполнить:

наполнить. — ricnoAu/á'ru, imple

re _ исполнить, наполнять. _

uacbiruru, saturare, T. satiare_

насытить. _ илсьбтитисии, satu

гати—насытиться: быть сыту.

ёрпипАФч—йспоАН/дм, qui replet

_ncnoiumroniiiiz uanoiinniouiiü.

_ uacbuiuim, qui займи-насн

щаиощйн.

ёрпйптеичшвпаддти, incidere, T.

cadere _ впадать. _ nác'ru, inci

dere, T. dejicere se _ упасть.

ёрпжцобйчаи—йспблннтисм, re

pleri _ псполниться, напол

ниться.

в ёртеоок— дохновёиие, inspi

ratie, T. flatus _ leuoneuie,

ß'ßnuie.

ёркорёСесоаи—возгардтисм, in

cendi _ возгораться, загорать

ся.

ёрпоробу -— возжещй, incendere

_ зажечь. — сожмешй, succen

dere _ сжечь.

ёрфачбСеоЭаи—иднйтисм, mani
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festari, T. illucescere-nßn'rb

ся, являться.

ёрфачбс — riot,

явно, открыто.

ёрфрйттгп — загрллйтн, oppilare,

T. сыске—затравить, загра

ждать.

Ерфрйттеадщ—заг9ллйтнсм, ob

strui, T. obturari-sarpamqarbcn.

év тф — впали, cum, dum, T.

quum, dum, quando, quainvis

когда.

èvôraßállerv _ uisonráru, detra

here, T. adversari _ оклеве

тать.

дубъаайКХшч—Фполгощ qui de

trahit, T. adversans, adversarius

—-оклевстывающШ: врать, про

тивникь. _ Фимиам, detra

hens, T. затащат—клевещу

щШ: нлевстннкъ; злословящш,

поносящш.

ёуБоЕаСбрею; -— просили/Ишь,

qui gloriñeatur _ прославляе

вып.

6 êvöanc- cM'ucHz, nobilis, T.

honoratus _ славный, знамени

тый, вельможа.

êvöúew _ обвинит,

облевать, од'ввать.

èvöúeoůar-oimnwá'rnm, indui

облачвться, од'Ьваться. — сем

идтисм, indui _ облекаться, 0M;

ваться, покрываться. — uis/«c

шиш, induì —облечься, быть

manifeste _

induere _

облечену, од'вться. — имити

см, indui, T. vestiri _ ОД'Б

ваться.

«а ёубщла— облёта, vestimentum,

T. vestis _ одежда. _ щите,

vestimentum _ од'вятне, одежда.

ёубичаробобщпвозмошщ prœ

valere, roborare _ ночь, воз

ночь.

ñ шара _ Acmí'rcncruo,

_ засада.

ёпбребеш—лонити, insidiori_

ловить: подстерегать.

ëvexa, ёжит—Ради, ртортг—

ради, для, за.

Evexev rrvóç-'licuì ради, propia!

quid, T. quam ob rem- пото

ну, посему.

та ёчэбрпра—помышлёпйе, cogi

tatio _ noublruaeliie, ньюль.

та вводит — помышлёте, cogi

tatio _ поньнплепйе, мысль.

ö èvrauro'; (Evo;+è'roc) _ Afro,

annus _ л'Бто: голь.

ёщахйыч — оукрвпйтщ conforta

re, T. conñrmare _ укр'Ьнить,

утвердить.

ёучооаебеп—иогн‘Ьзлйтист, ni

атоме_ гнЪздиться.

ёчтаб »a _- свищ, hic, T. huc _

сюда.

êvreíverv _ наммтлтн, intendere,

T. анапест—натягивать, на

прягать. — импрмглти, tendere,

intendere, T. adducere, intende

Гв _ тж. canoe.

èv-:e {чип— пил/днём, intendens _

Hararnßaiomiü, нанрягающйи.

гутшаова '. _ заповймти, manda

re, T. prœcipere, mandare _

aanoß'hnu'rß, новел'Ьть. — повс

л’бтн, mandare, T. praacipere _

uoßelisrb, постановить.

а Мамаши—заломили, qui

mandat_ заповвдующйи: пове

л’ввающйи.

ёчтърос —чёстенъ‚ honorabilis, T.

pretiosus _ честнып: нвнныи,

дорогш; драгоцвнныя.

il èv-:oh'g _ злповвль, prœceptum,

mandammfus _ заповЪдь: по

Bennie.

6 êv-:óç _ вн‘Ётрениёй, qui intra

insidiœ

Сливочный l Описиятвльпнп Clon» къ Пслппп. 31



E. _ 482 _ E.

est, T. intestinus _ внутрен

ail.

èvróç_uaií'rpa, intra, in medio

впутря, въ.

ёчтрёпеойаи— пос мийтисаи, re

vereri, oonfundi, T. perfundi,

ernbescere _ посрамиться, по

стыдиться.

ё v т pa plo ;_ rpéucreaa, contremens,

T. tremens_rpcue|uyluiii, тря

сущййся, иодсблющййся.

ŕ, виражи, _ cpaJaoTà, confusio,

reverentia, pudor, T. ignominia

_ посращспйе. безчестйе. _

сдаёшь—тж. сан, сранъ. .

то evo-lrvlo» _- coule, solunlulll _

сновид'вшо.

êvwrl'Ceoiiae _ ииииёгииипти, auribus

percipere, exaudire, T. auribus

peroipere, aurcln prrubere, aurenl

advertere, auras adllibere- услы

шать, внять. _ вредишь-и, alldi~

re _ услыпиать, саыиииать.

ёгата-(фч—изииёмъ, qui вонищ—

изведипий: кто alinear..

êEanéÀÄelv (ёЕапаЦаи) _ nog,

выпиты, annunciare, pronunciare,

T. in numerato habere, narrare,

recensere _ ииоявьстить, возве

ипать. — возии’ипидти, annunciare,

T. enarrare _ возии’Бипать.

ёЕа’иуеш, ёЕатате'Сч _ извести,

eduoere, eruere, T. educere, dedu

oere, proferre-aauec'rn, вынесть.

¿Enquirer-1_líclloaůaara, confi

ieri _ пспов‘Бдать: созвать, при

знать.

è'éáïw»~_ üaaoaai, qui educit_

взводяипий, выводяиинй: осво—

бождающйй.

èEalpeîv (àEeÄeîv)-a§ai'ra, libe

rare, eruere, eńpere~ изъять:

спасти, избавить.

èïalrpeîoßal (êìekéoöar)_ найти,

liberare,eruere,eripere_ изъять:

спасти, избавить.

егахеиеш _ шчистнтн, delêre,

uaraaunra,creperb _ очистить:

погладить; простить. — потрени

тн, delere _ истребить.

èëallel'çiii'lvau_uîllacraracml de

leri _ очиистиитьея: быть чи

стьипь. _ uo'rpcuúracm, deleri _

истребиться.

ёЕачатёМеич — возрастити, pro~

споете, T. efñcere _ возрастать.

_uoßcì/Á'rll, exorìri, T. micare

—возсйять‚ свить, взойти.

ёЕачатёЦшч—промвдо, produ

cens, T. faciens, ut дышит, ut

proferat _ nooxonauiìa, произра

ипаионнй.

вешаем—сцены, efflorere, T.

florere _ утащить, процв’всть:

покрыться кругоиъ пвйтаин.

—пропии+.сти, В. и Т. florere,

B. efflorere, T. germinate _

процв‘всть, цввсть.

Едина—впавший, sllbito, T. re

pente, quasi momento _ вне

заиино, нечаянно.

èEa-lropeîoìial _ пиетета, соп

turbari, T. animi perdere _

взииеиочь, нзпеииогать.

ёЕапоотёМеш—ни3посиидти, luit

tere, T. eulittere, тщете _

ниспосаать: послать свыше.—

шпйстйти, dimittere_ отпустить:

освободить—посидим, В. и Т.

mittere, опишете, T. immittere

_"HOOJaTb.

èEal-.oorélkwv _ nocuua'lh, qui

elnittit_ nocnlnalouiiñ.

èEäp al _ двоим, auferre _ изъять:

спастии, избавить.

èEap dipl?, oal_ a3uecriì,dinumera~

re, T. enulnerare_ перечесть,

исчислить.
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è'êápm'.v_nocrirrrrtrri, edere run

dare, T. prodircere_ воспитать:

произвести.

ёёйрхвобщ—начбти,

зап‘Бвать, Т.

чать.

ёЕетеёреш— воздвнгнХтн, excita

re _ воздвигнуть, подвигнуть,

поднять, поставить, возбудить,

вознести. — nocrirrr, exsurgere,

excitari, surgere, T. expergefa

cere, evigilare, expergiscere, sur

prœcinere,

acclamare_ на—

gere, invigilare _ возстать,

встать; пробудиться, воспря

путь.

êEeïerpóuevoç-noc'rn/rì, surgens,

T. evigilans _ позстающти.

¿Eeïepůïìvar _ nocTÁrrr, exsurgere,

exciiari, surgere, T. expergefa

eere, evigilare, expergiscere,

surgere, invigilare _ восстать,

встать; пробудиться, воспря

путь.

êEeritr] irévo: _ righicrinriîr, exqui

situs, T. expositus _ изыскан

ный, найденный, обрьтенныи.

èEevavri'a;_ приёма), adversum_

прямо, протввъ, папротивъ,

предъ. —- сопротйвъ, adversus_

противъ.

ёЕертйСвпЭас _confining efñcere,

perticere, T. occupari, operare_

сд’Бхать, совершить, устроить.

ёЕеребтеаЭщ _ ФРЬЁГНЧТН, eru

ctare, T. ebullire, вскии'Бть,

eructare_ изречь, произнести.

ёЕереитдрачос _ iïrçhirrim, eru

ctans_ riaphrrarrouiin (_ обиль

вып).

èEepeuväv_ nghrcriririi, scrutari, T.

illnqueare —- взыскать: искать,

отыскать, найти. — йсоытатн,

scrutari_ испытать, испыты

вать: изси'вдывать.

i, èEepeóvvi :ric _ испытайте, scru

tinium _ ricrihrrarric: ввел-Вдова

rrie.

êEepequiv_ ricnhrrcim, scrutans.

qui scrutatur _ ncirhrrhinarouiìd:

пзстьдующт.

ёЕЁРХЕОЭаЬ, èEeÄůeïv- rigbiïii,

predire, exire, cgredi _ выйти.

¿Estáis rv _ricnhr1‘.i'1‘rr, interrogare,

T. explorere_ испытать, испы

тывать: пзсв'вдывнть.

èErÀáoxeaBa r_o§.uri.\ocrririrrrrr,pla

care-yriri.1ocrrirrrirh, примирить.

rò èEr'Äaupa _ rigrufrriri, placatio,

redemptura. пыкупъ.

ёЕъхщйСеш-—й3с‚\1‘‚домти, inve

stigare _ изстЬдовать: узнать

по стыдить, прпмЪтамъ, об

стоятсиьствапъ.

1'; ёЕодос—йсхбдишс, egressio~

истокъ, псточпннь, потонь—

нсхбди, egressio, consunrmatio,

exitus, oriens,T. exortus-ricxon'h;

noc'rorrh. _ йсхождёнте, profectio,

exitus, T. processus_rrcxmiinc

nie, выхожденйе, ricrricc'rrric.

i, èEoÄe' «иврит _ rroriinric'riic,

interitus, T. скотины—погу

óleuic, погибель.

ёЕоАобрвбаш—погЪ’ийти, disper

dere, T. регат—погубить,

истребить. — norpcnri'rrr, disper

dere, perdere, T. exscindere,

expulsare, sirccidere, perdere

истребить.

èEokoneóeoůa'. _ norpenrirric/r.,

exteriuinari, disperire, perire,

шипе, T. exscindi, perdi

истребиться. _ norpenrrrrirrrcar,

perire, T. швейной—истреб

`титься: быть встреблясну.

ёЕоромтшс — rlcnoni'iirrriic,

confessio _ ncnoniinnriie: npn

auauie, cosnanie.

_1.

31°
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èEoquoïeïelia'. _ licllosiilinrll,

confiteri _ llclioil'liiarl.: созвать,

признать. — Йспонймтист, соп

ñteri, T. celebrare-nonoui;

дывать; славить, прославлять.

ёЕороАотоорыо; _liclioliů1l.lil.cm,

confitens _ llcllon'läiiyiolliiücol.

èEe'iöevoüv_ofilll-lllllilirll, B. и

T. spomere, B. despicore, ad

nihiluill deduccre или reddere,

pro nihilo habere, T. subsanna

re, contemnere, conclilcare, pro

culcai-e_ уничтожить, презр’Ьть,

llocpailiirl., llliaaollill'rli.

'eEooôevoi'ioilal _ oiiullllliaiiiriicn.,

all nihilllin del'enire, T. lique

ñeri_ обращаться въ ничто,

исчезать. _ oyiiiiluniic'lli? пьёт,

ad niliiliiiii deducí _ быть

уничпжепу, npcsp'liliy.

та ¿Eeuöévoi pia _ сбив-штабе, ab

jectio, T. contemptlls_yllllllll

ilicilic: lipespllilie, (icallecrie.

èâeiiöevuipéveç _ oiillilllmilëllll, ad

nihilum redactus, B. и T. con

temptils _ ylillllliilicllulilil, пре

:lpiiillibliL

i', èEouöávoiciiç_oiilllilliimŕilìg ab

lisio, despectio, B. и Т. contem

ptlls _ упнчижсшс: npciip'bllic,

6e3llecrie.

¿Eouileveîv — lîgiiciuolilll,inlirinai‘i_

nelleiiolil., ilallcllorarl..

l, ¿Eouela _ iiîiillilcri., potestas, T.

dominiuin _ область, влад‘вше;

власть, ynpanllcilie.

'z'Eui _ вбить, feras, T.

ras _ вонь, llll'li.

àEeil)eî~i_li39iíll\1'lii,expellere,T.de

pellere_ll3pllllyrl., низрппуть.

êEoiBev _ alli. _ lill'B.

èEuisBîpal. _ ligiçillilollc'ilS7 lllárll,

expelli, T. impellì _ быть из

pllilyry, низрннуту.

foris, fo

l'sopráCe iv _ npáßillolilirll, diem

festiiill egere_ праздновать.

êopra'Coiv _ npágiiliim, epiilans, T.

feriens _ llpasiliylolliili.

i?, ecp-.1() _ npáßiillllir., solemniias,

dies festus, dies soleillnis, T.

festum _ празднпкъ.

ёпататетч — навестй, inducere _

lianecrl..

i, ётгаттеМа—кйв’отононйе, promis

sio _ oö'hroliauic: oótlliailie.

ènáïwi _ паном:_ ilarioiiiiuiiil.

enqiöeiv_uilialiá/li, incailtans, T.

mussitaiis-oñaßalouiiil: ßosxny

loliiiñ, liaponiiiolliiü, заклина

течь.

ёпашеТч—вос iialllirll, laudare,

T. lalidare, laudiblis commen

dare_ llocxnaiillri., восхвалять,

хвалить, славить. _ поход/идти,

laiiilare, laudatìonibus (laudibus)

colniliendare _ хвалить, восхва

лять, прославлять.

exaiveïeBai_noXliii.ilirilclll,laudari,

T. jactare se, lalidari, gloriari

похвалиться, хвалиться. _Xan

‚НЁМ? sbîrll, lauilari-ÓHTI. хва

лпму, хвалиться. _ xsiliiiiriicn.,

Iaudari, T. laudibus se efferre _

хвалиться.

ó Exalvo;_lioxllalili, Низ—по

хвала, хвала, canna. _Xsara-L

lalis _ хвала.

êiraivlîiv _ хим, laudans _ хва

Jnuuü.

èmípeiv _ mai-ril, extollere _

u3rlrl.._lioßllliirii\.?rll, levare, ele

vare, extollere, T. attollere,

sllliferre ——воздвигнуть, подвиг

нуть, поднять, поставить, воз—

будить, вознести. _ возд’ьтн,

extollere, T. висите—поднять,

воздвигнуть, простирать. _

llogllec'rli, extollere, elevare, T.
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extollere, tollere _ вовнесть,

превознесть, возвысить.

спиртам—избит, elevari, T.

attolli _ быть взяту. — воз

местим, elevari, excelsi _1103

нестись, превознестксь, быть

вознесену, нревознесену.

Епшрбреуос _ unirme/n, elevatus,

T. sese explicans_ nucuurillcn.

êmnreïv, ènaztñcar_uocnpo

сити, mendicare, T. quœrere

попросить, просить, требовать.

емиоьш_ nociliuiarn, exaudi

re _ послушать, слушать, вни—

мать. — оускьбшдтн, B. и Т.

exaudire, T. audire _ услышать,

слышать.

скачаай’учщ—костдти, insurge

re, exsurgere, T. insurgere, con

sisters- возотать, встать; про

будиться, воспрянуть.

¿raviotápevoc или êrravrotavó

pevoç_ uoc'rani, insurgens, T.

insurgens, erigens se —возста

muil.

¿zavwrávm-uoc'rárn, insurgere,

exsurgere, T. insurgere, consi

stere- возотать, встать; про

будиться, воспрянуть.

ènávm_ 11ch , super, T. supra _

сверхъ, надъ, наверху, но

верхъ.

епарзкш— разгорд’бтисм, alle

var1-- возгордиться.

i) E:apoiç_803AtRÃHl€, elevatio,

T. elatio _ Boar'lsnuie: возноше

uie, подвинан1е.

'ñ 'émauhc _ Апбръ, habitatio,

oastellum _ дьоргь, шалаше. —

стогне, platea —стогна: улица.

p1, ’erreïvwxu'rç-Hcguám, qui non

novit, T. qui non agnoscit

незнающш.

èn:í_3auè,quoniam, T. eo quod

ибо, потону, потоиучто. _

помёте, quoniam, quia _ по

тоиучто.

изыщет—офисами Абти, spem

dare, T. spem Газете—дать

упопаше, надежду, увЪрен

ность. _ эупоиати, sperare,

supersperare, T. confidere se,

exspectare, exspectationem ha

bere, spem [твоего—уповать,

надвяться.

ёкёрХЕсНас—пртити, superveni

re придти, наступить; при

ключиться, случиться.

ёперштач _ попросит, interroga

re, T. ревете—спросить, про

сить, требовать.

è-.rl _ MÃ, super, T. super, supra _

надъ.

¿ni rrÄeîov _ inuiiiáue, amplius,

multum, T. multum, magnum,

plurimum _ 11111160.1130: божье,

особенно.

sul rroló_nomnórll, multum, T.

зане—весьма иного.

èrrì то абтб—икЁПЬ, iu unum,

in idipsum, in semotipsa, simul,

T. simul, pariter, una_uMia

c1'lì._nls'1mw, simul, T. pari

сет—винит.

èmßaíveiv-ugiárn, ascendere, T.

insidere _ взойти, воИти. _ на

стйпйти, nmbulare, incedere

наступить.

ётдйЦеш—нозложйтн, mittere

_ возложить, положить. — на

‚южйтн, extendere, T. projicere

—паяожить: нростереть.

1“, èrrípaar;_uocxoménìc, ascen

sio, T. уеЫепШт—восхождонйе,

шествйе, дорога.

ёпърерцхфс—нозшёдк, ascendens,

qui ascendit, T. insidens, qui

insidet-nosmermin: шествую
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винт—всём, qui веселой-—

сивипйй.

ёкизиБаЪСеич—позвсстй, imponere,

T. insîdore.

ишемии_ uongáMTu, videro,

'l'. и-еврисеге—видтзть, смотреть.

мирнзнрдтн, respicere, T. spe

culare _ привирать: сиотр'Ьть,

spiare, пинать—привит, B.

и T. respicere, B. :ispicere, per

spicere, T. intueri, prospieere_

приврать: воззр'ьть, тигля

путь.

е: и. В А é mev_npugupám, respiciens,

T. intueus_npu:mpaiouiiii: сио—

тряийй, глядящйй.

джигит—одеянии, р1неге, Т.

depluere _ одождить: оросить

ionamin..

à „шиит -— позндтн, cegue

scere, T. agnoscere_ познать,

узнать, впа‘и'ь.

епитичфскшч — задка, cognosceus,

T. recognoscens_3unio|uiti.

ёииБеТч—поззр’ити, despicere, T.

aspicere, intuere, уйдете—спо

тр'ьть.—пре3ритн, inspicere, T.

respicere _ презреть: бросить,

оставити‚.—иирнзрътии, respicere,

T. вернете—приврать: воззр‘ьть,

взглянуть.

ёпиеихйе—ифтоии, mitiS, крот

кии: смиренный.

àmůopsîv, èmîìupîloai_u93m€

‚идти, concupisr-ere, desiderare, T.

delectare, desiderare, пожелать,

пожелать—похотдтн, concupire

——пох0т’ить, пожелать.

Екибирцти; ——ноиидс.ииииенъ, desi

derabilis, T. desideratissimus_

вождслиии ииый, желательный, тис

лаемый. _ желднень, desiderabi

115—-жеиииииный: желаемый, вож

¿Lemmith

"i епибирёа—желдние, desiderium,

eoncupiscentia _ желанйе, при

хоть, похоть.—— похоть _ u.

сап.

ЁЩхаАеТч— призвдти, В. п T.

invocare, T. exclamare _ при—

звать. _ прнзыпдтн, В. и Т.

invocare, T. inclamare, clamare,

proclamare, prœdicare-npuau

вать, взывать.

ёиихаиеТоааи—нлрешй, vocare_

наречь: назпать.-—-при3вдтн‚ В.

и Т. invocare, T. exclainare _

признати‚.—иирии3ывдтн‚ В. и Т.

invocare, T. inclamare, clamare,

proclamare, prœdicare _ призы

вать, взывать.

ёпихадобречос—призывдм, В. и

Т. invocans, T. crocitans-npu

sunzirouiiu.

эмитентам — приииоьйтн, сосре—

rire, T. obtegere_ прикрыть,

поирыть.

Епихадб’ятеобаи—п ни ЬЗтнсии,

tectum еззе—нрииврыться, быть

пряирыту, поирыту.

епихатарйобщ—проилдтн, male

Шевге—проилясть, проклинать.

êrccuar-.ápatoc _ проктита, та1е

пассив—проклятый.

епидаррдчеич _ приимдти, appre

hendere, T. prehendere _ при—

нять, взять, получить—при

MTH-175. cul.

èmlavůáveoůai_3ßsß€'ll8 sbíTu,

oblivisci, oblivioni опий—быть

забьиту.—засьиндти, засытн, obli~

твой—забывать, забыть.

ёт:идишбауоречос—заныпдм, qui

obliviscitur, T. oblitus, oblivi

oeus_aa6ußaioiuiii.

êmkeìiqopévoç _ злнвёнв, obli`

уюте—забытый.

ётиитиётитеич—ндпдмтщ cadere, T.
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шагаете, dejicere, irruere-na

падать, напасть.

внимаем _ eosmclia'ru, concupi

всего, Т. desiderare-noemen“,

пожелать. _ возаюьйтн, concu

твоего—возлюбить, любить.—

muzi-rn, desiderare, concupiscere

——:ислать.

ёпиррбтеш—возвёргндти, jaeere,

T. тереме—возложить.

ётрргптеобаи—припёрженд sbirri,

projici_ôbiri. upnnepmeny, пре

дану. l

а ётоьтшрдс—пришно, cibaria,

T. viaticum-nnnni.

êmcxéxnciiai_uoctïu'ïu, visi

tare _ пос'Ьтить.— nocturárn _

Tl. сапог.

ёпшхёфаобаи—иосътйти,

tare _ иосвтвть.

амбиции—осьшаш, obumbra

re, T. protegere, obtegere_

ос'ьиить, покрыть.

4| стонали, — ёибсиоистпо, epi

scopatus, T. curatio _ епископ

ство.

ёкиствреобобаи _ сутвсрдйтисм,

conñrinari, T. inniti, incurnbere

утвердиться, уир‘вниться.

ёпшттдрйСеп — одтвермбти. con

ñrmare _ утвердить, упро

пть. — сушерииддти, ñrmare _

ТЖ. Ca'.

èmatpéçew, ётсистрёфаи—воз

прийти, avertero, convertere, T.

reducere _ возвратить, обра

тить, отдавать. _ возвратйтисм,

converti, reverti, T. reverti, con

verti, divertere _ возвратиться,

возвращаться, обратиться.—

ширлтйти, convertere, T. qnietum

efñcere, restituere _ обра

тить. _ die питием, converti, T.

reverti_o ратиться, возвра

visi

титься. — швраиидти, converters,

T. reducere _ обращать, возвра—

щать.

êniorpéqoeoůai,êmsrpaçï]va¢_

ибвритйтнст, converti, reverti_

обратиться, возвратиться.—

ширацидтнсии, reverti, T. con

verti _ обращаться.

èmorpéçwv_ шорнииид/ь, conver

tens, T. restituens, revertens_

обращающий. _ ширлирдиьсм, re

diens, T. qui revertitur_06pa

щающйнсп.

епиатрёфа; _ uinpiiphm, conver

sus, T. divertens, reverses

обратиинивтся, возвратишься.

Ёкиоичйте ш — совирдти, congre

вага—собирать, собрать.

êmoovaxßîlvaz_cospá'rucm, con

venire, T. consultare, congrega

re se- собраться, собираться,

сойтись.

ёттйасеш -— иоиеядти, statuere,

T. restituere- повелвть, поста

носить.

та èmi-.ílôeupa _ uauuua'uîf, stu

dium, adinventio, desiderinm, T.

res gesta, actin, Тащит—Мило,

двяиие, ноступоиь.

ёпитиЭёчаи—нозложйти, impone

re, T. роиегв—возложить, по

ложить. — импддлти, irruere _

нападать, напасть.

èmríâeoiiai _ Haucma'ru, irrnere,

T. machnarí шиитов—нале

гать, нападать.

ёттирйч — запретйти, increpare,

шутить, бранить, выговаривать

-—вапрстить: заказывать, воз

бранить.

ц амбиции—запретом incre

patio _ запреиисиие: преииеиие.

и, ёпгтрифщ стирании, разруше

nie, уничтожении _ сотрёиие,
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fluctus, волна, волнеийе, зыбь,

Т. fragor, тресвъ, нтумъ _ раз

рушенйс.

гаммами—просветите, В. и T.

illustrare, B. illuminare, osten

dere, T. lucère, prœlucere _

нросвЪтить.

ёпщайчесбщ — тёпйтист, Шнсе

re, T. illustrare _ явнться,

являться.

ётпхайрвп — позрллоиатист, su

pergaudere, gaudere, T. lœtari,

clnngero _ возрадоваться, радо

ваться, торжествовать, лико

вать. _ перелопатив _ тж. ca.

SIUE.

êm-¿ar'pwv _ pÁ/igmcm, qui gra

tulatur, T. gaudens _ радую

„писая.

ё'потстебеш _ воззр’ати, безрйсеге

-— снотртъть.

èmopdvro; _ пекёсвый, соз1е5155

-— небесный.

ênratlaoíwc _ сел/верною, se

ptuplnm, septies, T. septies,

septupio _ семикратно:

разъ.

ёртаёСвоааъ—дьмтн, орешн—

Marais, строить, сооружать.—

coMíM'ru, B. и opemri, B.

facer@ _ сдвлаТЬ, совершить,

устроить.

ёртаСфеуос—лбмиь, qui opera

tur, operans, T. qui operam dat,

qui exercet, operarius, operam

dans, qui operator _ двлаю—

нов.

1', êp-faaía_.\f~^aníe, operatic, T.

cultura, ars- д'вло, работа.

16 êpïov-Añlio, opus, T. opus,

actio, Тащат—111510.

èpeîv-pennì, В. и Т. dieere, T.

prœdicere, prœoipere _ сказать,

говорить.

семь

ёреотеобаъ — Фрыглти, eructare

_ изрыгать (=изв11щать). _

вратам, ешсше _ изречь,

произнести.

êpquzxóc_ nilcruincu'a, solitudi

nis, desolatorius, T. deserti _

опустошительный: пустынный

(Щ'стыни).

ёртдрос—ПЁСТД В. и T. deSBrtUS,

T. siccus_nycri1lii.

i Ёртьос _ пЪ'стьЪвт,

solitude _ пустыня.

Ёртьобч — “ЭпХ’стошити, desolure

_опустошить.

1, èpñpwclç_3anilcrtlnìe, desola

tio _ annyorlsuie: pasopeuie.

та ¿prov _ полна, lana _ волна

(шерсть).

ерши вьюн—ревнив)? БЫТИ—

быть ревпиру.

а трат—Ермфвя, Нектон——

Ернон‘ь.

той ‘Еррш‘цеёр _ èpmwllïlimenz,

Hermoniiln, T. Hermonitarum

_ Epnouonìß (Ернона).

vò êpneróv _ гбди, reptilis, ser

pens, T. roptilis_ran'b: upe

cnunaionriüou, ползаюнпи.

ŕ, ’Epoîìpàr задаст — Чермвбе

море, Rubrnm mare, T. Algo

sum (поросшее травою), mare

_ Черниое (Красное) мере.

я ёроотрп—ржд, œrugo, T. bru

chus (червь)— ржавчина m156

ная (rubigo segetum, иедвен

пая роса).

ёрхгобш—гртстп, venire, T. ve

nire. advonire _ идти. — прйитй;

В. n T. venire, T. evenire, in

gredi, aggredi, adire, invadere,

agere, pervenire, advenire, ob~

venire _ придти, наступить;

приключиться, случиться.

ёрхбречос — грщьбй, venturus,

desertum,
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veniens, qui venit-rpallyluiß,

npaxonaulia, óynyniiil.

ш: ёршбиоб— ёршдбеви, herodii,

T. ciwuiœ_aacroai, (allora).

èpwräv _ попросйтии, rogare, T.

expetere _ спросить, просить,

требовать._ воирсшдти, interro

gare, T. тереме—спрашивать.

гасим _ ‚они, edens, manducaus,

B. и T. comedens, T. i'esoans

—ядуипий: который ‘Ьстъ.

ècuorlclpévo; _ помрачёнъ, qui

obscuratns est, T. obsourissimus

—ноирачепньий: мрачный.

ècuowpe'vo; _ помричёиь, qui

obscuratus est, T. obscurissilnus

——попраченпый: мрачный.

il êa-lrépal _ вёчеръ, vespera _ ве

черъ.

êoirsplvóc_ acac'pcau, vespertinus

_ вечерний.

èct'qpqpévoç-Of'rßêpméal, con'

ñrmatus, T. fultus _ утвераиден

ньий, твердый.

об: Ecm-aflora, non est_u'l;1'b,

не.

есть; _tree, stalls, T. oonsistens,

persians_ c'mf'luiiu.

ëoxaro; _ последний, novissimus,

extremos _ последили: конеч

ный, крайний.

Еошбеч — nais'rpa, ab intus, T.

intro- внутри, in..

èráCezv _ истмздти, interrogare,

T. probare _ испытывать.

èra'lCœv _ испытдм, scrutans, T.

explorater- испытывающйй: из

сл'Бдуиощйй.

ётерос— aan, alter, T. резистов,

alins, alter-nam, другйй.

Еп—ёциё, insuper, adhuc, sed, T.

etiam, adhuc, amplias _ еще:

сверхъ того, ииронъ того, при—

топъ, также. — итомЁ, ultra,

jam, amplius` T. amplias-60

aise, уже, сверхь того, еще.—

nina, adhuc, T. amplius_0na'rb,

еще.

êtolpa'lCelv, êrolpáoal_oy7roTó

идти, В. и T. parare, B. prae

parare, T. aptare, comparare.

instruere, stabilire, constituere_

приготовить, утвердить, упрЪ

пить, поставить. — oljroróaara,

prœparare, T. aptare _ пригото

вить.

ê-rolpáieoöal-ofroroaaracmmrœ

parati, parari, T. stabilíri _

приготовиться, утвердиться,

уир'ьп ииться.

ёто и pdlva _ olfrorouazám, prœpa.

raus, parans, T. stabiliens, com

parans _ приготоваяиощий; по

ставляиопнй, укрепляющий.

il èrolpaaía. готовность _ciro

топните, przrparatio, приготов

ясипе _ уирЪпленйе, обезпече

aie.

допрос—готовь, paratus, prœpa

ratas, T. erectus- готовь, го

товьий.

та ётос—лйто, almas-raro: годъ.

eòaïïeÀiCsoßal _ naarontcrlira,

annunciare, T. praedicare-óla

говБствовать, возвьщать.

ейацедиСбреуос—ьмгов’естп3м,

euangelizans, T. qui annunciabat

_ö.lal'on'isc'rnyloulin, провозве

щающйй.

eůalpeoreïv, eûapeorñaal-su

roilroiiira, complacere, T. апи

Ьии1вге _ сделать угодное. -—

вмгоёггожддтн, placare, T. am

bulare-uisaarb угодное.

ебте — илдгоиие, enge _ хорошо!

.июбо!

eůöaxeîv, вобохйааи—вми‘оволи

ru, oomplaoere, delectare, ac
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ceptare, beneplacitum esse, com

placitiri, benedicere, placera, be

neplacitum facere, T. velle, be

nevolum esse, approbaro, dele

ctare, desiderare, bene velle,

accipero _ благоволить, одо

брять, благоугодну быть, уми

досердвться.

э, eòöoxr'a _ nlrrrronoic'irie, bona vo

luntas, beneplacitum, benedictio,

T. benevolentin, bonn voluntas,

beneplncituur _ úrinronorrenie.

9. ебертеаёа—нлдгодМнбе, bene

factum, T. ectio-óniiroribnrrie.

гбертететч— влагодбйстповдти, be

nefacere _ облагодЪтельство

вать.

¿riapre-circa; _ snuronhmil, qui

bona. tribuit, qui beneficit, T.

qui bono affecerit. perficiens

облигОдьтсльетповавшт, благо

д'ьтельстнуюини.

гбптстдовромесшя, bene so

nnns, T. стогне—сладкозвуч

ныи (pulehram vocern habens).

e6 Berni; _ nriaronorpe'nerin, oppor~

trrnus, T. qui отсвет—благо

потребпын: нужный, надоб

пын.

»i грома—бейте, abundantia,

T. tranquillitas, С. благоден

ствйе—обше: избыток'ь, пол

нота, цв‘втущее состоянте, бла

годенств1е.

edünviîrv-rongii'm, lzetans, abun

dans _ nzioörinyroriiin, избыто

Irecrinrouiiii._n.'roioririrr., abun

darrs, T. пиетет—плодовитый,

изобильный.

асов; _ rrpirrrr, rectus _ правыв:

пряный, праведный, непороч

нын, чистый.

i, eùůi'rrvl; _ npu'riocri., directie,

тонки—правоты правота.— i

правой, justitie., œquites, di

rectio_upanora: правда, спра—

ведливость. '

eůrkareúwv_uî\rrrrurim, qui pro

pitiatur, T. qui condonat-oiiu

iiiaioriiin.

êuíìiaroç_.nri.\oc'rrinn, propitius, T.

condonans-rrnrocrnnhrn.

»ì веха rp Еа—вмгонрёмснте, oppor

tunitas, tempus opportunum, T.

tenipus, teurpus винт—время,

своевременность (свое время,

удобное, приличное, благово

требнос), благовренснность.

es eòuarpóv_niiro+npémm, tem

pus, T. tempus sirum_6.lar0

временный, своевременнын.

зажаты» _ n/rnrocrronrirri, benedi

cere _ благословить, благосло

ваять.

i eòkoïeïaîìaz_nrrrrocioririrrii? shirrr,

benedici_6.iaroc.ion.inrhcil, про

ставляться, убиваться—вм

rocionri'rricm, benedici _ благо

словляться, быть благословля

ему, ублажаену.

вМотрёуос—нигосаовёнъ, bene

dictus благосаовеннып: сопро

вождаенын благословентями.

вшита; _ вмгослоиёня, bene

айсшз—благословенный: сопро

вождаемый благословентявн.

v“, eůloïia-rsrrnrocrionériìc, bene

dictio_6.iaroc.ioecnie.

enoyé]v_s/iaroc/iorirminr,benedicens

—б.цагос.тов.тяя: благословляю—

ruin-numerose, benediceus, T.

benedictus _ 6.raroc.ron.inrouiiß.

eòoöoi'rv_nocnhurrirn, bene pro

perare, T. preparare-[100111.

шить: своснвшествовать.

гбпаббп вмгспрёёмм, bene ра—

tiens, T. virens_c'h удоволь

ствтенъ, съ готовностью при—
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anilaioiiiin,

щШ.

i', eóirpémla-siiarollinis, docor,

species, T. habitacullim, perfe

ctio _ Giaroi'bnie: orll'liilllull

красота, пригожестно; совер

шенство, иерхъ украшены.—

л'Епота, decor, T. celsitudo_

óiaroi'lillie: красота, благопри

Jullie.

e i'i р e il?) i a i_uiiip+.rárllcli., inveniri

—обр1этатьси‚ находиться.

ei'iplCoç, bene radicatus- влаго

iiope'llelia, qui fundatur, T. orna

mento tractus-xopouio, прочно

вкоренеиный, основанный.

ei'ipiazeiv-iiiliptcrli, invenire, T.

assequj, invenire, obvenire

обр'ьстн, llallrll.

аорты—фирмы, qui invenit_

обрЪтающт, находящт.

ворох oipoc _ npocrpáiicilr., spatio

sus, T. latlis, spatiosus-Upo

странный.

ei'ipdiv-iiispiira, qui invenerit_

обратной, нашедшт.

eöciiqplo; _ плагозиамсиити, insig

nis, T. вытяни—знаменитый,

славный, достоприиЪчательныи;

опред'шеиннн, назначенный,

нардчнтып.

l, Eóepaûá-Éwlipáea, Ephratha

—Еифраеь.

шарами—веселит, lœtii'lcare

—неселать, ранить—возве

сеАити, lœtiñcari, delectare, T.

exhilarare, шипа afficere, lieti

ficare, oblectare-ßoalieccill'rl..

eòçpai'veadm_licceillirllce., lœti

ficari_eece.liiri.cll, радоваться.

—нозиесслитисм, laititicarl', epu

lari, delectari, T. авансам

возвеселпться, возрадоваться,

веселиться, радоваться.

сиосящйи, терпя eůcppaivópevoc-ßccelmicn., lœtans,

T. laitus-necenlilliillcll, радую

щйпся.

el'içpaivuiv _ Mullin, lœtìficanS,

qui шипом—весомым, ра

iiylouiiil.

i; eůcppooůvn_ß€Cé/lì€, Шайба, T.

laetitia, gaudium, cantus-nece

iiie, радость.

ебхеобш—помолишст, vovere

помолиться, молиться, умолять.

_uisiililiirllcni,votulnvovere,T.vo

vere-oñ'buiarbcii, давать об‘Бтъ.

ŕ, фат—молитва, votum_ilo

лнтва: обвтъ (oö'hlliailie Богу).

ёфорйч—призирйтн, respieere, T.

aspicere-upilauparl.: cuorpii'rl.,

зр’вть, гляд’вть.

Ёерорбч iipiigllpáni, respiciens, T.

perspiciens_ilpunnpalouiiü: clio

rplluiill, глядящйп.

d ’Eippaîil-‘i-Ièipémii, Ephraim

Ефремъ. n

той ‘ЕфраЁр—Ефрёмль, Ёфрёмовъ,

Ephrein, T. Ephraimi-Edipe

новъ (Ефрема).

EX e lv_li.'l\i.'rll, ЬаЬеге—ИМ’БТЬ.

ó èxàé:_lill<p.íiullíl“l, hesternus

вчерашних.

êxůpei'vuiv-iipailiiiiill, adversans,

T. ínimicus_lipa1lliiyiouiilt: lipari..

6 ёхбрёс—нрбгь, inimìcus, T.

observator, observans, oppressor,

inimicus, opprimens, hostis, osor

_spam

...a èliipoû-spáiliiü, inimici-Bpa

alla (врага).

èlópewç_icplliácm_iiepilialliiltcll,

cl'liiiylouiiñ (aa utils).

ëxuiv_lî/l\i.íl“i, ЬаЬепз—нм’вющт.

èuiiiwóç-oiirpelllliü, matlitinus_

yrpeuliill.

ëwç_1iáilic, usque-llame, нежели,

чЪнЪ.—Абилеже‚ donec, quam
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diu, T. donec, quantisper, quam

ста—доков: покаивсть.

Ew; дч—дбндсжс, донес—докод'Б:

покаяЪстъ.

ёш; об—дондеже, donec, quoad

usque, T. donec, duiii, usquead

_;iosor'li: nouiiii'hcri..

ёш; nóre-iioiiófit, iisquequo,

quaindiu,quousque, T. quousque

—доко.гБ: долго ли.

а шофёры—денника,

ленивца.

lucifer_

l. .

wö Zaßoule'iv_ ЗииЧмбиь, Zabu

lon, T. Zebulonis _ Завуионовъ.

ó Zaxapiac _ ßaxa'pïa, Zacha

rias _ Saxapìn.

:f1-3 Zaxapi'ou _ Здубрйипк — За

харйинь (Захарйп).

ó Zeßeé_3ciic'i'i, Zebee, T. Ze

bach _ Зевей.

ó вар—вишь, Zeb, T. Zebus_

Зивъ.

'3 Cñlo; _puéuiq zeliis _ рев

ность. — рённость —. rx. сак.

C1] koüv-iioßpcßiioßárii, zelare, T.

invidere _ возревновать: поза

видовать. _ завйд‘Ьти, 2е1аге,

T. Зайдете—завидовать, рев

ковать,

Hiv-miauw, vivificare, T. vivi

t'icare, viviiiii servare, vivum

сопяепаге—ожнвнть, оживлять,

оживотворить, животворить.——

жйти, vivere жить. обитать,

пребывать.— iiimiiuii'i'ii, УМЕ

care, T. in vita conservare, vi

ta) restituere_ оживить, ожив—

лять. -— пожйти, vivere _ жить,

пожить. _

Стибин—жив? кьбти, vivere

быть живу, жить.

стат» (Ставит) _ agaicim'rii,

requirere, inquirere, qiiœrere,

postulare, T. requirere, quœrere,

expetere_ взыскать: искать,

отыскать, катит—искам, quœ

rere _ искать.

Cnrû'iv _ iiiimì, quœrens, inquirens,

T. requirens, антенн—ИЩУ

щШ. — прося, quaarens _ про

сящш.

6 Z прайс;_ Здфёй, Ziphœus _

Зифеп.

6 Ситбс—йго, jugum-iiro._

mtpiiiio, statera_ мЪриао: н'ксы.

1'] Cun" _ живота, vita _ жизнь.

Саш—тяни, vivens, щупе—ЖИ

выи, живущш. — mueble _

TK. сачое.

1'; серп, _iio'mc11, zona _ яоясъ.

та Còov _ iiiiiiió'rilo, animal _ яш

вотное (живое существо), жн

вущее.

СшопотеЕч—щжииотворйти, vivi

ficare, T. vitae restituere _03an

‚пять, оживить.

Н.

ì') _ яма, aut _ или. _11€mc, ma

gis quam _ нежели. _ uc'mcm,

quam _ semen.

{у т a 1:1; pévoç_ iioßliio'siieiiii, dile

ctus _ ßoaxioóleiiiiuli.

íiïeîaůai _ предисдйтслстиокатн,

ducein esse _ предводительство

вать, вести.

‘Ёперощхдс— имдьбчень,

palis, T.

дычнш.

а {пе „фу — владыка, dux _ exa

дыка (вождь).

nö ú v e of) a i_o§’clia„aiirucm,juciindum

esse, T. siiavem esse, ainœnum

princi

ingenuitatis_ ша



H. _ 493 _ 6.

esse _ бысть сладостну, npi

ятну.

iqöùc _ доври, suavis, T. amœuus_

добрый: благий, хороинйй, пре

красный.

иван _ йедмсии, ethan, Евр.

слово, оставленное безъ нере

вода, Т. validus _ ненроходный,

велиийй, быстрып‚ сильный.

#new _ ‚ив, venire, T. advenire _

идти. _ npumì, B. и T. venire,

T. advenire, accedere, абоненте——

придти, настуиить; приплю

читься, случиться.

ихоитдречм— йЗошрёни, acutus _

изощренный, острый.

6 тис;— соитие, sol _ солнце.

i тигра —дёнь, dies, T. dies,

tempus _ день.

íweîc _ Mei, nos- вы.

{идете po c _ ндшъ, uoster _ нашъ.

ó uq душевое—мыши, mulus_

иулъ, ишаиъ: животное отъ

села и небылицы.

i íipice'.: _ преполовёииис, dimi

dium, половина, Т. medium,

средива — половина.

йрюебеич _ npenonomiru, dimi

diare, T. perducere ad dimidi

um _ преподовить: достичь до

половины.

iwan _ uáiua, noster _ пашъ.

ища_ ёгдд, quando, T. post

quam _ когда. I

~ìm'qup.évoç _ листа, дезетиз,

T. desolatus иустый.

психике w_ сумелиндтн, silère,

T. conticescere _ умолинуть,

уиол иять. — оу’молчдти, quies

сете _ умолчать, молчать.

идеи»_ uoauiYMñTu, sonare, T.

fremere, perstrepere _ myuls'ri».

6 духе; _ глдси, sonus, T. clan

gor _ гласъ, голосъ; звуиъ. _

mii/u1., sonitus, sonus, Т. strepitus

—шуиъ, трескъ, звунъ, го

, лос'ь.

0.

а @awp-_ Gaauipn, Thabor

Ваворъ.

топ 8 ap a де и); _ ôapciücua, Thar

sis, T. Oceaui_9apcißoiriii

(Версии).

1'; BáÄaoaa _Mópg mare _ норе.

Щебадйонд, «raw Задавайт—

морсибй, maris, T. maris, ma

rium-uopcnin (моря).

d Bai-miro; _ смерть, mors _

смерть.

тов бандитов—стрижи, В. и Т.

mortis, T. lethiferus, lethalis

сиертпый (смерти).

Bavaroöv, Buvarôoazoy°mpv

нити, mortificare, interñcere, T.

morte afficere _ умертвить.

бфатобсбаи _ оуЙмерцивмдтис/и,

mortificurì, T. eccidi _ быть

уисрщвляеиу.

бйитшч—ииогриидм, qui sepeli

ret _ norpeôaiouiìñ: нохороняю

mii.

{laopáCe iv _ оудиннтнст, admirari

——удпвиться, изуиииться.

:ò Baupdsiov_uií'1io, В.

mirabile, T. mirabile

miracuium_ чудо, диво.

Napkin-lilium, mirabilis --'

чудный, дивный, величествен

ный.

заорали—мине“, admirabilis,

mirabilis, T. mirabilis, reveren

dus, formidabilìs, magniñclis_

дивный: удивительный, чудес

ный, чудный. —ч%д‹нъ, admi

попив, T. magnificus _ чудный,

дивный, величественный.

и Т.

opus,
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баираотобу — офдипйти, miri

ñcare _ удивлять, изумлять,

д'влать удивительпыи'ь, чуд

unna.

duende-.añadaL_ofauuiirucm, mi

rabilem fieri, magniñcari_

удивиться, изуивться.

Заораатйис—дйнншщнгаытег—

дивно: удивптельно.

16 бегов—видишь, sulphur- c'bpn.

délew-uocxorilru, velle, dele

Маге, placerc, voluntatem habere,

T. delectare(i), placcre, oblec

сити—возжелав, хотвть, бла

говолить. —— хотдти, velle, T.

dolectari_ хотьть, желать.

из Мира—пом, уо1ип’иаз, T.

oblectatio, benevolentia, volun

из, placitum _new, благово

acuic, желание—хотите, vo

luntas, T. oblectatio, actie,

optatum_ xo'rlsuie, melanie.

веды—хотя, В. и Т. qui dele

сдавш- _ xornlnill, желаюини.

:ò Зерёдио v _ шсиопднщ funda.

mentuin _ основаиие.

барвхшбу— uicuouá'ru, fundare,

T. statuere, fundare, stabilire _

основать: поставить, утвердить,

у ир‘впить.

ile рамах: — шсновдт, fundans,

qui fnndat- основывающив: по

ставляющйи.

береуоч— полоть, qui posuit, T.

qui restituit _ полсжившйв.

ó 8 só: _ Б'Еи, Deus_ Есть.

в беде _ ноги, deus _ ложное

безвестно, языческое.

той Grao _ linîìñ, Dei _ Божий

(Бога).

серисе w_ nomiiru, metere _ по

жать, пожинать.

'L Вершин— тиной, qui inetit, T.

messer _ suyurin: жнецъ.

баррабуеобщ—согрЪидтим, con

celescere, T. incalcscere-oorp'lì

ваться, разгорячаться.

»i {lépqu _ теплотд, calor _

теплота.

-rò «Sépac _ márna, :estas _ лвто

(время, въ которое собирають

хл‘вбъ).

ЭвшреТч _ вйд’ьти, videre _ ви

д'ьть, увидЪть, сиотр'вть —

зр’бти, videre _ вид‘вть. —- си]—

зрдти, nspicere, T. spectare_

узрвть: увид'нть, видать, снот

р’ьть.

dewpnůñvai _ вйдинд shire, vi

dere_ быть внд'Ьну: видьть.

ветра»— mim, videns, T. aspi

ciens, videns _ видящйй. — арий,

videns, T. aspiciens _ ennuuiilll.

i) nÄáva_ ccS'uiìü, lactens, T.

lactans _ cocyniin.

я одра _ Jminime, captio, T. prœ

da _ лонитва: ветряная ловля,

охота, добыча. _ лови, prœda _

ловъ: добыча.

tiqpeúew _ ofuomi'ru, capere, cap

tare, T. insidiari _ уловлять,

схватывать.

fnv bq peurüw _ ловчь, venantium,

T. aucnpantis _ .ioßeuuill (лов

ца).

iiqpeudw _ лов/д, venans, T. aucu

pans _ aonaniitl.

та onpr'av _ saben, fera, bestia,

T. bestia, caterva, animal _

зв'Ьрь.

SqoaopiCe w_coxpóum||ccreoseru,

thesaurizare, T. congregare_ со—

ирывать, сохранять.

a 8 папирос -— сокровище, thesau

rus _ хранилище.

ЭХ ере w _ criinsńru, tribulare, T.

oppriurere_ vbennrb, утиснять.

i bkißeuiiar_cnopnůru, tribulati
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скорб‘Бть: быть скорбну (въ

скорби).

оиршч — костров/им, tribulans,

qui tribulat, T. поэта—оскор

бляющш: притвсняюппй; врагь,

противникъ. _ c'rilmám, tribu

lans, deprimens, T. hostis_

npni'scnuiouiiü, yrueraiouiin;

гонитель, врагь, противнвк'ь.

1'; ЫТфьс—печбль, tribulatio, T.

angustia-nonoui., скорбь, за

бота—споры, tribulatio, T.

angustia., oppressio, afflictio

скорбь: печаль, огорчснйе.-—

стёгжёвтс, tribulatio, T. виды——

досажденйс, притзсненйе.

то Sv'qarpaïov _'rpk'nn, mortici

unm, T. cadaver-prnp.

q §9aüorç-conpifiuc'nie, confra

ctio, нерелонъ, T. игорно—

сокрушенйе, новрежденйеюкорбь,

печаль—сип, quassatio, тря

oenie, noleóunie_c'l;'ib: би

тва, нораженйс.
i ЗрТЕ, p. п. тркхбг—влбсъ‚

capillus _ волосъ.

6 брови—престола, throuus, se

des, T. solium, thronus-llpe

столь.

1'; эмир—„ша,

дщерь.

Эдем—потратят, sacrificare, im

molnre, T. sacrificare_ прине

сти (жертву).

та Эощара— май/ю, incensum,

T. sufñtus- xypenie, благово

nie (onninn's).

6 дорос—п? ость, В. l T. ira,

indignatio, . furor, dolor, T.

excandescentia, œstus _ ярость,

ruim».

1i бора—двёрь, janua, ostium_

дверь.

6 Виребг—шйтъ, эсиънш—щш.

ñlia_ дочь,

1i öooía _ жертва, sacrificium,

hostia., T. munus, sacriñcium,

hostia _ жертва.

та ûootaozíìprav _ жёртвснникъ,

altare _ жертвенннвъ. -— 6^

гарь _ алтарь.

той Воотаатпрбои—бм‘арёпв, ана

ris _ алтаревъ (алтаря: жер

твеннвка).

в чарам—Едим, rubin, T. rabi

nus-Iann u1..

Въ Buurt Сулей (гл. 4, ст. 2` 7,

17) инв этого царя peut нншстся

n no Цервовно-Славлисп чреаъ «п»:

¿antun

д тифа—Мишка, 1асоЬ, Т. Jaco

Ьнз—[аковц

той ’1ах‹Ь{З—Ыкшвяь, Iakob, T.

Jacobi _ 1аковлевь, 1акововъ

(lanoßu).

iäaûa:_|i3niì.ui'rn, sanare, T. сп

гвге—псц’ьлить.

1i, îao¢ç_»i3n’s.\c'nîe, Sanitas, T.

integritas-nou'lucuie: aupaaie,

здоровье.

ó (apk-upon.,medicus-apano.

ЕёеП—нйд’ьти, videre, respicere.

aspicere-Brni'hrb, увидать, сио

трЪть.—призрйтн‚ respicere, T.

perspicere_npn3p15ru: возврЪть,

взглянуть—отдавшая, videre

yßnqisrb._of3ptrn, B. н Т. vi

dero, T. respicere_ysp’h'rb: yan

д'вть, ввд'ьть, снотр'вть.

ó ’Iörůoúv_i^ìeiim, Idithun, T.

Ieduthun_ld11neyni>.

Ебъбтрафос—бсбвь пасами—осо

бо, отдЪльно написанный.

löoó-cê, ессе—твот'ъ.

ñ ’1боираба—1А$7мёд‚1с1ишаэа, T.

Едошгеа—Идумея.

Cpu. выше: «Enom»
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‘löoupaïo:_lniÍ/uc'ücaa, Idumœus,

T. Adomœus, Edomaells-ldny

нейсийй.

Срвп. выше: «Едоискъв.

ìöpoppe'vo: _ водр‘Зииёиип, planta

tus, T. bene educatas-uooá

жепный, выросшШ.

ивы—видим, videns-aun'hnnlia.

for» ‘laCsxlíììl _ lcßeaímlcua, Eze

ohielis_lcaçaill.len’a (leaeaiuna).

„а ‘ЕеречЁ—Пеииисипиищ Iemini

Ioueaiea'l. (leneain).

а ‘и apap. (ас—[ершом Hieremia_

lepeuia. „

1o.'. ‘lepepiou-lepc/aísllu, Hiera

lniœ_lepeuìem. (lcpoain).

а играм—врач, засегаоз—йсрей:

свяицсннииь. _ сомнениями _

ТЖ. сап. a

’Iepeuaalilp-lspiìcamim, [еш

salem, T. Hierosolyina_lepyca

лишь.

на 'Iepoucaìvîlp _ дерЁсмймль,

1егии$а1ет,'Г.Нйетово1упне—19ру

сааиимовъ (lepyoaiallla). _ Icp 

cMú,~\l-a1._lepyca.luuollili (Iepy

сиьиппа). ‚

той ’Ienaai-ÍCCCÉOB'A,

lcooeeu'u.

Exe r eúelv_o\jnlo.ui1'u, спите—«ио—

лить, просить.

а iré: я; — молитвенники — ноли

тсдь, просиитеаь, посоа'ь.

Царевич, (Караваи—суждении,

exhilare, T. nitiduul efñoere_

упастить: натирать чЪн'ь .ииибо

насаеньипъ.

выпивании — шчвстпти, propiti

ari, propitiuln esse uu fieri,

T. condouare, expiare,expiationelll

facere _ очистить: простить.

ó имени—считав, propitiatio,

T. condonatio_ouulucllie.

f', ìlůç,l'lo;_'rńau, flex, T. lutnm

О.

Iesse _

—твна‚ 60mm-rumana, 1i

mus, T. соешит—тина, болото.

Срвв. Русское слово: lan».

то братии—риза, В, и Т. Vesti

mentum, T. pannus(m), chlamys

_pnaaz encarna.

a îpalrlopó<_uînéalnu, vestis, T.

indumentulll _ encarna. _ риза,

vestitus_pllsa: одежда.

{на—‚ив, ut-na, чтобъ, дабы,

пусть.

îvalrí-ncals'lo, снеге, ut quid, cur

_n.‘m чего, зачЪииь, почену.

„a ’Ioúöa-Iiinolla, Illda, T. Iudœ

—1удовъ: 1удипъ.

т} ’Iouöal'a _ ШАЁА,

Inda-lyncn. „

то: Чообаёщ—Шдёйсиь, Iudze_

Iynelicnia.1

в часам—нём, 1пи1а—[уда.

6 “Еорбаичтд;——дорддииъ, Iordanis,

T. Iordan-lopnaai..

«a ’Iopöávou-Iopnállcaa, [orda

nis_Iopnaacuiii.

6 бес—идти, и'епепнш—ядъ.

«s Imoq-arial., воине—вонь.

:ou Чтиво—ионе“, воин—коном!

(коня). „

ó Чести—[садизм Isaac, T.

асииз—Исааи'ь. q

а ’lapaqll'rqç-lcmianìr'll, Ismae

11’иа—Изиаидьтяииппь.

Есобобаи—одрдппитпм, œquari_

сравниться, быть сраввеиу.

1обфохо: _ paluloniíulcaa, unani

mus, T. рог—единодушии,

единомыслснньий, согласный.

а ’lopaíll _ lcpianl., Israel _

Израиль. „

на ‘1орайй—[срдимищ Israel, T.

Бивень—Израилем (Израиля).

в таратдшцс— cpaliarlaaaaa1

Ezrahita, T. Esrachita-Idapa

идьтяпвпь: Езрахитъ.

Iudœa, T.

Isa
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готами—поставит", В. и Т. sta

tuere, T. prœstare, stabilire

поставить—представит, statu

ere _ нредставить, поставить.

{нём—поставим, statuens, T.

disponens-nocraßsnroirrin.

îo-¿óeiv _ оу’кр’опитисм, ргаема1ёте

_ укр’ьпиться, укрЪпдятьси,

одол'Ьть, быть сильн’ве.

ёохирбс—прбпопъ, fortis_rip1‘.ri

sin: сильный.

6 Есхбс,-бо<—нр’бпость, fortitudo,

virtus, T. frrmitas, vis, robur,

virtus_iip'hnocrb: сила—сим,

virtus-cuna, могущество, rips

nocrr..

i', itéar-nc'pua, salix_ncpöa.

ô ixöóç,-úoç_prrind, pisci8_phl6«'l.

faîxvoç пасти, vestigiuin: ima.

pars pedis, T. malleolus_n.iroc

на: crynrrir._c.\f.,i1., vestigium

_cn'ligr'h._

6 именном, [cab-loam..

l„дым—явным, qui senat, T.

qui medetur, qui запас—непь

.rnroiuiil (который исн’ыяетъ).

„а ’Imvar'òáfì-lwriairirionr., Iona

dab_loun,1r,iiiorn. (lenig-lana).

а ‘1шойф—1ч5снфъ, Joseph, T.

Josephus-locnqn..

«e ’Iwav'rç_luicrrd>onn, Joseph, T.

доверит—тифом: (Посифа).

в.

той каст]; Намбйскъ, Gades, T.

Kades _ Kanincriiia.

xaöarpeîv _ rrrigiornrirri, destruere,

T. disrumpere, perrurnpere _

низиожить, низвергать. _ риз

орнти, destruere, T. destruere,

dirumpere _ разорить, разру

шить. — разрЁшитн, destruere,

T. exstirpare, destruere, demo

liri _ разрушить.

театр_ lineaire, B. и T. quemad

moduin, B. sicrrt, T. prout, ut

——какъ, какъ n.

хабфс— rinorrie, sieut, quemadmo

dum, quomodo, T. ut- кав’ь,

как'ь и.

хабар ¿Cem _ iiiirricrrirrr, mundare

—0чистить: простить.

мВарёСеобщ—Фчйпитисм,шни—

dari, T. insontem esse, быть не

виннымь, mundum esse, mundari

—очиститься: быть чистынъ.

1', zaßapiówrç-_rricrorrL puritan

_ чистота.

хабарюрйс— uìiiriqrc'rrr'c, emun

datio _ oirirrrienie.

zaöapóc- чисти, В. п T.

dus, T. рогов—чистый.

ŕ, xaöéöpa_ diniiririruc, cathedra

_ сЪдалище: н'всто для сидтз

uirr._¢‘l'rAÁriî€, sessio, T. sedere

_ cnn'lirrie.

xaBeóöurv_cim`r, (lormiens, T. ja

cens _ спищт.

zaiì'qÄoüv _ irpiirßoßAriTrr,

gere _ пригвоздить,

нить.

xaö'ŕlpa‘r0:_dr1m`\, B. и Т. зе—

dens, T. insidens _ ciuirniìil,

возсьдающйв.

u'. „своем—стык, sedere

cni'hnie.

zaûiierv- rrocnnririi, collocare, T.

considere, residere _ посадить.

— ctc-rrr1 B. и Т. sedere, T.

decidere, insidere, considere _

с‘всть, возс'ьсть, сид’вть.

хабштйма: -— noc'ra'nrirn, consti

tuere, T. prœiicere, disponere,

praeponere _ поставить.

zaBío-.aaůai-oiÍC'rpOfáTriCru,

stitui _ устроиться.

е.

mlm

confi

прикри

YB“
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ual-1_3, et, T. ac, vero, autom,

песне—а, же, но.

xai ‘faip- liso, eteliinl, nain. nam et,

Т. tllui, etiam--li60, потоиучто.

zaíeciiìal _ lloaropiirilcm, exardc

scure _ повториться.

xawó; _ нам, novlis _ новын.

ualápevoc-crllplieml., ardens, T.

ilifervidlls— сгараеини.

a xaipó; _ дрёма, tempus _

время.

а цанга—злом, lnalitia, T. ilia

liiin, malitia_:l.iloóil: зло, злое;

liellecrie, норонъ.

хахбс _56M (saldi), malus_

:muil: вредный, пагубнып, овд

ственный, порочный, худыб,

печестивый, грЪшныи.

хахобч, какбаш—Фзлбпитщ af

fligere, nocere, vexare, T. lllnlo

пасете, at'l'ligerc _ o:l.lol'i.lii'rl.:

д'шать зло, нрнт'Бснять, угне

ТЕГ").

i', mzwp-(ía-slioifilicrllo, mali

gnitas, T. vastatio _ злодъя

ство.

хамоват _ llisnólllirllcm, l'exari

_ быть озлобляепу: тернвть

отъ зла.

zaamßìvai-llìsio'liicu? sii'l'rli, af

flictuin esse, vexatum esse, T.

debilitntuin esse, male esse_

быть въ ösiili, въ несчастш.

въ lipil'l'bclieliill.

aandiv-siio'lńial, nocens, T. lllale

fieiis _ злобствующш: злодЪй,

преступники.

i', admini; _liisllollliélli€, afflictio,

T. ealainitas _ ilpiii'bclleliie, па

губа, бадствйе.

i?, хамы; —тр‹5сть, stipula _ со

лома.

«i младое—трость, calamus, T.

stylo _ трость.

той халифов—трески, arundi

nis, T. помнет—тростниковый.

кажегчмприавёти, vocare, T. in

clamare, advocare_ призвать.

i', zahleiiv'l-Jioiipórii, species, pul

chi-itlido, T. excellentia, gloria

_lipaca, красота.

та xá).).eç_iiolipo'rii, decor, forma,

pulcliritudo, T. decor, pulchri

шов—краса, красота.

хам; — ióupa, bonus _ добрый:

благШ, хоронит, прекрасный.

каштан—покрыт", abscondere,

cooperìre, contegere, орете, T.

tegere, obtegere, operire-no

прыть: укрыть, скрыть.

midni- маринад, qui vocat, T. vo

caus-llapellalouiiil: называющий.

„лес—лат, bene, T. орите——

хорошо.

zairvi'Ceailal. _ иоздымйтист, fu

inigare, T. Гншаге—воздыиить

ся.—лымитис.ъ‚ fumigare, T. fu

шаге—дымиться.

а капищ—дыми, fumus_,1l.lin..

i', zapöia-cépiiic, cor, aili

miis, сог—сердне.—чршо, cor

_'lpelio: утроба, внутренность.

в параде—плода, fructus, T. fru

ctus, proventus_n.ioii1..

zapnofpopóç _ li.lvollo'c€ll1.,t`rlicti

fer, T. fructuesus-niloiioiioc

ный.

i, maia_iiacia,

родъ корицы,

Индйи и Аравйи.

хата—противу, ante, T. coram_

протнвъ.

кишащими—извести, deducere,

T. descendere- известь, вы—

весть. — низходйти, descendero

——нисходнть: сходить Billar..

_cilll'rli, семенные—сойти.—

—сходити—тж. си.

easia _ ilaciil:

растущей вь
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xarapaivwv _ ннзхомь,

dens _ нисходящий: сходящш

вишь—схожа — тж. спи.

zatai'iáÄÄeiv, zazaßaìœïv-iiiiglio

жйти, dejicere, prosternere _

низдовить, низвергнуть.

uaimßîivai _cxoiiiirii, descendere

_coliriL

1i a т a' т e i v _ низнести, dediicere,

confringere, deponere, T. detru

dere, dejicere, допишет—низ

вести, виноваты—свести, de

ducere, T. collocare _ свесть,

отнесть.

апардйч—ПОСМ'ЬКЁТИМ, irridere,

T. ехвнМаге—носивяться.

7.a: ад :Bixaioiiiévm-uiclimiic'iiz,

coiidemnatus, T. damnatus _

осужденный.

хатабъаървТч—разд’ыйти, distri

buere, dividere-pasaban», дь

‚пить.

zaraôieìiéot)ai_pa311t..\iirii,distri

buere, dividere_pasirh.liirb, д‘Б

лить.

„шаман_ риздйль, qui divi

sit, Т. qui secuit _ раздваив

min.

naraöizáCerv _ uicliiiirii, daui

nare, condemnare, T. condem

иаге—осудить, обвинить.

xaraöidixeiv-roimirii, sequi, per

весит—си'ьдовать, пресл‘Ьдопать,

достигать. _ iioriiái'ii, persequi,

subsequi, T. perseqiii, prosequi_

погнать, гнать, нресд‘Ьдовать.

намотали—гони, persequens

roiinuiili, нресиЪдующШ, гони

тель. — погонь/ь, coarctans, T.

qui persequatur _ нресавдую—

uiili.

xaraůkäobai-coiipìiuiáriicm, con

fringi-coiipyuiarbcn, быть со

крушену, разсыпаться.

descen- ' 11,; xaraifi'öo;, бури— корень,

procellœ, procellarum, tempesta

tis, T. procellosus, procellosissi

mus, turbinens_6ypuul (бури).

*i штате—ат, tempestas, pro

cella, T. procella, turbina _

буря.

хаташхбуеп — nocpamii'rii, cou

fiindere, T. pudefacere, ignomi

nia aft'icere, егиЬезсеге—носра

нить, постыдить.

z ai ra мха veci) ai _ постыдитист,

В. и Т. eriibescere, T. pudere,

pudefieri-uocrbiiinracii, посра—

виться.

хатаиаёвш—сожжешн, combiirere

-—сжечь.

xaraxápmeiv _ cMiia'rii, incur

vare, T. шпаге—сгибать, сгор

биивать, скорчнвать.

хат:хйр'птгаааъ—слфцбтнсщ

curi'atuui esse, T. incurvari _

сгорбаиваться, скорчнваться,

сгибаться.

хатйхар'пос—паодонйтк, fructi

fer, T. тещ—плодовитый, из

обильный.

той нимбом—помигать, combu

rens, T. qui acceudit--uoiriiru

iouiili, сожигающйи, ouauiouiili.

zataxÀ'fÁpovope'i'v, uatœûvqpovo

prisa'. _ uacnñiiirii, hœreditate

capere, hœreditare, T. jure 113:

reditario possidere, possessioneiii

habere _ насдвдовать. — мель

АОВАТИ — Tx. сан.

хатахАбСеоЭат—наиоднйтисм,

inundare, T. оконные—навод

ниться: наполниться водою.

6 катахкоарбс—потбпщ В. и T.

diluvium, T. типовое—потом.

хатахрбтеш _ ciipiiirn, abscen

сете—скрыть.

zaraxupieúeiv, хатаиорсебаш—

32.
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госииодстнонлти, dominare _ ro

снодствовать.—шн‚\ии‚\дтн‚допива

ит—обладать, владычествовать.

хатаиаиегч—илснетдти, lequi, T.

obloqui _ клеветать, говорить,

пареиать, наговаривать.

х аи т аи 7. аи Ä Gi v шипенстдм, oblo

quens, detrahens, T. blasphe

uius, lingua 1исбепз—илевепиу

щий: илеветнвиъ; злословяипй,

ииопосяпни.

хатадаррйуеич—постйгпдтндот

prehendere, T. взвесив—постиг

нуть, настигнуть—идти, com

prehendere, T. prehendere _

взять, схватить.

хатадейпеш — uic'rliuuru, relinque

rc _ оставить: простить, сиять,

освободить.

та китаистов—шейном, reli

чипе _ остатоиъ.

zatalúew, xataÄÜaar _ раз

ориити, познаешь—разорить, раз—

рушить. —- разръ’шйтн _ таи. ш.

zaravéperv _ по/дстн, depasci —

попеть, съесть.

хатачечотре‘юс— сумнлёни, сош

punctus, T. affectus жди-нише—

сокрушенный.

хатачоедв — спатридтн, considera

гс, Т. intueri, speculare _ сио

тр1;ть‚ взирать. — смотрйтии —

тж. сан. —оурл3‘дмити, conside

rare, T. intueri _ уразумЪть,

разуметь.

zna'vr'q im _ cpfircnif,

sus, встр'вча -— встр’Ьча.

1', xara'voëiç- (придёте, compim

ctio. сокрушении сердечное,

Т. horror _ yuiuenie: сердеч

ииос соирушенйе, расиаянйе.

uaravúrrecxilai сумнлнтнсм,

compungi _ расиаеваться, со

ирушаться.

.› p.
OCCHI' т

zarazavoupïeúaoůai _ яЧидвно

нити, malignare-.lysanl'rbï по

ступать коварно, CT: хитростью.

ammirarer _ nonpa'ru, concul

care _ попрать, попирать,

топтать.

хатам r6. v _ попнрдм, concul

сапе — попирающйй: тбнчущйй.

хатапабеш _ (бстдвитн, quiescere

facere_ отставить, удалить, от

странить._ ииочнти, requiescere

почить: успокоиться.

оу’иротйтии, mitigare, T. recipere

укротить, успокоить.

v', xarártauorç,  sw; _ покой, ге—

quies _ попой.

типичен—пожрет,

absorbere,

тить.

хататиётитшч—иинзиидмм, qui сог

ruit, T. садите—падающий.

истекшими—поглощен)? unir",

devoratum esse, T. absorberi _

быть поглощену. — noméer

сьйтии, absorberi _ быть погло—

щепу.

иатакочтёСеш _ потопити, риш

cipitare, demergere, absorbere,

T. perdere, abripere _ lloro

нить.

той катался-иконой _ потомки,

prœcipitationis, спешный, торо

плнвый, онроиетчивый, per

niciosus _ потопный: неосно

трительпый, гибельный.

xararrrpaôvew ——ои7иротнтн, сотре

scere, T. quiescere _ укротить,

успокоить. _ оу’иротйтнсм _

тони. cu. _ уиротнтьоя, успо

коиться. — су’ирочдтн, mitigare,

T. reprimere _ украшать.

:à ua-rárrrwpa _naziéuig ruina,

T. {парне—падете: разру

шеийе, гибель.

devorare,

deglutire _ погло
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т; ua-ra'rpa _ илдтвд, maledictio _

клятва: проилятйе.

«drammi/11,; _ халдеи, cata
OQ

recta, T. emissarium, водо

иё'гь, mman»_ водопадь.

zarapäoßa'. _ ismiru, malediee

re —:илясть. — проимёсти, ma

ledicere _ прошть, проили

нать.

„пирамиды, _ nose'pruiirn,

collidere, T. detrudere _ no

вергнуть, свергнуть, столкнуть,

сбросить. _ çagiçiiuuíru, de_iicere,

T. tundere _ разрушить.

хатарйосесбаи—разийтисм, col

lidi, T. dejici- разбиться.

хатарртчсш _ ипзвёргндти,

allidere, T. abjicere _ низверг

путь.

хатартйСеш—свсршйти, регб

сеге _ уготовить. _ coucpumru,

perñcere. fabricari, T. disponere,

continere, instaurare, parare

совершить, устроить, сделать.

— соддмти, operari_ ‘rx- си.

хатартиСдречо; — свериндм, prœ

parans _ npiyroronrnloulili.

zazapriiwv _'coecpniám, qui per

fecit, T. disponens_ совершаю

uiil: zrbxaiouiiß.

zarapópevo; _ Merini, male

dicens, T. maledictus, проилл

ruil _ илянущйв.

кинопробу (zaraoz'qvû'ma'.)_

исслйти, бобового, collocare,

liabitare facere, inhabitare, T.

facere habitare, recubere, habi

tare _ вселить, поселить.—

нсслйтнсм, habitare, requiescere,

inhabitare, T. habitare, inhabi

tare, collocare _ вселиться, обв

тать, жить. _ ecemiirum, in

habitare, habitare _ вселяться,

жить, посетяться. _ uacerniru,

inhabitare _ населить, посе

лить. —- приинтдтн, habitare _

обитать.

иатаотабт'дчаи—постдвлеиид виб

ти, constitui, T. przeñcere_

быть поставлспу.

катастрёиреш—рвзорйтщ ever

tere _ разорить, разрушить.

v', uaráoxeoi:_ui,i€pmáuic, posses

sio _ Bmiiibme.

xara'rißévaz _ nogaomur'n, consti

свете—возложить, положить.

zataroîsúsw, хататоЕебоаи _

сострьлоти, sagittare, отравлять

изъ луна, Т. _iacnlare1 метать

иопьсмъ, jaculis petere, ие

тать копьями _ crplsrnrb.

xararpucpäv _ илсмдитисм, dele

еще, T. оЫес’иаге—насладиться.

хат спр ат s Ту — поидсти, В. и Т.

еошебеге, Т. consumere, absu

mere _ поЪсть, essere. _ cui»

cru, B. и T. comedere, B. de

vorare, T. consumere, exedere _

съ'ьсть, есть; пожирать.

хатафвб `[Eiv_npuuiirutî'ru, confu

gere _ прпб‘вгнуть.

v'. xaracpöop á _ náriiue, interitus.

T. corruptie _ пагуба: погибель,

кончина, разрушение.

xa-.aç-.Äeïv _ iiislioumyárncm, oscu

lari _ облобызаться.

хатаирдётеич— попвднтп, combu

rere, T. incendere- повалить,

спалить, сжечь. _

кипарис-уесбаи—иосплдмсии'тист.

exardere_ воспламениться, воз

гор'Ьться.

xaraqaìiéïmv _ поплавки, courbu

rens, T. maxime flaminans _

попаляющШ, сжигающйи.

катоде-(Щеп — носимменйтист,

exardere_ воспламеняться, воз

гор‘вться.
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ŕ, хандрит?) —прик{.›кише, refu

gium, T. edita arx, propugna- i

culum. locus munitissimus, mu

uitio, latibulum, perfugium, ha

bitnculum, locus editus _ при

бвжище, убвщище.

zatazpureúew_ насмйти, plantare

_ насадить.

z a :al é e rv _ смыт", perfundere,

T. operire _ облить.

zazapïáieoůar _ coAñMru, ope

rari _ сдвлать, совершить,

устроить.

„перцам;_ пнзвёрженя, eli

sus. T. incurvatus- низвержен

вып.

капов twv _ cutAÁm, qui devorat

_ съ'Вдаювня.

типовую _ исправит", dirige

ге. Т. complanare _ исправить:

управить; уровнять. _ „аира..

ru, dirigere _ направить.

xa'ceobúveoîlar _ licnpa'uurnm, di

НЕЕ—исправиться: направлять

cn.

uursuoöoópevoç _ CHM, qui рто

speratur, T. prosperans _ yout

вавпнш.

х :reuoöoüv _ nocntuuúrn, prospe

rum iter facere _ nocnisura'rb:

споспьшсстиовать.

хатеооёобсаш- оУсп’ьнатн, pro

spere, procedere_ych-Barb. _

сушат, рговрегагй—усп'вть.

птёрш_ прыти, tenere, T. pre

heudere_ принять, взять, брать.

_ oificpnsa'rn, B. и Т. possidere,

В. obtinere, tenere, T. prehon

dere _ удержать, удерживать.

хатпртшрёчос_ сонсршёнп, рег

Геишз _ совершенный, полный.

и цтпохиррё‘юс — HOKPÃMMIII,

coufusus _ посрамленный.

и 1 т i o/_ ú с w _ оу’крвпвтв, conforta

re, T. fortificare —укр’ьпить,

утвердить.

иатщхеТч — нселйтн, constituere,
T.y habitare facere _ вселить,

поселить. — всыйтисм, inhabi

tare, quiesci_Boe.luTbcn, оби

тать, акить. _scanning inhabi

tare facere, T. collocare-Boe

лять. — все/«тиса, inhabitare,

habitare, T. habitari, considere

——вселяться, жить, поселять

сп.-—мйти‚ habitare, inhabitare,

T. permanere, considere, habi

таю, sedere _amm обитать,

пребывать. _ „стати, colloca

re, T. мышке—населить, no

селить. _ нлсшвти, inhabitare

_ населять.

za-.arxeîoöaz _ нлселйтнсм, funda

tuui esse-611m, населену.

тач хатоъхеоёас—Фвйтеленщ ha

bitationis, T. ванным—оон

таеиый, населенный.

то xarorx'qrŕlprov _ живите, ha

bitaculum, habitatio _ жилище.

хатотхптйрсос—швйтемнц habi

taculi, T. habitabilis_oön'rae

иып, населенный.

wö Karotxrir'qpiou _ uißviTmiHl,

habitationis_ обитаемый, пасе

ленный.

11 zarorxía _ живицы,

— жилище.

хатощёСшч—исевм, qui habita.

re facit, T. faciens, ut ведем——

вселяющш.

хатоъхбч—живьбй, qui habitat.,

inhabitans, T. sedens, habitans,

habitator, incola, considens, qui

permanet. inhabitans _ живу

щи: oon-ralorum, npeôußaiouiill.

za-.opůoüv _ úcnpáauru, corrigere,

T. purificare _ исправить: упра

вить; уровнять.

habitatio
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xampßoöoůal — исправно-инст, di

rigi _ направляться.

i; zarópßwolç _ испранлёние, cor

rectio _ исправление: направле

nie, y'raepzaneaie.

патфтатос _ преисподенъ, infe

rior, T. нив pars, omnium infl

mus _ npellcnonnil. _ преиспод

пййшь, inferior, T. ima pars _

ииреисподииьйшйй.

х al их äu 3a l _ nocxuamirucm, glo

riari, exsuliari, T. exsultari _

восхищаться, восхищаться,

торжествовать. — похвалитим

_ rar. canoe _ похвалиться. хва

литься. — хвалитисм, gloriari, T.

cantare _ хвалиться.

«с мох тура — похвмд, gloria, T.

decus _ похвала, хвада, саа

Ba.

zauxópevoc-Xalimm, se glorians

_ хвшящййся.

ŕ, uéöpo; _ вёдра, cedrlls _ иедръ

(дерево).

xexaöalplopévoç _ шчнинёипи, pur

gatlls _ очищенный.

usuakiwrrlopévo; _ oiino'npeuz.,

composìtus_устроенный, строй

ный, отборный.

xexklpévoc _ преилонёииь, inclina

tns, T. pandas _ npealoannnliü

ся, сионивпиййся, наклонив

ппйси.

изхратёчщ _ воззндти, clamare,

T. clamare, inclamare, invocare,

vociferare, clallgere _ воззвать,

взывать, вопйять, восиивцать.

xezpuppévo; _ соировёпь, аЪзсоп

ditus, T. reconditus _ сокровен

ииый, сокрытый.

ne. zevïlc _ norlnê, supervacue, T.

immerito _ тщетно, напрасно,

всуе.

zevóç _ тоциь, inanis, T. Эпилеп

tus, appetens _ тщетньий, ua

прасный, безпоииезный. — rule'

тень, inanis _ тщетный, ва

праспый, безполезвый.

иераиобч — извести pair", ventila

re cornll, T. oornu ferire _ a3

бодать poraull.

„а lapapa' ш: —- сийдёаничь, flguli,

T. figlinlls —-горипечнииииовъ (гор

шечииииа).

zepavvúval _ pac'l'llopnirll, ruiscere

_ си’ишивать, naman..

:ò хёрас‚-ате; _ рога, согни _

рогъ.

та кёраора, сийипанпое, раство

ренное, разбавленное (питье)

— растиорёипе, lnistum, T. mix

tio _ сп‘ипиеипе.

игр árlvo; _ рожала, corneas- ро

говый.

v'l rapidi] _ lumai, caput _ mima,

голова.

и, „вмиг: _ и‘мииинзна, caput, T.

volumen _ свитокъ.

той Knöáp _ Kanipca'l., Cedar, T.

Kodarenus_ lìnnapclliu.

«s триб; — вромд, calnus, T. fre

nunl _ удило (приборъ для

ввнуздаиня).

.e трио» — сбти, favus _ сотъ.

с 11,96; _ носки, cera _ Bocal..

с xlßwró; _ иииишть, arm _ ин

во'и'ь: иовчегь.

v', хибара _ ris'ola, cithara _ гу

сии.

a xl'vöuvoc _ n'eni, periculuul, T.

angor _ беда; злом юченйе.

xwe'l'v _ поинпати, movere _ ип—

вать.

v', хёчцоис _ uonaßiaic, colllmotio,

T. agitatio _ uoanaaaie, инва

nie.

исходу—родним, concipere, T. fo

vere —— Идиш
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6 K iaoâw_ liícconrr, ('isson, T.

Kison _ Bnccori'h (perni-)_

Въ ntno'roprrix'h настил. Ц.-Сливян

cnoll llrrñnìrr (Rrr. Суд. П“, 7, 13; 7.21)

эта р'Ько пишется: «Юсоиьм

хгхрбп _ Mnl, qui comrnoilat, T.

qrrì mutuo dat _ narouiii'i, да

рующш.

xlaisw _ rrocriia'rinrrrcrr., plorare _

плакать. _ niiearrr, flere _

плакать. _ niririnrrim _ тж. са

NOU..

а ампира; _ плечи, fletrrs _

Плачь.

тов zlaoiluû'rva;_rr.\nii¿ncii'rr, lac

rynrarum _ плачевный (плача).

мамонт _ нит/«Анапу пьйти, plo

rari _ быть онланнпу.

а 1. `áirtn: _ тети, fur _ воръ.

1a xlïinafaroç —- рощ-А, palmes,

T. minus _ В‘Ьтвь.

1', xlqpoöooía _ mprrionzrrrirrie, dis

tributie (quie fit сотый—раз

д'ьлснйе но зребно.

xln-¿poöoraïv _ но жрёвйю nn'rir,

sorte тщете—раздавить но

rrrpcôiro, дать въ пасл‘вдте.

zl'qpoveineîv _ uncliůllril'ri, hinre

ditare, possidere, hœreditatc

acqirirere, hiereditate possidere,

T. haereditario jure possidere_

ннсЦздовать. _ мм’бдоватн _

ТЖ. (28.09,

v“, капремонт—достойна hiere

ditas, T. possessio, sors, prrr-.

diuru, hœreditas _ достоянте:

внсл‘вдйе. _ naait/ric _ шеи.

xlnpovoprâw _ rrncrrtncrnh'rr., qui

hiereditatem consequitur _ ва

сл‘вдуюнни.

а хМ'дрос — mpc'sir'r, sors _ inpe

i'riñ: доля, участь. _rrpc„i’ŕ.rrri,

clerus _ пред‘ЬлЪ, граница.

а к).531м;—1161|1ь, clrbanus, T.

готах—печь.

их {чаш — нренлоийти, inclinare_

—приклонить.-—п riri/rorrrirrr, B.

n T. inclinare, demittere,

flectere _ ириклонить. _ думе

rrrirri, declinare, Евфрате—укло—

нить, наклонить, обратить. —

oiirirrorrrirrimr, inclinati, T. mo

vere зе—уклониться.

импорт _ npcrrriorrrirrim, incli

nnri, T. отточен—преклонить

cir, склониться.

i, хит—деке, lectus-aoare, .io

говище—бирж, lectus, T. spon

аа—одръ, ложе.

fr'. хит—стрлна, latrrs, сторона,

бокъ—страна, сторона.

v] zvvlpi;,i'öoc_l\lri¢1`lr(0), tibia,

T. огне—голень (гневно).

+, zoiláç,a'ôoç _ орды... vallis,

сотни _ долина, non. _

r6,\ó.\h_vz. си.

э, zorlía-irpéiio, B. и Т. venter,

T. viscus, мн. ч. viscere-'ipe

во: утроба, внутренность.

хосрйабш—носпдти, dormire, T.

jacere, .iernarh-cnarh._ov`crr\i

rrr, согните—уснуть, спать.

zornárnevoc_cnrr`r, qui dormit, T.

qui decumbit-cnaulil.

xortáCeoBai-neruri, collocarì, T.

recubare-neiri..

e когти—лёжа, cubile, stratus

или stratum, T. cubile, cubatus

_xorne, логовище.

„пазом—н rirrhirriis'rri, B. и Т.

adhœrere, еГ conglutinari _

нрильпиуть: прилипнуть, при

л'ьниться. _ nprritnri'rrrcrn _ u.

can.; T. тощего—прилепленн

Cth-_13. Cal.

e колки—ибдро, sinus_ пЪдро:

лоно, пазухи.

хорёйеоЭш—нртимлти, ferre_

нринять, взять, получить.
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zo'ln'Ceiv- ilpcrra'rll, cessare, T.

coerceri-uepecrarl..

6 хопвтдс -— li/ia'lll., _ plunctlls _

плачь.

xomäv _ rpißili'rlicn., luborare _

rpyiiurl.cii._oy`rpt’/iii'riim, labo

rare, T. defatigari, faiigari _

утомиться, изнеиочь.

.l хдпос, 6iellie, Iauypeilìe _

rpis'aa, B. и Т. labor, T. mo

lestia, perversitas-rpyiii., ра

бота; изнуренйе.

котгр i'ai _ rllo'llipc _ stercus, T.

sterqililinium _ навозная ку

lia.

i) и ó, и даже rò Мири—гной, 81.61“

сиз, T. ñmus_liuuoa'l..

...i трат—врат“, corvi-uopo

иовъ (aópoua).

.l iepeâ- illu, eorvils-liópoili..

па Kopé- iopc'olil., Core, T. Ko

ruhi_li.opeeui. (Корея).

б. карт, _ вбиты, papilla _ З‘Ь

ница: spullen.

г, шрифту—верхи, vertex, темя,

макушка, гуменно: верхняя

часть головы—верхъ, темя.

той ибароо — Mípclil. _ ilìpcsiil

(ilipa).

ò харчи—идти, cophinus-llo

робъ, корзина.

Отсюда: кошель, кошолиа.

храЪСич—иоззибти, с1ита.ге‚ Т.

clamare, inclamare, invocare, vo

спел-ага,с1апвеге—в033вать, взы

вать, вопйять, восклицать. _

asili-ii, с1атаге-—звать, кричать,

вопить.

ХрйСшч—зовый, Напиши—зову

щШ: spullauiiu, uouuliiill.

храмами, пьяный — mii/ucm.,

crapulatus, T. cantillans-ulyil

ный: пьяный.

храмам—держишь, fortis, po

д.

tens _ державный: верховный,

могущественный, сильный, слав

ный, напиши—краном, for

tis, potens, T. robustissimus.

violons, robustus, magnificus

llpfliiilliu: сильный.

»i хратшётт, -nroc _ upfulocri.,

fortitudo-up'bnoc'rl.: сила.

xpataioüv-oibiphnlirll, contirmare.

firmare, T. fortiñcare, potentio

rem стене—укрыть, утвер

дить—оутифдити, firmare, cor

roborare, B. и'Г. сопйгшиге,Т. рт

та1еге—утвердить, укрЪпить.

xparaioöoîlai _ uphillirlicn., con

forturi, T. se roborure, fortifi

саге—нр’впиться: уир‘Ьпляться.

_oiFliptluirllc/a, confirmari, con~

fortari, i'lrmari, T. roborari, po

tentiorem, robustuln, fortiorelll

еззе—унрьниться, укр’внлять

ся, одолЪть, быть сильны.—

оу’тнсрдйтисм, conñrmari, con

fortai'i, T. invalere, edituili esse

—утвердиться‚ уврЪпиться.

xparai'oipia _ держим, firme~

lnentum_,ieplliaua: culla, spi'.

пость, могущество, владыче

ство—крйпость, fortitude, T.

гобиг—крЪпость, сила—оутиср

ждёте, fortitudo, T. robur

твердыня, вр‘Бпость, твердь,

сила, опора.

i, zparaíwei;_.lcpiliálll, fortitudo

_liepalauar сила, нр’впость, мо

гущество, владычество—нра

пость, fortitudo, T. robur-lipf.

lloc'ri.: сила.

кратеТу—оу’лсржатщ tenere, T.

prehendere, обидеть—удержать.

удерживать—яды, tenere, T.

prehendere-uallrl», схватить.

то

‹ прёт: ero; _irpilia'llell1i, prœclarlls,

T. ainœnissimus, elegantissimus
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——дер1кавный: верховный, мо

гущественный, сильный, слав

ный, именитый.

и; upd-roc; (ô арак, р. н. xparó;)

_Acpmiiiim fortitude, potestas,

imperium, T. гостит—держава:

сила, крЪпость, могущество,

владычество—яркими, poten

tia_iip'l1nocri>: сила.

1', храпит—вопль, clamor, T. vo

ciferatio, querela _nenas-3111i

пёс. clamor-:101111, крпкъ, вопль.

из xpéaç,aroc_iwiico, саге—Мясо.

хрегааоч—Щчше, melius, melior,

T. plus, melior лучше.

хрзраччочш -- iiìiilâciirii, suspen

dere-110111101111..

«в храпа—стыка, B. и T. judi

cium, B. justiñcatio, T. jus, ri

сна—суды суды (опред'клещя).

_stima B. и Т. judicium, T.

jiis-cyii'b.

xpivsiv_iiogct7m^drn, jiidicare

производить судъ.—с9дйти, В.

и Т. judicare, T. ream facere,

обвинять, jus dicere, vindicare,

мстить, отметить, jiidicein или

caiisam agere, judicium exercera,

causam suscipere-cyniiri..

zpi'veotlai_cl:i,iirii, judicari, быть

судаку—судить—с дйтист, ju

dicari, T. judiciiim subire, in

jus каппе—судиться.

крышу—сшиб, judicaiis, T. дынек,

тйнаех—судяппй: судйя, судья.

1', призе—бобин, aries-esem.:

баранъ. _

той 1.9105, :G11 zpuîiv ——0вснь,

Ößiiii'i, arietis, arietum-OBuiß

(овна).

1“, xpioiç-ciíir., B. и T. judi

ciiim, T. jus, sententia, ratio,

officiiim, сапза—суд'ь.

«L xpirñç-Glsiiircmi, judex, T.

vindex, мститель, ответишь—

Cyrix-chui, B. и Т. judex,

'l‘. defensor-oyuifi, судья.

á zpóoooç, бахрама, xpocsw'cóç,

окруженный бахрамою—Мсна,

fimbria, бахрана, Т. funda, ча

шечка у перстня для драго

ii'biiuaro камня—бахрама: жен

ское украшенйе, состоявшее нзъ

золота и драгоцЪнныхъ камней.

атомам—скоты, tenipiis, у

Вирг. високъ—висовъ.

иротвгч—поснлескйти, plaudere, T.

plaudere, coinplodere, complau

dere_ii.~ieeiiari, (руками: руко

плескать).

хриртдчшьоутайтисм, В. и Т.

abscondi, B. occultari, T. celari

—утаиться, быть сокрыту.

zpúrrreiv, хрбфш—скрьбтм, В. и

T. abscondere, T. recondere, te

gere, семью—скрыть.

промывать—си uiriicia, abscondi,

T. мните—скрыться, скры

ваться—оукрьбтисм, 5е abscen

неге—укрыться.

6111', хрбатамос—голоть, cry

stallus, glacies, T. gelu, grande

——ледъ, традъ.

1', пропой—тайна, occultum, T. abdi

tiim-raliiia, тайное, потаен

ное (misero).

пророс—тайный, В. и Т. occul

tus, abscoiiditus, B. arcanus_

тайный, потаенный, скрытный.

наказах—стакана, possidere, ac

quirere- стяжать: upioôp'be'rii,

владЪть, устроить.

то пням—скота, pecus jumentum,

T. bestia, juineiitum-ciior'b:

звьрь, животное.

хщчфёцс—скотенъ, ut jumentum

_ciaorcirilt noxomili на скота.

1', misi; _ (штате, possessio'
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craxanie: upioóp'lsrenie, Marl;

nie.

хтЕСеич—созддтн, В.и Т. creare,pos

sidere, B. сопв’тиеге—создать,

сотворить, cessare, образовать,

устроить. — сознлдтн, creare

созидать, устроить, творить.

хтиСепбаи—созддтист, В. и Т.

creari, T. ехавшие—создаться,

сотвориться, сделаться—созн

ддтнсм, creari, T. recreari

созидаться, создаваться, сотво

ряться.

х:иС6речо:—-3йиидс‚нь, qui creabi

tur, T. иесгеа‘иив—созидаеииый,

строевый.

f'. xt iene _ тндрь, possessio _ TBO

pcule, произведение.

хихМбеч—ширести, in circuitn,

T. circumquaque _ онресть:

воиругъ, иругоиъ, около, от

всюду, со всЪхъ сторонъ.

хохдобч _ сайта, circumdare. cir

cumire _ обойти, окружить,

обстунить, стать воиругъ.

ибхХир—ийирести, circum, circa.

in circuitu-oupeers: воиругь,

вругои'ь, onore, отвоюду, со

всехъ сторонъ.

u xúxìiwpa _ ширджёнбе, circu

itus-oxpyarenie( _ окружающие).

хихдфоас _ швышёли, circum

dans _ обошедшйй, окружившйй,

обступившйй.

та хора _ волнд, fluctus _ волна.

n zúpßalov _ xumaána, cymba

lum, T. cymbalum, sistrum _

иииваль.

ŕ, zuvópuia-Mis'xß пёспи, сивно

myia, T. colluvies animalìum_

собачьн пуха.

той и где zuvóç_ ne'ciü1 canis

поспи (пса): собачий.

хотите iv _ npeunouu'rum, inclinare

se, T. incurvare se _ прекло

няться, сплавиться.

n' щиа_ госпожд, domina, T.

here _ госпожа.

xupieúew, хориебааи — uiBMM'

ти, dominari _ обладать, вла

дычест вовать.

6 ибриос _ господина, dominus _

господин—господь_ ни. canoe.

6 Кбриос _ Господь, Dominus, T.

Jehova, Jah, Dominus —Госнодь

Bon» (Kúpwc 6 Beds, Domi

nus Deus).

„о K up ¿ou_ Господень, Domini,

T. Jehovœ, Domini_ Господень

(Господа).

«e uó-roç _ rnTsuuÃ, profundum _

глубина, пучина.

ó ии и) núm-1, p, п. uuvóç _ пёси,

canis _ песъ: собака.

штат_ иозьранйти, prohibere,

T. cohibere _ возбранить, за

претить.

шеи; — глдхъ, surdus _ глухш.

zwqaoüoßal _ пЗн‘ЬМЁТИ, оЬШЦЪе—

scere _ on'lluliri..

i.

магии—прими, В. и Т. accipere,

T. efferre, assumere, intercipe

re _ принять, взять, брать.

ó тати: _ здании, herinaceus,

ёжъ, Т. mus, мышь _ заянъ.

Аёбра—тдй, secreto, T. clam —

тайно.

ó Äáxxoc _ роиъ, lacus, T. cister

na, lacus _ ровъ.

иаАеЕч—нозглагомтн, loqui, T.

alloqui, loqui, prœdicare —гово

рить, сказать, произносить,

изрекать. _ (kalñoai)_ шиб

мтн, loqui, T. loqui, eloqui,

alloqiii,ebloqui _ говорить, сиа



A. _ 508 _ A.

зать, произнеств‚- возввщать,

изречь. — рений, loqui _cna

зать, говорить.

Хадпбйуаи — гмгбмтисни, dici,

T; ргшбисагй—говориться: быть

говорену, возв‘ьпиену.

v', ).aliá_p’ŕiiib, loqiiela, T. ser

mo _ p'huh.

мы,» — магом, loquens, qui lo

quitur, T. loquens, qui loquitur,

obloqiiens _ roeopiimill.

тратам—взлёта, sumere, T.

assumere _ взять. — аояСти, ac

cipere _ взять. — iipimiiárii, B.

и Т. accipere, siimere, T. re

portare. recipere, excipere, sus

сйрсге—прииять, взять, по

лучить—прилёта, В. и T. ac

cipere, T. efferre, assumere,

intercipere _ приня'гь, взять,

брать.

1', Äapirpórnç_ cufi'r/iocri., splen

dor, 'l`. amœnitas, decor_ блесиъ,

ciniiie, rr. иерея. знач; пышность,

великол'ьпйе, роскошь.

АаЕеотйриоу—бсибрм, ascia,o.'I

тонорь, свивра, T. tudes,

долбня, полоть _ топоръ

(большой).

а ищи; _ моте, popnlus, plebs,

T. populus, natio —люди: на

poli».

w3 Änoü, rû'w Жаба—моден,

plebis, populi, populoruin_iia

родина (народа, народовь).

а и v1 hipo-(E _ гор'гднь, giittur,

faux _ гортань.

.ò )idilavov- сёла, oliis, T. viri

dites, зелень, зеленый впить—

овощь.

Аеаг—‚еич—поглдднтщ delere, T.

friare _ разгладить, растереть,

выровнять.

6 МВт-1.1, -qroç _ конём, Olla,

` lebes, T. polliibrum _ иотелъ,

чаша (уиывальиая).

).e'ïeiv _ maro'liarii, dicere, T.

dicere, dici', eloqui _ говорить,

сказать, произнести, возвдщать,

изр‘ьчь.

детеоош _ глагомтипь, dici _

говорить: быть говорену, воз

вьщену.

Аётшу _ магом,

рящйй.

)ie iroupïeïv _ саджйтн, ministra

re _ служить.

dicens _ гово—

6 и »i Aeiroupró; _ cAYi'd, mini

ster _ слуга, служитель.

Аейхеп _ uo.in3áru, linguere _

лизать, полизать.

деифршрёчо; — йзвдвлени, ге

deinptus _ избавленнын: спа

сенный, освобожденный.

той ).éovro; _ ‚иьвопь, leonis _

львовь (льва).

)iemóveiv_iîcriiiiru,comminuare_

истончать (exteniiare), стирать,

изиозииать.

тов Asuei _ dci/imm, Levi, T.

Leviticus _ Левйинь (Лети, Ле

nia).

leuxaiveeilai _ofirl'niii'riicml deal

bari, T. albescere _ умилиться:

сдвлаться б’влыв'ь.

ó )réunie-avro; _ M'iin, leo _ левъ.

а и и, Атм; —точйло‚ torcular _

точило: и'ьсто для выдавленйя

винограднаго сока; ясень, тиски.

Hav-simu), nimis, T. quain_

весьма, иного, очень, сильно.

ó Агат; — dindin., Libanus _

Линанъ.

wö Aißáveo-Ãîeáuciiii, Libani_

Jlniiaiiciiill.

6 Атм—идмень, lapin-naaien».

д 1,имущ-ёуос—прнстдннцие, portus

—пристанвще, пристань.
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Mpuu'aacew _ взалклти, faniem

рай—ввалить: почувствовать,

терн'Ьть голодъ.

ilíuvq-ëßcpo, видит—озеро.

ó н 4; Ärpóç-ma'aa, Гатев—голодъ.

Amai-mw _ нлмбститн, impin

guare-uulauiari.: натирать, на—

мазывать мастью. — думками,

impinguare, утучнять, Т. deli

butum reddere-yuuorarb: на

тирать ч’вмъ либо масленыиъ.

хитом_ полтолйтим, depre

cari, T. рюши—помолиться,

молиться, уволить.

а Mtb, p. п. Ärßóc, в. и. пра—

лЕнЪ, Africns, T. ткнет—южный,

полуденный вЪтеръ.

АоуйСесбщ—им’ьннти, imputare

ви'внить: счесть, почесть.—

нмЪвдСти, reputare _ вминать:

почитать, считать.-—непцкв6ти,

reputare _ думать, предпола

гать, помышлять, считать.—

помьйслити, cogitare _ нояы

слить, завышать, замышлять,

мыслить, размышлять—помы

шмдти, cogitare_ помышлять,

замышлять, составлять, вымы

шлять. — армянин, cogitare,

Т. excogitare _ уныслить, вы

выслать.

).oïrCópnoç-Muicm, cogitans, T.

machinans _ nucannrill: помы

шляющйв.

«a ватты—„дао, eloquium, T. dic

tum, sermo, устоит—слово.

).o-(iobñvar-umtmirucm, :estima

tum esse, reputatum еззе—быть

вмЪнену, считаться.

6 Хоровое—мины, cogitatio _

мысль: помышленйе.—помышлё

ИК — r1. cal.

ó лотос—слово, verbum, sermo_

слово.

6 Aorpóc-rlìsu'rmh, pestilentia,

язва, зараза, чума, Т. derisor,

насм'вшнивъ—губитель: вред

ный, пагубныи челов'Ькъ.

моет—измьыи, ватага—омыть,

смывать.

1'; проорёт—донник,

——дояща.я.

Маш, Абзац—разрешит, solvere

_ разр’вшить. — решит, sol

vere_paapr1mari.: освобождать

отъ yn.

louaívmßai-xûgosá'rn, extermi

nare, T. suffodere _ истреблять,

искоренять; подвапывать, под

рывать. .

Аипцэйчш—иозскорк'ьти, contri

stari, T. рыщет—скорби“,

скорбить.

Äurpoóuevoç_vî3sun.\ám, qui re

dimit, T. liberaus, qui vindicat

_ usóaßuioiuiil: cnaczuouiill,

oonoôoauiulonria.

)lu-:poüoöaz _ ůgnáaurn, liberare,

redimere, eruere, T. redimere,

liberare, dare redempturaiu, vin

dicare, asserere-naöaanri.: осво

бождать, спасать.

Мтршшс — извлвлёнбе, redem

ptio _ избавленйе: спасете,

искупленйе, освобожденйе.

д Хотрштяс—взвлинтель, redem

ptor, T. redemptor, vindex

избавитель.

марш—сытым, lucerna_

св’втильник'ь.

той Афт—Лтйтоиъ, Lot, T. Loti

.Чотовъ (Лота).

6 Ma'ôráu-d'inaìám, Madian, T.

Madianitus-Maniam..

uaeléb-Maenc'er», maeleth, ша

fœtans

.-1
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heleth, T. pneumaticulu instru

mentuln _ васлсвъ (дУховое

орудие)

paîieîv-llaauialliira, (Несет—на

выввуть: научиться.—пл9чйти

СМ ~ та. Cill

paxapílelv _ судимииидтп, magnifi

oare, T. beatum preedicare

ублажать: славословнть, про

славлять, величать. _ сумми

тии, beatulll facere или dicere_

д'влать благополучииынъ, надв

лять благами:

раками—плагиат, Ьеаипз—бпа

щенный: благополучный, сча

стливый.

pazpa'lv-nuac'lle, longe, T. in lou

ginquo, рюши—далеко, вдали.

pol-.4p o' Bev _ Mae'ue, longe, T.

in longinquo, procul _ далеко,

вдали.

ать pazpóů¢v_li3na.iéua, а longe,

de longe, T. е longinqllo_nsna.lu,

вдали.-—(бмлёчии -- на. сон.

миров снос—долготерпеливь, pa

tiens, longanimis, T. longani

mis-nourorepn'sinßnm.

l', ‚широт; _ долгота, longitudo

_ долгота: продолжитель

несть.

„крыш _ продолжит, iprolon

gare _ продолжить. — «uy/mara,

elongare, longe {всех-е, Т. pro

cul amovere, longe amovore

удалить. — оу’дмйтим, elonga

re(i), longe fieri, T. longissillle

evagari, longe abesse, procul esse

—удалииться.

р. а кр мы Bal _ llpononma'racn.,

prolollgari _ продолжиться. —

суди/интим. elongare(i), longe

ñeri, T. longìssime evagarì, lon

ge abesse, procul еззе—уда

литься.

накроет—судит, elongans, T.

longinquus_yna.mon1iß.

päMov _ na'uc, lnagis _ бол‘Ье,

лучше; особенно; сверхъ, anni..

6 Mamani., Миозит—Манд—

ccíñ, Manasse, Manassas, T. Me

nasse_hlauacoia.

i, навара—абак, cubile, lustrum

_ ложе, логовище. _ шгрдм,

spelunoa, T. tuguriuln-orpana;

обитель; пещера, всртепъ.

рачбйчгпёаи—иилЁчиитнсм, discere

—научпться.

.ì pav€a_acacroa1léaìc, insania_

неистовство, сумашествйе.

q' pávva_1uziaua, тонна—манна:

хлъбь небесный, нвспосиапный

Израильтянам‘ь m. пустынь.

и, рарторйа—свидбтелство, testi

ипошпш—свид'йтельство: отпро

Beale.

paprúplov _ cnanillìc, testimo

llillnl _ снидЪтельство: отпро

венйе, наставлены, заповЪдь.

ó páptu;,upo;_caan‘i.1‘€l\h, testis

—сввдйте.иь.

раститобабаи _ прим/идти рдны,

flagellari, T. afl'lci plagis, C.

подвергаться удараиъ _ быть

бичуену.

1', ротонд-119; _pilla flagellum,

plaga, verber, T. plaga-pana:

язва, ударь.

а раатбс—сосёцъ, поет—сосешь:

cocon. (na груди).

páraloc_ cis'ercaz, ranus _ сует

ный: тщетный.

1', paraló:q;,1]ro;_cilcri, B. и

Т. multas, T. inanitas, таянии,

суетное _ суета: суетность,

тщетность, тщета.

¿la ратаЕш—вс‘дс, irl vano, T. ad

паштет—напрасно, 6em. при

чины.

‘rà
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paniere-scie, sine causa, vane,

T.inaniter,in манит—напрасно,

безъ причины.

párnv-nch'c, supervacue, frustra,

vane, T. in манит—напрасно,

безъ причины.

rl; párnv-nct'c, in vanum, frustra,

T. {гиена—напрасно, безъ при

чины.

v', рйхщра—мёчь, gladius-llc'lh.

neralauxeïv_nc.irrrra'rricm, magni

ficare se, T. violenter exagitare

—величатьси, возноситься по

хвалиться.

та ратаАеЁа—иелйчк, magnalia

величйе: великая д'вла; ногу

щество.

а рентген—велит, res magna.

_Bennie

1'; usralorcpéinra-nenentrrle,

magnus decor, T. majestas-ne

reisnie, великол’ьше: блиста

тельная врасота, величествен

ное изящество. — nere/renova,

magnit'rcentia, decor, T. excel

lentia, majestns. _ uenririont'nîe,

штатива, magnitudo, T. de

cor, gloria, oriratus.

usraloririnuoveîv_nencpiuennrru

magna loqui, T. magniñcere se,

se attollere-ůhrrh nuorop'liiinny,

величаться, хвастаться.

pre-(aleph)uwa-rreriepiurrnh, nia

gniloquus,T.grandiloquus_se.ie

р'вчивыи: иногор’вчивый, хваст

ливыв.—иелербч%, qui ma.

gna loquitur, T. qui rnagniñcat

se _ иногор'ьчпвыв, величаю

millcn, nnuairlillcrr.

usydhúverv-nogneririsrirri, magni

йсаге—возвеличвть, величать,

превозносить.

ueïaAúveaûar-nognerrrriirrrricm, ma

gniñcari-noanexn'rn'rbcn.

neralúvwv _ neririiiinr. magnifi

сапа—возвеличивающш.

'i ретаАшабт—величествге, ша

griiñcentia, magnitudo, T. magni

tudo, amplitude-Bunnie-nc

Ari-ile, тактовое—велите: ве

.inniri Asia; могущество.

[кущ—велики, magnus, ruajor_

великйв, болтов—вши, та

gnus_ßc.ruaill.

раббахеш—оу’нойти, inebriare, T.

nppetere, тщете—напоить.

usllúoxeaßar _oifnrirricm, inebri

ari, T. uberrime expieri _

упиться.

реббохшч — orinornna'm, inebrians,

T. exuberans-yiioiiioiriill: обиль

null, noxnhril.

работящими. ebrius-Ilbauhrll.

pelsräv_no‘¿\rirrim, B. и Т. ше

ditari, размышлять, ныслить,

T. se oblectare, yrsma'rhcir, re

colere, приводить на память-—

поучиться: повидаться, разны

шлять.——по9чйтисм, B. и T.

rneditari, T. enunciare, se oblo

ctare, respicere _ поучиться:

размышлять, замышлять, утв

шаться, пазидатьсн, вникать,

углубляться.

ñ pelérv;_rroii\rëriì€, B. и Т.

meditatie, T. oblectatio_llo

yveuie: paanhiiuneuie, повы

шлеше, иазидаийе, утвшеийе.

та ‚тем-по; _ мёда, ше1 _ нед'ь.

q’ uélraoa _ rurali, apis _ пчела.

„шеи _ xorirri, incipere _ хо

т‘Бть, делать.

тов lllslzroeöe'z _ Мелхтседёкони,

Melclrisedech, T. Melchisedeci

_Meshxncenenonh (Мельхисе

дека).

peuaßnzévai _ unlinri'rricru, disce

re _ научиться.
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рерахроррёчо; -- судалёиъ, qui

longe шиш est' _ удгценныв.

„зрителю: — ломит, шешог _

ноинящйи.

рг'риахшрё‘юс—тёёчеищ medulla.

tns, T. pinguis -qunuß, жирный.

рёч _ mfßo и супы, quidem _

итавъ, потому.

рёчеп _ npcumßá'rn, permanere,

manera, Т. sedere, consistere,

permanere, perstare _ пребы

вать, стоять. _ нрспьйти, ша

неге —- пребыть. _

рЗ‘лтостс—оуво и оупш, verum

tamen, 'l`. profecto- нтанъ, по

тому.

v', pépipna _ пе-паль, сига — пе

чаль, скорбь, забота.

¿iaprpväv _ попарить, cogitnre,

'l`. sollicitum esse _ нонсщнсь,

позаботиться.

1', „арбе—обилии, portio_ уча

стле: часть—часть, рати, В. n

'l`. portio_nuc'rb, доля, удаль.

y] реоцрррба— neng/icm), meri

«lies _ полдень.

длгпцррршбс — нолЁденсиь, meri

ilianus- полуденныв.

м рёаоч _ nccpcAü, inter me~

dios, inter medium _ среди, но

среди.

ада рёооч—НОСРЕА'Е, per medium

—ереди, посреди.

:L р. é соч — срслл, medinm _ среда.

~.«. *Lacovúxuov _ пол‘втцпь, ше

dia nox _ нолночь.

4, М есапотарба — ере/юрте,

Mesopotamia _ Meconoranin.

e, préc@ _ иосрсд’д, in medio _

среди, посреди.

ратайрзп _ нреиестй, transfer-re

_ неренесть.

pezapélsoßal _PACKÄATIICJM p03

niîere _ раскаяться .

риашствбеп _- пресслити, emi

grare _ переселить.

peravaareòeaöa'. _ npenwráïn,

transmigrare, T. emigrare _ пе

реселяться. — пресыитим, emi

grare _ переселиться. _ пресе

мСтисм, transferrì _ пересе

литься.

ретаотрёееш—превратит, соп

vertere, T. штате—обратить,

направить. _ преложйти, con

vertere, T. mutare _ преложнть,

превратить.

ратиатрёфесбш —- преирлтйтист,

converti _ превратиться, обра

титься.

ратиотрёсршч— Формиат, qui con

vertit _ обра щающйв.

зютйЭесЭш—премг5тим,ттанз

ferri, T. dimoveri _ переста

вляться, передвигаться.

та ‚детищами _ междордмте _

междораше: верхняя часть спи

ны между плечами. — плечё,

scapula, во мн. ч. scapulœ,

плечныя лопатки, T. ala, вры

ло — плечо.

ретешрйСеоёш—возместим, ef~

ferri _ вознестись, превозне

стись, быть возиесену, пре

возиесену.

с ретвшршрёс—нолна, fluctus

_ волна. _ высота, elatio _

высота, вознышеийе.

i, реют—причини, participa

tio _ npnqacrie: участте, обще—

нйе.

à и »i péroxoç _ npnqácrnnxn, con

sors, particeps, T. consors, so

cius _ соучастникъ, участиикъ,

общнинъ.

:a pétpov _ ‚НЕ-ред,

м’вра.

ШЗПЭПГЗ. _

l рёхрл—Абндшн', donec, T. usque
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ad tempus _ доколъ:

инст-ъ.

11i; _ ëAÄ, numquid, T. an _ лн

(попросит. частица).

,11,aè- нижё, neque _ нн, и ни.

рцчёим _ seiimoiiárn, comminari,

iram asservare _ враждо

вать.

рядком—м не merid, ne quando,

ne umquam, не forte, T. ut

non, ne -—да не.

a ,11,96€ _ isc/içi, femur _ бедро.

1', pílt'rlp _ J\\.i‘riiI maier _ Ма

терь.

1', pippa _ домена, uterus, T.

uterus, vulva-Marsa, утроба.

piai'vsiv _ uicnacpiiii'rn, polluere

_ осквернить.

piatveoůai-uicnaepmírncm, con

taminari _ осквернитьси.

рЦчооЭщ—см’ьсйтисм, commiscere

se _ см'Бшаться.

пара pizpóv _ iiMA'At,

искор‘в; едва.

,.iizpóç _ming modieus, piisillus,

T. exiguus, parvus, parvulus _

малый.

pipivr'pxeoilai _nó/111111111, memo

rem esse _ помнитъ. _no/muli

rncm, reminisci, memorari, T.

recordari, memorari _ помянуть

ся, вспомниться.

ptoeïv, pioîicxai _ иознсиеийдьти,

odisse, odio набеге—вознена

видвть, ненавид‘йть. — ненаси

д’ьти _ rx. сам.

в рюбд; _ „за, тегсез— мзда:

даръ, награда.

та piïoo;,eo; иди-со: _ ненавиди

Mic, odium _ ненависть. _ нём

кисть _ Tx. cal.

тов рёвом—ненавистна, odii, T.

odiosus _ ненавистный (нена

nuora).

|1053.

paane _

расам _ венским, odiens, qui odit,

T. osor, qui сап—ненавидя

uiill.

„обойм _ поманит, recordari,

meminisse, reminisci, in mente

habere, T. recordari, inemorare,

commemorare, meminisse _ по

мянуть, номнить, вспомнить.

1, рига — шбммь, memoria_ па

мять.

i, Winn, _ minimi-b, memoria _

память.

р‘лпрочебеп _ поминкти, memo

reiri esse, T. recordari_ll0ll|

нать, вспоминать.

pvnpoveůwv-IIOMMNÄM, qui ше

inor est_noiiiiiiaioiiiiü, вспо

нинающйй.

rà pvrlpo'cuvov _ nÁMM'h, тето

гит—намять.

„удавы; _ потники, qui memor

fuit, T. recordatiis-uoniiiiya

iiiiil, acuoiiiiiißuiill.

„удавки: _ поммн‘Зти, recordari,

meiiiinisse, reminisci, in meute

habere, T. recordari, memorare,

commemorare, iiieminisse _ но

пянуть, помнить, вспомнить.

6 „мха; _ npeliiouoiitü, adulter

_ прелюбод‘вй.

pava'va _ uîco'iimcm, solitarius _

особящййся: одинокйй, уединен

но, одиноко живущйй (solitarie

vivens).

ромб; _ оуедипёнъ, singularis _

уединенный: живущйй въ уеди

ненйи. ‘

povoïev'íiç _ ёдннорбденъ, B. и

Т. unicus, одинокйй _ едино

родный. _ ёлинородк, unicus, T.

solitarius _ единородный.

ó povóxepw; _ ёдинорбгк, Uni

cornis, T. monoceros _ едино

рогъ.

Сингония! н Овъясптцьннй Слоник n Пенни. 33
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тёти! povozspúnwv _ ёдннорбжь,

unicornium _ единороговъ (еди

ворога).

рочорахебеич _ ёднноворстнонл

ти, единоборствовать: бороться

один на одинъ.

рочо; _ ёдйнъ, selus _ одинъ.

рочдтроттос _ ёднномидсмни, шине

moris, T. solitarius _ едино

иыслсппый: одинаково мысля

пни.

рбохо;—теяёць, B. и Т. vi

tulus, T. juvencus _ телецъ.

роб _ мой, meus _ Moll.

ó palle.; _espe/à, vectis, sera,

T. vectis_ верен: одипъ изъ

столбовь, на воторыхъ утвер

ждается воротная перекладина.

рихтпрёСеич _ ииодрлжнйтн, Sub

то

sannare _ пасп’ьхаться, изд’ь

виться.

рихтприсрбс — подражнёние,

subsannatio, T. ванна _ на

смЪшиа, издевательство.

рбдое, ротъ, уста — членбвени,

шо1а, челюсть — челюсть.

uuprác,áöoc_rn\à, millia, de

cem inillia,T. myrias,decies mille

_rhum десять тысячъ.

рброу _ миро, unguentum _

миро: блиговонная масть, до

бываемая язь иахучихъ расте

nia.

M weiß _ Mu'ia'nz, Moab _ Моавъ.

выше — рани, cicatrix, T. tu

mex_ pana: язва, ударь.

ршрос—едий, вдй, stultus, T.

stultissîmus _ несмыслснный,

безумный, глупый, невежда.

we Mwüoém; _ Mwiìce'oan, Moy

ô

sis, T. Mosis _ Моисеевъ (Мои

сея).

Мшьотдс — Мшийсёй, Moyses, T.

Mose _ Моисей.

N.

Nдам _ Наеднъ, Nathan_

Наеанъ.

vaó; _ хрдмъ, В. и Т. temp

luin, T. adytum, palatium _

храиъ; доить, чертогъ.

veaviç _ Айва, juvencula,

puella _ дива, д’ьвина.

veavicnroc _ ибноша, juvenil?. _

юноша.

Т.

vexpóç _ мёртви, mortuus _ мерт

"i

Bull.

чеортдч (a _ nosoni'écmìc, neo

menia, T. noviluiiiuin _ новон'Ь

annie.

„ее: _ ибнъ, novellus _ юныи.

ó

'i

veesuóç _ птенёцъ,

птенсцъ.

шиш— ибность‚ juventus, T.

pueritia _ юность.

pullus_

а n1', veóçuro; _ новослждёние,

'fi

novellus, T. planta-nonosta

auienie: pacreiiie, недавно но

саженцев.

ищем, _ шимми,

облаио.

nubes _

` l U e

ц; vecchi; _ швмчени, nubis _

облачный (облава).

той Нефбаде{р(-М,-Мр)—Нефов

6

aims, Nephtali _ Нефеалимовъ

(Нефеалииа).

vaçpóç, почки—сутрбвл, теп—

утроба, внутренность.

чефтероч— ибиштй _ ЮН'БИШШ.

ö

M.ia,iuiill._i6ui.uiuiîi, junior, ado

leseeutulus, adolescentior, T.

puer, parvus _iouislluiiil7 над

mia, малый.

“оперы—идиота, junior, T~

рвет—юноша, отроиъ.

vñirwç _ ммдёнсць, infans,

parvulus, T. infans, imperitus,
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simplex, parvulus _ младенецъ:

простыи, простодушный чело

abita.

1', vinco: _ Öcrpoaa, insula _

островъ.

ú частей: _ поста, jejuniuln _

пость.

vixäv _ nostaiiru, vincere _ по—

бЪдить.

vlirreotiai _ ofmbi'ru, lavare _

д

уиыть, омыть, омывать.

вора—вшить, pascum, T. pa

вине—палить: пастьба, паст

бище, выгонъ.

уоробететч — законоположйти, le

gem dare, legem statuere, legem

ponere, T. docere, изучать,

наставлять _ узаионять, вво

дить въ запонъ.

чоробётпс — gaaoiionofiomiirciih,

legislator _ законодатель.

vapoßerú'iv _ gauciionoriarámü,

legislator _ законодатель.

уброс _ заионъ, lex, T. lex,

doctrina _ законъ.

vóooç _ неддгя, inñrinitas, T.

morbus _ иедугь: болЪзнь.

voooiá и vocoia _ гнЬздб,

nidus _ гв'Ьздо.

таим _ nreiic'nii,

птенецъ.

vóroc _ ибгъ,

южный в’втеръ.

pullus _

auster _ loi'b;

унитарное—мошны, nocturnas

вечный.

1v,¢ шпор—мошны, noctis, T.

6

nocturnas _ ночныв (ночи).

уирфёос— жеийхЪ, sponsus

женвхъ.

чбу — ныне, nunc, T. nunc,

jam _ нын’ь, теперь.

1', 1úe,-011ó;_ поить, nox _ ночь.

6 чистатрбс _ Apemdiik, dormi

tatio _ lipeiiauie.

ть Eupóv _ Братва,

661,1er _ iincra'iiii'rii,

vuaráCziv _ воздрсмдтн, dormi

tare, T. consopire, dormitare

воздрсмать, задремать, дремать.

vů'i'coç я rò убиты—хрсвётъ,

dorsnm, хребеть, спина, тылъ,

Т. cervix, шея, зашееиъ, tumu

lus, холвь, бугоръ, иурганъ,

могила, lumbus, noaciiiiua, чре

сла, humeriis, плечо, tergum,

спина, хребеть, тылъ—хре—

бегь, тылъ.

Fl

H

Hl

Ee'vo: _ стрдиенъ, poregrinus, T.

alienus _ чуждын.

1', Бара—едим, В. и Т. aridiim,

B. siccum _cyiua: земля.

Eqpaiveiv_ iißcifuniru, siccare, T.

arefacere _ изсу шить.

En? а {чесбаи — йзсхндти, arescere,

exîlreseere, Т. aresßere, Cxare'

scere _ язеохнуть, засохнуть,

увяп уть. _iigcm'iniilrm exsiccari

—взсохнуть.

1a Eólov-apéuo, lignnm, T. ar

bor _ дерево.
_ r l .

тиши Еодшч—дрсниьни, 1ignorum

oocronniia взъ liepen-i..

novacula _

бритва.

0.

ôïöoñxovra_ сдемдестти, octogin

ia _ восевьдесятъ.

атаоо ; _ óciiihiü, оставив _ вось

вып.

бебисеге,

dirigere, T. deducere, ducere

наставить: направить, рупо

нодить, нутеводнть, водить.—

преиестй, deducere _ вровесть.
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дата» _ наставим, deducens, T.

ductor _ наставляющШ: водя

нив.
- ` ,.‚ 1 l .

ooonore w _ пьтесотворити, iter

-facere, viam пасете, ducem iti

neris esse _ открывать, указы

вать, уготовлять путь.

1', 65k-niña, B. и Т. via., iter,

T. semita_ нуть.

1'. сдобы-догов — 311511, dens _

зубъ.

ŕ, даст -—- soutenu., dolor, T.

шшгог, languor _ бол'ввиь: не

дугъ, немощь; печаль, скорбь,

страдан1с.

oi' _ оу7иь1, heu _ увы.

oizeïv _ жйтн, habitare _ жить,

обитать, пребывать.

11 фига—дома, domus, T. domus,

locus. familia, caula _ домъ,

жилище, домапнпе (семен

ство).——экнлицк, domus, T. domi

oilium _ жилище. _ xpiiMuiui,

domus _ жильё.

oixoôope'ív _ coßaa'rn, анатоме——

создать, сотворить, сделать,

образовать, устроить. _ cognizi

ru, B. и T. œdiiicare, T. ex

struere, строить, сооружать—

созидать, устроить.

oizoöopeîoůar-COBHAÃTMCm, В.

и Т. mdiñcari, T. instaurari

_ созидаться, создаваться.

oixoöopoòpevo; _ зиждемь, qui

œdiñcatur, T. constructus-coan

даемыя, строимыи.

oizoöopù1-3úmiim, auditions, T.

strnctor, шалевым _ зиждушт,

созидающт, строющт, строи

тель.

oixovopeîv _ ovfcrpéuru, dispo

nerc, T. moderari, управлять——

устроить, возстановить.

и; пацанам _ adm, habitatio _

домъ, жилище. — ньбрише, domi

cilium, T.I vastitas _ развали

на.— развалина _ тж. сам.

ó оное—ломит, domus, T. do

mus, locus, familia, caula_

домъ, жилище, домашнйе (се

мебство). — xpám, domus _

домъ, чертогь.

одевает—вселении, orbis,

orbis тете, T. orbis, mundus,

'terra, orbis habitabilis, terra

habitabilis _ пшенная, мйр'ь.

oixreipeiv, oixreipi'ìoai_oy`luê

дрнтв, B. п T. misereri, T.

gratiosum esse, gratiam facere _

умилосердиться, милосердовать,

быть милостивымъ, помиловать,

пощадить, жалеть. _ цяёлрнтщ

В. и Т. misereri, T. gratiam

facere _ быть щедр1'‚ мило

вать.

оёхтвгршч—шёдрт, qui misere

тог, Т. qui gratiose largitur

щедрый, иилуюнии.

à оЕхтеррдс—шедрбтв, misera.

tio, misericordia- щедрота: ми

лосерд1е, сострадательность.

„тиграм—овцами qui mise

retur, T. qui gratiam {асп—

милосердуюний, милующйи.—

шёдръ, В. и Т. misericors, B.

miserator _ щедрый, милосер

amil, милостивые.

оёхъ‘д—щвитам, habitans, T. re

sidens _ oonraioniiil: иребЫВаю

mill.

6 оное-„ваз, уйпиш—вино.

биты—мимо, pusillum, T. pau

lulum_ua.io: немного.

пар витал—миль, pœne, T.

nihil fere _ вскоръ; едва.

битое _ Mimi, paucus, modicus_

малыв.

òÄiïoc-róç _ .\\.i.\f.ñuu\,

‚5.

paucissi
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mus, T. plane paucus _MMM

mill.

v3 óllïámç-ofmm'nìc, paucitas,

малость, малое количество-—

сокращепйе.

дмтобобш—оу‘мйлитисм, dimi

nui, paucum fieri, T. deficere,

тйппй—умалиться, уменьшить

оп.

дмтофохетч — мадод‘в'шствондтн,

deficere, T. obruere se-muo

душествовать: падать духопъ,

терять бодрость, приходить

1n. уннше.

n à). :yog'fuxía _manoAìs'míc, pusil

lanimitas - naJonluie.

-rò ш081; pa_ попопзновёнбе, lap

sus'- претынанйе, преткнове

uìe.

ò). l. вопрос — ползокъ, lubricus _

скользит.

Въ текет‘ь (34` 6) стоить сущ. ф. 16 дм.

едим—пщенйе.

та ôlozaótwpa_uC€COM€I`Ã€M0,

ucccommc'nie, holocaustum —- все

commeuie: sacriñcium, in quo

victima. tota. crematur.

öko; —вёсь, totus, universus, T.

totus ~ весь.

та брррцра — йетбчникъ, imber,

.швепь, Т. {Щемит—ливень,

потоп'ъ.

ŕ, драхм, — мглд, nebula, T.

pruina-nlraa: тупанъ, инея.

орудии, дрова: —нм<тисм, ju

rare _ клясться, поклясться,

божитьсп.

бруошч—нмньбйсщ qui jurat, T.

juratus, qui jurat _ ыянуппйся.

дрока; — подбоем, similis, T. par,

similis _ подобный, равный,

однпавйв.

òpomücůa: _ efnvo'snTum, B. и

T. assimilari, similem fieri, T.

consimile Пей -— уподобиться,

быть подобпу.

:e дроёшра—подбнте, similitudo

подобйе.

дро (wc _ Tánomc, similiter-Tax

же, подобно.

il ёроёшокс _ поддон,

do — подобйе.

т] дрбчоьа—ёдииомышлбнте‚ con

sensus, unanimitas — единомы—

caie, едпподушйе.

6 övanoç (= бчо;+йтрю;) —

бнйгръ, onagrus —— онагръ: ди—

пан ocean..

óvuöz'Cs :v _ поносйтн, cxprobmre,

maledicere, improperare, T. pro

bro afficere, afficere _ попо

спть. — поиошдти, exprobrare,

T. probro afficere- поносить,

ругать.

òvszöíCmv _ поносё‘, exprobrans,

T. probro afñciens-uonocnmìl,

здосдовяппв. "енотам—т; см;

Hollow-ren».

a òvezöwpó: _ nonoluc'uie, oppro

brium, improperium, T. oppro

brium, probrum-llouollleuie.

та битое—поищите, opprobri

um, improperium, T. opprobrium,

probrnm-uouolueuie.

fa бчора—ймм, потоп—имя.

та зги—бцетъ, асеипп—уноусъ.

ó òEquáço;-cxoponúccuz, velo~

citer scribens, T. promptus scriba

—сворописспъ.

дёос—бстръ, acutus-oc'rpuß.

òníow_ůc.\ñ,u\, post-su.

si; та дпгош _ ncu/n'Th, retrorsum,

retro-lxcnmb: Hasan..

4, они, _ пйзпокть (= позиогъть),

{агнца—копыто.

то бпХоч, оружйе, num., пап

цырь—фрЕжщ scutum, щптъ,

агта, opyzxìc, T. scutum, umbo,

similitu
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uinr'b, hasta, копье, clypeus,

шить—оруане: nein», щить,

копье.

zó òilrwpoçoláxiov_ÖBÖulHO€ хра

нилище, рошогиш custodia-ula

лашъ, караулна (для наблюдь

rriii за нтзлостью огорода).

6eme-rieur ‚м, пЬ—да, чтобъ,

дабы, пусть.

örcóre-nr-rcr/lri, cum, quando, T.

(шиш—когда.

òpa'rv_oifgpf.ru, B. и Т. videre,

respicere, T. speculari, aspicere

_ yaph'rh: yuunisrh, видЪть,

сиотр'ьть.

v', брани; — nniiiile, visio _ ви

д’внйе.

та бртауо-1—с3ргйнъ, organum, T.

сита, organurn-opráiii. (ну

зыкальнос оруд1е).

v', орт—гибки, ira, iracrrndia, T.

ira, excandescentia, detestatio,

indignatio, asstus, turbo-russi.,

ярость.

дртЕСепЭш—гнбвитнсм, irasci, T.

commoveri _ ru'lsßarhcri. _ про

гн’ёвлтист, В. и Т. irasci, T.

litigare, indignari, exardescere

_uporrrhnarhcrh разгн’вваться.

—рлзгн’бватнст—тж. сап.

òpïr'lo; _ rrrhnnrirrn, iracundirs _

гп'ввлввый.

ópïrcilîrvar-nporrrtnnrrrm, B. и

Т. irasci, T. litigare, indignari,

exardcseere_uporn'hnarhca, раз

гн'вваться.

дрбредет—обтренневлтн, de luce

vigilare, dilirculo venire, ante

luccm surgcre, T. tempestive

require, summe diluculo surgere

_ бодрствовать утроиъ, рано

вставать.

т’ брброч—рбнш, diluculo, T.

inde ab aurora, итоге—рано.

в öpilpoc, разсввть — травит,

matutinus _ утреншй. _ оутро,

(Шнсн1пш—утро.

брароо—рбнш, diluculo, T. inde

ab aurora, aurore- рано.

та ария—предали, terminus, finis,

T. terrninus_rrpen*lsa1., граница.

6 6pm; _ riMirnn, jurarnentum

_n.iiirna: npoiirrirrie.

<6 ö p in] ua-oifcrpe/unc'riie, impetus,

c'rpeuneuie, стремительность, Т.

тйтпз—-потокъ.

«è брос—го à, mous- ropa.

а дртоторптра—крбстель, cotur

nix_nopoc're.rh (птица).

òpúrreiv-rîgphirrr, aperire, T. fo

dere-phirh._ricrionárrr, fodere

выкопать.

ópúrrecůai-rîgphírrrm, fedi-um

рыться.

брсрачдс (ó п in) criporri, pupillns

_cnporn._criprr, B. orphanus, B.

и T. pupillus-criphill: сирота.

¿Sz-rime, чти—который.

богос— нреподбвени, sanctus, T.

benigne acceptus, beneficus, qui

benignitate prosequitur-uperro

добный: свитый, праведный,

угодввпнй Богу.

052 8010;— непреподбвенв, под

sanctus, T. non benignus-uc

чистый, неблагословенный,

несвящевпый.

6 new Mivar _ npcnoaórsriii shirri,

Sanctum esse, T. benignum se

exhiberc, heniguitate prosequi

_ñhi'rh вреводобну: быть свиту.

un' ösov-ërrririur, quantum, T.

quam-Ram..

öooc-ërrririn, quicunque, quantus,

T. quisquam, quisque, quí

rianili, nonnsiil; который; что.

то òotéov пли датой—нёс“, os

—кость.
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битье—иже, сит—который.

та öc-:paxov _agri/ih, testa

глиняный сосудъ; череновъ.

дифраёчеОЭаъ—ФБОН/Ётщ одета—

те, T. odorari-oóoun'rb.

ö:av_ëria`, cum, T. спит—когда.

öre _ вишни, quando _ когда. _

ërAÃ, cum, дивное—когда.

би—злнё, quoniam, quia, T. nam,

quie-noo, потому, потомучто.

—йво, quia-uóo, иотоиучто.

_nimh B. и Т. quoniam, quia,

quod, T. nam, ut, quum, enim,

quin, quandoquidem, dum, quando

—ваиъ, что, ибо, нотоиучто,

подобно, дань бы.

об—ид’ёжс, ubi-Ult.

oùöè-numê, песне—ни, и ни.

оьащ— никтбжс, nemo _ никто.

oùöév-nuu'rómc, nihil_H'l1‘0, не.

oòx _ ничтбже, nihil, T. non _

ничто, не.

amén-nomi?, amplius _ бол'Бе,

уже, сверхъ того, еще.

а обраубс—иёво, садит—небо.

той обрамиб—НСБёСНЫЙ, cœli-HC

бесиыв. „

шт Oůpíou _ Xpicsz _ Ypìeß'b

(Ypin).

та абс, р. н. фтдс—ойхо, auris

ухо.

обте—нижё, пешие—ни, и ни.

обтос—сёй, iste, hic_3'r0'rb.

обтшс—сйцс, ita, T. зтс—таггъ:

такииъ образин—тиши, В. и

Т. sic, T. тш—тавъ.

оЬхЕ—ие ли и un ли, псине, Т.

an non, поппе—ие ли.

сеем» _ даны, utinam _ дабы,

чтобы.

тов öqsew; _ smiúuz, serpentis _

зиъииъ (am: .

ó òçßakpóç_ono, остов—оно:

глазъ.

àçâñval-m'núïncm, B. и T. appa.

rere, videri, T. conspici, com

ратете—явнться, являться.

бхирбс—крьпоид munitus-Rp'hn

нйй:сильиын.—твёрдъ—тд. cal.

«a дхбршра— твёрдо, firmamen

tum, T. munitio _ нрЪпость,

твердость.

бфеаЭш—гбпитисщ В. и Т. appa

тете, videri, T. conspici, сош

ратете—явиться, являться.

Il.

й тгау1с‚-Ёёос—сйть‚ В. и Т. la

queus, T. refe, tendienla-ch'rb.

i naiöeía_uasa3a'nîc, disciplina

_ uayueuie, наставленйе.

nazöeóew, ттшбебоаъ— наказам,

corripere, increpare, erudire, ca.

stigare, T. castigare, erudire,

vincîre, retundere _ наказать,

учить, вразумлять, наставлять.

nazöeúeoöaz _ |mna3á1'ucm, erudi

ri, corripi, T. eruditionem per

cipere _ научиться.

паьбебшч _ uanaßis'm _ qui corri

pit, castigans, T. castigator

uamauuaromin, вразумляющйв.

б; „шагом, —- panni, ancilla _ pa

ба, служанка. — равьбии. _ ш.

cal.

6 и i пай, р. н. ттшббс— бтрокъ,

puer, T. servus-orpon'b: слу

га. (=рабь).

nalaroüoßaz_uìß€1‘lua"rn, inve'w

rascere, veterascere_ обветшать,

придти въ ветхость; исто

шиться.

а камина _ mim., T. palmus

пядь.

каш _ пики, iterum, T. rursus

—оннть, еще.

И navïóç, ölavravróç _ всегда,
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seniper, T. jugiter _ всегда. _

иьбпЪ’, Semper, T. jugiter_ все

гда, непрестанно.

iraipá _ над, prie _ надъ. _ nÁlic,

prie, apud, T. prie, supra _ бо

rbc, лучше; особенно; сверхъ,

naar». _ при, secus, а, post,

juxta, T. ad, penes, ab, in _

iipii. _ of, B. и Т. apud, T.

penes, ceram _ у.

парадами— преетъ’пбт, prœva

ricans _ iipceryuaioiiiill: пре

ступникъ, нарушитель.

í, карбид aai; _ iipccriìniic'iiie, prœ

rariiviitio _ преступленйе.

i, пара floh', _ npiiriia, similitude,

parabola, T. parabola _ притча.

napá-,feiv _ проходит, prieterii'e

_ ходить, проходить.

..a рак-„м _ .i\ii.\\oxoinì, qui prai

teribat, qui transit _npoxoiiiiiiiili

napaòiöóvai _ пос/кати, tradero

_ предать.

„разломам _ ripe/15mm, tradi

-—предаться, быть предану.

napaöoůñvai _ прёддмЪ’ кьбти, tra.

ditiiin esse _ быть предану.

irzpaiöoüvai _ iipéiiaiiid i;i.i1‘i1y tra.

dere. T. тронете—быть предану.

1raрасписку — раздражит, provo

care, T. coneitare _ раздразнить,

paririi'haarb, оскорбить. — ревно

вйтп, œmiilari, T. accendi ira _

_ ревновать, завидовать.

rrapnaÄeîv, тараканам —

oifrliiiinrii, consolari _ утвшать.

‘imp az ai). e'i'cîl ai. _ oifmoaiiïncm, de

precari, T. pœnitere _ упнло

сердиться.

каратами —- суткам/ь, consolans,

T. eonsolator _ у'гйшающйй,

утьшптель.

napanalcqpévoç-otiriiuiniz., соп

solatus _ yr'huieiiiimll.

тридцати—сумок“ sai-rn,

deprecari, T. pœnitere _ умило

сердиться. _ сутйшитисм, conso

lari _ yr'biiiii'rwi.

1', ‘irapáxÄnoiç-olfï'bluéllk, сон

solatio _ утьшенйе.

napavopieïv _ кеззакбииоидти, in

ique agere, T. insaiiire _ Oo

вершать безнаконйе, безумство

вать. — законопрестйповатн, in

ique agere _ преступать, нару

шать закон'ь.

1', napavapi'a _ законопрест‘Зплё

nie, injustitia _ Geaaaaoiiie.

тараторю: _ ganouoiipccrt'neuz,

iniqua gerens, iniquus, contra

legem agens, injustus, T. dissi

iuulatus, скрытный, притвор

ный, лицемЪрь, nequissimus,

бездйльный, непотребный, не

годный, безнутный, inique

ageiis, nefarius _ законопро

ступный: беззаконный, нече

стивый, гр‘ьшный. -— преиеззи

колени, injustus _ беззаконный.

а паромам—независимы, in

justiis, T. insanus, detector _

беззаконный, нечестивый. _ 311

noiionpecrli'niimiii, iniquus _ без

законникъ.

rrapavopiîiv _ ксзздкбннЪ’м, in

iquus, T. insaniens _ беззакон

нующйй, безумствующйй.

naparrixpatvew _ прсшгорчйти,

irritare, in iram excitare, ex

acerbare, T. exacerbare_orop

чить, раздражить.

napamxpaivwv _ прешторчендт,

exasperans _ огорчающтй, про

гнйвляющйн.

ó тсаратпхраорбс— прогибами,

irritatie, T. contentìo _ operet

sauie: paaiipasiieuie, oropiieiiie.

:apanopeuópievoç _ мимохомд,
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prietergrediens, transiens, T. via

tor _ npoxoiinniill.

vò парйптшра—грьхомдёнк,де

lictum, T. еииои— гр‘ьхопаде

nie, nperptineuie.

xapapirru(eï)ci€}ai _ иирнметдтн

ст, abjectum esse, T. frequen

tare limen _ привергаться, при

падать.

irapaoiwira'w _ премолчдтн, silere,

tacere, T. surdum едете, mutum

esse, silere _ промолчать: умол

чать, хранить безмолвйе, быть

безмолвныииь.

параооррдддеабщ—иириложйти

см, comparatum esse, T. simi

lem fieri _ приложиться: упо

добиться, быть иодобву.

e napáraêic, craßaeiiie въ бое

вой порядовъ; схватка, бой—

шполчёнис, prœlium, cpameiiie,

бой, битва _ ополчеийе, войско;

битва.

паратааоеобаи—шполчдтн, соп

stituere, T. convenire_ono.i

чаться: ставить, собираться въ

боевой норядоиъ. — шполчйтисм,

consistere, T. nietari _ опол

виться.

napareivsiv _ проидниитн, printen

dere, T. pretendere _ продлить.

паратцредм — назр’итн, observar@

_ наблюдать, примьчать.

паратпретобаи — назнрдти, ob

servare _ наблюдать.

каратШеаЭаи — ииредложйти, com

mendare, T. deponere- предло

жить, представить.

карасика—дате, statim, T. pro

mercede _ тотчасъ, вдругь, не

медленно, въ тоть самый часъ.

a' napaçuá;,áöo;_(iipa'cnn, pro

page, T. ramus _ отрасль.

парахрйра _ двис, confestim, T.

pro mercede _ тотчасъ, вдругь,

немедленно, въ 'ron самый час'ь.

траурными — шиолчйтнсм, iin

rnittere, T. metari castra _ опол

читься.

v', парадами, —- полки, castra _

nom. _ cráuii, сдвига — стань.

паречохдедч — стъ’ждтн, mole

stuin esse _ докучать, быть въ

тягость.

ani', naipeiríöruioç _ пришиёни,

peregrinus, T. inquilinus _ при

шлецъ, страниииъ.

тред soñar _ мимоитй, trails

ire, prœterire, T. prœterire,

transgredi _ пройти, пройти,

миновать. — прентй, transire,

transgredi, T. transire _ пройти,

перейти.

парехеим— поддтн, prœstare, T.

связываете—подать, дать, пре

доставить.

и, кариесе—‚идиш, virgo-Aiea,

дьвина.

парибеТч—презр’ьтщ despicere,_T.

desistere _ презирать: бросить,

оставить.

ira риотдчаи—предстдвитн, statuere

_ представить, поставить. _

представился—тж. can.; предста

влять—прыщик, adstare, T.

sisterc se, disserere, collocari,

взявшие—предстать.

парйтаобаи—предстдти, adstare,

T. sistere se, disserere, collocari,

введшие—предстать.

пароихеТУ—всеяйтисм, habitare_

вселиться, обитать, яинть. _

ncennirucrn, inhabitare, T. comino

тай—вселяться, жить, посе

ляться. —шьитдтии, habitare, T.

commorari _ обитать: пребы

вать. — прииселйтнсви — тик. синь;

приселиться, водворяться. —
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пришёлствовлтн, accolam или

incolam esse, T. peregrinari, ha

bitare _ жить пришельцемъ,

странствовать, переселиться.

1i па'роихба _ жилйире, habitacu

lum, T. commoratio-iiiaiinnie.

_npeceiic'iiie1 transmigratio_l1e

pcceaenie._npniueiicriiie,peregr1

natio _ странствовавне: пребы

наипе въ чужой serials.

«i nápoixoç-npece'iiiiiiiia, advena,

T. perogrinus-npainneirb, чу

жестранецъ. — иирншёдецв, нри

шаёцъ, incola, T. inqiiilinus, pe

regrinacs-npuiiirena, прише

nous, страннииь.

пароихФч—живьдй, commorans_

mneyniiñ; обвтаиощш, пребы

ваиощйп.

пароёбчвич—прогидплти, irritere

прошивать, раздразнить, огор

чить—раздрлжйти, exacerbare,

irritare, T. irritare, circum scri

bere, spernere _ раздражнть,

разгииввать, оскорбить.

парортйдеп—прогндвати, in irani

concitare, irritare, T. exacer

bare, provocare, irain concitare

_nporii'haari1, раздражать, огор

чнть.

кардиоиасеоащ _ iieuiniiiiii'riiciii,

tiducialiter азоте, Шиеге agere_

говорить, д'ьйствовать прямо,

искренно, откровенно.

пёс—вёсь, omnis, universes, T.

quisquis, omnis, nniversus, to

tus _ весь. — индии, omnis, T.

omnis, quicunque, totiis, quis

quis_ucaiiiti, каждый.

nácauiv-nocuua'm, qui spargit, T.

qui dispergit _ Doctinaioniiii:

сыплющип.

а aaai-ó; _ чертоги, thalamus,

спальня—брачный чертогъ.

патбЕас—поразнвъ, qui percussit

_nopaaaeniia

rraráoaeiv-nopaßii'rli, регсп’сеге—

поразить, ударить.

6 irarñp, р. в. яатрбе—бтёцъ,

pater, T. major, pater, parens

—отецъ.

1', 1ra-:piů _ ÓTÉlICCTBic, familia,

patria, T. ГашШа—отечество:

племя, родь.

naúeiv-oiïacpiiiáru, prohibere, T.

custodire _ удержать, удержи—

вать.

пабвобаи—престдти, desinere, T.

absistere-nepecrarb.

n' парц— саднит, ргпйпа—ииеп

(сиерзипйпся), голоть (гололе

дина).

ть пахоьтолщина—тблирд, crassi

tudo, толстота—толща, толщина.

мусс—толста, crassus, T. praa

piiigiiis_roacrull: тучный.

1', néöq-iiiiio'au, острее—оковы.

_ nii'ro, compes, T. catena _

yea, n'biib.

1a пабов—пояс, campus, T. ager

—поле.

1:06 матов _ польски, campi, T.

agrestis-noacßsiñ.

избавив—суповдти, B. и Т. con

ñdere, T. recipere ве—уповать,

надвяться.

мшйи—взмидти, езвгйге—взал

иать: почувствовать, терпьть

голодъ.

мифу—дачи, esuriens, T. fame

licus-aJiiyiniit: roanniiñca, то

мимыи голодомъ.

rreipdCeiv _ йсидсйти, tentare _

искусить: испытать.—йспытбти‚

tentare _ испытать, испыты

вать: нзслвдьинать.

а каирасрос—-дси9ивён!е, tenta

tio_iiciiyiiienie.
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zó narpatñprov-iicnliulf'nif, tenta

tio-acsynxeuie.

а nelexáv,ävoc_uem'curh, pelli

сапиэ—пеликанъ (птица).

6 rrélexuçfewç паюс—сияние, se

curis, T. vectis-c'lskapa, топоръ.

ткёте—вишь, pauper, inops, T.

egens, tennis, pauper-ilnuiiñ:

б’Бдный.—-оувбгя, В. и Т. pau

per, B. mendicus, T. tennis,

mansvetus, вдень—убоги: овд

нып, нищйв.

1: e v i) e î o i) a ъ — uiciírouanli sbirn,

lamentan-ours онлакапу.

печам—плаче, lugens-nlaliy

щт.

записываемое—наказан, erudi

сие—наученный, поставленный.

teneö'qpiévoç _@KOBÄHZ, теша,

compeditus-oaonauuull: узникъ.

пепощрёуос — corno éur., factus

_cornopcuuailt сд' лапныв.

пептбёчас — налетит, confi

dere, T. recipere se, fiduciam

набеге—надеяться: чаать, ожи

дать.

вековом—надёжны, qui conñdit

_Ballisioniißcm yuonaioiuill.

narrowi).piévo;_npcncne|||p¿uz,cir

cumdatus varietate или varieta

приз—испещренный: разукра

шенпыи.

nsnupwpévoç _ разжжёнъ, igne

examinatus, ignitus, T. purga

tus _ разжжевныв: огненный,

раскаленный.

16 пёра:,-атос—понёцъ, terminus,

finis, T. finis, extremum, extre

шйаз—коненъ: пред‘влъ, край.

—копчйна, близ—кончина: во

пенъ.

1re p i а i р eîv _ ibum'ru, auferre,

amputare, T. devolvere, averte

re, abripere-ornarb, снять.

перлЗамаобаъ—Фамчитист, оре

riri, покрываться, накрывать

ca, закрываться, Т. amicire se

_ облачаться, сдаваться. —

шкяекбтнсм, орегйгй—облекать

on, одеваться, покрываться.—

щдёждитим, operiri, T. amicire

зе—од'вться: покрыться—115111:

Arum, орегйгй—од’вваться.

мирами—идет, qui operit,

T. qui obtegit-oqtßaionun: по

врывающш.

привез),прёчос—Фдбтпяюйгснш

башецод‘ьтыи: покрытые.

из петровском—уйдёте, operto

rium, T. indumentom-onemaa.

_automa amictus, T. indu

mentum-oa'lsauie, одежда.

веръеСшсрёчос — nprnom'cnuz,

accinctus_npenoacauumil.

триеры—ивам, circumdare

объять, обнять—шлерюти, с1г

cumdare, obsidere, T. oingere,

circuinvenire _ объять, окру

жить; обступить, облечь.

мрсёхшч—щвдержл, qui circum

dedit _ окружающпт, объемлю

miti, заключаюнпб.

первСшучбчаъ — преиовслти, рт

cingere, circumdare, accingere

нрепоясать.

перьСфписЭаь—«бисквитное,

prœcingi, T. accingere se_ono

ясываться.— препоеслтисм, ас

cingi, prœcingere se, T. accin

gi, se accingere-npcnoncarbcn.

nechwvvúwv _ преподавал, qui

prœcinxit, T. qui accingit

npenoacußaioiuiil.

:epr'qpïopwpévoç _ nocpc'apeux,

deargentatus, T. tectus argento

посеребренные: покрытый се»

ребромъ.

1repixexoczpqpévo;_np€b7npáiuturl,
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circumoruatus _ украшенный,

разунршпенный.

щитом—свить, circumdare

—обоптп, окружить, обсту

nu'rb, стать вонругь.

ó перцам? — uixpc'crcun, qui

in circuitu est, T. qui circum

stat _ окрестный: окружающйй.

1ra pikaßeïv _ uiůuMáTn, comple

cti _ обойти.

перёйотос, оставшййся _ »igni

тони, reliquus или reliquum _

остатонъ.

nepilimov вёл: _ noncno'olmll

mim, tristum esse, T. dejicere se

—быть прпскорбну: унывать.

о парюисшарёс _ [мосте/дик,

possessio, T. респНшп—досто

miie: нашЪдйе.

1', трюм—стыдит; muni~

tio, circumstantia. _ ограждонйе,

укр'впленйе.

wepzzateîv _ ходйти, ашЬп1аге,

Т. obambulare _ ходить.

пертатобч _ поитй, шпЬп1аге -

пойти, пдтн, ходить.

парьпатбп _ хот, атЪп1ап5, Т.

qui. itat(=itans) _ ходящйй.

картины _ сметёт", conciu

паге — сплетать, обвивать.

nepzzléxeoöal —ц3м3&тисм, cir

cumplecti _ обвязаться, быть

обвязану.

nepmozeîoûaz _ спдыйтн1

sidere _ сохранять, сберегать.

Tap-.colin _ йзлйшс, abundanter,

T. excellentissime _ сдишкопъ,

onepr M'Bpu.

153: пертотерйс—ГОАЧВЙИЪ, со1пт

bm _ голубнпый (голубя).

то пышно—„пана, volucris, vo

latile (по п. Volatilia), T.

avis, volucris, volatile (во ни.

voiatìlia) _ птица.

pos

nénaůa'. _ мтйти, volare _ «le

T'hi'i., полет'Бть. — nomini _

подетБть, унетБть.

петбречо; — MMX, volans, T. vo

нише _ .иетяппй.

я} пётра — »sÃ/nem., petra, T. ru

pes, petra _ вамень, скала.

reçuteupévoç _ наснждёпи, plan

тата _ насажденный: посажен

mm.

mui; _ Йстбчиики, fons, T.

alveus, fons _ источнннъ; .m

вень, потокъ.

а мы; — soéuîc, lutum _ грязь.

maivew _ Tkïml? nbí'rn, pinguem

fieri _ быть тучпу.

таёчводш—рпзнот’ьти, pingue

scere, жнрЪть, Т. stillare, ка

пать — растучн’вть: сд’ыаться

тучпыпъ, жнрпыиъ, толстыиъ.

v] тир :'a _ горесть, amaritudo _

горесть.

#upm-roof“, amarus, T. ama.

rulentus _ горькйй.

:ive w _ йспйти, bibere _ пнть,

пыпить.—пйти‚ potare, bibero

пить.

:ivm _ nini, bibens _ nmoluiii.

1'; mótvìç,-ntoç _ мосты pin

guedo _ часть: жиръ, Tyra. _

Tis'm», libertas, T. pinguedo _

ту K1», жиръ.

пьптеш— нпмйти, сапоге, Т. de

cidere _ впадать. _ mima, са—

dere _ падпть. — nier», cadere,

supercidere, T. procidere, cade

re, considere, demitti —упасть.

тотебвш _ пйропдтн, credere _

sispoßzvrb, пЪрить, пошарить. _

ЕЁ Ъ) IÃTM _ тж. canoe.

4| niort: _ нйро, ñdes — Мэра.

mató: _ Марши, fidelis, T. ve

так, fidus, fidelis, constans _

nispuuli.

.'4
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nicchñvar-oifniprr'rri, crediturn

esse, T. constantem fieri _nais

рить, поручить. -— оу’вйрнтисм,

fidelem esse, credibilem esse,

T. constantem esse, ñrmum

esse _ быть вврну.

гейш—мастита, uber. T. virens,

pinguis _ маститый: обильный,

изобильный, плодовитый—мно

жлйшь, pinguis, T. pinguissi

mus _ жирный, тучный. — 'rli

чана, развале—тучный, жир

пый.

irlaväv-uinrragririrri, errare face

ге—ввеств въ заблужденйе

(in errorem inducere).

nluväoßaz _ gnsniinrirri, errate,

T. aberrare, errare _ заблудить

ся, сбиться сь дороги, укло

виться. _ gan/«Banning errare _

заблуждаться, блуждать.

ишиас—создана, qui finxit, T.

formater, образователь — co

здавштй:создатель,образователь.

iclaoůñvar _ cogiri'rrrcrn, formari

—создаться‚ сотвориться, сдв

латься.—сознд6тисм, formari_

созвдаться, создаваться, сотво

ряться.

n7.a'rocrerv _ cogni'rri, plasmare,

образовать, T. formare, aptare

создать, сотворить` сдШать,

образовать, устроить.

пдаааш— созидали, qui fingit,

T. Гогтапэ—созидаюпнй: вы

мышляющтй.

за пйатеЕа—пйть, platea, улица

— путь. _ cro'rria, platea _

стогна: улица.

платаны _ pngwnprirrr, dilatare

_ расширить: открыть. _ рлс

нрострлнитн _ тж. can.; распро

странить: расширить. — суши

prim, анаша _ pacmnpnrh.

'rela-:ú: _ ширбки, latus _ шпро

nill, обширный.

a nlaruonóç_npocrpárrcrno, la

titude _ пространство. — широ

TÃ, B. и Т. latitude, T. latum

_ ulripora, обширность, про

странство.

та :le'r'ov _ мнбжае, amplius, T.

excellentissimum _ бол’ье мно

гое: самое большее.

их:6шч—мнбжлйшь—наибольшйй.

nlsováCeiv _ chrio'riin'rri, abunda

re, multiplicare, T. завете _

умножить.

i-.leováxrç- Maórririucro, звере, Т.

multum _ многократно, много

разъ.

1', nleoveEía-nnxorirrrcrno, avari

tia, T. quœstus _ лихоимство:

взимаийе лихиы.

та irleupóv (мн. ч. rà тора,

laera) _ penpò, latus _ ребро.

1', wlmi, _ лазил, plaga _ язва,

рана.

кидаем _ riciióirrrrrn, implere _

исполнить, наполнить.

„маоизм _ ricnó/rrrrirrrcm, edim

pleri, repleri, T. impleri _

исполвитьси: наполниться. _

ндпблннтнсм, impleri, repleri, T.

plenum esse _ наполниться:

быть волну.

та 1:17130; _ множество, multitude,

abundantia, T. amplitude, mul

titudo _ множество.

1:11, t) úve rv _ сумнбжити, multipli

care, abiindare _ умножить.

ii: l. nl) ú v e а i) а r _ оу’мнбжитисм,

multiplicari _ умножиться.

nlnlìúvwv _ множим, abundans

_ множащтйся.

i', nlqppéleia_ нрегр’ьшёнте, de

lictum, T. геашэ—прегрвше

nie: rpsxi..
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мутишь, _ npcrptiua'rn, delin

quere _ нрегрЪшать. _ прегра

шити, delinquere, T. errare _

nperplunn'rb. _

пНдч—бвбче, verumtamen, sed

et, T. tantum, tantummodo, uti

que, verumtamen-onuano, ннро—

полив—слава, printer-spout.

кирас -— исполнен, pleuus _

исполненный:полиции—исцели

_'- ТЖ. самое.

пирогу _ исполнити, adimplere,

confirmare, implere, T. implere,

replere, complere _ нснолннть:

наполнить.

пиратом — исполнитист, тер1е

ri, T. impleri, repleri- испол

ниться: наполниться. — напел

интим, repleri, T. plenum esse

—наполпнться: быть полну.

те ттцршра — исполпёиТе, pleni

шео, T. quod implet, quae im

plent, plcnitudo _ исполнеще:

полнота: что наполняеть.

д пиалы _ n/iúmuiñ, proximus,

'l`. proximus, amicus_6nnmuin:

близкий; прйятель, средним..—

йсиршийй, proximus, T. alter,

proximus, amicus, socius _ ближ

Щи.

ń ящерами—сытость, В. и Т.

saturitns _ сытость.

пЦсагоЭаъ — oiîágeeulf

percuti _ быть перажену.

fa Магом — nopásnh, navis _ ио

рабль.

плобшо: — norárs, dives _ бога

тын.

nloursïv _ pegsorarlârn, divitem

esse или ñeri, T. шиш eva

dere _ богатвть.

rt «лишим, tÄourì'aal _ Фисга

тити, loeupletare, T. (Шале _

обогатить.

вьбти,

6 плобтос _ sora'rcrßo, divitiœ,

T. copia, divitiœ, opulentia, vis,

срез _ богатство: moon-lie, мио

жество, сила.

кХбуен—ФдЫТН, lavare, T. ab

luere _ омыть.

meiv-Àans'rn, flare, T. efflare

—подуть.

та тебра _ д‘ЗХЪ, Spiritus _

духъ (вообще).

из Пчебра rò "Атточ —- ДЁХЪ СВА

тьбй, Spiritus Sanctus -—Духъ

Снятый, Духъ Беляш, Духъ

Господень, третье Лице Свитои

Троицы.

v] mail] _ Auxáulc, Spiritus, T.

aninia-iiuxauie: души, духъ,

живое существо.

пёбеч — Юшбдёгже, unde _ отку

да.

rroreîv, поташ—сотворит, В.

и Т. facere, T. exercera, opera

«ri, afñcere, efficere, prœstare,

statuere, perficere, comparare,

устроить, установить, agere

сотворить: сод’влать, ormai-r.,

совершить, устроить, устано

вить, исполнить.—тнорити‚ В.

и Т. facere, T. efficere-Tßo

рнть, дЪлать.

мира _ reope'uîe, B.

factum, T.

дЪло.

потом—сотворим, qui fecit_

сотворившШ: сд’ьлавшш, совер

maximin. _ coraóph-rx. сан.

«i поиск—творён1е,орнз—тво

ренте, д‘вло.

потратим _ пасти, pascere _

пасти—супами, В. regere, B.

и Т. depascere, pascere_na

crir.

пощаёчеабщ _ отплытием,

вей—пастись.

о. и Т.

opus _ rßopcuie,

‘I

Pa'
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noipaii'vwv _ mica, qui regit, T.

pastor _ uacyiiiia: пастырь.

«а rzoi'pviov _ стадо, grex — ста

до.

-iroiâw _raopd B. и Т. faciens,

T. exercens, отстояв—творя

mili, ii'baaiouiill, coßepuiaioiiriñ,

iiciioruaioiiiill.

ó покос — рЧиб, velliis _ руно:

шерсть (волна), съ овецъ сня

тая.

nolepeïv _ корйти, impugnare _

бороться, враждовать, напа

дать, ваступать. — покорйти,

expugnare, T. impugnare-no

бороть.

немцам— врётисм, expugnaro

—бороться: сражаться, воевать.

ó кокера; ——кр$нь, prœlium, bel

lum, T. prœlium, bellum, pugna

—браиь: война, борьба.

помпы — сор/8, iinpugnans, bel

lans, T. impugnans, oppugnator,

propugnator_ 60pioinillcii, напа

дающйй, наступающтй.

4, коме—града, Civitas, T. civi

tas, нгЬз—традъ: городъ.

помог—много), multiim, T. plu

rimum _ много.

пойиёйеос—многомйлостииъ,шн1

tum misericors, T. multus beni

gnitate _ многомилостивый.

покос —мн6гъ, multus, magnus,

oopiosus, T. multus, magnus,

plurimus, maximus, amplus_

naorin: oorbmiñ, Beaniiil.

rroìiúroxoç _ многоплбдени, fœto

sus _ многоплодный.

поХошреТм, весьма заботиться,

весьма обращать surname

oijmuómnrii, multiplicare _ умно

жить.

та пира — питйё, potus _ ulrie:

питьё.

‘irovnpeúec3ai_liiindmlooa'ru,mali

gnari, T. malum facere, aftice

ге—лукавить: поступать ко

варно, съ хитростью.

nevqpeuópevoç-/it/ira'uiiiim, mali

gnus, malignans, qui malignat,

T. maleficus _ лукавствующйй:

коварный, хитрый, алый.—

А‘Зкбнъ, malignans, T. maleti

cus _ лукавый: коварный, злый

(С. 11.).

1, rompía-5116511, nequitia, T.

шашни—злоба: зло, злое; не

lieorie, норокъ. — alimiscriiie,

inalitia _ лукавство: коварство,

хитрость. — лукавство, nequitia,

T. malignitas-rm самое.

novripóc _só/ii. (saaiñ), malus

злый: вредный, изгубный, бид

ственный, порочный, худый.

нечестивый, шаткий—Айва“,

malignus, malus, T. malus

лукавый: коварный, злый (С.

п.).-—лк$тъ, pessimus, malus,

malignos, T. malus, maleficus_

лютый, злый.

a nóvoç-soiitgiii», dolor, T. la

bor, vanitas, molestia _ бол’ьзнь:

иедугь, немощь; печаль, скорбь,

страданйе.—трйдз, B. и Т. labor,

T. vis, ротации—труды работа.

1', iropei'a-iiiéc'raie, ingressus, T.

incessus _ шестые.

„решает—ать abire, T. am

bulare _ ндти. _ noiiriì, ambu

lare, gradi, ire, ingredi, T.

ambulare, abire, pergere, ire

пойти, идти, ходить—поташ,

abire _ потечь. —ходйтн, В. и

Т. incedere, ambulare, ire, B.

ingredi, T. porgere, agredi

—ходить.

пореобймщ—внйти, iro, T. рег

venire _ войти.
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...чв _ __

иореобремос — ходи, qui ingre

ditur, vadens, iens, B. и Т.

ambulaus. T. abiens- ходящий.

nopvsús Lv _ сонлддибтн, fornicari,

Jioóo,fl'lillcrnoiiars, T. polluere,v

ocnuepiinrb_coû.nyi1nrsz блудо—

‚ги'ьйствовать.

иорчебшч —.\юводб‚ь‚ qui forni`

catur, T. Шипение—любим

crnyioulill, Gaynoa'lilio'rayioinill.

посиди: _ кольирдты, qllotieS _

сиольио paar..

пасы -— иолйиш, quot _ сколько.

nooarrlô'iç _ мнбиинцсю, multi

pliciter _ многократно, много

paure.

a noraiióc-ptuà, Пишем, flu

vins _ рига.

we потароб—рбчный, fluminis_

рваный.

поте _ nomi, quando _ иогда.

—н1‘‚иогм,а1й‹|ииан‹10,'1`.спалос—

никогда.

то потйриоч—чдшд, В. l T.

calix, T. poculum- Чаша.

иотёСеим _ нлпнгдти, potare, T.

potum prœbere _ поить. — ини

пойти, potare, adaquare, potum

dare, T. bibendum dare, potum

prœbere, bibenduni priebere _

напоить.

nerijv _ nana/Mi, rigans, qui

irrigat _ iiaiioiiiouiill.

под — i'AT», ubi _ гд'Б. _ идмш,

quo _ иуда.

á пабе, р. и. там, 11. мн. nooi

uerà, pes _ нога.

то придури _ néiin.,

Ниш—вещь: д'Ьло.

пр а uñvar _ npc/laid? unir», venun

dari, T. пеной—быть иродану.

играю; и прайс —ирбтоии, man~

свесив, mitis, T. mansuetus _

nporuiti: смиренный.

res, пего

ŕ, придти); и прабтцс, ”что; _

кротость, mansuetudo _ кро

тость: смиреше.

ттрабмеим, ‘irpaůvai _ сукротйтн,

mitigare, T. priestare quietem

уиротить, успокоить.

тирётиеич _ ииодоьдтн, decere, T.

debere _ подобать, приличе

ствовать.

«а npsapeîo-i _npecraptulg seniuin

_npecrap'ls.iocrs.

6 презрение, мн. ч. ойиреогеис

_ Monu'riieuuumi, legatns, T.

шедшими—молитвы, проситель,

посолъ.

ó rrpeciíìútepm: стар'ьйшйй _

стдрецщ senex, senior_ora.

рецъ, старейшина.

и кресрбтпе — стдреци, senex _

старецъ, стгир'ьйииина.

про—прежде, priusquain, ante, T.

quuin nondum, antequam _

прежде.

itpoavara'rocieoßai _ предложйтн,

рторопете, T. evehere _ пред

ложить, представить.

на :póßarev _ ciauà, бвчд, ovis,

T. grex, pecu или реши—овца.

16N irpoßá'cmv _ Ößuh, Ößuìii,

ovium, T. gregis _ овч1й.

прорыты _ прознрдти, prospi

cere, T. videre _ презирать:

предвидьть.

та прериира _ rauiuie, propositio,

T. aenigma, occultum_ загадка,

гаданйе.

тир oïöeïv _ провйд’ети, prœvidere

_ нровпд'ьть: иредъузнать.

про штангам—предварим, anti

cipare, T. przevenire _ пред

варять.

тироор a'iv _ предзрбтн, providere _

предвидеть.

пропоребеобаи—иирсднти, ambu
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lare, prœcedere, T.

procedere _ предходп‘ь.

той :pocaßßárco-npuciissuirciia,

ante sabbatum _ предсубботнйя.

просйтвп _ привести, adducere_

nplaecrb.

rrpooöéleodai_aocnpi/árii, exspe

ctare _ nocnpiiiiiiri.` принять,

получить, взять—ждити, exspe

ctare, T. frangere _ ждать,

ожидать. — upìni'rii, suscipere,

T. accipere _ принять, взять,

брать. — iui'mrn, exspectare _

уповать, падЪятьоя, ожидать.

1, irpoaöoui'a- `ia'miiíe, exspectatio

—надежда‚ ynoeauie.

пропишет — привдйжитисд,

appropinquare _ приблизиться.

пропёрхвадщ—пристёгпйти, ассе

dere _ прпступпть. _ прыти,

accedere, T. attingere _ придти,

наступить; приключиться, слу

prœire,

чпться.

проседхеОЭш _ момбтисм, orare

_ молиться. — neuordnen,

orare, adorare, T. erationem

habere, orare _ помолиться, .iio

uracil, умолять.

1', презент—молитва, oratie

молптва. I

:poseoxepsvoç _ aio/imm _

noaniiiincn.

rrpoaéleiv _ прийти, intendere,

audire, respicere, conspicere,

attendere, T. attendere, adver

tere _ ипять, усльпнать. —

norqiáriicni, festinare- потщить—

cn, nocn'hiniirb.

прооёхш‘г—виёммщ intendens

aaeiuiouiil, annuaioiiiiii.

6 третьим—пришлем, adve

па, Т. peregrinus _ пришиецъ,

првшыеп'ь.

пропихивает1—призыийтщ advo

Спнючинй н Оптимальный Clones in. Псытвгп.

care, T. inclamare _ призывать,

взывать.

проахомаода: — приА‘ЬпмЁтист,

adhaerere _ притащиться.

просхдптеъч _ npcriiiiii'ru, offen

dere _ претвпуть, споткнуться.

:pooxoveîv _ nomiaiiniriicm, ad

orare, T. incurvare se-noiino

няться. — nonioiiii'ruc/ii, adorare,

T. incurvare se_noii.iomiri1cii.

пропиши—МАМАМ, qui ado

rat, T. colens _ шаняющШся,

понлопяющййся.

xposÄafieîv-aocnpiińru, assumere,

T. recipere _ воспринять, при

нять, получить, взять.

11pookapißdveiv-npiniruassumere,

suscipere, T. recipere _ принять,

взять, брать.

npcolioïileciìai _ npiiam'siiêiili

ssirii, aastiinari, T. reputari _

быть npapaaiiciiy, cpaiiueny.

:pacman: _ aoßcmcpatru, putrere

—смердЪть.

просохШСеш—негодопатн, despi

cere, odisse, offensiim esse, T.

aboininari, spernere,fustidio ha

bere _ негодовать: раздражать

ся, гнЪваться, пренебрегать,

гнушаться.

пролётам—прилёта, cadere,

T. procumbere, incurvare

припасть, припадать, пасть,

преклоняться.

1a «pénal-(pa, noaclitiiic, priecep

tum, T. decretum, statiitum —

noaeilsiiic: onpeii'liaeiiie, законъ,

vcraiionaeiiie, уставъ.

rrpoorii)évai_npii1iomiirii, В. a T.

apponere, B. adjicere, addere, T.

pergere, siiperaddere, contexere,

augere _ приложить: придать,

прибавить, умножить.

zpooriiieoiiai _ npiuicrlirii, appo

34
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nere_ прилагать. — прияожйти,

В. и Т. appouere, B. adjicere,

addere, T. pergere, superaddere,

contexere, augere _ приложить:

придать, прибавить, умножить.

_upa/lomúrucm, appoui, T. adjici

—приложиться: прибавиться.

apócçaroc _ нона, recens, T.

extraneus _ новый.

праа‘рёрсш _ принести, offerte

пряность.

я простора—приветик, ablatio,

T. munus-npunomeuie.

f6 npóowrrov-Jmuê, facies, vul

tus, conspectus, T. facies, con

Spectus, vultus, praasentia-Juue.

rrpo'rrâe'va'. _ предикат, propo

неге—предлагать, полагать.

протббеабаь—прсдяожитщ propo

неге—предложить, представить.

проспекташ—нспцквдтм, excu

sare, T. agitare-aymara, пред

полагать, помышлять, считать.

п irpórpao'.; _ Build, Bxcusatio _

asenueaie.

а троице—пророки, prophets

_npopoim

проездит _ предилрйтн, В.

prœoccupare, В.и Т. praavenire,

anticipare, T. venire ante,

ire авто—предварить: предупре

дить, встр‘втить.

«а прыг—завтра, mane, matutino,

diluculo-yrpom», uo утру,

ранод—оутрш, шипе—утромъ.

ŕ, rrpwia, noapaayl.d'ipa_oyrpî€,m?_

tutinum -yrpoz yrpeuuili, раиши

'lacs-Wmo, matutinum-yrpo.

rrpwîvác -ov'frpeuuil matutinus_

yrpeaaill.

apôroç-népauü, primas-nepaull.

прштдтохос—пёрвепецъ, primoge

nitus-uepneneuœ._ncpaopóaeua

_Tx- Cu.

1', тёрщ—пмд, ealcaneum или

calcaneus, T. vestiginm-ux'rà:

задняя округлая часть ступ

ни.

ó> rrrapvrupóç _ шпинате, вир

plantatio, T. сатин—подста

Nellie ноги.

1', nrépuE,-uyo;_apuaò, ala,pen

na, T. ala_apu.ro.

mepwró;_ncpuárz, pennatus, T.

alatus _ пернатым = вм‘вющйв

перья).

fa птбра—имёик, тайна—паде—

uie: paapymeuie, гибель.

i, мбщс— ведёте, ruina, T.

plaga _ падевйе: разрушеийе,

гибель.

i птшхеба— пишете, panpertas,

inopia, mendicitas _ нищета:

убонество.

птшхсбеп — Финншатн, свете,

рапрегеш fieri, T. pauperari

обнищать, бидствовать.

птшхбс _miam pauper, inops,

egenus, mendieus, T. egens,

pauper, atenuatus, tennis _

нищ1и: бедные—дует, pauper,

egens, mendicus-yôorill: б‘Ьд—

ныи, Hamill.

похйСш, частый, rheuma-aiuo

uia'm, condensus, густыи—ча

стый, густыи.

1', 1161111 —-— aperti, portae _ врата

(ворота).

«3 nóp, p. п. пирог—бгнь, ignis

—-огоиь.

1', кортбзаръс—стоаиостввд, tur

ris, T. palatium-ßilauie с'ь

башнями.

ó парусе—(тёти, tunis-Gmini,

башня.

„в хорде—быков, ignis-ornen

ныи.

«me короб—пшеницею, frumenti,



P. _ 531 _ 2.

T. шпат—пшеничный (пше

ницы). .

коробу—йспЪЁсйти, igne exami

нате, Т. probare- искусать:

испытать—разметив, igne exa.

minare, inflammare, T. conflare,

probare-paaxeqb._oaamn3árn,

urere, T. examinaro-pasml

гать.

коробами—размытым, exami

nari, T. сипай—разжигаться.

6 пфтшч—БРАМ, ЬагЬа—борода.

пёс—идиш, quomodo-lian.

l’.

тир—Рады, ВапаЬ—Раавъ.

т. дарам—ждал, virgo, T. virga.,

sceptrum, tribus, scipio-meal'b.

4| дарим—рамп, rhamnus, spi

na alba, «ранены, «раненьеэ

_nenas поросль на запущен

ной пашн'ь ——терновый пусть.

смеси» — uinoomirn, aspergere,

T. expiare, жертвами замали—

вать гр’вхи, очищать, загла

ждать преступленйе—окропнть.

füe'elv, fzeîv_nOT€lUvì, B. l! T.

fluere, T. exfluere, effluere_

потечь—тещи, affluere, T. abun

саге—течь: Макать, поболтать.

рт;туисваи—просйстисм,егишрй,Т.

dissecare _ pasc'hilarhon, разо

рваться, нродоннтьсн, про

рваться.

та Мрак—глагола, verbum, T.

dictum, Serino, ветоши—слово,

pmb.

1'; рада _ корень, radix _ корень.

il ыу—нбздрьМ), naris, T. пазов

—ноэдрн.

9. @oponía-meh@ пашен, gla

dius, T. hasta, высшем—печь.

‘gu

_uiols'mic, glqdius,.le\lb, frames.,

копье, T. gladius-opymie: печь,

копье. l 

ромом (российско—данным,

eripere, liberare, salvum facere,

eruere, T. expodire, liberare,

eripero _ избавить: освобож—

дать, спасать—джинны, 1i

berari, eripi_nsöaßnrbca, спа

стись, освободиться. — ñáfárn,

eripere,custodire_l31,sl'rb: снас

ти, избавить, сохранить.

родным -—- йзнанлм, erìpìens,

qui eripiat_uaóaß.rmomiii, опа

сающйй, освобождающйй.

рыбачат—двойник? sbirri, libe

ratum esse, T. ereptum esse

быть избавлену, избавиться.

ó доить; _ ůßsásnrcnh, liberator,

T. liberator, liberans _ взба

Buren.

2.

вара _ Cami, Saba., T. Seba _

Сана (Шева).

.a aáßßarov_ cïnsvira, sabbatum

—оуббота.

той саВВйтоо -- СЧББФ’ГЕНЪ, Sab

baii, T. sabbathi-cyóôo'ruiñ.

а сапог—врётнше, saccus, cili

cîum, T. сШсШш—вретище:

одежда изъ грубаго, толстаго

хохота; покаянное од'ьннйе.

оаХебеш—подвизбтн, movore, T.

inducero ad aberrandum-ABI

гать, подвигнуть, возбуждать,

возмущать—покивйти, movere

—кнвать.

саквбеобааеподнизбтист, moveri,

commoveri, T. dimoveri, concuti,

тесного, vacillare, commoveri_

подвинуться, колебаться, по

34.
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колебаться, потрястись, содрог

нуться.

ualeeuóusvoç _ движка, nutans,

vT. indesinenter учена—движу

пнйся.

ХайрачоЪ—Сзлмбнв, Salmana, T.

Zalmunahum-Calliaii's.

а entice, вояебан1е‚качан1е, вол

нев1е; lIOTpllceilie_nogniiirlrériie,

motus _ возму1пен1е, мятежъ.

движен1е, волнен1е. -— молва,

fluctuatio-noneôarrie, волиен1е,

потрясенйе. — eMrnre'rrle, commo

tio-noneeariie.

1+.; аа1шпос—т912ы11ш,пиве, T.

внесшее—трубный (трубы).

i, сыпьте—4912115, В. и T. tuba,

T. сиеста—труба.

aalniCerv-noe'rpëlnrirrr, buccinare,

T. Невесте—трубить.

ó Боровая—Сшила, Samuel

Санунлъ.

а Баси—(311111111, $а111——Саулъ.

топ Ханом—041110811, Saul, T. Sa

ulis-Caynonh (Саула).—Си11.\ь

_r1 can.; Саулинъ.

1', oápE,-pxóç_nrrórh, саге—плоть:

Theo.

seiectlar _ потрмстисм, moveri _

потрястись, трястись.

я свищ—119118, luna-lynn.

6 Eeludw-Gerrrnuiun, Salmon

Селмопъ.

та anneîov-gririmerrîe, Signum, T.

Signum, insignia _ analellie:

знакъ.

snucroî'roůa'. _ gririmerrariiem, sig

natum esse-ñhi'rh озваменовану,

отпечатл'вну.

та anneíwoee-gririmerrie, signiñca

tio, T. vexillum, знамя—зна—

мен1е: enana.

onnapov-nuéeh, поте—НЫНЕ.

паласом, гнопться _ согнйтИ,

corrumpi, повреждаться, Т. con

tabescere, чахнуть, худ’йть—

гноиться.

s 21,61» или Elev-Genius, Se

hon, T. Sichern-Carens, царь

Аморрейск1й.

1', ciaïiirv,óvoç_\réllloch, melilla,

T. оз—челюсть.

встав—прсмошбтщ tacere, T. sì

lentiurn agere _ премолчать:

умолчать, хранить безмолв1е,

быть безмолвнымъ.—оу7мёлкн12

rrr, silere- умолвпуть, упол—

кать.——оу?мояч1тн, tacere, спето

—умолчать‚ молчать.

с и f', aiönpoerne.i‘hgo, ferrum_

жел‘взо.

aiönpoüç _ menigeen, ferreus _

жел‘йзный.

1', Einrad-Giuliani, Sichima, Т.

Sicherna _ Сихемъ.

топ Eeldru-Qriruúrueris, Silo, T.

Siluntis _ Силомск1й.

6 Er-rä _ Giun'ri, Sina, T. Sinai

—Сннай.

:ne Ещё _ Giuliana, Sinai _ Сп—

напнъ (Сипаи).

гидра—0101911, Sisara, T. Sise

ra _ Сисара.

6 cri-roi; _ пшеница, frumentum,

всяк1й хлвбъ немолотый, T.

frumentum, triticum, пшеница

—пшенвна, хл'вбъ.

a Еще—Спина, Sion, T. Zion

_Cierra

то ЕнЬч—Опйнскъ, Sion, T. Zio

nis _ Ciencnill (Cierra) _ Gluirrh

_ТП. Gill.

омары, кривый, согнутый —

строптива, pravus, T. perversus

_ строптивый: непокорный, не

послушный; развращенный.

та схачбайоч—совлбзнъ, scanda

lum, T. tendicula, offendìculum
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—-соблазнъ: претыкаите, с‘Бть,

поводъ въ падеийю (грЪху).

cusnáCsiv _ nenpbîrii, protegere,

T. abscondere, abdere _ но

крыть, укрыть, скрыть.

ozenáCectlai _ nonpairnm, pre

tegi, se recipere _ покрыться.

ó опытами]: _wwwrun/ib, pre

tector _ покровитель.

13 лаптя—кровь, umbra, tegmen,

velamentum, protectie, T. umbra.,

occultuin, latibulum _ кровь:

кровля, стань, тины—покроет,

protectie, T. tegumentum, umbra

_ покровъ, синь.

те небес—сосёт, В. и Т. vas,

T. arma, instrumentum _ со

судъ.

exqvi'q —жилишс, domus, taber

naculum, habitaculum, castellum,

tabernaculum жилище.

крови, taberiiaculum, T. abditum

—ировъ: кровля, синь, т‘Бнь.

-—сслёнйе, tabernaculinn, T. tu

guriuin, tentoriiim _ ceneuie:

синь, csiiiiin, жилище, обитель,

шатеръ. _ скита, tabernaculum

_cimiiim жилище.

«a oxíszpa _ жилище, tabernacu

lum, T. tentorium_aiiiriiiiie.

_ce/ic'iiie, B. и Т. taberiiacii

lum, B. habitatio, T. tentoriuin,

habitaculum _ ceJeiiie: сЪнь,

свищи, жилище, обитель, ша

теръ.—тёще, tabernaculum, T.

tenteriiim _ r'liro.

т; amd _ С‘Еиь, umbra _ cliiib:

твиь.

марта» _ aßairpiirucm, exsultare,

'l`. subsilire_ßasirparbcn, воз

веоелиться: прыгать, скакать.

шире;_ жёстоки, durus _ же

c'reiiiii: жести, суровый, труд—

Heiß.

d.

мирами _ шжесточити, obdu

rare —ожесточить. — Фжест’вти,

indurare _ отверд'ьвать, дь

латься жествииъ.

óuí; oxvi'ila, р. н. oxvi-iróc и ouv».

cpóc, ни. мн. ч. oxvîirec и 0va

çec, cinifes_ciiiińna, T. pedi

culus, вошь — синипа: червь,

точащйи дерево подъ порою;

vermiculus ex iis, qui ligniiin

verant.

oxolióc - строптива, pravus, T.

contumax _ строптивый: непо

ворныи, непослушный; развра—

щенный.

oxo prríCe tv _ pagriiÁTii, dissipare,

разевать, Т. dispergere-paa

cisn'rb._pacro\niru, dispergere_

растопить: разс‘вять, разсыпать.

оконное—тёмен, В. и Т. tene

brosus, B. obscuras, T. tenebri

возне—темный, мрачный.

охот {Сыч — помелчити, obscurare,

T. оЬ’сепеЬгате—помрачить: сдв

латъ мрачнымъ.

axoríCeaßai-nempauárncm, obscu

rari, T. obteneerari_uoiipaiiari>

ОЯ. -— помрачнтист—тж. can.; 110

мрачиться.

1'; oxoroiu'lv'q пли axoroinp'fa,

безлунная, темная ночь _

мрака, obscurum, T. caligo_

мравъ, тьма.

та охдтос—тмд, В. и T. tenebrœ,

T. сытно—тьма, мраиъ.

cueöpwnáva-csrllm, centriste

из, tristis, T. atratus, од’ь'гыи

иъ черное одЪинйе—сЪтующти.

те охало» и около» _uopidcrb,

spoliuin, T. spoliuin, рында——

корысть: добыча, прибыль.

a axúpvoc-cnŕmcuii, саи11и5180‘

nis, T. jui'eiiìs leenis_eiîßllll‘bi

львёиокь, молодып лень
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ó cióÄnE,-1]mç _ червь, теттйэ

—червь.

артирбчым—сймалити, В. и Т.

наймете, T. сш’ште—умалить,

сократить.

1', прорва _ caiŕpiiii, myrrha _

смирна, смолисто—камедное ве—

щество, благоуханное, употре

бляемое для курен1я.

„а Воры—(Зонтик, Sobal, T.

Zobre _ Coaarbeuiil (Conellcaili,

Сувскйй). i

а Ео(а)?юр.‹Ь‘г Соломфнз, Salo

тон—Соломонь.

абс—твой, tuus_rBoti.

1', aoçía-Juiiipocrb, sapientia, T.

peritia-nyrpocra.- npcmláiipocri.,

sapientia _ премудрость, му

дрость.

„фасет—аудита", prudentiam

docere, prudentem tacere, T.

informare, sapientiorem reddere_

умудрятьщ’йлатьмудрымъ,учить

мудрости. — ойм‘ддрлёти, illumi

nare _ умудрить: просввщать.

oog-oi'va _0,7111 драм, sapientiam

prœstans, T. sapientiam afferens

-—унудряющйй.

ooçóç _ предвари, sapiens _ му—

дрый.

emuá,revoq-iîcrópriiliiir-acropr

iiyiiiiiili.

плёсом—идиллии, evaginare, T.

спасете—извлечь, обнажить.

отЁргп—насймтн, seminare, T.

conserere_o'lmrb, 3ao'BBarb.

ezeipwv_ciim,seminans_c’hioiiiiil.

то enéppa-ctimn., вешек—ставя;

потомство.

опеббыч—нотцпбтист, festinare

потщиться, посп'йшнть.

11'. опиши—вертеп, spelurica

вертенъ, пещера. — пещере _

TI. Cul.

e аховое—пёсик, einig-neuen..

n' cnouör', _riuáiiic, festinatio _

rmauie: uocu'bmiiocrh, скорость,

crapaiiie.

i, orariíiv-iidnam, stillicidium, T.

йтЬет—капля.

стаЪСеш—кйпайти, distillare, T. de

ешьте—капать: таять.

стёСшч—кбпм, stillans_liau.lio

uiili.

i oraxtr'] съ Евр—стати, gutta,

T. santalis_eranrii: благовон

ная древесная смола, сокъ.

1a uréap-rlimi, B. и Т. adeps, T.

pinguedo_rysi., жиръ.

ori-:1dva _ noupaisiim, qui tegit,

T. qui contiguat-iioixpaieaioiiiiü.

1, отстра—неплбды, sterilis-ue

плодная (женщина, замужняя,

нероыдавшая 11b-reti, безд'втнан).

чтеплбдовеъ — р. u., снепюдовнз—

днт. п., «иенлбдовы—внн. п.

ó oraiia-(póç-aoßaaixáiiie, gemi

tiis, T. exelamatio, gemitus, su

spirium, fremitus_aoaixhlxaaie:

creuauie, стонъ, repaaiiie.

orepe'i'v _ Jiniiiiirii, fraudare_ .ln

шить.

отерв'Еойщ — лишйтим, fraudari

-—лпшиться.

отереобобщ—оутие дитист, соп—

fortari, ñrmari, . robustiorem

esse, faetum esse, Мент—утвер

диться, укр‘Ьпиться.

те атерёшра — твёрдь, firmamen

tum, T. ехранзпш—твердь: вн

димое пространство небесъ. —

оутверждёнте; ñrmameiitum, T.

petra, robiir, expansum-rßep

дыни, крвпость, твердь, сила,

опора.

отерефащ—оутнердйии, qui fir

mavit, T. qui охраной—утвер

дившйй.
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стервфтерос—ирбпльшт, fortior,

T. патриот—более ир'ьпийй.

a отеирачос—в’иинёиии, сотом—вь—

нецъ.

отеирачобм— винчдтн, coronare _

венчать.

orecpavâiv-ntuiua'm, qui coronat,

T. qui circumtegit_n‘lìllqaioniiit

(вто вьнчаеть).

l, etnie-(pagata _ столпопнсднте,

tituli inscriptio, T. insignia

надпись на оголб’ь.

стйу(с)аи—сос°идвити, stabilire, T.

perñcere _ созидать, строить,

устроить—(идти, В. и Т. stare,

T. insistere, exsurgere, consiste

re, surgere, subsistere, absistere,

adstare, constare, constituere,

костного—стать, стоять, встать.

_crom'ru, stare-cron'rb.

та атдриура—оутверждёни, firma

mentum, T. зарю—твердыня,

вр’ьпость, твердь, сила, опора.

отпрКеиу—оуирьнйтн, conñrmare,

T. fulcire_yspr.nnri., утвер

дить. _ oyîracpiiiru, continuare,

firmare, T. sustentare, артисте,

низший—утвердить, уврьпить.

атидВобм—шчйстнтн, vibrare, бли

стать, свериать, Т. acuere_

очистить: простить.

«a отара—сипи, es_ycra: роть,

пасть.

arpa-„alii петля, cri-ion.;

хитрость, ловушка _ развращё

uic, obligatie, обвязь, перевязь,

—луиавство, хитрость.

orpaçìvai _ возвратнтнсиь, соп—

verti, T. converti, тетей—возвра—

титься, обратиться, ‚возвра

щаться.

щенки; — развращении, pravus,

неправый, иривый; алый, раз

вратный, Т. fallax _ разврат

д‘

ный: злый, пряный—строптйииъ,

perversas _ строптивый: непо

корный, непослушный; развра

щенный.

citpe'cpew _ uispaïii'ru, convertere,

versare, T. convertere, mutare

обратить.

отрёфас—шьрдивь, qui convertit,

T. qui mutat_06pariininill.

та строимся—типом, passer, T.

avicula, passer-arena.

i, виршами?) — пос-тёти, stratum,

T. sponda, stratum _ постель:

лоиве.

6 стадо: — столпа,

столпъ, баииня.

об — rsi, tu _ ты.

сист-течи): — ибжниъ, cognatus _

родственнииъ, свойственнниъ.

остхабйобаи—посджддтн, sedere,

T. considere _ сажать, носа

дить.

сотхаёеш — шапками, urere _

melia, сожигать.

аотхайбитеич—поирьбти, operire

_ покрыть: укрыть, скрыть.

auïxápimerv_ слмиидти, incurvare,

T. nutare —сгибать, сгорбли

nari., снорчивать.

обуха-парапет -- сиийтн, descen

dere _ collrii.

потхдебеив, èïulsiolì'ñva'. _ 3a

имочйтн, concludere, T. prieclu

бете—занлючить: запереть. -—

затворнтп, concludere _ заилив

чить, замнпуть, запереть.

su-(xámew _ cctiuiì, concidere,

T. contundere, truncare _ раз

с'Ьиать.

1', и ó auxápwoc- ucpuiíuic (ovaci

ршои), mori, T. sycomorus _

дикая смоковница.

«a обком _ смбинд, t'iculnea, T.

ficus _ сиовва, смоковница.

columna _
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ouxoçavuîv _ iiiiiiicacrárii, ca

тишина—клеветать: обвинять

ложно.

a euxoçiávrqç _ iwieacriiiíiin, са

lumniator _ илеветнииъ.

1, auzocpavria _ iniciierd, calum

nia _ клевета.

оиЦаВеТч _ uiiimiiiiru, apprehen

dere, T. трете—обхватывать,

окружать.

сиЦарВаЪчеш—за'юти, concipere

_ зачать.

аимарритиаь—оумзти, сош

prehendi, T. capturi, illaquari,

deprehendi _ запутаться, быть

nolliiaiiy, cxaaiieny, уловлену.

_ nire’ nuire, comprehendi, T.

детеныш—быть взиту, уло

влеиу.

помётеш—соинрбти, colligere_

собирать, собрать.

пометы _ cosuplim, colligeiis _

cooiipaiouiiii.

анимации—зачёт)? niiiru, con

cipi, T. formari-òurb зачату.

uuMuiroúinvoç _ cocuopnei, qui

siniul contristaretur, T. qui

condoleat _ caopóiiiiiili съ и'Ьиъ

либо впасть, сострадающш

кому.

aupíìißálsw-iiiic'rániirii,instruere,

docere_ наставить: направить,

руководить, иутеводить, во

дить.

i, oupl'ìoulta или oopfìoulñ, 00

н'Бтъ, оовЪщапйе—совьтъ, con

впиши—совать, coa'buiaaie.

oopnapaïirveaůai _ прими, v0

nire, T. adjungere эе—иридти,

наступить; приключиться, слу—

чптьсп.

connapi'crraoůiz'. _ cníxacra'rii,

stare cum, T. se ipsuni sistere

_conpeacrii'rbz стать niilicris.

об ,ma c_ acriliicciia, universus, ош

nis, T. omnimodus _ всяческий,

Bonnin, весь.

порпиёхеп—сплстйти, concinnare,

T. appendere, npnniiuars, при

вЪсить — сплетать, обвивать.

сирпоБЕСыч — gendre, impedire,

T. prosternere-annauars, пре

пятствовать—сити, supplanta

re, сшибить, опрокинуть ногою,

повергнуть на землю, Т. pro

sternere, повсргнуть, повалить

_noaepriiyrb (nomic), низло

жить.

auprroöioâîlvai _ сшит}? sbirii,

obligarí, T. incurvare зе—бнть

низложсну, низвергнуту.

парировать—пришит, adhœrere,

T. consociari, сообщаться, оо—

сдиняться—прибыть, npayiiuo

житься, пристать.

1a copampa, случай, несчастье;

сииитоиъ,припадоиъ—илиадёнбе,

incursus, naosrb, нападете,

стычка—нападете: случай, не

спастье.—срл(шь, incursus_aa

раза.

cupçpúoaeaßai _ ccóxuiiriicdh,

ariiere, T. exardescere, воспла

иениться—сснхаться.

ооийтеъч—Совнрбти, congregaro

собирать, собрать. — cospa'rii _

ТЖ. сан.

1'1, аичатшт—сонбри, conventi

сшит, небольшое собрание—

соборъ: сборъ, ooopaaie. _

cóiiliiiiiiif, congregatio, T. cœtus

_coöpanie, meritiamo-córnea,

B. synagoge, concilium, B и Т.

congregatio, T. спеши—сони:

coñpaiiie, сходбище.

почдтшч—соиир$м‚ congregans_

cooapaioniia.

ouvavrâoûai-cptcrucm, obviare
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se, T. occurrere inter

встрЪтиться.

1'; covávrqaic _ cpůreuie, occursus

_Bcrp'tna

значимаЗачеаВщ—запъ’пйти,

auxiliar-i, старине—заступаться,

защищать.

сома-поносдопиливать—по

гЧкити, perdere, T. tragere _

погубить, истребить.

соч«1871чаь—соьратисм,соитеп1ге,

congregari _ собраться, соби

раться, сойтись.

оочбийСе rv _ couerárnm, commu

nicare _ соединяться, сооб

щаться.

ть ouvéöp зов—сонма, concilium

сопмъ: собран1е, сходбище.

ouvelxúew-npnnneuuì, siinul tra

here, trahere привлечь,

увлечь.

ooveirrrzßépevo; _ iraniano, cir

cumdans _ пападаюппп.

сочесыеп— пасти, еаегв—‘Бсть.

а oúveaic _ págiim, B. и ~ T.

prudentia, intelligentie, B. intel

lectus, sapientia., T. ode dida

соевое—разуть, aaauie, учен1е,

видвнйе, разум’ьнйе.

cove-:Kw _ npagiìluńrn, intellec

tum dare, instruere, T. erudire,

intelligere, intelligenteui reddere,

prudentem reddero, prudenteiu

efiicere _ вразумить. — враз

Ymmírn, intellectum dare, T. pru

dentia instruere _ вразумлять.

смыт—нравы“, qui tribuit

intellectum, T. qui dedit con

silium _ вразумввшш.

ouveräiç _ paßls'muw, sapienter _

ебзумно.

crevé-¿ew —свестй, urgere, T. prae

cludere _ закрыть, запереть,

затворить. — оу’держвтн, conti

ее— nere, T. oocludere _ удержать,

удерживать.

сочтём—сломим, confringere, T.

truucare, succidere _ сломить,

переломить—сокр‘дшпти, В. и

Т. conquassare, B. confringere,

T. demoliri, живете—совру

шить, сокрушать.

cov i: {с _ pagllmtaám, intelligens,

T. qui intelligit, animadvertit,

attendit-paayninouiin: вникаю

uiiil, помышляющш.

сочтёте _ pirati/otra, intelligere,

cognoscere, T. animadvertere,

considerare, intelligentiam adhi

bere, intelligere _ разум'Бть,

уразумЪть, знать, познать. —

ofpagifmtru, intelligere, T. ani

madvertere _ уразуметь, раз

ун'вть.

попотеет—составит, В. и T.

constituera, B. statuere _ сози

дать, стронть, устроить.

cuvröv _ раз‘Зм’ьвйм, intelligens,

T. qui animadvertit, intelligit,

attendit _ paayn'lilouliñ: вни—

каюниИ, помышляющШ.

почтар&:т(со)еш—см13тйти, соп

turbare _ смутить: привести

въ замЪшательство.—см12ша1тн‚

conturbare, T. perstrepere _

rx. en_-mn.an B. и Т.соп

turbare, T. fundere, разбить,

разевать, разеыпать, pas

стронть _ смутить: привести

въ сиятенйе, въ разетробство.

сочтарйтт(оа)шч—см11шлм, соп

turbans _ enyinarouliu: приво

granuli въ смущен1е.

«i пинцета—кончина, consum

тетю—кончина: конецъ.

аочтеЖеЕч—скончАти, consummare,

T. consumare _ кончить, окон

чить.
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ouvtelreîoßal _ cnoma'Tncm, con

summari, T. deñcere _ окон

чаться, окончиться, прекра

тнться.

поутвтрцррёуос — сокрЪЗшёиъ,

tribulatus, contribulatns, T.

fractus _ сокрушенный.

сиутрёхеш — тина, currere _

течь: Макать, поб'Бжать.

„правам — сокрёгшйти, В. в T.

confringere, B. contercre, T.

dissipare, frangere, perfringere,

«lestruere _ сокрушить, сокру

шать—сотрьбти, conterere, T.

frangere, confrangere-c'repe'rb'.

сокрушить. — стёрти, contribu

lare, T. perfringere-u. сан.—

стрьбти, confringere, T. perfrin

неге—тж. спи.

пищевым: _ conogmárncm,

confringi, conterì, T. confringi

_ сокрушаться, быть сокру

шену, рассыпаться. _ conspiìuni

тисм, conteri, T. frangi, effrangi

_ Tl. Cal.

auvtpißœv _ сокрушит,

gens _ сокрушающйй.

«a aúvrpinpa-conoliiue'nie, con

tritio, T. fragmentum, dolor-co

прушепйе, поврежденйе; скорбь,

печаль.

ч] Eupía _ Cv'çl'd, Syria _ Cnpiìl.

11,; Zupiaç _ Gv'pl'ñcmi, Syria’. _

Cnpilcsiü (Cnpin).

¿Hi сбч—пёпрь, арег, Т. рог

cus- вепрь: кабанъ, дикая

свинья.

oucceíelv _ стрмпй, В. l Т.

commovere, T. dolore afficere _

потрясти.

писаегшч—стрмйм, concutiens_

uorpncaiouiiii.

д восток, состав.1ен1е‚устрое

Ше—нытёё (В. и Т. ПЕТЬ)—

confrin

orarie:

ренте.

oucrñva: _ nocrirn, consistere _

восстать, встать; пробудиться,

воспрянуть.

1', апатией—сонма, conventus,

T. consilium _ соннъ: собранйе,

сходбнще.

1i щит—запеките, occisio, T.

mactandum _ aasolenie, salua

Hic: жертва.

orpárzezv, вернёт—замёт, tru¢

cidare, T. тише—заколоть,

убнть.

aq, ó ö p a_ simu), valde, vehementer,

nimis, usquequaque, T. valde,

pervalde, supra moduln, admo

dum, шахте—весьма, много,

очень, сильно.

ocpoöpó: _ simens,

сильный.

та схопйоч — mime, funis, funicu

lus _ веревка, nanars, цьпь;

удЫъ, жребйй.

те ахоЕуюра—ОУЖ, funicullls

веревка, ванать, ц’Бпь; удШъ,

жребйй.

13 СХОЁУОС _ стуже,

веревка, капать,

wim., жребш.

oXoÄáCew-oyînoagnnúrncm, vncare,

mim досугь, незанинаться, Т.

desistere _ быть празднымъ,

ничего не д'ыать.

шЬСеш, обоаъ—спасдти, salvum

facere _ спасать. — mimi, В.

11 Т. salvum facere, eripere, B.

nponcxomnenie, сотво

valìdus _

funiculus

ll'isnb;

salvare, liberare, T. salutem

dare, servare, conservare _

спасти.

сфСесЭщ _ cnacirnm, salvati,

T. вешай — спасаться. — спас

тист, В. и Т. salvum fieri,

B. salvarì, T. servarì, eripi,
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hberari- спастись: быть она

севу.

aibva _ спасём, qui salvavit,

salvurn faciat, T. qui dat salutem,

qui senat, qui salvum faciat

cnacaieuiin; спаситель.

то оброк — ‘rh/ro _ Т‘Бло.

e Хит—Описатель, В. и Т.

salus, cnacenie, B. salutaris,

спасительный — Спаситель. —

Burien, Salvator, salutaris, T.

salus _ Спаситель.

4, оштцрйа — enaee'riie, salus, Sa

lutare _ cuacerrie.

'l‘.

танк—растёт“, qui fluit, T. li

quescens_pac'raiinmili.

тайм-пюре?» — пострлдёти, инве—

rem fieri, T. distorqueri, искри

виться—пострадать.

тайатшрйса;—п30трлстш1й, раз—

вочт. давим, qui afflixit, T.

qui vastat_c'rpaiuaurin, грозя

щ1й.

1', ralairwpla, песчаст1е, горе—

erprierh, miseria, rerumna, T. va

этапа—бадность, горе, несча

ст1е, страдаи1е.

‘ralar'irwpoc-uiliarrilieliïr, miser

несчастный, б’вдный; негодный,

непотребный.

113 taureïov и rapeîov, хранилище,

кладовая—сокровищница, pene

trale, тайное, уединенное н'всто

—кла.довая: потайная комната.

—хрлнй.\ише, promptearium

кладовая.

6 Training-Tirrenica, Taneos, T.

Taniticos —Танеосъ.

1', ràErç_\rrirrn, orde-1111111.: по

рядок'ь.

tairuvóe-cluii 'rin, huinilis, T.

attritus, afflictus, contritus, nu

datissimus, потеснив—смирен

ный, сокрушенный, угнетен

ный.

tanewoüv-tluli атм, humiliate, T.

dejicere, conterere, contestari,

affligere-cnnpnrh, уничижить,

унизить—ежи rn'rri, humiliare,

T. affligere, ¿primero - clin

рять, уничнвать.

тапешобобщ—смнрйтисм, 11111111

liari, T. attritum esse, dejici,

deprimere se, aft'ligi, attenuari

—смирнться, уничижиться,

быть унивепу, угнетену.—

cruriprrirrrcnr, humiliari, T. cur

vari-cirnpnrhcri, уничижатьси.

tarrervoeppoveîv _ cMHpeliOMh'A

>erneuern, humiliter sentire,

componere, успокоить, утишить

—смирять, смиряться.

тапешшбйчаъ—смирйтисщ humi

liari, T. attritum esse, dejici,

deprimere se, affligi, attenuari

—смириться‚ уничижиться,

быть унижену, угнетену.

eairewrïrv-crurrpfrim, humilians, T.

qui deprimit-ciinpaiouiill, уви

чвжаюннй.

`‘raini'vcleric-civiliPÉliìê, humili

tas, T. afflictio, оскорблен1е,

огорчеи1е; мучен1е, терзан1е;

`abjectio, отметаи1е, презр'вн1е;

contritio, pacnannie, сокруше

и1емсмирен1е, уничижеше.

тарйтт(ао)еш — смета, contur

bare, T. perturbare-cuy'rnrh:

привести nh смятен1е, въ раз

стройство.

rapárt(oo)soi‘iai _ negMnrchiCrn,

turbari, T. ставшей—придти er.

святоше, въ заийшательство:

смутиться. — ‚мстит, centur

до
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э

bari, T. perstrepere-npiixeiiiirb

въ смятенйе: суетиться, забо

титься—сжёгтитисм, В. и Т.

conturbari, T. turbari _ сну

титься: придти въ сиятеийе.

—сл\8ш6тис‹ь, turbari, T. coin‘

шитый—смущаться: прихоцить

въ cnn-renie, волноваться, во—

лебаться.—сммстисм, В. и Т.

conturbari, B. tiirbari; T. com

iuoverì, palpitare, fremere, per

l<trepere, dolere, conciiti-m. can.:

нотрястись, поволебаться.

i гарант—метёт, conturbatio,

T. elatio_iinrem.

тарахфбпс—ммёжсиь, asper, T.

:erumnosissimus _ öeaneiiolliiun,

гн’ввныи, возиутнтельный.

а таброс—лбиёць, taurus, T. ju

venous-Teneur..

таи шорт—общий, taurorum, T.

robiistorum juvoncorum _ тель

liìli (тельца).

a rácpo: _ rpo'ez, sepulclmim_

гробъ.

¿v ráxei-ßciiópii, in brevi, T.

vel minimum _ вскор‘Б, скоро,

вдругь, мгновенно.

те ráxo;,eo;_ciiópocri., velocitas,

T. celeritas-ciiopocri», бы

строта.

шиш—пекарь, velociter, T.

momente-Beiioirli,eiiopo,niipyi'b,

мгновенно.

тихо—сперли, veleciter, cito, T.

vito, festinanter-ciiopo.

:av-bww _ oiiciiopúrn, accelerare,

cito facere, T. спите—ускорить,

поспешить.

тебачатшрёчос—оуЁМерцтлёнъ,

inortificatus,interemptus -умерщ

влениып.

-rù танец-гос — criiiii, mur-us

ст'вна.

rexrai'veiv — Minoru, fabricare ——

делать, строить, сооружать.

1:6 тёти—чадо, В. и Т. filius,

B. natus, T. posteritas, liber

чадо: д’втя, потомство.

тел sie; _ совершена, perfectus _

совершенный, полныи.

relesöîpiai _ причастйтисм, ini

tiari, T. copulare зе—быть при

частну, сонричастну; присо—

едииитьси.

«a тащи; _ конёць, finis-rie

нець.

тд rápai;,aro; _ чЁдо, В. и Т.

predigiiim, T. ostentiim-llyiio,

дпво.

термы-открыта, delectari, уве

селять, радовать, утешать -—

украсить, увеселять.

rápneaůai _ нозвессяйтисм, dele

otari, gaudere _ возвеселнться,

возрадоваться, веселиться, ра

доваться—насмдйтисм, delecta

rì_iiac.iaiiiiri>en.

терний; _ nprcc'ini, jueundiis, T.

антенне—красный: красивый,

пригожШ, прекрасный.

9, reprrvórvic,-1}roc_iipiicoïá, de

lectatio, voluptas, T. amœnitas_

красота. — сладость, delectatie,

yießeiiacrnie, прйятность.

т е c о a p á х o v ra _ четьйредссмть,

quadraginta_cópoiii..

тетаттешшрёчос—смирёнь, humi

liatiis, T. contritus, attritus

смиренныи, сокрушенный, угне

тенныи.

татаратрёчос—смЧцпёнъ, centur

batus_e.\iyuieiiiii.ili.

rérciproç _ четвёртый, quartus _

четвертый.

1erepwpévo;_oifcaip€iis, coagula

ъпз—усьтренныи (по объясне

iiiio Шленснера, ex lacte quasi
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coagulatus, i. e. pinguîs): сту

щенный на iioiieoie сыра,

тучный, разботвлый, холми

стый.

тсхйцабречос—ймый+родйтнсм,

qui nascitur, T. nasoiturus _

nubiouiiß родиться—родни—

тп. сам. — рождьсм _ rx.'ca1|.;

poiiiiiiiiiiiicii.

11j-¿civ _ iîcra'mrii, liquefacere —

истаять, растаять, нсчахнуть,

нстльть.

winnen-premere, fluere, tabe

scere, чахнуть, исчезать, T. li

quefieri, centabescere, чахнуть—

растаять, таять, встать—рес

тлттисм, liquet'ieri, T. solvi,

растоиляться, раеплавляться—

растаять—тати, fluere, tabe

scere, T. liqueñeri, dissolvere se

—таять, истаевать.

токовым—тат, Поиевсепз—та

ieiiiill.

rr,).ao(ŕ,<, блистаюппй, мерцаю

uiill вдали—сейма, lucidiis, T.

purus-cB'eruB.

шмоток, блиставйе, мерна

iiie вдали: зарница—ошпа

iiie, fulgor, T. splendor-6.111

crauie.

Iri'_\rrò, quid-ero.

тайге—полагать, роненз, qui ро—

suit, T. disponens, qui disponit

—полатающ1й‚ возлагающтй.

ийёчас _ нозложйтн, statuere

возложить, положить—полиго

ти, ponere _ положить, возла

гать — положити _m ешь—по

саждйтн, ронете—садить, поса

дить. i

ribesbai-noiiara'rn, penere-no

ложить, возлагать. _ noacme'idi

saire, peni, T. disponi_61.lri1

полотну—положит — тж. сам.

_5.

—положйтнсм, penere, T. lecare

-—ноло:киться, ноставиться.

rtxreiv-poiiiiru, режете—родить.

тёхтшу-раждлм, parturiens-po

якдающтй.

ирйойат—чёстнёг кьбти, honorifi

cari, T. pretiosum esse _ быть

ночтепну, драгоцвнву, дорогу.

1', ripñ-ii'siiii, pretium, re

demptio- нива. _ чёсть, В. и

Т. honor, T. majestas, laus, pre

стат—честь.

ттръос—чёстенъ, В. и Т. preti

osus, Т. purgatissimus-qeorauli:

ц’йнный, reperiti; npaioii'buiiuli.

ric_11íi’1, qui-uauib._isrò, qiiis,

T. quie, talis, ecquis, qiietusquis

чае—кто.

ó тоТхос—сттзве, paries, T. шн

rus-erbua.

6 износ—лихие, usura, T. fœnus,

frans, dolus _ лихва: ростъ

(процентъ, прибыль), барышъ.

1e тает—Айва, атеиз—лукъ (ору

mic).

то топйдъочмтопдзбй, tepazios

топазъ: драгоп’ьнный камень,

зеленый и прозрачный.

6 тбтсос _ M'écre, locus-Micro.

тёте—тогда, типе—тогда.

д трёте; _ козёл, hírcus _ ко

зель. '

1', rpárreCa _ rpanc'ßn, mensa _

трапеза: столъ.

rà фибра—тёзки, minus-113811,

рана.

д rpaepari'aç-riaiieiir., vulnera

tus, сортовые—раненный, по

раненный.

трепет—тритием, йтешеге—тря

crues.

6111i трёрос—стезгь, B. и Т. se

mita, T. orbita, via, gressus,

iter-crean, тропа, путь.
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a тронет—треноги, tremor-Tps

петь: страхъ.

в тропос—шврлзи, modus-upri

n'bp'i., образсць.

троиобобаи— поььжддти, in fu

gam convertere, T. plagam afti

cere _ побьщдать, поражать,

обращать въ б’ьгство.

1', трое?) _ пиши, cibus, esca _

пища.

и 19016: — sono, rota _ колесо,

иругь.

т р „таи—оными, vindemiare, car

реие—обирать, снимать.

в троуёа;—дротд1с, fœx, T. fœ

сез—дрожди.

и, грифу—горлица, turtur, T.

Шинное—горлица: дпийй голубь

(Columba turtur).

1', speen, пита, роскошь; сла

бость, ломиость—слддоить, то—

luptas, пенсию и delicium, T.

основе—сладость, блаженство.

та тбркачоч _ тимпднъ, tympa

ниш—тимпанъ: ручной бубенъ.

v', ropiravi'orpia _ riìmnáuuuua,

tympanistria, T. tympana pul

sans_rniinaauaua: ударяющая

si. тимпанъ.

e Túpac-Tips, Туинз—Тиръ.

we Túpac-'fvposa, Туш—Ти

ровъ (Тира).

тиробпбаи—оусьирйтисли, coagulari,

сгущаться, Т. obesari-ycsi

ритьсн: загустьть, утучн'ьть.

гордое—сдвиги, степе—ельпый:

сл’ьнен'ь.

iv тф—ёГАд, cum, dum, T. quum

—когди.

T.

we осмос—водной, aquœ _ ВОД

ный (воды).

fav òöá-rwv_ soausíi'i, нонешни—

водннй (non). и

sa башр,-атос — вола, ила—вода.

в от; _ дождь, pluvia _ дождь.

e нёбе—сити, В. и Т. (Шин, Т.

posterus, natus, рвет—сыпь.

ůueïc _ вы, vos _ вы.

òpvaîv _ nocntiru, hymnum dieere,

laudare, сапоге, T. laudare, ca

nere _ nocnbrs, nocnlsnari.,

пить, восхвалять.

41 бритые _ п’ьние, cantatio, laus,

T. lans, carmen _ n'bnìe, nbcni.,

хвала. .

а брчо; — utilis, carmen, hymnus,

T. laudatio, lans _ u'lsuie,

nisciib, хвала. _ пьснь, carmen,

hymuus, laus; T. laus_u'bcub.

брал _ aáuia, vester _ вашъ.

ůiraxoòeiv _ nocnls'uia'ru, obedire,

повиноваться—послушать, слу

пиать, внимать.

1', бпарЕис—ймьипе, possessio, T.

pecas _ aussie: имущество,

достоянйе.

бпйрхеим—ььбтн, esse _ быть,

существовать: сдйзлаться, слу

питься.

бийрхшч—сый, qui est, T. qui

perinanet_cyulill.

6 òirevavrioç- протйненъ, adver

sarius, T. inimicus_nporaeuain.,

врагь.

стер — за, pro _ за, ради, для.

_ над, super, T. supra _ надъ.

—нёжс, magis quam, T. quam

_ nemen. _ идче, super, T.

plus quam, рт, potins quam,

erga, quam, supra, amplias _

белье, лучше; особенно; сверхъ,

надь.

биерайреп—превзьтгн, supergredi,

T. нанесением—превзойти.

биерайресбаи _ превознести,
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superextolli _ превознестись,

быть иревознесену.

ůiupávui _ превыше, super, super

summum, T. super, supra _

превыше.

страшат _ свыше, desnper,

T. superne _ свыше.

омрароиш _ превознести,

superextolli _ быть превозне

ceay, превознестись.

биераопйСвп— защйтити, pro

tegere, T. in edito collocare _

защитить.

é ů-irepacmioaó; _ защитите,

protectio, T. clypeus _ защи

та.

6 ònepaoniarhç _ 34цлйтитель,

protector, T. clypeus, scutum,

rupes _ защитнииь. — зашит

"НИЗ _ TX. CBI.

ьмрршш _ прыти, transgredi,

T. transilire, перескочить —

пройти, перейти.

бперббчаоба: — npcMorárii, praa

valere _ превозмочь, сделать.

i'iirsp'qiìaveúeaîiai _ rOpAiiTiicih,

superbire _ гордиться.

i öirspriçavi'a-ropdbium, Super

bia, T. superbia, elatio _ горды

ня, гордость, надиенность.

бкертдсрауо; _ горла, superbus,

T. superbus, elatus _ ropiiull,

иадиенныи.

опер тБеТч _ npegptrii, despicere,

spernere, T. abscondere se,

excaudescere _ npeap'hrb: бро

сить, оставить.

бтсв р о р а»—презирлти, despicere

презирать, пренебрегать.

бперофобречо; — прсиознослдсм,

superexaltatus _ превозноси

uiìaca.

бперофобсбш — превознести,

exaltatum esse, T. elatum esse

_npeaoaiiecracs быть превоз

иесену.

бперфос — npcasicnpeiiii, superior

_ aepxuia, anemia.

мехам—оферты, continere, T.

gestare se _ ynopmarb,ylieplim

нать.

a omo; _ cóini, somuus _ сонъ.

òmoöv _ почйтн, requiescere; T.

dormire_ почить: успокоиться.

_ (идти, soporari, obdormire,

T. dormire _ спать. _ виснут,

B. obdormire, B. и Т. dormire

_ уснуть, спать.

¿man _ cna, dormiens _ cnauiilt.

от: _ noi, sub, subtus _ подъ

(иредл.).

та òiróönpa _ сапоги, са1сеашеп

tum, T. calceus _ canon.

ònaxázw _ под, sub, subtiis _

подъ (иредл.).

опоиаррауш — иозиепщевбти,

existimare, T. cogitare _ поду

мать, предположить. _ несше

iuiru, auspici, existiinare, T. deji

cere, cogitare _ думать, пред

полагать, помышлять, считать.

ònoÄaiißa'veiv-uîiiaiïu, Suscipere

_ объять, обнять. _ neinírii,

suscipere, T. evehere- поднять.

— npínirii, suscipere- принять,

взять, брать.

бпоХеЕпваЭш—Йзвьлтщ тошапете,

Т. шпиона—остаться, пребыть.

ůiroaéveiv- ждйтн, eustinere, ex

spectare, T. перестаю—ждать.

ожидать. _ потерпит, suetinere,

exspectare, T. exspectare, atten

dere, expetere-repnisrb: ждать,

ожидать, надЪяться, уповать.

-— crcpniru, sustinere, T. perdu

rare _ repn'b'ri., дожидаться.

ò-iropéveiv _ repaire, T. sustinere,I

терп’Бть, сносить, В. и Т. ех—
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spectare _ терпеть: вад’ьяться,

уповать. —- ими, sustiuere, T.

ранимый—уповать, надеяться,

ожидать.

бп'орёвшч _ repo/â, В. sustinens,

B. и Т. exspectans _ терпящие:

падающими, уповающт.

1', опорами—теряйте, patientia, B.

и Т. exspectatio_repn'liuie: на

дежда.

та ònorróözov _ подменив, scabel

lum _ подноанс.

òzorrreúew-ucmpcaa'rn, suspicari

_ думать, предполагать, но

мышлять, считать.

биоохеМСеш, опоахсМощ—

ganuis'ru, supplantare, T. prester

nere _ подставлять ногу—за

плСти, supplantare, T. impellere

_ запивать, препятствовать.

отвоевав(Стам—зашипели, sup

plantari _ заппуться ногою,

споткнуться.

а опдотащ _ постелите, sub

stantie, T. consistendum _ по

стоян1с: постоянство—состава,

substantie, существо, сущность

—составъ: существо, жизнь——

rcpntuie, exspcctatio _ тсрп1ъп1е:

надежда.

ò-.zoovqpi'lew _ оу'гвегждати, con

iirmarc, allevare, sustincre,

sustentarc _ утверждать, под

креплять, поддерживать.

ůnoráEac _ покорись, qui subdit,

T. qui adducit _ nonopaaiuiil.

отстаивает — покоритн, subjicere

_ покорить.

ò:ordoasoiìai_noauuiirucm,subdi,

subjici, T. acquiescere, conqui

еесеге—новнннться, покориться.

— noauuiirucm,siibjici, T. conqui

esœre _ повиниться, покорить

ся. _ потратим, subditum esse

_ покориться, быть поко—

реву.

отчистит—воинам, qui subdit,

T. qui substeruit-uonuuyiouuu:

nonnnumouiiñ.

ůrrocpépew _ претерпит, sustinere

_ претерп’ьть: перенести.

1', 'úaomrroç-viccrúna, hyssopus

нссопь: кропило.

òsrepeîv _ auwa'rncm, deesse _

лишаться: нуждаться, терять.

— munir", deesse, privare, T.

egere, cohibere _ лишить.

та ùorépqpa _ Juuuc'uïe, inopia,

T. penuria _ недостатокъ, сну

десть.

ůçwráva'. _ постовая, sustinere,

subsistere, T. consistere, surgere

_ постоять, устоять.

дебошира: -—постод2ти, sustinere,

subsistere, T. consistere, surgere

_ постоять, устоять.

осям: — высбкъ, excelsus, altus,

T. excelsus, altos, выше—вы

coaiil.

"Тфштос — Builnuìñ, Altissimus,

Excelsus, T. Excelsus_ Все

вышнйи.

Micro; _ uaiiuuìñ, altissimus, ex

celsus, T. altus, excelsus _

вышина.

та tipo; _ высота, altum, altitude

_ высота, возвышеше.

бфоб‘) — исзвьбсити, exaltare, T.

extollere _ возвысить. — ноз

нести, exaltare, T. esaltare,

attollere, extollere, deducere, ef

ferre _ вознесть, превознесть,

возвысить. _ aoauocviru, exal

tare, T. attollere, extollcre,

exaltare _ возносить, превоз

носить.

MwST-,var _ вознестйсм, exaltari,

exsultare, T. extolli, attolli,
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(‚фон _ soguocà,

ú

exaltari, ехэнНаге—вознеотись,

превознестись, быть вознесену,

превознесену. — нозносйтисм,

exaltari, T. efferri-Boanocnrbca,

превозноситься.

exaltans, qui

exaltat, T. cxtollens, exaltans _

возносянпй: который возносить.

www; -— возношёнк, cxaltatio,

T. laudatio _ Boauomeuie.

Ф.

«push-michi, B. и Т. comede

rr

Y

re, B. edere, manducaro, T. ex

едете, Ггпй—сЪ'Бсть, ьоть; по

жирать—Щи, edere, mandu

care, T. comedere, уезсй—‘Бсть.

dew _ uîcutrúrn, illucescere, T.

illustrare, perlustrare _ осв'ь

тить, освьщать.

cpávau _ гмгбмтн, dicere _ гово

.Se

‘i

рить, сказать, произнести, воз

в1эщнть, изречь.

фаратЕ—дёврь, vallis, conval

lis-ilorb, долина.

фараф-фармйн‘ь, рЪагао—фа

раонъ: общее назпанйе царей

Египетскихъ.

:papérpa _ Tlfn., plmretra, T.

nervus, тетива—тушь: Komm..

çappauuópevoc_xñsnßácmh (въ

ОМНЫ‘Б: çappáxov xmas-¿amid

начес), incantans: medicamenta

conñciens, incantator, magus _

noxxsyeuml: воишебнопригото

вяяеиый, чарод‘Беный, чаротво

римый.

qa ap paxoüoůac-uiuaea'rucm, vene

flcio uti, medicamenta conñcere,

incantari _ uapon'hiicrnonarb,

волновать; быть обаВаеиу.

cpaömç-gaoà, aurora, T. lumen

—сввть‚ блескъ.

Спгпочннй и Оппсптпьпнй Сяонн п Цент.

рассовав—пошлым, рагсеге—

щадить, беречь, хранить.

çépew-nouuemi, B. и T. afferrc,

offene, T. cedere_npnuccrb.

çaúïeiv-nOBÉFHBTH, Газете, Т.

diffugere-noó'hmarb. _ uoßiimá

ти, fugere, T. profugere, fugare

—побЪжать.—оу751зжбтн, fugere

——уб‘вжать.

çßéïïeoöaz _ nocetnm'ru, loqui,

effabulari, pronuntiare, T. eru

еще, саптаге—провъщать: воз

в'вщать, возглашать, говорить,

произносить.

«s çůóï,oç_uisi||a'ui€, sonus, T.

delineatio _ вьщанйе: сказыва

нйе, проповьдыванйе; годосъ,

звукъ.

1', сбора—налёт, interitus

Ta'isuic: yuuqromeuie, погибель,

разрушенйе.

ó Мисс—друга, атйсаз—другь.

о Фпеёс—ФЕнёссъ, Phinees, T.

Pinehasus- Финеесъ.

срдоНСеш—кюпмйти, iuflnmmare

—попадить, свалить, сжечь.

1', çÄóE,-7óç_n^n'mcnb, flamma

пламень, пламя (пбломи).

третьем _ nonlrncm, timere _

бояться: страшиться, опасать

ся; благочестие служить Богу;

почитать, чтить. _ томим,

В. и Т. timere, B. commoveri,

T. revereri, formidnri_y60n'rb

си: бояться, страшиться, ужа—

саться. _ ofcroauiúrucm, trepi

дате, T. expavescere _ устра

шиться, убояться.

а форерюрдс—оустрыиёнте, тег

ror, T. conturbatio-yo'rpame

nie.

cpoßepóc_c‘rpa'lutil1, B. l Т. бег

ribilis, T. reverendus, formida

bilis, mirabilis-OTpamuuß.

85
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çaßepiïiç-c'rpiuiriw, terribiliter

страшно, ужасно.

5 сброс—страха, B. и Т. timer,

AT. reverentia, pavor-chaX'h,

ужасъ.

„даваемое—сома, timens, qui

timet, metuens, T. timens, qui

timet, reverens, qui reveretur_

бояпнйся: li'ryuiill, почвтающ1й.

6 фоТм1Е‚-1ио<——ф1н1д1., ра1шв—

финикъ: пальма.

сочебеьч—оувнпбти, interticere, T.

uccidere _ убивать. _ interim,

occidere-yñn'rh, yueprunrh.

çe‘roatev1}ilî]vai_ 057131613 Bhi'rll,

infectum esse, T. contaminatum

еззе—быть убиту, умерщвле

ну; быть заражену, осквернепу.

1i» ',vopriov-spe'rnrn, сине—бремя,

тяжесть.

в ',opaïnóç _ uirr.io'1‘7., macerie,

crhrra изъ одняхт. камней бель

новости, зарез—оплоть: ограда.

».ò eppéap,-éaro;_pone'rrrrririn, puteirs

——ровъ съ водою: колодезь.

—ст9денёця, рпйепв—колодсзь

(кладязь).

арочйм—оумудрптнст, зарею, Т.

intelligentem свае—быть мудру,

благоразумну.

„пишет — rroneiiirieru, sollicitum

esse, T. cogitare-nencrrirrch,

позаботиться.

‚грибным—шитыми, fremere, T.

tumultuari _ мястись, шумтзть.

:e „бром—сшит, crerniurn, T.

focus, очагъ, горнило-—

„магом—ваги, fugicns-ö'h

гающ1й.

eri-,eiv-steriri'rrr, frigcrc, T. cva

gerc, fugere-Óhmarl»._oifnt

mirri, fugere-yú'hrna'rh.

i, «popi_strerno, fuga, T. effu

gìum, yñ'lsnirruie_6*src'ruo.

î, çalaxñ-e'rpirria, custodia, T.

vigilia, excubiœ _ стража. _

прожил, vigilia-crparna: вре

мя ночи, опред'вляемое пере

ii'hnoio стражи. ——темн11цд, ш

stodia, T. c1austrnm-rerinnua.

_хрлнён1е, custodia, T. observatie

_Oxpaua-Xpnrmrro, custodia, T.

capistrum, узда—охрана.

кроЫЕш—сохрлнити, В. и Т.

servarc, custodire, B. conservare,

T. осветите—сохранить, хра

нить, соблюсти, блюсти.

сриМЕасбаъ—сохрлнитн, В. и Т.

serrare, custodire, B. conservare,

T. осветите—сохранить, хра

нить, соблюств, блюсти.

:polea'roaew _ irrisirorriirrr, obser

мате — наблюдать. —сохрлнитн,

В. и Т. servare, custodire, B.

conservare, T. obscrvarc _ 00

хранить, хранить, соблюсти,

бл1остн.— сохранит _ тж. сап.

_c'rper|irl, custodire, lT. obser

мате—стеречь.—хрлннтн‚ custo

dire, T. servare, obscrvare _

хранить.

срампоташ—сохранитист,обвет—

vare sc, T. cavere se-coxpa

питься: сохранять, оберегать

себя, остерегаться. _ сохрани;

ТИСМ -—— тж. сам.

кремовые _ crperiîr, qui custodìt,

T. obserrans, свет—стерегу

щ1й: стражъд—хрлннё, В. и Т.

servans, B. custodiens, T. obser

vans, custos_xpauiirriilt.

1i çolí,_norrtirio, tribus-50.112.110:

ruciiir, покольгне.

15 epúllov_ririern, {винт—листы

çu-.eúerv _ rraerrari'rri, plantare _

насадить.

a фотебоас—ндсдждёй, qui plan

tavit, T. plantator-liacalllinluilt.
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çoiveïv, çwvïlaa'. _ вознести,

clamare, T. mutire, шептать—

издавать голосъ.

i', еще, —- méca, vox, sonus _

глась, голосъ; звуки—зонта,

с1атот—зовъ, крииъ, вопль.

тё çôc, p. п. крыш—сватало, 1u

minare, p. n.-is, T. lumen _

штиле—сайта, lumen, lux,

T. lux-cß'li'i'i».

çwríCeiv, детищ _ npecu'eriiru,

illuminare, lucere, T. illustrare,

splendentem efficere _ просв‘в

тить. _ npocßliipáru, illuminare

_npoeß'huiars.

емкими—просветители, illu

лишать—просветиться.

фотЕСшч—просиншбм, illuminans,

T. illustrans _ npoeli'lsiiialomìli.

à çw-ciopóç_npociiiiiuêiilc,illumi

iiatio, T. lux,lumen_iipoca'l;uie

aie: eciniiie сватоиъ; свить.

Х.

хаМСа—грбль, grande-rpms.

Xalivóc_oy`3iia`, framum, T. fre

ниш—узда.

хамам или хаХхоБс—м’вмии,

iereus, T. chalybeus-ii'lniiiuli.

wüXáp-Xámoiiii, Cham, T. Chami

_Xaiieaa (Хана).

тов Xaivaáv-Xaiiaiiiiciiii, Chanaan,

T. Canaanœorum _ Ханаанскйй.

_Xenium Chanaan, T. Cana

anis_Xauaaiiciiiü.

i хари—радость, gaudium, T.

laetitia, сЬотеа—радость, весе

rie, riiiioaaiiie.

Xapúoeoßai-Bogpáaoearucm, gau

dere, T. визиты—возрадо

ваться, радоваться, торжество

вать, ликовать.

мы.

4| хйръс—нлдгодбть, gratia-ûaa

годать.

так хеёжт; сусти'Е, labia, губн—

уста: губы.

та детищ—овине, labium, губа

—уста: губы.

6u а ~¿eiuappoc_iior<$ii1, terrena

—потокъ.

1] pip, р. н. упрёк—рука, _та—

нив—руна.

4, 1erponéöq-plìuiia'm шпона, nia

тен—ручная снова.

6 lepeeßíp-xcplfuími, cherubim,

T. cerubinus _ херувнмъ: выс—

шйй Ангельскйй чинь.

4; тращвдовд, вдовица, vidua

вдова.

"7 Xiliáçfa'iöoç; XíÄiOi,ai,-a_rbí

сыра, mille-Thieme.

в хтрарос—нозёлъ, hircus_iie

зелъ.

хкочобсбаъ _ uîciiiimáriic/n, nire

dealbari, подобно entry обвлнть

ся, обЪлнваться, T. uiveum esse

—подобио сивгу об'вляться.

4, Xiúav,~óvoc _ СНЪГЪ, nix _

cii'lirs.

в Xleuaauóç-nepllriinîe, derisus,

illusie, T. ludiñcatio_nopyi‘a

nie: наси‘вшва, осивянйе.

i. хит; — snáiiii, herba _ злакъ:

трава, зелень—трава, herba,

{сатин—трава.

:n: ХМтдс—влбчеиъ, раввина, T.

herbidus, травистый, покрытый

травою — злачный: обильный

злаками, имвющйи пажити,

пастбища.

т, XÀwpórnc-siiciiiiiiiìe, pallor

блеснь, einiiie.

v, хоЦ—жёАЧЬ, fel, T. amarum,

горькое—желчь.

n Xop вид—прёт, chorda, T. hy

агата—струна.

35.
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в „рас—Ат, chorus, T. tibiii_ |

—лпкъ: ликованйе, n'bii'ie.

ZopráCeiv _ насытитн, saturare,

 satiare_iiaci.ir11ri..

хортйСеобщ—пасытитнсм, satu

rari, satiari-uacbirnrucn: быть

сыту.

о хдрщ—сьно, fœnum, T. herbe.

_chiie-rpaiià, B. и ‘1‘. fœnum,

T. негра—трава.

Срвп. Русское слово: черты.

ó кейс, р. п. хаос—вёрсты рн1

vis, terra-imperi.: нрахь, зем

Jiii._1ipiixz, B. n T. piilvis, T.

gluiiia-upiix'b, пыль.

той Хооаё—Хйсбеик, Chiisi, T.

Cusi_Xyci'eiir. (Xycin).

,1_ реют eleiv-rpeseiiiirii, свете—

—требонать: путаться.

y_ роста; — imái‘1.,~ii”i,iim,o, diilois,

suavis, benigiius, jueiiiidus, T.

Ьопнз—блаттй: добрый.

1', хрипоте—плотин, bonitas,

diilcedo, benignitas, suavitas, T.

bonitas, остыл—благость, до

брота, благод'вянйе, благо, благо

деяствйе.

11,; хрипоты; _ unarecraiiicuri,

dulcedinis, благостыпи—благо

д‘йтельный, благостный, мило—

стивый.

/_ р ísi1noaiil31rn,ungere -номазать.

та хрспайчас—помазиЩе—пома

занте.

1', 1piaiç_nomdgiiiiic_iioiineaiiie

„тата; _ nemágiiiin, christus, T.

unctus_n011a3aiiiii.ilì: помазан

ник'ь.

6 Христос—ХРЕС‘гбси, B. и Т.

christus, T. iinctiis_xpiicroc1.:

помазанникъ.

Планшет закоснйтн, tardare,

inerari, T. {агенте—замедлить.

в ,pavor-rpm,rampas-11pm.

a Христос—злато,цитат—золото.

- хриообс—злдтьйй, антенн—золотый.

Ха), a i'v e iv_iiixpe/i\t.rii, claudieare:

claudiiiii ñeri_oxpoii'l1ri.: cnr.

латься хронымъ.

1', ,v_«íipa-crpaiiii, regio_crpaiia..

земля.

6 prñ,_xwpiiu1i, Horeb, T.

СЬогеЬнз—Хоривъ.

Ч’.

фанат—пособи, psalmum dicere,

canerc, psallere, T. psallere _

iiecu'liri., носн’ввать, nbre, вос

хвалять—пйтн, В. и Т. psallere,

B. psalinuni dicere, T. санете—

п'йть.

фанат—петь, psallens, T. cantor

_ iioioiiiili.

6 :palpóç _ тумбам, B. н T.

psalmus, T. ede _ нсаломъ. _

ntciii., psalmus _ n'bciib.

11.0 :linkano _ идиотски, psalmi_

iicaiiieneiiili.

16 :pak-:ñpiov _ il'ii/iriipi., psalte

rium, T. nabliiim --- псалтирь.

факты eïvai _ ii'h'rii shirn, canta

ri, T. psalli-nrracn: быть н'кту.

diei'iösefia'. _ colirÁTii, B. и Т.

mentiri, T. mendaciter sededere

—солгать.

феиётдс — amiss, niendax _ лжи

вый, ложный. — лбжь, fallax,

falsiis, T. mendax _ лживый.

та феске; — лжи, inendaciuin _

ложь.

фебстт; с—ложь,тепс1ах Y_.111111111111.

ipnkacpäv _ uic/agira, palpare _

осязать.

фъборёдеп — шептати, susurrare,

T. mussitare _ шептать.

1, ода ii фоа -—м1двь, liimbus,

T. ile _ лядвь (кишка): чресло.
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f; ритм — глждёнбе, vituperatie,

T. infamia _ порицание, хула,

SJOP'BHÍC. _ “тербий—ив. cal.;

уиоризна, хула, поринаше.

1i фот — д uid, anima, T. anima,

animus, vita _ душа.

r6 фбхщ, - ешс—мрдзи, frigus

морозь.

фшрЕСеим _ uanura'ru,

напитать, накормить.

6 фибра; _ Xntsn, bucella, T.

frustum _ хл’вбъ.

il.

1', ива—шмётв, отв—край, кромка,

опушка, обшивка.

' а *Q т—Шги, Og, T. Hogus-Orn.

саг _ зд’ё, hic _ зд'ьсь.

i', diöů_u’écnb, canticum,hymnus,

T. cauticum, psalmus, meditatie

cibare _

——п’ьснь.

»i сам или фойе—полынь, dolor

—бол'ьзнь: недугь, немощь;

печаль, скорбь, страданйе.

св iv е ич—колйтн, parturire-pO

ждать, мучиться родами.

фЭеТч— шрйндти (m1 ник. си.

сосен, salvum facere) _ отри

нуть, отвергнуть.

div-chin, qui вей—суши.

брагос—ирлсёни, speciesus-npac

ный: красивый, пригожйй, пре

красный.

1', Фраибщс,-тдтос—ирасотд, зре—

cies, decor, pulchritudo, T. pul

chritudo, бесы—красота.

a Эта—Шутов, Oreb, T. Hore

Ьнз—Оривъ.

фрбеобаи—рыидтн, rugire _ ры—

кать, рсвьть (подобно льву).

Срвн. Русско: «opa-rs».

шрифты—рында, rugiens-pu

uaiouiill.

Срвн. Pyccx.: иорущййэ.

dic-Köln», quam_uan11._riisui, B.

и T. ut, quam, quasi, sicut, B.

tamquam, quemadmeduin, T. tan

quam, instar, simile-nam., что,

ибо, потомучто, подобно, кант.

бы.——идиоже, sicut, ut; какъ,

naar. ii; чтобъ.

швей—идиш, В. и T. sicut, velut,

B. tamquam, ut, quemadmeduin,

T. tanquam, simile, quasi, instar

—какъ‚ что, ибо, иотомучто,

подобно, nani. бы.

фаЭе{с—(Брнновёнидипрщвпз,толк

нутый—отринутьий: оттолкну

тый.

форечос—нозрнноиёни, depulsus,

T. impulsus _ иоволебленный,

потрясенный, ношатнувшййся,

азоте—идиот, ut, чтобъ; иаиъ,

naar. и.

тд днём—сухо, auris-yxo.

1', dicpéle ia _ вблизи, utilitas _

польза.

«bçeleîv _ оусп’ьти, proficere, T.

agere exacterem_ycn'brs.

_uw-_.
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Приивчанйе къ слову: богъ (стр. 27).

веимйй Зигавенъ говорить, что въ Св. Писан1и можно

(а r различать четыре значенйя, въ какихъ употребляется имя

Бож1е. Первве всего Богомъ называется Господь и Творецъ

неба и земли. Во—вторыхъ именемъ Божйимъ называются

иногда въ Писанйи, изъ подражанйя и по подобйю, и люди,

наприм. «Bora боговъ» (49, 1), «въ Conni; боговъ, посреди

же боги» (81, I), «бози есте» (81, 6): во вс‘вхъ указан

ныхъ mici-axis богами называются также люди, которые

своею доброд'Ьтельною жизнью явились подражателями

Богу, и которые, будучи начальниками и судйями, уподобля

ются Ему въ своемъ управлснйи и на суд'Ь. Въ-третьихъ

называются именемъ Божйимъ нвкоторые люди по аналогии,

наприм, Моисей названъ богомъ фараона, ибо совершилъ

предъ нимъ знаменйя и разныя чудеса, наводилъ на него

казни и снова повелевать имъ останавливаться, ifm-Isar.

Аарона провозввстникомъ своей воли и явился предъ фара

ономъ, какъ владыка жизни и смерти: это третье употребле—

Hic имени Божйя отличается отъ втораго твмъ, что Моисей

называется не просто богомъ, но богомъ фараона. Въ-чет

вертыхъ, именемъ Божйимъ называются боги языческйе,

какъ называли поклоняющйеся имъ, по своему заблужденйю

и неразумйю.

тенева—
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